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ΛΥΚΙΝΟΣ ΚΑΙ IIOATZTPATOZ. 


ATK. ᾿ἥ τοιοῦτόν τι ἄρα ἔπασχον οἱ τὴν T. οργῶ Y 
ἰδόντες οἷον ἐγὼ ἔναγχος ἔπαθον. 9 3 ἸΠολύστρατε, Tay- 
κάλην τινὰ γυναῖκα ἰδών. αὐτὸ γὰρ τὸ τοῦ v μύϑου € ἐκεῖνο 
μικροῦ U δέω λίθος ἐξ ἀνθρώπου σοι γεγονέναι » πεπηγὼς 
ὑπὸ τοῦ ϑαύματος. 

ΠΟΛ. Ἡράκλεις ὑπερφυίς τι τὸ ὃ ϑέαμα 9n ^ καὶ 
δεινῶς βίαιον ᾿ εἶγε κα καὶ Λυκῖνον ἐξέπληξε γυνή τις cora. 
σὺ γὰρ ὑπὸ μὲν τῶν μειρακίων καὶ πάνυ ῥαδίως αὐτὸ 

1 EIKONEZ) Vid. Schol. 1 YII. EIK. 
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LYCINUS ET POLYSTRATUS. 


Lyc. Nuxseovi ergo tale quid ufu veniebat his, qui 
Gorgonem vidiffent, quale ufu nuper mihi venit, Poly- 
flrate, pulcherrimam quandam feminam videnti? Parum 
enim abeft, quin, ut habet fabula, lapis tibi ex homine 
fim fa&us , ac prae admiratione diriguerim. 

Pol. infolitum, Hercle, fpe&aculum ais, & valde vio- 
lentum , fi quidem Lycinum etiam mulier aliqua perculit. 
Nam ab adolefcentulis tu quidem, idque facile admodum, 

Lucian, Vol. VI. A 
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στάσιχεις᾽ ὥστε ϑῶττον ἄν τις ὅλον τὸν Σίπυλον uera 
κινήσειεν, ἢ σὲ τῶν καλῶν ἀπάγοι, μὴ Ux) πιαρεστά- 
yc. αὐτοῖς κεχηνότω, καὶ ἐπιδακρύοντώ γε πολλάκις» 
ὥσπερ ἐκείνην αὐτὴν τὴν τοῦ Ταντάλου. ἀτὰρ εἰπέ μοι» 
τίς ἡ λιθοποιὸς αὕτη Médeura ἡμῖν ἐστι» καὶ πόθεν, ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἴδοιμεν: οὐ γὰρ, οἶμαι, Φθονήσεις ἡμῖν τῆς 
ϑέας οὐδὲ ζηλοτυπήσεις, εἰ μέλλοιμεν πλησῖον σου καὶ 
- αὐτοὶ παραπεπηγέναι σοι ἰδόντες. 

AYK. Καὶ μὴν εὖ ἡ εἰδέναι χρή c σε; ὡς κῶν ἐκ πτεριῶ- 
“τῆς μόνον ἀπίδης ἐς αὐτὴν, ἀχανῆ σε» καὶ τῶν ἀνδριών-- 
τῶν ἀκινητότερον. ἀποφανεῖ. καίτοι τοῦτο μὲν ἰσως eipttyi- 
κάτερόν ἐστιν καὶ τὸ τραῦμα ἧττον καίριον » εἰ αὐτὸς ἴδοις" 
s L καἰκείνη προσβλέψειέ. σε, «τίς ἔσται μηχανῇ ἀπο- 
στῆναι αὐτῆς : ἀπάξει γάρ σε ἀναδησαμένη ἔνθα ὧν 
ἐθέλῃ, ὅπερ καὶ ἡ λίθος ἡ Ἡρακλεία δρῶ τὸν σέδηρον. 

τ Σίπυλο e) Ὄρος Λυδίας παρὰ τὸν Σμύρναν, ἐν ᾧ ἡ Νιόβε ἐκ λίθου 
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fic afficeris , ut facilius aliquis totum Sipylum loco moveat; 
quam te abducat ἃ pulchris, quo minus adítes illis hians, 
δι faepe illacrimans etiam , ut illa ipfa Tantali fia. Verum 
dic mili, quae nobis eft illa Meduía faxifica, & unde? ut 
nos quoque eam videamus. Neque enim, puto, invide- 
bis nobis fpe&aculum, neque zelotypia accenderis, fi ex 
propinquo nos etiam velimus iuxta te in illo obrigefcere. 

Lyc. Quin illud fcito, illa te, fi vel ab alta eam fpecu- 
la adípexeris , attonitum , δὲ magis , quam flatuae funt , im- 
motum redditura eft. Quamquam hoc quidem forte paca- 
tius fuerit, & minus letale vulnus, ipfe fi videas: fi vero 
ipfa quoque te adípiciat , qua ratione ab illa abícedes? Re- 
vin&um enim te, quorfum voluerit, abducet, quod magnes 
facit in ferro, 
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ΠΟΛ. Παύου, ὦ ὁ Avxini, τεράστιόν τι κάλλος ἀνα. 3, 
γνγλάττων, ἀλλ᾽ εἰπέ pon τίς ἡ γυνή ἔστιν; 

AIK. Qs yae με ὑπερβαλέσϑαι τω 9 λὄγω ὃς A- 
δια μή σοι idóyri ἀσιϑενής τις ἐπαινέσαι δάξω ; παρὰ 
τοσούτον ἀμείνων Φανεῖται" πλὴν ἀλλὰ ἥτις μὲν» οὐχ, ἂν. 
εἰπῶ ἔχοιμι: ϑεραπεία: δὲ πολλὴ καὶ ἄλλη περὶ αὖ- 
τὴν παρασκευὴ λαμπρὰ. καὶ εὐνούχων τι πλῆθος, καὶ 
ἄβραι πάνυ πολλαὶ 5 καὶ ὅλως pci y» ἢ κατὸο idi 
εἰκὴν τύχην ἐδόκει τὸ τὸ πράγμα εἶναι, 

ΠΟΛ. Οὐδὲ τοὔνομα ἐπύθου σύ γε: ἥτις καλοῖτο; s 

ATK. Οὐδαμῶς, ἢ ἢ τοῦτο μιόνον. τῆς Ἰωνίας ὁ ἐστί. τῶν 
ϑεατὼν γάρ τις ἀπιδὼν ἢ ἐς τὸν πλησίον, ἐπεὶ παρῆλθε , 
Τοιαῦτα μέντοι , ἔφη, τὸ Σμυρναῖκαι κάλλη καὶ 4 ϑαυ- 
μαστὸν οὐδὲν, εἰ " καλλίστη τῶν Ἰωνικῶν πόλεων τὴν 
καλλίστην γυναῖκα ἥνεγκεν. ἐδόκει dé pn Z μυρναῖος 
καὶ αὐτὸς ὁ λόγων εἶναι, οὕτως ἐσεμνύνετο er αὐτῇ. 


Pol, Define , Lycine , portentofam pulchritudinem effin- 
gere; fed dic mihi , quae fit mulier? 

Lyc. Putas enim , me dicendo modum excedere, qui me- 
tuam , ne tibi, cum videris , imbecillis in laudando videar : 
tanto illa apparebit praeftantior. Verum quae fit, non ha- 
beo dicere. Minifterium vero multum, & alius citca illam 
apparatus fplendidus, & eunuchorum multitudo , & ancil- 
lae fane multae, atque in univerfum maior, quam pro for- 
tuna privata, res videbatur effe. 

Pol. Neque nomenaudiebas tu quidem, quomodo vocaretur? 

Lyc. Nequaquam, nifi hoc folum, ex Ionia eft. Spe&a- 
torum enim aliquis , vicinum refpiciens, cum tranfiret, Za- 
les quidem , inquit, funt formae Smyrnenfes ; nec mirum , f pul- 
cherrtma lonicarum urbium, mulierem pulcherrimam protulit. Vi- 
debatur autem mihi Smyrnaeus ipfe quoque effe, qui dice- 
bat; adeo illa gloriabatur, 
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3 ΠΟΛ. Οὐκοῦν ἐπεὶ λίδου τοῦτό γε ὡς ἀληθῶς toroi*t- 
σας, οὔτε παρακολουθήσας, οὔτε τὸν ν Σμουρναῖον à ἐκεῖνον 
ἐρόμενος κ ὅστις ἥν; xay τὸ ὃ εἶδος ὡς οἷόν Tt ὑπόδειξον τῷ 
λόγῳ. τάχα γὰρ ἂν οὕτω » γνωρίσαιμι. 

ΑΥ̓Κ. Ὅρα Ἰλίκον τοῦτο gras, οὗ xara λόγων 
δύναμιν , καὶ μάλιστά, γε τῶν ἐμῶν, ἐμφανίσαι οὕτω 
ϑαυμασίαν εἰκόνα: πρὸς ἣν μόλις, ἂν " ᾿Απελλῆς, ἢ 
Ζεῦξις, ἢ » ἸΠαῤῥάσιος, i ἱκανοὶ ἔδοξαν, ἢ ἡ εἰ τις Φειδίας. 
ἢ ᾿Αλκαμένης. i ἐγὼ δὲ λυμανοῦμαι τὸ ἀρχέτυπον dur Deo, 
γεία τῆς τέχνης. 

ΠΟΛ. Ὅμως, ὦ e) Λυκῖνε, “οἷά τις ἦν TW ὄψιν; οὖ 
γὰρ ἐπισφαλὲς τὸ ὃ τόλμημα, εἰ i Φίλῳ ἀνδρὶ ἐπιδείξαις 
τὴν εἰκόνα; ὅπως ἂν τῆς γραμμῆς ἔχει. 

ΛΥΚ. Καὶ μὴν ἀσφαλέστερον αὐτὸς “ποιήσειν μοι do- 
κῶ ; τῶν παλαιῶν τιγας ἐκείνων τεχνιτῶν παρακαλέσας 
ἐπὶ τὸ ἔργον , ὡς ἀνωαπλάσειάν μοι τὴν γυναίκα. 

7 ᾿Απελλῆς) Ζωγράφων ὀνόματα παλαιῶν xal σεμνῶν. Ο. 

Pol. Quandoquidem igitur hoc vere pro lapide fecifti , 

.qui neque fecutus fis, neque interrogaveris Smyrnaeum 
illum, quaenam effet: certe formam illius, quantum eius 
fieri poteft , fermone oftende. Forte enim fic eam agnovero. 

Lyc. Vides, quantum fit , quod petiifti: non eft facultatis 
dicendi, meae praefertim , declarare admirabilem adeo ima- 
ginem, cui vix Apelles, aut Zeuxis, aut Parrhafius, apti 
videantur, aut fi quis Phidias vel Alcamenes. Ego vero 
corrupero exemplum artis imbecillitate. 

Pol. Tamen, Lycine, qualis erat fpecie? Neque enim pe- 
riculofus ille conatus, fi viro amico oftendas imaginem, 
quomodocunque lineae fe habeant. 

Lyc. Quin tutius mihi fa&urus videor, fi veterum il- 


lorum artificum quofdam ad opus advocem, uti mulierem 
mihi cfngant, 
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ΠΟΛ. Πῶς rovro Φης: » “πῶς ἂν ἀφίκοιντό σοι πρὸ 
τοσούτων ἐτῶν ἀστοθανόνγτες ; 

ε r4 NN, 7 , , , 

ΛΥΚ. "Padiac, ἥνπερ σὺ μὴ ὀκνήσῃς ἀπιεκρίνεσιϑαί 
τί μοι. 

πολ. Ἐρώτα μόνον. 

ATK. Ἐπεδήμησάς ποτε, ὦ Πολύστρατε; τῇ Κνιδίων: A 

ΠΟΛ. Καὶ μάλα. 

ΛΎΚ. Οὐκοῦν καὶ τὴν ᾿ΑΦροδίτην εἶδες πάντως αὐτῶν; 

HOA. Νὴ Δία, τῶν Πραξιτέλους ποιημώτων τὸ 
χάλλιστον. 

ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ καὶ τὸν μῶϑθον » ὃν λέγουσιν, ἠκουσάς» 
€i ἔπτη χρριοι περὶ αὐτῆς , ὡς ἐρασϑ εἰη τις τοῦ ἀγώλμω- 
τος, καὶ λαθὼν ὑπολειφϑεὶς ἐν ἱερῶ, συγγένοιτο » ὡς δυ- 
γατὸν, ἀγάλματι" τοῦτο μέν σοι ἄλλως ἱστορείσϑω. σὺ 
δὲ (ταύτην γὰρ, ὡς Φῆς. εἶδες) ἴθι μοι» καὶ τόδε ἀστό- 

Pol. Quomodo hoc intelligis? aut quomodo veniant ti- 
bi tot ante annos mortui? 

Lyc. Facile, fi quidem tu non graveris aliquid mihi re- 
fpondere. ' 

PoL Interroga modo. 

Lyc. Peregrinatuíne aliquando es, Polyftrate, in urbe 
Caidiorum? 

Pol. Sane. 

Lyc. Igitur omnine etiam Venerem illorum vidifli ? 


Pol Ego vero, ita me luppiter, operum Praxitelis 
pulcherrimum. 

Lyc. Sed fabulam etiam audifti, quam narrant de ea ci- 
ves, amore aliquem captum ftatuae, clam cum reli&us ef. 
fet ἐπ templo, coiiffe, quoad eius fieri potuerit , cum fta- 
tua. Atque illud quidem alias tibi referatur: iam vero, 
(hanc enim, ut ais, vidifti) age, mihi illud quoque refpon-. 

Α 3 
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xpirca , εἰ καὶ τὴν ἐν κήποις ᾿Αθήνησι» τὴν ᾿Αλκωμένους 
ἑώρακας. | 
ΠΟΛ. ^H aévray γ᾽ ἂν, ὦ Λυκῖνε. ὁ ῥαϑυμότα- 
τος ἥν».εἰ τὸ κάλλιστον τῶν ᾿Αλκαμένους πλασμάτων: 
παρεῖδον. 
AX K. Ἐκεῖνο pe ys. ὦ 3 ILaderjars » οὐκ ἐξερήσο- 
(σε, εἰ πολλάκις ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελθὼν, καὶ τὴν 
Καλώμιδος Σωσάνόδραν τεβέασαι. 
πολ. Eidoy sation πολλάκις. 
ATK. ᾿᾽Αλλω καὶ ταῦτα μὲν ἱκαγῶς" τῶν δὲ Φειδίου 
ἔργων τί μάλιστα erras; 3 
ΠΟΛ. Τί δ᾽ ἄλλο ἢ τὴν Λημυνίαν. ἢ ἢ καὶ à ἐπιγρώψαι 
τοὔνομα ὃ Φειδίας ἠξίωσε: καὶ» νὴ Δία, τὴν damen 
τὴν ἐπερειδομένην τῷ » δυρατίῳ. 
5. ATK. Τὼ κάλλιστω, ὦ ἑταῖρε; ὥστε οὐκάτ' ᾿ ἄλλων 
τεχνιτῶν δεήσῃ. Φέρε δὴ εξ ὁ ἁπασῶν ἤδη τούτων. ὡς οἷόν 


de, an illam etiam in hortis apud Athenas, Alcamenis Pe- 
nerem. vidifti? 

Pol. Equidem omnium , Lycine, fim negligentiffimus, 
fi pulcherrimum Alcamenis fignorum praetervidiffem. 

Lyc. Illud quidem, Polyftrate, non exquiram , an , cum 
faepe efcenderis in arcem , Calamidis Sofandram contem- 
platus fueris? 

Pol. Vidi & illam faepius. 

Lyc. Sed fatis ifta. Inter Phidiae vero opera, quod ma- 
xime laudafti? 

Pol. Quod vero aliud, quam Lemniam [Minervam], cui 
etiam infcribere nomen fuum Phidias voluit? & Amazo- 
nem, per Iovem , innixam haftae. 

Lye. Pulcherrima, fodalis. Itaque aliis artificibus opus. 
non habebis. Áge iam ex omnibus hifce , ut poteft, coag- - 
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T$ συναρμόσεις. μίαν σοι εἰκόνω ἐπιδείξω, τὸ ἐξαίρετον 
παρ᾽ ἑκάστης ἔχουσαν. 

ΠΟΛ. Kai τα ἂν τρόπον τουτὶ γένοιτο; ; 

AK. Οὐ χαλεπὸν, o ἡ 1ολύστρατε » εἰ τὸ ἀπὸ ὃ τοῦδε 
παραδόντες τὰς. εἰκόνας τῷ λόγῳ , ἐπυτρέψαιμεν. ὁ αὐτῷ 
psraxom asi , καὶ συντιθέναι, καὶ ἁρμόζειν » ὡς ἂν εὑ- 


ρυὐμότατα δύναιτο; φυλάττων ἅμα τὸ αυμμιγὲς d ὡρεῖ- 
50. καὶ ποικίλον. 


πολ. Eo λέγειρ' x, id παραλαβὼν, δεικνύτω" ἐθέλω 
γὰρ εἰδέναι à ὅν τι καὶ xpirtras αὐταῖς, ἡ ὅπως ἐκ Tom tU 
τῶν μίαν τινὰ συνδεὶς » οὐκ ἀπῴδουσαν à ἀπεργάσεται. 

ATK. Kai μὴν ἤδη σοι δρᾶν παρέχει γιγνομένην τὴν 6. 
εἰκόνα, ὡδὲ συναρμόξων, τῆι τῆς ἐκ Κυίδου ἡ ἡκούσης μμιόνον τὴν 
κεφαλὴν λαῶν" οὐδὲν y γὰρ τοῦ ἄλλου σώματος. γυ- 
μνοῦ ὄντος» δεήσεται τῶ μὲν ἀμφὶ τὴν κόμην, καὶ pér- 
Qro; ὀφρύων τε τὸ εὔγραμμον » ἐάσεις ἔχειν, Cd 
ὁ ᾿Ππραξιτέλης ἐποίησε, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν δὲ τὸ ὑγρὸν 


mentatam tibi unam imaginem oftendam , quod in fingulis 
eximium eft, habentem. 

Pol. Et quomodo illud fieri poteft? 

Lyc. Non difficile eft , Polyfirate, fi iam dicendi facultate 
tradamus illas imagines, permittamufque illi aliter eas or- 
mare, & componere, & concinnare, quam commodiffime 
poffit , fervata fimul commifcendi proportione & varietate. 

Pol. Re&e. Sumat fane atque oftendat. Volo enim vide- 
re, quomodo illis ufura: fit, aut quomodo ex tot diverfis. 
componens unam aliquam , non abfurdam.effe&ura fit; 

Lyc. Atque iam tibi videndam praebet, dum.exfiflit , ima- 
gnem, de illa, quae Cmdo venit, folum caput fumens ;- 
reliquo enim corpore, cum: nudum: fit, nihil: opus habe- 
bit. Et comam quidem, ac frontem , & fupercilia quafi ad 
amuflim. (acta. fines eam. habere, ut fecit Praxiteles. Etiam 
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ἅμα τῷ » φαιδρῷ » καὶ κεχαρισμένῳ. καὶ τοῦτο δαφυ- 
λάξει κατὰ τὸ ὃ Πραξιτέλει δοκουν᾽ τὰ μῆλα δὲ, , καὶ ὅσα 
τῆς ὄψεως ἀντωπὰ. παρ᾽ ᾿Αλκαμένους καὶ τῆς ἐν κή- 
ποις λήψεται" καὶ προσέτι; χειρῶν ἄκρα» καὶ καρπῶν 
N xy N / N27 3 N05 
τὸ sUpuÜpuov, καὶ δακτύλων τὸ εὐώγωγον, ἐς λεπτὸν ἄπο: 
λῆγον, παρὼ τῆς ἐν κήποις καὶ ταῦτα; τὴν δὲ τοῦ zray- 
No. Pd N N ^ ct Ν 
τὸς πρσώπου meprypacDuy » Καὶ παρειῶν τοώπαλον, X0 
poa σύμμετρον. " | Λημνίω παρέξει, καὶ Y Φειδί Ἰώς ἔτι. καὶ 
δτόματος ἁρμογὴν ὁ αὐτὸς, καὶ τὸν αὐχένα Tap τῆς 
᾿Αμαζόνος λαβών. 2 ,Σωσάνδρα δὲ καὶ ὁ à Κάλαμες ai- 
doi κοσ μήσουσιν αὐτήν᾽ καὶ τὸ μειδίωμω λεπτὸν καὶ λε- 
N e, E ὕ Mx NON» M. LN 
ληθος » ὡσστερ τὸ ἐκείνης era καὶ τὸ εὐσταλὲς δὲ καὶ 
κόσμιον τῆς ἀναβολης παρὰ τῆς Σωσάνδμας" πλὴν ὅτι 
ἀκάλυπτος αὐτὴ ἔσται τὴν κεφαλήν. τῆς ἡλικίας δὲ τὰ 
μέτρον ἡλίκον ἂν γένοιτο; κατὰ τὴν ἐν Κνίδῳ ἐκεύην μά- 
λιστα᾽ καὶ γὰρ καὶ τοῦτο κατὰ τὸν [Πραξιτέλη μεμε- 
τρήσϑω. τί σοι. ὦ Ἰ]ολύστρατε, δοκεῖ καλὴ γενήσε- 
oculorum mobilem hilaremque gratiam , prout Praxiteli vi- 
fum eft, fervabit. Malas autem , & quae in adverfo vultu 
eminent , ab Álcamene & illa in hortis Fenere affumet , ἂς 
infuper manus extremas, & volarum proportionem, & mol- 
les digitos, in tenuitatem exeuntes, haec, inquam, & ipfa ab 
Hortenfi. Totius vero vultus circumfícriptionem , & genas 
teneras, & nafi proportionem, Lemnia praebebit δὲ Phi- 
dias: etiam oris commiffuram idem, & cervicem fumtam 
ab Amazone. Sofandra vero & Calamis verecundia orna- 
bunt illam; δὲ rifus tenuis ac latens ficut illius erit , item- 
que compofitus & decens ami&us a Sofandra, nifi quod 
haec nuda caput erit. Áetatis autem atque incrementi men- 


fura quaenam fuerit? fecundum Cnidiam illam maxime. 
Nam boc etiam fecundum Praxitelem metiamur. Quid tibi, 
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σϑα: ἡ εἰκών; xdi μάλιστα ἐπειδὰν ἐς τὸ ἀκριβέστα-- 
τὸν ἀσοτελεσι θῇ: 

πολ. Ἔτι γὰρ» ὦ γενγωιότατε» καταλέλοιπάς τι 
κάλλος ἔξω τοῦ ἀγάλματος, οὕτω πάντω ἐς τὸ αὐτὸ 
συμπεφορηκῶς s . 
ATK. Τοῦτο μικρότατον. ὦ Φιλότης, εἰ μή σοι δόξει 
ὀλίγα πρὸς εὐμορφίαν συ συντελεῖν χρόα, καὶ τὸ ἑκάστω 
πρέπον" ὡς μέλανα; μὲν εἶναι ἀκριβὼς » ὁπόσα μέλανα: 
λευκῶ δὲ ὅσα τοιαῦτα χρὴ» , καὶ τὸ ἐρύθημιω ἐπσανθειν" 
καὶ τὰ τοιαῦτα κωδυνεύει τοῦ μεγίστου ἔτι ἡμῖν προσ- 
δεῖν. πόθεν οὖν καὶ ταῦτα πορισαίμεθ' ἃ ἂν, 7 παρακαλέ- 
σαιμεεν διλαδὴ τοὺς γραφέως, καὶ μάλιστα ὁπόσοι αὖ- 
τῶν ἄριστοι ἐγένοντο κεράσασϑαι τὸ τὰ ; χρώματᾳ, καὶ eU- 
Xct4p0y ποιεῖσιθαι τὴν ἐπιβολὴν αὐτῶν: καὶ δὴ παρακε- 
κλήσϑω Πολύγνωτος, καὶ Ευφράνωρ $ ἐκεῖνος » Xd À- 
“ελλῆς. καὶ Aeríay' οὗτοι δὲ διελόμενοι τὸ τὸ ἔργον, ὁ μὲν 


Εὐφράνωρ χρωσάτω τὴν κόμην, οἵαν τῆς Ἥρας ἔγραψεν" 


Polyftrate, videtur? pulchrane futura imago? & maxime, 
ít accuratifüma ratione perficiatur? 

Pol. Scilicet adhuc reliquifti , generofiffime, pulchritudi- 
nis aliquid extra imaginem, qui fic omnia in illam contulifti? 

Lyc. Atqui hoc minimum eft, amice, nifi videntur pau- 
Ca tibi ad formae decus conferre color, & cuiufque rei con- 
decentia, ut exacte nigra fint, quae funt nigra, alba au- 
tem, quae oportet effe talia, & ruborem ui decet efflore- 
fcere. Et quantum ad haec talia, forte illud, quod maximum 
eft , nobis adhuc deeft. Unde igitur & haec parabimus? an 
advocemus fcilicet pi&ores, & maxime, quotquot illorum 
optimi fuerunt temperandis coloribus, & tempeftive alli- 
nendis, Nempe advocetur Polygnotus, & Euphranor ille, 
& Apelles , & Aétion. Athi divifis operis, Euphranor co- 
mae colorem det , qualem Iunonis pinxit, Polygnotus ve- 
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(0 IloAcyvares δὲ ὀφρύων τὸ ἐπιπρεπὲς » Καὶ παρειῶν τὰ 
ἐνερευθὲς, οἵαν τὴν Κασάνόραν i ἐν τῇ λέσχῃ ἐποίησε τοῖς 
Δελφοῖς καὶ ἐσϑητα ὃς οὔτος ποιησάτω ἐς τὸ λεπτό- 
τάτον ἐξειργασμένην » 0 συνεστώλβεω μὲν ὅσα χρὴ » θιη- 
γεμώσϑαι δὲ τὸ τὰ πολλά. τὸ δὲ ἄλλο σώμα ὃ ᾿Απελλῆς 
δειξάτω , κατὰ τὴν Laser μάλιστα μὴ ἄγαν λευ- 
XV » ἀλλὰ ἔναιμον aT Ace τὰ χείλη δὲ οἷα Ῥωξάνης. ὁ ὃ 


8 ᾿Δετίων ποιησάτω. Νίαλλον δὲ τὸν ἄριστον τῶν γραφέων 


“Ὅμηρον ; παρόντος Εὐφράνορος καὶ ᾿Απελλοῦ διδέγμε- 
βα. οἷον γάρ τι τοῖς Μενελώου μηροῖς τὸ χρῶμω ἐκεῖνος 
ἐπέβαλλον , ἐλόφαντι εἰκώσας ἠρέμα πεφοὶνιγμένῳ » 
τοϊόνδε & ἔστω τὸ 7ràY 0 δ᾽ αὐτὸς οὗτος καὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς γρωψάτω ; βοωπίν τινα ποιήσας αὑτήν. cuvemi- 
λήψεται τοῦ ἔργου αὐτώ καὶ à Θηβαῖος ποιητὴς , ὡς. 
ἰοβλέφ ὠρον ἐξεργάσεσϑαν' καὶ Φιλομειδὴ δὲ" Ὅμηρος 
ποιήσει» καὶ ᾿λευκώλενον;» καὶ ῥοδοδάκτυλον. καὶ ὅλως 
τῇ χρυσῇ ᾿ΑΦροδί fre εἰκάσει πολὺ diauórepoy ἢ τὴν TOU 
7 Ῥωξάνες) ᾿Αλεξάνόρον γυνὴ αὕτη. G. 
ro fuperciliorum decorem, & ruborem fuffufum genis, 
qualem Cafandram in conciliabulo Delphis fecit. Vefteme 
vero etiam hic faciat, fubtiliffime elaboratam , ut adítrita 
fint, quae debent, flu&uent autem pleraque. Reliquum cor- 
pus Apelles oftendat, Pacatae exemplo, praefertim ne ni- 
mis candidum , fed in quo fanguinem ineffe appareat. Labia, 
qualia Koxanes, faciat AÁetion. Quin optimum pidterum: 
Homerum , Euphranore praefente δὲ Apelle, affumfimus. 
Qualem enim ille Menelai femoribus colorem induxit , eborz 
ea comparans leniter purpurafcenti , tale fit univer(um. Idem. 
vero oculos etiam pingat, & amplis quidem reddat confpi- 
cuam: adiuvabit illi opus etiam Thebanus poéta , qui fu- 
percilium elaboret. Etiam rifus amantem faciet Homerus, 
& candidis lacertis , & rofeis digieis, & aureae Veneri fimi- 
lem faciet iuftius multo, quam Brifei filiam. Atque ifta qui« 
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Βρισέως. Ταῦτα μὲν οὖν πλαστῶν καὶ γρωῷ Φέων καὶ 9 
ποιητῶν 7r adis € ἐργώσονται. ὃ δὲ πᾶσιν ἐπανθεῖ τούτοις » 
7 χάρις, μᾶλλον δὲ a ἅπασαι ἅμα, ὁπόσαι χάριτες» 
καὶ ὁπόσοι ἔρωτες περιχρρεύωτες. τίς ἂν μιμήσασϑαι 
duyauro 

ΠΟΛ. Θεσπέσιόν τι χρῆμα. ὦ Λυκῖνε, , Ow καὶ 
direrig ὦ ὡς ἀληθῶς. οἷόν τε τῶν ἕξ οὐρανοῦ γένοιτο. τί δὲ 
σπράσσουσαν εἶδες αὐτήν" 

ΑΥΚ. Βιβλίω i ἐν ταῖν χεροῖν εἶχεν, ἔς δύο συνειλημέ- 
yv xdi ἔῴκει τὸ μέντοι ἀναγινώσκεσιϑιαι αὐτοῦ" τὸ δὲ 
᾿ $04 ἀνεγνωκέναι. μεταξὺ di προϊοῦσα. διελέγετο, τῶν 
παρομαρτούντων τινὲν οὐκ οἶδ᾽ 0, τι' οὐ γὰρ ἐς ἐπήκοον 

sQÓeyyero" πλὴν μειδιάσασά γενῶ ὦ Ἰ]ολύστρατε, , ὀδὸν- 
τάς ἐξέζφηνε᾽ πῶς ἂν εἴποιμ ς σοι, ὅπως μὲν λευκοὺς» ὅ- 
erac δὲ $ συμμέτρους, καὶ πρὸς ἀλλήλους συνηρμοσμέ- 
γους: εὔπτου κάλλιστον ὅρμον εἶδες i £x τῶν στιλπγοτάτων, 


χαὶ ἰσομεγόθων μαργαριτῶν » οὕτως ἐπὶ στίχου ἐπεφύ- 


dem ftatuariorum , & piQorum , poétarumque filii efficient, 
Quod autem in hiíce omnibus floris inftar enitet, Gratia, 
quin omnes fimul , quotquot funt Gratiae , & quotquot funt 
Amores, qui choreas circa illam ducunt , imitari quis poffit? 

Pol. Divinum quiddam dics, Lycine, & a Iove revera 
demiffum , quale quid eorum fuerit, quae nafcuntur coe- 
litus. Sed quid facientem vidifti? 

Lyc. Librum tenebat manibus, bifariam convolutum , vi- 
debaturque alteram quidem partem illius legere , alteram ve- 
ro iam legiffe. Dum progreditur , difputabat cum aliquo co- 
mitantium neício quid: neque enim ita, ut exaudiri poffet, 
loquebatur. Verum ridens, Polyftrate, dentes oftendebat, 
quomodo dicam tibi? quam albos , quam aequabiles, & fibi 
iavicem commiffos! Si quando pulcherrimum monile vi- 
difli , de fplendidiffimis & aequalibus margaritis; ita ad fe- 
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κεσ'αν᾽ ἐκοσιμοῦντο δὲ μάλιστα. τῷ τῶν χειλέων ἐρυδης- 
pan. ὑπεφαίνοντο γοῦν αὐτὸ δὴ τῷ τοῦ Ὁμήρου i ἐλέ- 
Qarri τῷ ? πριστῷ ὅμοιοι, οὐχ οἱ pe σλατύτεροι αὐτῶν» 
οἱ δὲ προέχεντες , διεστηκότες, οἷ οἷοι ταῖς πλείσταις, ἄλ- 
Aá τις πάντων ἰσοτιμία καὶ ὁμόχροια, καὶ μέγεϑος 
ἕν, καὶ προσεχεῖς ὁμοίως" καὶ ὅλως, μέγα τι ϑαῦμω 

xai di ϑέαμα, πᾶσαν τὴν ἀνϑρωπίνην εὐμορφίαν ὑπερ- 
TET αικός. 

1ο ΒΟΛ. Ἔχ ἀτρέμας. ruins yao ἤδη σαφῶς ἥν τιν 

καὶ λέγεις τὴν γυναικῶ » τδύτοις T$ αὐτοῖς γνωρίσας» 
καὶ τῇ πατρίδι" xe εὐνούχους δέ τινας ἔπεσϑαι αὐτῇ 
ἔφης: νὴ Δία, καὶ στρατιώτας τινάς. τὴν βασιλεῖ συν- 
οὔσαν» ὦ μακάριε, τὴν ἀοίδιμον ταύτην λέγεις. 

λυκ. Tí δέ à ἐστιν αὐτῇ τοὐγομα ; 

πολ. Πάνυ καὶ τοῦτο γλαφυρὸν ὦ Aux » καὶ 
ἐπέραστον. ὁμώνυμος γάρ ἐστι τῇ τοῦ ᾿Αβραδάτου ἐκεί. 


riem nati erant. Ornabantur autem maxime rubore labio- 
rum. Inter illa enim nitebant, fe&i& apud Homerum eor? 
fimiles, non hi quidem illorum latiores, alii vero eminen- 
tes, aut diftantes, quales plerifque; fed quaedam omnium 
aequalitas , & color idem , & una magnitudo, & aeque iun- 
Gi: in univerfum autem magnum quoddam miraculum fpe. 
Gaculumque, humanam omnem pulchritudinem excedens. 

Pol. Quiefce. Iam enim apertiffime intelligo , quam mu- 
lierem dicas, his ipfis illud colligens, & patria. Dixifti au- 
tem etiam eunuchos aliquot eam fecutos, & profecto etiam 
quofídam milites: illam [mperatoris coniugem , celebratiffi- 
mam illam , dicis. 

Lyc. Quod vero eft illi nomen? 

Pol. Valde ipfum quoque venuftum , Lycine, & amabi- 
le. Eft enim cognominis pulchrae illi Abradatae uxori, No- 
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"m ἢ καλῇ. οἶσθα πολλάκις ἀκούσεις Ξοφῶντος i erai 
WUrTÜG τινώ σώφρονα. καὶ καλὴν γυναίκα: 

ATK. Νὴ Δία, καὶ ὥσπερ γε ὁρῶν αὐτὴν, οὕτω δια. 
τίθεμαι, ὁ ὁπόταν χατ᾽ ἐκεῖνό που ἀναγιγνώσκων γίνω- 
μαι: καὶ μονονουχὶ καὶ ἀκούω λεγούσης αὐτῆς. à& Ti- 
σοίηται λέγουσα. καὶ ὡς mud τὸν ἄνδρα, καὶ οἵα ἥν 
παραπέμπουσα αὐτὸν ἐπὶ τὴν μάχον. 

πολ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ἄριστε, σὺ μὲν ὥσπερ τινὰ ἀστρ- 
πὴν παραδραμοῦσαν ἅπαξ εἶδες αὐτὴν, καὶ ἔοικας τὼ 
πρόχειρα TAUTA, λέγω δὲ τὸ σῶμα καὶ τὴν μορφὴν» 
£rcavtiy. τῶν δὲ τῆς ψυχῆς ἀγαθῶν ἀθέατος εἶ εἰ, οὐδὲ of οἷ- 
σϑα ὅσον τὸ κάλλος ἐκεῖνό ἐστιν αὐτῆς ῷ τινι ἄμει- 
γον. καὶ Ὁ Θ εοειδέστερον τοῦ σώματος. ἐγὼ δὲ, συνήθης γάρ 
εἰμ. καὶ λόγων ἐκοιγώνησα πολλάκις ὁμοεθγὴς ὦ ὧν. καὶ 
yao ὡς οἶσιϑα καὶ αὐτὸς» τὸ ἥμερον καὶ Φιλάνθρωπον » 
x TÓ à μεγαλόζρον, καὶ σωφροσύνην, καὶ παιδείαν , 
πρὸ TOU κάλλους ἐπαινῶ" ἄξια γὰρ προκεκρίσϑαι ταῦ- 


ἢ, crebro qui audieris, Xenophontem laudare πιοάοίϊαπι 
quandam & pulchram mulierem. 

Lyc. lta fane eft, & quafi viderem illam, ita animatus 
fum , quoties ad illum locum legendo pervenio: ac tantum 
non audio dicentem, quae dixiffe traditur, & ut armave- 
rit virum , & quomodo in pugnam illum deduxerit. 

Pol. Verum tu quidem, vir optime, fulguris inflar il- 
lam praetercurrentein femel vidifti , & videris ea, quae in 
promtu funt, corpus & formam dico, laudare: bonorum 
autem animae eius nihil vidifi; nec nofti, quam longe fit 
ifta illius pulchritudo corporis pulchritudine praeftantior ac 
divinior. Ego vero, familiaris enim fum, & (aepe cum ea, 
popularis quippe, locutus. Etenim, ut ipfe etiam nofti, 
man(íuetudinem , & humanitatem, & magnanimitatem, & 
temperantiam , & eruditionem , ante pulchritudinem laudo: 
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τῷ TOU σώματος" ἐπεὶ ἄλογον ἂν εἴη καὶ γελοῖον, ὡδνττρ 
εἴ τις τὴν ἐσιϑητα πρὸ τοῦ σώματος ϑαυμάῴοι. τὸ δ᾽ € B 
τελὲς κάλλος, οἶμαι ; τοῦτό ἐστιν, ὁπόταν ες τὸ αὐτὸ 


συνδράμῃ ψυχῆς à ἀρετὴ » καὶ εὐμορφία σώματος. ἀμέλει 
σολλὰᾶς ἄν σοι δείξαιμι, μορῷης μὲν εὖ ἡκούσας τὰ δ᾽ 
ἄλλα αἰσχυνούσας τὸ κάλλος, ὡς καὶ μόνον Φθεγξα- 
μένων ἀποθανεῖν αὐτὸ, καὶ ἀπομαραίνεσϑαι ἐλεγχό- 
μενόν τε καὶ ἀσχημονοὺν » καὶ παρ᾽ ἀξίαν συνὸν πονηρᾷ 
τινι δεσποίνῃ τὴ ψυχῇ. καί γε αἱ τοιαῦται ὅμοιαί μοι ὅο. 
κουσι τοῖς Αἰγυπτίοις i ἱεροῖς κοὐκεὶ γὰρ; "αὐτὸς μὲν ὄ 
γεῶς κάλλιστός τε καὶ μέγιστος, λίθοις τοῖς πολυτελέ- 
ew ἠσκημένος ; καὶ χρυσῷ καὶ γραφαὶς διηνθισιμένος" ἔ 9- 
doy δὲ ἢ » ᾧπῇς τὸ τὸν ϑεὸν, ἢ 5 πίθηκός ὃ ἐστιν; L , iig, ἢ τρά- 
γος; » αἴλουρος. τοιαύταις πολλὰς ἰδεῖν ἔνεστιν. οὐ τοί- 
γυν ἀπόχρη τὸ κάλλος » ἣν μὴ κεκόσμηται τοῖς. δικαίοις 
κοσμήμασι. λέγω δὴ οὐκ ἔσϑητι ἁλουργεῖ, καὶ ὅρμοις » 


digna enim ifta, quae praeferantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit & ridiculum, velut fi quis veftimentum prae 
corpore admiretur. Vera autem , opinor , pulchritudo illa 
eft, cum in eodem homine conveniunt & animi virtus & 
forma corporis. Videlicet multas tibi oftenderim , quarum 
forma quidem bene habet , ceterum vero turpitudine for- 
mam afficientes, adeo ut vel loqui exorfis ea emoriatur, &c 
marceícat, & ipfo indecenti geftu fateatur, praeter dignita- 
tem fe cum mala domina , anima, vivere. Et fane videntur 
mihi tales fimiles effe facris Aegyptiis. Nam ibi quoque 
ipfum templum pulcherrimum eft & maximum , lapidibuf- 
que pretiofis exornatum, auro δὲ pi&uris diftin&um. In- 
tus vero Deum fi quaeras, aut fimius eft, aut ibis, ait 
hircus, aut feles. Tales, inquam, multas videre licet. Non 
ergo fufficit pulchritudo, nifi exornata fit iuftis ornamen- 
tis: dico autem non veftitu purpureo δὲ monilibus, fed ii- 
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ἀλλ᾽ οἷς προεῖπον ἐκείνοις, ἀρετῇ, καὶ σωφροσύνῃ» καὶ 
ἐπιεικείᾳ» καὶ Φιλανθρωπία:» καὶ Toig ὥλλοις» ὁπόσοις 
ταῦτα ὅρος ἐστίν. 

AYK. Οὐκοῦν, ὦ ΠΠολύστρατε, μύϑον ἀντὶ μύϑου 
genas αὐτῷ τῷ μέτρω, φασὶν, ἢ καὶ λώϊον, δύνασαι 
γὰρ, xe wa, εἰκόνω γραψάμενος τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον. 
ὡς μὴ ἐξ ἡμισείας ϑαυμάζοιμι αὐτήν. 

πολ. Οὐ μικρὸν ; ὦ ἑταῖρε » Τὸ ἀγώνισμα προστάτ- 
Tu οὐ γὰρ ὅμοιον τὸ πᾶσι προφανὲς ἐπαινέσαι» καὶ 
τὰ ἄδηλα ἐμφανίσαι τῷ λόγῳ. καί μοι δοκῶ συνεργῶν 
καὶ αὐτὸς δεήσεσθαι πρὸς τὴν εἰκόνα, οὐ πλαστῶν, οὐ-- 
δὲ γραφέων μόνον. ἀλλὰ xai Φιλοσόφων. ὡς πρὸς τοὺς 
ἐκείνων κανόνας ἀπευθῦναι τὸ τὸ ἄγαλμα. καὶ δέξαι κατὰ 
τὴν ἀρχαίαν πλαστικὴν κατεσκευασμένον. Καὶ δὴ πε- 


“οήσϑω. αὐδήεσσα μὲν. τὸ πρῶτον » καὶ λίγεια. » καὶ τὸ - 


γλυκίων μέλετος ἀσὸ τῆς γλώττης , περὶ αὐτῆς μαλ-- 

ς Αὐτῷ τῷ μέτρω, φασὶ) Τῷ αὐτῷ μέτρῳ, τῇ αὐτῇ προθυμίᾳ. ἔστε 
δὲ παροιμιῶόες. V 
lis, quae praedixi, virtute, & modeflia, & aequitate, & hu- 
manitate , & reliquis, quae ifta velut finitione cognofcuntur, 

Lyc. ltaque , Polyftrate , fermonem fermone compenfa, 
Ipfa menfura , aiunt , vel melius etiam , potes enim ; & quan- 
dam animae imaginem depictam oftende , ne ex dimidia mo- 
do parte illam admirer. 

Poi. Non parvam, fodalis, materiem certaminis iniungis. 
Neque enim fimile eft id laudare, quod in omnium ocu- 
los incurrit , & ea, quae videri non poffunt , fermone de- 
clarare. Et videor mihi adiutoribus ipfe etiam opus habere 
ad hanc imaginem , non ftatuariis folis, neque pi&oribus, 
fed philofophis etiam , ut ad regulas exigere poffim fignum, 
& oftendere antiqua illud arte perfe&tum. Quin iam fiat ! 
Eloquens primum & arguta: atque illud, Duicior a ligue 
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λον ἢ περὶ τοῦ v Τυλίου γέροντος ἐκείνου. ὃ “Ὅμηρος ἃ ἂν εἶν 
ρῖκε. πᾶς δὲ ὁ τόνος τοῦ  Φθέγματος, οἷος ἀπαλώτατος , 
οὔτε βαρὺς, ἃ ὡς εἰς τὸ ἀνδρεῖον ἡρμόσϑαι» e οὔτε πάνυ λε- 
“τὸς ; ὡς ϑηλύτατός τε εἶναι, καὶ κομιδῇ € ἔκλυτος, ἀλλ᾽ 
οἷος γένοιτ᾽ ἂν παιδὶ μήπω ἡβάσκοντι. ; ἡδὺς, καὶ προση- 
γὴς» καὶ πράως παραδυόμενος à ἐς τὴν ἀκοὴν , ὡς xai 
raus a irn ἐναυλον εἶναι τὴν βοὴν » καί τὶ λείψανον ἐγ-- 
διατρίβειν καὶ 3 περιβομβεῖν τὸ τῶ ὦτα, καθάπερ ἡ ἡχι τινῶ 
παρατείγουσαν᾽ τὴν ἀκρόασιν καὶ 20" "τῶν λόγων μέλι- 
xp ἄττα, καὶ meus perra ἐπὶ τῆς ᾿ Ψυχῆς ἀπολιμ- 
στάνουσαν. ὁπόταν δὲ καὶ τὸ καλὸν ἐκεῖνο αδὴ ᾿ καὶ μά- 
Aura πρὸς τὴν κιθάραν, τότε δὴ τότε, ὥρα μὲν c σιωπᾶν 
ταῦτα ἀλκυύσι » καὶ τέττιξι ; καὶ τοῖς κύχνοις. ἄμουσα 
γὰρ ὡς πρὸς ἐκείνην ἅπαντα κἂν τὴν Πανδίονος εἴ εἴπῃς» 
ἰδιωτις καἰκείη , καὶ dre εἰ καὶ πολυηχέα τὴν Φω- 
14 γὴν ἀφίησιν. Ὀρφεὺς δὲ καὶ ᾿Αμφίων, ΟἿΤῈρ ἐπάγω- 
14 Κῶν τὰν Πανόίονος εἶπες) Τὴν χὴν λόγοι 8 Φιλοριήλην' εἴτουν ἀν 
Πρόχνην, ἤτοι τὸν ἀνδόνα. V. Πρό- — déra xa] χελιδόνα. V. 
favis, de ipfa potius, quam de Pylio illo fene, Homerus 
dixiffet. Omnis autem tonus vocis, ut qui molliffimus, ne- 
que gravis » qui cum virili conveniat , neque tenuis omni- 
no, qui δὲ nimis muliebris fit, & omnino fraQus; fed qua- 
lis fuerit pueri nondum pubefcentis, fuavis , & blandus, & 
placide in aurem fe penetrans, adeo ut, etiam cum defit, 
refonent adhuc verba, & reliquiae quaedam intus maneant, 
circumfonetque aures velut echo quaedam , producens au- 
ditum, δὲ veftigia verborum mellita quaedam, atque per- 
fuafionis plena in animo relinquens. Cum vero etiam pul- 
chrum illud canit, & maxime ad citharam, tum enimve- 
ro tacere propter ea decet halcyones , δὲ cicadas, δὲ cycnos: 
imperita enim cantus, ad illam fi comparentur, iflaec omnia. 
Ft fi Pandionis fi/iam nomines, ignara etiam illa, & rudis, 
etfi multipliciter fonoram vocem emittat, Orpheus autem 
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γότατοι ἐγένοντο τῶν ἀκροατῶν » ὡς καὶ τὰ ἄψυχα ἔγ μα 
καλέσασθαι πρὸς τὸ μέλος, αὐτοὶ ἂν, οἶμαι J εἴ i 
ἤκουσαν , καταλιπόντες ἂν τὰς abapas παρεστήκεσαν 
σιωπῇ» ἀκροώμενοι. τὸ γὰρ τῆς τε ἁρμονίας τὸ  ἀκριβέ- 
στατον διαφυλάττειν » ὡς μὴ παραβαίνειν τι TOU v ῥυθμοῦ, 
ἀλλ᾽ εὐκαέρῳ τῇ ἄρσει , καὶ ϑέσει διαμεμετρήσθαι τὸ 
ἄσμα. καὶ συνῳδὸν εὖ εἰναι τὴν κιθάραν L καὶ ὁμιοχρρονεῖν τῇ 
γλώττῃ τὸ πληκτρον , Xu τὸ εὐαφὲς τῶν δακτύλων, καὶ 
τὸ εὐκαμπς τῶν μελῶν , πόθεν ἃ dy ταῦτα ὑπῆρχε τῷ 
Θρακὸ ὁ ἐκείνῳ » καὶ τῷ Ὁ yà, τὸν Κιθαιρῶνα μεταξὺ βου. " 
χολοῦντι» καὶ κιθαρίξεν μελετῶντι" ; ὥστε ἥν ποτε; d 
Axis » xai 3 δούσης αὐτῆς ἀκούσῃ; οὐκέτι τὸ τῶν Γορ- 
γόνων μόνον! ἔσῃ πεπονθὼς. λίθος ἐξ ἀνθρώπου γενόμενος, 
ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν “Σειρήνων εἶ εἴσῃ. ὑποῖόν τι n. παρεστήξῃ 
yao , εὖ οἶδ᾽ ὅτι, κεκηλημένος, πατρίδος καὶ οἰκείων eri 
λαϑόμενος᾽ καὶ ἣν κηρῷ ἐπιφράξη τὸ τὰ GTC, καὶ διὰ τοῦ 

9 T8 Θραχὶ) Τῷ Operi. V. yi, ὃς τὰς Θήβας ἔχτισε τὰς Boiar- 

ao Ti» Κιθαιρῶνα) ᾿Αμφίογα λό- Tíac , ὑπὸ αὐλῷ καὶ χιθάρᾳ. V. 
& Amphion, qui vel maxime demulcendis auditoribus va- 
lebant , ut inanimata etiam ad fuum cantum allicerent, ipfi, 
puto, f£ audirent , reli&is citharis adftarent fientto audien- 
tes. Servare etenim exqurfitiffima ratione harmoniam , nà 
«uid rhythmum egrediatur, fed fublatione tempeftiva ac 
pofitione dunenfum habere cantum , & confonare citha- 
ram, & eadem tempora linguam pleGrumque cuftodire , & 
£aciles digitorum tactus, δὲ molles membrorum flexus, un 
de haec contigiffent ifi 'Thraci, & illi φέρετε per Cithaero- 
nem inter boum curem meditanti citharam? Itaque fi quan- 
. do, Lycine, etiam canentem illam audieris, non iam il- 
lud folum , quod a Gorgonibus folet, tibi ufu veniet, ut 
lapis fias ex homine; fed etiam, quid fuerit illud, quod de 
Sirenibus narratur, intelliges. Adítabis enim, bene novi, 
delinitus, patriae oblitus & familiae, Et licet cera obtura- 

Lucian, Vol. VI. B | 
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κῆρου U διαδύσεταί σοὶ τὸ μέλος. τοιοῦτόν τι ἄκουσμά ἐστι 
Τερψιχόρης τινὸς, " ἢ Μελπομένης, ἢ Καλλιόπης αὐτῆς 
παίδευμα, » μυρία τὰ ϑέλγητρα , καὶ παντοῖα ἐν ἑαυτῷ 
ἔχον. ἐγί τε λόγω συνελὼν, Qaim ὃ ἂν, τοιαύτης po τῆς 
ὠδης ἀκούειν νόμιζε οἵαν εἰκὸς εἰναι τὴν διὰ τοιούτων xs 
λῶν 2 ài t ἐκείνων δὲ τῶν ὀδόντων ἐξιοῦσαν. ἑώρακας. δὲ καὶ 
τς αὐτὸς, ἥν Cup, » ὥστε καὶ ἀκηκοῖναι γόμεζε. Τὸ μὲν γὰρ 
ἀκριβὲς τοῦτο τῆς φωνῆς. » Καὶ καθαρῶς Ἰωνικὸν, καὶ ὅτε 
ὁμιλῆσαι στωμύλη , Καὶ πολὺ τῶν Arriva χαρίτων 
ἐχουσα, οὐδὲ ϑαυμάξειν ἄξιον πάτριον γὰρ αὑτῇ » καὶ 
προγονυκὸν ; οὐδὲ ἄλλως ἐχρῆν» μετέχουσαν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων κατὰ τὴν Ἢ ἀποικίαν. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾿ ἐκεῖνο ϑαυμά- 
caus ἂν» εἰ καὶ ποιήσει χαίρει. καὶ τὰ πολλὰ ταύτῃ 
ὁμιλεῖ, τοῦ Ὁμήρου πολΐτις οὐσα. μία μὲν δὴ σοι» ὦ 
Avin ; καλλιφωνίας αὕτη» καὶ ase εἰκὼν : ὡς ἄν τις 
ἐπὶ τὸ ἔλαττον εἰκάσειε. σκόπει δὲ δὺ καὶ τὰς ἄλλας" 


. veris aures, etiam per ceram pénetrabit tibi cantus: ta- 
lis audifío eft Terpfichorae cuiufdam, aut Melpomenes , 
aut ipfius Calliopes e difciplina, fexcentas omnis generis 
complexa illecebras. Uno verbo comprehendens dixerim , 
eum mihi cantum audire te puta, qualem effe convenit, 
qui per labra talia, per illos dentes egrediatur. Vidifli au- 
tem ipfe, quam dico: itaque puta, te etiam audiffe. Accu. 
ratus enim ille fermo, & Ionica puritas , & quod arguta in 
confuetudine, loquendi, & multum Gratiarum Atticarum 
habet , neque admiratione dignum , cum patrium hoc illi fis, 
& ab ipfis tratum maioribus. Neque aliter eam oportebat, 
quae ipfo coloniae iure, Atticae civitatis fit particeps. Ne-- 
que vero illud admiratus fuerim, fi poéfi etiam gaudet , & 
multum in ea verfatur, quae Homeri civis fit, Nimirum 
haec una tibi, Lycine, pulchri fermonis ilhus & cantus 
imago, prout poffit eam aliquis in deterius effingere. Sed 
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οὐ γὰρ μίαν ὥσπερ σὺ δὴ ἐκ πολλῶν συνθεὶς ἐπιδεῖξαι 
dé yyonxet , ἧττον γὰρ τοῦτο, καὶ γρωφικῶς συντελεσθὲν, 
κάλλη τοσαύτω, καὶ πολυειδὲς τι ἐκ πολλῶν ἀποτελεῖν 
αὐτὸ αὑτῷ ἀνθαμιλλώμενον à ἀλλ᾽ αἱ πᾶσαι τῆς ψυ- 
X ἀρεταὶ xa) ε ἑκάστην εἰκὼν μία γεγράψεται, πρὸς 
τὸ ἀρχέτυπον μεμιμημένη. 


ΛΥΚ. Ἑορτὴν ; ὦ ΠΠυλύστρατε, καὶ πανδαισίαν ἐπ΄- 


αγγέλλεις. onus δ᾽ οὖν λώϊον ὡς ἀληθῶς ἀποδώσειν 
po τὸ μέτρον. ἐπιμέτρει δ᾽ οὖν, ὡς οὐκ ἔστιν ὅ, τι ἂν ἄλ- 
^o ποιῆσας, μᾶλλον χαρρίσαιό po. 

ΠΟΛ. Οὐκοῦν ἐπειδὴ πάντων καλῶν παιδείαν ἡγεῖ- 

» 2 Ν / 7 ς 7 Ν 

Day ἀνάγκη» καὶ μάλιστω τούτων, ὁπόσα μελετητὰ, 

Ζ΄ NN / DAY ΄ , ΄ N 
Φέρε καὶ raUTW) 50x συστησώμεθα., ποικίλην μέντοι, καὶ 
πολύμορφον, ὡς μηδὲ κατὰ τοῦτο ἀπολιποίμεθα τῆς σῆς 
σπλαστικῆς. καὶ δὴ γεγράφθω πάντα συλλήβδην τὰ ἐκ 


vide etiam reliquas. Neque enim unam uti tu e multis com- 
pofitam oftendere decrevi. Minus enim hoc fuerit, etiam 
propria pi&oris arte ἢ perficiatur, tot pulchri fpecies, & 
multiforme quiddam ex pluribus elaborare, quod fecum 
ipfum tamen pugnet. Sed omnes animae virtutes, imagine 
fibi fua. pingentur fingulae, ad ipfum animale exemplum 
imitando exprefía. 

Lyc. Diem feftum , Polyftrate, & publicum epulum pro- 
mittis. Videris re vera meliorem mihi menfuram redditu- 
rus, Ádmetire ergo: neque enim eft, in quo maiorem a me 
gratiam inire poífis. 

Pol. Quandoquidem igitur pulchrarum rerum omnium 
principem effe eruditionem neceffe eft, earum praefertim, 
quae meditatione conftant ; age, hanc quoque iam confli- 
tuamus, variam quidem ὃς multiformem, ut neque hac 
parte tua illa fingendi arte inferiores fimus. Pingatur ergo 
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τοῦ Ελικῶνος ἀγαβὰ t ἐχουσα .οὔχ, ὥσπερ " | KAsto, καὶ 
" IloAópna, καὶ 5 Καλλιόπη, καὶ αἱ ἄλλαι, ἐν T 
ἑκάστη  ἐπισταμόνη, ἀλλὰ πασῶν, καὶ προσέτι τῷ Ἕρ- 
μου καὶ ᾿Απόλλωνος. ὁπόσα ya ἢ ποιηταὶ. erp dii- 
κοσμήσαντες . ἐξενηνόχασιν. ἢ "ἢ | συγγραφεῖς ἱστορήκασιν», 
ἢ Φιλόσοφοι παριῃνέκασι, πᾶσι τούτοις ἡ εἰκὼν κενοοσ-- 
᾿ιήσϑω: οὐκ ἄχριτοὺ ἐπικεχρώσϑαι μόνον, ὠλλ᾽ ἐς βά- 
δος δευσοποιοὶς τισι Φαρμάκοις ἐς κόρον καταίβαφεῖσα. 
καὶ σαγγνώμη » € μηδενὰ ἀρχέτυπον ἐπιδεῖξαι ταύτης δὺ- 
ναίμην τῆς γραίφης. oU γάρ! ἐσθ᾽ ὅ, τι τοιοῦτον ἐν τοῖς πώ- 
Ad, παιδείας πέρι μνημονεύεται πλὴν ἀλλὰ. €i ye δοκεῖς 
ἀνακείσθω καὶ αὕτη᾽ οὐ ) μεμπτὴ γὰρ , 06 ἐμοὶ Φαίνεται. 
ATK. Ἰκαλλίστη μὲν ,»ὦ ὁ ἹΠολύστρατε , καὶ πάσαις 


ταὺς γραμμαὶς ἀπηκριβωμένη. 

2 Ἕν τι ἐχάστ») Kel γὰρ τὰς Εὐτέῤπην αὐλῶν, Μελπομένην tr pot*y» 
Mesa; ἄλλὴν ἄλλης φασὶν ἔφορον die Tepix ép ψαλταρίου, Ἔ- 
sivo ríxn. λογιχῆς χαὶ ἐπιστήμος. ρβατὼ κυμβάλων, Πολυμνίαν ,9p- 
K^ μὸν ἱστορίας, ἧς xa εὑρετὶν χυσιως, Οὐραγίαν ἀστρολογίας, 

εἶναι φασὶ, Θαλείαν χωμωύδίας, — KaXuomn ποιήσεως. V. 
ita, ut univerítm omnia de Helicone bona habeat, ποῖ 
tanquam Clio , aut Polymnia, aut Calliope, aut reliquae, 
unum quiddam unaquaeque fciens, fed quae funt omnium; 
& infaper Mercurii, atque Apollinis munera. Quaecunque 
enim vel poé&tae verfibus ornata protulere, aut retulerunt 
hiftorici, aut philofophi admonuerunt , omnibus illis exot- 
nata imago efto, non ut colorem tantum traxerit , fed ut 
alte defcendentibas medicmnentis ad faturitatem imbuta fit. 
Atque ignofcendum mihi erat, fi exemplum vivum often- 
dere lruius pi&urae non poflem. Neque enit tale inter an- 
tiquos , quantum ad do&triram , memoratur. Verum, fi vi- 

detur, ponatur haec etiam imago. Neque enim, puto, eft 
reprchendenda. 

Lyc. Pulcherrima quidem, Polyfirare, & lineis omnibus 
abfoluta, . 
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ΠποΑ. Mera δὲ ταύτην, D τῆς σοφίας καὶ αινέσεως 
εἰκὼν γραπτέα. δεήσει δὲ ἡ ἡμῖν ἐνταυθα πολλῶν τῶν "πῶν 
ῥαδειγμάτων, à ἀρχαίων τῶν πλείστων, ἐγὸς μὲν καὶ αὐ- 
τοῦ lomxov. γραφεῖς δὲ, καὶ à δημιουργοὶ αὐτοῦ, Αἰσχί- 
ψης Σωκράτους & ἐταΐρος, καὶ αὐτὸς “Σωκράτης, μεμηλό. 
TACTO! τεχγιτῶν ἁπάντων» ὅσω καὶ μετ᾽ ἔρωτος ὀγραῷον. 
o δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου ἐκείην ᾿Ασπααίαν, ἢ ἢ καὶ ὁ 'O- 
λύμπιος ϑαυμασιώτατος καὶ αὐτὸς συνῆν, QU φαῦλον 
συνέσεως παράδειγμα. προέμενον » ἁπόσον ἐμστειρίας 
πραγμάτων » Κα. ὀξύτητος ἔς. TO 'παλιτικὸν » καὶ ἀγχι- 
γοίας, xd). δριμύτητα i ἐκδίνῃ πρραῆν, ταῦτο πᾶν ἐπὶ τὴν 
ἡμετέραν εἰκόνα μεταγάγωμεν ἀκριβεῖ τῇ στάθμῃ. πλὴν 
ὅσον, ἐκείγη μὲν £y μικρῷ πινακίῳ. ἐχέγραστα αὕτη δὰ 
γτωλρασιαίω TO. ὃ, μέγεθός à ἐστι.. 

ΛΎΚ. Il TOUTO Φης: $. 

IIOA. Or», ὦ Λυκῖνε, οὐκ ἰσομεγέθεις εἶναι φημὶ τὰς 


Pol. Poft haec. vero- fapientiae δὲ prudentiae pingenda 
imago eft. Opus autem nobis hic erit exemplis pluribus, 
antiquis plerifque, uno quidem & ipío lonico: pi&ores au- 
rem & opifices illius Aefchines Socratis fodalis ,. δὲ ip(e So- 
crates , imitandi inter. artifices omnes peritifimi , ἢ 18: quan» 


tum- etiam cum amore pingebant. Nempe illam: ex Mileto 


Afpafiam , quicum Olympius ille, admiratione ipfe quo- 
que digniffimus, vivebat, non melum- prudentiae. exem- 
plum proponamus, & quantum in illa rerum peritiae, & 
acuminis circa. civilia. negotia , & celeritatis.in cogitando, 
δὲ acrimoniae fuit, illud omne in noftram imaginem accu» 
rata regula transferamus : nifi quatenus. illa quidem in par» 
va quafi tabella; piGa erat, haec. autem. Coloffaea magni- 
tudine eft. 

Lyc. Quoríum illud dicis? 

Pol. Quod nego., Lycine, aequali magnitudine effe ima» 
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εἰκόνας, ὁμοίας οὔσας’ οὐ γὰρ iw οὐδὲ i ἐγγὺς ᾿Ανηναίων 
J τότε πολιτεία, καὶ im mapouca τῶν Ῥωμαίων δύναμις. 
ὥστε εἰ καὶ τῇ ὁμοιότητι ἡ αὐτὴ, AAA τῶ 9 μεγέθει γε 
ἀμείνων. αὕτη, ὡς ἂν ἐπὶ πλατυτάτου πίνακος καταγε- 

18 γραμμένη. Δεύτερον δὲ καὶ τρίτον παράδειγμα ; Θεανῷ 
σε ἐκείνη, xdi " Λεσβία μελοπαὺς καὶ Διοτίμα ἐπὶ 
ταύταις. ) μὲν τὸ μεγαλόνουν, ἡ Θεανὼ, συμβαλλο- 
μένη εἰς τὴν γραφήν' ἡ Σαπφὼ δὲ, τὸ γλαφυρὸν τῆς 
προαιρέσεως. τῇ 3 Διοτίμα, δὲ, οὐχ, à “Σωκράτης à ἐπηνεδεν 
αὐτὴν.» tenuia. ἐσται μόνον. ἀλλὰ καὶ τὴν ἄλλην σύνε- 
σίν τε καὶ ἢ συμβουλίαν." τοιαύτη σοι καὶ αὕτη, Λυκῖνε; 
eyaxsicOo ἡ " εἰκών. . 

19' ATK. Na Af, ὦ 3 ΠΠολύστρατε, ϑαυμάσιος οὕσα. 
συ ὺ δὲ ἃ ἄλλας γράφε. τὰς τῆς χρηστότητος, ὁ ὦ ἑταῖρε, 

| καὶ Φιλανϑρωπίας, ἢ » ἢ τὸ ἥμερον ἐμφανιεὶ τοῦ τρόπου. 

χαὶ πρὸς τοὺς δεομένους προσηνές. 

8 Ἢ Σαπφὼ δὴ) Ὅσον εἰς σᾶ- ἄλλο ἢ ddr, d ἀμόρφοις τοῖς πτίλοις 
μα εἰ ἰδεχϑεστάτν Σαπφὸ μεχρά το ἐπὶ μιχρῷ τῷ σάματι περιεἰλυμένν- 
χαὶ μέλαινα ὁρωμένη. χαὶ τὶ γὰρ — V. 
gines , fimiles cum fint. Neque enim par eft, ac ne prope 
quidem , Athenienfium quae tum erat refpublica, praefen- 
ti Romanorum potentiae. Itaque licet, quantum ad fimili- 
tudinem, eadem fit, tamen magyitudine haec praeftantior, 

- tanquam in tabula latiore depida. Alterum vero ac tertium 
exemplum, Theano illa, & Lesbia poétria , & fuper illas 
Diotima. Ac Theano quidem magnitudinem fenfuum con- : 
ferat ad picturam; Sappho autem vitae elegantiam: Dioti- 
mae vero non iis folum , propter quae Socrates illam lau- 
davit , fimilis. erit, fed reliqua etiam prudentia & confilio, 
Talis tibi haec etiam imago, Lycine, propofita fit. 

Lyc. Admirabilis profe&o. Tu vero alias iam pinge, be- 
nignitatis, amice, & humanitatis, quae manfuetum inge- 
nium declaret, & propitium adveríus indigentes animum. 
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ΠΟΛ. Εἰκάσθω οὖν καὶ αὐτὴ Θεανοῖ τε ἐκείνῃ τῇ 
᾿Δντήνορος , χαὶ ᾿Αρήτῃ » καὶ τῇ ἢ ϑυγατὴ αὐτῆς τῇ Ναυ- 
eucdet , xal εἴ σις ἄλλη ἐν μεγέθει πραγμώτων ἐσω- 
Φρόνησε πρὸς τὴν τύχην. Ἕξης δὲ μετὼ ταύτην , ἥ. τῆς 
σωφροσύνης αὐτῆς γεγράῤδθω » καὶ τῆς πρὸς τὸν συνόν- 
τῷ εὐγοίας, ὡς κατὰ τὴν τοῦ Ἵκαρίρυ μάλιστα εἶναι τὴν 
σώφρονα καὶ τὴν περίφρονα. ὑπὸ τοῦ Ὁμήρου yeypap- 
pm τοιαύτην γὰρ τὴν τῆς Πηνελόπης εἰκόνα ἐκεῖνος 
ἔγραψεν) ἢ ἢ καὶ, LÀ ἡ Aia, κατὰ τὴν ὁμώνυμον αὐτῆς τὴν 
τοῦ Αβραδάτα, ἧς μικρὸν ἔμπροσϑεν ἐμνημονεύσαμεν. 
ΛΥΚ. Toyo καὶ ταύτην, &) à Πολύστρατε, ἀ amp 
γάσω. » Xi δ σιχεδὸν ἤδὴ τέλος σοι ἔχουσιν e αἱ εἰκόνες" ἅπα- 
σαν γὰρ ἐπελήλυθας τὴν Ψυχὴν; καὶ τὰ μέρη erar, 
ΠΟΛ. Οὐχ ἅπασαν" ἔτι γὰρ τὰ μέγιστα τῶν ἐπαί- 
γων περιλείπεται. λέγω δὲ τὸ τὸ ἐν τηλικούτῳ ὄγκῳ γενο- 
μένην αὐτὴν; ; parre τύφον eri ἢ ὠπραξίᾳ περιβάλλε- 


σϑαι, μήτε ὑπὲρ τὸ ἀνθρώπινον μέτρον ἐπιαρθηναι» ori. 


Pol. Similis ergo ipfa quoque reddatur cum Theano illi 
Antenoris uxori, tum Áretae & eius filiae Nauficaae , & fi 
qua alia in magnis rebus moderate fortunam habuit. Dein- 
ceps vero poft hanc, ipfius modeftiae pingatur, & ad vi- 
rum benevolentiae imago , ita ut Icarii filiae maxime fimilis 
fit, modeftae illi & prudenti ab Homero depi&ae ; (talem 
enim Penelopes imaginem ille pinxit) aut etiam, medius 
fidius , illi cognomini huius; Abradatae coniugi, cuius pau- 
lo ante mentionem fecimus. 

Lyc. Pulchram undique hanc étiam fecifti , Polyftrate. Et 
prope iam finem tibi habent imagines: totum enim ani- 
mum perfecutus es, pet partes illam laudando. 

Pol. Non omnem. Adhuc enim maxima laudum fupet- 
funt. lllud dico, quod in tanto faffigio conftituta, neque 
felicitate illa inflatur , neque fupra humanam menfuram ef. 
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74 ι 72 . 7 δ * VN rm ^ e 
στεύσασαν τῇ τύχῃ" Φυλάττειν δὲ ἐπὶ τοῦ ἰσοπέδου tau- 
τὴν, μηδὲν ἀπειρόκαλον » Φορτικὸν Qpoyoumat , καὸ τοὺς 
προσιοῦσι δημοτικῶς τε καὶ ἐκ TOU ὁμοίου προσφέρε- 

bos , καὶ δεξιώσεις καὶ φιλοφροσύνας Φιλοφρονεισόαι. , 

τοσούτῳ 9d ἴους τοῖς προσομιλεῦσιν, ὅσῳ καὶ παρὰ μεί- 
νος i ὅμως γενόμεναι οὐδὲν τραγικὸν ἐμφαίνουσιν᾽ ὡς 
ὁπόσοι τῷ μέγα δύνασϑαι μὴ πρὸς ὑπεροψίαν, ἀλλὰ 

N N , NA » 2 * xx / 
καὶ σρὸς εὐποίϊαν ἐχρήσαντο, ovra καὶ ἄξιοι μάλιστω 

ex N ^ / ^ 3 ^» y EN Á 
. τῶν παρὰ τῆς τύχῃς δοθέντων ἀγαθων ὠῷῴϑησαν. καὶ μό- 

* e , N , / * AX bi 
y ἂν ουτοι δικαίως τὸ ἐπίφθονον διαφφύγοιεν. οὐδεὶς | yao 
ἂν Φϑονήσειε τῷ j ὑπερέχοντι ; ἣν μετριάζονται ἢ ἐπὶ τοῖς €U- 
τυχήμασιν αὐτὸν dpa, καὶ μὴ κατὰ τὴν Ὅμήρου "Arqy 
ἐκείνην er LE κράατᾳ βιβηώτα, καὶ τὸ 9 ὑποδεέστε- 
ρὸν πατουντα" ὅπερ οἱ ταπεινοὶ τὰς γνώμας πάσχουσιν 
ἀπειροκαλίᾳ τῆς rage ἐπειδὰν αὐτοὺς ἡ τύχη μηδὲν 


τριοῶτον ἀλπίσαντας, ἄφνω ἀναβιβάσῃ ἐς πτηνόν τι, 


6. Οὐδὲν τραγικὸν) Οὐ προσ. — ver, ἀλλὰ ἐγδιάθετον xal ἐξ ἀληθοῦς 
“οιντὸν ἢ uel. ὑποχρίσεως γινόμε- γυάμης χατορθούμενεν, V. 


fertur fortunae fiducia, fed in eadem fe plano continet, 
nihil ineptum aut infolens fapit, & adeuntes civiliter atque 
aequaliter tra&ar ,. & in prenfatianibus falutationibufque 
praefat humanitatem, Quae. quidem tanto funt his, qui 
cum illa verfantur, iucundiora, quo maior eft, a qua pra- 
ficifcüntur, nec tamen faftum tragicum prae fe ferunt. Adea 
qui magnis opibus non ad fuperbiam utuntur , fed ad be- 
neficentiam, iidem etiam maxime digni bonis a fortuna da. 
tis videntur. Ac foli ifti invidiam effugerint merito: neque 
enim :emere quifquam eminenti invideat, fi moderate illum 
uti videat felicitate, nec ad inftar, Homericae illius Ates 
per. capita hominum ingredi, δὲ conculcare, quidquid eft 
imbecillius: quale quid humilis animi hominibus, imperi^ 
tia quadam fortunae, ufu venit. Cum fortuna illos, nibil 
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xmi μετάρσιον npa, οὐ μένουσιν ἐπὶ τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν, οὐδ᾽ ἀφορῶσι κάτω, ἀλλ᾽ ἀεὶ πρὸς - τὸ ἄναντες 
βιάζονται. τοιγαροῦν QUO 0 "Deapes ταιροέντος αὐτοὶς 
τάχιστα τοῦ κηροῦ » καὶ τῶν πτερῶν περιῤῥυέντων , γέ- 
Acta ὀφλισκάνουσιν ἐπὶ κεφαλὴν εἰς πελάγη γεσὸὶ κλύ- 
dye, t  iperirrorres. ὅσοι δὲ κατὰ τὸν Δαίδαλον € ἐχρήσαν- 
τὸ τοῖς πτεροῖς. , Καὶ m πάνυ ἐπήρθησαν, εἰδότες ὅτι ἐκ 
κηροῦ ἦν αὐτοῖς πεποιημένα: ἐταμιεύσαντο. δὲ “πρὸς τὸ 
ἀνθρώπειον τὴν Qopav , καὶ ἡ ἠγάπησαν Δ ψηλότεροι μό- 
γὴν τῶν χυμάτων ἐνεχβέντες , ὥστε μέντοι γοτίξεσϑαι 
αὑτοῖς ἀεὶ τῶ πτερῶ» καὶ μὴ παρέχειν αὐτὰ μόνῳ τῷ 
ἡλίῳ, οὗτοι δὲ ἀσφαλώς τε ἅμα καὶ σωφρόνως δι. 
ar«07ay ὅπερ καὶ ταύτην. ay τις μάλιστα ἐπαινέσειε. 
τοιγαροῦν καὶ ἄξιον παρὼ πάντων ἀπολαμβάνειν τὸν 
καρπὸν, εὐχομένων ταὐτῷ τε αὐτῇ παραμεῖναι τὰ πτο- 
p". καὶ €7ri πλεῖον ἐπσεῤῥεὶν τἀγαβά. 

. ATK. Kai οὕτως, ὦ ΤΠολύστρατε , γιγνέσϑω. ἀξία 
tale fperantes , fubito in alatum & fublimem currum fuftu- 
lit, non manent in ftatu, nec deorfum refpiciunt , fed ar- 
dua femper urgent. Itaque velut ille Icarus, liquefacta iis 
fubito cera, defluentibufque alis, rifum debent, praecipi- 
tes in mare & flu&us delapfi. Qui vero Daedali exemplo 
alis ufi, nec nimium tolluntur , memores de cera efTe fa- 
Qas; fed humanitus difpenfant volatum , & fatis habent 
tantum fupra flu&us ferri , ut tamen femper adípergine ma- 
deícant alae, nec uni eas foli praebeant: hi vero fecure 
fimul & prudenter tranfvolant. Quod quidem in hac vel 
maxime laudet aliquis. Quare etiam dignum ab omnibus 
fru&um capit, optantibus, cum perpetuo eas illi alas ma- 
nere, tum plura fubinde bona affluere. 

. Eys. Et ita fiat, Polyftrate. Digna enim; quippe quae 
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yo οὐ τὸ σῶμα μόνον. ὥσπερ 3 Ἑλέη καλὴ evo ^s 
καλλίω, δὲ καὶ ἐρασιμιωτέραν ὑπ᾽ αὐτῶν τὴν Ψυχὴν « σκέ- 
σουσάα. imperi. δὲ καὶ à βασιλεῖ τῷ τῷ ) μεγάλῳ, , χρηστῷ καὶ 
ἡμέρῳ ὄντι» καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων ἀγαθῶν , ὁπέσα 
ἐστὶν αὐτῷ, εὐδαιμονησαι, ὦ ὡς ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ quas γυ- 
γαῖκα τοιαύτην» καὶ συνοῦσαν αὐτῷ » robe αὐτόν. οὐ γὰρ 
μικρὸν τοῦτο εὐδαιμόνημα γυνὴ» περ ἧς ἄν τις εὐλόγως 
τὸ Ὁμηρικὸν i ἐκεῖνο εἶποι ; χρυσείῃ μὲν αὐτὴν ᾿ΑΦροδίτῃ 
ἐρίξειν τὸ κάλλος, ἔργα δὲ αὐτὴν ᾿Αδηνωίῃ ἰσοφωρίζεν. 
γυναικῶν γὰρ συνόλως οὐκ & τις παραϊβληθείη αὐτῇ, 
οὐ δέμας, οὐδὲ φυήν, φησιν “Ὅμηρος, o οὔτ᾽ dg φρένας. 
οὔτε τι ἔργα. 

23 IIOA. ᾿Αληθη or; ω ὁ Λυκῦε, στα 6i doni ὁ ἀνωμές 
ξαντες ἤδη τὰς εἰκόνας, ἥν τε σὺ ἔπλασας, τὴν τοῦ σώ- 
ματος ». καὶ ἂς ἐγὼ τῆς ψυχᾶς ἐγραψάμην, μίαν εξ 
ἁπασῶν συνθέντες, βιβλίον καταθέμενοι, παρέχωμεν 


non corpore modo, ut Helena ifta, pulchra fit, fed pulchrio- 
rem & amabiliórem fub iftis mentem tegat. Decebat vero 
etiam , magnum Imperatorem , bonus adeo & placidus qui 
fit, hoc etiam cum ahis, quae funt ipfi, bonis beatum 
effe, ut fub illius imperio & nafceretur talis femina , & iun- 
€a illi ipfum amaret. Neque enim parvum felicitatis argu» 
mentum mulier, de qua cum ratione aliquis Homericum 
illud dicat, cum aurea illam Venere de forma contendere , opera 
autem illam aequiparare Minervae. Mulierum enim in univet- 
fum nulla ei comparetur. Non membra, ut Homerus ait, 
aut inflar, non mentem , aut denique fata. 

Pol. Vera dicis, Lycine. Quare, fi videtur, permixtis 
'jam imaginibus, tum ea, quamr tu finxifti corporis, tum 
quas ego pinxi animae, unam ex omnibus compofitam, 


hunc ipfum libellum proponamus , admirandamque exhibea- 
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aram ϑαυμάζειν, τοῖς γε yuy ! οὖσι» καὶ Toi ἐν ὑστέρῳ 
ἐσομένοις. μονιμεωτέρα γοῦν τῶν ᾿Ἀπελλοῦ . καὶ Laj- 
jaríon, καὶ Πολυγνώτου γένοιτ᾽ ἂν, καὶ αὐτὴ ἐκείνη 
παρὰ πολὺ τῶν τοιούτων κεχιαρισμόνη T μὴ ξύλου , 
καὶ κηροῦ, καὶ χρωμάτων πεποίηται; ἀλλὰ ταις παρὰ 
Μωσῶν ὁ ἐπινοίαις εἰκασίαι» ἥπερ ἀκριβεστάτη εἰκῶν 
γίνοιτ᾽ ἂν, σώματος κάλλος καὶ ψυχῆς ἀρετὴν ἅμα 
ἐμφανίζουσα. 
mus tum his, qui nunc funt, tim qui erunt in pofterum. 
Durabilior enim Apellis, & Parrhafii, δὲ Polygnoti tabulis 
fuerit, cum ipfa quoque gratiae prae talibus multum ha- 
beat, quatenus non e ligno, aut cera, & pigmentis facta 
eft, fed ad/pirato a Mufis commento effi&a, quae quidem 
accuratiffima imago fuerit, quippe quae pulchritudinem 
corporis atque animae virtutem fimul declaret. 
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Y IT EP ΤΩΝ EIKON QN. 
ΠΟΛΥΣΤΡΑΤῸΣ ΚΑΙ ATKINOZ. 


'IIOA.. o Ero σοι} ἃ S Avin, Φησὶν " γυνὴ» τὸν ν μὲν 
ἄλλα σολλὴν ἐνεῖδον 73 τὴν εὔνοιαν πρὸς ἐμὲ xxel τιμὴν ἐκ 


τοῦ συγγράμματος. οὐ γὰρ ἂν οὕτως  ὑπερεπήνει τις» εἰ 
μὴ: καὶ μετ᾽ εὐνοίας συνεγράφετο. τὸ δὲ à ἐμὸν ὡς ἂν εἰδῇ he 


roiv δέ ἐστιν᾽ οὐδὲ ἄλλως μὲν χρίρω τοῖς, κολακικοῖς τὸν 


τρόπον, ἀλλά μοι. δοκοῦσιν οἱ τοιοῦτοι γόητες εἶναι » ΚΑῚ 
ἥκιστα ἐλεύθεροι τὴ TY Φύσιν. ἐν δὲ τοῖς, ἐπαίνοις μάλιστα, 
ὅταν τις e7'0VII [46 Φορτικὰς ΠΥ ὑπερμέτρσυρ ποιούμε- 
γος τὰς ὑπερβολὰς, ἐρυδριῶ τε; καὶ ὀλίγου δὲν ἔσι- 








I ὙΠῈΡ ΤΩΝ ΕΙΚΟΝΩΝ Ὁ 
λόγος οὗτος ἀντιγραφὴ τοῦ εἰς ἄγ 
θειαν τὸν Σμυρναίαν, ᾿γυναῖχα δὲ 


᾿Ονήρου τοῦ χρυστοῦ Καίσαρος, . 


ἐπαίνου E je, ὃν xal exin ἐπέ- 
χραψνον . (In Cod. M. additur: 

ἧς xal Μάρκος à ὃ Καῖσαρ ἐγ τοῖς εἰς 
ἑαυτὸν ἡθιχοῖὶς αὐτοῦ μέμγηται. .) In 


eadem verba ita' commentatur 
Schoi. Κάλλους γυναιχὺς ἀπαρα- 
μίλλου πλάσις. πρὸς τοὺς σεαιγῶν 
ἀντισυγχρίνας τύπους, ἥἤχουσε χα- 
χῶς ὡς ἄπῳδον συγχρίνας. ᾿Αντιλέ- 
“ειπρόςταῦτα χορψοῖς τοῖς λόγοις, 
δεικνὺς συνῳδοὺς τηλικαύτας συγ- 
χρίσεις. 


altero vero Po(fiano in (οἱ. ad 


PRO I MAGINIBUS. 


POLYSTRATUS ET LYCINUS. 


Pol. MLucoux equidem , Lycine, fic ait mulier, tuam 
perfpexi in me benevolentiam ex tuo fcripto, & honoris 
fignificationem. Neque enim adeo fupra modum quifquam 
laudaverit, nifi fcribat cum benevolentia. Me autem ut 
noris , talis fum. Neque alias gaudeo his, qui adulatorios 
mores habent ; fed videntur mihi tales impoftores effe, ὅς 
ingenio minime liberali: maxime vero in laudibus, fi quis 
me laudet vehementer nimis, & ultra modum, excedens 
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Cpérropuan τ τὰ ὦτα, καὶ τὸ πρᾶγμα χλεύῃ μαλλον ἢ 
ἐπαίνῳ ἐοικέναι μοι δοκεῖ. Μέχρι γὰρ τοῦδε οἱ ἔπαινοι 
ἀνεκτοί εἰσιν; εἰς ὅσον ἂν ὃ ἐπαινούμενος γνωρίξῃ t £X TOP 
τῶν λεγομένων προσὸν ἑαυτῷ. τὸ δὲ ὁ ὑπὲρ τοῦτο, ὠλλᾶό- 
py ἤδη, καὶ κολακεία σαφής. καΐτοι πολλοὺς οἶδω, 
Po P χαίροντας. εἴ τις αὐτοὺς ἐπαινῶν καὶ ἃ μὴ ἔχρυσι 
τρσάπτοι τῷ λόγῳ" οἷον» εἰ i γέροντας ὄντας εὐδαιμονίς 
ᾧι τῆς ἀκμῆς: ἢ ἀμόροις c οὖσι τὸ ὁ Νιρέως κάλλος ἢ τὸ 
Dacvoc περιθείη. οἰονται γὰρ ὑπὸ τῶν ἐπαίνων ἄλλω- 
γήσεσϑαι σφίσι καὶ τὰς μορφὰς » καὶ αὐτοὶ ) ἀνηβήσειν 
αὗδις, ὥσπερ, ὃ Πελίας uero. Τὸ δὲ οὐχ οὕτως ἔχει" 
πολλοῦ γὰρ ἂν ὁ ἕπωινος, ἦν τίμιος, εἰ τι καὶ ἔργον αὐ- 
toV ἀπολαῦσαι δυνατὸν ἤν ἐκ τῆς τοιαύτης ὑπερβολης. 
ὧν δὲ à, ὅμοιόν μοι δοκουσὶν, ἔφη. πάσχειν. ὥσπερ ἂν εἰ 
τοι ἀμόρφω προσωπεῖον εὐμορῷον ἐπεθείη τις Φέρων » ὁ 


δὲ μέγα ἐσὶ τῷ κάλλει Φρονοίη, καὶ ταῦτα περιαιρετῷ 


vera, erubefco , & tantum non obturo aures: eaque res ir- 
riioni potius, quam laudi, fimilis mihi videtur, In tantum 
enim tolerabiies funt laudes, quatehus agnofcit, qui lauda- 
tur, ineSie fibi, quae dicuntur, fingula. Quod autem ultra 
eft, iam alienum eft, ὃς manifefta affentatio. Quamquam 
multos, inquit , gaudere novi, fi quis in eorum laudibus 
ea etiam , quae non habent , orationi adiungat: verbi cau- 
fa, fi fenes ob ipfum maturae aetatis robur beatos praedi- 
cet, aut deformibus Nirei pulchritudinem aut Phaonis cit- 
cumponat. Putant enim a laudibus formas quoque fibi mu- 
tarum iri, & futurum ut iuvenefcant denuo, velut fpera- 
bat Pelias. At hoc non ita fe habet. Quantivis énim pre- 
tii eflet praedicatio, fi rem ipfam quoque 6& fubflantiam il- 
ius percipere ex tali exceffu liceret. lam vero idem ufu 

» inquit, venire mihi videtur, ac fi deformi homini pet- 
fonam formofam aliquis imponat, ifque pulchritudine illa 


2 


3 





10 LUCIA NUS 
Oyri, καὶ ὑπὸ TOU τυχόντος συντμιίθηναι; δυναμένῳ ὅτε 
καὶ γελοιότερος ἂν γένοιτο, αὐτοπρόσωπος Φανεὶς, οἷος 
ὧν ὑφ᾽ οἵω κέκρυπτο᾽ ἢ καὶ: yn Abs εἴ τις ὑποδησάμε- 
γος κοθόρνους ; μικρὸς αὐτὸς ὧν, ἐρίζοι περὶ μεγέθους τοῖς 
᾿ἀπὸ ἰσοπέδου ὅλῳ πήχει ὑπερέχουσιν. ἐμέμνητο γὰρ καὶ 
4 τοιούτου τινός. "[ἜΦη γυναῖκά τινα τῶν ἐπιφανῶν, τὰ 
μὲν ἄλλα καλὴν καὶ κόσμιον» μικρὰν δὲ, καὶ πολὺ τοῦ 
συμμέτρου ἀποδέουσαν, ἐπαινεῖσθαι πρόρ᾽ τινος ποιητοῦ 
$y ἄσματι τάτε ἄλλα, καὶ ὅτι καλή τε καὶ μεγάλη v 
αἰγείρῳ δ᾽ αὑτῆς εἴκαξεν € ἐκεῖνος τὸ εὔμηκές τε καὶ ὀρθιον᾽ 
τὴν μὲν δὴ “γάνυσθαι τῷ ἐπαίνῳ, καῤβάπερ αὐξανομέ- 
»Ὴν πρὸς τὸ μέλος ; καὶ τὴν χεῖρα ἐπισείειν᾽ τὸν ποιητὴν 
τε πολλάκις τὸ αὐτὸ ἄδειν , ὁρῶντα ὡς ἥδοιτο € ὑπαινου- 


μένη , ἄχρι δὴ τῶν παρόντων τινὰ v προσκύψωντα πρὸς τὸ. 


οὖς εἰπεῖν αὐτῷ, ἸΠέπαυσο, ὦ οὗτος, μὴ καὶ ἀναστῆναι 


fuperbiat, idque cum ea auferri facile, & ab unoquoque 
conteri poffit, quo fa&o magis etiam fiat ridiculus, cum 
fua ipfius facie-confpiciendus , & qualis fit , & qua re con- 
ditus latuerit, appareat. Aut etiam, ita me luppiter, fi quis 
parvus cothurnis fubligatis de magnitudine contendat cum 
hifce, quitota ulna ab aequo folo fuper ipfum emineant. Ta- 
lis enim fa&i meminerat. Dicebat , mulierem quandam no- 
bilem, pulchram de cetero & decentem, fed parvam ean- 
dem, & multum a iufta flatura deficientem, laudatam a poé- 
ta in carmine, cum propter cetera, tum etiam quod pul- 
chra & magna effet, qui populo arbori compararet proceram 
ilius ere&amque ftaturam. Atque illam quidem geftire ad 
laudem, quafi ad carminis menfuram crefceret, & manum 
movere: poétam vero faepe idem canere, videntem nimi- 
rum, quantum laudibus dele&aretür ; donec tandem prae- 
fentium aliquis ad aurem illius inclinatus diceret, Define , 
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ποιήσῃς τὴν yuyaixa., IagazAsieio δὲ, καὶ μακρῷ τού-- 
Του ν γελοιότερον Στρατονίκην ποιῆσαι , τὴν Σελεύκου γυ- 
γαϊκαι. τοῖς γὰρ ποιηταῖς ἀγῶνα. προθείναι αὐτὴν περὶ 
ταλάντου, ἔστις ἂν ἄμεινον ἐπαινέσαι αὐτῆς τὴν κόμην. 


καίτοι Φαλακρὰ i ἐτύγχανεν οὖσα » καὶ à οὐδὲ í ὅσας ὀλίγας 
τὰς ἑαυτῆς τρίχας ἔχουσα, καὶ ὅμως. οὕτω διακειμένη 
τὴν κεφαλὴν, ὡπάντων εἰδότων ὅτι ἐκ νόσου υ μακρᾶς TOU- 
το ἐπεπόνθει; ἤκουε τῶν  καταράτων 5 ποιητῶν,» ὑακινθίνας 
τὰς τρίχας αὐτῆς λεγόντων » καὶ οὕλους τινὸς πλοκά- 
μοὺς ἀνασπλεκόντων, καὶ σελίνοις τοὺς μηδὲ ὅλως ὄντας 
εἰκαζόντων. 'Λπάντων οὗ οὖν τῶν τοιούτων κατεγέλα, τῶν 
παρεχόντων αὑτοὺς τοῖς κόλαξι, καὶ προσετίθει δὲ ὅ ὅτι 
μὴ ἐν ἐπαίνοις μόνον.» ἀλλὰ καὶ ἐν γραφαις τὰ ὅμοιῶ 
πολλοὶ κολακεύεσιϑαί τε καὶ ἐξαπατᾶσϑαι ϑέλουσι. 


χαίρουσι γοῦν, ξφη; τῶν γραφέων ἐκείνοις μάλιστα, δ 
ς Καὶ οὐδὲ ὃ ὅσσς ὀλίγαι) Eixa- pir γὰρ σλέΐστον ὅσον ἐστὶ, τὺ δὲ 
στὰ μὲν ἀπὸ τῆς ᾿Αττιχᾶς συντά-. ὅσας, ὀλίγας. V. 
ξεως τῆς ,Ἴλεῖστον ὅσον, dAAR xa) ed Tn»à; πλοχάμους) Σημαίνει ὅ OT 
3«và τὸ d ἀντίστροφον τῆς συνθέσεως, υχοῖ μὲν ἐπὶ ἀνδρῶν, πλόχα- 
τὸ γὰρ ἀναφορικὸν προὔταξεν, καὶ n adi ἐπὶ γυναιχῶν εὐσύμιως ἂν pne 
Xar& τὸ ἀγτιχείμεγον τῷ ποσῷ, τὸ θεϊεγ. V. 
quaefo , ne facias , ut furgat etiam mulier. Simile huic, & mul. 
to magis hoc ridiculum quid Stratonicen fecife uxorem Se- 
leuci. Poétis enim certamen propofuiffe de talento , quis 
melius laudaret illius comam , licet calva effet, ac ne pau. 
ciffimos quidem fuos capillos haberet. Et tamen cum fic 
affe&tum caput haberet, fcirentque omnes, a longo hoc illi 
morbo accidifle ; audiebat exfecrabiles poétas, cum hya- . 
cinthinos illius crines dicerent, & plexus quofdam infle- 
Gerent cincinnorum, & apiis eos, qui neque effent omni- 
no, compararent. Hos itaque deridebat omnes, qui prae- 
berent fe adulatoribus: adiungebatque, non in laudibus fo- 
lum, verum etiam in picturis fimiliter, demulceri multos 


decipique velle. Gaudent enim, inquit, inter pi&ores illis 


3 LUCIANUS 


ἂν πρὸς τὸ εὐμορφότερον αὐτοὺς εἰκάσωσιν' εἶναι δέ τινάς, 
à i καὶ ) προστάττουσι τοῖς τεχνίταις. ἢ ἀφελεῖν τι τῆς pre- 


γὸς, ἢ μελάντερα γρώψασϑαι τὸ τὸ ὄμματα; ἢ ὅ, τι ἂν 
ἄλλο ἐπιθυμήσωσιν αὑτοῖς προσεῖναι εἶτα λανθάνειν Qu. 


τοὺς ἀλλοτρίας εἰκόνας στεφανοῦντας, καὶ οὐδὲν αὐτοῖς 
7 ἰοικυίας. Ταῦτα δὲ καὶ τὰ τοιαῦτα ἔλεγε; τὰ μὲν &A- 
λα ἐπαινουσα TOU συγγράμματος οἂν δὲ τοῦτο οὐ Φέ- 
βουσῶ. a ὅτι Sis αὐτὴν Ἥρα καὶ ᾿Αφροδίτῃ εἰκασας. 


ὑπὲρ ἐμὲ γάρ: , Φησι. , μᾶλλον δὲ x ὑπὲρ ἅπασαν ἄνθρω- 
'φγίγην φύσιν τῷ τοιαῦτα. ἐγὼ δὲ σε οὐδ᾽ i ἐκεῖναι ἠξίουν. 
ταῖς ἡρωΐναις παραθεωρεὶν ps» T5piaéry » καὶ l'Àpfry, , 
καὶ ἡ Θεανοῖ » οὐχ ὅπως ϑεῶν ταῖς ἀρίσταις; καὶ γὰρ αὖ 
καὶ ἡ τόδε πάνυ ἔφη ; TÀ πρὸς τοὺς ϑεοὺς δεισιδαιμόνως 
καὶ ψυοφοδεῶς € ἔχ. δέδια τοίνυν μὴ κατὰ τὴν Κασσιέ- 
σειαν εἶναι δόξω, τὸν τοιοῦτον ἔπ' αἶνον προσιεμένη. καΐ- 
τοι Νηρεῖσιῳ ἐκείνη ἀντεξετάζετο, Ἥραν δὲ καὶ AdQpe- 
11 Παραθεωρεῖν με) ᾿Αντὶ τοῦἩ " 14 Τὰν Κασσιέπειαν) Τὸν Καὶ» 
παραβάλλειν, συγχρίγειν. V. φέως λέγει γαμετῆγ. V. 
maxime , qui pulchriore illos fpecie exprimunt: effe au- 
tem, qui iniungant etiam artificibus, aut auferre quid à 
naío, aut nigriores pingere oculos, aut fi quid aliud adeffe 
fibi cupiant: deinde imprudentes coronare figna aliena , & 
nihd fibi fimilia. Haec vero ac talia dicebat mulier, reli. 
qua laudans in libro, unum autem hoc non ferens , quod 
Deabus illam Iunoni & Veneri comparafti. Supra me enim, 
inquit, quin humanam fupra omnem naturam funt talia. 
Ego vero nec illud volebam, ut cum Heroinis me con- 
tenderes, Penelope , & Arete, & Theano, nedum ut cum 
Dearum praeftantiffimis. Etenim iftud quoque omnino di- 
xit, Religiofe admodum & meticulofe adverfum Deos ani- 
mo affe&a fum. Metuo igitur , ne Caffiepeiae fatum fimile 
fuftinere videar, laudem eiufmodi fi admifero. Ft tamen 
folis illa fe conferebat Nereidibus: Iunonem autem & Ve- 
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m ἔσεβεν. "Ὥστε, ὦ "s Λυκῖνε, μεταγράψαι σετῶ δ . 
τοιαῦτ ἐκέλευσεν, ἢ αὐτὴ μὲν μαρτύρασϑαι τὸ τὰς tts , 
ὡς ἀκούσης αὑτῆς γέγραφας, σὲ δὲ εἰδέναι ὅτι ἀνιάσει 
αὐτὴν τὸ βιβλίον οὕτω περινοστοῦν, ὥσπερ νῦν. σοι dii 
πειτα!» οὐ μάλα εὐσεβὼς οὐδὲ ὁσίως τὰ πρὸς τοὺς D εούς, 
ἐδόκει τε ἀσέβημα ἑαυτῆς καὶ πλημμέλημα τοῦτο δό- 
Eur, εἰ ὑπομένοι τῇ ἐν Κνίδῳ καὶ τῇ ἐν Κήποις ὁμοία λέ- 
γεσθαι. καί σε ὑπεμίμνησκε τῶν τελευταίων ἐν τῷ βι- 
βλίῳ περὶ αὐτῆς εἰρημένων ; ὅτι μετρίαν καὶ ἄτυφιν ene 
αὐτὴν » οὐκ ἀγατεινομένην ὑπὲρ τὸ ἀνθρώπινον μέτρον, ἀλ- 
λα s pé yir τὴν πτῆσιν ποιουμένην. à δὲ ταῦτα εἰπὼν, 
ὑπὲρ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν ἀναβιβάζξεις τὴν γυναῖΐκο;; ὡς καὶ 
Das αὐτὴν ἀπεικάζειν. ἨἮξώου δὲ es μηδὲ ἀξυνετωτέ- 9 
pa» αὐτὴν ἡγεῖσθαι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ὃ ὃς τοῦ ἀρχιτέκτο- 
νος ὑπισχνουμένου τὸν Aloe ὅλον μετασχρηματίσειν, xoà 


14 Ἡγέῖσθαι τοῦ 5 AMpirdpeo) Συμαίγει τὸ ἀχόμπαστον ual ovretiy 
xa) ἐχέφρον ᾿Αλεξάνδρου. V 
nerem colebat. Talia itaque, Lycine , reícribere te & im- 
mutare τς, alioquin ipfam fe Deas teftari , contra fuam 
voluntatem te fcripfifle, cum fcias moleftum fibi effe li- 
bellum ita oberrantem, uti nunc compofitus eft, neque 
pietate erga Deos neque religione confervata. Putabat au- 
tem impie a fe fa&um, δὲ fuam culpam vifum iri, fi Cni- 
diae, aur illi, quae in hortis colitur, Veneri fimilem fe dici 
patiatur: admonebatque te eorum , quae in fine libri de ipía 
a te dicta funt, cum modeftam δὲ a faftu alienam laudafti , 
quae ultra humanam (δ menfuüram non extenderet, fed 
volatum faceret terrae vicinum: cum tu ftatim poft haec 
ipía dida, fupra coelum ipfum mulierem extollas, ut ipfis 
etiam Deabus eam dicas fimilem. Petebat porro, ne Alexan- 
dro imprudentiorem fe putares , qui , pollicente architecto , 
fe, toto Atho monüus habitu immutato, formaturuní eum 
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μορφώσειν “πρὸς αὐτὸν »» ὡς τὸ ὅρος ἅπαν εἰκόνα yet- 
aas τοῦ βασιλέως , ὄχρντα ὁ δυο πόλως ἐν ταῖν ΧΈΡΟΙ» 
οὐ προσήκατο τὴν τερατείαν τῆς ὑποσχέσεως » ἄλλ᾽ ὑπὲρ 
αὐτὸν ἡγησάμενος τὸ τόλμημα, ἔπαυσε τὸν ἄνθρωπον. 
οὗ πιθανως Κολοσσοὺς ἀγωπλάττοντα, καὶ τὸν "Mo 


κατὰ χώραν ἐᾶν ἐκέλευσε , μηδὲ κατασμικρύνειν ὄρος | 


οὕτω μέγα πρὸς μικροῦ σώματος ὁμοιότητα. ἐπήνει δὰ 
τὸν ᾿Αλέξανδρον τῆι τῆς μεγαλοψυχίας » καὶ à ἀνδρίαντα μεί- 
en τοῦτον TOU "Mo t ἔλεγεν αὐτοῦ ἀνεστάναι » Ἐν ταὶς τῶν 
ἀεὶ μεμνησομένων διανοίαις" oU γὰρ μικρᾶς εἶναι γνώ- 


10 ue ὑπεριδεῖν οὕτω παραδόξου τιμῆς. Καὶ € ἑαυτὴν οὖν τὸ 


μὲν πλάσμω σου ἐπαινεῖν » καὶ τὴν ἐπίνοιαν τῶν εἰκόνων, 
μὴ γνωρίζειν δὲ τὴν ὁμοιότητα" μὴ γὰρ εἶναι τῶν τηλι- 
κούτων ἀξίαν , μηδὲ i ἐγγὺς» ὅτι μηδὲ ἄλλην TI  γυναῖῖ- 
κά γε οὐσαν" ὥστε ἀφίησί σοι ταύτην τὴν τιμὴν, , καὶ 


προσκυνεῖ σου τὰ ἀρχέτυπα παραδείγματα. σὺ δὲ τὰ 


ad ipfius exemplum, ut univerfus mons ftatua fieret regis, 
duas manibus urbes tenens; non admifit portentofum pro- 
miffum, fed fupra fe arbitratus audacem conatum , quie- 
fcere hominem iuffit , Coloffos parum probabilier effingen- 
tem , & ut fuo loco relinqueret Athon imperavit , nec mon- 
tem ita magnum ad parvi corporis fimilitudinem attenua- 
ret. Laudabat vero illam Alexandri magnanimitatem , eam- 
que maiorem ipío Atho ftatuam fibi pofuiffe aiebat, in eo- 
rum, qui femper. illius recordaturi effent, mentibus. Neque 
enim parvi animi effe, incredibiliter magnum adeo hono- 
rem deípicere. Se quoque ipfam igitur commentum illud 
tuum laudare, & excogitatas imagines ; fimilitudinem au- 
tem non agnofcere: neque enim illis fe, ac ne propemo- 


dum quidem, dignam , quin neque aliam , quae quidem fit. 


mulier. Itaque remittit tibi hunc honorem , adoratque pri- 
migenia illa tua exempla. Tu vero humanas illas ipfius vir« 
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ἀνθρώπινα ταῦτα erasa αὐτὴν» μηδὲ ὑ ὑπὲρ τὸν πόδα 
ἔστω τὸ à ὑπόδημα, μὴ καὶ ἐπιςτομίσῃ μέ, Φησιν, ἐμ- 
περιπατοῦσαν αὐτῷ. κακεῖνο δὲ σῳ εἰπεῖν ἐνετείλατο. 
᾿Ακούω; $ εφη: πολλῶν λεγόντων (si δὲ ἀληθὲς. o ὑμεῖς οἱ 
ἄνδρες ἴστε) μηδ᾽ Ολυμπιᾶσιν ἐξεῖνωι τοῖς WX μεί- 
ζους τῶν σωμάτων ἀγεστάναι τοὺς ἀνδριάντας. » ἀλλ᾽ 
ἐπιμελεῖσϑαι τοὺς Ἑλλανοδίκας, , 6 ὅπως μηδὲ εἶς εἷς ὑπερ- 
βάληται τὴν ἀλήθειαν, καὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν ἀνδριάντων 
ἀκριβεστέραν γίγνεσθαι τῆς τῶν ἀἠλητῶν 1 ἐγκρίσεως. 
ὥστε ὅρα, ἔφη; μὴ αἰτίαν λάβωμεν ψεύδεσθαι ξ ἐν τῷ 
μέτρῳ »κῴτα ἡμῶν ἀνατρέψωσιν οἱ Ἑλλανοδί καὶ τὴν εἰ- 
κόνα. Ταῦτα μὲ μὲν ἔλεγεν ἐκεύη. σὺ δὲ σκόπει » ὦ s Λυκῖ- 
γε; ὅπως μετακοσμήσῃς τὸ ὃ βιβλίω, καὶ ἀφαιρήσῃς 1 τῶ 
τοιοαυταῦ, μηδὲ σφαλῇς πρὸς τὸ Θεῖον» ὡς ἐκείνη TU 
yt αὐτὰ ἐδυσχέραινε » καὶ ὑπέφριττε μεταξὺ à ἀναγινω- 
σκομένων, καὶ παρῃτεῖτο τὰς ϑεὰς ἵλεως εἶναι αὐτῇ, , 
καὶ συγγνώμη. εἰ γυναικεῖόν τι ἔπαθε. καίτοι εἰ χρὴ 


1 Mi Ji | ὑπὲρ τὸν πόδα) Παροι- τὰ καϑ' ὁ ἑαυτοὺς πράγματα. $m 
μία ἐπὶ τῶν ὀπκερτείνειν ἀξιούντων φιλοῦσιν οἱ ayuu riet. 


tutes lauda, neque pede maior fit calceus, ne füpplantet 
me, inquit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me tibi 
praecepit. Audio, inquit , multis dicentibus, (utrum verum 
fit, vos viri noftis) neque Olympiae licere vi&oribus ma- 
iores corporibus ponere flatuas, fed curari ab Hellanodi- 
cis, ne quis verum excedat , & accuratius ftatuarum exa- 
men inftitui, quam ipforum receptionem athletarum. Ergo 
vide, inquit, rie accufemur mendaci circa menfuram , ac 
noftram deinde imaginem Hellanodicae deiiciant. Haec illa. 
Tu vero vide , Lycine, ut retra&es librum , & talia aufe- 
ras, neque in numen pecces : cum illa aegre admodum ea 
tulerit , & cohorruerit, dum legerentur, & Deas, ut pro- 
pitiae fii effent, deprecata fuerit. Et ignofcendum illi, fi 
quid muliebre. ei accidiflet. Ac profecto , " verum fated- 
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τἀληθὲς ein, καὶ αὐτῷ ἐμοὶ τοιοῦτόν τι εἰπεῖν ἔδοξε. 1 τὸ 
μὲν γὰρ πρῶτον ἀκούων » οὐδὲν ἐπλημμέλησα, ἐνορῶν 
τοῖς γεγραμμένοις. à ἐπεὶ δὲ ἐκείνη ἐπεαημήνατο » καὶ αὖ- 
τὸς d ἄρχομαι τὰ δμοιῶ γιγνώσκειν περὶ αὐτῶν" καὶ πα- 
ρβαπιλήσιόν τι ἔπαθον, οἷς ἐπὶ τῶν papiro má xo patr. 
ἣν μὲν: πάνυ ἐγγύθεν σκοπῶμέν τι» Xd ὑπὸ τῶν ὀφέαλ. 
μῶν αὐτῶν; οὐδὲν ἀκριβὲς διαγιγνώσκομεν᾽ ἣν δὲ ἄπο- 
στάντες ἐκ τοῦ συμμέτρου διαστήματος ἴδωμεν, ἃ ἅπαν- 
τὰ σαφῶς καταφαίνεται τὰ εὖ, καὶ τὰ μὴ οὕτως ἔχρν- 
τα. Τὸ δὴ ἄνθρωπον οὖσαν "Adpodiry xai Ἥρᾳ tixa- 
σαι» τί ἄλλο, ἢ ἀντικρύς ἐστιν εὐτελίζίιν τὰς ϑεάς ; ἐν 

γὰρ τοῖς τοιούτοις οὐχ, οὕτω τὸ paxpiy μέϊζον γίγνεται τῇ 
παραθίσῳ , ὡς τὸ μέζον à ἀποσιμικρύνεται (rpg τὸ τὰ 
πειγότερον NATAT AY. οἷον, εἴ τινες ἅμα βαδίζον , 
ὁ μὲν μέγιστος. ὃ ὁ δὲ πάνυ τῇ ἡλικίᾳ xui chus era 
διήσωεν ἀστισῶσα; αὐτοὺς. ὡς μὴ ὑπερέχειν ϑατέρου τὸ τὸν 


dum eft, mihi quoque ipfi tale quid dicendum videbatur. 
Nam primo quidem audiens rectantem , peccatum nullum 
in fcriptis animadverti. At poftquam illa fuam fignificavit 
fententiam , ipfe quoque fimilia de iis fentire incipio. At- 
que fimile quid anihi u(u venit iis, quae in rebus illis ob- 
Ófervamus , quas oculis cernimus, Si enim plane ex proxi- 
mo, & fub ipfis oculis, videmus aliquid, nihil accurate 
difcernimus: fi vero recedentes aliquantulum , ex iuftae 
proportionis diftantia fpe&emus, dilucide omnia apperent, 
quaeque reGe , quaeque minus re&e habent. Nimirum ho- 
mo quae fit, eam Veneri & Iunoni fimilem pronuntiare, 
quid aliud eft, quam aperte detrahere Deabus? 1n talibus 
enim non tam quod parvum eft, maius fit illa compofitio- 
ne, quam minuitur maius, dum ad humnmilius deprimitur, 
Velut, fi qui una eant, unus quidem admodum proce- 
tus, at alter flatura valde humili ;'deinde oporteat aequare 
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ἕτερον. » οὐ τοῦ βρωχωτέρου i ὑπερανατεινομένου. τοῦτο γέ- 
yorr dy, κἂν ὅτι μάλιστα ἀκροποδητὶ ἐπεγείρῃ ἑαυτόν. 
ἀλλ᾽ εἰ μέλλουσιν ὁμήλικες Φανέσιθαι. ὃ μείζων i ἐκεῖ- 
γος ἐπικύψει » καὶ ταπεινότερον ἀποφανεῖ ἑαυτόν. ὡσαύ- 
τως δὲ καὶ ἐν ταῖς τοιαύταις εἰκόσιν. οὐχ, οὕτως ἄνϑρω- 
πος μείζων γίγνεται » ἥν τις αὐτὸν Su ἀρεικάζῃ» ὡς 
τὸ Θεῖον ἀνάγκη ἐλαττοῦσθαι. πρὸς τὸ ἐνδέον ἢ ἐπιιλώς- 
μένον. xdi ἐ μὲν ὑπὸ ἀπορίας τῶν ἐπιγείων. eri τῷ Ue 
pena, ἐκτείνοιτό τις τὸν λόγον, ἥπτονῶ ἂν ὁ τοιοῦτος, &i- 
τίαν ἔχοι ὑπὸ ἀαεβείας αὐτὸ ὅρων. σὺ δὲ τοσαῦτα ἔχων 
κάλλη γυναικῶν. ᾿ΑΦροδῖτῃ καὶ Ἥρᾳ εἰκάσαι αὐτὴν 
ἐτόλμησας, οὐδὲν. δέον. “Ὥστε τὸ τὸ ἄγαν τοῦτο καὶ erí- 


Qoo ἀφαίρει, ὦ Λυκῖνε. οὐ "yit πρὸς τ τοῦ σοὺ τρόπου" 


τὸ τοιοῦτον» ὃς οὐδὲ a ἄλλως fadus πρὸς τοὺς ἐπαίνους xci 
πρόχειρος ὧν ἐτύγχανες" ἀλλὰ YUV οὐκ, οἶδ᾽ ὅπως ἀθρόαν 
πεποίησαι τὴν μεταβολὰν, ἐπιδαψιλευόμωνοφ, καὶ ἐκ 
τοῦ τέως φειδομένου ἄσωτος ἐν τοῖς ἐπαίνοις ἀγωπόφη- 


illos, ne alter fupra alterum emineat: non minore fupra 
modum extendente fe hoc fiat, fi vel maxime in fummos 
fe digitos erigat: fed fi debent aequalis ftaturae videri, ma- 
lor ille inclinabit fe fcilicet, & fe oftendet humiliorem: fic 
divinam naturam [a tli comparatione] minui neceffe ef , & 
ad imbecillius infringi. Ac fi prae inopia terreftrium , ad 
coelefba fermonem extendat aliquis, minorem ille culpam 
fuflinuerit , quafi prae impietate hoc faciat: t, tot cum 
habeas mulierum formas, Veneri illam & Iunoni fimlem 
dicere aufus es, fine ulla neceffitate. Itaque quod. nimium 
eft & invidiofum aufer, Lycine: neque enim tuorum tale 
quid morum eft , qui neque alias facilis ad laudes & prom- 
tus effe foleas, fed nunc, nefcio quomodo , fubitam muta- 
tionem feceris ifta liberalitate, atque ex parco ad illam diem 
prodigus in laudando exftiteris. Verum neque illud te pu- 
C 5 
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, ἀλλὰ μηδὲ i ἔχ £IVO airs, εἰ peragob atis τὰν 
λόγοι "ov διαδεδομένον" ὦ ἐπεὶ καὶ Φειδίαν Φααὶν οὕτω 
ποιῆσαι» ὁπότε ἐξειργάσατο τοῖς Ἠλείοις τὸ τὸν Aa. eTáy- 
τῶ γὰρ αὐτὸν κατόπιν τῶν ϑυρῶν. à ὁπότε τοπρῶτον ἄνα. 
πιτάσας ἐπεδείκνυε τὸ τὸ ἔργον ; ἐπακούειν τῶν αἰτιωμένων 
τι» ἢ ἐπαινούντων" ἡτιᾶτο δὲ, κα $ μὲν τὴν pias ὡς πα- 
χεῖαν. ὁ δὶ ἃ ως ἐπιμηκέστερον τὸ πρόσωπον, ὁ δὲ ἄλλος 
ἄλλο τι. εἶτ᾽ ἐπειδὴ ἀπηλλάγησαν ei ϑεαταὶ, euis τὸν 
| Φειδίαν, ἐγκλωσάμενον ἑαυτὸν , ἐπ᾿ αιορβαὺν καὶ ῥυθμώ- 

o τὸ ἄγαλμα, πρὸς τὸ τοὺς πλείστοις δοκοῦν. οὐ γὰρ 
ἡγεῖτο μικρὰν εἶναι συμβουλὴν δήμου τοσούτου , ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἀναγκαῖον ὑπάρχειν τοὺς πολλοὺς περιττότερον ὁρᾶν 
τοῦ ἑνὸς.» κἂν Φειδίας ἢ ἥν. ταῦτά σοι ἀπ᾿ ἱκεύης κομίζω. 
καὶ αὑτὸς παραινῶ, ἑταῖρός: τε». καὶ εὔνους ὧγ.. 

ΑΥΚ. Ionio ror, οἷ οἷος ὧν ῥήτωρ ἰλελήθες μέ. ῥῆσιν 
γοῦν οὕτω μακρὰν » καὶ κατηγορίαν τοσαύτην ἐξενήγο- 
aas κατὰ τοῦ συγγράμματος » ὥστε μηδὲ ἐλπίδα pos 


deat, fi retraGes librum iam in vulgus editum: quandoqui- 
dem etiam Phidiam fic feciffe aiunt , cum Iovem Eleis ela- 
boraffet. Stantem enim poft valvas aediculae , cum primum 
ilis remotis opus oftenderet, audiffe reprehendentes ali- 
quid, aut laudantes. Reprehendebat autem alius quidem 
nafíum , ut nimis craffum, alius faciem longiorem, alius 
aliud quid. Deinde cum difceffiflent, rurfus Phidiam inclu- 
fum emendaffe & correxiffe fignum de plurium fententia. 
Neque enim putabat, parvum effe confilium tanti populi, 
fed necefle femper effe, ut multi plus videant uno, fi vel 
fit Phidias. Haec tibi ab illa affero, & ipfe hortor fodalis 
tuus atque amicus. 


Lyc. Quantum te oratorem , Polyftrate, ignoravi ! Ora-, 


tionem quidem adeo longam, δὲ tantam contra fcriptum 
meum accufationem protulifli, ut neque fpes mihi defen- 
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ἀπολογίας ἔτι kara abris Dau σπλὴν ἄλλ᾽ ἐκεῖνό γῈ οὐ 
δικαστικὸν $ ἐποιήσατε, καὶ i μάλιστα σὺ; ἐρήμην κατα- 
δαιτήσας τοῦ βιβλίου, μὴ παρόντος αὐτῷ TOU συνηγό- 
ου. ἑαστον » οἶμαι» τουτά ἐστι; κατῶ τὴν παροιμίαν. , 
Tovoy ϑέοντα κρατεῖν ὥστε οὐδὲν ϑαυμαστὸν, εἰ καὶ 
eui ἑάλωμεν, οὔτε ὕδατος ἡμῖν ἐγχωθέντος. οὔτε ἀπο- 
λογίας ἀποδοθείσης. pao δὲ τοῦτο πάντων ἀτοπώ- 
τατον, οἱ αὐτοὶ κατήγοροι : καὶ à δικασταὶ ἥ "m. πότερα δ᾽ 
οὖν ἐθέλεις, ἀ ἀγαπήσας τοῖς ἐγνωσμένοις ἡσυχίαν ἄγω". 
ἢ, κατὰ τὸν pepe ποιητὴν » παλινωδίαν Tw συγ- 
γράφω; ἢ ἢ δώσετέ μοι ἐφέσιμόν τιν γενέσϑαι τὴ TW δίων; ; 
ΠΟΛ. Νὴ Δί , ἤνπερ ἔχης τι δίκαιον εἰπεῖν. οὗ γὰρ 
ἀγτιδί foi ὡς σὺ Qn ἀλλ᾽ ἐν Φίλοις ποιήσῃ τὴν ἀπο- 
λογίαν. ἐγὼ δὲ, καὶ συνεξετάξεσιθαί σοι ἕτοιμος ἐπὶ 
τῆς δίκης. 
ATK. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο ἀνιαρὸν »ὦ 2 Τπρλύστρατε » ὅτι μὴ 
10 Ἵμεραζον ποιντὴν) Τὴν Στυσίχορον λέγει. G. 
fhonis ulla reli&a fit. Verum enimvero hoc non pto for- 
ma & confuetudine iudiciorum feciflis, tu maxime , quod 
indicta caufa iudicium dedifti contra libellum , non praefen- 
te ipfius advocato. Facillimum autem, puto, hoc eft ex 
proverbio , vincere , cum folus curras. Itaque nihil mirum, 
fi & nos caufa cecidimus, neque aqua nobis infufa, ne- 
que concefía caufae dicendae facultate. Potius autem, quod 


quidem omnium minime conveniebat, accufatores iidem 
fuiftis & iudices. Utrum igitur vis, contentus decretis ve- 


{πὸ quiefcam , an Himerenfis poérae exemplo palinodian. 


fcibam ; an véro provocandi mihi copiam dabitis? . 
Pol. Per lovem, fiquidem habueris, quod de iure dicas. 
Neque enim adverfariis, ut tu vocas, fed inter amicos cau- 


fam dices. Ego vero idem iudicium tecum fuübire paratus fum.. 
Lyc. At illud moleftum, Polyftrate , quod non illa prae- 
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ἐκείνης παρούσης ποιήσομαι τοὺς λόγους" μακρῳ γὰρ ὧν 
οὕτως ἄμεινον ἣν. γῦν δὲ ἀνάγκη ἀπ᾽ ἐντολῆς ἀπολογής- 
caras. ἀλλ᾽ εἴ μοι τοιοῦτος ς ἀγγελιαζφόρος γένοιο πρὸς 
αὐτὸν » οἷος παρ ἐκείνης πρὸς μὲ γεγένησαι , τολμήσοὶ 
ἀναῤῥίψαι τὸ ΤΟΥ κύβων. 


ΠΟΛ. Θάῤῥει, ὦ e Λυκῖνε: τούτου γε ἐγεκώ. ὡς ev 
Cav Ay ps ὑποκριτὴν ἕξων τῆς ἀπολογίας. πειρώμενος 


διὰ βραχέων εἰπεῖν , ὡς ἂν μᾶλλον μνημονεύσαιμι. 
ATK. Kai μὴν πάνυ μὲν ἔδει μοι μακρῶν τῶν λό- 
yov, πρὸς οὕτω σφοδρὰν τ᾽ τὴν κατηγφρίαν. ὅμως δὲ, σοῦ 
Sexe ἐπιτεμοῦμαι τὴν ἀπολογίαν" καὶ za ἐμοῦ τοῖς 
γυγ τάδε αὐτῇ ἀπάγγελε.. 
ΠΟΛ. Μηδαμὼς , a Auxiyé ,, ἀλλ΄. ὥσπερ, αὑτῆς 
ἐκείνης παρούσης λέγε τὸν λόγον, εἶτ᾽ ἐγὼ μιμήσομαζ ᾿ 
σε πρὸς αὐτήν. 
AYK. Οὐκοῦν ἐπειδήπερ οὕτω σοι δοκεῖ, ὦ ἸΠολύ- 


fente habebo orationem: longe enim fic effet melius. Iam 
vero neceíIe eft mandata alteri cau(a defungi. Verum fi ta- 
lis mihi ad illam internuntius fueris, qualis ab illa ad me 
fuifti, iacere aleam audebo. - 

Poi. Bono animo, quantum ad hoc, efto, Lycine: nec 
enim malum me defenfionis tuae apud illam actorem ha- 
bebis, fi breviter dicere ftudeas, quo facilius memoria 
compledar. 

Lyc. Atqui longiflima mihi oratione opus erat , adver- 
fus vehementem adeo accufationem. Verumtamen tua caufa 
in compendium mittam defenfionem. Α me igitur ifta ill 
renuntia, 

Pol. Nequaquam, Lycine. Sed tanquam illa praefente 
babe orationem: tum ego apud illam te imitabor. 

Lyc. Igitur quando ita tibi videtur , Polyfirate , ipfa iam 
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στρατε, Ἶ μὲν πάρεστι, καὶ προείρηκε δηλαδὴ i ἐκεῖνα, 
ὁπόσα σὺ map αὐτῆς ἀπήγγειλας, ἡμᾶς δὲ Χρὴ τῶν 
δευτέρων λόγων ἰνάρχεσιϑιαι. καέτοι » οὐ γὰρ ὀκνήσω 
πρὸς « σὲ εἰπεῖν ὃ πόπονθα, οὐκ, cid c ὅπως Φο(βερώτερόν 
pa τὸ πρᾶγμα πεποίηκας, καὶ, ὡς ὁρῶς» ἱδρῶ TÉ Ἴδη. 
καὶ δέδοικα. καὶ μονονουχὴ καὶ ὁρῶν αὐτὴν οἷ οἶμαι, καὶ 
τὸ πράγμα πολλήν pu τὴν ταραχὴν πεποίηκεν. ἄρξο- 
pas δ᾽ ὅμως᾽ οὐ “γὰρ οἷόν τε ἀναδύναι , 10 παρούσης. 

ΠΟΛ. Ka n yj Δία, πολλὴν τὴν εὐμένειαν ἐπιφαί- 
"i TO προσώπῳ᾽ φαιδρὰ γὰρ, ὡς ὁροῖς» καὶ προσηνής" 
ὥστε | ϑαῤῥῶν λέγε τὸν λόγον. 

ATK. Ἐγώ σε; ὦ γυναικῶν ἀρίστη , μεγώλα » ὡς 
Qr » καὶ πέρα τοῦ μέτρου ἐπαινέσας, , οὐχ, ὁρῶ ὅτι τηλι- 
κοῦτον ' ἐπήνεσα, ἡ ἡλίκον αὐτὴ σὺ τοῦτο ἐγκώμιον ὑπὲρ 
σεαυτῆς ἐξενήνοχας. τὴ τὴν πρὸς τὸ ὃ Θεῖον τιμὴν ἂν μεγάλῳ 
τιθεμένη. σχεδὸν γὰρ ἅσπάντων τοῦτο μεῖζον» ὧν ερηκώ 


adeft, & prior dixit nimirum , quaecunque tu ab ipfa mihi 
renmuntiafh: nos autem oportet altero iam loco dicere in- 
cipere. Quamquam, neque enim dicere apud te piget; 
quid mihi acciderit , terribilius mihi, nefcio qua ratione hoc 
negotium reddidifti: atque , ut vides, fudo iam, & perti- 
mui, ac tantum non videre etiam ipfam mihi videor , mul- 
tamque mihi perturbationem haec res obiecit. Verumtamen 
incipiam: nam fübducere me, ipía iam praefente, non eft 
integrum. 

Pol Ac multam, ita me luppiter, benevolentiam ipfo 
vultu prae fe fert. Hilaris enim, ut vides, & propitia eft. 
Itaque fidenter orationem habe. 

Lyc. Ego te, mulierum praeftantiffima , cum vehementer, 
ut ais, & ultra modum laudaverim, non video, qua in re lau- 
daverim tantum , quantum ipfa de te praeconium illud pro- 
tuli£li , quod magni adeo facis honorem numjnis, Prope enim 
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msi σοῦ, sal συγγνώμη, εἰ μὴ καὶ ταύτην σοι προσέ- 
pala v τῆν εἰκόνα, ὑπ᾽ ἀγνοίας με διαλαθουσαν. oi οὐ. γὰρ 
d ἄλλην πρὸ αὐτῆς ἐγραψάμην ὥστε ταύτῃ ys οὐχ; 
ὅπως ὑπερβάλλεσθαι τ τοὺς ἐπαίνους , &AÀAA πολὺ Xd 
ταδείστερό, μοι δοκῶ τῆς ἀξίας εἰρηκέναι. σκόπει γοῦν» 
ἡλίκον τοῦτο παρέλιπον, ὡς παμμέγεθες εἰς ἐπίδειξιν 
τρόπου χρηστοῦ, καὶ γνώμης ὀρθης" ὡς ὅσοι τὸ Θεῶν μὰ 
ἐν παρέργῳ σέβουσιν , οὗτοι καὶ τῷ πρὸς ἀνθρώπους apr 
στοι ἂν εἶεν. ὥστε εἰ πάντως μετακοσμῆσαι δέοι τὸν λό- 
vw" καὶ τὸ ἄγαλμα ἐπανορθώσασιϑαι ; ἀφελεῖν μὲν 
οὐκ ἄν τι τολμήσαιμι αὐτοῦ" προσϑήσω. δὲ καὶ τοῦτο, » 
ὡς τινώ κεφαλὴν. τοῦ marre ἐῤγου, καὶ κορυφήν. ἐπ' 

ἐκείνων μέντοι, καὶ “πάνυ παλλήν σαι εἰδέναι τὴν χάριν 
ὁμολογῶ. ἐμοῦ γὰρ ἐπ᾿αινέσιαντος τὸ μέτριον τοῦ σου τρό- 
που» καὶ ὅτι μηδὲν ὑ ὑπερπετὲς , μηδὲ τύφου μεστὸν ἔγε- 
“οίησέ σοι ὁ παρὼν ὄγκος τῶν πραγμάτων, σὺ τὰ τοι- 


illis, quae de te dixi, omnibus illud maius eft: & venia mihi 
debetur, fi non hanc quoque tibi imaginem depinxi, quae 
propter ignorantiam me fugerit. Neque enim aliam ante il- 
lam pinxiffem. Itaque hac quidem parte adeo non excef- 
fifle modum in laudando mihi videor , ut potius multo te- 
nuius, quam pro dignitate, dixerim. Confidera igitur, quan- 
tum hoc ftt, quod praetermifi , quam immenfum ad boni mo. 
ris, & re&i animi demonftrationem ; quatenus , quicunque 
divinum numen non obiter colunt, iidem etiam adverfus 
homines optimi fuerint. Itaque fi omnino retra&are oratio- 
nem oporteat, & fimulacrum corrigere; auferre quidem de 
illo nihil aufim , fed illud tanquam caput totius operis atque 
verticem adiecerim. Verum eo nomine gratiam nbi me, & 
magnam quidem, habere fateor. Cum enim illam animi tui 
moderationem laudaverim , & quod nihil in te (uperbum, 

nihil tumidum praeíens rerum amplitudo produxit; tu ta- 
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avra. αἰτιοισαμένη τοῦ λόγου , ἐπιστώσω τοῦ ἐπαίνου τὴν 


ἀλήθειαν. τὸ γὰρ μὴ προαρπάζειν 1 τὰ τοιαῦτα τῶν ἐγ- 
κωμίων, ἀλλ᾽ αἰδέσϑαι i ἐπ’ αὐτοῖς, καὶ μείζω ἢ κατὰ 
σε εἶναι λέγειν . “μετρίας καὶ δημοτικῆς. τινος διανοίας 
δεγμώ ἐστι. πλὴν ἄλλ᾽ ὅσῳ 79 ἂν πρὸς τὸ ἔσαινεῖ- 
σθαι αὐτὸ οὕτω διακειμένη τυγχάνεις » τοσούτῳ ἀξιω- 
τέραν ὑπερεπιαινεῖσιϑαι ἀποφαίνεις σεαυτήν. καὶ d σχεδὸν 
ἐς τὸν τοῦ υ Δισγένους λόγον περιελήλυθέ σοι τὸ πρᾶγμα, 
ὃς ἐρομένου τινὸς , ὅπως ἄν τις ἐνδοξος γένοιτο; j εἰ diens 

ἔφη, καταφρονήσμιε' Qai γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς, εἴ τις 
ἐροιτό ps Τίνες εἰσὶ μάλιστα ἕπαίνου ἄξιοι: ; ὁπόσοι 


vrais aa μὴ ϑέλουσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα pir ἴσως ἐξα- 


γώγια, καὶ πόῤῥω τοῦ πράγματος. ὑπὲρ δὲ οὐ x" aro- 
λογήσασιϑιαι. τοῦτό ἐστι». ὅτι τῇ ἐν Κνίδῳ, καὶ κήποις» 


» καὶ Ἥρα, καὶ "Ava , τὴν μορφὴν. ἀναπλάττων εἰκα;- 
σά. ταῦτώ σοι ἔκμετρα ἔδοξε, καὶ ὑπὲρ τὸν πόδα. περὶ 


les ob caufas libellum accufans, veritatis fidem laudationi 
fecifti. Etenim non avide rapere ad fe talia praeconia , fed 
pudore propter ea confundi, ὅς maiora, quam quae tibi 
conveniant , dicere, id ip/um vero moderati & civilis animi 
fpecimen eft. Verum quanto magis ad ipfas laudes fic af- 
feda animo es, tanto te demonftras fummis laudibus di- 
gniorem. Ac paene ad illud Diogenis di&um tibi res per- 
verit, qui, interrogante quodam, Quomodo gloriam quis 
poffet confequi? fi gloriam , inquit, contemferit. Nam ipfe 
quoque, fi quis ex me quaerat, Qui' fint maxima lauda 
digni? dixerim , qui laudari minime volunt. Sed ifta forte 
extra quaeftionem funt , & a caufa feiunGa. Pro quo au- 
tem nunc iam caufa «dicenda, illud eft, quod Cnidiae Je. 
neri, & quae in Hortis colitur, & lunoni, & Minervae fi» 
milem dixi, cum formam tuam effingerem : haec modum 
fibi pedemque excedere vifa funt: de his igitur ipfis dicam. 


΄ 
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αὐτῶν δὼ τούτων ἐρῶ. καίτοι “παλαιὸς οὗτος ὃ λόγος. , ἄμ. 
εὐθύνους εὖ εἰναι ποιητὰς καὶ γραφέας. τοὺς δὲ! ἐπαινοῦντας 
καὶ μῶλλον, οἶμαι. εἰ καὶ χαμαὶ καὶ βάδην. c ὥσπερ 
ἡμεῖς. ἀλλὰ μὴ ἐπὶ μέτρων φέροιντο. ἐλεύθερον γάρ τε 
ὁ ἔπαινος. οὐδ᾽ ἔστιν αὐτοῦ μέτρον εἰς μέγεθος ἢ ἢ βραχύ- 
din γενομοθετημένον ; ἀλλὰ τοῦτο μόνον ἐξάπαντος ὃ δρῶ» 
ὅπως ὑπερθαυμάσεται » Καὶ à ζηλωτὸν ἀποφανεῖ τὸν €ra- 
γούμενον. οὐ μὴν ταύτην ἐγὼ βαδιοῦμαι, μὴ καὶ σοὶ i δά- 
19 ζω ὑπ᾽ ἀπορίας αὐτὸ δραιν. Ἐκεῖνο δέ σε Φημὶ » τοιαύ-: 
τας "p τὰς ἀφορμὰς τῶν ὦ ἑπαρετικῶν τούτων λόγων» 
ὡς χρὴ τὸν ἐπαινοῦντα » Καὶ εἰκόσι καὶ ὁμοιώσεσι προσι- 
xps, » καὶ σχεδὸν ἐν τούτῳ τὸ μέγιστόν ἐστιν $U εἰ- 
κάσαι᾽ τὸ δὲ εὖ, ads μάλιστα κρίνοιτο οὐκ, ἥν τις τοῖς 
ὁμοίοις παραβάλλῃ , οὐδ᾽ ἢ E πρὸς τὸ ὃ ὑποδεέστερον ποιης- 
ται τὴν παράθεσιν, ἀλλ᾽ " τις πρὸς τὸ ὑπερέχον, ὡς οἷόν 
TÉ, προσβιβάξ᾽ τὸ τὸ ἔπιωιγούμενον. οἷον, ἥν Ti κύνα ETT Ui 


Quamquam antiquum illud di&um eft, ad caufam dicen- 
dam non vocari poétas, & pi&ores, & qui laudant, hof- 
que minus etiam , puto, etfi humi & pedeftri , ut nos, ora- 
tione, non per metra ferantur. Liberum enim quiddam laus 
, eft: nec eft modus illius ad magnitudinem aut brevitatem 
lege conftitutus: fed hoc folum videt undique, ut in fum- 
ma admiratione ponat, & aemulatione dignum offendat 
eum , qui laudatur. Verum hac non incedam equidem, ne 
alterius confilii inopia hoc facere tibi etiam videar. At il- 
lud dice, tales effz nobis laudandi locos δὲ formas , ut is, 
qui laudat, imaginibus fimilitudinibufque utatur. Et in hoc 
laudandi opere illud fere maximum , bene comparare. Porro 
illud bene, fic maxime iudicetur, non ft quis paribus ali- 
quid comparet, neque fi ad vilius quid collationem infti- 
tuat; verum fi quis ad aliquid excellentius, quantum eius 
fieri poteft, illud, quod laudatur, admoveat. Velut fi quis 
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γῶν εἴποι ἀλώπεκος μείζω εἶναι αὐτὸν, ἢ | αἰλούρου;» ἀρώ 
eu ὃ τοιοῦτος δοκεὶ ἐπαινεῖν, εἰδέναι: ; οὐκ ἂν εἴποις. ἀλλὰ 
μὴν οὐδ᾽ ε ἰ λύκῳ Φαίη ἴσον αὐτὸν ν ὑπάρχειν » οὐδὲ οὕτω 
μεγάλως τι ἐπήνεσεν. ἀλλὰ ποῦ τὸ ἴδιον τοῦ ἐπαίνου 
ἀποτελεῖται: j ἢν ὁ κύων τῷ λέοντι ἐοικέναι λέγηται » καὶ 
μέγεθος καὶ ἀλκήν. ὡς τὸν " ρίωνος κύγα ἐπαινῶν ; ἔφη 
ποιητὴς λεοντοδάμιαν ὁ αὐτόν᾽ ovrog γὰρ δὴ κυνὸς ἐντελὴς 
$zauyo. καὶ πάλιν εἴ τις Μίλωνα τὸν ἐκ Κρότωνος ἢ , 
T λαῦκον τὸν ἐκ Καρύστου, ἢ , ᾿ολυδάμαντα i ἐπαινέσαι 
ϑίλων, € euro λέγοι ἰσχυρότερον ἕκαστον αὐτῶν yuvai- 


κὸς γινίσϑαι » οὐκ ἂν ois; γελασϑηναι αὐτὸν ἐπὶ τῇ 


ἀγοία τοῦ ἐπαίνου: ; ὅπου ys εἰ καὶ ἑνὸς ἀνδρὸς ἔ ἔλεγεν ἀ- 
ptio) εἶναι αὐτὸν οὐδὲ τοῦτο ἀπέχρησεν ἂν » πρὸς ἔπαι- 
Wy; ἀλλὰ πῶς ἔπήνεσε ποιητὴς εὐδόκιμος τὸν 1 λαῦκον», 
οὐδὲ ΠΙολυδεύκεος βίαν φήσας ἀγατείνασιθαι ἂν αὐτῷ 
θαντίοες τὰς χείρας: οὐδὲ Lid ᾿Αλκμάνας τόκος ; 
ὅρας ὁποίοις αὐτὸν 9 τοῖς εἴ εἴκασε: μᾶλλον δὰ καὶ αὐτῶν 


in laude canis dicat, illum vulpe maiorem effe, aut fele, 

numquid talis videtur tibi laudare fcire? Non fane dixeris; 
Sed neque fi lupo dicat parem illum effe, neque fic magno 
opere quidquam laudaverit. Sed ubi id , quod proprium eft 
laudis , efficitur? Si canis leoni par dicatur & magnitudine 
& robore. Ut Orionis canem laudans poéta komum domi- 
trm vocavit. Haec enim fane perfeGa canis laus eft. Et 
rurfus fi quis Milonem Crotoniaten, aut Glaucum ex (8. 
. ryfto, aut Polydamantem laudare volens, deinde dicat, for. 
| Borem unumquemque illorum fuiffe muliere, non derifum 
illum iri putas ob laudis vecordiam? cum.etiam fi uno il- 
lum viro fuperiorem effe diceret , neque hoc fatis eflet ad 
lzudem. Sed quomodo laudavit Glaucum nobilis poéta ὁ Ne- 
que Pollucis vim, dicens , protenfuram adverfarias illi. manus , 
mone ferreum AAlemenae natum. V ide9, qualibus illum Düs com« 
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ἐκείνων ἀμείνω ἀπέφηνε. καὶ οὔτε αὐτὸς ὁ Γλαῦκώρ 
ηγανάκτησε τοῖς ἐφόροις τῶν ἀθλητῶν Θεοῖς a ἀντεπαινού- 
μενος » οὔτε ἐχεῖνοι ἠμύναντο ἢ τὸν Γλαῦκον, ἢ τὸν “ΤΟΙ 
τὴν, ὡς ἀσεβοῦντα περὶ τὸν ἔπαινον, ἀλλὰ εὐδοκίμουν 
ὥμφω , καὶ ἐτιμῶντο ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων" ὁ μὲν ἐπὶ 5 
ἀλκῇ ὁ [Γλαῦκος 40 ὁ δὲ ποιητὴς; ei T$ τοῖς ἄλλοις , καὶ ; 

vr avro τούτῳ μάλιστα τῷ ἄσματι. μ᾽ δὴ ϑαυμά- 
nh εἰ καὶ αὐτὸς εἰκώσα: βουλόμενος, ὅ ὅπερ " τῷ Erde 
γοῦντι ἀναγκαιον , ὑψηλοτέρῳ ἐχρησάμην τω ῦ παραδείγ- 
20 μάτι» τοῦτο ὑποαλόντος τοῦ λόγου. Ἐπὰὼ δὶ d καὶ κο- 
λακείας ἐπεμνήσϑης, ὅ ὅτι μὲν καὶ σὺ Ü μισεῖς τοὺς κολώ- 
'κικοὺς.» ἐπ᾿αινῶ μέν σε, καὶ οὐκ ἐχρῆν ἄλλως. ἐθέλω δὲ 
σοι , διακρῖναι , καὶ ὁρίσαι τό, τε τοῦ ἐπαινοῦντος ἔργον , 
καὶ τὴν τοῦ κόλακος ὑπερβολήν. ὁ μὲν οὖν κόλαξ, art 
τῆς χρείας ἕνεκα τῆς ἑαυτοῦ ἐπαινῶν; ἀληθείας δὲ ὀλί. 
γον ποιούμενος τὴν πρόνοιαν , ἅπαντα Uteris. oie- 
ται δεν, ἐπιψευδόμενος καὶ προστιβεὶς παρ᾽ αὑτοῦ τῶ 


paraverit, vel potiorem etiam fecerit. -Ετ neque Glaucus 


indignatus eft, fe praefidibus athletarum Diis oppofitum - 


laudari ; neque illi vel Glaucum vel po&tam ulti funt, tan- 
quam impie fe circa laudem illam gerentes ; fed in gloria 
& honore ambo apud Graecos fuere', alter roboris cauía, 
Glaucus; poéta vero cum propter alia, tum propter hoc 


ipfum maxime carmen. Noli ergo admirari, fi & ipfe , com- 


paratione uti cum vellem , quod erat laudaturo necefíz- 
rium , exemplo ufus fum altiore, ratione hoc ipía fubiicien- 
te. Quandoquidem autem adulationis mentionem fecifli; 
quod odio habes adulatores , laudo te equidem, neque ali- 
ter oportebat. Volo autem tibi iam difcernere, ac finire cum 
laudantis opus, tum adulatoris exceffum. Adulator igitur, 
quippe qui fuae ipfius utilitatis caufa laudet, veritatis au» 
tem parvam admodum curam habeat , fupra modum lau- 
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“λείω»- ὥς μὴ ἂν ὀκνῆσαι καὶ τὸν Ori εὐμορφότε- 

py ἀποφηναι τοῦ ᾿Αχιλλέως, καὶ τὸν Νέστορα Φάναε 
s ei Ἴλιον στρατευσάντων , τὸν γεώτατον εἶναι. διο-- 
μόσαιτο δ᾽ ἂν καὶ τὸν Κροίσου υἱὸν ὀξνηκοώτερον εὖ eva 
τοῦ ἸΜελάμποδος ; καὶ τὸν Φινέα ὀξύτερον δεδορκέναι 
τοῦ Λυγκίως, fi "περ μόνον κερδαναί 1 τι ἐλπίσῃ ἐπὶ τῷ 
ψεύσματι. ὁ δέ γε αὐτὸ τοῦτο ἐπαινῶν, οὐχ ὅπως οὐδ’ 
ἂν ψεύσιαιτό τι. ἢ ἢ προσϑ είη τῶν μηδὲ ὅλως προσόντων. 
τὰ δ᾽ ὑπάρχοντα αὐτῷ Φύσει ἀγαῤὰ, κἂν μὴ πάνυ jut 
γάλα 9, παραλαβὼν | ἐπηύξησε, καὶ μείζω ἀπέφηνε» 
καὶ τολμήσειεν ἂν εἰπεῖν» ἵππον ἐπαινέσαι ϑέλων, Φύ- 
eu κοῦφον ὧν ἴσμεν ζώων, καὶ δρομεκὸν, ὅ ὅτι 

“Ακρον( er ἀνθερίκων καρπὸν Dev , οὐδὲ κατέκλα. 
xai πάλιν οὐκ ἂν ὀκνήσειε φάναι. , ᾿Λελλοπόδων δρόμον 
ETT. xal ἢν οἰκίαν παρῇ καλὴν » καὶ ἄριστα κατε- 

σκευασμένην, εἴποι ἄγ᾽ 

4 Ὀξυκυκποώνερον ) Ὅτι ὁ Μελάμιπος ἐξυΐχοος. V. 
dando cenfet omnia: mentiens plurirna ac de fuo addens , ut 
neque Therfiten Achille pulchriorem pronuntiare pigretur, 
δι Neftorem dicat eocum , qui ad Ilium pugnarunt, maxi- 
me iuvenem fuiffe : iuraverit autem etiam , Croefi filium au. 


dire acutius Melampode , & Phineum acutius cernere Lyn- 
ceo; modo lucrifacere aliquid mendacio fuo fperet. At al- 


ter, qui id ipfum quoque facit, ut laudet, non ille quidem, 


is eft, qui mentiatur quidquam vel addat eorum, quae pla- 
ne non adíunt; fed quae natura illi bona infunt , etiamfi 
non nimis magna fuerint, ea fumit, auget, & facit maio- 
ra. Fcaufit ille dicere, cum equum laudare vult, levem in- 
ter ea, quae novimus , animalia, & ad curfum aptum, 
Per fummas currat , nec eas confringat an[las: 

& ruríus non dubitet dicere procellipedum curfum equo- 
rum: &, fi domum laudet pulchram & optime aedifica- 
tam, dicat: 
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Ζηνός που τοιῆδε γ᾽ Ὀλυμπίου £ydoley αὐλή. 
ὁ δὲ κόλωξ τοῦτο τὸ ἔπος, xay περὶ τῆς συβώτου καλύω. 
βης εἴποι, εἰ μόνον τι παρὰ τοῦ συβώτου λαβεὶν ἐλσί- 
σειεν᾽ ὅπου ΚΚύναιθος ὁ Δημητρίου τοῦ 1]ολιορκητοῦ κό- 
λαξ, ἁπάντων αὐτῷ τῶν πρὸς τὴν κολακείαν κατανά- 
΄ ᾽ / « Ν N35 / b! ^ 
λωμένων, ἔπήνει ὑπὸ βηχὸς ἐνοχλούμενον τὸν Δημήτριον, 
21 ὅτι ἐμμελῶς ἐχρέμπτετο. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἑκατέρου 
αὐτῶν γνώρισμά ἐστι, τὸ τοὺς μὲν κόλακας οὐκ ὀκνεῖν, 
καὶ ψεύσασθαι τοῦ χαρίσεσϑαι ἕνεκα τοῖς ἔπαινουμέ- 
νοις, ἐξαίρειν δὲ τοὺς ἐπαινοῦντας τῷ ὑπάρχοντα πειρῶ- 
σϑαι ἀλλὰ κεωκείνω οὐ σμικρὼ διαλλώττουσιν, ὅτι οἱ 
μὲν κόλακες, ἐφ᾽ ὅσον oir 6 αὐτοῖς, χρῶνται ταὶς ὑπερ- 
βολαῖς. οἱ ἐπ᾿αινουντές δὲ, καὶ ἐν αὐταῖς ταύταις σω- 
Φρονοῦσι, καὶ ἐντὸς τῶν ὅρων μένουσι. ταῦτά σοι ἀπὸ 
πολλῶν ὀλίγα κολακείας καὶ ἐπαίνου ἀληῆους δείγμα- 
τά; ὡς μὴ πάντας ὑποπτεύῃς τοὺς ἐπαινοῦντας» ἀλλὰ 
διακρίνῃης. καὶ πιαραμετρῇς τῷ οἰκείῳ μέτρῳ ἑκάτερον. 
Talis nimirum lovis intus Olympii aula eft. 

At adulator hunc verfum etiam de fubulci tugurio dicat, 
fi modo accipere aliquid a fubulco fperet: cum Cynaethus 
Poliorcetae Demetrii adulator, omnibus adulandi rationi- 
bus confumtis, laudaverit vexatum a tuffi Demetrium, 
quod modulate fcrearet. Non folum autem hic utriufque ge- 
neris chara&er eft, quod adulatores non dubitant mentiri 
etiam in gratiam eorum , quos laudant ; laudatores autem 
extollere ftudent, quae adíunt: verum etiam illa re noa 
parva diftant , quod adulatores , quantum poffunt, utuntur 
hyperbolis; laudatores autem in hisipfis quoque fobrii funt, 
& intra terminos fe continent. Haec tibi pauca de multis 


funto adulationis ac verae laudis fpecimina , ne omnes omni- 
no laudantes fufpectos habeas, fed difcernas, & fua utrum- 


— 
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e) οὖν, εἰ δοκεῖ, πρόσαγε τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρημένοις τοὺς 21 
κανόνας ἀμφοτέρους. ὡς μάθοις εἶτε τούτῳ er ἐκείνῳ 
ἐοίκασιν. ἐγὼ γὰρ εἰ μέν τινόῦ ἄμορφον e οὖσαν ἔφην τῶ 
ἐν Κνίδω ἀγάλματι ὁμοίαν, γόης ἂν, καὶ τοῦ Κυναίδου 
κολαυκικώτερος ὄντως γομιζοίμιην. εἰ δὲ τοιαύτην ὑπάρχρου- 
σαν, οἵαν πάντες ἰσάσιν, οὐ πάνυ ἐκ πολλοῦ διαστήμα.- 
τος ἦν τὸ τόλμημα. Τάχα οὗ οὖν Φαΐης. μῶλλον δὲ ἤδη d- 
pxas , ἐπαινεῖν μέν σοι ἐς τὸ κάλλος ἐφείσιϑω" ἀνεπί- 
ᾧϑονον μέντοι ποιήσασθαι τὸν ἔπαινον ἐχρῆν» ἀλλὰ μὴ 
θεαῖς ἀπεικάζειν ἄνθρωπον οὖσαν. ἔγὼ δὲ » ἤδη γάρ με 
«ροάξεται τἀληθὲς εἰπεῖν, οὐ ϑεαῖς γεν ὦ βελτίστη, εἰ 
xac, τεχγιτῶν δ᾽ ἀγαθῶν ϑημιουργήμασὶ » λίθου, καὶ 
χαλκοῦ: ἢ ἐλέφανγος πεποιημένοις. τὰ δὲ ὑπ ᾿ἀνδρώπων 
γεγενημένα. οὐκ | ἀσεβὲς , apa , ἀνθρώποις εἰκάζειν 
ἐκτὸς εἰ μὴ σὺ τοῦτο εἶναι τὴν ᾿Αϑηνᾶν ὑπείληφας, τὸ 
ὑπὸ Φειδίου πεπλασμένον, ἢ τοῦτο τὴν Οὐρανίαν ᾿ΑΦρο- 


M" 


3 


que menfura metiaris. Àge igitur, f videtur, admove his; 

quae di&a a me funt, regulam utramque, ut videas, huic- 

ne an ili conveniant. Etenim fi deformem quandam fta- 

tuae Cnidiae fimilem dicam , impoftor fane, & Cynaetho 

ipfo magis adulator vere habear: fi vero talem , qualem 
omnes norunt, non fane magni ille aufus intervalli fuerit. 

At forte iam dixeris, quin iam dixifli, laudare quidem pul- 
chritudinis nomine tibi permiffum efto. Verum invidiae non 
obnoxiam oportebat laudationem facere, nec fimilem Dea- 

bus dicere hominem. Verum ego, iam enim ipfum me ve- 

rum ad fe dicendum invitabit , non profe&o Deabus, o prae. 
ftantiffima , fimilem dixi Aominem , fed bonorum artificum ! 
operibus, e lapide , & aere, vel ebore perfectis. Quae au- 

tem faGa funt ab hominibus, ea fimilia hominibus dicere, 

non puto impium: nifi forte hoc tu Minervam exiftimas, | 
quod eft ef&Qum a Phidia , aut illud Coeleftem Venerem, 

Lucian, Vol. VI. D 








£o L UCIA NUS 
; M» / ’ , K ͵ Ἂν , 7 v 
δίτην, ὃ ἐποίησε 1Ἰραξιτέλης ἐν Κνίδῳ, οὐ πιάνυ πολλῶν 
» ,ν 3 3. c Nox 3 Ν e ΟΝ ^ 9 ^» 
ἔτων. ἀλλ᾽ ὅρα μὴ ὥσεμνον f» τὰ τοιαῦτα περὶ τῶν ϑεῶν 
/, iCal 9 Dd » 4 ν Y 5 
δοξάζειν, ὧν τάς τε ἀληδεὶς εἰκόνας aveQücroug εἶναι &y- 
€ , N «v 
24 δρωπίνῃ μιμήσει ἔγω γε ὑπολαμβάνω. El δὲ καὶ 0, τι 
, "ww 0» ͵ * » nd 
ἀλιστώ σε αὐταῖς ἐκείναις εἴκασα, οὐκ ἐμὸν τοῦτο, 
Ἴ δϑῦῸν MN ^ / » N. € 9 N 
οὐδὲ ἔγω πρῶτος ταύτην ἑἐτεμόμην τὴν ὁδὸν, ἀλλὰ πολ- 
φ , Ν e - € Nw 
Aoi καὶ ἀγαθοὶ ποιηταί" καὶ μάλιστα ὁ πολίτης 0 σὸς 
€ ὲ “ 5 / ΄ e 
Ὅμηρος, ὃν καὶ γὺν ἀναβιβάσομαι συνωγορεύσοντά μοι 
, , Ν N 0» *» No» NN €. rS ' 
ἢ οὐδεμία μηχανὴ. μὴ οὐχὴ καὶ αὐτὸν σὺν ἐμοὶ ἁλῶναι. 
2 » e NM ON SO SN ,» ὦ EN 
ἐρήσομαι τοίνυν αὑτὸν, μῶλλον δὲ σὲ ὑπὲρ αὐτοῦ, (καὶ 
65 ^7 ev N 4 ^ 
γὰρ διαμνημονεύεις, εὖ ποιοῦσα, τὰ χαριέστατα τῶν 
3. e . 4 9, ^ ᾽ὔ ᾽ “« -- € 2 Nx 
ἐῤῥαιψῳδημένων αὐτῷ.) Τί σοι ἐκεῖνο δοκεῖ, ὁπόταν περὶ 
n » 4 ^ Ni e/ ev 5 
τῆς αἰχμαλώτου λέγῃ. τῆς Βρισηϊδος, ὅτι χρυσῇ ᾿ΑΦρο- 
, ἢ , Ν Ν 
δίτῃ ἰκέλη, ἐπένθει τὸν ἸΠάτροκλον; ere μέτα μικρὸν» 
3 ᾽ r9 , » t^ XN . 
ὡς οὐχ, ἱκανὸν εἰ μόνῃ τῇ ᾿ΑΦροδίτῃ ξοικυῖα ras 
ε 3 } , No» ^ ^ 
Εἶπε δ᾽ ἄρα (φησὶ) κλαίουσα γυνὴ εἰκυῖα 9 εῆσιν. 
quod in Cnido fecit Praxiteles ante annos non ita multos. 
Sed vide, ne parum deceat , talia de Diis fentire, quorum 
» "Pp à del q 
veras imagines fupra humanam imitationem effe pofitas, 
equidem arbitror. Si vero vel maxime illis ipfis Deabus fi- 
milem te dixiffem, non meum iftuc fuerit, neque primus 
ego iftam viam fecuerim ; fed multi ac boni poétae, & 
maxime civis ille tuus Homerus, quem nunc etiam advo- 
catum mihi excitabo, aut fieri non poteft , quin ipfe me- 
cum damnetur. Interrogabo igitur illum, potius vero te 
pro. illo , (meminifti enim, in quo bene facis, venuftiffima 
quaevis illius carminum) quid de illo tibi videtur, cum de 
captiva dicit Brifeide, illam aureae Veneri fimilem luxiffe 


mortem Patrocli: tum paulo poft, quafi non fatis foret, 
fi foli fimilis Veneri fit, 


Sic fatur , inquit, lacrimans par fan&s femina Diyis. 
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ὁπόταν οὖν τοιαῦτ λέγῃ , μισεῖς κοκεινον.» καὶ ἀπεῤῥί- 
πτεις τὸ ὃ βιβλίον ἢ ἢ δίδως αὐτῷ 3 ἐλευθεριώφειν ἐν τῷ ἐπ᾿ αἴ. 
ya 5 ἀλλὰ κα σὺ μὴ δὼς ; ὅγε τοσοῦτος αἰὼν δέδωκεν,Ἠ - 
οὐδ᾽ ἔστιν ὅστις αὐτὸν ἐπὶ τούτῳ ἡτιάσατο , οὐδὲ à ὃ 
στίξα; τολμήσας αὐτοῦ τὴν Ὁ εἰκόνα., οὐδὲ ὁ τὰ γόβω ἔπι»- 
σημηνάμενος τῶν tray ἐν τῇ παραγΎρα Du τῶν ὀβελῶν. 
εἶτα ἐκείνῳ μὲν ἐφεθήσεται, βάρβαρον γυναῖκα , xal 
ταῦτα κλαίουσαν, τῇ χρυσῇ ᾿Αφροδίτῃ εἰκάσαι" ἐγὼ 
δ᾽, ἵνα μὴ τὸ κάλλος uma, διότι μὴ ἀνέχῃ ἀκούουσα, 
ex ἂν παραβάλλοιμι εἰκόσι Θεῶν γυναῖκα Φαιδρὰν, 
xal μειδιῶσαν τὰ τὰ πολλὰ, ὅπερ Θεοῖς ὅ ὅμοιον ἄνθρωποι 
ἔχουσιν. Ἐπὶ μέν τοι τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ὅ ὅρα ὅσην αὐτὸς 15 
φειδὼ i ἐποιήσατο τῶν ϑεῶν ᾿ καὶ ὡς ἐγαμιεύσατο τὰς el- 
χόνας ἐς τὸ σύμμετρον; ὡς ὄμματα μέν, Φησι, καὶ κε- 
Φαλὴν ἵκελον αὐτὸν εἶναι τῷ (Mii, τῷ "Api δὲ τὴν ζώνην, 
στέρνον δὲ τῷ ἱ]οσειδῶνι » διαιρῶν τὸν ἄνθρωπον xerA 


4 Οὐ . “τ ey One. 
APTE mueren 
Cum igitur dicit talia, odiftine ipfum quoque, & abiicis 
librum, an das illi, ut libertate in laudando utatur? Ve- 
rum etfi tu non dederis, taptum certe aevum illi dedit, 
nec eft, qui hoc illum nomine accufaverit, neque ifte, qui 
flagellis caedere ftatuam ipfius aufus eft, neque qui obelis 
adí(cribendis fuppofititios illius verfus notavit. Deinde huic 
licebit, barbaram mulierem, eamque plorantem, aureae V e- 
neri dicere fimilem : ego vero, ne de pulchritudine dicam, 
quod audire non fuftines, non comparem ftatuis Dearum 
mulierem laeti vultus & frequenter fubridentem , quod 
Deorum fimile habent homines. Verum in Ágamemnone 
vide, quam Diis ipfe pepercerit, & quam illorum imagi- 
nes proportione quadam difpeníarit, qui oculis quidem ὦ ca- 
pite. fimilem eum dicat lovi , quod ad balteum autem. Marti , ac 
peius. Neptuno , in (ua hominem membra dividens pro toti- 

a 
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μέλη πρὸς τοσούτων Θεῶν εἰκόνας" καὶ αὖ πάλιν, [pe- 
τολοιγῶ Api » Φησὶν, ὅμοιον εἶναι, καὶ ἄλλον ἄλλῳ» 
Θεοειδὴ τὸν Φρύγα τὸν τοῦ Πριάμου, ϑεοείκελον πολ- 
λάκις τὸν Πηλέως. ἀλλὰ ἐπάνειμι αὖθις ἐπὶ τὰ γυ- 
ycuxéie τῶν παραδειγμάτων" ἀκούεις γὰρ δήπου αὐ- 
τοῦ λέγοντος" 

᾿Αρτέμιδι ἰκέλη, ἢ χρυσῇ ᾿ΑφΦροδὶ fry» καὶ» 

On δ᾽ "Apreus εἶσι κατ᾽ οὔρεος. 


46 Οὐ μόνω δὲ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοὺς Oo ἀπεικάξει» 


ἀλλὰ καὶ τὴν Εὐφόρβου κόμην ταῖς Χάρισιν ἀπείκει- 
σε: καὶ ταῦτω: αἵματι δεδευμένην." καὶ ὅλως, τοσαῦτά 
ἐστι rà τοιαυτῶ; ὡς μηδὲν εἶ εἶναι τῆς ποιήσεως μέρος, ὃ 

μὴ ταῖς ϑείαις εἰκόσι διακεκόσμηται, ὥστε ἢ κείκενα 
ἐξαληλίφϑω. ἢ »ἥ καὶ ἡμῖν τῶ ὅμοια τολμᾷν ἐφείσιϑω. οὔ- 
τω δὲ τὸ τὸ κωτὰ τὰς εἰκόνας καὶ τὰς ὁμοιώσεις ἀνεύθυνόν 
ἐστιν » ὥστε “Ὅμηρος καὶ à τὰς ϑεὰς αὐτὰς οὐκ ς ὥκνησεν 
ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐπαινέσαι. τοὺς γοῦν τῆς Ἥρας 


dem Deorum imaginibus. ἃς rurfus Aomicidae Marti. fimi- 
lem ait efTe, & alium ali : Dei fpecie Phrygem Priami, Da 
fimilem faepe natum Pelei. Sed redeo rurfus ad exempla mu- 
liebria. Audis enim fane illum dicentem: 

Dianae | fimilis , vel quae Venus aurea. fertur , & 

Qualis Diana in montibus errat, 
Non folum autem ipfos homines Diis facit fimiles, fed 
Euphorbi etiam comam Gratis fimilem dixit, eamque infe- 
Gam fanguine. Atque in univerfum tot funt in hoc gene- 
re, ut nulla poéfeos pars fit , quin divinis imaginibus exor- 
netur. Itaque aut illa etiam deleantur , aut nobis quoque 
audere fimilia conceffum efto. Adeo autem illa imaginum 
& fimilitudinum ratio a cenfura libera eft, ut Homerus 


: Deas ipfas non dubitaverit laudare a deterioribus, Iunogis 
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ὀφθαλμοὺς » Toic τῶν βοῶν εἴ εἴκασεν. ἕτερος δὲ τις ἰοβλέ- 
Qapor τὴν ᾿Αφροδΐτην ἔφη" τὴν μὲν γὰρ ῥοδοδάκτωλόμ τις 
ἀγνοεῖ, τῶν κἂν ar “ἐλάχιστον τῇ Ὁμήρου ποιήσει ὦμι- 
ληκότων; Kairo τὸ τὰ μὲν τῆς μορφῆς ἔτι μετριώτερα . Ad 27 
τις ta) t ἐοικέναι λέγηται" ἀλλὰ τὰς προσηγορίας αὐτὰς 
σύσοι ἐμιμήσαντο τὰς τῶν ϑεῶν, Διοχύσιοι, καὶ Hoa- 
στίωνες , καὶ “Ζήνωνες.» καὶ à Ἡοσειάώνιοι , καὶ Ἕρμαϊα 
προσαγορευόμενοι: ; Λητὼ δὲ; γυνή Tig. ἐγώετο Εὐαγόρου 

τοῦ Κυπρίων βασιλέως. καὶ ὅμως οὐκ Ἰγανάκτησον q 
Sic, δυναμένη λίθον αὐτὴν ὥσπερ τὴν Νιόβη c ἀπεργά» 
garden. i ἐῶ γὰρ τοὺς; Αἰχυπτίους, oro καὶ δεισιδα.- 
μενέστατοί εἰσι, πάντων. ὅμως τοῖς Δείοις ὀνόμασι! εἰς. 
κόρον ἐπιχρωμένους. σχεδὸν your τὰ πλέστα αὐτοῖς ἐξ 
οὐρανοῦ ἔστιν. "ln οὐ ; πρόσγε σαῦ τὰ τοιοῦτον » ψοφο- χ8 
Aoc diaxsim Oa πρὸς. τὸν ἔπαινον. εἰ γάρ Ti ἐν τῷ συγ- 
γράμματι πεπλημμέληταε ἐς τὸ ὃ Θεῖον, »αὖὺ μὲν ἀνεύβω. 


enim oculos comparavit bubulis: alius autem aliquis fuper- 
dlus violaccis V engrem dixit :, roféis enim. digitis infignem quis 
eorum ignorat, qui vel pauxillum in Homeri po&matibus 
verfati funt? Quamquam, quae ad: formam pertinent , ad- 
huc moderatiora. funt iis, (1 quis Deo. fimilis efle dicatur: 
verum ipfas appellationes Deorum quot iam imitati funt, 
Dionyfii, & Hephaeftiones, & Zenones, δὲ Pofidonii, δὲ 
Hermaei cognominati? Latona autem mulier quaedam fuit 
Evagorae Cypriorum regis: & tamen non indignata ef 
Dea, cum poffet illam, Niobes inftar, lapidem facere. Omit- 
to enim Aegyptios, qui quidem omnium funt fuperflitio- 
hífhmi, tamen divinis nominibus ad fatíetatem abutentes, 
Fere eninr pleraque apud illos de coelo funt. Itaque tuum 
noa eft, meticulofe adeo affeCtam efle ad laudes. Si quid 
enim in fcripto adverfus numen peccatum fit, tu quidem 
| D 3 
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γος αὐτοῦ , ἐχτὸς εἰ μή τινώ νομέξεις ἀκροάσεως eii 
εἶναι!" ἐμὲ δὲ ἀ ἀμυνοῦνται oi jS. ; ἐπειδὰν πρὸ ἐμοῦ τὸν 
Ὅμηρον καὶ τοὺς ἄλλους “ποιητὰς ἀμύνωνται. ἀλλ᾽ oU- 
δέπω οὐδὲ τὸν ἄριστον τῶν Φιλοσόφων ἠμύναντο ; εἰκόνα 
ϑεοῦ τὸ τὸν ἄνθρωπον εἰπόντα εἶναι. Ioa $ ἔτι ἔχων πρὸς 
σὲ εἰπεῖν. Πολυστράτου ἕ ἐνεκῶ τούτου παύσομαι» yos 
καὶ ἀστομνημονεῦσαι δυνηθῇ τὰ εἰρημένα. 

29 ΠΟΛ. Οὐκ οἶδα, εἴ μον τοῦτο δυνατὸν € fri, ὦ ὖ Aui 
μακρὰ γὰρ siprraí σοι xd ταῦτα καὶ ὑπὲρ τὸ ὕδωρ τὸ τὸ 
ἐγχωνόμενον' πειράσομαι δ᾽ 0) ὅμως ἐπιμνησϑῆναι αὐτῶν. 
xai ὡς ὁρᾷς. ἤδη ἀποσοβῶὼ παρ αὐτὴν; ἐπηβυσάμενος 
τὰ ὦτα, ὡς μή τι παρεμπεσὸν ἄλλο συγχέῃ τὴν τάξιν 
αὐτῶν, εἶτώ μοι συρίσττεσϑαι συμβῇ πρὸς τῶν Θεατῶν. 

AT K. Αὐτῷ σοὶ μελήσει γῶ Ὁ ΤΙολύστρατε » ὅπως ἄρι- 
στα ὑποκρίνῃ" ἐγὼ δὲ, ἐπείπερ ἅπαξ, σοι Τὸ ὃ δῶμα, πα- 
ραδέδωκα, νῦν μὲν ἐκ ποδῶν ἀποστήσεμαι" ὁπόταν δὲ 

4 Ἄριστον τῶν φιλοσόφων ) Τὸν Πλάτωνα ónhoróri. G. 
yea minime illius es: nifi quam putas etiam auditionis poe- 
nam effe. Me vero tum Dii punient, cum ante me Home- 
rum & alios po&tas ulti fuerint. At illi nondum nec opti- 
mum philofophorum ulti funt, qui Dei imaginem effe dixit 
hominem. Multa adhuc ad te dicenda cum habeam , Poly- 
firati huius caufa definam , ut meminifle poffit didorum. 
Pol. Nefcio , fi adhuc poffim hoc, Lycine. Longa enim 
a te habita eft oratio , idque ultra infufam tibi aquam. Stu- 
debo tamen illorum meminiffe, &, ut vides, jam ad illam 
abire feftino, obturatis auribus, ut ne quid incidens aliud 
ordinem illorum confundat, ac deinde accidat mihi , ut ex. 
fibiler a fpe&atoribus, 
. Lyc. Ipfi tibi curae erit, Polyftrate , ut optime agas. Ega 
vero, quandoquidem (emet períonam tibi tradidi , nunc fta- 


s 
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τὰς ψήφους ἀνακηρύττωσι τῶν χριτῶν A τότε 1o» xci 


αὐτὸς παρίσομαι , ὀψόμενος ὃ ὅποιόν τι τὸ τέλος τοῦ ἀ»- 
γῶνος ἔσται! 


tim difcedam. Cum vero fententias renuntiabunt iudicum, 


tum iam ipfe quoque adero, vifurus, quis certaminis exi- 
tus futurus fit. 





t 
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TOZEAPIZH ΦΙΛΙ A. 


ΜΝΗΣΊΗΠΟΣ ΚΑΙ TOZAPIZ. 


MNHE. T: Que. ὦ ? Ἰόξαρι: Sere ; Ὄ ρέστῃ καὶ llv- 
λάδι. ὑμεῖς οἱ Σκύθαι, καὶ ϑεοὺς εἶναι πεπιστεύκατα 
QUT οὖς: : 

ΤΟΞ. Θύομεν, ὡ 5 Mweirrs, ϑύομεν' οὐ m ϑεούς 
γε οἰόμενοι εἶναι, AAA ἄνδρας ἀγαθούς. 

ΜΝΗΣ. Νόμος δὲ v ὑμῶν καὶ à ἀνδράσιν ἀγαθοῖς à ἀπα- 
θανοῦσι ϑύειν ὦ ὥσπερ Θεοῖς: ; 

TOZ. Οὐ μόνον ; ἀλλὰ καὶ ἑορταῖς καὶ πανηγύρεσι 
τιμῶμεν αὐτούς. 

MNHz. Τί ϑηρώμενοι παρ᾽ αὐτῶν; οὐ γὰρ δὴ ἐπ᾽ 
εὐμενεία ϑύετε αὐτοῖς. νεκροῖς γε οὖσιν. 

ΤΟΞ. Οὐ χεῖρον μὲν ἴσως. εἰ κοὼ οἱ νεκροὶ ἡμῖν εὐμε- 


TOXARIS SEU AMICITIA. 
MNESIPPUS ET TOXARIS. 


Mnef. Aw tu, Toxari, facra facitis Orefti ac Pyladi vos , 
Scythae, & Deos effe illos creditis? 

Tox. Sacra facimus, Mnefippe, facra facimus: verum 
non quo Deos arbitremur effe, fed viros bonos. 

Mnef. Lex autem apud vos viris etiam bonis poft mor- 
tem facrificare tanquam Diis? 

Tox. Non hoc modo , fed diebus feftis etiam celebritati- 
bufque illos honoramus. 

Mnef. Quid inde venantes? Neque enim fdne, ut propi- 
tii vobis fint, facrificatis illis , utpote mortuis. 

Tox. Fortaffe neque iftuc male, ἃ mortui etiam fint no- 


M 
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Wis εἶεγ᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ζῶντας ἄμεινον οἷό- 
μεθα πράξειν » μεμνημένοι τῶν ἀρίστων. καὶ τημῶντες 
ἀποθανόντας. ἡγούμεθα γὰρ οὕτως ἂν ἡμῖν πολλοὺς 
ὁμοίους αὐτοῖς ἐθελῆσαι γενέσθαι. 

ΜΝΗΣ. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὀρθως γινώσκετε. Ὀρέ- 
στὴν δὲ καὶ Πυλάδην, τίνος μάλιστα ϑαυμάσαντες 
ἰσοθέους ἐποιήσασϑε , καὶ ταῦτα. ἐπήλυδας ὑμῖν ὄντως, 
ἢ τὸ μέγιστον, πολεμίους: ; οἵγε, ἐπεὶ σφᾶς ναυα γί 
περιπεσόντας οἱ τότε Σκύθαι συλλαβόντες à ἀπῆγον. ὡς 
τῇ ᾿Αρτέμιδι καταϑύσοντες, ἐπιθέμενοι τοῖς δεσμοφύλα- 
ξι, καὶ τῆς φρουρᾶς : ἐπικρωτήσαντες, τόν τε βασιλέα 
χτείνουστ, καὶ τὴν ἱέρειαν παραλαβόντες » ἀλλὰ καὶ τὴν 
Αρτεμιν αὐτὴν ἀποσυλήσαιντες » ᾧχοντο ἀποπλέοντες, 
καταγελάσαντες τοῦ κοινοῦ τῶν Σκυθῶν νό νόμου. ὥστε εἰ 
àa ταῦτα τιμᾶτε τοὺς ἄνδρας » οὐκ ἂν Φϑάνοιτε πολ-- 
λοὺς ὁμοίους αὐτοῖς ἐξεργασώμενοι. καὶ τοὐντεῦθεν au- 

t$ Οὐχ ἂν φθάνοντε) ᾿Αντὶ τοῦ, τάχιστα ἂν σάντας ἐπὶ τὰ ὅμοια 
“εραχαλίσητε. V. 
bis propitii. Verumtamen etiam viventium ratione melius 
nos arbitramur faQuros, fi memoriam virorum praeftan- 
tifhimorum ufurpemus , mortuos etiam honore profequen- 
tes: puramus enim, fic futurum , ut plures nobis illorum 
fimiles velint fieri. 

Mnef. Re&e ifta ftatuitis. Sed quo inprimis nomine ad- 
mirati Oreftren ac Pyladen honore Diis aequaftis, idque, 
apud vos advenae cum effent, &, quod maximum, hoftes? 
qui quidem, cum illos naufragio eieGos, qui tum erant 
Scythae, comprehenfos abduxiffent , immolandofque Dia- 
nae, infidiati carceris cuftodibus , fuperatoque praefidio , 
& regem interfecerint , & adícita fibi facerdote, quin ipfa 
derepta Diana , navigio, derifa communi Scytharum lege, 
evaferint. Itaque propter ifta fi honoratis illos viros, fieri 
non poteft , quin multos illis reddatis fimiles. Atque binc 


» 
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T0) 904 apos τ τῷ παλαιὼ σκοπεῖτε, εἰ καλῶς ἔχει ed 
πολλοὺς sis τὴν Σκυθίαν Ὄρέστας καὶ ἢ ᾿Ἡυλάδας καταί- 
po. ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκεῖτε τάχιστα ἂν οὕτως ἀσεβεὶς ao- 
τοὶ καὶ ἄβεοι γυίσϑαι, τῶν περιλοίτον Θεῶν τὸν αὐτὸν 
τρόπον. ὑμῖν ἐκ τῆς χώρας ἀποξενωθέντων᾽ εἶτ᾽» οἶμαι » 
ἀντὶ τῶν ϑεῶν ἁπάντων ; τοὺς er ᾿εξαγωγῇ αὐτῶν ἥκον- 
τας ἄνδρας ἐκθειάσετε᾽ καὶ ἱεροσύλοις ὑμῶν οὖσι ϑύσετε 
ὡς ϑεοῖς. Ei γὰρ μὴ ἀντὶ τούτων Ὀρέστην καὶ ΤΠυλά-- 
δὴν τιμᾶτε, ἀλλ᾽ εἴπερ τι ἄλλο, ὦ Τόξαρι, ἀγαθὸν 
ὑμῶς εἰργάσαντο, dl. ὅτου πάλαι οὐ ϑεοὺς εἶναι di 
καιώσαντες αὐτοὺς, γῦν τὸ ἔμπαλιν θύσαντες αὐτοῖς» 
ϑεοὺς εἶναι νενομέκατε, καὶ ἱερείοις ὀλίγου δὲν τότε γε- 
νομένοις ὁερέῖα γὺν πιροσάγετε: ys, γὰρ ἂν ταῦτα δό- 
Eus , καὶ ὑπεναντία τοῖς πάλαι. 

TOZ. Καὶ ταῦτα μὲν, ὦ Μιήσιππε, γωναῖα τῶν 


ipfi iam ad antiqua refpicite, utrum bene vobis eveniat, 
multos in Scythiam Orefles ὃς Pyladas appellere. Etenim 
mihi quidem videmini quam celerrime hac ratione impii 
ipfi & fine Diis futuri, fi reliqui Dii eodem modo e veftra 
vobis regione in peregrinam abducantur. Nempe deinde 
puto, pro Diis omnibus viros, qui eorum educendorum 
caufa venerint , confecrabitis, & facrilegi qui apud vos fue- 
rint, iis tanquam Diis facra facietis: Quod fi enim non 
harum rerum caufa Oreften ac Pyladen honoratis; verum 
aliud forte, Toxari, beneficium vobis praefhitere; quo tan- 
dem nomine illos, cum olim Deos non haberetis, iam cor 
tra ea facriácando Deos iudicaflis, atque his, qui parum 
aberat, quin ipfi fierent tum viCtimae, vi&imas nunc of- 
fertis? Ridicula enim iftaec videri poffunt, & rebus olim 
geftis contraria. 

Tox. Etiam ifta quidem, Manefippe, generofa illorum vi- 
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ἀργῶν ἐκείνων, à κατέλεξαρ: τὸ γὰρ, δύο Oyrat , οὕτω 
pia τόλμημα τολμῆσαι ; καὶ τοσοῦτον ὥπὸ τῆς αὐτῶν 
ὀπάραντας » ἐχσλεῦσα: εἰς τὸν Πώτων, ἀπείρατον ἔτε. 
τὸς “Ἕλλησιν à οντῶ"» πλὴν μόνων τῶν ἐπὶ τῆς ᾿Αργοὺς t ἐς 
τὴν Κολχίδα στρατευσάντων; μὴ καταπλαγῶτας: μῆ- 
τετοὺς μύθους τοὺς ἐν αὐτῶ. μήτε τὴν προσηγορίαν κα- 
ταδείσαντας , ὅτι ἄξενος ἐκαλεῖτο, οἷα, οἶμαι, ἀγρίων 
tay περιοικούντων" καὶ ἐπειδὰν ἑάλωσαν, οὕτως ἀν- 
ὀρείως χρήσασϑαι. τῷ πράγματι , καὶ μὴ ἀγαπῆσαι 
εἰ δαφεύξονται μόνον, ἀλλὰ τιμωρησωμένους τὸν βα- 
σιλέα τῆς ὕβρεως." καὶ τὴν "Αρτεμιν ἀναλαβώντας, ὁ ἀπο- 
πλεῦσαι πῶς raura, οὐ ϑαυμαστὰ, καὶ ϑείας τινὸς 
τιμῆς ἄξια παρὰ “ἄάντων, ὁπόσοι ἀρετὴν ἐπαινουσὴν 
ἀτὰρ οὐ ταῦτα ἡμεῖς ᾿Ορέστῃ καὶ YluAzdy ἐνιδόντες. 
ἥρωσιν αὑτοῖς χρώμεθα. 

ΜΝΗΣ. ΔΛέγοις ἂν ἤδη 0, τι σεμνὸν καὶ Θεῖον ἄλλο 4 


rorum fa&a , quae enarrafti. Quod enim, duo cum effent, 
magnum adeo facinus aufi, longam adeo a fua patria na- 
vieationem ingreffi, expeditionem in Pontum fufcepere, in. 
tentatum adhuc Graecis, praeter illos, qui Árgo vei bel- 
lum Colchidi intulerant ; nec perhorrefcentes portentofas de 
illo fabulas, neque appellationem timentes, cum Inhofpita- 
lis vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis cir- 
cum eum habitantibus ; quod, capti cum effent, virilitet 
adeo in ea re fe gefferunt, nec fatis habuere , fi incolumes 
ipfi evaderent , verum, vindicata regis iniuria, & ablata 
Diana , inde folverunt: quomodo haec non admiranda , non 
divino quodam apud omnes, qui virtutem laudant , hono- 
re digrra? Verum non ifta nos in Orefte & Pylade fpe&an- 
tes pro Heroibus illos tra&tamus. 

Mnef. Dic ergo iam, quid praeclarum & divinum aliud 
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ἐξειργάσαντο. ἐπεὶ ὅσον ἐν τῷ πλῷ καὶ τῇ ἢ ἀποδημίᾳ, 
πολλοὺς ἄν σοι ϑειστέρους ὁ ἐκείνων ἀποδείξαιμι τοὺς ἐμ- 
πόρους: καὶ μάλιστα τοὺς Φοίνικας, αὐτῶν, οὐκ ἔς τὸν 
ἹΠώντον, οὐδὲ & ἄχρι τῆς Μαιώτιδος à xai τοῦ Βοσπόρου μό- 
yoy ἐσπλέογτας, ἀλλὰ πανταχοῦ τῆς Ἕλληνικῆς καὶ 
βαρβαρικῆς ϑαλάττης ναυτιλλομένους᾽ ἅπασαν γὰρ 
οὗτοι ἀκτὴν» καὶ πάντα αἰγιαλὸν», ὡς εἰπεῖν, διερευνη- 
σώμενοι xal | ἕκαστον ἔτος. ὀψὲ τοῦ μετοπώρου εἰς τὴν 
αὐτῶν ἐπανίασιν. οὺς κατὰ, τὸν αὐτὸν λόγον Θεοὺς γό yopa- 
e ; X&) TAUTA, καπήλους καὶ ταριχοπώλους » εἰ τύχοι, 
τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ὄντας. 
€^ "TOZ." Àxevs δὴ, ὦ ϑαυμάσιε, καὶ σκόπει καθ᾽ ὅσον 
ἡμεῖς οἱ | βάρβαροι εὐγνωμιονέστερον ὑμῶν περὶ τῶν ἀγα- 
θων ἀνδρῶν κρίνομοεν » ὅγε ἐν Ἄργει μὰν καὶ Μυκήναις» 
οὐδὲ τάφον ἐνδοξόν ὁ ἐστιν ἰδεῖν Ὀρέστου ἢ ῃ Πυλάδου" map 
| ἡμῖν δὲ καὶ γεῶς ἀποδέδεικται αὐτοῖς ἅμα ἀμφοτέροις , 
ὥσπερ εἰκὸς ἥν» ἑταίροις γέ 007 καὶ ϑυσίαι προσάγον- 


perfecerint. Quantum enim ad navigationem profeGionem- 
que, multos ego tibi diviniores illis mercatores oftende- 
rim, & inter hos maxime Phoenices, non in Pontum mo- 
do, neque ad Maeotida ufque & Bofporum navigantes, 
fed utique & Graecum mare percurrentes & Barbarum. 
Omne enim ifti litus, & oram omnem , ut ita loquar, per- 
fÍcrutati fingulis anis, fero a&umni domum fuam rever- 
tuntur. Hos tu eadem ratione Deos puta , idque, cum cau- 
pones δὲ falfamentarii fint eorum forte plerique. 

Tox. Quin audi, cariffime, & vide, quantum barbari nos 
aequius de bonis viris, quam vos, iudicemus : quandoqui- 
dem Argis δὲ Mycenis neque monumentum nobile videre 
eft Oreftae aut Pyladis; apud nos autem & templum illis 
exftru&um eft fimul ambobus, ut conveniebat fodalibus, 
δι facrificia offeruntur, & alius omnis honos &sbetur. Ne- 





TOXARIS SEU AMICITIA. | 61 
TO ; καὶ ἡ ἄλλη τιμὴ ἅπασα κωλύει τε οὐδὲν » ὅτι ξέ- 
κιῆσαν, ἀλλὰ μὴ ἡ Σκύβαι, ἀγαθοὺς κεκρίσθαι. οὐ γὰρ 
{ετάζομεν ὅθεν οἱ καλοὶ καὶ ἀγαθοί εἰσιν», οὐδὲ Φθονοῦ- 
pé, εἰ μὴ Φίλοι ὄντες ἀγαθὰ εἰργάσαντο" ἐπαινοῦντες 
δεὰ ἔπραξαν, οἰκείους αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἔργων ποιούμεβα. 
Sy "nd 
ὃ δὲ ^ μάλιστα. κατασιλαγέντες τῶν ἀνδρῶν! ἐκείνων 
ἐξαινοῦμεν, τοῦτό ἐστιν, ὅτι ἡμῖν ἔδοξαν Φίλοι οὗτοι δὴ 
ἄριστοι AT YT γεγενήσϑαι » καὶ τοῖς ἄλλοις γομιοθέ- 
TU καταστῆναι, ὡς χρὴ τοῖς  Φίλοις ἃ ἁπάσης τύχης Χοι- 
Wu), καὶ ὑπὸ Σκυθῶν τῶν ἀρίστων ϑεραπεύεσϑαι. 
Καὶ ἅ γε μετ' ἀλλήλων, f ὑπὲρ ἀλλήλων ἔπαθον, ἃ ἄνα- ό 
γράψαντες οἱ πρόγονοι ἡμῶν ἐπὶ στήλης χαλκῆς» ἀνέ- 
ϑεσαν εἰς τὸ Ὄ ρέστειον » Καὶ νόμον ἐποιήσαντο πρῶτον 
TWTO μάθημα καὶ παίδευμα τοῖς παισὶ τοῖς σφετέροις 
toa τὴν στήλην ταύτην, καὶ τὰ ἐπ᾿ αὐτῆς γεγραμμῶα 
δαμνημονεῦσαι. ϑῶττον γοῦν τούνομω ἕκαστος αὐτῶν 
que quidquam obftat, quod peregrini, non Scythae fue- 
runt, quo minus boni viri iudicati fint. Neque enim in- 
quirimus , cuiates honefli bonique viri fint, neque invide- 
mus , licet amici non fuerint , ἃ honefta perpetrarunt. Dum 
vero quae fecere laudamus, nofítrates, quantum ad res 
geflas , facimus. Quod autem maxime attoniti in viris illis 
laudamus, hoc eft, quod nobis| vifi funt amici hi optimi 
omnium fuifle , & velut legislatores aliis confüituti, quo- 
modo oporteat in focietatem omnis fortunae cum amicis 
vemre, ὃς (ἧς ab optimis quibufque Scytharum coli. Et, 
quae fecum invicem aut pro fe fubierunt, ea relata in li- 
teras maiores noftri in aerea columna dedicarunt in Ore- 
fleo, lata lege, primam difciplinam δὲ inftitutionem pueris 
noftris effe hanc columnam , & quae fcripta in illa funt, 
ui memoria comprehendant, Itaque facilius fui patris no- 
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ἐσιλάθοιτο τοῦ πατρὸς 3 d τὰς Ὄ ρέστου καὶ Πυλάδωυ 
“πράξεις ὁ ἀγνοήσειεν" ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ » περιβόλῳ τοῦ νεὼ 
τὰ αὐτῶ, ὁπόσα ἡ στήλη δηλοι» γραφαῖς ὑπὸ τῶν πα- 
Aca tinam ipa, δείκνυται πλέων Ὀρέστης ὁ ἅμα τῷ 
Qo, εἶτα ἐν τοὺς κρημνοῖς διαφιϑαρείσης αὐτῶν τῆς 
nas συνειλημμένος. καὶ πρὸς τὴν Θυσίαν παρεσκευασ- 
μένος. : καὶ 5 Ἰφιγένεια ἤδη κατάρχεται αὐτών' xaray- 
τικρὺ V δὲ ἐπὶ τοῦ ἑτέρου τοίχου , ἤδη ἐκδεδυκὼς τὸ τὰ δεσμὰ 
γέγραπται xai φονεύων. τὸν Θόαντα ; καὶ πολλοὺς ἄλ- 
λους τῶν Σκυθῶν" καὶ τέλος ἀποπλέοντες, ἔχοντες τὴν 
Ἰφιγένειαν, καὶ i τὴν Θεόν. οἱ Σκύβα; δὲ, ἄλλως e 
λαμβάνονται τοῦ σκάφους ἤδη πλέοντος, ἐκοκρεμιαννύ- 
μένοι τῶν πηδαλίων, καὶ ἐπαναβαίνειν πειρώμενοι, εἶτ᾽ 
οὐδὲν à ἀνύσαντες, οἱ μὲν ὁ αὐτῶν τραυματίαι. οἱ j δὲ καὶ δέει 
τούτου, ἀπονήχονται πρὸς τὴν ym. ἔνθα δὴ καὶ μάλιστα 
ἴδοι τις ἂν ὁπόσην ὑπὲρ ἀλλήλων εὐνοιᾶν ἐπεδείκνυντο ἢ Ü 
τῇ πρὸς τοὺς Σκύϑας συμπλοκῇ. πεποίηκε γὰρ ὁ γρα- 


men umiíquifque illorum oblivifcatur , quam Oreftae atque 
Pyladis fa&a ignoret. Sed in confepto etiam templi eadem, 
quae columna indicat , pi&uris expreffa ab antiquis , oflen- 


duntur ; navigans Oreftes fimul cum amico ; deinde inter - 


rupes fra&ia illorum navi comprehenfus, & ad facrificium - 


paratus ; & Iphigenia i iam illos immolat ; e regione vero . 
in altero muro , iam exutus vinculis depi&tus eft, Thoan- 
tem interficiens, & Scytharum multos alios; ac denique üt 





. folvunt, Iphigeniam habentes ac Deam; Scythae autem frv- 
ftra manus iniiciunt navi iam eunti, fufpenfi e guberna- 
culis , ac tentantes infcendere ; tum ut nihil proficiunt, par- 
tim iam vulnerati, partim eius rei metu, terram natatu 
repetunt. Hic vero vel maxime videat aliquis, quantam fib 
invicem benevolentiam in confli&u cum Scythis exhibue- 
rint. Fecit enim pictor utrumque , negligenrem oppofi 
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enr ἑκάτερον» ἀμελοῦντα μὲν τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν πολε- 
pen, ἀμυνόμενον δὲ τοὺς ἐπιφερομένους ϑατέρῳ, καὶ πρὸ 
ἐκείνου ἀσταντῶν πειρώμενον τοῖς τοξεύμασι » καὶ παρ᾽ 
do τιθέμενον. » εἰ ἀποθανεῖται » σώσας τὸν Φίλον, καὶ , 
" ἐπ’ GCEIVOY Φερομένην πληγὴν προαρπάσεις τῷ αὐτοῦ 
σώματι. Τὴν δὴ τοσαύτην εὔνοιαν αὐτῶν » Xc& τὴν ἐν Toig. 7 
δεινοῖς κοινωνίαν » καὶ τὸ πιστὸν, καὶ Φιλέταιρον » καὶ τὸ 
ἀληδὲς, καὶ βίβαιον τοῦ πρὸς ἀλλήλους ἔρωτος, οὐκ 
ἀνθρώπινα. ταῦτα φήϑημεν εἶ εἶναι» ἀλλώ τινος γνώμης 
βιλτίονος, ἢ ἤ κατὰ τοὺς πολλοὺς τούτους ἀνθρώπους, ἃ 
μέχρι μὲν xaT οὖρον ὁ πλοὺς e, τοῖς Φίλοις ἄγανος- 
KT, εἰ μὴ ἐπίσης κοινωνήσουσι τῶν Vir εἰ δέ τι καὶ 
μικρὸν ἀγτιπνεύσειεν αὐτοῖς , ira , μόνους τοὺς κινδύ- 
Vig ἀπολιπόντες. καὶ γὰρ οὖν καὶ ἡ τόδε o emus εἰδῇς, οὐδὲ ἐν 
Σκύθαι Φιλίας puc οἴονται εἶναι» οὐδὲ ἔ ἐστιν «c ὅτῳ 
ἄν τις Σκύθης μᾶλλον σεμνύναιτο, , ἢ ἐπὶ τῷ | συμπονῆ- 
σαι Φίλω &vdpi » καὶ κοινωνήσας τῶν OEC. ὁ ὥσπερ οὐδὲν 
7 Φιλέταιρον) Φιλότερος ναὶ Φιλεταίρος. G. 
bbi hoftes , depellentem autem , qui irruunt in alterum , & 
pro illo occurrere tentantem telis, δὲ nihili curantem, fi 
ipfe moriatur, modo fervet amicum , & intentatam illi pla- 
gam fuo corpore velut praeripiat. Hanc nempe tantam il- 
lorum benevolentiam, & malorum communionem, & fi- 
dem, ὅς íocialitatem , & veritatem firmitatemque amoris 
mutui, haec, inquam , non humana effe putavimus, fed 
praeffantioris cuiufdam animi, quam eft in plerifque his ho- 
minibus , qui, dum fecundus eft curfus, indignantur ami- 
cis, fi non in aequam iucundorum partem veniant : fi ve- 
ro vel paulum quiddam illis reflaverit, ilicet abeunt , folos 
periculis relinquentes. Etenim, ut hoc etiam fcias, nihil Scy- 
thae amicitia maius effe exiftimant ; nec eft, in quo Scy- 
thes magis fibi placeat, quam fi cum amico laborare illi 
contingat , & in focietatem adverforum illius venire: quem- 


* Do ————— . 
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ὄνειδος μεῖζον 7rao ἡμῖν » τοῦ προδότην Φιλίας yeyen- 
c'Oai δοκεῖν. διὰ ταῦτα Ὀρέστην καὶ Iud τιμῶ- 
μέν, ἀρίστους γενομένους. và, Σκυθῶν ἀγαβὰ, καὶ ἐν Ci- 
λία δενεγκόντας. ὃ ὃ πρῶτον ἡμεῖς ἁπάντων ϑαυμάζο- 
μέν» καὶ τοὔνομα ἐπὶ τούτοις αὐτῶν ὑθέμεθα, Κοράκους 
xai an τοῦτο δὲ ἐστιν, ἐν τῇ ἡμετέρος φωνῇ» ὥσπερ 
ἂν εἴ τις λέγοι: Φίλιοι δαίμωονες. 

8  MNBz. Q Té&ap » οὐ μόνον ἄρα τοξεύειν ἀγαϑὰ 
ἦσαν Σκύῤαι , καὶ τὰ πολεμικὰ τῶν ἄλλων ἀμείνους, 
ἀλλὰ καὶ ῥῆσιν εἰπεῖν ἁπάντων πιθανώτατοι. ἐμοὶ γοῦν 
τέως ἄλλως γιγνόσκοντι, 90 καὶ αὐτῷ δίκαια ποιεῖν 
δοκεῖτε, οὕτως Ὀρέστην καὶ ἢ Ἡυλάδην ἐκθειάσιαντες. Ue 
λήθεις δέ με. ὦ γωναῖε. καὶ γραφεὺς ὦ ἀγαθὸς ὧν. mun 
“γοῦν ἐναργῶς ἐπέδειξας ἡ ἡμῖν τὰς ἐν τῷ Ὀρεστείῳ εἰκό- 
yas , xai τὴν μάχην τῶν ἀνδρῶν.» καὶ τὰ ὑπὲρ ἀλλήλων 
τραύματα. “λὴν ἀλλ᾽ οὐκ ὠήθην ἃ ἂν οὕτω ποτὲ περισαου- 


admodum maius nullum apud nos probrum, quam fi quis 
prodidiffe amicitiam videatur. Propter haec Oreftem hono- 
ramus & Pyladem, qui praeftiterint Scytharum bonis, & 
in amicitia eminuerint , quod primum omnium admiramur. 
Etiam nomen propterea illis pofuimus, ut Coracos appel- 
laremus: id autem eft noftra lingua, ut fi quis praefides 
amicitiae genios dicat. 

Mnef. lgitur non fagittis modo , Toxari, boni fuerunt 
Scythae , & rebus bellicis praeftantiores aliis, verum etiam 
in dicendo maxime omnium probabiles. Mihi quidem , ali- 
ter ad hunc diem fentienti, iam & ipfi reGe facere vide- 
mini, cum divinis adeo honoribus Oreftem Pylademque 
afficitis. Sed ne(ciebam , vir optime, te pi&orem etiam bo- 
num effe. Lucidiffime enim nobis , quae funt in Orefteo, 
imagines oftendifti, & pugnam virorum, & quae pro fe in- 
vicem excepere vulnera. Verum neque hoc putabam , ita ftu- 
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ἄαστον εἶναι Φιλίαν ἐν Σκύθαις' ἅτε γὰρ ἀξένους καὶ 
ἀγρίους ὄντας αὐτοὺς, € ἔχθρα μὲν ad συνεῖνωι» καὶ ὀργῇ 
xdi à ϑυμῶ » QuAiay à μηδὲ πρὸς τοὺς οἰκειοτάτους er- 
vip αι" τεκμαιρόμενος τοῖς TÉ ἄλλοις ὼ περὶ αὐ- 
τ ἀκούομεν, καὶ ὅτι κατεσθίουσι τοὺς πατέρας agro-. 
θανόντας. 

TOZ. E μὲν καὶ τἄλλα ε ἡμεῖς τῶν Ἑλλήνων καὶ di- 9 
χαιότεροι τὸς πρὸς τοὺς γονέας καὶ ὁσιώτεροι ἐσμὲν, οὐκ 
ἂν ἐν τῶ παρόντι Φιλοτιμηθείην πρὸς σέ ὅτι δὲ οἱ Φίλοι 
Σκύίαι πολὺ πιστότεροι τῶν Ἑλλήνων Φίλων εἰσὶ, καὶ 
ὅτι Φιλίας λόγος: “πλείων παρ᾿ ἡμῖν 3 j “παρ᾽ ὑμῖν, pad» 
ἐπιδεῖξαι" καὶ πρὸς ὁ ϑεῶν τῶν Ἑλλήνων » μὴ πρὸς ἀχῴη- 
ἄνα μου ἀκούσῃς. ἣν εἴπω τι ὧν κατανενόηκα » πολὺν 
" χρόνον ὑμῖν συγγμόμενος. ὑμεῖς γάρ μοι δυκεῖτε τοὺς 
μὲν περὶ Φιλίας λόγους ἄμεινον ἄλλων εἰπῶν ἂν δύνα- 
σϑαι. rà ἔργα δὲ αὐτῆς, οὐ μόνον οὐ κατ᾽ ἀξίαν τῶν λά- 


diofe coli inter Scythas amicitiam: quippe ut inhof pitales 
&agrefles, in inimicitiis femper verfíari illos arbitrabar, & 
ira, & excandeícentia ; amicitiam vero neque inter coniun- 
Gff&imos fufcipi; colligens ifla tum e reliquis, quae de. iis 
audimus , tum inde, quod parentes mortuos in cibo habent. 
Tox. Utrum in reliquis etiam nos & iuftiores adverfum 
parentes Graecis, & religiofiores fimus, de eo in praefenti 
tecum non contenderim. Amicos autem Scythas multo 
Graecis amicis fideliores effe, & maiorem amicitiae ratio- 
nem inter nos effe , quam apud vos, demonftratu facile eft, 
Et, per ego te Graecorum Deos oro, ne moleíte me audias, 
li quid eorum dixero, quae, poftquam diu inter vos ver- 
for, obíervavi. Vos enim mihi videmini verba quidem de 
amicitia melius aliis poffe facere; at opera illius non tan- 
tum non pro dignitate illorum verborum meditari atque 
Lucan. P6l.Vl. E 





66 LU CIANI 


γῶν ἐκμελετῶν. ἀλλ᾽ ἀπόχρη ὑμῶν ἐπαινέσαι Té αὐτὴν» 
καὶ δείξαι ἡλίκον ἀγαθόν ἐστιν ἂν δὲ ταῖς Ζρείαις προ- 
δόντες τοὺς λόγους, , δραπετεύετε » οὐκ οἷδ᾽ δ᾽ ὅπως, ἐκ ae 
σων τῶν ἔργων. καὶ ὁπόταν ὑμῖν οἱ τρωγωδὸὶ τὰς τοιαύ- 
τας Φιλίας ἐπὶ τὴν σκηνὴν ἀναβιβάσαντες δεικνύωσιν, 
ἐπαινεῖτε» καὶ ἐπικροτεῖτε, » καὶ κινδυνεύουσιν αὐτοὺς ὑπὲρ 
ἀλλήλων οἱ ἱ πολλοὶ καὶ à ἐπιδακρύετε » αὐτοὶ δὲ οὐδὲν ἄξιον 
| ἐπαίνου ὑπὲρ τῶν Φίλων παρέχεσθαι τολμᾶτε , ἀλλ' ?) 
TOU Φίλος δεηϑεὶς τύχῃ. αὐτίκα μάλα, ὥσπερ τὰ ὀνεί- 
para, οἴχονται ὑμῖν ἐκ ποδῶν à ἀποπτάμεναι αἱ πολλαὶ 
€x iyd pay ode &i 5 τοῖς κέγοις τούτοις καὶ κωφοῖς πρόσω- 
σείοις ἐοικότας ὑμᾶς ἀπολιποῦσαι à , διρρημένα τὸ τὸ στύ- 
μα. καὶ παμμέγεθες κεχηνότα. οὐδὲ τὸ τὸ σμικρότατον 
φθέγγεται ἡμεῖς δὲ tj suman, ὅσον γὰρ δὴ λειπόμενα 
ἐν τοῖς περὶ Φιλίας λόγοις , τοσοῦτον ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῖς 
10 πλεονεκτοῦμεν. Efy' οὖν δοκεῖ, οὕτω γὺν ποιῶμεν, τοὺς 
μὲν παλαιοὺς Φίλους ἀτρεμεῖν ἐάσωμεν; εἴ τινεὺς » ἢ y- 


exercere : fed fufficit vobis laudaffe illam, & quantum fit 
bonum oftendiffe. Cum autem opus ea efl, proditores ora- 
tionis veftrae, nefcio quomodo mediis ex operibus trans- 
fugitis. Et quando vobis tragoedi tales amicitias in fcenam 
produ&as oftendunt, laudatis δὲ plauditis, illifque pro fe 


invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamini : ipfi 


vero nihil laude dignum praeftare pro amicis audetis; fed 


fi qua re indigeat forte amicus, fubito, velut infomnia, - 


aufugiunt vobis avolantque e veftigio multae illae tragoe- 
diae, inanibufque his & mutis perfonis fimiles vos defti- 


tuunt, quae diduGo ridu, & immane quantum hiantes, - 
ne minimum quidem fonum edunt. Nos contra ea, quan- - 
tumcunque difputationibus de amicitia habendss inferiores - 
forte fumus , tantum rebus ipfis praeftamus. Quare, fi vi-.- 
detur, ita nunc agamus. Ántiquos amicos patiamur que- 
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μὲς, ἢ ὑμὲς τῶν πάλαι καταριθμεῖν ἔχομεν' ἐπὼ κατά 
γε τοῦτο πλεονεκτοῖτε dy, παλλοὺς καὶ ἀξιοπίστους 
μάρτυρας τοὺς ποιητὰς παρεχόμενοι, τὴν ᾿Αχιλλέως καὶ 
Ἡατρόκλου Φιλίαν, καὶ τὴν Θησέως καὶ à Τωρίδου , καὶ 
τὴν ἄλλην ἑταιρείαν» ἐν καλλίστοις ἔπεσι καὶ μέτροις 
ῥαψωδοῦντας. ὀλίγους, δέ Twag προχειρισάμενοι , τῶν 
xal "μᾶς αὐτοὺς, καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν δὴ Ἰγησάμενοι ; 
ἐγὼ μὲν. τὰ Σκυθικὰ; σὺ ὺ δὲ τὰ E^ ιληνικά' καὶ ὁπότερος 
ἂν ἐν τούτοις κρατῇ, καὶ ἀμείνους παράσχηται τοὺς Qi 
λους.» αὐτός τε γενικηκῶς ἔσται, καὶ τὴν αὐτοῦ ἀγακῆ. 
ρύξει, κάλλιστον ἀγώνα καὶ σεμνότατον ἀγωνισάμενος" 
ὡς ἔγωγε πολὺ ἥδιον ἄν μοι dox ! μονομαχῶν ἡττηθὲς, 
ἀπστμηθηναι τὴν δεξιὰν» ὅπερ τῆς Σκυθικῆς t ἐπιτίμιόν 
ἔστιν» ἢ χείρων ὥλλου κατὰ Φιλίαν κεκρίσθαι» καὶ ταῦ- 
τα Ἕλληνος, Σκύθης αὐτὸς ὧν, 

MNHZ. Ἔστι μὲν, ὦ » Τόξαρι » οὐ φαῦλον τὸ ἔργον 


fcere, fi quos aut nos, aut vos de prifco aevo annumera- 
re poffimus: nam hac quidem parte vos viceritis, multos 
eofque dignos fide teftes dantes poétas, qui Achillis & Pa- 
trocli amicitiam , & Thefei atque Pirithoi , reliquumque fo- 
dalitium , pulcherrimis verfibus & numeris canant : fed pau- 
cos quofdam de his, qui noftro ipforum tempore vixerunt, 
promamus , quorum enarremus fa&a , ego quidem Scythi- 
ca, tu autem Graeca: & uter his vicerit, & meliores pro- 
duxerit amicos , ille vi&or erit, fuamque praeconio patriam 
ornabit , pulcherrimo & honefliffimo pera&o certamine, 
Nam multo equidem libentius mihi videor folitaria pugna 
fuperatus dextram praecidendam praebere, quae Scythicae 
Bentis poena eft, quam deterior alio in amicitia fudicari , 
idque Graeco, cum ipfe Scytha fim. 

Mnef. Eft quidem , Toxari , opus minime contermtibile, 

Ea 
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ἀνδρὶ οἵ οἵῳ σοὶ» πολεμιστῇ μονομευχσισαι, πάνυ εὐστόχαις 
καὶ τεθηγ μένους παρεσκευασμένῳ τοὺς λόγους' οὐ μὴν 
ἀγεννῶς yt οὕτω καταπροδοὺς à ἐν ' βραχεῖ τὸ τὸ Ἑλληνικὸν 
ἅπαν, ὑποχωρήσομαί, σοι. καὶ γὰρ ἂν εἴη στάνδεινον, ὑ ὑπὸ 
δυοῖν μὲν ἐχκείνοιν ἡττηθῆναι τοσούτους τῶν Σκυθῶν, ὃ ὁπό- 
σους οἵ τε μῦθοι δηλοῦσι» καὶ αἱ ὑμέτερα; παλαιαὶ γρα- 
Qai, ἃς μικρῷ » πρόσϑεν εὖ εὖ μάλα ἐξετραγῳδησας" Ἔλ- 
ληνας δὲ πάντας, τοσαυτα ἔθνη , καὶ τοσαύτας πόλεις 
ἐρήμην ὑπὸ σοὺ ἁλῶναι. εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, οὐ τὴν δὲ- 
ξιὰν ὦ ὥσπερ ὑμεῖς, ἀλλῶ τὴν γλῶτταν ἀποτμηθηναι κα- 
λόν. πότερον δὲ ὡρίσιϑαι χρὴ τὸν ἀριθμὸν ἡ ἡμῖν. τῶν Φιλε- 
κῶν τούτων πράξεων, ἢ » ὁπόσῳ ἄν τις πλείους ἔχῃ λέγειν, 
τοσούτῳ εὐπορώτερος ὁ δόξειεν ἂν rpóc τὴν νίκην; ; 

ΤΟΞ. (ὐδώμως. ἀλλ᾽ ὡρίσϑω μὴ ty τῷ Ὁ πλήθει εἰὑ- 
τῶν τὸ κράτος ἀλλ᾽ εἰ ἀμείνους, καὶ εἰ τομώτεραι Qai- 
Velo αἱ σαὶ τῶν ἐμῶν, ἴσαι τὸν ἀριθμὸν oUm" καιριώ- 


cum viro , qualis tu, bellatore pugnam folitariam inire, 
qui tam apta ad fcopum ,' & acuta argumenta habeas. Ve- 
rumtamen neque ego ignave adeo ac tam cito prodens 
omnem Graeciam, tibi conceffero. Indigniffimum enim fue- 
tit, a duobus illis tantum Scytharum effe fuperatum , quot 
fabulae indicant , & antiquae veftrae picturae, quas paulo 
ante praeclare, velut in tragica ícena enarrafti: Graecos 
vero univerfos, tot gentes, & tot urbes, deferta caufa a 
te fuperari. Hoc enim fi fiat, non dextram, ut apud vos, 
fed linguam abfícindi , iuftum fuerit. Utrum vero finiri no- 
bis oportet numerum amicarum a&ionum; an quo plures 
quis proferendas habuerit, tanto ad villoriam videbitur in- 
ftru&ior ὃ 
Tex. Nequaquam. Sed definitum ἦος efto, ne in multi- 

tudine earum infit robur, fed i eo, quae fint praeftantiores: . 
& fi penetrabiliores tuae narrationes. tanquam tcla meis , ag- 
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rigat, δηλονότι $ ἐργάσονταί μοι rà τραύματα, καὶ ϑᾶτ- 
τὸγ ἐνδώσω πρὸς τὰς πληγάς. 

,MNHZ. E» λέγεις, καὶ 3 ὡρίσιϑωσαν ὁ ὁπόσαι ἱκαναΐ, 
πότε ἔμοιγε δοκοῦσιν € ἑκατέρῳ. 

ΤΟΞ. Kzpoi δοκεῖ, πρότερος ἃ λέγε, ἀλλὰ ἐπόμο- 
σάμενος , μὴν. ἀληθῆ t ἐρεῖν. ἄλλως ς γὰρ ἂν πλάττειν τὰ 
τοιαῦτα, οὐ πώνυ χαλεπὸν, καὶ ὁ ἔλεγχος ἀφανής. εἰ δὲ 
ὁμόσειας , οὐχ ὅστον ἀπιστεῖν. ! 

MNHZ. ᾿Ωμωύμεδα, εἴ τι καὶ ὅρκου δὲν νομίξεις. τίς 
ét σοι τῶν ἡμετέρων ϑεῶν; ἃ «d ἱκανὸς 0 Φίλως; 


ΤΟΞ. Καὶ ἡ μάλα: ἐγὼ δὲ τὸν ἐπιχώριον ὀμουμαΐ σοι 
Sy τώ ἐμαυτοῦ λόγω. 

MNHZ. doro ταίγυν ὃ Zi ὁ dius, ἦ ] “μὴν ὁπόσα 12, 
ἂν λέγω πρὸς σὲ, ἢ αὐτὸς εἰδὼς, ἢ ? παρὰ ἄλλων, ὁπό- 
σον οἷόν T$ »; δ ἀκριβείας ἐκπυνβαινόμενος. | ἐρεῖν» μηδὲν 
παρ᾽ ἐμαυτοῦ ἐπιτρωγωδῶν. καὶ πρώτην γέ σοι τὴν Ἂ- 


quales licet numero, graviora nempe facient mihi vulne- 
ra, eoque celerius plagis concedam. 

Mnef. Re&e dicis: & finiantur , quot fatis fint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur fufficere. 

Tox. Et mihi videtur. Dic prior, fed iurato prius, te - 
vera di&urum. Alioquin enim fingere talia non admodum 
difficile, & convincendi obfcura ratio. Si vero iuraveris, 
fidem negare irreligiofum fuerit. 

Mnef. luremus, fi quid opus effe iurato arbitraris. Quis 
vero tibi Deorum noftrorum — num idoneus eft Philius ? 

Tox. Sane. Ego autem patrium tibi in mea oratione iu- 
rabo iusiurandum. 

Mrnef. Audiat igitur. Iuppiter Philiis , , me, quaecunque 
ad te dixero, aut, quae ipfe fciam , di&turum, aut quae ab 
aliis, quanta fieri potuit cura, exquifi verim , neque quid- 
quam tragicge fabulofitatis additurum. Ac primum Agatho- 
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γαθοκλέους καὶ à Δεινίου Φιλίαν δηγήσομαι ; ἀοίδιμον i 9 
TOig Ἴωσι γενομένην. ᾿Αγαθοκλης γὰρ οὗτος ὃ Σάμως 
οὐ πρὸ πολλοῦ ἐγένετο, ἄριστος μὲν ἐς Φιλίαν ὡς duis, 

τἄλλα δὲ οὐδὲν à y ἀμείνων Σαμίων τῷ τῶν πολλῶν, οὔτε ἐς τὸ 
γένος, οὔτε ἐρ τὴν ἄλλην περιουσίαν. Δεινίῳ δὲ τῷ 2 Δυσίω- 
γος ἘΦεσίῳ, Φίλος ἐκ παίδων ἢ "à ὁ δὲ Δεινίας, ἐπλούτει 
ἄρα εἰς ; ὑπερβολήν καὶ ὥσπερ εἰκὸς, γεόπιλουτον ὄγτώ» 
σ“τολλοὺς καὶ ἄλλους εἶχε περὶ αὐτὸν, ἱκανοὺς μὲν συμ- 
στιεῖν, καὶ πρὸς ἡδονὴν συνεῖναι ; Φιλίας. δὲ πλεῖστον ὅσον 
ἀποδέοντας. τέως μὲν οὗ οὖν e τούτοις καὶ ὁ ᾿Αγαϑυκλὴς 
ἐξητάζετο. » καὶ συνῆν» xai συνέπινεν αὐτοῖς . οὐ πάν 
χαίρων Τῇ τοιαύτῃ διατριβῇ! καὶ ὁ Δεινίας οὐδὲν αὐτὸν 
ἐντιμοότερον' εἶχε τῶν κολάξιων' τελευταῖον δὲ καὶ προδέ- 
apout τὰ πολλὰς | ἐπιτιμῶν. καὶ Φορτικὸς ἐδόκει, ὑπο- 
μιμνήσκων ἀεὶ τῶν προγόνων » καὶ Φυλάττειν ὅπταραγ- 
ψέλλων, ἃ μετὰ πολλῶν κωμάτων ὃ πατὴρ αὐτῶ κτή- 


chis & Diniae amicitiam enarrabo , decantatam inter lones. 
Nempe Agathocles hic Samius non diu eft cum vixit, ami- 
citiae quidem cauía, ut oftendit, praeftantiffimus, ceterum 
vulgo Samiorum nihil melior, neque genere, neque copiis 
alis: Diniae autem, Lyfionis filio, Ephefio, amicus a pue- 
ris inde. fuerat. Dives erat Dinias ultra fidem , & , quod fa- 
cile credas de homine divitias nuper demum na&o , mul- 
tos quoque alios circa fe habebat , ad compotandum qui- 
dem idoneos, & voluptatem fuo convi&u parandam, 3b 
amicitia autem tantum , quantum eft matimum, remotos. 
Adhuc quidem igitur in hifce numerari etiam Agathocles, 
& una effe, & una potare, quamquam non valde illa con- 
fuetudine gauderet. Dinias etiam nihilo maiore illum in 
pretio habere, quam adulatores. Tandem etiam offeníus 
eft, quod crebro illum reprehenderet, & importunus vi- 
Íus, qui maiorum illum admoneret forum , & fervare iu 
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σάμενος κατέλιπεν ὥστε διὰ ταῦτα οὐδὲ ἐπὶ τοὺς κώ- 
μους ary ἔτι αὐτὸν " ἀλλὰ μόνος μετ᾽ ἐκείνων ἐκώ- 
pact» λανθάνειν πειρώμενος τὸν ᾿Αγαθοκλέα. Kai δ 13 
diu ὑπὸ τῶν κολάκων ἐκείνων ὁ duoc ἀναπείθεται» ὦ ὡς 
ἐρῳη αὑτοῦ o Χαρίκλεια, Δημώνακτος γυνὴ, ; ἀνδρὸς ἐπι 
Φανοῦς » καὶ πρώτου ἜΦεσίων τὸ τὰ πολιτικώ" καὶ γραμ- 
ματεῖα τε εἰσεφοίτα παρὰ τῆς γυναικὸς αὐτῶ; καὶ στέ- 
Qai ἡμιμάραντοι » Xd μηλά τιγῶ , ἀποδεδηγμένα, καὶ » Καὶ 
ἄλλα ὁπόσα αἱ μαστροποὶ ἐπὶ τοῖς γέοις μηχανῶνται, ; 
κατὰ μικρὸν αὐτοὶς ἐπιτεχγώμεναι τοὺς ἔρωτας » Xd 
dna DA your au τὸ πρῶτον $paroas γομέζοντας. ἐπάγω- 
γύτατον γὰρ τοῦτό γε καὶ μάλιστα τοῖς καλοῖς εἶναι 
εἰομένοις ; AD ἂν Adami εἰς τὰ δίκτυα ἐ ἐμπεσόντες. 
ἡ Χαρίκλεια δὲ ἢ ἣν ἀστεῖον μὲν γύναιον. ὑταιρικὸν δὲ 
ἐκτόπως» Καὶ τοῦ προστυχόντος ἀεὶ, καὶ εἰ 7r&yu ἐπ᾿ 
ὀλίγῳ ἐβελήσειέτις, καὶ εἰ προσίόοι τις μόνον » εὐθὺς taré- ^ 


beret, quae multo labore parta pater ipfi reliquiffet. Itaque 
propter ifta neque ad comiffationes amplius illum adhibuit, 
fed folus cum iftis potavit , fubducereque (e Agathocli ftu- 
duit. Iamque ab adulatoribus illis perfuaderi aZquando fibi 
mifer patitur , amore ipfius accenfam Charicleam Demona- 
&is uxorem , clariffimi viri, & in civitate Ephefiorum pri- 
mi. lamque ventitant illi a muliere codicilli, & coronae fe- 
mimarcidulae,, & mala quaedam demoría, δὲ alia , quae ma» ΄ 
chinantur contra adoleícentulos lenae , dum paulatim fuis 
artificiis amores illis inftruunt, & accendunt ultro amari fe 
putantes. Maxime enim hoc ad illiciendum valet apud eos 
praefertim, qui pulchri fibi videntur, dum imprudentes in 
retia incidant. Erat autem Chariclea muliercula haud ille- 
pida , fed fupra modum meretrix, quae eius femper effet, 
in quem forte incideret, etiamfi parvo admodum amare quis 
vellet; & fi quis sdfpicere modo, innuebat ftatim, nec un- 
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vus. καὶ Ν δέος οὐδὲν ἣν, μῆ ποι ἀντείποι Χαρίκλεια, δει.- 
n » δὲ καὶ τάλλα τεχγίτις. παρ᾽ ἣν τινα βούλει τῶν frea- 
pe ἐπισπαάσασϑαι $ spar ri καὶ à ἀμφίβολον € ἔτι OyTab 
ὅλον ὑποποιήσασιθαι ; καὶ ἐνεχόμενον ἤδη ἐπιτεναι» καὶ 


τροσεκκαυσαι » ἄρτι μὲν ὀργῇ. , ἄρτι δὲ xoAaxtía , καὶ 
μετὰ μεκρὸν ὑπεροψία » καὶ τῷ πρὰς ἕτερον ἀποκλίνειν 
δοκεῖν, καὶ ὅλη συγκεκρότητο ἀπανταχῴδεν ἡ " γυνή» καὶ 
πολλὸν μηχανήματα παρεσκεύαστο κατὰ τῶν ἐραστῶν. 
14 Ταύτην οὗ οὖν τότε οἱ Δεινίου κόλακες παραλαμβάνουσιν 
ἐπὶ τὸ μειράκιον, 1 καὶ τῶ πολλὰ ὑπεκωμῴδουν, συνω- 
θοῦντες αὐτὸν εἰς 'τὸν ἔρωτα τῆς Χαρμιλείας. ἡ , δὲ “ολ- 
λόὺς ἤδη vé γέους ἐκτραχηλίσασα » καὶ μυρίους ἔρωτας ὑσο- 
κρινωμένη, καὶ οἴκους πολυταλάώντους ἀνατρέιψάσια;, ποι- 


κέλον τι καὶ πολυγύμναστον κακὸν , παραλαβουσα εἰς 
τὰς χείρας ἁπλοϊκὸν καὶ i ἄπειρον ἢ τῶν τοιούτων μηχανη- 
μάτων νεανίσκον» οὐκ ἀνῆκεν ἐκ τῶν ὀγύχων, ἀλλὰ TSpi- 

I2 ἜἘκτραχηλίσασα) Τὸ ἐντῇ συν — 16 Ἐχτῶν ὀνύχ.} Ὦ ἐπὶ ἄγρας ἐε- 
ϑείᾳ παιζόμενον ἐκδειράσαι. V. ῥάχων ἢ ἀετῶν μετῆλθε τὸν λόγον. V. 
quam metus, ne forte Chariclea repugnaret. Erat etiam alio- 
quin mira artifex, fupra quamvis meretricem , alliciendi 
amatorem , & ambiguus qui adhuc effet, fubiugandi to- 
tum, & qui iam teneretur intendendi, & magis accenden- 
di nunc ira, nunc adulatione, & paulo poft faftidio, & 
fimulata ad alium inclinatione: ac tota undique ad haec com- 
pofita erat mulier, multafque paraverat ad amatores ma- 
ch:nas. Hanc ergo tum adícifcunt Diniae adulatores con- 
tra adolefcentem , & ut fecundarum partium a&ores fub- 
ferviunt, in Charicleàe illum amorem impellentes. Illa ve- 
ro, quae multos iam adolefcentes fupplantaverat, & mil- 
le amores fimulaverat , & domus opulentas everterat , mul- 
tiplex quoddam & fubactum longa exercitatione infortu- 
nium; haec igitur na&a intra manus fuas fimplicem & im- 
peritum talium artificiorum iuvenem , non dimifit ex un- 
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ἔφυσα πανταχόθεν, καὶ διαπείρασα. , ὅτε δ “σαντά-- 
“ασὶν ἐκράτει , αὐτή τε ἀπώλετο ὑπὸ τῆς ἄγρας , καὶ 
τώ » κακοδαίμονι Aena, μυρίων κακῶν αἰτία ἐγένετο. τὸ 
μὲν γὰρ πρῶτον εὐθὺς ἐκεῖνω ἐπ᾿ αὐτὸν καθίει τὰ γρώμ- 
μάτια, καὶ συνεχῶς πεμπομένη τὴν ἄβραν, ὡς ἐδάκρυ- 
σε, καὶ ἐπηγρύπνησε καὶ τέλος, ὡς ἀπάγξει ἑαυτὴν 3) 
ἀὐλία, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος » ἕως δὴ ὃ μακάριος ἐπείσθη xa 
Aog εἶνω, καὶ ταῖς ἜΦεσίων γυναιξὶ περιπύόθητορ. καί 
σου συνηνέχβη πολλὰ ἱκετευϑείς. Kad τὸ ἐντεῦθεν ἤδη 
pe, ὡς τὸ εἰκὸς » ἁλώσεσϑαι ἔξ SpA ὑπὸ γυναικὸς 
καλὴς , καὶ πρὸς ἡδονήν τε ὁμιλῆσαι ἐπισταμένης, καὶ 

ἐν χομρῶ δακρύσαι, καὶ μεταξὺ τῶν λόγων ἐλεεινῶς 
ὑποστενάξαι, καὶ ἀπιόντος ἤδη λαβέσϑαι, καὶ εἰσελ- 
ἔώτι προσδραμεῖν, καὶ καλλωπίζεσθαι, ὡς ἂν μάλι- 
στα ἀρέσειε, καίπου καὶ eras, καὶ κιθαρίσαι᾽ οἷς ὥπα- 
σι xarà, τοῦ Δεινίου ἐκέχρητο. καὶ sare) yrO'ero πονήρως 


guibus , fed complexa undique & configens, cum iam ex 
omni parte illum 'teneret, & ipía'a fua praeda periit, & 
mifero Diniae mille malorum caufa fuit. Nam primo ftatim 
illos demittit in eum Aami inflar codicillos, & allegatam fub- 
inde ancillam, ut lacrimetur, & vigilet , tandem ut fufpen- 
fura fe fit prae amore mifera; donec perfuafum eft beatu- 
lo, pulchrum effe, & Ephefiorum uxoribus expetitum. Ac 


tandem multis precibus exoratus cum ea congreditur. Et 


hinc iam facile , ut apparet, fuit illum. expugnari a pulchra 
muliere , quae íciret ad voluptatem attemperare fuos fer- 
mones , & plorare opportune, & inrer fermones miferabi- 
liter ingemifcere, & abeuntem iam compleGi, & ingredien- 
ti occurrere, & eum ornatum adhibere, quo maxime pla- 


ceret , & interdum canere etiam, ac citharam pulfíare, qui- 


bus illa omnibus adverfus Diniam u(a eft. Et cum fenti- 
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ἔχοντα» καὶ à διάβροχον ἤδη τῶ ἔρωτι». (xd τακερὸν yt 


γημένον. »ἄλλο ἐπὶ τούτοις ὦ ἐπενόει, καὶ τὸν ἄθλιον ἀπώλ- 
λυε. κύειν τε γὰρ ἐξ αὐτοῦ σκήπτεται. ἱκανὸν δὲ καὶ τοῦ- 
τον βλάκα i ἐραστὴν προσεκπυρῶσαι. καὶ οὐκέτι ἐφοίτω 
πρὸς αὐτὸν, Φυλάττεσιϑαι ὑ ὑπὸ τἀνδρὸς λέγουσα » Tí- 
συσμένου τὸν ἔρωτα! ὁ Y οὐκέθ᾽ οἷός τε ἥν Φέρειν τὸ πραγ- 
Ma. οὐδὲ ἡ ἡνείχετο μὴ ὁρῶν αὐτὴν, ἀλλὰ ε ἐδάκρυε, καὶ 
a κόλακας ἐσέπεμπε , καὶ τούγομια τῆς ς Χαρικλείας 
ἐπεβοᾶτο, καὶ τὴν εἰκόνα περιβαλὼν αὐτῆς (€ ἐπεποίητο 
δὲ λίθου λευκοῦ ) ἐκώκυε, καὶ τέλος καταβαλὼν ὃ ἑαυτὸν 
εἰς τοὔδαφος ἐκυλώφδετο ; καὶ λύττα ἣν ἀκριβὴς τὸ TO πρᾶγ- 
μα. τὰ μὲν γὰρ jupe, οὐ κατὰ μῆλα καὶ στεφάνους 


. &yrtdidero αὐτῇ . ἄλλὰ συνοικίαι ὅλαι . καὶ ἀγρδὶ, καὶ , 


16 


ϑεράπαιναι». καὶ ἐσθῆτες εὐανθεῖς, καὶ χρυσὸν ὁπόσον 
ἐϑελήσειε. καὶ τί γάρ; ἐν βραχεὶ ὃ ὁ Λυσίωνος οἶκος àn- 
μωστότατος τῶν ἐν Ἰωνία γενόμενος » ἔξήντλητο 968, καὶ 
ἐξεκεκένωτο. Εἶτα ὡς ἤδη αὖος ἦν, ἀπολιποῦσα αὐτὸν» 


ret iam illum laboràre , & maceratum ab amore mollitum- 
que effe, aliud infuper excogitat, quo perderet miferum, 
nempe uterum fe etiam ex illo gerere: valet autem hoc 
etiam ad ftolidum amatorem magis accendendum: nec am- 
plius ad illum ventitat , cuftodiri fe a viro dicens, qui au- 
dierit de amore. At ille rem non ferre, neque pati ρος, 
quod non videret illam, fed lacrimari , & intro mittere adu- 
latores, & nomen Charicleae inclamare , eiufque ftatuam 
(de candido marmore fa&ta erat) ample&ens eiulare. Tan- 
dem humi fe abüciens volvitur , reque in confeffum furo- 
rem exit. Dona enim non pro portione malorum & co- 
rollarum illi reddebantur , fed aedes totae, & agri, δὲ fer- 
vae, & veftes floridae, & auri, quantum vellet. Et quid 
multa? Brevi tempore Lyfionis domus , nobiliffima per Io- 
niam quae fuerat, exhauíta iam. & vacuefa&ta erat, Dein- - 
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ἄλλον TIYd Κρητα νεανίσκον τῶν ὑποχρύσων ἐθήρα , καὶ 
μετέβαινεν ἐπ᾿ ἐκεῖνον, καὶ ἥρω ἤδη αὐτοῦ, κοὐκεῖνος mí 
στευεν. ἀμελούμενος δ᾽ οὖν ὁ Δεινίας, οὐχ, ὑπὸ τῆς α- 
μχλείας μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν κολάκων, κακεῖνρε 
yao ἐπὶ τὸν ἴζρητα ἤδη τὸν ἐρώμενον μετεληλύθεσαν; tg- 
“ται παρὰ τὸν ᾿Αγαθοκλέω. » καὶ πάλαι εἰδότα ὡς ἔχρι 
παηρῶς τὰ πράγματα. αὐτῷ. καὶ à αἰδούμενος τὸ τὸ πρῶτον, 
ὅμως διηγεῖτο πάντα. τὸν ἔρωτα, τὴν ἀπορίαν, τὴν ὑπερ- 
did τῆς γυναικὸς» τὸν ἐντεραστὴν τὸν Kerra , καὶ τέ- 
λους. ὡς οὐ βιώσεται μὴ οὐχὶ συνὼν τῇ ΧΚαρικλεία. ὁ δὲ 
ἄκαιρον" εἶναι νομίσας ἔν τούτῳ ἀπομνημονεύειν τῷ Δει- 
Ya, διότι οὐ προσίετο μόνον αὐτὸν τῶν Φίλων, ἀλλὰ 
τοὺς κόλακας αὐτοῦ προετίμώ., τότε, ἣν μόνην εἶχε: πα- 
τρῷαν οἰκίαν ἐν Σάμῳ, ἀπεμπολήσας, ἧκεν αὐτῷ τὴν 
τιμὴν κομίζων τρία τάλαντα. λαβὼν δὲ ὁ Δεινίας σὺκ 
ἀφανὴς εὐθὺς ἦν τῇ ἢ Χαρικλείᾳ,, καλός rou αὖθις γε- 


de cum iam ficcus ille & aridus effet, eo reli&o, alium 
quendam Cretenfem iuvenem , de auratis illis, venata , ad 
illum tranfit: & illum iam amabat , & ille amari fe crede- 
bat. Dinias igitur, negle&us iam non a Chariclea folum, 
fed etiam ab adulatoribus, nam hi quoque iam ad Creten- 
fem illum amafium tranfierant, venit ad Agathoclem , qui 
iam diu fciret, quam malo loco res ipfius effent; ac pri- 
&mum non fine pudore, enarrat tamen omnia, amorem, 
indigentiam , fuperbiam mulieris, rivalem Cretenfem , & 
denique fe vivere non poffe, nifi effet cum Chariclea. At 
ille intempeftivum ratus eo tempore exprobrare , quod fo- 
lum fe amicum non admififfet , fed praetuliffet fibi adulato- 
res, tum vendita, quam folam habebat Sami, domo pa- 
terna, venit pretium illi ferens tria talenta. His acceptis Di- 
Was iam non obícurus οὔ Charicleae , pulcher quodam- 
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γενημένος" καὶ à αὖθις ἡ , apa » καὶ τὰ γραμματέα, καὶ 
μέμψις, ὅ ὅτι μὴ “πολλοῦ χρόνου ἀφίκετο, καὶ οἱ κόλα- 
κες συνέθεον , ἐπικαιλαμησόμενοι , ὁρῶντες ἰδώδιμον € m 
17 ὄντα Τὸν Δεινίαν. Ὡ, δεύ ὑπέσχετο ἤξειν Tap αὐτὴν.» καὶ 
ἧκε περὶ τὸν πρῶτον ὕπνον» καὶ ἔνδον ἥν, ὁ Δημώναξ ὁ 
τῆς Χαρικλείας ἀνὴρ. εἴτε καὶ ἄλλως αἰσϑόμενος, tire 
καὶ ἀπὸ συνθήματος τῆς γυναικὸς, ἄμφω γὰρ λέγε- 
ται, ἐπαναστὰς ὥσπερ ἐκ λόχου, τήν τε αὔλιον ἀπο- 
κλείειν ἐκέλευε, καὶ συλλαμβάνειν τὸν Δεινίαν» πῦρ 
καὶ μάστιγας ἀπειλῶν, xdi ξίφος ὡς ἐπὶ μοιχὸν cTa- 
σάμενος. ὁ δὲ συνιδὼν oU κακῶν ἥν, μοχλόν à τα πλη- 
σίον κείμενον ἁρπάσας, αὐτόν τε ἀποκτείνει τὸν Δημώ- 
yaxra,, πατάξας εἰς τὸν κρόταφον. καὶ τὴν X αρίκλειαν, 
οὐ pin, πληγῇ ταύτην, ἀλλὰ καὶ τῷ μοχλῷ πολλά- 
X4 ; καὶ τῷ » ξίφει τοῦ ὑ Δημώνακτος ὕ ὕστερον. οἱ δ᾽ οἰκέ- 
ται τέως μὲν ἑστήκεσαν ἄφωνοι, τῷ παραδόξῳ τοῦ πράγ- 


modo fa&us denuo: δὲ rurfus ancilla , & codicilli, & re- 
prehenfio, quod diu non veniflet: adulatores etiam con- 
currere , facturi fpicilegium, cum viderent, effe adhuc Ds- 


niam talem, quem comederent. Cum autem, venturum fe - 


ad illam , condixiffet, δὲ veniffet circa primam quietem , & 
intus effet ; Demonax ; Charicleae maritus five temere il- 
lud fenferit, five re cum uxore compofita, utrumque enim 
dicitur, confurgens velut ex infidiis claudi iuber ianuam 
aulae, δὲ comprehendi Diniam, ignem minatus ac flagella, 
ftridoque velut iv» adulterum gladio. At ille, videns quan- 
tis in malis effet, correpto ve&i quodam prope iacente, 
tum ipfum Demona&em percuflo tempore interficit , tum 
Charicleam , nec una hanc plaga, verum & vecli faepius, 
& deinde DemonaGis gladio. Servi autem , qui muti ad- 
huc adftiterant inopinata re perculfi, iam comprehendere 


- 
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parie ἐκπεπληγμένοι ; εἶτα πειρώμενοι συλλαμβάνειν, 


ὡς καὶ αὐτοῖς ἔπηει μετὰ TOU ξίφους » ἐκεῖνοι μὲν ὑπέ- 
Owyor, ὃ 0 Δεινίας. δὲ ὑπεξέρχεται , τηλικοῦτον ἔργον ἐρ- 
γασάμενος" καὶ τὸ μέχρι τῆς ἕω παρὰ τῷ ᾿Αγαθοκλεῖ 
δέηριβεν. ἀναλογιζόμενοι τὸ τὰ πεπραγμένα » καὶ περὶ τῶν 
μελλόντων » ὅ A ἀποβήσεται σκοποῦντες " ἕωθεν δὲ οἱ 
“ηατηγοὶ παρῆσαν, (305 γὰρ τὸ πράγμα δεβεβόητο) 
καὶ συλλαβόντες τὸν Δεινίαν, οὐδ᾽ αὐτὸν ἔξαρνον ὄ ὄντα 
μὴ οὐχὶ πεφονευκέναι. , ἀπάγουσι παρὰ τὸν ἁρμοστὴν , 
ὃς ἥρμοζε τὴ τὴν ᾿Ασίαν τότε᾽ ὁ δὲ βασιλεῖ τῷ τῷ μεγάλῳ ἀγώ- 
πέμπει αὐτόν" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ κατεπέμφϑη ὁ ὁ Δεινίας 
sic Tvapoy γῆσον τῶν Κυκλάδων, ἐν ταύτῃ Φεύγειν εἰς 
éd i τεταγμένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως. Ὁ δὲ ᾿Αγαθοκλῆς 
καὶ τάλλα μὲν mun , καὶ συγαπῇῆρεν εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
χαὶ συνεισηλθεν εἰς τὸ ὃ δικαστήριον μόνος τῶν Φίλων, καὶ 

πρὸς οὐδὲν ἐνεδέησεν. € ἐπεὶ δὲ ἤδη ἔφευγεν ὁ Δεινίας, οὐ- 
ói τότε ὡπελείφ,ϑη τοὺ εταίρου᾽ καταδικάσας δὲ αὐτὸς 

11 Τύαρον Aude aliquid bre- — vis effe aliquid. Iuvenal. G. 

ilus Gyaris 6» carcere dignun, δὲ —— ibid. Φεῦγοιν) Exfulare. G. 
illum conati, cum ipfos quoque gladio invaderet, fe fub- 
ducunt. Dinias, patrato facinore, clanculum exit, & ad au- 
roram ufque moratur apud Agathoclem , ubi perpendunt 
ada, & de futuris, quem res exitum habitura effet , con- 
fiderant. Mane vero adíunt magiflratus, (re iam rumoribus 
diata) ὃ, comprehenfum Diniam, qui nec ipfe caedem a 
fe fadtam negaret , ad Praefidem, qui tum regebat Afiam, 
abducunt. At ille mittit ad Imperatorem: nec ita multo poft 
deportatur Dinias in Gyarum infulam , unam Cycladum, 
exíulare in ea perpetuo iuffus ab Imperatore. Agathocles 
autem cum alias illum comitatus eft, tum navigavit cum 
ilo in Italiam, & in iudicium, venit amicorum folus, & 
nulla in re illi defuit. Et cum iam exfularet Dinias, neque 


&um ἃ (οὐδ! defütutus eft, qui velut ipfe fe damnans, in . 
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ἑαυτοῦ» διέτριβεν $y l'vápe , καὶ συνέφευγεν αὐτῷ" καὶ 
ἐπειδὴ παντάστασιν ἡπόρουν τῶν ἀναγκαίων, παραδοὺς 
ἑαυτὸν τοῖς πορφυρεῦσι , συγκατεδύετο » καὶ τὸ γινόμε- 
yoy ἐκ τούτου ἀποφέρων ; ἔτρεφε τὸν Δεινίαν » καὶ νοσή- 
σαντα δὲ! ἐπιμήκιστον ἐθεράπευσε »καὶ ἀποθανόντος οὐκ- 
ἔτι ᾿ἐπανελθεῖν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἠθέλησεν , ἀλλ᾽ αὐτῶ ἐν 
τῇ γήσω ἔμεινεν, , αἰσιχυνόμενος καὶ τεθνεῶτα ἀπολιπὲν 
τὸν Φίλων. τοῦτό σοι ἔργον Φίλου Ἕλληνος, οὗ σπρὸ “ολ- 
λοῦ γενόμενον ἔτη γὰρ οὐκ οἶδα εἰ πέντε διελήλυθεν, 

' ἀφ᾽ οὗ ᾿Αγαθοκλῆς ἐν Ευώρῳ ἀπέθανε, 

ΤΟΣ. Καὶ «e γενῶ 5 Μιυήσιππε , ἀνώμοτος ὁ ὧν ταῦ- 
τά ἔλεγες. νὰ καὶ ἀπιστεῖν ἂν ἐδυνάμην αὐτοῖς, οὕτω 
“Σκυθικόν τινα Φίλον τὸν ᾿Αγαθοκλέα : τοῦτον διηγήσω" 
σπλὴν δέδια, μή Tia, καὶ ἄλλον ὅμοιον εἴπῃς αὐτῶ. 

ΜΧΉΣ. ἼΛκουε τοίνυν καὶ ἄλλον, ὦ ὁ Τόξαρι , Euf»- 
dixoy τὸν X αλκιδέω. διηγεῖτο δέ μοι περὶ αὐτου U Σίμυ- 
" "AP: Τοῖς πορφυρεῦσι) Τοῖς τὰς πορφύρας ἀνάγουσιν, ὧν τὸ πορφυροῦν 


Gyaro. moratus, exfularet cum illo, &, cum omnino rebus 
neceffariis deficerentur, locata purpurariis opera , cum his 
urinaret , mercedulaque inde accepta , aleret Diniam. Ae- 
grotantem quoque diutifüme curavit; ac ne mortuo qui- 
dem illo redire in patriam voluit, fed ibidem in infula man- 
fit, qui mortuum etiam amicum relinquere pudori fibi du- 
ceret. Hoc tibi fa&um amici Graeci non ita diu ante con- 
tigit. Ànni enim nefcio an quinque abierint, a quo Gy? 
ris mortuus e(t Agathocles. 

Tox. Utinam iniuratus, Mnefippe, iffa narraffes , ut etiam 
fidem negare illis poffem; adeo Scythicum quendam am- 
cum, Agathoclem iftum narrafti. Verum metuo, ne quem 
alium dicas illi fimilem.  , 

Mnef. Audi ergo alium etiam , Toxari, Euthydicum Chal- 


cidenfem : narravit autem mihi de illo Simylus nauclerus. 
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d 0 γαύκληρος Ó  Μεγαριῶς, i ἐπομοσάμενος , μὴν αὖ- 
τὰς ἑωρακέναι, τὸ ἔργον. πλεῖν μὲν γὰρ ἔφη ἐξ Ἰταλίας 
᾿ῥηναζε περὶ δύσιν Τληϊάδος, συλλογιμαίους τινὰς 
ἀνδρώπων: κομίζων, ἐν δὲ τούτοις εἶναι τὸν Eofudixoy , καὶ 
μτ' αὐτοῦ U Δάμωνα τὸ TOV Χαλκιδέω, καὶ τοῦτον ἑταῖρον 
airov ἡλικιώτας δὲ εἶναι, τὸν μὲν Εὐθύδικον i ἐῤῥωμένον 
καὶ χαρτερόν' τὸν δὲ Aápaya ὕ ὑπωχρον καὶ ἄσθεγικὸν, 
am ἐκ νόσου μακρᾶς» ὡς ἐδόκει, ἀνιστάμενον. ὥχρι 
pe οὖν Σικελίας εὐτυχῶς διαπλεῦσαι ἔφη ὁ Σίμυλος 
σφας. ἐπεὶ δὲ τὸν πορθμὸν διαπεράσαντες | ἐν αὐτῶ Ὁ ἤδη 
τῷ Ἰοίω ὄπλεον ; Xsara μέγιστον ἔχ iT $0 iy αὐτοῖς, 
καὶ τὸν μὲν πολλὰ, τί ἄν τις λέγοι , τρικυμίας τινὰς, 
xai  στροβίλους, καὶ χιαλώζας . καὶ ἄλλα, ὅσα χειμῶ- 
yog κακά: ἐπεὶ δὲ ἤδη σφας κατὰ τὴν “Ζάκυνθον εἶναι 
ἀπὸ ψιλῆς τὴ! τῆς κεραίας σλέοντως, ἔτι καὶ σπείρας τινὰς 
ἐπησυρομένους, ὡς τὸ ὃ ῥόθιον ἐπιδέχεσϑαι τῆς ὁρμῆς ; περὶ 
μέσας γύκτας , οἷον ἐν τοσούτῳ σάλῳ γαυτιάσαντα, τὸν 


Megarenfis , iurans, fe fa&um vidiffe. Navigaffe nimirum 
fe dixit ex Italia Athenas verfus circa Vergiliarum occa- 
fum, cum veGoribus hinc inde colleGis: in hifce autem 
fuiffe Euthydicum , & cum illo Damonem Chalcidenfem, 
hunc illius fodalem : fuiffe autem aequales, ceterum Euthy- 
dicum valentem ac robuftum , Damonem vero fubpalli- 
dum & imbecillum, qui e longo morbo videretur modo 
convaluiffe. Atque ad Siciliam ufque feliciter ipfos navi- 
gaffe , retulit mihi Simylus. Superato autem freto, in ipfo 
iam Ionio navigantes, tempeftate opprefíos maxima. Quid 
attinet dicere multa illa, flu&us decumanos, & turbines, 
δι grandines, & reliqua tempeftatis mala? Cum vero iam 
prope Zacynthum effent , nude navigantes antenna , & fpi- 
ras quafdam ad impetum undae excipiendum trahentes, me- 
dia circiter no&e, naufeantem , ut in tanta agitatione , Da- 
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Δάμωνα i ἐμεῖν ἐγκεκυφότα εἰς τὴν ϑάλασσαν" εἶτα, 
οἶμαι: τῆς. γεῶς βιαιότερον à ἐς ὃ κεκύφει μέρος ἐσικλι- 
θείσης 1 καὶ τοῦ κύματος συνωπώσαντος , ἐκπεσεῖν αὖ- 
τὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἐς τὸ πέλαγος: , οὐδὲ γυμνὸν τὸν 
ἄθλιον, ὡς ἂν καὶ peor δύνασϑαι yeiy' εὐθὺς οὖν βοᾶν 
πνιγόμενον; καὶ μόγις ἑαυτὸν ὑπερέχοντα τοῦ Ὁ κλύδωνος. 
20 Τὸν δὲ Εὐδύδικον, ὦ ὡς ἡκουσε, (τυχεῖν δὲ γυμνὸν ἐν τῇ εὐνῇ 
ὄταν ς ῥίψαι € ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν » X25 5 καταλαβόν- 
τῶ τὸν Δάμωνα ἤδη ἀπωγορεύοντα (φαίνεαϑαι γὰρ 
ἐπιπολὺ TAUTA; τῆς σελήνης καταλαμπούσης ) συμ- 
παρανήχεσϑαι ; καὶ συγκουφίζεν. σῷ σφας δὰ ἐπιϑυμεὶν 
μὲν αὐτοῖς βοηϑεὶν » X&i ἐλεεῖν τὴν συμφορὰν τῶν ἀνδρῶν, 
p c 3 ϑύνασϑαι δὲ, μεγάλῳ τῷ πγεύματι ἐλωυνομοξνουρ' 
“πλὴν eX Eid γε ποιῆσαι» Φελλούς τε γὰρ πολλοὺς apa- 
yt αὐτοῖς, καὶ τῶν κογτῶν τινάς, ὡς ἐπὶ τούτων ὠπονή- 
ξαιντο; εἴτινι αὐτῶν περιτύχριεν, καὶ τέλος καὶ τὴν ὦπο- 
βάϑραν αὐτὴν, οὗ μικρὰν οὖσαν. ἐγγόησον τοίνυν πρὸς 


monem vomuiíle proclinato verfus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in eam partem, in quam incubue- 
rat, inclinata, & flu&u fimul depellente , praecipitem ex- 
cidiffe in pelagus, ne nudum qujdem miferum , ut natare 
poffet facilius. Statim igitur clamaffe iam fuffocandum , & 
' vix fupra flu&us fe tenentem. Euthydicum vero, cum au- 
diffet, ( fuiffe autem forte in cubili nudum) abieciffe fe in 
mare, & comprehenfo Damoni, iam vi&to ac defpondenti 
animum . (videri potuiffe autem pleraque fulgente luna) 
adnataffe, eumque fublevaffe. Illos autem cupiiffe quidem 
opem ferre, & miferatos cafum hominum, fed non potuifle, 
a magno vento a&os: at illa certe féciffe, fuberis frufta mul. 
ta illis proieciffe, & contos aliquot , ut illorum ope enata- 
rent , fi quid illorum nancifcerentur, & ipfum denique na- 
vis pontem non parvum. Cogita jam , per Deos, quod quis 
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Day, ἣν riva. dr τι ἄλλην ἐπίδειξιν ἐπ ιδείξαιτο εὐνοίας 
βεβαιοτέραν πρὸς ἄνδρα Cer » € γυκτὴ ἐκσγεσόγτα εἰς 
πέλαγος οὕτως ἡγριωμένον, ἢ κοινωνήσας ToU U Jaréreo; : 
καί μοι em &QlaA uar λάβε τὸν ἐπανώστασιν τῶν κυ- 
μάτων » τὸν ἦχρν TOU ὕδατορ' ᾿ἐπικλωμένου, Τὸν ἀφρὸν 
περιζέοντα ; m γύκτα: , καὶ τὴν ἀπόγνωσιν, εἶτα ἀπο- 
πνιγόμενον ἐκεῖνον, καὶ μόγις ἀνακύπτοντα, καὶ τὰς 
χεῖρας ὀρέγοντα τῷ ἑταίρω 1 τὸν δὲ ἐπιπηδῶντα εὐϑὺς, 
καὶ riora εν καὶ 1 δεδιότα μὸὴ μὴ προαπόληται αὐτοῦ ὁ Δά- 
pa». οὕτω γὰρ ἂν μάθοις ὡς οὐκ ἀγεννὴ σοι καὶ τοῦτον 
Φίλον τὸν Εὐθύδωκον διηγησάμην. 


TOZ. Πότερον δὲ ἀπώλοντο, ὦ à Μινήσιππε » 6 | ἄνδρες, 
Ἵ τις αὑτοῖς ἐκ παραλόγου σωτηρία ἐγένετο; ; ὡς ἔγωγε 
οὐ μετρίως δὲ δέδοικα ὑ ὑπὲρ αὐτῶν. 
ΜΝΗΣ. Θάῤῥει, ὦ ὦ Τόξαρι, ἐσώθησαν, καὶ t ἐτι καὶ 
ro εἰσιν ᾿Αθήνησιν, ἄμφω Φιλοσιοφοῦντες. ὁ μὲν γὰρ τ 
4 Kxí μοι ἐπ᾿ ὀφθαλμῶν) Διατύπωσις αὐξντιχὺ τοῦ πάθους. V. 


aliud fpecimen oftendat firmius benevolentiae adverfus ami- 
cum, delapfum no&u in mare adeo efferatum , quam fi in 
mortis ipfius focietatem veniat? Et intuere mihi animo flu- 
Gus infurgentes , fonum aquae fra&um , circum ferventem 
. fpumam, noGem, defperationem: deinde illum iam fuffo- 
candum , & vix capite eminentem , tendentemque manus 
amico: hunc vero defilientem ftatim, & natantem una, ac 
metuentem , ne ante fe Damon pereat : fic enim difcas , mi- 
nime ignavum me tibi hunc etiam amicum narraffe , Eu- 
thydicum. . 

Tox. Utrum vero interierunt , Mnefippe, illi viri, an 
aliqua illis ex infperato falus contigit? nam haud mediocri- 
ter equidem illis metuo. 

Mnef. Bono efto animo, Toxari : fervati funt, & nunc 
adhuc (unt Athenis, ambo philofophi, Simylus enim haec 

Lucian, Vol, VI. F 
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μυλος ravra, μόνω εἶχε λέγειν , & πότε εἶδε τὴ τῆς γυκτόρ! 
Τὸν. μὲν ἐκπίπτοντα. τὸν δὲ ἐπιπηδῶντα » xai νηχομένους» 
ἐς ὅσον ἐν γυκτὶ xafepay ἐδύγατο. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου οἱ 
ἀμφὶ τὸν Εὐθύδικον αὐτοὶ à διηγοῦνται. τὸ μὲν γὰρ πρῶ- 
τον, Φελλοῖς τισι περιπεσόντας , ἀνέχειν eT τούτων ἕαυ- 
τοὺς, Καὶ ἡ ἀπονήχεσϑαι 2 πονήρως" ὕστερον δὲ τὴν ἀποβά- 
ἔραν ἰδόντας » ἤδη πρὸς $2, προσνήξασιϑαί τε αὐτῇ, καὶ 
τὸ λοιπὸν ἐπιβάντας. εὐμαρῶς προσενεχθῆναι, τῇ ἢ Ζα- 

22 κύνβω. Μετὰ δὲ τούτους οὐ Φαύλους ὄντας, ὡς ἔγωγ᾽ ἂν 
εἴποιμι , ἄκουσον ἤδη τρίτον ἄλλον οὐδὲν τι χείρονα αὖ- 
τῶν. Εὐδαμίδας ἹΚορίνϑιος ᾿Δρεταίῳ τῶ 9 Κορινθίῳ καὶ 
Χαριξείνῳ TO Ὁ “Σικυωνίῳ φίλοις ἐκέχρητο εὐπόροις οὖσι ιν 
πενέστατος αὐτὸς Gy ἐπεὶ δὲ ἀπέθνησκε: διαθήκας à ἀπέ- 
Amt, τοῖς μὲν ἄλλοις ἴσως γελοίους, , σοὶ δὲ οὐκ οἶδα εἰ 
τοιαῦται δόξουσιν, Li ἀγαόῳ, καὶ Φιλίαν τιμῶντι » 
καὶ περὶ τῶν ἐν αὐτῇ πρωτείων ἁμιλλωμένῳ. ἐγέγραπτο | 
yo & αὐταῖς, ᾿Απολεύτω᾿Λρεταίῳ μὲν τὴν μητέρα μου 


fola habuit dicere , quae quondam illa no&e viderat, exci- | 
dere alterum , alterum faltu iftum fequi, natare ambos, 
quantum videre no&tu poterat : reliqua ipfe narrat Euthy- 
dicus: primo quidem cum in fuberis quaedam frufla inci- 
diffent, illis fe fuftinuiffe, & aegre nataffe ; poftridie au- 
tem ponte navis confpeGo,, verfus lucis exortum , ad il- 
lum adnataffe, eoque confcenfo, quantum fupererat fpatii, 
facile ad Zacynthum appuliffe. Poft hos autem non malos, 
ut ego dixerim, audi iam tertium alium, nihil ilhs deterio- 
rem. Eudamidas Corinthius Áretaeo Corinthio δὲ Charixe- 
no Sicyonio amicis ufus fuerat, copiofis hominibus, pau- 
perrimus ipfe. Moriens autem teftamentum reliquit, alis 
forte ridiculum;. tibi vero nefcio an tale videatur, viro 
bono & magni amicitiam aeftimanti, & de primo illius 
. praemio certanti, Scriptum autem in illo erat, Kelinquo 
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γρέζφειν, καὶ γηρωκομεῖν. Χαριξενῳ δὲ τὴν ϑυγατέρα 
pou ἐκόουναι μετὰ προικὸς 3 ὁπόσην. ἂν πλείστην ἐσιδου- 
y map αὐτοῦ U δύνηται (1 ἣν δὲ αὐτῷ καὶ μήτηρ πρεσβύ. 
τις, καὶ 3 ϑυγάτριον ὦ ὡραῖον "or , γάμου ) ἢ ἢν δὲ τι ἅτερος 
αὐτῶν 9 τοσούτω πάθῃ. καὶ τὴν ἐκείνου μερίδα." Φησὶν, 
ἐχέτω ὁ ἕτερος. τούτων ἀναγνωσιϑεισῶν τῶν διαθηκῶν , 
οἱ n met. μὲν εἰδότες τοῦ » Εὐδαμίδω, τὴ τὴν Φιλίαν δὲ, 
ἣ πρὸς τοὺς ἄνδρας ἢ ἥν αὐτῷ: ἀγνοοῦντες » ἐν 7reudia, τὸ 
πράγμα ἐποιοῦντο, καὶ οὐδεὶς ὅστις οὐ γελῶν ἀπηλλάτ- 
TÉTO , Οἷον ᾿Δρεταῖος καὶ à ΣΧ αρίξεινος οἱ εὐδαίμονες κλῆρον 
δαδέξονται, λέγοντες, εἴπερ ἀποτίσουσιν Εὐδωμίδα, καὶ 
ζῶντες eroi ὶ κληρονομηθήσονται ὑπὸ τοῦ ! γεκροῦ. Qi κλῆ- 21 
μινόμοι δὲ, οἵ 0i6 Tavra κατελέλειπτο 2 ὡς ἤκουσαν. ΚΟΥ 
εὐθὺς διαιτῶντες τὰ τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν. ὁ μὲν οὖν “ΣΧ αρίξει- 
ng méme μόνας ἡμέρας ἐπιβιοὺς ; ἀπέθανεν ὁ δὲ Ape- 
reus, ἄριστος κληρονόμων γενόμενος ; τῆν τε ἐκείνου ; καὶ 


τὴν αὑτοῦ U μερίδα παραλαβὼν » τρέφει τε τοῦ Εὐδαμίδα 
ς Ἐν τοσούτω) ᾿Αντὶ τοῦ, ἣν τῷ μεταξύ. V. 
retaeo. alendam matrem meam , curandamque illius feneclutem ; 
Charixeno autem filiam meam collocandam dote., quam maximam 
dare e re fua familiari poterit. Erat nempe illi mater anus, & 
puella nuptiis iam matura. δὲ vero alterutri illorum , fic per- 
git, aliquid humanitus interea accidat , etiam illius partem alter 
habeat, His apertis tabulis, qui paupertatem fcirent Euda- 
midae, amicitiam autem , quam cum illis viris habuerat , 
ignorarent , pro ludo rem habere, & nemo non ridens abi« 
Te. Quantam , inquiebant , 44retaeus ὦ Charixenus , beati illi, 
bereitatem. accipient, ff quidem. folvent Eudamidae, & viventes 
ipfi heredem habebunt mortuum! At heredes, quibus τοὶ θα ifta 
fuerant , cum audiffent , veniunt ftatim, hereditatem ex ta- 
bulis cernunt. Ἂς Charixenus quidem quinque folis diebus 
fuperftes moritur: Aretaeus autem optimus heredum, tum 
illius, tum fua parte adícita , & matrem alit Eudamidae, & 
Fa 
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ΤῊν μητέρα » καὶ τὴν ϑυγατέρα οὐ πρὸ πολλοῦ txdidu- 
κεν» ἀπὸ ταλάντων πέντε, ὧν εἶχε» δύο pi τῇ αὑτοῦ ϑυ- 
γατρὶ ; δύο δὲ τῇ τοῦ Φίλου ἐπιδοὺς » καὶ τὸν γάμο γε 
αὐταῖν ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας ' ἠξίωσε γενέσιϑιαι. τί σοι δοκεῖ.. 
e ὦ Τόξαρι , 0 Δρεταῖος οὗτος; j ὥρα Φαῦλον παράδειγμα 
Φιλίας παρεσχῆσϑαι, τ τοιαῦτα κληρονομήσας, καὶ μὴ 
προδοὺς τὸ τὰς διαθήκας τοῦ V Φίλου: η ἢ τίθεμεν Xt) τοῦτον ἐν 
ταῖς τελείαις ψήφοις μίαν τῶν πέντε εἶναι; δ 
.TOz. Kai οὗτος μὲν καλός᾽ ἐγὼ δὲ τὸ τὸν Εὐδομίδαν 


groÀU μῶλλον ἰδαύμασα τοῦ  ϑάρσουρ. ὃ ὃ εἶχε περὶ τοὺς 
Φίλους. ἐδήλου γὰρ. ὡς καὶ αὐτὸς ἂν τὰ ὅμοια ἔπραξεν 
ἐπ᾽ αὐτοῖς, εἰ i μὴ καὶ ἐν διαθήκαις ταῦτα ἐνεγέγραπτο , 


ἀλλὰ πρὸ τῶν ἄλλων qx ay ὥγραφος κληρονόμος τῶν 
τοιούτων. 


24. ΜΝΉΗΣ. Εὖ λέγεις. τέταρτον δέ σοι διηγήσομαι ; Ζη- 
νόθεμιν τὸν Χαρμόλεω, ᾿Μασσαλήηθεν' ἐδείχθη δέ μοι ἐν 
Ἰταλίᾳ πρεσβεύοντι € ὑπὲρ τῆς πατρίδος, καλὸς ἀνὴρ» καὶ 


fiam nuper elocavit, de quinque, quae habebat, talentis 
duo quidem filiae fuae, duo autem amici fi/iae in dotem tri- 
buens , nuptiis utrarumque in eundem diem collatis. Quid 
tibi videtur, Toxari, Áretaeus hic , parvumne fe exemplum 
amicitiae praeflitiffe, tanta hereditate adita, non prodito 
amici teftamento? an ponimus hunc quoque in perfeGis 
calculis, ut de quinque unus fit? 

Tox. Etiam hic honeftus. At ego Eudamidam multo ma- 
gis admiratus fum fiduciae caufa, quam de amicis habuit. 
Oftendit enim, fe quoque eadem pro illis fuiffe fatturum, 
etiamfi non fcripta effent ifta in tabulis, fed ante alios nec 
fcriptum talium heredem venturum fuiffe. 

' Mnef. Re&e dicis. Sed quartum tibi narrabo Zenothe- 
min Charmolel filium , Maffilienfem. Oftenfus autem eft mi- 
bi in Italia, cum legatione pro patria fungerer, vir hone- 
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μέγας: καὶ πλούσιος, ὡς ἐδόκει" παρεκάδητο δὲ αὐτῷ 
γυνὴ ἐπὶ ζεύγους ὁδοιπορόῦντι τά τε ἄλλα εἰδεχϑὴς, 
καὶ ξηρὼ τὸ ἥμισυ τὸ δεξιὸν, καὶ τὸν ὀφϑαλμὸν i ἐκκε- 
κομμένη» “ανλώβητόν τι καὶ ἀπρόσιτον μορμολύκειον. 
εἶτα ἐπεὶ ἐθαύμασα εἰ καλὸς euros xdi ὡραῖος ὧν ἀνέ- 
χέται -παροχουμένην τοιαύτην αὐτῷ " γυναῖκα, ὃ δείξας 
po αὐτὸν » διηγεῖτο τὴν ἀνάγκην τοῦ γάμου , ὠκριβως 

ἕκαστα; Μιασσαλιώτης & καὶ αὐτὸς ἢ ν. Ννε- 


κράτει γὰρ, ἔφη; τῷ πατρὶ τῆς δυσμόρου ταύτης Qi 
λος Ζ ὁ Ζηνόθεμις. πλουτοῦντι xci τιμωμένῳ ὁμότιμος 
ὧν. Χρόνῳ δὲ ὁ Μενεκράτης ἀφῃρέθη τὴ τὴνς οὐσίαν ἐκ κατα- 
ἄκης. ὅ ὅτεπερ καὶ d ἄτιμος ἐγένετο ὑπὸ τῶν ἑξακοσίων T2 
ἀποζφηνώμενας γνώμην παράνομον. οὕτω δὲ οἱ ασσα- 


λιῶται κολάζομεν, ἐφη. εἴ τις παράνομα γράψειν. ἑλυ- 
viro οὖν ὁ Νενεκράτης, καὶ ἐπὶ τῇ καταδίκῃ, xatd ἐπε 
6 Παροχουμέναν) Ἣ παρὰ τὸν πλησιότατα. Ο. Corrupte. Forfan, 

ἢ παρ᾽ αὐτὸν πλησιώτατα. 

fus, & magnus, & dives,.ut videbatur. Affidebat autem 

ili mulier iumentis iun&is iter facienti, tum alias defor- 

mis, tum dimidia parte, dextra, arida, & excuffo oculo. 
foeda , contumeliofiffime habitum a fortuna, & cui appro- 
pinquare nolles , terriculamentum. Deinde cum admirarer, 
quod pulcher ifle & formofus fuftineret vehi fecum talem 
mulierem, ille, qui virum mihi oftenderat, qui accurate 
Boflet omnia, Mafhlienfis & ipfe, neceffitatem illarum nu- 
ptiarum mihi enarravit. Menecrati , nimirum ait, patri de. 
formis iftius mulieris amicus erat Zenothemis, diviti, ho- 
norato, eiufdem ipfe quoque faftigi. Procedente vero tem- 
pore Menecrates iudicio facultatibus fuis privatus eft , quo 
tempore etiam honos ilh a fexcentis fenatoribus ademtus, 
ut qui fententiam contra leges tuliffet: ita autem , inquit, 
Maflilienfes punimus, fi quis contra leges aliquid promul- 
get. Trifüs ergo Menecrates tum propter gamnationem » 

| 3 
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ἐκ πλουσίου πένης ; LAE ἐξ ἐνδόξου ἄδοξος ἢ ἐν ὀλίγῳ ἐγέ- 
yero. μάλιστα δὲ αὐτὸν "ia, ϑυγάτηρ αὑτὴ ; ἐπίγαμας 
ἤδη, καὶ 3 ὀκτωκαιδεκέτις ovra, ἣν οὐδὲ μετὰ πάσης τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς, ἥν γε πρὸ τῆς καταδίκης ὁ ἐκέκτητο» 
ἠξίωσεν ἄν τις τῶν γε ἀγεννῶν à καὶ πενήτων pains a- 
paa » οὕτω κακοδαίμονα οὖσαν τὴν ὄψιν. ἐλέγετο δὲ 
25 καὶ καταπίπτειν πρὸς τὴν σελήνην αὐξανομένην. τὸς δὲ 
ταῦτα πρὸς τὸν Ζηνόθεμιν ἀπωδύρετο, Θάῤῥει, ἔφη, 0 
Μενέκρατες, ovre γὰρ ἀπορήσεις τῶν ἀνανγοκαίων." καὶ " 
ϑυγάτηρ σου ἄξιον τοῦ γένους εὑρήσει vua Díoy τινά καὶ 
ταῦτα ἅμα δεξιῶν, λαβόμενος αὐτὸν τῆς δεξιᾶς, ἢ γεν 
εἰς τὴν οἰκίαν» καὶ τήν τε οὐσίαν πολλὴν οὖσαν ἐνείμνατο 
πρὸς αὐτόν καὶ δεῖπνον παρασκχευασϑήναι κελεύσας. 
εἰστίο τοὺς Φίλους » καὶ τὸν Mavenpárm » ὡς i Ta τῶν 
ἑταίρων πεπεικὼς ὑποστῆναι τῆς κόρης. τὸν γώμον. Ἐπεὶ 
δὲ ἐδεδείπνητο αὐτοῖς. καὶ ἐσπεισαν Toig Θεοῖς, ὑτάυθα 
δὴ μεστὴν αὐτῷ τὴν Φιώλην προτείνας, Δέδεξο, εἶπεν» 


tum quod ex divite pauper, & ex nobili ignobilis parvo 
adeo intervallo fa&us effet, maxime cruciabatur ob filiam 
hanc, nubilem iam & duodeviginti annorum , quam nec 
cum omni patris fübftantia , quam ante damnationem ba- 
buerat, voluiffet aliquis vel ignobilium & pauperum fa- 
cile; cum infelici illa forma, ducere. Dicebatur autem etiam 
concidere ad lunae incrementa. Haec cum deploraret apud 
Zenothemin, ille, Bono, inquit , animo efto, Menecrates, nec 
enim neceffaria tibi deerunt , ὦ filia tua dignum fuo genere fpon- 
fum inveniet: ac cum his ditis dextra illius prehenfa domum 
fecum fuam illum deducit: fuafque opes, quae magnae 
erant, cum illo dividit, & coena parari iuffa amicos exci- 
pit convivio, ipfumque Menecratem , velut amicorum ali- 
cui perfuafiffet puellae nuptias. Cum vero coenati effent , 
& Dis libaffent ; hic plenam illi phialam propinans , Accipe, 
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6 S Μοέκρατες, παρὰ τοῦ v γαμβροῦ Φιλοτησίαν" ἄξομων 
γὰρ ἐγὼ τήμερον τὴν σὴν ϑυγατέρα Κυδιμάχην' τὴν 

προῖκα δὲ πάλαι ἐληφα, τάλαντα 7íyTE καὶ εἴκοσι. 
τοῦ δὲ ὦ ἄπαγε λέγοντος. μὴ σύγε, ὼ ὁ Ζηνόθεμι, » μὴ οὕτω 
μανείην, ὡς περιϊδεῖν σὲ νέον καὶ κωλὸν ὄντα κόρῃ αἰσχροῦ 
καὶ λελωβημένη συγκαταζευγνύμενον. ὃ ὁ δὲ, raura διεξ-- 
fors ἀράμενος τὴν γύμφην , án ἐς TOY ϑάλαμον" 
χαὶ μετ᾽ ὀλίγον προῆλθε, διακορήσας αὐτήν. xai τὸ ἀπ᾽ 
ἐκεύου σύνεστιν ὑπεραγαπῶν; καὶ πάντῃ ὡς ὁρῶς πτερι- 


ἀγόμενος αὐτήν. Καὶ οὐχ ὅπος οὔκ, αἰσχύνετωι τῷ γά- : 


μὼ, ἀλλὰ καὶ σεμνυνομένῳ ἔοικεν» ἐπιδευύμενος ὦ ὡς 
xara Corti μὲν τῶν ἐν σώματι καλῶν (3 αἰσχρῶν, καὶ , 

πλούτου, καὶ à δόξης. ἀφορεε δὲ ἐς τὸν Φίλων, xai τὸν Ms- 
γικράτην᾽ οὐδὲ aiérau χείρω “πρὸς Φιλίαν ὑπὸ τῆς ψήφω 
τῶν ἑξακοσίων Ὑεγονένων. or Asp ἤδη γε τούτων οὕτως αὐ- 
τὸν ἠμείψατο καὶ ἡ τύχη" ποωδίον γὰρ πάγκαλον ἐκ τῆς 


inquit, e genero poculum amicitiae! ducam enim ego liodie tuam 
filiam Cydimachen: dotem accept olim , talenta quinque & vigin- 
t. Illo vero dicente, page, noli hoc facere, Zenothemi : nec 
ita ego infaniam , ut videre te po[fim , iuvenem ὦ pulchrum , pucl- 
lze turpi & male afftlae iunfium. At ille, haec dicente patre, 
ablata fponfa in thalamum abit, & inde prodit paulo poft 
virginitate illius interfe&a: & ab illo inde tempore cum il- 
la vivit, vehementer illam amans, & ubique , uti vides, il- 
lam fecum circumducens. Et tantum abeft, ut huius eum 
matrimonii poeniteat , ut potius glorianti eo videatur fimi- 
lis , oftendens contemni a fe vel pulchra vel turpia corpo- 
ris, & divitias, & fplendorem; refpici vero amicum & Me- 
necratem , quem non putet deteriorem ad amicitiam füf- 
fragiis fexcentorum fa&um. Verumtamen pro. his hoc iam 
ipfi praemium fortuna retulit: puer enim illi pulcherrimus 
F 4 
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αἱαχίστης αὐτῷ ταύτης ἐγένετο καὶ πρώην yt; era 
ἀρώμενος αὐτὸ εἰσεκόμισεν ὁ πατὴρ εἰς τὸ βουλευτήριον , 
Sau i ἐστεμμένον. , καὶ μέλανα ἀμπεχόμενον, ὡς 
ἐλεεινότερον ann ὑπὲρ τοῦ πάππευ;» τὸ μὲν βρέφος 
ἀνεγέλασε πρὸς τοὺς βουλευτὰς, καὶ συνεκρότει τὼ χεῖ- 
ρ ἡ 1 βουλὴ δὲ ἐπικλασϑθεῖσα | πρὸς αὐτὰ, ain τῷ 
Νιρεκράτει τὴν καταδίκην » Καὶ δὴ i ὑπίτιμός ἐστι» τας 
λικούτῳ συνηγόρῳ χρησάμενος πρὸς τὸ συνέδριον. τοιαῦ-- 
τα ὁ Μασσαλιώτης ἔλεγε τὸν Ζηνάϑεμιν εἐργάσϑαι 
ὑπὲρ τοῦ Φίλου, ὡς dpa οὐ ) μικρῶν, οὐδὲ ὑπὸ πολλῶν 
ἂν Σκυθῶν γινόμενα' οἵγε κἂν τὰς π᾿ ἀλλακὸς ἀκριβῶς 
37 τὰς καλλίστας ἰκλέγισϑαι λέγονται. Λοιπὸς ἡμὶν à 
πέμπτος" καί μοι δοκῶ οὐκ ἄλλον ipti , Δημητρίου τοῦ 
ΣΣουνέως ἐπιλαθόμενος. συνεκπλεύσας γὰρ ἔς τὴν Αἴ 
Ὑνπτον ὃ ὁ Δημήτριορ, ᾿Αντιφίλῳ τῷ ᾿Αλωπεκηθεν, ὅταί- 
" ἐκ παίδων à ὄντι καὶ συνεΦήβῳ, συνῆν Xa συνεπ᾿αι- 
δεύετο, αὐτὸς μὲν τὴν Κυνικὴν ἄσκησιν ἀσκούμενος ὑπὰ 
ex turpiffima hac natus eft. Et nuper, cum fuis illum ma- 
. fibus intuliffet in Senatum pater, ramo olivae redimitum , 
& pulla vefte indutum , ut miferabilior videretur pro avo 
deprecans , arrifit Senatoribus puer, & plaufum manibus de. 
dit. Fra&us autem eo fpe&laculo Senatus , damnationem re- 
᾿ mifit Menecrati; δὲ iam honoribus reflitutus eft , advoca- 
to tali apud Senatum ufus. Talia, Maffilienfis dixit, aca 
8 Zenothemi in amici gratiam, non parva, ut vides, neque 
a Scythis multis exfpe&anda, qui quidem pellicesetiam pul- 
cherrimas cum cura dicantur eligere. Supereft nobis quin- 
tus: & videor mihi non alium di&urus, Sunienfi Demetrio 
praetermiffo. Cum navigaffet enim in Aegyptum Deme- 
trius cum Antiphilo Alopecienfi , fuo a pueris inde fodali & 
aequali, ἰδὲ una vivebat atque inftituebetur , Cynicas ipfe 
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τῷ Ῥοδίῳ ἐκείνῳ σοφιστῇ, ὁ δὲ ᾿Αντίφιλος i ἰατρικὴν ἄρα 
ἐμελέτα. καὶ iM 7OT$ ὃ μὲν Δημήτριος € ἔτυχεν $6 τὴν ΔΕ 
γυπτον ἀποδημῶν. κατὰ Day τῶν πυραμίδων καὶ τοῦ 
Μέμνονος. 7 ἤκουε γὰρ ταύτας. ὑψηλὰς: οὔι ούσας. μὴ παρ- 
ἔχεσθαι σκιών᾽ τὸν δὲ Μέμνονα βοαν πρὸς ἀνατέλλον- 
τά τὸν ἥλιον. τούτων ἐπιθυμήσας Δημήτριος , ϑέας μὲν 
τῶν πυραμίδων, ἀκροάσεως δὲ του Λιέμνονος, ἀναπε- 
πλεύκει xard τὸν Νέλον» ἕκτον qox μῆνα» ὀκνήσαντώ | 
πρὸς τὴν ὁδὸν καὶ τὸ ϑάλπος, ἀπολιπὼν τὸν AyrítiAoy. . | 
Ὁ δὲ ἐν τοσούτῳ συμφορᾷ ἐχρήσατο, μάλα γενναίου 28 

x , / . 2 Ν , ud / N [4 
τιὸς Φίλου δεομένῃ. οἰκέτης yo αὐτοῦ “Σύρος. καὶ TOU- 
ΝΙΝ 9 € / ᾿ x / 
yojuet , καὶ τὴν πατρίδα; ἱεροσύλοις τισὶ κοινωνήσας, συν- 
εἰσηλθέ τε αὐτοῖς ἐς τὸ ᾿Ανουβείδιον, κῶν ὥποσυλήσαν- 

X N “Ὁ 7 / N / 
τες τὸν Θεὸν, χρυσᾶς τε Φιάλας δύο, καὶ κηρύκιον χρυ- 
σοῦν καὶ τοῦτο, καὶ κυνοκεφώλους ἀργυροῦς, καὶ ἄλλω 
τοιαῦυτώ» κατέθεντο πάντα παρὰ τῷ Σύρῳ" iT ἐμπε- 





fe&atus exercitationes , fub Sophifta illo Rhodio : Antiphi. 
lus autem medicinam meditabatur. Aliquando Demetrius 
peregrinatur per Aegyptum Pyramidas vifurus & Memno- 
nem. Audierat enim, illas, quantumvis altas , umbram non 
praebere; Memnonem autem ad orientem folem exclama- 
re. Horum ergo cupidus , nempe videndarum Pyramidum, 
ac Memnonis audiendi, adverío Nilo fextum iam men(íem 
navigaverat , reli&o Antiphilo, quem via & aeftus deter- 
ruerant. Αἱ hic interim in calamitatem incidit, quae maxi- 
me generoío amico indigeret. Servus enim illius Syrus no- 
mine & patria, focietate cum facrilegis quibufdam inita, 
ingreffus cum illis eft templum Anubidis. Hi, fpoliato Deo, 
phialas ex auro duas , & fceptrum aureum ipfum quoque, 
& canino capite figilla Dei argentea, aliaque id genus, de- 
ponunt apud Syrum omnia. Deinde incidentes in vincula , 
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σόντες ( ἑάλωσαν γάρ τι ἀπεμπολοῖντερ) ἅπαντα εὖ- 
θὺρ s ἔλεγον στρεβλούμενοι i ἐπὶ τοῦ τροχοῦ » καὶ ὠγόμενοε 
ἧκον ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ ᾿Αντιφίλου, καὶ τὰ Φώρια ἐξέ-- 
Φερον ὑπὸ κλίνῃ τοὺ ἀν σωοτωνῶ τοδέροενει. ὅ, τε οὖν Σύρος 
ἐδίδετο εὐθὺς, καὶ ὁ δεσπότης αὐτοῦ ᾿Αντίφιλος" οὗτος 
μὲν καὶ μεταξὺ ἀκροώμενος ὁ του διδασκάλου à ἀνασσα- 
σϑείς" ἐβοήθει δὲ οὐδεὶς, ἀλλὰ καὶ οἱ τέως ἑταῖροι. ἄπε- 
στρέφοντο ὡς τὸ ᾿Ἀνουβείδιον σεσυληκότα, καὶ ἀσέβημα 
αὐτῶν ἡγοῦντο εἶναι, εἰ συνέπιόν ποτε ἢ συνειστιώβησαν 
αὐτῷ. καὶ οἱ λοιποὶ δὲ τῶν οἰκετῶν, δύο ὄντες, ἅπαντα 
2Ὁ ἐκ τῆς οἰκίας συσκευασάμενοι: ᾧχρντο Φεύγοντες. Ἐδε- 
dero ovy ὁ ἄθλιος ᾿Αντίφιλος πολὺν ἤδη. χρόνον, ἁπάν- 
τῶν, ὅσοι ἤσαν κακοῦργοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ , μιαρώτα- 
τος iy δοκῶν. καὶ ὁ ἐπὶ τῶν δεσμῶν Αἰγύπτιος, δεισι- 
δαίμων ἄνθρωπος, ᾧετο χαριεῖσιϑαι καὶ τιμωρήσειν τῷ 
Oto ; βαρὺς τῷ ᾿Αντιφίλῳ ἐφεστώς. εἰ δ᾽ ἀστολογοἵτό 
' (deprehenfi enim fuerant vendentes aliquid) omnia ftatim, 
rota cum torquerentur, faffi funt, du&ique in hofpitium 
Antiphili venerunt , protuleruntque res furtivas fub leCtu- 
lo quodam in obícuro iacentes. Syrus ergo vinctus ftatim 
eft, & herus illius Antiphilus; hic quidem , dum magiftrum 
audit , abítra&us , auxiliante nemine, fodalibus, qui adhuc 
fuerant , eum, velut qui Ánubidis aedem facrilegio violaf- 
fet, averfantibus, impiatofque fe putantibus, fi quando 
cum ipfo compotationem aut coenam obiiffent. Ceteri au- 
tem fervi duo, convafatis, quae in domo erant, omni- 
bus, aufugere. Vin&us igitur mifer Antiphilus iam fatis 
diu, δὲ pro impuriffimo omnium, quotquot malefici in ear- 
cere erant, habitus fuerat : ὃς commentarienfis Aegyptius, 


fuperftitiofus homo , putabat gratum facere fe Deo , & il- 
hus ulcifci iniurias, fi gravis inflaret Antiphilo, Si vero 
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wort λέγων, ὡς οὐδὲν τοιοῦτον εὔγασται, ἀναίσιχωντος 
ἐδόκει, καὶ πολὺ πλέον ἐπὶ τούτω »ὁμεσεῖτο. ὑπενόσει τοι- 

γαροῦν ἤδη, καὶ πονήρως εἶχεν. οἷον εἰκὸς χαμαὶ unbsi- 
ὄντα, καὶ τῆς νυκτὸς οὐδὲ ἀποτείνειν τὰ σκέλη δυνάμε- 
yoy , ἔν TO Eu κατακεκλεισμένα: τῆς μὲν γὰρ ἡμέρας 
ὁ κλοιὸς ἤρκει » Xdi ἡ ἑτέρω χεὶρ πεπεδημένη" εἰς δὲ τὴν 
γύκτα ἔδει ὅλον καταδεδέσιϑαι καὶ μὴν καὶ τοῦ οἰκήμα- 


τος ἡ δυσοσμία, καὶ τὸ πγίγος, ἐν ταυτῷ πολλῶν δεδε-- 


μένων, καὶ ἐστενοχωρημένωγ, καὶ μόλις ἀναπνεόντων, 
x e / « 7 Ν ε΄ 24. 2 e Á/ 
καὶ TOU σιδήρου ὁ ψόφος. καὶ ὑπνος ὀλίγος, ταῦτα πάν» 
ΝΥ M» 7 e 3 Ν } , » 7 
τὰ χαλεπὰ ἥν xai | ἀφόρητα, οἵῳ ἀνδρὶ ἐχείνων ἀήθει» 
χαὶ ἀμελετήτῳ πρὸς οὕτω σκληρὰν τὴν δίαιταν. ᾿Ἀπα- 
γορεύοντος δὲ αὐτοῦ, καὶ μηδὲ σῖτον αἱρεῖσιϑαι ϑέλον- 
τος» ἀφυκεῖταί “ποτὰ Xe ὃ Δημήτριος. οὐδὲν εἰδὼς τῶν 
ἤδη γεγενημένων. καὶ ἐπειδὴ ἔμαθεν, ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐπὶ 
τὸ δεσμωτήριον δρομαῖος ἐλθῶν. τότε μὲν οὐκ εἰσεδέχβη. 


quando cau(am diceret, fe nihil tale feciffe, impudens vi- 
debatur, majorique eam ipfam ob caufam erat in odio. Iam 
igitur aegrotabat aliquantum , & male habebat , ut proba- 
bile erat, qui iaceret humi, & ne no&u quidem extenden- 
dorum pedum facultatem haberet, incluforum nempe ner- 
vo: interdiu enim numella fufficiebat, & manus altera com- 
pedita ; no&u autem vinciri totum oportebat. Verum etiam 
foedus odor carceris, & aeftus, multis in eodem loco vin- 
&is & angufle confertis, vixque refpirantibus, & ferri ftri- 
dor, & parum fomni ; haec omnia difficilia-erant atque in- 
tolerabilia , velut infueto talium viro, & ad durum adeo 
vi&um non exercitato. Iam defpondebat animum , iam nec 
cibum capere volebat ; cum tandem redit etiam Demetrius, 
nihil eorum fciens , quae contigiffent. Ubi vero reícivit ut 
erat, curriculo ftatim veniens ad carcerem , tum quidem non 
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ἑσπέρα γὰρ ἥν καὶ ὁ δισμοφύλαξ πάλαι κεκλεικὼς 
τὴν ϑύραν ἐκάθευδε, Φρουρεῖν τοὺς οἰκέταις παρακελευ- 
σάμενορ' ἕωθεν δὲ εἰσέρχεται. » πολλὰ ἱκετεύσας" καὶ 
παρελθων ἐπιπολὺ μὲν ἐζήτει τὸ τὸν ᾿Αντίφιλον, ἄδηλον ὑπὸ 
τῶν κακῶν γεγενημένον, καὶ περιϊων ἀγισκοπεῖτο xal 
ἑκᾶστον τῶν δεδεμένων » ὥσπερ εἰώθασιν οἱ τοὺς οἰκείους 
γεκροὺρ," δὴ ὃ ἑώλων ὄντων ἀναζητοῦντες ἐν ταῖς παρατά- 
ξεσι. καὶ εἶ γε μὴ τοῦὔνομιαι ἐβόησεν, ᾿Αντίφιλον Asivo- 
μένους , κἂν ἐπιπολὺ Ἰγνόησεν. ἂν ὅστις ἥν, τοσοῦτον ἤλ- 
λάκτο ὑπὸ τῶν δεινῶν. ὡς δὲ τὴ τὴν φωνὴν αἰσιϑόμενος à ey&- 
βέησε, καὶ προσιόντος. διαστείλας τὴν κόμην, xe ἀπ-- 
ἀγαγὼν τοῦ προσώπου αὐχμηρὰν καὶ συμπεπιλημέ- 
γὴν, ἔδειξεν αὑτὸν ὅστις ἣν» ἄμφω μὲν αὐτίκω πίπτουσιν 
ἰλιγγιάσαντες ἐπὶ τῇ ἀπροσδοκήτῳ Días. χρόνῳ δὲ ἀνώ- 
λαβὼν αὑτόν τε καὶ τὸν ᾿Αντίφιλον ὃ Δημήτριος, καὶ 
σαφῶς ἑκάστα ὡς εἶχεν ἐκπυθόμενος grae" αὐτοῦ, θ᾽ αῤ- 
admittitur: erat enim vefpera, commentarienfis clauía diu 
janua quiefcebat , cuftodia reliqua fervis tradita. Mane au- 
tem, cum multum fupplicaffet , intro mittitur. Ingreffus er- 
go diu requirit Antiphilum , qui iam prae malis nofci vix 
poterat ,:& circumiens fingulos vin&orum infpicit , ut fo- 
lent, qui fuos mortuos, iam corruptos, requirunt in acie. 
Et nifi nomen exclamaffet , Antiphilum Dinomenis filium, 
diutius etiam , quis effet, ignoraturus erat: adeo malis il- 
lis immutatus fuerat. Cum vero voce agnita exclamaret , 
& illi accedenti, dimovens atque abducens a vultu comam 
Íqualidam conciliatamque, fe, quis effet, oftenderet ; ambo 
quidem ftatim, vertigine ab inexfpeCato fpe&aculo cor- 
repti, concidunt. Spatio autem temporis recipiens fe pa- 


riter, atque Antiphilum recreans Demetrius, diftinGe fingu- 
la, uti fe haberent, ab eo cum fciícitando comperiffet, bono- 
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p» TÉ παρακελεύεται" καὶ à διελὼν τὸ τὸ τριβώνιον, τὸ μὲν᾽ 


ἥμισυ αὐτὸς ἀναβάλλεται, τὸ λοιπτὸν δὲ ἐκείνῳ δίδωσιν, 
ἃ εἶχε πιναρὰ καὶ ἐκτετρυχωμέγα ῥώκη περισπάσας. 
Καὶ τὸ ἀπὸ τούτου, zrárra, τρόπον συνῆν; ἐπιμελδύμε- 
ad αὐτοῦ xai ϑεραπεύων. παραδοὺς γὰρ ἑαυτὸν τοὺς ἐν 


τῷ λιμένι ἐμπόροις » ἕωθεν εἰς μέσην ἡμέραν» e οὐκ ὀλίγον 


ἀπέφερον ἀχβοφορῶν. Ὁ εἶτ᾽ ἐπανελθὼν ἐκ ToU ἔργου » μέ- 
ps μὲν τοῦ V μισϑοῦ τῷ ᾧ δισμοφύλακι καταβαλὼν » Ti- 
θασσὸν αὐτῷ καὶ εἰρηνικὸν ἀπειργάζετο, αὐτόν᾽ τὸ λοι- 
στὸν δ εἰς τὴν τοῦ Φίλου ϑεραπείαν i ἱκανῶς αὐτῷ  δήρκει, 
καὶ τῶς μὲν ἡμέρας συνῆν τῷ ᾿Ἀντιφίλῳ παραμυθβεύμε- 


yos" ἐπτεὶ δὲ γὺξ καταλάβοι, ὀλίγον πρὸ τῆς ϑύρας τοῦ. 


δεσμωτηρίου, στιβάδιόν τι ποιησάμενος ; καὶ Φύλλα 
ὑποβαλλόμενος, ὦ ἀνεπαύετο. χρόνον μὲν οὖν τινα οὕτω 
δηγον, εἰσιὼν μὲν ὃ Δημήτριος ἀκωλύτως, patoy δὲ Φέ.- 
βων τὴν συμφορὰν ὁ ᾿Αντίφιλος. Ὕστερον δὲ ἀποθανόν--: 


illum animo effe iubet, & divifo palliolo dimidia ipfe par- 
te amicitur, alteram dat ilh, detraGis fordidis detritifque, 
quos habuerat , pannis, Atque ab eo inde tempore , quo- 
cunque modo poterat , cum illo erat , curam illi δὲ mini- 
fterium fuum accommodans. Locata enim mercatoribus in 
portu opera fua, a mane inde ad meridiem, non parvam 
pro geftandis oneribus mercedem referebat. Tum rediens ab 
Opere, parte mercedis commentarienfi foluta , manfuetum 
fibi illum ac placatum reddebat , reliquum autem ad ami- 
cum curandum fufficiebat. Àc interdiu erat cum Antiphilo 
eius folandi caufa; no&e autem ingruente non procul a 
ianua carceris, in le&ulo, quem fubfítratis fibi foliis fecerat, 


quiefcebat. Aliquanto igitur tempore hunc in modum vixe- 


re, intrans nullo prohibente Demetrius, Antiphilus autem 


lenius ita ferens calamitatem, Poffga, cum ]atro aliquis in 
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τὸς ἐν τῷ » δεσμωτηρίῳ λῃστοῦ τινος ὑπὸ φαρμάκων, ὡς 
ἐδόκει; Φυλακή TÉ ἀκριβὴς à ὀγώετο, καὶ οὐκέτι apte 
τις ἐς τὸ οἴκημα τῶν λελυμένων. ἐφ᾽ εἷς ἀπορῶν καὶ 
ἀνιώμενος » οὐκ ἔχων ἄλλως παρείγαι τῷ ἑταίρῳ, τροσ'- 
αγγέλλει ἑαυτὸν προσελθὼν τῷ συναρμοστῇ ; ὡς £t χε- 
χοινωγηκῶς τῆς ἐπὶ τὸν "Ανουβιν ἐπιβουλῆς. ὡς δὲ τοῦ- 
τὸ εἶπεν, ἀπήγετο εὐθὺς εἰς τὸ à δεσμωτήριον, καὶ ἀχβεὶς 
παρὰ Τὸν ᾿Αντίφιλον (τοῦ τοῦτο γοῦν μόλις πολλὰ ἱκετεύ- 
σας τὸν δισμοφύλακα ἐξειργάσατο παρὰ αὐτοῦ πλη- 
σίον τῷ ᾿Αντιφίλῳ καὶ ὑπὸ τῶ αὐτῶ κλοιῷ j ddr Dau ) 
ofa. δὴ καὶ μάλιστα ἐδειξςε τὴν εὔνοιαν » ἣν εἶχε πρὸς 
αὐτὸν, ἀμελῶν μὲν τῶν xa ἑαυτὸν δεινῶν καίτοι £yó- 
σησε καὶ αὐτός" ἐπιμελούμενος δὲ ὃ ὅπως ἐκεῖνος μάλι- 
στὰ καὶ καθευδήσει , καὶ ἧττον ἀνιάσεται ὥστε pae 
ἔφερον μετ᾽ ἀλλήλων κακοπαθοῦντες. Χρόνῳ δὲ καὶ 
τοιόγδέ τι προσπεσὸν $ ἐπαυσὲεν ἐπὶ. πλέον αὐτοὺς δυστυ-- 
χοῦντας" εἷς γὰρ τῶν δεδεμένων, οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν. ῥίνης εὐ- 


carcere mortuus effet a veneno, ut purabatur: "& cuftodia 


accurate fieri, nec admitti quifquam folutorum in carce- 
rem. Qua de re inops confilii & aegre ferens, cum alia con- 
ditione adeffe non poffet amico , Legatum Praefe&i adiens 


ipfe fe defert , ac fi expeditionis contra Anubin fufceptae 


focius fuiffet. His autem dictis abducitur ftatim in carce- 
rem, & [du&us] ad Antiphilum. Hoc enim aegre multum 
fupplicans a commentarienfi impetraverat, ut prope Anti- 
philum, & numellis iifdem includeretur. Hic ergo vel ma- 
xime benevolentiam declaravit, qua illum compleGeretur: 
qui fua mala negligeret , quamvis ipfe quoque aegrotans, 
curaretque, ut ille & quiefceret plurimum , & minus affli- 
geretur. Itaque paulo lenius ferebant mala communia. Ali- 
quamdiu poft vero eiufmodi quiddam incidens, ulteriori il- 
lorum infelicitati finem impofuit. Vin&orum enim unus li- 
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πορήσας, καὶ συνωμότας πολλοὺς τῶν δεσμωτῶν προσ-- 
x , 7 e ^"^ »MS € e^ ^v 
λαβων, ἀσποπρίει TÉ τὴν ἅλυσιν, " ἐδέδεντο eye τῶν 
κλοιῶν εἰς αὐτὴν διειρομένων, καὶ ὡπολύει ἅπαντας" οἱ 
δὲ a ἄσοχτείναντες εὐμαρῶς ὀλίγους ὄντας τοὺς Φύλακας, 
ἐκαηδῶσιν ἀϑρόοι. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὸ παραυτίκα, $vO-d 
ἐδύνατο ἔχαστος» διασπαρέντες ; ὕστερον συνελήφθησαν 
ei σολλοί. ὁ ὁ Δημήτριος δὲ καὶ o Αντίφιλος κατὼ χώραν 
ἔμειναν » Καὶ τοῦ V Σύρου λαβόμενοι ἤδη ἀσιόντος. ἐπεὶ 5 δὲ 
ἡμέρα ἐγένετο, μαθὼν ὁ ó τὴν Αἴγυπτον i ἐπιτετραμμέρος 
τὸ συμβεβηκὸς » ἐπ᾿ ἐκείνους μὲν ἔπεμψε τοὺς διωξο- 
μένους, μεταστειλώμενος δὲ τοὺς ἀμφὶ τὸν Δημήτριον, 
ἀσέλυσε τῶν δεσμῶν ἐπαινέσας ὅτι μόνοι οὐκ ἀπέδμα- 
cay ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνοί y: ἡγάπησαν, οὕτως ἀφιέμενοι" 
ἐβόα δὲ o Δημήτριος. καὶ δεινὸν ἐποίει» ἀδικεῖσθαι σφᾶς 
οὐ σμικρὼ, εἰ δόξουσι κακοῦργοι ὄντες, ἐλέῳ ἢ ἐπαίνῳ 
τοῦ μὴ ἀποδρᾶναι, ἀφεῖσθαι. καὶ τέλος ἠνάγκασαν τὸν 
mae copiam nefcio unde na&us, affumtis in coniurationem 
compeditorum pluribus, diffecat catenam, qua deinceps vin- 
Gi erant , infertis in illam numellis, & folvit omnes. At illi, 
interfeCis facile paucis cuftodibus, catervatim erumpunt. 
Atque ifti in praefens difperfi, quo quifque poterat, pleri- 
que poftea comprehenfi funt. Demetrius autem atque Án- 
tiphilus fuo loco manferant, & Syrum quoque prehende- 
rant iam abeuntem. Luce orta, cum audiffet Praefe&us 
Aegypti , quid fa&um effet, ad illos quidem perfequendos 
mitüt; arceffitum autem cum amico Demetrium vinculis 
liberavit, collaudatos , quod foli non aufugiffent. Verum illi 
nón fatis habebant, fe ita dimitti : fed proclamat Demetrius, 
& gravi oratione oftendit , imuriam fibi fieri non parvam, 


fi videantur , cum malefici effent, vel mifericordia dimiffi, 
yel ut praemium fugae non teatatae haberent. Et coégerunt, 
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δικαστὴν, ἀκριβῶς τὸ mpaypa ἐξετάσαι. ó δὲ trà 
ἐμαθεν οὐδὲν ἀδικοῦντας » ἐπαινέσας αὐτοὺς, τὸν Δημή- 
τρίον δὲ καὶ πάγυ ϑαυμάσας, ἀφίησι, παραμυθησώ- 
μένος ἐπὶ τῇ κολάσει, ἣν Ἰνέσχοντο ἀδίκως δεθέντες, καὶ 
ἑκάτερον δωρησάμενος παρ᾽ αὐτου, δρωχμιαὶς μὲν μυ- 
píaus τὸν ᾿Αντίφιλον » di ie τοσαύταις δὲ τὸν Δημήτριον. 


34 Ὁ μὲν οὖν ᾿Αντίφιλος € ἔτι καὶ yuy ἐν Αἰγύπτῳ i ἐστίν. ὁ 


δὲ Δημήτριος. ; καὶ τὰς αὑτοῦ V δισμυρίας i ἐκείνῳ καταλι- 
TAY ; exero ἀπιὼν εἰς τὴν Ἵνδικὴν, παρὰ τοὺς 'Βραχμῶ- 
yas; τοσοῦτον εἰπὼν πρὸς τὸν ᾿Αντίφιλον, ὦ ὡς συγ γνωστὸς 
ἂν εἰκότως γομέζοιτο , ἤδη ἀπολιπὼν αὐτόν" οὔτε γὰρ αὖ- 
τὸς δέσϑαι τῶν χρημάτων, ἔστ᾽ ἂν αὐτὸς 3 ὅπερ ἐστὶ » 
ἀρκεῖσθαι ὀλίγοις δυνάμενος" οὔτε ἐκείνω ἔτι δεὶν Φίλου» 
εὐμιαρῶν avra τῶν πραγμάτων γεγενημένων. Τοιοῦτοι» 


ῶ s Τόξαρι » 6i Ἕλληνες φίλοι. εἰ δὲ μὴ ἡ προδιεβεβλήκεις 
ἡμᾶς , ὡς ἐπὶ ῥήμασι μέγα Φρονοῦντας , καὶ αὐτοὺς 
ἄν σοι τοὺς λόγους διεξηλθον πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ὅν- 
8 Τὰς αὐτοῦ διατριβὰς ἐχείνῳ x.) T pas. δραχμάς. Ο. 
denique iudicem , ut accurate caufam exquireret. Ille ve- 
ro, cognito, nihil mali ab iis admiffum, collaudans eos , 
Demetrium etiam vehementer admiratus, dimittit ; confo- 
lanfque de poena, quam iniufte vin&i fübierant, δὲ mu- 
neribus e fua re famihari afficiens utrumque, Antiphilum 
decies mille drachmis , altero tanto autem Demetrium. At- 
que Antiphilus nunc adhuc in Aegypto eft. Demetrius ve- 
ro, etiam fuis vicies mille illi relidis, in Indiam profe&us 
eft ad Brachmanos , fic allocutus Antiphilum, Sibi veniam 
merito dandam videri , qui iam illum relinqueret : neque. enim. fe 


* indigere opibus , quoadddem effet, hoc efl talis , qui paucis con- 


tentus po[fet. vivere ; neque illi opus effe amico , cuius iam res ira 
facili effent. (Tales, Toxari, funt amici Graeci. Nifi vero 
iam ante nos accufaffes , qui verbis gloriari foleamus ; ipfos 
quoque fermones tibi referrem , multos illos & bonos, quos 
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ταῦ. eus ὃ Δημήτριος εἶπεν ἐν τῷ δικαστηρίῳ. , 0 ὑπὲρ αὐ- 
τοῦ j μὲν οὐδὲν ἀπολογούμενος. ὑπὲρ τοῦ ᾿Αντιφίλου δὲ, 
καὶ li δουκρύων προσέτι καὶ ἱκετεύων ; καὶ τὸ πᾶν €D ἑαυ- 
τὸν ἀναδεχόμενος, à ἄχρι μαστιγούμενος Ó Σύρος ἀμφο- 
τέρους ἀφίησιν αὐτούς. Ἐ γὼ μὲν οὐν τούτους ὀλίγους 33 
ἀπὸ πλειόνων, oUg πρώτους ἡ μνήμη ὑπέβαλε ; διηγη- 
σάμην σοι ἀγαθοὺς καὶ βεβαίους Φίλους. καὶ τὸ λοι- 
πὸν qd καταβὰς ἀπὸ τοῦ λάγου: » σοὶ τὴν ῥήτραν mapa- 
δίδωμι" σὺ ὺ δὲ ὅπως μὴ χείρους ἐρεῖς τοὺς Σκύθας, ἀλλά 
πολλῷ τούτων ἀμείνους ; αὐτῷ σοι μελήσει: εἴ τι καὶ 
τῆς δεξιᾶς πεφρόντικας, ὡς μὴ ἀποτμηθείης αὐτήν. &A- 
λὰ χρὴ ἄνδρα ἀγαθὸν εἶ εἶναι" ἐπεὶ καὶ γελοῖα ἂν πάϑοις, 
Ὄρέστη j , μὲν καὶ LluAddy πάνυ σοφιστικῶς er auyi- 
ας, ὑπὲρ δὲ τῆ, τῆς Σκυθίας Φαῦλος ἡ ῥήτωρ Φαινόμενος. 
os. Εὖγε, ὦ n Μινήσιππε, ὅ ὅτι καὶ παροτρύνεις μή 
πρὸς τὸν λόγον » ὥσπερ οὐ πάνυ σοι μέλον » εἰ ἄποτμη- 
ἐδείης τὴν γλῶτταν, κρατηθεὶς & ἐν τοῖς λόγοις" πλὴν ἄρξο- 


Demetrius habuit in iudicio, pro fe ille quidem caufae ni- 
hil dicens, verum pro Antiphilo , lacrimans infuper & fup- 
plicans , & in fe recipiens omnia, donec flagellis tortus Sy- 
rus ambos abíolvit. Ego quidem igitur paucos hofce de 
multis, quos primos fubiecit memoria , tibi enarravi bo- 
nos firmofíque amicos. Quod fupereft iam decedens, agendi 
partes tibi trado. Tu vero ne deteriores dicas Scythas , fed 
multum his meliores, tibi ipfi curae erit, fi quidem dex- 
tram curas , ne tibi praecidatur. Sed oportet te virum for- 
tem effe: alioquin ridiculus fueris, qui, Orefte & Pylade 
plane Sophiftarum arte abs te laudatis, pro Scythia tua 
malus orator videare. 

Tox. Bene facis, Mnefippe, quod etiam incitas me ad 
orationem, quafi non vehementer labores, ne praecidatur 
tibi lingua, fi vi&us oratione fueris. Verum iam ftatim in- 
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d ye δὴ» μηδὲν ὡσιπερ σὺ χαλλιλογησάμενορ, οὗ 
γὰρ Σκυβικὸν Tovro , καὶ μάλιστα ἐπειδὰν τὰ ἔργα 
ὑπερφθέγγηται τοὺς λόγους. προσδοκήσεις δὲ μηδὲν. τοι- 
οὗτο παρ᾽ ἡμῶν, οἷα σὺ διεξελήλυθας ἐπαινῶν, εἴ τις 
ἄπροικον ἔγημεν αἰσχρῶν yuyaiXa, , ἣ εἴ τις ἀργύριον 
ἐπέδωκε γαμουμένῃ, ϑυγατρὶ Φίλου ἀνδρὸς  ϑύο τάλαν- 
τα, καὶ, νὴ Δί᾽, εἴ τις παρέσχεν ἑαυτὸν διδησόμενον ; 
ἐπὶ ἢ προδήλῳ τῷ μικρὸν ὕστερον λυθήσεσϑαι. πάνυ γὰρ 
εὐτελῇ ταῦτα, καὶ μεγαλουργὸν ἐν αὐτοῖς ἢ ἢ ἀνδρεῖον f £y 
36 οὐδέν. Ἔγω δέ σοι διηγήσομαι φόνους πολλοὺς, καὶ πο- 
λέμους » καὶ ϑανάτους ὑπὲρ τῶν Φίλων, W εἰδὴς ὡς πται- 
διὼ τὰ ὑμέτερά ἐστι» παρὰ τὰ Σκυθβικὰ erai dau. 
καίτοι οὐδὲ ἀλόγως αὐτὸ πεπόνδατε » ἀλλὰ εἰκότως Td 
μικρὰ ταῦτα ἐπαινέτε οὐδὲ γὰ γὰρ οὐδὲ εἰσιν ὑμῖν ἀφορ- 
μαὶ ὑπερμεγέθεις πρὸς ἐπίδειξιν Φιλίας » ἐν εἰρήνῃ βα- 
θεία βιοῦσιν » ὥσπερ οὐδ᾽ ἐν γαλήνῃ μάθοις, εἰ ἀγαϑὸς 


cipiam , nihil ftudens, uti tu, verborum elegantiae: neque 
enimScythicum iftac, praefertim ubi res ipfae magis, quam 
verba, loquuntur. ExfpeCtabis autem nihil tale a nobis, qua- 
lia tu retulifti, cum laudares, fi quis indotatam deformem- 
que uxorem duxit, aut fi quis pecuniam dedit nubenti fi- 
. liae amici, duo talenta, &, per lovem, fi quis vinciendum 
fe praebuit , cum manifeftum effet , paulo poft folutum iri. 
Valde enim ifta vilia, & magnificum in illis aut virile adeo 
nihil quidquam ineft. Ego vero tibi enarrabo caedes mul- 
tas, & bella, & mortes pro amicis fufceptas, ut ícias , lu- 
dum effe veftra , cum Scythicis fi comparentur. Quamquam 
non praeter rationem illud vobis accidit, fed conveniens 
, eft illa parva a vobis laudari. Neque enim funt vobis oc- 
cafiones ingentes oftlendendae amicitiae, in alta pace viven. 
tibus; ut nec per ferenum difcas, bonufne fit gubernator; 
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ὃ κυβερνήτης ἐστί; χειμῶνος γὰρ desta. σοὶ πρὸς τὴν 
διαγνωσιν' παρ᾽ ἡμῖν δὲ συνεχεῖς οἱ πόλεμοι, καὶ 5 ἐπε- 
λαύνομεν. ἄλλοις, Γ ὑποχιωρούμεν ἐπιόντας; ἢ συμπε- 
σῶτες ὑπὲρ νομῆς , λείας μαχόμεθα" aba, μάλιστα dei 
Φίλων ἀγαθῶν, καὶ dà rovro ὡς βεβαιότατα συντιθό- 
μεθα τὰς Qi as , μόνον τοῦτο ὅπλον dpa xp xai duc- 
πολέμητον εἶναι γομεέζοντες. Πρότερον δέ σοι εἰπεῖν βού- 
λομαι J ὃν τρόπον ποιούμεθα τοὺς Φίλους, οὐκ ἐκ τῶν 
αὕτων οἷ ὥσπερ ὑμεῖς, οὐδ᾽ εἰ συνέφηβός τις. ἢ γείτων 
Ww ἀλλ᾽ ἐπειδάν τινα ἴδωμεν ἀγαθὸν ἄνδρα, καὶ μεγώ- 
λα ἐργάσασθαι δυνώμενον. ἐπὶ τοῦτον ἅπαντες σπεύ- 
ἁμω. καὶ ὅπερ ὑμεῖς ἐν τοῖς γάμοις » Τοῦτο ἡμεῖς ἐπὶ 
τῶν Φίλων ποιεῖν ἀξιουμεν. ἐπιπολὺ μνηστευόμενοι » καὶ 
πάντα ὁμοῦ πράττωτες, ὡς μὴ διαμαρτάνοιμεν τὴ, τῆς Qu 
λίας, μηδὲ ἀπόβλητοι ϑέξωμεν εἶ εἶναι. καἰπειδὰν mpoxp- 
bis τις ἤδη Φίλος f ἢ» cunas τὸ ἀπὸ τούτου, καὶ ὅρκος 
ὁ μέγιστος. ἥ μὴν καὶ βιώσεσθαι μοτ᾽ ἀλλήλων, xdi 


tempeftate enim ad faciendum illud tibi iudicium opus eft. 
Apud nos autem bella perpetua , qui aut invadamus alios, 
aut excipiamus , qui nos aggrediuntur, aut fubita concur- 
fione pro paícuis aut praeda pugnemus. Hic maxime ámi- 
cis bonis opus eft. Et hanc ob rem quam firmiffime coi- 
mus amicitias, folum hoc telum invictum & vix fupera- 
bile effe rati. Prius autem dicere tibi volo, qua ratione fa- 
ciamus amicos; non de comiffationibus, uti vos, neque fi 
' quis aequalis inde ab adolefcentia , aut vicinus fit; fed fi 
quem videamus virum fortem , & magnis rebus gerendis 
aptum ; ad hunc feftinamus omnes, &, quod vos in nuptiis, 
hoc nos in amicis conciliandis facere operae pretium cenfe- 
mus, multum procantes , & omnia fimul agentes , ne exci- 
damus amicitia , nec reiiculi effe videamur. Et fi quis prae- 
latus aliis, 6 iam amicus fit, foedus deinde & iusiurandum 
G a 
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ἀποθανεῖσθαι » ἣν δὰ , ὑπὲρ τοῦ ἑτέρου τὸν repa καὶ 
οὕτω ποιοῦμεν. ἀφ᾽ οὗ γὰρ  ἐντεμόντες ἅπαξ τοὺς δακτύ- 
λους, σταλάξωμεν τὸ αἷμα εἰς κύλικα, καὶ τὰ ξίφη 
ἄκρα βάψαντες. ; ἅμα ἀμφότεροι ἐπισιχόμενοι πίωμω, 
οὐκ ἔστιν ὅ A τὸ μετὰ τοῦτο ἡμᾶς διαλύσειεν d ἄν. καὶ 
ἐφεῖται δὲ τὸ τὸ μέγιστον ἄχρι τριῶν ες τὰς συνθήκας εἰσ΄- 
TP ὅστις ἂν πολύφιλος ἡ ] » ὅμοιος ἡμῖν δοκεῖ ταῖς 
κοιναῖς ταύταις» καὶ μοιχευομέναις γυναιξί. καὶ 3 οἰόμεθα 
οὐκέθ᾽ ὁ ὁμοίως ἰσχυρὰν τὴν Φιλίαν αὐτοῦ εἶναι , πρὸς “Ὅλ. 

38 λὰς εὐνοίας διαιρεθεῖσαν. ᾿Αρξομαι δὲ ἀπὸ τῶν Δωνδά- 
μιδὸς πρώην γενομένων. ὁ γὰρ Δάνδαμες d ἐν τῇ πρὸς 
Σαυρομάτας συμπλοκῇ , ᾿ἀπαχιϑῶντος αἰχμαλώτου 
᾿Αμιζώκου TOU ,Φίλου αὐτοῦ. μᾶλλον. δὲ πρότερον ὁμοῦ» 
μαί σοι τὸν ἡμέτερον ὅρκον , ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἐν y ἀρχῇ Ἢ διωμο- 
λογησάμην» οὐ pà γὰρ τὸν Ανεμον καὶ τὸν ᾿Ακωυάκην» 
οὐδὲν πρὸς σὲ, ὦ Μυηήσιππε» ψεῦδος ἐρῶ περὶ τῶν Φί- 
λῶν τῶν Σικυθμκῶν. 


maximum , vi&£urum fimul, & moriturum , f£ opus fit , unum 
pro altero. Et fic facimus. À quo enim tempore incifis femel 
digitis infillaverimus fanguinem in calicem, δὲ intin&is 
gladiorum mucronibus, fimul ambo admoto ore biberimus; 
nihil eft, quod poft ea nos diffolvat. Ac permiffum eft ter- 
nos fummum tale foedus inire. Nam quiíquis multos habet 
amicos, ille fimilis nobis videtur vulgaribus illis & adul- 
teris mulieribus: putamufque non amplius aeque firmam 
illius amicitiam effe , per multas benevolentias divifam, Inci- 
piam vero ab Dandamidis rebus, quae nuper demum conti- 
gere. Dandamis nimirum in proelio cum Sauromatis abdu. 
&oin captivitatem Ámizoco amico fuo—.Quin prius iurabo 
tibi noftrum iusiurandum , quandoquidem hoc etiam initio 
mihi tecum convenit: Non ego, ita me Ventus & Acinaces, 
mendacium apud te, Mnefippe, dicam de amicis Scythicis, 
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MNHZ. Ἐγὼ μὲ μὲν οὐ πάνυ σου ὀμνύοντος ἐδεόμην, σὺ 
δὲ ὅμως εὖ ποιῶν οὐδέγω Su i ὑτωμόσω. 

ΤΟΞ. Tí συ λέγεις; ; οὗ σοι δοκοῦσιν, ὃ ὁ "Arspos xai 

ὁ ᾿Ακινάκης» Θεοὶ εἶναι; οὕτως ἄρα ἡἠγνόησας, ὅτι ἀγ- 
δρώποις μεῖζον οὐδὲν i ἐστι ζωῆς T6 καὶ Θαγάτοωυ: ὁπόταν 
οὖν τὸν ἼΑνεμον καὶ τὸν ᾿Ακινάκην ὁ ὀμνύομεν. ταῦτα ὀμνύο-- 
μεν. ὡς τὸν μὲν "Aree , d αὐτιον ὄντα. τὸν ᾿Ακινά- 
xq δὲ, ὅτι ἀπαθνήσκειν 7roi£i. 

MNHz. Καὶ μὴν εἰ δά γε τοῦτο; καὶ ἄλλους ἂν 
ἔχριτε “πολλοὺς ϑεοὺς οἷος ὁ ᾿Ακινάκης i ἐστὶ» τὸν ἀστὸν, 
xai τὴν λόγχην. καὶ κώνειον; καὶ à βρόχεν, καὶ τὰ τοι 
aura. ποικίλος γὰρ οὗτος o ? "tóc ὁ 0 ϑάνατος 3 xoi ἀπεί-. 
puc τὰς &Q' ἑαυτὸν παρέχεται ἀγούσας. ὁδούς. 

TOZ. Ὅρας, τοῦτο ὡς ἐριστικὸν σοιεὶς » καὶ Jj dixavi- 
xy, ὑποκρούων μεταξὺ καὶ διαφθείρων μου τὸν λόγον" 
ἐγὼ δὲ ἡ ησυχίαν γον: σοῦ λέγοντος. 

MNHX. ᾿Αλλ᾽ οὐκ αὖθις γεν» ὦ Τόξαρι, ποιήσω τοῦ- 


Mnef. Equidem non valde opus. habeo: tuo iureiurando, 
Interim bene eft, quod per Deum nullum iurafli, 

Tox. Quid ais? Non videntur tibi Dii effe Ventus & 
Ácinaces? Adeo ignoras, nihil maius effe vita & morte ho- 
minibus? Cum ergo Ventum iuramus & Ácinacem, eate- 
nus iuramus , quatenus vitae caufa Ventus [acr] eft, Aci- 
Daces vero mortem efficit. 

Mnef. Verum fi propter ifta, eriam alios multos habue- 
ritis Deos, qualis eft Acinaces; Sagittam, & Haftam, & 
Cicutam, & Laqueum, ac talia. Varius enim Deus ille 
Mors eft: infinitas praebet , quae ducant ad fe, vias. 

Tox. Vides, quam conteritiofe illud agas δὲ inflar rabu» 
lae, interpellans δὲ pervertens orationem meam. Αἴ ego, 
dum tu dicebas , quietus eram. 

Mnef. At non iterum certe, Toxari, hoc faciam. Omni- 
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To; πτάνυ γὰρ ὀρθῶς ἐπετίμησας" ὥστε Θαῤῥων.» τὸ γὲ 
ἐπὶ τούτω λέγε; ὡς μηδὲ παρόντος ἐμοῦ TOig λόγοις» 
οὕτω σιωπήσομαί σῸι. 

89 Tos. Τετάρτη μὲν " ἡμέρω τῆς Φιλίας Δανδάμιδ 
καὶ ᾿Ἀμιζώκῃ » ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀλλήλων αἴμω συνεπεπῶώκε-. 
car ἧκον δὲ s ἡμῖν ἐπὶ τὴν χώραν Σαυρομάται ; μυρίοις 
μὲν ἱππεῦσιν οἱ πεζοὶ δὲ, τρὶς τοσοῦτοι ἐπεληλυθέναιε 
ἐλέγοντο. οἷα δὲ οὐ προειδομένοις τὴ τὴν ἐφοδὸν αὐτῶν ἔπι" 
πεσόντες» ἅπαντας μὲν τρέπουσι πολλοὺς δὲ τῶν μαχί- 
μων κτείνουσι" τοὺς δὲ καὶ ζῶντας à ἀπάγουσι, πλὴν εἴ 
τις ἔφθη διανηξάμενος εἰς τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ. ἔνθα 
c NM “ / N47 ““ « ^» 

ἡμῖν τὸ ἥμισυ τοὺ στρατοπέδου, καὶ μέρος τῶν ἁμαξων 
ἥν᾽ οὕτω γὰρ ἐσχηνώσαμοεν τότε: οὐκ εἶδα ὅ ὅ, τι δόξαν τοῖς 
ἀρχ;πλάνοις ἡμῶν, ἐπ᾿ ἀμφοτέρας τὼς ὄχβας τοῦ Ta 
γώϊδος. εὐθὺς οὖν ἡ τε λεία περιηλαύγετον καὶ τὰ αἰχ;- 
μάλωτα συνείχετο; καὶ τὰς σκηνὰς διήρπωξον, καὶ τὰς 
no enim re&e me increpuifti. Itaque auda&eer , quae fequun- 
tur, dicito: quafi nec interim tuo fermoni, ita filentium 
tibi praeftabo. 

Tox. Quartus dies procefferat amicitiae .Dandamidi ἃς 
Amizocae , ex quo fanguinem alter alterius una biberant : 
cum regionem noftram invadunt Sauromatae decem milli- 
bus equitum : pedeftrium vero copiarum tertium tantum 
contra πος veniffe dicebatur. Cum autem nos imprudentes 
huius invafionis opprimerent, vertunt in fugam omnes, 
multofque armatorum interficiunt , alios autem abducunt 
vivos, praeterquam fi quis fatis celeriter in alteram ripam 
fluminis tranfnataret, ubi nobis dimidius exercitus, & pars 
plauftrorum erat: fic enim tum caftra pofueramus, nefcio 


quo confilio ducum noftrorum, ad utramque ripam Tanais, 
Statim ergo praeda abduci, captiva «orpora comprehendi , 
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ἁμάξας κατελαμίβάνοντο. αὐτάνδρους τὰς πλείστας 
ἁλισκομένγας" καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡ ἡμῶν ὑβρίζοντες τὰς 
παλλακίδας » καὶ τὰς "Uvada. ἡμεῖς δὲ ἡνιώμεθα τῷ 
πράγματι. Ὁ δὲ ᾿Αμιξάκης à ἀγόμενος, ἑαλώκει γὰρ. » 40 
ἐβόα τὸν Φίλο ὁ ὀνομαστὶ ; κακῶς δεδεμιίνος.: xcti ὑπεμέ- 
μνησχε τῆς κύλμεος. καὶ τοῦ αἵματος. ὧν ἀκούσας ὁ Δάν- 
Papas οὐδὲν € ἔτι μελλήσας, ἁπάντων ὁρώντων, διανήχιε- 
τας εἰς τοὺς  πολεμώους καὶ οἱ ph Σαυρομάται, διῃρ: 
μένοι τοὺς ἄκοντας , ὥρμησαν à ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς καταικεγτή- 
curi" ὁ δὲ ἐβόω τὸ τὸν Zinn. τοῦτο δὲ ἢ! " τις emn, οὐκέτι 
Φονεύουσιν αὐτὸν. ἀλλὰ δέχονται , ὡς ἐπὶ λύτροις ἤκον- 
TG. X i» ἀναχθεὶς ; πρὸς τὸν ἄρχρντα αὐτῶν, mire τὸν 
Φίλον' ὃ δὲ λύτρω yr μὴ γὰρ προήσεσθαι X. μὴ με- 
γάλα ὑπὲρ αὐτοῦ. λάβη. o Ny: nnd δὲ, à μὲν εἶχον, 
Φησὶν, dar aros  δήρπασται ὑ ὑφ᾽ ὑμῶν, εἰ δέ τι δύναμαι 
γυμνὸς ε ἀποτελέσαι; ἕτοιμος ὑποστῆναι ὑμῖν» καὶ πρόσ-- ᾿ 
ταττε ὅ, τι ἂν. ϑέλῃς᾽ εἰ βούλει. δὲ, ἐμὲ ἀντὶ τούτου 


diripi tabernacula , plauftra capi cum ipfis pleraque ve&tori- 
bus. Et in ος 5 noftris contumeliam inferebant pellicibus 
nofiris atque uxoribus : quae res peflime nos habuit. Ami- 
Zoces autem cum duceretur, captus enim erat, nomina- 
tim inclamat amicum, duriter vin&us, & calicis admonet 
fanguinifque. Quibus Dandamis auditis, nihil amplius cun- 
Gatus , omnium in confpeGu ad hoftes tranfnatat. Ac Sau- 
romatae telis fublatis impetum in illum faciunt, ut confof- 
furi. At ille Ziri» clamat. Hoc vero fi quis dicat, non iam 
illum interüciunt , fed tasquam redimendi caufa advenien- 
tem recipiunt. Itaque abdu&us ad ducem illorum , amicum 
repetit: hic pretium poftulat, negatque fe dimiffurum, nifi 
magnum pro illo accipiat. Dandamis, quae habebam, inquit , 
ea omnia a wobis direpta funt. Si quid vero nudus po[fum fol- 
vere, fubire yolis paratus fum : &^ impera. quidquid volueris. St 
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λαβῶν, κατώχρησαι πρὸς d, τι σοι Φίλον. ὁ δὲ Zawt- 
μάτης» Οὐδὲν, : ἔφη; δεῖ c ὅλως κατέχεσιϑαί σε; καὶ ταῦ-- 
τὰ Ζίριν ἡ ἥκοντα, σὺ δὲ, ὧν ἔχεις μέρος καταβαλῶν, 
ἄγου τὸν Φίλον. ἡ ἤρετο 0 Δάνδαμις ὃ ὅ, τι καὶ βούλεται 
Aa; ὁ ὁ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἢ ἤτησεν. ὁ δὲ αὐτίκα παρό- 
σχεν ἐκκόπτειν αὐτούς" καὶπειδὴ ἐξεκέκοπτο καὶ 1 ἤδη Th 
λύτρα εἶχον οἱ Σαυρομάται παραλαβὼν τὸ τὸν ᾿Αμιζώ-- 
κην, ἔπιανηει» ἐπερειδόμενος αὐτῷ; καὶ ἅμα διανηξάμε-- 
yoi ἀπεσώδησαν πρὸς ἡμᾶς. Té o γενόμενον σαρεμυθή--: 
σατο ἅπαντας Σκύθας, καὶ οὐκέτι raza ἐνόμοιζον» 
ὁρώντες ὅτι τὸ μέγιστον npn τῶν ἀγαθῶν οὐκ ἀπήγω- 
yo οἱ πολέμιοι, ἀλλ᾽ ὅτι ἥν παρ᾽ ἡμῖν ἡ ἀγαθὴ γνώμη» 
καὶ " πρὸς τοὺς Φίλους πίστις. καὶ τοὺς Σαυρομάτας δὰ 
τὸ αὐτὸ οὐ μετρίως. «ἐφόβησε , λογιζομένους πρὸς οἵους 
ἄνδρας ἐκ παρασκευῆς μαχοῦνται; » εἰ καὶ ἐν τῷ impo. 
δοκήτω τότε ὑπερέσιχον I ὥστε νυκτὸς ἐπιγενομένης, ἀπο- 
λιπόντες τὰ πλεῖστα τῶν βαυσκημάτων » καὶ τὰς ἁμά- 


vero volueris , pro hoc me tibi babe , 6 , quomodocunque tibi col- 
libuerit , abutere. At Sauromata , non. oportet, inquit , omnino te 
retineri, idque cum Zitin veneris: quin tu, parte eorum, quae habes, 
data , amicum abducas licet. Rogat Dandamis , quid tandem vel- 
kt accipere? Hic oculos petit. At ille ftatim effodiendos prae- 
bet: cumque effoffi eflent, & iam pretium haberent Sau- 
romatae, aíffumto Amizoce redit illo innixus; & fimul 
tranfnatantes falvi ad nos veniunt. Hoc factum Scythas 
omnes erexit , neque iam fe viQos putarunt, cum viderent 
maximum bonorum non ablatum effe ab hoftibus, manen- 
te apud nos honefto animo, & erga amicos fide. Verum 
etiam Sauromatas non mediocriter eadem res perterruit , 
cogitantes, contra quos viros, paratos quidem, pugnaturi 
effent , etfi imprudentes tum fuperaverant. Itaque proxima 
noGe, reliQis plerifque pecudum, incenfifque plauftris , 
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ξας t ἐμπρήσαντες, ᾧχοντο Φεύγοντερ. ὃ μέντοι ᾿Αμιζώ- 
x6 οὐκέτι ἠνέσχετο βλέπειν αὐτὸς ἐπὶ τυφλῷ TQ υ Δαν- 
δάμιδι, ἀλλει τυφλώσας: καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν, ἀμφότεροι 
χάδηνται ὑ ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν Σκυθῶν δημοσίᾳ μετὰ T&- 
σῆς τιμῆς τρεφόμενοι.᾿ Τί τοιοῦτον, ὦ » Μνήσιππε ; ὑμεῖς 4 
ἔχριτε ἂν εἰπεῖν, εἰ καὶ ἄλλους σοι δέκα δοίη τις ἐπὶ τοῖς 
πέντε καταριθμήσασϑαι à ἀνωμότους. εἰ βούλει ; ὡς καὶ 
πολλὰ ἐπι ἁψεύδοιο αὐτοῖς: καίτοι ἐγὼ uer σοι γυμνὸν τὸ 
qyw διηγησώμην' εἰ δὲ σύ τινα τοιοῦτον ἔλεγες» εὖ οἷς 
da, ὁπόσα ἂν κομψὰ. ἐγκατέμιξας τῶ λόγῳ». οἷαι ἱκέ- 
TEUEV Ó Δάνδαμις. καὶ ὡς ἐτυφλοῦτο, καὶ ἃ εἶπε, καὶ 
ὡς ἔπανῆκε: καὶ ὡς ὑπεδέξαντο αὐτὸν ἐπευφημοῦντες οἱ 
Σκύθαι , καὶ ἄλλα ὁποῖα ὑμεῖς μηχανᾶσθαι εἰώθατε 
πρὸς τὴν ἀκρόασιν. "Axes γοῦν καὶ ὥλλονὶ ἰσότιμον ; Be- 43 
Mrray , ᾿Αμιζώκου τούτου ἀνεψιόν" ὃς ἐπεὶ κατασπα- 
σϑέντα ἐκ τοῦ Prou ὑπὸ λέοντος εἶδε Βάσϑην τὸν Φί- 
λον [ἅμα δὲ ἔτυχον ϑηρῶντες ) καὶ 3104 ὁ λέων, περι- 
fuga abierunt. Verum Amizoces ferre non poterat, vide- 
re fe, caeco Dandamide; fed ipfe quoque fe excaecat, 
iamque fedent ambo, atque ex publico a communi Scy- 
tharum cum rmulto honore aluntur.. Quid tale, Mnefippe, 
vos dicere poffitis, & fi quis alios tibi decem fupra illos 
quinque enumerare permittat, & iniuratus, fi lubet, ut étiam 
mendacio augere multa poffis? Αἴ ego tibi rem nudam ex- 
pofui. Si vero tu talem quendam diceres, bene novi, quan- 
tas venuftates admixturus effes narrationi, quibus verbis 
fupplicaverit Dandamis , & quomodo excaecatus fuerit , & 
quae tum dixerit, & ut redierit, & ut cum plaufu illum 
Scythae receperint, δὲ alia, quae vos machinari auribus 
foleis, Audi iam & alium aequo honore dignum, Belit- 
tàm , Ámizocae huius confobrinum : qui cum equo detra- 
€um a leone Bafthen amicum videret, (una autem erant 
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πλακεὶς αὐτῷ, ἐνεπεφύκει τῷ λαιμῶ, καὶ τοῖς ὄνυξιν 
ἐσυγάρασσε, καταπηδήσας καὶ αὐτὸς,» emerit κατα 
όπιν τῷ ϑηρίω; καὶ περιέσπο» πρὸς εωυτὸν παροξύνων » 
Ν / N N ^^ 3$4N/ N ,ὔ v 
καὶ μετάγων, καὶ δὰ τῶν ὀδόντων μεταξὺ διείρων τοὺς 
δακτύλους. καὶ τὸν Βάσϑην, ὡς οἷόν τε ἥν, ὑπεξελεὶν 
΄ e / Mw Nc ^ 3 N09 d 
πειρώμενος TOU δήγματος. ἄχρι δὴ ὁ λέων ἀφεὶς ἐκεῖνον 
* ^ v » NW ,ὔ » 7 Ν 
ἡμιόγητα 203 , ἐπὶ τὸν Βελίτταν ἀπεστράφη, καὶ συμ- 
“λακεὶς ἀπέκτεινε κρέκεῖνον᾽ ὁ δὲ ἀποθνήσκων τὸ γοῦν 
τοσοῦτον ἔφη πατάξας τῷ ἀκινάκῃ τὸν λέοντα εἰς τὸ 
στέρνον, ὥστε ἅμα πάντες ἀπέθανον. καὶ ἡμεῖς ἐδάψα- 
» x / 4 , ΄ ZA v 
μὲν αὐτοὺς, δύο τάφους ἀναχώσαντες πλησίον» εγα μὲν 
44 τῶν Φίλων, ἕνα δὲ κατ᾽ ἀντικρὺ τοῦ λέοντος. Τρίτην δέ σοι 
διηγήσομαι, ὦ Mysore , τὴν Νί ακέντου Φιλίαν, καὶ 
Λογχάτευ, καὶ ᾿Αρσακόμα. ὁ γὰρ ᾿Αρσακόμας ovrog 
ἠράσϑη Νίαζαίας τῆς Λευκάνορος τοῦ βασιλεύσαντος 
ἐν Βοσπόρῳ, ὁπότε ἐπρέσβευεν ὑπὲρ τοῦ δασμοῦ. ὃν οἱ 
in venatu) & iam leo complexus hominem fauces illius 
invafifet, & laceraret eum unguibus: defiliens ipfe quo- 
que a tergo irruit in beftiam, eamque detrahit, in fe dum 
irritat & traducit, inferens intra dentes illius fuos digitos, 
& Bafthen, quantum fieri poterat , eripere morfui tentans : 
donec leo, reli&o illo iam femianimi, verfus iti Belittan , 
eumque complexus, ipfum quoque interemit. Átque ille 
jam moriens ante tamen fic acinace leonem in peGore per- 
cuffit, ut fimul omnes morerentur. Nos vero fepelivimus 
illos, duobus prope fe invicem tumulis aggeftis, uno ami- 
corum, altero autem exadverfo leonis. Tertiam tibi enar- 
rabo , Mnefippe, Macentis amicitiam , & Lonchatae , & Ar- 
facomae. Arfacomas hic amore inceníus fuerat "Mazaeae 


Leucanoris filiae, Bofporanorum reguli, cum legatus ad 
eum eflet tributi caufa, quod femper nobis folventes alio- 











TOXARIS SEU AMICITIA. 107 


Βυσιπορανὰ ἑμὼ — dni φέροντες ἡμῖν τότε ἤδη τρίτον μῆνα ὑπερ- 
ἥμεροι ἔγεγίνηντο. b τῷ ὀείπνω" γοῦν ἰδὼν τὴ τὴν Μαζαίαν, 
μεγάλην καὶ καλὴν παρϑίονν. 390. καὶ πονηρῶς εἶχε. 
τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν φόρων δεπέπρακτο ἤδη. "αὶ ἐχρη- 
prid αὐτῷ ὁ ) βασιλεὺς, καὶ εἱστία. ἤδὴ αὐτὸν ἄπο- 
πέμπων. ilo δέ i ἐστι ἔν Βοσπόρῳ ; τοὺς μνηστῆρας eri 
TO) 9 δείπνῳ αἰτεῖν τὰς κόρας.» καὶ λέγειν». οἱ τινες ὄντες 
ἀξιοῦσι καταδεχβῆνα | ἐπὶ τὸν γάμον. καὶ δ xai τότε 
ἐτυχίον ἐν τῷ tiro) πολλοὶ μνηστήρες παρόντες , βασυ- 
λεῖς, καὶ à βασιλέων σαῦδες , κοὶ Τιγραπάτης ἢ "i ὁ Λα- 
ὧν ϑυνάστης καὶ ᾿Αδύρμαχος. ὁ Μαχλυΐνης à ἄρχων» 
καὶ ἄλλοι πολλοί. δε yu μνηστήρων ἕκαστον προσι. 
αγγείλαντα ῥαυτὸν, διότι μνηστευσόμενος ἥκει» δειπνεῖν 
ἂν τοῖς ἄλλοις κατακείμενον ἐφ᾽ ἡσυχίας" ἐπειδὰν δὲ 
παύσωνται δειπνοῦντες , αὐτήσαντα Φιώλην € 07610004 
κατὰ τῆς τρωπέζης, καὶ 3 μνηστεύεσϑιαι τὴν παῖδα, πολ- 

x Ὑπεράμεροι ) Ὕπερήμεροι, ἐπὶ πάσης παρωπροθεσμίας λέγεται. Vo 
quin Bofporani, tertium iam menfem ultra diem didum 
debuerant. In coena igitur cum vidiffer Mazaeam , magnam 
& pulchram virginem, amare illam, & inde animo aeger 
efle coepit. Ác de tributo negotium perfe&um iam erat: 
iam refponderat illi rex , iam difceffus caufa convivio il- 
lum excipiebat. Moris autem eft in Bofporo, ut proci in 
coena petant puellas, dicantque, qui fint, qui recipi in af- 
finitatem poftulent. Iam forte accidit , ut plures in ea coe- 
na proci adeffent , reges & regum filii , & Tigrapates in Ais 
erat, Lazorum regulus, & Adyrmachus Machlyinae prin- 
ceps, & alii multi. Oportet vero procorum unumquemque, 
cum fe indicavit , nimirum nuptiarum fe caufa veniffe, coe- 
nare cum aliis, & quiete accumbere: finitis vero epulis 
poculum pofcere, libare in meníam, & procum fe puellae 
profiteri , multum de fe gloriari, quam generofus, quam 
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. Ad, ἐπαινοῦντα ἑαυτὸν. ὡς τις ἢ γένους, η πλούτου, ] 
45 δυνώμεως 6 xn. Πολλῶν οὖν κατὰ τὸν δὲ τὸν γόμον ct 
σάντων, καὶ αἰτησάντων., καὶ à βασιλείας καὶ πλούτους 
καταριθμησαμένων » τελευταῖος ὃ ᾿Αρσακόμας αἰτήσας 
τὴν Φιώλην, οὐκ ἐσπεισεν᾽ (οὐ οὐ γὰρ ἔθος ἡ ἡμῖν ἐκχεῖν τὸν 
οἶνον» ἀλλῶ ὕβρις εἶ εἶναι δοκεῖ τοῦτο εἰς τὸν ϑεόν.) πιὼν δὲ 
ἀμυστὶ, Δός μοι, ὦ 5 βασιλεῦ, ἔφη. τὴν ϑυγατέρα σου 
Νιαζαίαν γυναῖκα € ἔχειν, πολὺ ἐπιτηδειοτέρῳ τούτων Üy- 
τι» ὁπόσω γε ἐπὶ τῷ πλούτῳ καὶ τοῖς κτήμασι. τοῦ ῦ δὲ 
Λευκάνορος ϑαυμάσαντος (ἀπίστατο, γὰρ πένητα τὸν- 
᾿Αρσακόμαν, καὶ Σκυθῶν τῶν πολλῶν ) καὶ ἐρομένου , 
Ilóca δὲ βισκήματα, ἢ ἢ πόσας ἁμάξας ἕ ἐχεις. ὥ -Apg- 
σακόμω: j ταῦτα γὰρ ὑμεὶς πλουτεῖτε᾽ ᾿Αλλ᾽ οὐχ, agua 
Eas, Sen, ἔχω, οὐδὲ t ἀγέλας. ἀλλ᾽ εἰσί μοι δύο Φίλοι 
καλοὶ καὶ ἀγαθὰ » οἷοι οὐκ, ὥλλῳ Σκυθῶν. τότε μὲν. οὖν 
ἐγελάσϑη 1 ἐπὶ τούτοις, καὶ παρώφϑη. καὶ μεθύειν $do- 
ξεν. ἕωθεν δὲ arpoxpileig τῶν ἄλλων ᾿Αδϑύρμαχρς ἔμελλεν 


dives , quam potens fit. Multi i igitur pro illo more cum li- 
baffent, & petüffent puellam, & regna fua atque divitias. 
enumeraffent , ultimus poculo petito Aríacomas , non ille 
quidem libavit, (neque enim folemus effundere vinum, 
quae contumelia potius in Deum videatur) fed epota hau- 
ftu uno phiala , Da mili , Rex , inquit, filiam tuam Maxaeam, 
ut uxorem habeam , multo hifce magis idoneo quantum ad divi- 
tias 6 po[feffiones. Admirante autem Leucanore , qui fciret , 
pauperem effe Arfacoman & de vulgo Scytharum, atque 
interrogante , Quot autem armenta , aut quot plauftra habes , 
4brfacoma ἢ hae enim. veflrae divitiae: Jt ego, inquit, neque 
plauflra habeo , neque greges : fed funt. mihi amici duo honefli bo- 
nique viri , quales Scytharum alii nemini, Tunc igitur derifus. 
propter ifta eft, & contemtus, & pro ebrio habitus. Alte- 
ro autem mane praela:us ceteris eft Adyrmachus , abdue 
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eráLsy τὴν γύμφην ἐς τὴν Μαιῶτιν, grape, τοὺς Νώ- 
χλυας. Ὁ δὲ ᾿Αρσακόμας ἐπανελθὼν οἰκαὸς, ᾿μήνύει 46 
τοῖς Φίλοις » ὡς ς ἄτιμασϑείη ὑπὸ του ὑ βασιλέως » καὶ ye 
λασϑείη i ἐν τῷ συμποσίῳ, πένης εἶναι δόξας, καΐτοι» 
ἔφη. ἐγὼ δηγησάμην αὐτῷ τὸν “πλοῦτον; ὁπόσος ἐστί 
μοι» ὑμῶς, ὧ Λογχάτα, καὶ Maxérra, καὶ τὴν εὖ- 
γοιῶν τὴν ὑμετέραν πολὺ ἀμείνω. καὶ βεβαιοτέραν τῆς 
Βοσ'πορανῶν δυνάμεως. ἀλλ᾽ ἐμοῦ ταῦτα διεξιόντος, ἡ 1- 


μῶς μὲν ἐχλεύαζε, καὶ κατεφρόνει ; ᾿Αδυρμάχῳ δὲ τῷ 
Maxi παρέδωκεν à ἀπάγειν τὴν γύμφην. ὅτι χρυσᾶς 
γε Φιάλας ἐλέγετο ἔχειν δέκα, καὶ ᾿ ἁμάξας τετρώ- 
κλώνους ὀγδοήκοντα » καὶ πρόβατα καὶ βοὺς πολλούς. 
οὕτως ἄρα «“ρρετίμησεν ἀνδρὼν ἀγαϑὼν βοσκήματα 
πολλῶ» καὶ ἐκπώματα περίεργα, καὶ ἁμάξας βα- 
pias. ἐγὼ δὲ, ὦ Φίλοι » δὲ ἀμφότερα à ἀνιώμαι » καὶ γὰρ 
ἐρῶ τῆς Νίαζαίας. καὶ " | ὕβρις i $y τοσούτοις ἀνθρώποις οὐ 
μετρίως μου καθέκετο" οἶμαι δὲ καὶ ὑμᾶς ἐπίσης ἠδικῆ- 


Gurus fponfam in Maeotidem ad Machlyes. Domum vero 
reveríus Aríacomas indicat amicis , quam contemtim habi- ' 
tus effet a rege, quam derifus in convivio, eo quod pau- 
per vifus effet: Cum tamen , inquit , narrarem illi meas divi- 
tias , quantae funt , vos tempe, Lonchates 6^ Macentes , 6^ bene- 
volentiam vefiram , praeflantiorem longe ὦ firmiorem. Bofporano- 
rum opibus. Haec vero. cum dicerem, vos ille quidem derifui & 
contemtui habuit , atque Machlyi -Adyrmacho abducendam tra-.— 
didit fponíam, quod aureas fe phialas habere decem diceret , & 
plauftra quaternorum. letorum o&foginta , €& oves bovefgue mul- 
fas. Sic ergo praetulit viris bonis pecudes multas, & pocula va- 
nae pretiofitatis , & plauflra gravia. “4: ego, amici , duplici de 
caufa angor: etenim amo Mazaeam , 6^ contumelia in tot. homi- 
num conjpe&tu mihi illata profunde in animum meum defcendi t. 
INec minori autem. vos iniuria affetos arbitror. Tertia. enim con- 
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σϑαι. τὸ γὰρ τρίτον μετὴν ἑκάστῳ ὑμῶν τῆς ἀτιμίαξν 
εἶγε οὕτω βιώμω, , ὡς ἀφ' οὗ συνεληλύθαμεν ; εἷς ἄν-- 
ὄρωπος δι ὄντες » καὶ τὰ αὐτὰ ἀνιώμενοι, καὶ τὰ αὐτὰ χαῖς- 
poris. οὐ ὖ μόνον. ἔπεσεν ὁ Λογχάτης, ἀλλὰ καὶ ἕκω- 
47 στος ἡμῶν ὅλος ὕβρισται, ὁ ὁπότε σὺ raura ἔπαθες. [Πῶς 
οὖν, ὁ Μακέντης ἔφη, χρησόμεθα τοῖς παροῦσι: διελώ- 
μεθα, ἔφη ὁ Λογχάτης, τὸ ἔργον. καὶ ἐγὼ μὴν ὑσισ- 
χνοῦμαι ᾿Αρσακόμᾳ τὴν κεφαλὴν epe τὴν Λευκά- 
νορὸς, σὲ δὲ χρὴ τὴν ὑμῶν ὑπιιρώγειν αὐτῶι. Οὕτω yv 
γέσϑω, ἔφη. σὺ δὲ, ὦ ᾿Αρσακόμα, i ἐν τοσούτῳ (εἰκὸς 
γὰρ καὶ στρατείας καὶ πολέμου τὸ μετὰ τοῦτο dira) 
ἡμᾶς αὐτοῦ περιμένων συνάγειρε, καὶ παρασκεύαζε c ὃ- 
σλα, καὶ ἵππους, καὶ τὴν ἄλλην δύναμιν. ὡς σλείστην. 
parra. δ᾽ ἂν πολλοὺς προσαγάγοις. αὐτός τε ἀγαθὸς 
ὧν, καὶ ἡμῖν οὐκ ὀλίγων rta οἰκείων᾽ μάλιστα δὲ εἰ 
καδέζοιο ἐπὶ τῆς βύρσης τοῦ βοός. ἔδοξε ταῦτα, καὶ ὁ μὲν 
ἐχώρει; ὡς εἶχεν. εὐθὺς ἐπὶ τοῦ Βοσπόρου ὁ Λογχάτης᾽ 
 tumeliae pars ad veftrum unumquemque pervenit ; fi quidem ita vi- 
vimus, ut, a quo tempore coimus , unus fimus, doleamus üf- 
dem rebus , laetemur üfdem. Non hoc folum , fubiungit Loncha- 
tes , verum unufquifque noflrám totus iMuria affe&us efl , cum ifla 
tibi evenerunt. Quomodo igitur , Macentes inquit , in praefens 
confulimus ὃ Dividamus , ait Lonchates, opus. Et ego quidem 
polliceor Arfacomae caput me allaturum Leucanoris: te autem 
oportet fponfam illi adducere. Sic fiat, inquit ille. Tu vero , pet- 
git, "drfacoma , interea , cum credibile fit exercitu pofl haec & 
bello opus futurum , hic manens, coge 6 para arma, ὦ equos & 
reliquas copias quam amplifimas. Facillime autem plurimos tibi 
conciliaveris , cum ὦ ipfe fis vir bonus , & nos non paucos ha- 


beamus. familiares : maxime vero fi bubulam pellem infederis. Pla-. 
cuerunt ifla. Atque e vefligio, ut erat, in Bofporum per« 
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ὁ Maxérry δὲ ἐπὶ τοὺς Μάχλυαρ i ἱππότης ἑκάτερορ' ὃ 
δὲ ᾿Αρσακόμας, οἴκοι μένων. τοῖς τε ἡλωωώταις, διελέ- 
yen καὶ Lens dévapur παρὼ τῶν οἰκείων᾽ τέλος δὲ 
xai exi τῆς βύρσης ἐκαθέζετο. Τὸ δὲ ἔθος ἡ ἡμῖν τὸ περὶ 48 Ν 

γὴν βύρσαν οὕτως ἔχει. ἐπειδὰν ἀδικηϑείς τις πρὸς ἑτέρου 
ἀμύνασθαι βουλόμενος. , ὩΣ καθ᾽ ἑαυτὸν οὐχ ἀξιόμαχος 
ἂν »βουνὶ ἱερεύσας » τῷ μὲν κρέα κατακόψας ἤψησεν, αὐ-- 
τὸς δὲ ἐκπετάσας χαμαὶ TW βύρσαν, κάῤδητα; €T αὖ- 
τῆς: εἰς τοὐπίσω παρωγαγῶν τὼ χεῖρε, , ὥσπερ οἱ ἐκ τῶν 
ἀγκώνων δεδεμένοι. Xe τοῦτό ἔστιν ἡμῖν ἡ μεγίστη ἱκε- 
τηρία. “παρακειμένων δὲ τῶν κρεῶν τοῦ [Joóg , προσιόντες 
οἱ οἰκεῖοι» καὶ τῶν ἄλλων ὁ ὁ βουλόμενος, μοῖραν ἕκαστος 
λαβὼν , ἐπιβὰς τῇ ἢ βύρσῃ τὸ τὸν δεξιὸν πόδα, ὑπισχνεῖται 
κατὰ ϑύναμιν. ὁ ὁ μὲν πέντε ἱππέως παρέξειν c ἀσίτους καὶ 
ἀμίσϑους, 6 ὁ δ δέκα, ὁ δὲ πλείους, ὁ δὲ ὁπλίτας ἢ πε- 
ᾧυς, ὁπόσους ἂν δύνηται» ὁ δὲ μόνον ἑαυτὸν, ὁ πενέστα- 


git Lonchates : Macentes vero ad Machlyes , in equo uter- 
que. Αἱ Árfacomas domi manens agit cum aequalibus, δὲ 
familiarium copias armat: tandem etiam pellem infidet. Ce- 
terum illa apud nos de pelle confuetudo ita fe habet. Si 
quis iniuria laefus ab alio , & ulcifci volens, videat,íe per . 
fe imparem bello effe, facrificati bovis carnes conciías co- 
quit. Ipfe vero ftratam humi pellem infidet, manibus poft 
tergum reie&tis, ut qui in ipfo brachii flexu revin&i funt. 
Et haec fanGifhma apud nos fupplicandi ratio. Appofita- 
rum vero carnium bovis, accedentes familiares, & cete- 
rorum quifquis vult, parte unufquifque fumta , infcendens 
dextro pede pellem, pollicetur pro virjbus, hic quidem 
quinque equites fe praebiturum, quibus neque cibaria ille, 
neque ftipendia debeat ; abus decem; alius plures; alius ar- 
&Batos, aut pedites, quotcunque poffit; alius, pauperrinus 
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Τοῦ. ἀθροίζεται γοῦν ἐπὶ τῆς βύρσης πολὺ πληθος t ἐνίοτε» 
καὶ τὸ τοιοῦτον y σύνταγμα, βεβαιότατόν TÉ eei ὶ συμμεὶς 
yai, καὶ ἀπρόσμαχον τοῖς ἐχθροῖς, ὁ ἅτε καὶ ἔνορκον oy. 
τὸ Ὑ γὰρ ἐπιβηναι τῆς βύρσης » ὅρκος ἐστίν. ὁ p οὖν ν᾿Δρ- 
σακόμαρ. ἐν τούτοις ἦν. καὶ ἡ ἡθροίσιϑησιαν αὐτῷ ἱππεῖς μὲν 
ἀμφὶ τοὺς πεντακισχιλίους, ὁπλίται δὲ, καὶ πεζοὶ. , 
49 συναμφότεροι δισμύριοι. Ὁ X Αογχάτης à ἀγνοούμενος 
παρελθὼν i ἐς τὸν Βόσπορον προσέρχεται τῷ » βασιλεῖ διοι-: 
κουμένῳ τι τῆς ἀρχῆς » καὶ Φησὶν ἥκειν μὲν ὁ ἀσὸ τοῦ κοι- 
γοῦ τῶν Σκυθῶν » ἰδία δὲ αὐτῷ μεγάλα πράγματα κο- 
μέζων. τοῦ ῦ δὲ λέγειν κελεύσαντος, Oi μὲν 250024, Φη- 
ci, τὰ κοινὰ ταῦτα; καὶ τὰ xal ἡμέραν ἀξιουσι» μὴ 
ὑπερβαίνειν τοὺς γομέας ὑμῶν ἐς τὸ πεδίον, ἀλλὰ μέ- 
xp TOU τρώχωνος νέμειν' τοὺς δὲ λῃστὰς, oUg aiias 
ὡς κατατρέχοντας ὑμῶν τὴν χώραν, 0U ὕ φασιν ἀπὸ κα 
γῆς γνώμης ἐκπέμπεσιαι; &AA& ἰδία ἕκαστον. ἐπὶ τῷ 
κέρδει κλωπεύειν᾽ εἰ δέ τις ἁλίσκοιτο αὐτῶν, σὲ κύριον 


nempe, fe ipfum. Copitur ergo in illa pelle magna inter- 
dum multitudo: ac talis exercitus cum firmiffimus eft ad 
una manendi conítantiam, tum invictus hoftibus , iuratus 
quippe; cum pellem inícendere facramentum fit. In his er- 
go occupatus erat Arfacomas , colle&is ad ipfum equitibus 
ad quinquies mille, armatorum vero, & peditum in fum- 
ma viginti millibus. Cum Lonchates ignotus in Bofporum 
delatus adit regem pro imperio agentem aliquid, & , veni- 
re fea communi Scytharum, ait, privatim autem res illi 
magnas ferre. Dicere autem iuffus, Scythae, inquit, com- 
munia illa & quotidiana poflulant , ne veflri paflores in fuos carn- 
pos tranfgrediantur , fed. intra Trachonem maneant: latrones au- 
tem illos , a quibus percur[ari veflram regionem quertmini , negant 
publico confilio mitti , fed privatim fut unumquemque lucri caufa 
latrocinari: fi quis autem. illorum deprehendatur , penes te effe il- 
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εἶναι κολάφειν᾽ ταῦτα μὲν Gxtivos ἐπεστάλκασιν. Ἐγὼ jo 
δ, μηνύῳ σοι μεγάλην ἔφοδον i ἐσομένην ἐφ᾽ ὑμᾶς ὑπ᾽ 
Δρσακόμιαι τοῦ v ΝΜαριάντα, ὃ ὃς ἐπρέσβευε πρώην παρὰ 
ei, καὶ, οἶμαι. διότι αἰτήσας. τὴν ϑυγατέρα οὐκ ἔτυχε 
παρὰ TOU , ἀγανακτεῖ , καὶ ἐπὶ τῆς βύρσης εβδόμην ἡ ἡμέ- 
p Y» κάθηται, καὶ συνῆκται στρατὸς οὐκ ὀλίγος av- 
τῷ. Ἤκουσα. ἐφη à Λευκάνωρ » καὶ αὐτὸς ἀδροίξε- 
σϑαι ε ϑύναμεν à dro βύρσης i ὅτι δ᾽ d ἡμᾶς συνίσταται : 
καὶ ὅτι ᾿Αρσακόμας ὁ ἐλαύνων ἐστὶν, ἠγνόουν. ᾿Αλλ᾽ eri 
σὲ, ἔφη ὁ Λογχάτης (9 mapas avi ἐμοὶ. δὲ ἐχθρὸς ὁ ὃ 
Δισακόμεις i ἐστί καὶ ἄχθεται διότι  προτιμῶμε! αὐτοῦ 
ὑχὸ τῶν γεραιτέρων ᾿ καὶ ἀμείνων τὰ πάντα δυπῶ εἶναι" 
εἰ δέ pe ὑπόσχριο τὴν ἑτέραν σου ϑυγατίρα Βαρκέτιν, 
er rà ἄλλα ἀναξίῳ x ὑμῶν ὄντι» οὐκ εἰς μιανοράν σοι ἢ 

τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ V κομέξων. Ὑπισχροῦμαι, ἔ ἐΦη ὁ ὁ βα- 
σιλεὺς, μάλα περιδεὴς γενόμενορ᾽ ἔγνω γὰρ τὴν αἰτίαν 
τῆς ὀργῆς τῆς ᾿Αρσακόμα. τὴν ἐπὶ τῷ γάμω:- καὶ ἀλ- 


lm punire, Haec quidem illi nuntiare me iufferunt. “(ε ego in- 
dico tibi, magnam impreffiontm in vos factendam ab zfríacoma 
Mariantae filio , qui legatione non ita pridem. apud vos fun&us 
e, ὁ indigne fin, puto , quod. expetitam fibi a te filiam tuam 
non impetravit , ὦ lam feptimum diem pellem. infidst , colletlum- 
que habet exercitum non parvum. Audiveram , inquit Leucanor, 
ipfe quoque , colligi in pelle copias ; contra nos vero coire, & “τ. 
Jacoman ducem effe , ignorabam. Enimvero contra te, Loncha- 
tes alt, apparatus ille. Meus vero Arfacomas inimicus efl, & in- 
dignatur, me fibi praeferri ab honoratioribus, & omnibus rebus ha- 
leri. praeflantiorem. Si vero mihi promiferis alteram. filiam tuam 
Barctin , qui. nec alis rebus indignus vobis gener fum, non ita 
malto poft veniam caput tibi illius afferens. Promitto, ait rex , 
valde perterritus, qui caufam irarum Arfacomae, de nu- 
Lucan. Vol. VI. H 
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Aw ὑπέπτησσεν à ἀεὶ τοὺς Σκύθας. ὁ δὲ Λογχάτης,Ὅ- 
μόσον; £C», " μὴν Φυλάξαι τὸ τὰς. συνθήκας. μηδὲ à ἀπαρ- 
vica aa. τότε ἤδη τούτων γενομένων ; καὶ ἐπεὶ ἀγατεῖ- 
yag εἰς τὸν οὐρανὸν ἤθελεν ὀμνύειν, M5 σύγε errauóa , 
εἶπε, μὴ καί τις ὑπίδηται τῶν ὁρώντων ἐφ᾽ ὅτῳ ὁρκωμο- 
τοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ "Apoc τουτὶ εἰσελθώντες, 
ἐπικλεισώμενοι τὰς ϑύρας 9 ὀμνύωμεν Α ἀκουσάτω δὲ pM 
δείς. εἰ ydp Ti τούτων πύθοιτο ᾿Αρσακόμας, δέδια μὴ προ- 
βύυσηταί με τοῦ πολέμου , χείρω οὐ μικρὰν ἤδη περιβε- 
βλημένος. Ἐἰσίωμεν » $Q90 βασιλεὺς , ὑμεῖς δὲ à ἀπόστη- 
τε ὅτι ποῤῥωτάτω" μηδὲς δὲ παρέστω εἰς τὸν νεῶν, ὅν τι- 
γώ μὴ ἐγὼ καλέσω. ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν εἰσηλθον » 6i δυρυφό- 
p 6 δὲ à ἀπέστησαν ; σπασάμενος τὸν ἀκινάκην» rir yg 
T) ἑτέρα τὸ στόμα. ὡς μὴ βοήσειε, παίει παρὰ τὸν μά- 
στόν εἶτα ἀποτεμῶν τὴν κεφαλὴν, ὑπὸ τῇ χλαμύδι 
ἔχων; inu, μεταξὺ διαλεγόμενος δηθεν αὐτῷ, καὶ δὰ 
ταχέων ἥξειν λέγων» ὡς δὴ ἐπί τι πεμφϑὼς ὑπ᾽ ἐκείνου. 


ptiis, fciret , & alioquin femper formidaret Scythas. Lon- 
chates vero, iura , inquit, fervaturum te pafía , neque negatu- 
rum, Hic, dum ifta iam fierent, & ille extenía in coelum 
manu iam iuraturus effet, Ne lic, inquit, ne quis forte vi- 
dentium fufpicetur, qua de re iuremus : fed in hoc Martis templum 
ingre[fi , claufts poft nos ianuis iuremus , audiente nemine. Si quid 
enim horum audiat Aríacómas,, metuo, ne ante bellum me cae- 
dat, qui manum non parvam iam circa fe habeat. Intremus, rex 
ait: vos vero longi[fime recedite, neque in templo adfit quifquam, 
quem ego non vocavero, Cum vero ipfi quidem intraffent, 
receffiflent autem fatellites ; ftri&o acinace, altera manu 
os, ne clamaret, occludens , ferit ipfum ad mammam , tum 
caput abíciffum tegens chlamyde exit , inter exeundum vel- 
ut loquens cum illo , & , ftatim fe rediturum , dicens, ac fi 
ad aliquid miffus ab illo effet. Et fic delatus ad illum lo- 
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κα οὕτως ἐπὶ τὸ τὸν τόπον ἀφικόμενος. ἔγθα δεδεμένον κὦ- 
ταλελοίπει TOY ἵππον, ἀναβὰς, ἀφιππάδσατο εἰς τὴν 
“Σκυθίαν. δίωξις δὲ οὐκ ἐγένετο αὐτοῦ, ἐπιπολὺ ἀγνοη- 
σάγτων τὸ γεγονὸς τῶν Βοσπορανῶν, καὶ ὅτε ἔγνωσαν, 
ὑπὲρ τῆς βασιλείας στασιαζόντων. Ταῦτα pir, ὃ Λογ- 
χάτης ἔπραξε. καὶ τὴν ὑπόσχεσιν ἀπεπλήρασε » τῷ 
᾿Δρσακό μα, παραδοὺς τὴ τὴν κεφαλὴν τοῦ Λευκάνθρος. o 
Μακέρντης μα, nal ὁδὸν ἀκούσας τὰ ἐν Βοσπόρῳ γενό- 
pera, "se ἐς τοὺς ᾿Μάχλυας » καὶ πρῶτος ἀχγείλας 
αὐτοῖς τὸν Φόνον τοῦ βασιλέως, H πόλις δὲ, ἔφη, ὦ 
᾿Αδύρμιαχε, σὴ i γαμβρὸν à dyra, ἐπὶ τὴν βασιλείαν xa 
λεῖ, ὥστε σὺ μὲν προελάσας ; παραλάμβανε τὴ τὴν ἀρχὴν, 
τεταραγμένοις ὁ τοῖς πράγμασιν ἐπιφανείς. ] m δὰ 
κατόπιν σοι ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν ἑπέσϑω᾽ paw γὰρ οὕτω 
προσάξεις Βοσπορανῶν τοὺς πολλοὺς, ἰδόντας τὴ τὴν ΔΛευ- 
χάνορος ϑυγατέρα. i ἐγὼ δὲ ᾿Αλανόρ- τέ epis καὶ τῇ ἢ παἰδὰ 


ταύτῃ συγγενὴς μητρόθεν' παρ ἡμῶν γὰρ οὖσαν τὴν; Ma- 
στειραν ἠγάγετο ὁ Λευκάνωρ᾽ καὶ voy σοι ἥκω 7rapà, τῶν 


εὔσι. ubi revindum equum reliquerat, eo confcenfo Scy- 
thiam curriculo repetit. Ac ne quidem perfecutus illum 
quifquam eft, quid a&um effet diu ignorantibus Bofpora- 
Bis: tum , ubi reíciffent , fa&iofe de regno decertantibus. At» 
que ifta quidem Lonchates fecit, implevitque promiffum 
tradendo. Leucanoris capite. Macentes autem , audito in ipía 
via , quid in Bofporo geftum effet , pervenit ad Machlyes, 
δι. annuntiata primum morte regis , Civitas , inquit , te, 
"dyrmache , generum. regis ad. regnum vocat. Itaque tu. quidem 
praecepto itinere regnum occupa , turbatis rebus praefens auxilium: 
puella. vero pofl te in plauflris fequatur. Facilius enim fic Bofpo« 
ranorum tibi vulgus conciliaveris , regis filiam ff viderint. Ego 
vero Adlanus fum , ὦ virginis a matre cognatus : etenim noftri ge^ 
meis AMafliram duxit Leucanor. Et iam a. Maflirae tibi framri- 
H a 
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μένων. ὅτι τάχιστα ἐλαύνειν ἐπὶ τὸν Βόσπορον» καὶ μὴ 
περιϊδεῖν i ἐς Ἐὐβίοτον περιελθοῦσαν τὴν ἀρχὴν ὃς ἀδελ- 
Φὸς ὧν γόθος ἡΛευκάνορος , Σκύθαις μὲ pe ἀεὶ Φίλος ἐστὸν 
᾿Αλανοῖς δὲ ἀπέχεται. ταῦτα δὲ ἔλεγεν ὁ Μακώτης, 
ὁμόσοεευορ. καὶ ὁμόγιλωττος τοῖς ᾿Αλανοῖς ὦ ay κοινὰ γὰρ 
ταῦτα ᾿Αλανοῖς καὶ Σ κύβαις" πλὴν ὅτι οὐ πάνυ κομῶ- 
ew οἱ ᾿Αλανοὶ, ὥ arra οἱ | Σκύβαι' ἀλλὰ ὁ Μακχίντης καὶ 
τοῦτο τἴκαστο αὐτοῖς». καὶ ἀποκεκάρκει τῆς κόμης » ὅπό- 
ey εἰκὸς ἦν ἔλαττον κομαν" πὸν ᾿Αλανγὸν τοὺ δι κύβου" ὥστε 
ἐπιστεύετο dia ταῦτα; καὶ ἐδόκει Μαετείρας καὶ Ma- 
ῥαίας συγγενὴς εἶναι. Καὶ νῦ "y, ἔφη. ὦ ᾿Αδύρμαιχε» 
ἐλαύνειν roues ἅμα c σοι ἐπὶ τὸν ν Βόσπορον, ἢ " ἐθέλῃς» 
μένειν τε εἰ δέοι, καὶ τὴν σταῖδα ὥ ἄγειν. τοῦτο» ἔφη, καὶ 

μέλλον » ὁ Αδύρμαχρς. ἐδελήσαιμ᾽ ἃ ἂν, ἀφ' αἵματος 


ὄντα σε Μιαζαίαν ἄ ἄγων. ἣν μὲν γὰρ ἅμα ἡμῖν ἧς ἐπὶ 
γὸν Βόσπερον, ἱππεῖ evi πλείους ἂν γενοίμεθα" εἰ δέ μα 


bus νεπῖο, qui funt in Alania, hortantibus te, ut quam celerri- 
me venias ἐπ Bofporum , nec patiare transferri imperium in Eu- 
biotum, qui frater nothus. Leucanoris , Scythis. femper. amicus, 
infeflus autem eft dlanis. Haec Macentes dixit, armis ὅς lin- 
gua Alanorum fimilis: cotimunia entm ifta Alanis & Scy- 
this, nifi quod non omnino Scytharum inftar comati funt 
Alani. Verum Macentes in hoc etiam fimilem fe iis reddi- 
derat, quod detonderat de coma, quangum conveniebat 
minus Scytha comatum effe Alanum. Propter ifta ergo fi- 
des illi habita, putatufque Maflirae ac. Magaeae cognatus 
effe. Et iam, inquit, "dyrmache, paratus fum vel ire tecum in 
Jofporum , ff volueris , vel manere, fi opus fit, €^ ducere viryi- 
Rem. Hoc vero, & magis quidem velim, ait Adyrmachus, c, 
confanguineus qui Y&s , puellam ducere. Si enim fimi cas noBif- 
eum in Bofporum, equite ino plures. fuerimus: f£ vero uxorem 
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τὴν γυναίκα ἄὥγοις. duri πολλῶν ἂν γένοιο, ταῦτω ἐγί- 
"ro καὶ ὁ μὲν ἀπήλαυνε. ; παραδοὺς τῷ Μακέντῃ, ἄγειν 
τὴν Ναζαίαν. παρθένον € ἔτι οὔσαν. ὃ δὲ ἢ ἡμέρας μὲν ἐπὶ 
TUS ἁμάξης ἢ TyU αὐτήν. ἐπεὶ δὲ vo? κατέλαβεν, ἀγαθέ- 
μένος £73 τὸν FTT OV; (t ἐτεθεραπτεύκει δὲ ἄλλον 9a. σφίσιν 
ἱππέα ἔπεσϑαι) ἀγαπηδήσας καὶ αὐτὸς, οὐκέτι rap 
τὴν Μαιῶτιν ἥλαυνεν, ἀλλ᾽ ἀποτραπόμενος εἰς τὴν με- 


σόύγειαν, ἐν Aib λαβὼν τὰ Μιτραίων ὃ ὄρη; διαναπαύων 


μεταξὺ τὴν παῖδα, τριταῖος ἐτέλεσεν $x Μαχλύων i ἐς 
Σκύθας. καὶ ἁ μὲν. ἵππος αὐτῷ: ἐπειδὴ ἐπαύσατο τοῦ 
δόμου - ; μικρὸν ἐπιστὰς ἀποθνήσκει. 'O à Μακῴντης. 
ἐγχειρίσας τὴν Μαζαίαν τῷ ᾿Δρτακόμᾳ, Δέδεξο ,»εἶπε, 
καὶ rao ἐμοῦ τὴν. ὑπόσχρευ. τοῦ δὲ πρὸς τὸ ἀνέλπιστον 
τοῦ ϑεάματος καταπλαγῶτος, καὶ. χάριν ὁμολεγοὺν» 
τας. Tax, d ὁ Μακώντης, ἄλλον με ποιῶν σεαυτοῦ, 
Toto χάριν ἐμοὶ ὁμολογεῖν ἐφ᾽ οἷς ἐπραξ τούτοιρ, τοῖόν 


mihi adducas, multorum inflar mihi. fueris. Haec fa&a funt. 
Atque ille quidem difceffit , tradita Macentae , quam dedu- 
ceret , Mazaea , adhuc virgine. Át ille eo quidem die in.plau- 
ἤτο. ipfam duxit, Cum vero. nox ingruiflet , ea in. fuum 
equum. impofita, ( paraverat autem alium unum equitem, 
qui fe fequeretur) cum ipfe. quoque infiluiffet, non iam 
iuxta Maeotin pergit; fed verfus: mediterranea defleGens, 

ust dextros haberet Muraeorum montes, recreata interpo- 
fita. quiete: puella , tertio. die iter ex Machlyum regione ad 
Scythas peregit. Atque equus illi, cum finite curfu pau- 
]um ftatiffet, moritur. Macentes. vero, in. manum tradens 
Mazaeam Arfecomae, Habe tibi, inquit, o me etiam promif- 
fum. Illo autem ad infperatum adeo. confpe&um perculfo, 
δι gratias agente, Def , inquit Macentes , alium me a te 
facere. Quod. enim gratias. mihi. corum. nomine , quae feci , agis, 

H5 
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δέ ἐστιν, ὥσπερ ἂν ἡ ἀριστερε μου χάριν εἰδείη τὴ jb 7 
διότι τρωθεῖσάν ποτε αὐτὴν ἐθερώπευσε ; καὶ Φιλοφρόνως 
ἐπεμελήθη καμνούσης. γελοία τοίνυν καὶ i ptis ἂν ποιοῖς 
μὲν. εἰ πάλαι ἀναμεχβέντες ; καὶ ὡς οἷόν τε " » εἰς 9a 
συνελθόντες, ἔτι μέγα νομυίζοιμεν εἶναι, εἰ τὸ μόρος ἡμῶν 
ἕπραξέ τι χρηστὸν vri ὅλου τοῦ σώματορ' ὑπερ ἑαυτοῦ 
γὰρ ἔπραττε ᾽ » μέρος ὃ ὃν τοῦ ὅλου εὖ πάσχρντος. οὕτω μὲν 

ὁ Μακέντης ἔφη τῷ ᾿Δρσακόμᾳ χάριν ὁμολογήσαντι. 
$4. 'O δὲ ᾿Αϑύρμαχρς, ὦ ὡς ἤκουσε τὴν ἐπιβουλὴν , » tig μὲν τὸν 
Βόσπορον οὐκέτι ἥλϑεν, ( ἤδη γὰρ Εὐβώστος 3, a env 
χληθεὶς i ex Σαυροματῶν, παρ᾽ οἷς διέτριβεν) εἰς δὲ τὴν 

᾿ αὑτοῦ ἐπανελθὼν » καὶ στρατιὰν πολλὴν συναγαγὼν . 
διὰ τῷ τῆς ; ὀρεινῆς ἰσέβαλεν i £6 τὴν Σ κυθίαν' καὶ ὃ ὁ Εὐβίοτος 
ετὰ πολὺ καὶ οὗτος εἰσέπεσεν , ἄγων πωυδημεὶ μὲν 

τοὺς “Ἕλληνας, ᾿Αλανοὺς δὲ καὶ Σαυρομάτας ἐπικλή- 
φοὺς ἑκατέρους δισμυρίους᾽ ἀναμίξαντες δὲ τὰ στρωτεύ- 
para, ὁ Euflieres καὶ ὁ ᾿Αδύρμαχος.. ἐννέα μυριάδες 


id eiufmodi 4. ac f£ gratiam habeat fíniffra mea dextrae , quod 
eulneratam aliquando illam fanaverit, & benigne curaverit labo- 
vantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, fi olim permixti, 6, 
quoad eius fieri poterat, in unum coaliti , adhuc magnum effe pu- 
£emus , fé qua pars noflri utile quidquam pro toto corpore fecerit. 
(Pro fo enim fecit , cum pars ftt sotius corporis , cui bene fatum 
eft. Sic tum Macentes locutus eft cum agente fibi gratias 
Arfacoma. Adyrmachus vero, auditis infidiis , in Bofporum 
non iam perrexit: iam enim imperabat advocatus ex Sau- 
romatis , apud quos vixerat , Eubiotus: fed reverfus in pa- 
"triam, ingenti comparato exercitu , irruptionem per mon- 
tana fecit in Scythiam. Et Eubiotus non ita muko poft ipfe 
Jjuoque irruit , adducens omnes quidem fui imperii Graecos, 
Alanos autem & Sauromatas auxiliares culufque generis 
vicies millenos Coniun&is autem copiis Eubiotus atqug 
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ἅπαντες ἐγένοντο , xai τούτων τὸ τρίτον» , ἱπποτοξόται. 
ἡμεῖς δὲ ( καὶ γὰρ καὶ αὐτὸς μετέσχον τῆς ἐξόδου, αὐὖ- 
toig ἐπιδοὺς | ἐν τῇ ἢ βύρσῃ τότε ἱππέας αὐτοτελεῖς ἑκατὸν) 
οὐ “ολλῶ ἔλώττον τῶν τρισμυρίων σὺν τοῖς ἱππεῦσι συν- 
αϑροισιϑόντες , ὑπεμένομεν τὴν ἐφοδὸν" ἐστρατήγει δὲ ὁ 
᾿Αρσακόμας. καὶ ἐπειδὴ προσιόντας εἶδομεν αὐτοὺς. ἄντ- 
ἐπήγομεν, προεπαιφέντες τὸ ἱππικόν. γενομένης δὲ s er 
πολὺ μάχης καρτερᾶς, ἐνεδίδου ἤδη τὰ ἡμέτερα , καὶ 
παρεῤῥήγνυτο ἥ φάλαγξ καὶ τέλος εἰς δύο διεκόπη τὸ τὸ 
Σκυθικὸν à ray , καὶ τὸ μὲν ὑπέφευγεν » οὐ πάνυ σαφῶς 
ἡττημένον, ἀλλ᾽ ἀναχώρησις ἐδῦκει ἡ 5 Φυγή. οὐδὲ γὰρ ei 
ἸΑλανὸ € ἐτόλμων ἐπιπολὺ διώκειν τὸ δὲ ἡ 21407 ; ὅπερ καὶ 
ἔλαττον» περισχόντες οἱ ᾿Αλανοὶ καὶ Μάχλουες & ἔκοπτον 
πανταχόθεν, ἀφθόνως ἀφιέντες τῶν ὀστῶν xdi à ἀκοντίων, 
ὥστε πάνυ ἐπονοῦντο ἡμῶν οἱ πεμιεσιχοημέτοι, καὶ δὴ 
προϊεντὸ οἱ πολλοὶ τὰ ὅπλω. Ἔν τούτοις δὲ ὁ Λογχάτης $5 


Adyrmachus , nonaginta millia ambo conficiebant. , quorum 
tertia pars iaculabatur ex equis. Nos vero, (natn ipfe quo- 
que expeditionis pars fui , qui dederim illis in pelle tum equi- 
tes meo ftipendio tmlitantes centum) triginta millibus non 
multo pauciores, computatis quidem equitibus, impetum 
eorum Aríacoma duce excepimus: & cum admoventes vi- 
deremus, contra illos equitatu prias emiffo duximus. Cum 
diu fortiter pugnatum effet, iam cedere noftri , iam perrum- 
pi phalanx, & tandem in duas partes fcindi Scytharum exer- 
citus. Atque altera pars quidem fe (ubducere , non illa qui- 
dem aperte vi&la , fed receffus illa fuga videbatur: cum ne- 
que Alani multum perfequi illos auderent. Alteram vero 
partem , eandemque minorem, circumventam Alani & Ma- 
chlyes caedebant undique, magna fagittarum iaculorum- 
que vi immiffa : valde itaque laborare noftri, qui ita core 
clufi tenerentur, ianque multi arma proiicere. Forte for- 


H 4. 
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καὶ ὁ Maxérny éreyoy ἄντες , καὶ ἐτέτρωντο s, -ρ6- 
' € N € ’ 
κινδυνεύοντες, ὁ μὲν πυρακτωθεὶς τὸν μηρὸν ὁ Λογχάτης, 
ὁ Μακέντης δὰ πελέκει εἰς τὴν κεφαλὴν, καὶ κογτῷ εἰς 
τὸν ὦμον ὅπερ αἰσϑόμενος ὁ ᾿Αρσακόμας. ἐν ἡμῖν τοὺς 
ἄλλοις ὧν, δεινὸν ἡγησάμενος. εἰ ὥσεισν, καταλιπὼν 
N , N v / ᾿ ^" ej , 
τοὺς Φίλους, προσιωλὼν τοὺς μύωπως τῶ σπῳ» ἐμ- 
βοήσας ἤλαυνε διὰ τῶν πολεμίων, κοπίδα διῃρμένος. 
e? ς 7 ς ^ Ν ε »"»7Ὗ 
ὥατε τοὺς Μάχλνας μηδὲ ὑποστῆναι τὸ ῥόθιον τοὺ ϑυ- 
μοῦ. ἀλλὰ διαιρεθέντες ἕδωκαν αὐτῷ διεξελθεῖν. 0 δὰ 
ἀνακτησάμενος τοὺς Φίλους. καὶ τοὺς ἄλλους ὥπαντας 
^ e/ ΝΙΝ 3 / 4 x 
σαιρακαλέσας. ὥρμησεν ἐπὶ τὸν AdUppuex ay , καὶ πῶ- 
“Ὁ , ᾽ ^ ^ 

τάξας τῇ wed παρὰ τὸν αὐχένα. μέχρι τῆς ζώνης dié- 
τεμε. πεσόντος δὲ ἐκείνου, δελύθη τὸ Μαχλυϊκὼ παν, 
καὶ τὸ ᾿Αλανικὸν οὐ μετῷ πολὺ, καὶ ei Ελληνες ἐπὶ 
τούτοιρ᾽ ὥστε ἐχρωτοῦμεν ἐξ ὑπαρχῆς ἡμεῖς, καὶ Sorel» 
ἄλθομα ἂν ἐπιπολὺ κτεύοντες, εἰ μὴ νὺξ τὸ ἔργου ἀζθεί- 
Aero. εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἱκέται mapu, τῶν πολεμίων 


tuna in his erant Lonchates atque Macentes, iamque vul- 
nerati, cum primi fe periculis obtuliffent , ambufto falari- 
ca femore Lonchates , Macentes autem percuffo fecuri capi- 
te, & hafta humero. Quod fentiens Arfacomas, qui inter 
nos reliquos veríaretur, indignumque ratus, fi relidis ami- 
cis abiret, admotis equo calcaribus, & fublato clamore, 
per hoftes infenfa copide equitat, ut neque animofum il- 
hus impetum fuftinerent Machlyes , fed tranfeundi faculta- 
tem illi darent. Átille, recuperatis amicis, hortatus omnes 
irruit in Adyrmachum , eumque impaQaa ad cervicem co- 
pide ad zonam ufque dividit. Illo vero cadente, quidquid 
erat Machlyum, neque ita inulto poft Alani quoque dif- 
fugiunt, & poít hos etiam Graeci. Sic de novo nos fupe- 
riores, períecuturi illos amplius & caefuri eramus , nifi nox 
opus intercepiffet. Poftridie fupplices ab hoftibus veniunt, 
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ἥκοντες ἐδέοντο Φιλίαν σοιεῖσϑαι. Βοσπορανὸ μὲν ὑπο- 
τελέσειν διπλάσιον τὸν δασμὸν ὑπισχνούμενοι» αχλυες 
δὲ ὁ ὁμήρους δώσειν εἰ ἐφασαν, ai ᾿Αλανὸὶ δὰ ἀντ ὃ τῆς ἐφόδου 
ἐκείνης, Σινδιανοὺς ἡ ἡμῖν χειρώσασθαι i ὑπέστησαν ix 
πολλοῦ δεστῶτας. ἐπὶ τούτοις ἐπείσθϑημεν . δόξαν πο- 
λὺ πρότερον ᾿Αρσακόμα καὶ opi xai ἐγένετο εἰ- 
ρήνη: ἐκείνων πρυτανευόντων ἕκαστα. Τοιαῦτα, ὦ » M»w- 
CI T6, τολμῶσι ποιξιν Σκύθαι d ὑπὲρ τῶν Φίλων. 

ἍΜΝΗΣ. Πάνυ τραγικῶν ὦ à Τόξαρι » καὶ 3 μύδοις à ὅμοιαι 
κοδὶ ἵλεως μὲν ὁ ᾿Ακινάκης καὶ ὁ Ἄνεμος εἶ εἶν, οὺς ὥμο- 
σας" si γοῦν τις ἀσιστοίη αὐτοῖς. οὐ πάνυ μεμστὸς εἷ- 
yes δόξειεν ἄν. 

ΤΟΞ. ᾿Αλλ᾽ ὅ ὅρα, ὦ γενναῖε. μὴ Qs ἡ ; ὑμῶν ἡ &mi- 
στία Jj πλὴν οὐκ ἐμέ ἀποτρέψεις ἀπιστῶν καὶ dA 
τοιαῦτα εἰπεῖν, ἃ οἶδα ὑπὸ Σκυθῶν γιγνόμενω. 


MNHz. Μὴ μακρὰ μόνον, ὦ ἄριστε, μηδὲ. οὕτως 


amicitiam fecum fieri petentes, Bofporani duplum pende- 


re tributum polliciti, Machlyes dare obfides parati ; Alani 
vero pro ifta invafione Sindianos, a longo inde tempore a 
nobis diffidentes , in poteftatem noftram fe reda&uros re- 
cipiebant. His conditionibus perfuaderi nobis paffi fumus, 
cum primo omnium ita vifum eflet Arfacomae & Loncha- 
ti, & , ipfis tra&antibus univerfum negotium, pax faa eft. 
Talia, Mnefippe, audent facere pro amicis Scythae. 
Mnef. Omnino tragica , Toxari , & fabulis fimilia. Atque 
ignofcat mihi Acinaces ac Ventus, per quos iurafti. Si quis 
enim fidem iis neget, non valde videatur reprehendendus. 
Tox. Quin vide, generofe, ne invidia fit illa veftra cre- 
dendi cunctatio. Verumtamen non deterrueris me neganda 


$6 


fide, quo minus alia de hoc genere dicam , quae faCa a : 


Scythis novi. 
Mnref. Modo ne longa nimis, vir optime, nec ita folutis 





—- ————— M on 
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ἀφέτοις χρώμενος τοῖς λόγοις» ὡς νῦν yt ἄνω καὶ κάτω 
Ὧν Σκυβίαν καὶ τὴν. Μαχλυανὴν διαθέων, καὶ εἰς τὸν 
Βόσπορον ἀπιὼν. εἶτ᾽ ἐπανιὼν, πάνυ μου κατεχρήσῳ 
τῇ σιωπῇ. 
TOZ. Πειστέον καὶ ταῦτά σοι γομοθετοῦντι » Καὶ dioc 
βραχέων λεκτέον, μὴ xcti κάμης ἡμῖν τῇ ἀκοῇ rupti 
f € ἄκουσον. ipei αὐτῷ οἷα Φίλος, z- 
σύνης τοὐγομιῶ» ὑπηρέτησεν". ὅτε γὰρ "Abpadt à ἀπηειν 0i. 
κοθεν ἐπιθυμίᾳ παιδείας τῆς Ἑλληνικῆς. κατέπλευσω 
ec "Apaerpy τὴ Τὴν Tories i ἐν; προσβολῇ d£ ἐστι τοῖς ἀπὸ 
“Σκυθίας προσπλέουσιν οὐ πολὺ τῆς Καράμβεως à ἀπέ- 
χρυσὰ " πόλις. εἥπετο δὲ ὁ Σισίνης. ὁ εταϊρὸς ἐκ παιδὸς 
e», ἡμεῖς μὲν οὖν καταγωγήν Twa eni τῷ λιμένι σκε- 
Ψάμοενοι» καὶκ τοῦ πλοίου ἐς αὐτὴν μετασπευασώμενοι. , 
ἠγοράξομεν. , οὐδὲν πονηρὸν ὑφορώμενοι" ἐν τοσούτῳ δὲ 
κλωπές τις ἀνασπάσαντες τὸ ὃ κλεῖϑρον i ἐκφέρουσιν ὁ &- 
σπαγτῶώ; ὡς μηδὲ τὰ τὰ ἐς ἐκείνην τὴν ἡμέραν διαρκέσοντα 


ufus fermonibus, ut modo furfum deorfum Scythiam Ma- 
| chlyanemque percurrens , & abiens in Bofporum redienf- 
que deinde! meo omnino filentio abufus es. 

Tox. Obfequendum hac quoque in re eft übi legislatori , 
ac dicendum breviter , ne fatigeris, fi auribus oberrare no- 
bifcum cogare. Potius audi , quae mihi ipfi amicus , Sifin- 
nes nomine , praeftiterit, Cum enim Athenas domo profici- 
fcerer Graecae difciplinae cupiditate , in Ponticam Amaftrin 
navigavi: opportune autem obie&a eft e Scythia navigan- 
tibus haec urbs , Carambi non multum diftans. Sequebatur 
me Sifinnes, meusa puero inde fodalis. Nos ergo diverío- 
rio ad portum quaefito, farcinulifque de navi in illud trans- 
latis, nihil mali fufpicati , in forum prodimus. Interea vero 
fures quidam clauftris detra&is omnia efferunt, ut nec tan- 
tum relinquerent, quantum in illum nobis diem fufficeret. 
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καταλιπεῖν: ἐπανελθόντες οὖ οὖν οἴκαδε, καὶ τὸ γεγονὸς 
μαθόντες δικάζεσθαι μὲν τοῖς γείτοσι. πολλοῖς οὖσιν, ἢ 
τῷ ξένω, οὐκ ἐδοκιμιώζομεν, δεδιότες μὴ συκοφάνται δό- 
Loue τοῖς πολλοῖς » λέγοντες, ὡς ὑφείλετο ἡμῶν τις 
Δαρεικοὺς τετρακοσίους, καὶ 3 ἐσϑητα πολλὴν, καὶ τά- 
TP τρὰς, καὶ τἄλλα ὁπόσα εἴχομεν. σκοπούμεθα 
δὲ περὶ τ τῶν παρόντων ὅ, τι πράξομεν. ἄποροι παντάπα- 
σιν ἐν τῇ ἀλλ er) γενόμενοι" κοὐμοὶ μὲ μὲν ἐδόκει, ὦ ὡς &- 
«Oy » αὑτοῦ Ὁ παραβύσαντα i ἐς τὴν πλευρῶν τ τὸν ἀκινάκην 
ἀπελθεῖν τοῦ Bev, πρὶν ἀγεννές Ti ὑποστῆναι; λιμῳ | ; 


δίψει πιεσιϑέντα" ὁ δὲ urn παρεμυϑεῖτο , καὶ ἱκέ- ᾿ 


τεὺς μηδὲν τοιοῦτον ποιεῖν αὐτὸς γὰρ ἐπινοήσειν ἔλεγεν, 
ὅθεν ἕξομεν ἱκανῶς τὰς τροφάς" καὶ τότε μὲν ξύλα ἐκ τοῦ 
λιμένος παρεκόμισε. καὶ ἢ "xey np t ἐχ TOU U μισϑοῦ d er 
σιτισώμενος. ἑωδεν δὲ περιϊὼν κατὰ τὴν ἀγορὰν εἶδε πομυ- 
πήν τινα» ὡς ἔφη, γενναίων καὶ καλῶν γεανίσκων᾽ μο- 


Domum ergo reverfis, audito, quid fadum effet , in ius vo- 
care vicinos , qui multi effent, aut hofpitem adeo , non pla- 
cuit, veritis ne fycophantae plerifque videremur, fi dice- 
remus abftuliffe nobis aliquem Daricos quadringentos , & 
veftem multam, & ftragula quaedam, & quae habuera- 
inus reliqua. Deliberabamus autem de praefenti conditione 


- nofira, quid ageremus, inopes omnium rerum in regione 


peregrina facti. Ac mihi quidem videbatur, ut habebam, e 
veftipo ada&o in latus acinace de vita abire prius, quam 
humile quidquam , fame aut fiti fubigente , admitterem. At 
Sifinnes confolans me fupplicabat , ne quid tale facerem: 
fe quippe excogitaturum aliquid dicebat , unde , quantum 
ad victum fatis effet, haberemus. Ac tum quidem ligna de 
portu baiulavit, venitque comparatis de mercede cibis. Al- 
tero vero màne in foro circumiens videt pompam , ut di- 
«bat, fortium δὲ honeílorum iuvenum. Hi autem pecu- 





[12 ΤΟΌΦΟΦΙΑΝΙ 
μαχῶν δὲ οὗτοι ἐπὶ μισϑῷ ἀνδρολαγηθέντες » ἔς τρίτην 
ἡμέραν διαγωνιέσϑαι ἔ ἐμέλλον. καὶ δὴ τὸ πᾶν ὡς Les 
ἄμφ᾽ αὐτοὺς πυθόμενος, ἐλθὼν ὡς tud, μηκέτι » à Té 
ἔαρι, » ἔφη, σαυτὸν πένητώ A£ys, εἰς γὰρ τρίτην ἡμέραν 
$9 πλούσιόν σε ἀποφανῶ. Ταῦτα εἶπε, καὶ πονήρως τὸ 
μεταξὺ ἀποξήσαντες, ἐνστάσης ἤδη τῆς ϑέας, ἐδεώμεθα 
καὶ αὐτοί. παραλαβὼν γάρ με ὡς ἐπὶ τερπνόν τι καὶ 
παράδοξον ϑίαμα τῶν Ἑλληνικῶν ; yu εἰς τὸ ϑέατρον" 
καὶ à καβίσαντες ὃ ἑωρῶμεν, τὸ μὲν πρῶτον ϑηρία καταάκογ- 
τιζόμενω, καὶ ὑπὸ κυνῶν δωκόμενα , καὶ ἐπ᾿ ἀνθρώπους 
δεδεμένους ἀφιέμενα, κακρύργους τινὰς » ὡς εἰκάζομεν. 
ἐπεὶ δὲ εἰσῆλθον οἱ μενομέχρι, καί τινώ παρὲνγαγὼν ὃ 
κηρυξ εὐμεγέθη. νεανίσκον. sire, ὅστις ἂν ἐθέλῃ τούτῳ 
μονομαχῆσαι , iip εἰς τὸ μέσον, δραχμὰς ληψόμενος 
μυρίας, μισϑὺν τῆς μώχρις ἱνταῦθα ἐξανίσταται ὃ Ze 
σύνης, καὶ κατωχηδήσως ὑπέστη μαχεῖσθαι, xai τὰ 


nia auGorati gladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. 
lamque omnia de illis uti fe haberent percontatus , venit ad 
me, &, Nc amplius, inquit , pauperem te, Toxari , dicito. Tertie 
enun abhinc die divitem te reddam. Haec dixit. Atque aegre in- 
teriecto tempore vitam tolerantes, inftante iam fpe&acu- 
lo , ípe&amus ipfiquoque. Nam me etiam affumtum velut 
ad iscundum quoddam novumque. fpe&aculum Graecum , 
ducit in theatrum. Iamque fpe&amus affidentes, primo be- 
ftias. iaculis. confici, & exagitari canibus, & in vin&os 
quoídam homines, maleficos, ut coniiciebamus, immitti, 
Ingreffis autem gladiatoribus, cum procerum quendam iu- 
venem producens praeco ediceret , qui cum hoc pugnare 
vellet, progrederetur in medium , pugnae pretium acce- 
pturus drachmas decies mille: hic furgis Sifinnes, ac cum 
defiliffet , pugnaturum fe recipit, arma pofcit, & merce» 
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ὅπλα se. X4 τὸν μισϑὸν λαβῶν, τὰς μυρίας ἐμὰ 
φέρων, ἐνεχείρισε καὶ εἰ μὲν κρατήσαιμι X » Tap , 
εἶπεν, ἅμα ἄπιμεν» ἔχοντες τὰ ἀρκουντα" ». δὲ πέσω, 
ϑάψας με ὑποχώρει ὀπίσω ἐς Σκύδας. 1 ἐγὼ μὲν ἐπὶ 
τούτοις ἐκώκυον. Ὁ δὲ λαβὼν τὰ τὰ ὅπλα, τὰ μὲν ἄλλα 6o 
περιεδήσατο » Τὸ κράνες δὲ οὐ κατέθηκεν, ἄλλ᾽ ἀπὸ γυ- 
μῆς τῆς κεϊβαλῆς καταστὰς ἐμάχετο' καὶ τὸ μὲν πρῶ- 
Tw τιτρώσκεται αὐτὸς, καμπύλῳ τω » ξίφει ὑποτμηδεὶς 
τὴν ἰγνύην, ὥστε αἷμα sn πολύ᾽ ἐγὼ δὲ προετεδνήκειν 
308 τω Ὁ δέει ϑ ρασύτερον ὁ δεῖ ἐπιφερόμενον τηρήδιας τὸν ἂν. 
marty παίει uie τὸ στέρνον » καὶ à δήλασεν, ὦ oTt αὐτῷ 
xa ererráxu πρὸ τοῖν ποδοῖν αὐτοῦ" ὁ δὲ "αὔμινων καὶ 
αὐτὸς ὑπὸ τοῦ τραύματος, ἐπεκάθιζε τῷ "pa, xdi pa- 
χροὺ v δον» ipea αὐτὸν ἡ Vivo ἀλλ᾽ ἔγω ὦ πρυσδραμῶν 
ἀνίστησα καὶ 3 σ'αρεμυδησάμης, à vrei à δὲ ἀφεῖτο ἤδη γενί.- 
κηκῶς, »“ἄράροενος αὐτὸν ἐκόμισα εἰς τὴν οἰκίαν. καὶ ἔπε- 
πολὺ ϑεραπευθὼς ἐπέζγσε μὲν, καὶ ἔστι μέχρι νῦν ἐγ 


dem acceptam, decies mile drachmas, ad me fert, & in 
zaanus mihi tradit : ac, δὲ quidem , inquit , vicero, Toxari , fi- 
nul abimus , habituri quod fatis efl : ffn vero cecidero , me fepul- 
£0 ad Scythas revertere. Ad. haec plorabam equidem, Verum 
ille arma capiens reliqua induit, galeam vero nón impo- 
fuit, fed nudo capite confiflens pugnavit. Ac primo qui- 
dem vulneratur ipfe , curvato enfe fuccifus poplitem , fan- 
guis ut copiofus proflueret; & ego prae metu paene ante 
mottuus effem. At ille obfervans inferentem fe audacius ΄Θ 
adveríarium, percuffum illius pe&us tranfadigit, ut ftatim 
ante pedes illius concideret : ill& autem , feffus & ipfe vul. 
nere, infidet mortuo. Et parum aberat, quin ipfum quo- 
que anima relinqueret. ΑἹ accurrens ego excitavi hominem 
δε coníolatus fum, & cum iam pro vi&ore dimitteretur, 
fublatum illum portayi domum, Hic diu curatus, vixit il- 
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Σκύθαις, γήμας τὴν ἐμὴν ἀδιλφὴν ; χωλὸς δέ ἐστιν ὅς 
pos ἀπὸ τοῦ τραύματος, τοῦτο , ὦ Νινήσιπσσε, οὐκ ἐν 
Μάχλυσιν, οὐδ᾽ ἐν '"AAavía, γένετο, ὡς ἀμάρτυρον εἶ- 
yai καὶ ἀπιστεῖσϑαι δύνασϑαι, ἀλλὰ πολλοὶ πάρ- 
εἰσιν ᾿Αμαστριανῶν, μεμνημένοι τὴν μάχην τοῦ Σισίν- 
γου. Πέμπτον ἔτι σοι τὸ ᾿Αβαύχα ἔργον δηγησάμενος , 
παύσομαι. ἧκέ ποτε οὗτος 0 Αβαύχας εἰς τὴν Βορυσϑε- 
νιτῶν πόλιν, ἐπαγόμενος καὶ γυναῖκα; ἧς ἤρα μάλιστα» 
καὶ παιδία δύο. τὸ μὲν ἐπιμαστίδιον ἄῤῥεν, τὸ δὲ ἕτερον 
κόρη ἑπτέτις ἤν συναπεδήμει δὲ καὶ ἑταῖρος αὐτοῦ L'wv- 
δάνης, οὗτος μὲν καὶ νασῶν ἀπὸ τοῦ τραύματος, ὃ ἐτέ- 
τρωτο Xara, τὴν ὁδὸν ὑπὸ λῃστῶν, ἐπιπεσόντων σφίσι' 
δαμαχόμενος yo πρὸς αὐτοὺς , ἐλωύνεται εἰς τὸν μηρὸν, 
ὥστε οὐδὲ ἑστάναι ἐδύνατρ ὑπὸ τῆς ὀδύνης νύκτωρ δὲ καθ. 
εὐδόντων ( ἔτυχον γὰρ ἐν ὑπερῴῳ TW κατοικοῦντες ) TUp- 
καὶω μεγάλη ἐξανίσταται, καὶ πάντα περηκλείετο, 
Je quidem , & eft nunc adhuc in Scythis, du&a forore mea, 
claudus tamen ex vulnere. Hoc, Mnefippe, non inter Ma- 
chlyes neque in Alania fa&um eft, ut teftibus careat, & 
fides illi queat negari; fed multi adíunt Amaftrianorum, 
qui meminerunt pugnae Sifinnis. Quintum tibi adhuc Abau- 
chae facinus cum narravero, definam. Venit quondam hic 
Abauchas in Boryfthenitarum urbem, habens fecum uxo- 
rem, quam maxime amaret, & liberos duo: alter laGens 
adhuc puer erat, altera autem feptem annorum puella. So- 
cius peregrinationis amicus illius Gyndanes , hic quidem ae- 
ger etiam a vulnere , quo percuffus erat in via a latroni- 
bus, impetum in ipfos facientibus: dum enim contra hos 
repugnat, feritur illi femur, ut neque infiftere prae dolore 
poffet. NoGu autem dormientibus illis, forte fortuna enim 


' in fuprema contignatione diverfabantur , incendium oritue 
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xa περιεῖχεν 3 ! QE ἁπανταχόθεν τὴν οἰκίαν" ἐγταῦθα 
à ἀνεγρόμενος ὁ ᾿Αβαύχας. καταλιπὼν τὰ παιδία 
κλαυθμυριζόμενα, καὶ τὴν γυναῖκα ἐκκρεμαμένην ἄπο- 
σεισάμενος » καὶ σώξειν αὑτὴν περικελευσάμενος, ἀρά- 
μενος τὸν ἑταῖρον. κατῆλθε , Καὶ ἔφθη. διεκπαίσας, καθὸ 
μηδέπω τελέως ἀπεκέκαυτο ὑπὸ τοῦ πυρός" 8 γυνὴ ἢ δὲ 
Φέρουσα τὸ β &Dog εἵπετο, ἀκολουθεῖν κελεύσασα καὶ 
τὴν χόρην. , € ἡμίφλεκτος ἀφεῖσα τὸ παιδίον ὦ εχ τῆς 
ἀγκάλης ; μόλις διεπήδησε τὴν Φλόγα, καὶ ἡ παῖς σὺν 
αὐτῇ παρὰ μικρὸν ἐλθοῦσα καἰκείνη ἀποθανεῖν. καὶ ere- 
δὴ ὠνείδισέ τις ὕστερον τὸν ᾿Αβαύχαν, δότι προδοὺς τῶ 
TÉxya, , καὶ τὴν γυναῖκα ^ à δὲ Γυνδάγην ἐξεκόμισεν»" ᾿Αλ- 
M παῖδας μὲ μὲν, ἔΦη, καὶ αὖθις ποιήσασθαί Í μοι jd , 
καὶ ἄδηλον εἰ ἀγαθοὶ ἔσονται οὕτοι" Qo δὲ οὐκ ἂν εὕ- 
pu ἄλλον ἐν πολλῷ χρόνῳ τοιοῦτον, οἷος Τ᾽ υνδάνης 
ἐστὰ» πεῖράν μοι πολλὴν τῆς εὐνοίας πιαρεσχημένος. Ei- 62. 
2 Διανεγρόμενος) Arr) τοῦ διενεγρόμεγος. Ο. 





magnum: claufa erant circum omnia, circumdederat domum 
undique flamma. Hic ergo excicatus Abauchas, reli&is li- 
beris plorantibus, cum demoviffet inhaerentem fibi uxo- 
rem , ipfamque faluti fuae confulere iuffiflet , fublato in 4- 
meros amico, defcendit. Et evafit erumpens ea parte , qua 
nondum plane igne invalefcente arcebatur. Mulier autem 
infantem gerens fecuta eft, fequi fe iuffa puella: atque ipía 
femiuftulata infantem ex ulnis paffa decidere, vix flammam 
tranfiliit, & poft illam puella, in praefentiffimum ipfa quo- 
que mortis periculum adduGa. Et cum poftea obiiceret ali- 
quis Abauchae , quod proditis liberis atque uxore expor- 
taflet Gyndanem , Verum , inquit, liberos denuo quaerere mihi 
facile efl, atque incertum , bonine hi. futuri fint : amicum autem - 
non temere invenero alium , talem quidem , qualis eft Gyndanes, 
4ui ea mihi benevolentiae. experimenta praefliterit, Dixi, Mnefp-. ᾿ 
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pna, ὦ Mysore ἀπὸ πολλῶν πέντε τούτους πρχε- 
ρισάμενορ. ἤδη δ καιρὸς εἴ κεκρίσϑιαι, ὁπότερον ἡμῶν 
ἡ τὴν γλῶτταν 5 τὴν δεξιὰν ἀποτετμῆσιϑαι δέοι, τίς οὖν 
ὁ δικάσων ἐστίν: 

MNHZ. Οὐδὲ εἷς" οὐ γὰρ ἐκαδίσαμέν τινα δικαστὴν 
τοῦ λόγου" ἀλλ᾽ οἶσθα ὃ δράσόμψῳ s ἐπειδὴ voy ὥσκοπα 
τετοξεύκαμεν, αὖθις ἑλόμενοι διαιτητὴν ἄλλους. ἐπ᾿ ἐκεί. 
yo Sra puty φίλους, εἶτα ὃς ἂν ἥττων “γύηται , ament 
τμήσεται τότε; ἢ ἐγὼ τὴν γλῶτταν » ἢ σὺ τὴν δεξιάν. ἡ 
τοῦτο μὲν ἄγροικον», ἐπεὶ δὲ καὶ σὺ Φιλίαν ἐπαινεῖν £do- 
ξας 1 ἰγὼ 2 δὲ οὐδὲν ὥλλο ᾿γοῦμαι ἀνθρώποις εἶ εἶναι τούτου 
κτῆμα ἄμεινον ἢ κάλλιον᾽ τί οὐχὶ x0 ἡμεὶς συνθέμενοι 
πρὸς μᾶς αὐτοὺς » Φίλοι τε αὐτόϑεν εἶναι, x simal 
ἔσεσθαι ἀγαπῶμεν» ἄμφω. νικήσαντες, τὰ | μέγιστα 
ἄθλα προσλαβόντες, ἀ ἀντὶ μιᾶς γλώττης. καὶ μιᾶς - 
Zias , δύο ἑκώτερος ἔπικτησώμενοι» 26a) προσέτι γε; καὶ 
pe, de magno numero quinque iftis depromtis. Iam tem- 
pus fuerit iudicari, utri noftrüm lingua vel dextra ampu- 
tanda fit. Quis igitur iudicabit? 

Mnef. Nemo. Neque enim arbitrum quemquam difputa- 
tionis conftituimus. Sed fcin', quid faciamus? Quandoqui- 
dem nunc temere nec ad fcopum iaculati fumus, rurfus 
ele&o arbitro alios fub illo amicos enarrémus. Tum qui 
vi&us fuerit, mutilabitut, aut lingua ego, aut tu dextra. 
An potius nimis hoc agrefte fuerit? Quando autem & tu 
amicitiam laudare vifus es, & ego nullam homini hac pof- 
feffione aut meliorem puto aut honeftiorem: quidni po- 
tius etiam nos, pa&o inter nos foedete, amici effe e ve- 
ftigio, & in perpetuum manere fatis habemus, viGores am- 
bo, maximis ambo potiti praethis, pro lingua una & una 
dextra na&i unuíquifque geminas, & infuper oculos qua- 
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ἐφδαλμοὺς τέτταρας » Xi Y πόδας τέτταρας , καὶ ὅλως, 


ἁπλῷ πάψτα; τοιοῦτόν Ti γάρ ἔστι συνελθόντες δύο 5j 
γεῖς Φίλοι, ὁποῖον τὸν T'egoón οἱ οἱ ypa Que ἐνδείκνυνται» 
ἄνθρωπον ἐξάχειρα, , καὶ τρικέφαλον ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ 
τρῶς ἐκεῖνοι ἦσαν, ἅμα πράττογτες πάντα, ὥσπερ ior) 
dixauoy Φίλους γε ὄντας. 

TOZ. Εὖγε Aéy sis" καὶ οὕτω σγοιῶμεν, 63 

MNHZ. ᾿Αλλὰ μήτε αἵματος, ὦ Τόξαρι, μήτε ὦκι- 
γάκου δεώμεθα, τὴν Φιλίαν ἡμῶν βεβαιώσοντος. ὁ γὰρ 
λόγος ὁ ππαρῶν, καὶ τὸ τῶν ὁμοίων ὀρέγεσθαι, πολὺ 
πιστότερος τῆς κύλικος ἐκείνης» ἣν πίνετε. ἐπεὶ τώ γέ τοῖο 
αὔτα, οὐκ ἀνώγκης ἄλλῃ γνώμης ὃ deal μοι δοκεῖ. 

Toz. "Exams ταῦτα, καὶ ἤδ ὦ ὠμὲν Φίλοι, καὶ K- 
yo; ip μὲν σὺ ἐνταῦθα ἐπὶ τῆς Ἑλλάϑος, ἔγὼ δέ σοι» 
εἰ ποτε ἐς τὴν Σκυθίαν ἀφίκοιο. 


tuot, & pedes quatuor, & in univerfum gemina omnia? 
Tale quid enim funt coéuntes duo aut tres amici, qualem 
Geryonen oftendunt pi&ores , hominem fex manuum & 
trkipitem. Tres enim, ut mihi videtur, fuere, fimul agen- 
tes omnia, ut par erat nimirum, cum effent amici. 

Tox. Bene fane dicis: & fic agamus. 

Mnef. Sed neque fanguine, Toxati, neque acinace in- 
digemus ad fanciendam amicitiam noftram. Praefens enim 
difputatio, & earundem rerum ftudium, multum funt ca- 
lice illo , quem bibitis, firmiora: quandoque non ram ne- 
cefhtate quadam Φ fan&itate, fed propofito , indigere mihi 
videntur. 
* Tox. Laudo ifta equidem: & iam fimus amici, & hofpi- 
tes, mihi quidem tu hic in Graecia , ego autem tibi, fi in 
Scythiam quandoque veneris. 

Lucian. Vol. VI. ῖ 


130. LUCIANI TOXARIS SEU AMICTTIA. 
ΜΚΗΣ. Kai μὴν εὖ ἴσϑι, οὐκ ἂν ὀκνήσαιμι καὶ ἔτι 
“ποῤῥωτέρω eje, εἰ μέλλω τοιούτοις Φίλοις ἐγτεύξε-: 
σϑαι, οἷος σὺ, ὦ Τόξαρι, διεφάνης ἡμῖν ἀπὸ τῶν 
λόγων. 
Mnef. At noris, me non pigratürum longius etiam iter 


ingredi , fi tales inventurus fim amicos , qualem te, Toxa- 
ri, de fermonibus tuis cognitum habemus. 
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Pass “ὍΤΕ ἐς Θετταλίαν, ἦν δὲ μι πατρικὸν Ti 1 
7 * ΓΝ « r d ,. P4 e ) 
συμβόλαιον ἐκεῖ, πρὸς a purroy ἐπιχώριον ἵππος δὲ με | 
κατῆγε; καὶ τὰ X804, καὶ ϑερώπων ἠκολούβει εἷς, | 
ἐσορξυόμην οὖν τὴν προκειμένην ὁδόν' καί πως ἔτυχον καὶ 
ἄλλοι ἀπιόντες ἐς Ὕπατα, πόλιν τῆς Θετταλίας, ἐκεῖ- 
δὲν ὄντες' καὶ λων ἐκοινωνοῦμεν, καὶ οὕτως ἐκείνην τὴν 
9 Á € 0» 7 "NN d ^v 2 4 
ἀργαλέαν ὁδὸν ἀγύσαντες, πλησίον ἡδὴ τῆς πόλεως ἡμεν, 
» N25» v N » » 5 M 
xt y co Qpopun Τοὺς Θετταλοὺς » $7760 ἐπίστανται ἄνδρω 
οἰκουντα ἐς τὰ ἵπατα, ἴσπαρχον τοὔνομα ; γράμμα- 
τὰ δὲ αὐτῷ ἐκόμιζον οὔεοδεν, ὥστε οἰκῆσαι παρ᾽ αὐτῶ". 
οἱ δὲ εἰδέναι τὸν Ἵσπαρχον τοῦτον ἔλεγον, καὶ ὅπη τῆς 
“πόλεως οἰκεῖ, καὶ ὅτι ἀργύριον ἱκανὸν ἔχει» καὶ ὅτι μίων 
ϑερώπωιναν τρέφει, καὶ τὴν αὐχοὺ γαμετὴν μόνας. 
3 Συριβόλαιον) Γραριμιατέϊον. V. 
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L. Theflaliam aliquando etam profeGus : erat mihi vero, 
quoddam ibi paternum negotium cum eius regionis homi- 
ne. Equus unus me & farcinulas vehebat , fervorum feque- 
batur unus. Sic via propofita pergebam. Forte quadam alii 
etiam ibant Hypatam , unde erant, Theffaliae urbem, quo- 
rum convi&u utebar. Sicque fuperata illa via difficili, pro- 
pe iam urbem eramus. Hic ego interrogo Theffalos, nof- 
fentne virum Hypatae habitantem, Hipparchum nomine, 
Epiftolam autem illi ferebam domo, uti apud illum diver- 
farer. Illi notum fibi Hipparchum illum dicunt , & quo lo- 
co urbis habitet, & argenti ipfum habere multum, & ta- 
mea unam modo ancilam alere, fuamque, uxorem, Effe 
Δ 
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ἐστι γὰρ Φιλαργυρώτατος . δεινῶς. ἐπεὶ à δὲ πλησίον τῆς 
πόλεως ἐγεγύνει 9, Ars. τις Ἔνδον Y ἣν» καὶ οἰκίδιον 
2, ἀνεκτὸν» ἔνθα ὁ ὃ Ἵππαρχος à ὠκει. Oi pi" 0UY ἀσπασά- 
μενοί με ὦχρντο ; ἐγὼ δὲ κόπτω προσελθὼν τὴν Spas. , 
xai μόλις μὲν καὶ pacto ὑπήκουσε δ᾽ οὖν " γυνή. εἶς 
τὰ καὶ 3 προσηλθεν ἢ ἐγὼ p Ἰρόμην εἰ ἔνδον εἰῆ ὁ Ἵσπαρ- 
xe "E»doy , € eer σὺ δὲ τίς. " τὶ ἰ βουλόμενος πυνϑάνῃ : ; 
γράμματα. εἶπον, κομίζω αὐτῷ παρὰ Δεκριανοῦ" τοῦ 
Τ]ατρέως σοφιστοῦ. Mewér pts ἔφη , αὐτοῦ, καὶ τὴν 
ϑύραν συγκλείσασω ᾧχετο CT T TAA καί ?TOTÉ ἐξελ- 
δοῦσα κελεύει ἡμᾶς εἰσελθεῖν κργὼ δὲ παρελθῶν᾽ ἰσω 
ἀσπάζομαι αὐτὸν; καὶ τῶ t γράμματα ἐπέδωκα. € ἐτυχε 
δὲ ἐν ἀρχῇ ἢ δείπγου ὦ ὧν, καὶ καφέκειτο ἐπὶ κλινιδίου στε- 
γοῦ. γυνὴ 3 δὲ αὐτοῦ V καθηστο “πλησίον » 3696 ὁ τράπεζα ΜῈ 
δὲν ἔχουσα παρέκεινο. ὁ δὲ ἐπειδὴ τοῖς γράμμασιν ἐνέ-- 
Tux, ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Φίλτατος ἐμοὶ, ἔφη . καὶ τῶν Fa- 
λήνων ἐξοχώτατος Δεέκριανὸς εὖ ποιεῖ, καὶ 9 αὐῥῶν πέμ- 
enim fupra modum avarifimum. Cum vero prope urbem 
effemus, hortus intra eam erat, & domuncula tolerabilis, 
ubi habitabat Hipparchus. Atque illi vale di&o abeunt: 
ego vero accedens pulío iammarn. Ac vix quidem & tarde, 
fed exaudivit tamen mulier, ac deinde etiam acceffit. Ro- 
£o , intufne effet Hipparchus? illa ait, effe; ru vero, inquit, 
quis es? aut qua de caufa quaeris? Literas, inquam, ilL affero 
à Decriano Patrenfi Sophifla. Exf[petla , inquit , me Aic; clau- 
faque ianua intro rurfus abit. Et tandem reverfa introire 
me iubet. Ingreffus ego faluto hominem, & reddo literas. 
Forte autem coenare inceperat , in angufto accumbens le- 
Gulo : mulier prope ibidem affidebat , appofita erat menía 
vacua. Ipfe, infpe&is literis, Enimvero, inquit , carifEmus mi- 
& & praeftantiffanus Graecorum Decrianus bene facit, cum fo 
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"u mae ἐμὲ τοὺς͵ ἑταίρους τοὺς. ῥαυτοῦ" τὸ. δδ οἰκίδιον τὸ 
ἐμὸν opas; ὦ Λούκιε, ὡς ἔστι μακρὸν μὲν». ἀλλὰ εὔγνω- 
p τὸν οἰκρυντώ ἐνεγκεῖν ποιήσεις δὲ αὐτὸ σὺ μεγάλην 
οἰκίαν. ἀνεξικάκως οἰκήσας. καὶ καλεῖ, τὴν παιδίσκην, 
e s IaAaérrpa, δὸς τῶ τῷ a ταύρῳ κοιτώμα, xa) j ϑὲς λαβοῦ- 
σά: εἴ τι epic. σκεῦος, εἶτα. πέμπε αὐτὸν εἰς βαλα- 
«γεῖον. ay) γὰρ μετρίαν ἐλήλυβεν ὁδόν. TauTa, εἰπόντος, 
τὸ παιδισκάριον ἡ ἡ 1!αλαίατρα, ἃ ἄγει με καὶ à dave pe 
xà) Jua roy οἰκημάτιον, , Καὶ σὺ μὲν, ἔφη; ἐπὶ ταύτης 
τῆς κλύης κοιμήσῃ » τῷ, δὲ παιδί, σου σχιμπόδιον αὑτῷ 
παραθήσω. καὶ προσκεφάλαιον em ibyao. ταῦτα εἰπού- 
σης. ἡμεῖς ἀπϑειμεν λουσόμενοι , Ddékree αὐτῇ κριβιδίων 
τιμὴν εἰς τὸν ὕσπον᾽ ἡ δὲ πάνζῷ. ἔφερε. λαβοῦσα s s, 
καὶ καιτέθηρεν. ἡ ἡμεῖς ὃς λουσά yos , ἀγαστρόψαντες, εἷ- 

'σῶω, εὐθὺς παρήλθομεν. καὶ ὁ ᾿ἱσπαρχός με don ipae 
vs; ἐκέλευε Guyayau Mer as par αὐτοὺς τὸ δὲ dur 
οὐ σφόδρα Aurüy ὃ δὲ οἷ οἶνος ἡδὺς καὶ παλαιὰς. ἥν. era δὲ 

17 Arriy y Εὐτελός. V. 


denter. fios ad me mittit fodales. Vidis autem domunculum meam, 
: Luci , quam fit parva illa quidem , ftd fatis ad ferendum. diver- 
forem idonea : feceris autem tu domum magnam , fi: comiter patien- 
- terque: diverferis. Et vocata ancilla , Palaeffra , inquit , offende 
.meo fodali cubiculum , ὦ fumtam Mi pone, fc quam habet, fara- 
Alam turrium balneum illum deduc , venit enim vtam non mod- 
cam. Haec ubi dixiffet,, ancillula Palaeftra ducit me, & pul- 
cherrunum . mihi oftendis cubiculum, ac , t» quidem , ait, hoc 
in letío. dorinies, tuo autem puero-grabatulum hie- apponam , im- 
pofito etiam cervicali. Mta. cum dixiffet, nos lotum abiimus, 
lato ipfi hordei pretio- pro equo. Hla vero. omnia intus.al- 
.lata depofuit. Nos loti, cum rediffemus, ftatim intramus. 
Hic Hipparchus me complexus iubet fecum accumbere: 
coena non nimis tepuis, vinum fuave erat ὅς antiquum. 
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ἐδεδειπγήκειμεν. meris ἣν καὶ λόγος ; οἷος e Aérw 
ξένου, καὶ οὕτω τὴν ἑσπέραν ἐκείνην στοτῳ ν δόντες i ἐκοιμής- 
ὄημεν. "o δ᾽ ὑστεραίᾳ δ Ἵππαρχος ἤ ἤρετό με. τίς pir 
ἔσται , Y i ὁδὸς, καὶ εἰ πάσαις ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ 
προσμενῶ. Ασειρο μὲν, ἐφην, εἰς Λάρισσαν, $ ἔοικα δὰ 
4 ἐνταῦθα διατρίψειν τριῶν ἢ πέντε ἡμερῶν. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
μὲν ἢ ἥν σχήψις" ἐπεθύμουν δὲ σφόδρα μένας ἐνταῦθα εξ- 
εὑρεῖν τινῶ τῶν μαγεύειν ἐπισταμένων γυναικῶν, 
ϑεάσασθαί τι παράδοξον. ἢ ἢ Ζετόμενον ἄνθρωπον. , ἢ 
λιθού ἐνόν. καὶ τῷ ἔρωτι τῆς ϑίας ταύτης δοὺς ἐμαυτὸν " 
mepittur τὴν πόλιν, ἀπορῶν μὲν τῆς ; ἀρχῆς τοῦ V ᾧπήματοι, 
ὅμως ὁ δὲ περιῆειν. κῶν τούτῳ γυναῖκά τινῶ ὁρῶ προσιοῦ-- 
σαν, ἔτι νίαν ; εὐπορουμένην ; ὅσον »y ἐκ τῆς ὁδοῦ συμβα- 
λεῖν. ἱμάτια γὰρ ἀγθινὰ, καὶ παῦδες συχγοὶ», καὶ χρυ-- 
σίον περιττόν. ὡς δὲ ; πλησιαίτερον γίγνομαι » πρόσαγο- 
qióui με ἡ γυνή" καὶ ἀμείβομαι αὐτῇ ὁμοίως" καὶ Φη- 
7 Xu) Πρόφασις. V. 
Poft coenam compotatio & fermones, ut in coena hofpi- 
tali. Et fic ubi veíperam illam dediffemus compotationi , 
cubitum ivimus. Poftridie interrogat Hipparchus, quor- 
fum porro irem, & , an toto tempore ibi manfurus ef- 
fem? beo, inquam, Lariffam: puto autem. hic me manfurum 
tres aut quinque dies. Verum illa quidem fimulatio erat : ve« 
hementer autem optabam illic manens invenire aliquam 
mulierum magicae artis peritarum , & videre miraculum 
quoddam , aut volantem hominem, aut in lapidem mu- 
tatum. Huius me fpeGaculi amori cum dediffem, circum- 
eo per urbem, unde initium quaerendi facerem laborans ; 
circumeo tamen. Inter haec mulierem video accedere , iu- 
venem adhuc, beatam, quantum ex i//o per urbem inceffu 
' licebat colligere. Veftes enim illi floridae ,/pueri crebri, 
surum multum. Cum vero acceffiffem propius, falutat 
me mulier, ego illam viciffim. Tum, Ego , inquit, 4£brota 
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σὶν; Ἐγὼ ᾿Αβροιά εἶμι , εἴ τινα τῆς σῆς μητρὸς φίλην 
sig" καὶ ὑμῶς δὲ τοὺς LE ἐκείνης γενομένους Qua, . 
ὥσπερ οὺς ἔτεκον αὐτή; τί οὖν οὐχὶ παρ ipai: καταλύεις, 
ὦ τόνον; ᾿Αλλὰ σοὶ μὲν.» ἔφην» πολλὴ χάρις aidov- 
pen δὲ οὐδὲν ἀνδ Φίλῳ ἐγκαλῶν. ἔπειτα Φεύγων τὴν 
ἐκείγου οἰκίαν" AAA τῇ γνώμῃ ὦ Φιλτάτη » κατάγος- 
μαι παρὰ σοί. loi δὲ, ἔφη: καὶ κατάγῃ; ἸΙαρὰ Ir- 
πάρχ. To Φιλαργύρῳ; ἔφη. Νηδωμὼρ, εἶ εἶπον, ὦ μῆ- 
T; τοῦτο εἴπη, λαμπρὸς γὰρ καὶ πολυτελὴς γέγονεν ! 
εἰς ἐμὲ, ὥστε καὶ ἐγκαλέσαι ἄν τις τῇ τρυφῇ. ἡ δὲ μει- 
δάσασα, καί με τῆς χειρὸς λαϊβομένη » ἄγει ποῤῥωτέρω 
καὶ λέγει ι πρὸς ἐμὲ» Φυλάττου p ἔφη: τὴν Ἵππάρ- 
χρυ 'yuyatica, πάσῃ μηχανῇ. » μάγος γάρ ἔστι , δεινὴ » Xcth 
μάχλος. καὶ πᾶσι τοῖς νέοις ἐπιβάλλο τὸ τὸν ὀφθαλ- 
pér καὶ εἰ μή τις ὑπακούσει αὐτῇ y τοῦτον τῇ τέχνη ἀμύ. 
yerou » καὶ πολλοὺς μετεμιόρφωσεν εἰς ζῶα, τοὺς δὲ τέ- ". 
Aso ἀπώλεσε, σὺ δὲ καὶ ring. εἶ, τέκνον, κοὼ καλὸς ». 


11 "Ayei ἀπωτέρω) Γαι. ποῤῥωτέρω. G. 
fum, f£. quam matris tuae posyedpes «καῖε: 6 vos ex 
illa natos non minus amo, quami quos ipfa peperi. Quid igitur 
non apud me diverfaris , fili ?- Ego , Benigne , inquam : fed ve- 
reor , cum nihil habeam , quod accufem amicum , iius. domo fü» 
gere. Verum animo quidem , carifkma, apud te commoror.: Ubi 
vero , inquit, diverfaris?. dpud. Hipparchum. Advarim: lum? 
inquit. Minime vero, inquam , Mater, hoc dixeris. Splendidus 
enim. & fumtaofus im me quidem fuit; adeo quidem , tit luxum 
illius: accufare aliquis facilius poffit. At illa fubridens, δὲ ma- 
nu me prehenfum feducens, cave mihi , inquit , omni ope Hip- 
parchi uxorem. Maga enim eft pefimna , & lafciva , quae ad iu- 
venes omnes oculum adiüciat, Et fi quis illi non obfequatur , il 
Inm arte fua ulcifcitur, 6 multos mutavit in animalia : alios au» 


ten. funditus perdidi, Tu vero 6 adoleftems en & pulcher, 
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ὡστο εὐθὺς ὦ ἀρέσχει γὺ γυναικί" καὶ ξένος, πρῶγμια εὐκῶ- 
5: «τακφρόνητον. Ἐγὼ δὲ πυθόμενος, ὅ ὅτι τὸ πώλαι μοι ζη- 
τούμένον οἴοο! παρ᾿ Ἐμοὶ κάθηται » προσεῖχον αὐτῇ οὐδὲν 
«ἔτι. ὡς δὲ ποτε ἀφείθην  ἀ ἀπηειν οἴκαδε, λαλῶν 7px 
ἐμαυτὸν ἐν τῇ oo, ἄγε δὴ σὺ ὁ arua ἐπιβυμέῖν τ ταύ- 
δὰ τῆς. Ur au Sas, € ἐγεμέ poi σεαυϊὸν, καὶ τέχνην 
“εὕρισκε coq, ἦ τεύξῃ τούτων, ὧν ἐρῶς . καὶ ἐπὶ τὴν 
᾿ϑεράπαιναν τὴ τὴν ΠΠαλαίστραν. ἤδη ἀποδύου" τῆς γὰρ γυ- 
oux og" τοῦ Boe) καὶ Φίλου πόῤῥω 'στασο᾽ κἀπὶ ταύτης 
πυλιόμοανος , καὶ “γυμναζόμενος. καὶ ταύτῃ συμπλεκά- 
μένος. SU jr ὡς ῥαδίως. γνώσῃ. δουλοι , γὰρ v& δεσπο- 
τῶν ἐπίστανται xal καλὰ xai αἰσχρά. ταῦτα λέγων 
pos. ἐμαυτὸν εἰσψειν οἰκαϑε. τὸν μὲν QUY Ἵππαρχον oU 
κανέλαβον 9 τῇ odes, οὐδὲ τὴν ἐκείνου γυναζοα ἡ δὲ 
ΠΙαλαίστραιτῇ ὃ ἐστία ; παρήδρευε, δεῖπνον ἡμὶν εὐτροπτ ἐς 
6 ᾧυσα. Καγὼ εὐθὺς ἔνθεν ἀρξάμενος, Ὡς εὐρόϑμως» 
ἔφην. ὦ καλὴ Παλαίσιρα, τὸ τὴν 7FUy* Τῇ χύτρᾳ ὁμοῦ 


ut flatim placiturus fis mulieri ; & hofpes, res, quam nemo curet 
amagno operc. Át ego, audito , domi mihi federe, quod olim 
quaererem, nihil amplius ad eam attendi. Dimiffus tandem 
domum dum «beo, haec apud me in via agito. Áge fane tu, 
qui cupidumte effe ais admirabilis huius fpe&aculi , e.mihi 
excita, & fapiens quoddam inventum comminifcere, quo 
t2, quorum amore ardes ; confequaris: atque in ancillam 
Palaeftram iam accingere , (ab uxore enim hofpitis & amici 
longe te remove) atque in hac te volutans atque exercens, 
huius in amplexibus, noris facile difcere te poffe. Servi 
enim dominorum δὲ honefta íciunt & turpia. Haec mecum 
agitans domum intro: ac Hipparchum domi non invenio, 
neque illius uxorem. Palaeftra antem circa focum verfaba- 
tur, parans nobis coenam. Atque ego ftatim inde initium 
fermonis faciens, Quam condnae, inquam ,. pulchra. Palae- 
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evprp ipic xai κλώεις. ἡ δὲ ὀσφὺς ἡμῖν ὑγρώς £T 
χρεῖται , μακάριος ὅστις ἐνταῦθα on paro. ἠδὲ, σφό- 
dpa γὰρ ἥν ἰταμὸν καὶ χαρίτων μεστὸν: τὸ κοράσιον ; Φεύ- 
γοῖς ὧν, εἶπεν, ὦ νεαμίσκε, εἰ γε νοῦν ἔχις s xat ἣν ἐθέ.. 
λοις.» ὡς σολλοῦ πυρὸρ καὶ κυίσσης μεστά. » γὰρ av- 
τοῦ μόνον m , τραῦμα. é χῶὼν πυρίκάυτον αὐτοῦ μοι rap. 
εἰρεύεις; ϑεραπεύσαι δέ σε οὐδεὶς ἄλλος ; οὐδὲ Θεὸ ice 
906 ἀλλὰ xaTa rae σὲ μόνη ἐγὼ» καὶ τὸ mapa 
δοξότατον, t "ἐγὼ μῶ σε ποιήσω Ain ΠΌΡΕΝ» καὶ τῆς ἀπὸ 


τῆς ϑεραπείας ἀδύνης ἀρϑόμενος à ἀεὶ ἀνέξῃ, καὶ οὐδὲ M- - 
δοις βαλλόμενος τὴ τὴν γὙλυκείαιν ὀδύνην Φεύξῃ. τί γελῶς: 
ἀκριβη βλέπεις ἀνδρωπομώγειρον. οὐ γὰρ μιάνα. ταυτῷ 
Φαῦλα ἐδώδιμα κατασκενάξω, ἀλλ᾽ ἤδη τὸ ὃ μέγα τοῦ- 
τὸ καὶ καλόν, τὸν ἄνθρωπόν. οἶδα $ ἔγωγε» καὶ σφάττειν» 
καὶ i δέρειν» , xai κατακόπτειν. ἡᾶστω δὲ τῶν σπλάγχνων 
αὐτῶν καὶ τῆς καρδίας ἅπτομαι, Τοῦτο μὲν ὄρϑως, 
£Qyy , λέγεις καὶ γὰρ ἐμὲ πόῤῥωθεν, καὶ μηδὲ ὦ ἐγγὺς 


3. Ἴταμὸν) "Areidis , cx σχλυρὺν, ὠμὸν, dic τὸ decO9u1, 0 ἐστιν inest 
vol vos γὰρ xal &xcideic. V. 


ftra , cum ollula ifla nates circumtorque3 , & fictis: ? Etiam nolis 
lubrica titillatione moventur lumbi, Felix, cui Aic intingere contige- 
rit. At illa,ut erat dicacula & venufta puella, Quin tu ifla 
fugis, inquit, adolefcens , i. mentem habes & cupis vivere , ut 
Auulto igni & fumo plena. Si enim vel femel attigeris ifluo, vul- 
aus ex aduflione natfus hic mihi. defidebis , neque alius quifquam 
1e, ne. quidem Deus ille medicus , [anaverit 5 fad fola ego, quae 
aduffero: 6^ quod maxime admirabile , augebo etiam morbum tuum, 
tuque dolore ex curatione perfufus femper fu[linebis ; neque , f quis 
te lapidibus abigat , dulcem illum dolorem fugeris. Quid rides? ve- 
Tam vides hominum coquam. Nec enim fola illa vilus edulia paro, 
fed. etiam magnum illud & pulchrum , hominem , novi ego & iu 
gulare , & glubere , & concidere: Inbenti fine autem ipfa vifcera ; 
ὦ tor adeo aggredior, Rete fane , inquam, ifluc dicis, Nan ma 
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ὄντώ: οὐ κατακαύματι , μὰ Δί᾽ ἀλλὰ ὅλῳ ir pumped 
ἐπέθηκας, καὶ διὰ τῶν ὀμμάτων τῶν ἐμῶν 3 τὸ σὸν μῆ 
φαινόμενον πῦρ κάτω ἐς τὰ σπλάγχγα τἀμὼ ῥίψασα, 
Φρύγεις. καὶ ταῦτας οὐδὲν ἀδικοῦντα. ὡστε πρὸς ὁ ϑεῶν ᾿ 
deum etd με ταύταις, αἷς λέγεις αὐτὴ » ταῖς πικραις καὶ 
ἡδείαις ϑεραπείαιρ' καί με ἤδη ἀπισφαγμένον λωβου- 
ca dip ὅ ὅπως ἂν αὐτὴ ἐδέλῃς. , 1 di μέγα καὶ ἥδιστον i ἐκ 
φούτου | ἀνακαγχάσασα. ἐμὴ τὸ Aor ᾽ν» καὶ συνέκε- 
τὸ ἡμῖν ὅπως ; ἐπειδὰν κατακοιμήσῃ τοὺς δεσπότας. 
ἔλθῃ ἔσω παρ᾿ ἐμὲ, καὶ ἢ καθευδήσῃ. Kéruds ἀφύοετό 
o 0 Ἵππαρχος: λουσώμεροι ἰδειπνοῦμεν, καὶ ποτὸς 
ἦν συχρὸς ἡμῶν ὁ y. εἶτα ὕσνου καταψευσάμες- 
ws ἀνίσταμει » καὶ yo ἀπειν ἔνθα ancovy. πάντα 

σὰ $ydoy εὖ παρεσκεύαστο. τῷ μὲν παιδὶ ἔξω ὑ i ὑπέστρωτο. 
τράπεζα δὲ τῇ κλίνῃ παρειστήκει ; ποτήριον ἔχρυσα; καὶ 
οἶνος αὑτοῦ παρέκειτο, καὶ ὕδωρ t ἕτοιμον» Καὶ Ψυχρὸν, 
καὶ θερμόν. πῶσα δὲ ἦν αὕτη τῆς 1Παλαίστρας παρα- 


quidcm e longinquo , qui ne quidem prope eccefferim, non aduf- 
fifi per lovem , fed ἐπ totum coniecifli. incendium : & per oculos 
meos tuo illo non apparente igniculo, intus in ipfa mea vifcera 
conie&o, me torres , idque cum nulla te iniuria affecerim. Itaqae ,. 
per Deos , fana me amaris ilis, quas modo dicebas ipfa, & fua- 
vibus curationibus ; meque iam iugulatum cape, & plube , ut vo- 
lueris. Illa vero in magnum fuaviffimumque cachinnum ef- 
fufa , de cetero mea fuit: convenitque intér nos, ut, cum 
cubitum redditis heris miniftraffet, intus ad me veniret , & 
gnecum cubaret. Venit tandem Hipparchus, loti coenamus, 
crebrefcunt inter fermones pocula : deinde fomnum fingens 
furgo, abeo, ubi commorabar: omnia hic pulchre parata 
£rant; puero ftratum extra ianuam etat , meníula cum po. 
culo adftabat le&o: vinum ibidem appoitum,, & aqua pa- 
tata, frigida pariter & calida; omis ille Palaeftrae appa- 
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σχευή. τῶν δὲ στρωμάτων ῥόδα πολλὰ κατεπέπαστο ᾽ 
τῷ μὲν οὕτω γυμνὰ xal aura, τὰ δὲ λελυμένα, τῶ δὲ 
στεφάνοις συμπεπλεγμένα. κῴώγω τὸ συμπόσιον εὑρῶν 
ἕτοιμον; ἔμενον τὸν συμπότην. H δὲ ἐπειδὴ xaréxAuys ὃ 
my δέσποιναν. σπουδῇ ἢ παρ᾽ ἐμὲ ἧκε. καὶ ἥν εὐφροσύνη 
ἡμῶν τὸν οἶνον καὶ τὰ Φιλήματα προπινόντων ὁ ἀλλήλοις. 
ὡς δὲ τῷ ποτῷ παρεσκευάσαμεν ἑαυτοὺς εὖ πρὸς τὴν 
γύκτα, λέγει πρός με n | Παλαίστρα" Τοῦτο μὲν πά»- 
τῶς δεῖ σὲ μνημονεύειν, ὦ νεανίσκε; ὅτι εἰς [Πωλαίστραν 
ἐμπέπτωκας, καὶ χρή σε γὺν ἔπι δεῖξαι εἰ γέγονας ἐν τοῖς 
ἐφήβοις γοργὸς. καὶ παλαίσματα πολλὰ ἔμαθες 70- 
Tt. AAX οὐκ ἂν ἴδοις, ἔφην, Φεύγοντάώ με τὸν ἔλεγχαν 
τούτων᾽ ὥστε ἀπόδυσαι » καὶ ἤδη ͵ παλαίωμεν. ἡ δὲ, Ov- 
Ta s ἔφη. ὡς ἔγω | ϑέλω ; παράσχου μοι τὴν ἐπίδειξιν, 
ἐγὼ μὲν νόμῳ. διδασκάλου καὶ ἐπιστάτου τῷ ὀνόματα 
τῶν παλαισμάτων , ὧν ἐθέλω ; εὑρουσα. ἐρῶ. σὺ δὲ ἕτοι- 
pos γίγνου ἐς τὰ ὑπακούειν, καὶ ποιεῖν πᾶν τὸ κελευό- 


11 Γοργὺς) Φοβερός: V. 


ratus erat. Stragula veftis rofis fparfa plurimis, aliis qui- 
dem, ut per fe funt, nudis, alils concerptis , aliis denique 
in corollas plexis. Et ego , qui paratam fic compotationem 
inveniffem, compotorem iam meum exfpeQabam. Atque 
illa cum cubitum eunti miniftraffet herae , ftatim ad me ve- 
nit: dele&amurque vinum & ofcula propinantes invicem: 
cum autem potu nos ad noCtem atrmaffemus, ait ad me Pa. 
laeftra: Hoc quidem omnino meminiffe te oportet, adolefcens, te in 
Palaeflram incidiffe : oftendendum tibi iam eft, fuerifne acer in- 
tr ephebos , 6^ lucfae genera. multa didiceris. Tu vero, inquam, 
non videbis me refugere examen harum rerum: itaque exue te, iam 
luemur. llla, Sic , inquit , ur ego iubeo, probationem mihi ex- 
libe, Ego quidem. more magi(tri €& praefídis, nomina numerorum , 
quos volo ; inveniam atque dicam, Tu yero paratus eflo ad obc- 
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pavor. AX ἐπίταττε » ἔφην, καὶ σκόπει ; ὅπως εὐχε- 
9 ρῶς καὶ ὑγρῶς τὰ παλαίσματα, καὶ εὐτόνως ἔσται. H 

δὲ ἀποδυσαμένη τὸ τὴν ἐσθῆτα, καὶ στᾶσα 0M γυμνὴ ἔμ- 
δεν "piro i ἐπιτάττειν, €Q μειράκιον, t éxdumau , καὶ ἄλει- 
ψάμενος ἔνθεν à ἐκ τοῦ μύρου; συμπλέκου τῷ ἀνταγων- 
στῇ. δύο μηρῶν σπάσας, κλίνον ὑπτίαν, ἔπειτα ἀνώτερος 
ὑποβάλλων dia μηρῶν, καὶ à διαστείλας, αἰώρει. καὶ τεῖ- 
yt &yo Tà σκέλη, καὶ χαλάσας». καὶ στήσας, ᾿κολλῷ au- 
τῷ» xe σαρεισελθὼν βάλε » καὶ τρώσας. γύσσε ἤδη arae 
ταχρῦ» ἕως πονέσῃ » καὶ ἡ ὀσφὺς ἰσχνέτω, εἶτα ἐξελ- 
κύσας κατὰ πλάτους διὰ βουβῶνγος. δῆξον, καὶ πάλιν 
συνώθει εἰς τὸν TOLYJOV s εἶτα TUXTE ἐπειδὰν δὲ χάλασμα: 
idys ; τότ᾽ ἤδη ἐπιβὰς, ὁ ἅμμα xa ἰξύος δήσας, σύν- 
Y; καὶ πειρῶ μὴ ἡ σπεύδειν, ἀλλ᾽ aye ὃ 

10 σας, σύντρεχε » ἤδη ἀπολέλυσαι. Κάγω ἐπειδὴ ῥᾳδίως 
“ἄντα ὑπήκουσα, καὶ εἰς τέλος spy ἔληξε τὰ T di- 
σματῶ; καὶ λέγω πρὸς τὴν ΠΠαλαίστραν. ἅμα ἐπιχε-- 


diendum , & imperata omnia faciendum. Quin tu impera , inquam, 
ὦ vide , quam dextre, quam moliliter, quam contente fiant omnia. 
Τρία ergo, exutis veftimentis, nuda tota adftans imperare 
.hinc incepit, 44dolefcentule, exue te, 6 ubi de iflo te unguento 
unxeris , adverfarium. completlere. Femur firingens utrumque fups- 
nam reclina: tum fuperior ipfe fubiiciens te inter femoza , eaque 
diflinens , tolle & furfum tende crura: tum demittens. atque. infe- 
 féens , Hli inhaere; ac fubiens , feri, iamque vulneratum fode iam 
undique, donec defatigeris : robu[li fint etiam lumbi : tum extraélum 
telum. fecundum. latitudinem per ipfum inguen adige: ὦ rurfus ad 
, parietem irmpelle:. deinde percute.. Ubi vero laxum quid videris , 
tunc iam infcendens , & circa lumbos. con[Uingens , contine, & 
tenta. non feflinare ; fed paulum ubi te continueris , tum.concurre. 
lam dimiffus es. Atque ego cum facile in omnibus abíecu- 
tus effem , & denique &niti nobis effent numeri , ipfe quo- 
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λάσας, Ὦ) διἰδάσκαλε L ὁρᾷς ὅπως εὐχερᾶις καὶ εὖ εὐηκόως. 
πεπάλαισταί uoi, σκόπει δὲ, pit οὐκ ἕν κόσμῳ: τὸ πσῶ- 
λαίσματα ὑποβάλλυς. ἄλλω *y&o ἐξ ἄλλων &rirét- 
τείς. ἡ δὲ ἐπὶ κόῤῥης “πλήξασά μὲ» ὡς Φλύαρον, ἔφη , 
παρέλαβον τὸν μαθητήν" σκόπει οὖν μὴ πληγῶς ἔτι 
πλείω λάβῃς, ἄλλα καὶ οὐ τὼ ἐπιταττόμενω παλαίων. 
χαὶ ταῦτ᾽ εἰποῦσα, ἐπανίσταται, καὶ Θερωπεύσασω 
ἑαυτὴν» Nuv, ἔφη; δείξεις, εἴπερ νέος εἶ, καὶ εὔτονος 
παλαιστῆς. καὶ εἰ ἐπίστασαι παλαίειν, Καὶ ποιεῖν τὰ 
ἀπὸ γονατίου. καὶ πεσοῦσω ἐπὶ τοῦ λέχρυς ἐς γόνυ, aye 
ó σὺ ὃ παλαιστῆς, ἔχεις τὰ μέσα X ὥστε τινώξας ὀξεῖαν, 
ἐπίπρωσον, καὶ à βάθυνον » Va ὁ ipae αὑτοῦ παρακείμ με- 
Wy , τούτῳ χρῆσαι , πρῶτον δὲ ; κατὰ λόγον, ὡς ἅμμα 
“φίγγε: εἶτα ἀνακλάσας  ἐμβαλλε » καὶ σύνεχε; καὶ 
pl δίόσυ διάστημα. ἐὰν δὲ χωλάώται» ϑάττον i ἐπιίρως 
ἀνώτερον μετάθες, καὶ κρούσας πρύψον, καὶ σκόπει o- 
πως μὴ ἀνασπάσης ϑᾶττον, ἢ κελευσϑεὲὶς, ἀλλὰ δὴ 
4 Ἐπὶ xíppc) TIapeiac, V. 13 Αμμα) Aon. V. 
que ridens dico Palaeftrae, Vides, Magifler , quam dextre & 
obfequiofe mihi pugnatum fit. Vide vero , ne praeter decus nume- 
ros fubicias: alia enim pofl alia i iniungis. lila vero alapam mi- 
hi infligens , Quam nugacem , inquit , recept tironem. Vide ergo, 
ne plures etiam plagas acciptas , fi alios , nec. eos, qui iniuntlz. 
fibi erunt, numeros lutteris. Hiíque dicis furgit , & curato cor- 
pore, Jam, inquit, offendes , utrum iuvenis fis, 6^ nervofus lu- 
&ator , luclarine [das , & geniculatum opus edere: atque in le- 
Go concidens in genu, ge (ἀπε, ait, lulator , habes media. 
Quatiens ergo acutam , protrude intro & profunde. Nudum vides 
kic expofitumque iacere, hoc utere: primo autem , ut ratio poftu- 
lat , velut. nodum flringe : deinde reflexum impelle & contine, & 
cave concedas intervallum: fi vero laxetur, celerius inflans trans- 


fer altius, ὦ impulfum occulta : &^ cave, ne celerius imperato re- 
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kupr as “πολὺ αὐτὸν, ὕφελε ᾽ καὶ ὑποβαλὼν κάγω 
αὖθις τὴν παρεμβολὴν, σύνεχε. καὶ κίνου, εἶτα ἄφες 
αὐτὸν, πέπτωκε γὰρ . a λέλυται » καὶ ὕδωρ à ὅλος ἔστι 
σοι ὃ ἀνταγωνιστής. ἐγὼ δὲ, ἤδη μέγα ἀναγελωῶν, Ἔθέ. 
Aw, ἔφην , καὶ αὐτὸς, ὦ ἃδάσκαλε, παλαίσματα ὁ ὁ- 
λίγ' ἄττα ἐπιτάξαι , δὺ δὲ ὑ ὑπάκουσεν ἐπαναστᾶσα ; 
καὶ à κάῤησον, εἶ era δοῦσα κατὰ χειρὸς, πάραψαι τὸ τὸ λοι- 
“πὸν» καὶ καταμάττου » καί με, πρὸς τοῦ Ἡρακλέους, 
περιλωβοῦσα, δὴ κοίμεσεον. Ἔν τοιαύτας ἡδοναῖς καὶ 
“παιδιαῖς παλαισμάτων: , ἀγωνιζόμενοι γυκτερινοὺς ἀγῶ- 
γας ἐστεφαινούμεθα » Καὶ ἥν “τολλὴ μὲν ἐν τούτῳ τρυφή; 
ὥστε τῆς εἰς τὴν Λάρισσαν ὁδου παντάπασιν ἐπιλελή: 
cin. καί πότε ἐπὶ γοῦν po ἥλθεν τὸ ὃ μωϑεῖν ὦ ὧν Sexe 
30 Aou, καὶ Φημὶ πρὸς αὐτὴν, Ke Φιλτάτη » δεῖξόν pa 
μαγγανεύουσαν, , n μεταμορφουμένην τὴν δέσποιναν ará- 
λέ γὰρ τῆς παραδόξου ταύτης ϑέας ἐπιθυμῶ ; μᾶλλον 
εἴ τι σὺ οἶδας, αὐτὴ μωγγάνευσον, ὥστε φανηναί μοι 
9 Πάραϊαι) 'gas. παραχύψαι. Ο, 

trahas : fed multum. ἱπεμγνάπς illum , fubtrahe ; ac infra rurfus 
irruptionem fubiiciens contine , teque move. Deinde illum dirnitte.. 
Cecidit enim & folutus efl, & aqua totus efl tuus adverfarius. Ego 
vero, clarum iam ridens, Polo, inquam, ipfe quoque, Ma- 
gifler, numeros paucos quofdam imperare: tu vero obedi, frg 
6 a[fide , deinde manu praebens , trata ceterum , € fubige, & 
me , per Herculem , complexa , iam fopi. Eiufmodi libidinibus, 
& ludicris colluQationibus , noCturna certantes certamina, 
coronabamus nos invicem : tantaque erat hac in re volu- 
ptas, utitigeris Lariffam omnino oblivifcerer. Ac candem 
in mentem mihi venit illud etiam difcere, cuius rei caufa 
veneram. Et dico ad illam, Offende mihi, cariffima , pracfti- 


gias facientem. aut transformantem fe heram tuam : olim enim cu- 


pidus fum admirabilis f[pe&lactli. Potius, fi quid tu nofli, ipfa fac, 
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ἄλλην ἐξ ἄλλης QU. οἷ; ipaa δὲ καὶ σὲ σε οὐκ ἀπείρως τῆσο 


δε | τῆς τέχνης ἔχειν" τοῦτο δὲ οὐ Tap ἑτέρ ἔρου μαθῶν, ἀλ- 
Ad, παρὼ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς λαβὸν, a οἶδω. ἐπεί με TOY 


πάλα: ἀδαμάντινον, α ὡς ἔλεγον ai γυναῖκες. ὃς μηδε- 
μίαν γυναΐκω τὰ ὄμματα ταῦτα ἐρωτικῶς σοτςε ἐκτεῖς 
γαγτα» συλλαβοῦσα τῇ Tj τέχνη ταύτη, αἰχμάλωτον ἔχεις, 
ἐρωτιρῷ πολέμῳ ψυχαγωγοῦσα. ἡ LU δὲ 1]αλαίστρα, 
ILaoca: , Φησὶ, προσπαίζων. τίς γὰρ id δύναται μα- 
γεῦσα: τὸν ἐρωτῶ, ὅντα τῆς τέχνης κύριον: ἐγὼ δὲ, 5 
φίλτατε, τούτων μὲν οἶδα οὐδὲν, μὰ τὴν κεφαλὴν τὴν 
σὴν, καὶ τήνδε τὴ τὴν μακαρίαν εὐνὴν», οὐδὲ γὰ γὰρ γράμμα- 
τα ἔμαθον ; καὶ ἡ δέσποινω βάσκανος οὗ οὐσα τυγχάνει εἰς 
τὴν αὐτῆς τέχνην" εἰ δέ μοι καιρὸς ἐπιτρέψει, πειράσου 
μα: παρασχεῖν σοι sini μεταμορᾷουμένην τὴν ΚΕΧΊΥ.“ 

μένην. Xdi τότε μὲν ἐπὶ τούτοις ἐκοιμήθημεν. Hype 
δ v ὕστερον οὐ πολλαῖς» ἀγγέλλει πρός pt n IlaAa- 
στρῶ; ὡς ἡ δέσποινα αὐτῆς μέλλει ὄρνις '“χενομένη πέτε- 


praefligias , ut appareat mihi alia ex alia fpecies. Puto επὶπι, te 
πες imperitam huius artis effe: idque non ab alio auditum , fed 
4 meo acceptum animo fcio: quandoquidem me adamantinum il. 
lum. quondam , uti mulieres dicebant , quique in nullam unquam 
mulierem oculos hofce amatorie intenderim , comprehenfum illa ar- 
te tua captivum tibi habes, in amatorio illo bello anima tibi ipfa 
devinum. At Palaeftra,, Define , inquit, iocari. Quod enim car- 


men conciliare amorem poffit , artis ipfius dominum? Ego vero, ' 


dulci/ime, horum nihil quidquam novi , caput tuum iuro , & fe- 
licem hunc noflrum lettulum : neque enim literas didici , € invida 
hera efl , quantum ad illam fuam artem. Si vero tempus tulerit, 
fixdebo, an praebere tibi po[fim videndam, dum transformatur, do- 
minam. Ac tum quidem in hifce acquievimus. Diebus vero 
non multis poft defert ad me Palaeílra , velle dominam fuam, 
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ea) πρὸς τὸν ἐρώμενον. κἀγὼ, Nw, ἔφην; ὃ au 
0). ἡ Παλαίστρω, τῆς εἰς ἐμὲ χάριτος. d νῦν ἔχεις τὸν σαυ- 
τῆς ἱκέτην ἀναπαῦσαι πολυχρονίου ἐπιθυμίας. Θάῤῥει, 
sQy E ἐσπέρω: ἤν» ἄγει με λαβοῦσα πρὸς τὴν 
Spa τοῦ V δωματίου , ἔνθα ὁ ἐκεῖνοι ἐκάθευδογ' καὶ κελεύει 
με προσάγειν ὁπῇ τίνι τῆς ϑύρας λεπτῆ:» καὶ ὠποσκο- 
"ré τὰ γιγνόμενα. ὁ ὁρῶ οὖν τὴν μὲν γυναῖκα ἀποδυομέ- 
γὴν» εἶτα γυμνὴ τῷ λύχνῳ προσελθοῦσα, καὶ χόνδρους 
δύο. Aa eure, τὸν μὲν λιβανωτὸν τῷ πυρὶ TOU λύχνου 
ἐπέθηκε, καὶ στᾶσα παολλὼ τοῦ λύχνου κατελάλησεν" 

εἶτα κιβώτιον ἁδρὸν ἀνοίξασα. πάνυ πολλὰς ἔχον συ- 
Eas ἐν αὐτῷ, ἔνθεν à ἀναιρεῖται καὶ προσφέρει μίαν ἡ δὲ 
εἶχεν ἐμβεβλημένον, à δ, τι μὲν οὐκ οἶδα, τῆς δὲ Gives 
αὑτῆς ἕνεκώ ἔλαιον αὐτὸ ὃ ἐδόκουν εὖ εἶναι. ἐκ τούτου ν Aaov- 
ca ( χρίεται ὅλη, ἀστὸ τῶν ὀνύχων ἀρξαμένη τῶν κάτω; 
καὶ ἄφνω z'T$pà ἐκφύεται αὐτῇ» καὶ ἡ p» κερατίγη καὶ 

τι ᾿Αὐρὸν) Πολὺ, μέγα, δαψιλὲς, πλούσιον. V. 


fumta avis fpecie, volare ad amaftum. Et ego, Tempus iam 
ef , inquam, Palaeffra , tui in me beneficii, quo nunc potés tui 
fupplicis longam cupiditatem fedare. Bono, inquit, animo efto ; 
. & , cum vefpera effet, prehenfum ducit me ad ianuam cu- 
biculi, ubi illi quiefcebant , iubetque applicare oculos ri- 
mae in ianua tenui, & quae fierent fpeculari. Video igitur 
exuere fe mulierem. Tum nuda ad lucernam accedens , gra- 
na duo turis in ignem lucernae imponit, ftanfque multa 
ad lucernam loquitur. Tum grandiufcula ciftella aperta , 
quae pyxides plurimas haberet, aufert inde promitque 
unam , quae haberet infufum aliquid: quid fuerit non no- 
vi, quantum ad fpeciem ipfam quidem , oleum effe puta- 
bam. De hoc igitur fumens tota fe inungit, ab unguibus 
incipiens inferioribus , & fubito pennae illi enafcuntur, & 
pafus corneus fit atque aduncus; verum & reliqua, quae- 
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yp ἐγένετο, καὶ ἄλλα δὲ ὃ ὅσα ὀρνίθων. κτήματα καὶ 
σύμβολα πάντα εἶχε" καὶ ἥν ἄλλο οὐδὲν ἢ κόραξ γυκτε- 
prc. ἐπεὶ à δὲ εἶδεν ὃ muri ἐπτερωμένην, κρώξασα δεινὸν, 
καὶ οἷον ἐκεῖνο 6i κόραεες, ἀναστᾶσα ᾧχετο πετομένη 
ἕξω dia τῆς ϑυρίδος. Ἔγω δὲ d Oyeto $Xy0 οἰόμενος ὁρᾶν , 
τοῖς δακτύλοις τῶ τῶν ἐμαυτοῦ υ βλεφάρων καὶ ἡπτόμην, οὐ 7'i- 
στεύων τοῖς ἐμαυτοῦ ὀφδαλμμιοῖς, qi ὅ ὅτι βλέπουσιν " 
af ὅ ὅτι ἐγρηγόρασιν. ὡς ὡς δὲ μόλις καὶ i βραδέως ἐπείσϑην 
en μὴ καθεύδω ; ἐδεόμην τότε τῆς ᾿Παλαίστρας πτερῶ- 
σαι κέμὲ, καὶ χρίσασαν ἐξ i ἐκείνου τοῦ Φαρμάκου ἐῶ» 
σαὶ πέτεσθαί με. ἐβουλόμην γὰρ πείρα palis ,B pe 
rapappuabeis i ἐκ τοῦ ἀνθρώπου, εἶτα καὶ τὴν ψυχὴν ὁ, op- 
ns ἔσομαι. 3 TE: δωμώτιοὐ ὑπ νοίξαδω: κομέζει τὴν 

πυξίδα; ἐγὼ δὲ σπεύδων 504, ἀποδύσας, χρίω ὅλον t 
μαυτόν' καὶ ὄρνις, μὲν οὐ γίγνομαι ὁ δυστυχής' ἀλλά μοι 
οὐρῷ ὄπεσϑεν ἐξιλθε, καὶ οἱ δάκτυλοι πάντες ᾧὥχεοντο , 
οὐκ oid" ὅπου, ὄγυχρις δὲ τοὺς πάντας τέσσαρας εἶχον, 


cunque avium propria & figna funt, habet omnia, nequ? 
quidquam eft aliud , quam corvus no&urnus. Cum autem 
pennatam fe videret, terribile quiddam crocitans, δὲ ficut 
illi corvi, tollens fe per feneftram evolat. Ego vero , qui 
fomnium illud me videré putarem , palpebras ipfe meas 
contingo digitis , qui'oculis ipfe meis non crederem , vel 
videre eos vel vigilare, Cum autem vix tandem ac tarde 
mihi perfuafiflem me non dormire, rogavi tum Palacítram, 
ut pennas etiam mihi adderet, δὲ ex illo unguento un- 
Gum volare me fineret. Volebam enim experimento diícere, 
utrum transformatus ex homine, deinde etiam quantum ad 
animam avis futurus effem, Atque illa , aperto clam cubi- 
culo, affert pyxidem. Et ego urgens opus, exutus totum 
me ungo, & avis quidem mifer non fio, fed cauda mihi 
de poftico exit, & digiti omnes, nefcio quo, abeunt, un- 
Lucian. Vol. F I. í - K 
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καὶ τούτους οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὁπλὰς, καί μοι αἱ χεῖρες, καὶ 
οἱ πύδες, κτήνους πόδες ἐγένοντο; » καὶ τὰ ὦτα δὲ μακρά 
καὶ τὸ πρόσωπον μέγα. ἐπεὶ δὲ κύκλῳ περιεσκόπουν, 
᾿ ἑαυτὸν ἑώρων ὄνον; Φωνὴν δὲ t ἀνθρώπου | ἐς τὸ ὃ μέμψασθαι 
τὴν [Παλαίστραν, οὐκέτι εἶχον. τὸς 0 δὲ χεῖλος ἐκτείνας κά- 
τω, καὶ αὐτῷ ) δὴ τῷ σχήματι ὡς ὄνος ὑποβλέπων, T ἡτιώ- 
14 pn αὐτὴν, ὅση δύναμις, d ὄνος ἀντὶ ὄρνιβος γενόμενος. Ἡ 
δὲ ἀμφοτέραις. ταῖς χερσὶ ἢ τυψαμένη τὸ πρόσωπον, Τα- 
' Aaa, εἶπεν; ἐγὼ, μέγα εργασμαι κακόνγ᾽ σπεύσασα 
γὰρ-ἥμαρτον ἐν τῇ ὁμοιότητι τῶν πυξίδων, καὶ ἄλλην 
| ἔλαβον οὐχὲ τὴν τῶ πτερὰ Φύουσαν. ἀλλὰ ϑάῤῥει μοι» 
ὦ Φίλτατε᾽ pato γὰρ ἡ τούτου ϑεραπεία. ῥόδα γὰρ μό- 
yoy εἰ φάγοις, ἀποδύσῃ μὲν αὐτίκα τὸ κτῆνος , τὸν δὲ ἐ- 
ραστήν μοι τὸν ἐμὸν αὖθις ἀποδώσεις ἀλλώ μοι» Φίλ- 
τατε, μίαν νύκτα ταύτην ὑπόμεινον ἐν τῷ ὄνῳ" ὄρθρου δ δὲ 
διαμοῦσα οἴσω σοι ῥόδα, καὶ φαγὼν ἰαθήσῃ. ταῦτα Si- 











gues autem univerfos non nifi quatuor habeo, eofque ni- 
hil aliud quam ungulas; manufque mihi ac pedes iumenti 
pedes fiunt, & aures longae, & facies magna; ac circum- 
citca me adípiciens, afinum me effe video, vocem autem 
hominis ad conquerendum cum Palaeftra non amplius ha- 
beo. Interim labio deorfum protenfo , & ipfo quoque ha- 
bitu , ut afinus, vultu deie&o, illam accufabam , quod afi- 
nus pro volucri fa&us effem. At illa ambabus manibus fa- 
ciem fuam percutiens, Mifera ego , inquit , magnum feci ma- 
lum : prae feflinatione enim in pyxidum fimiluudine peccavi , & 
aliam arripui , non eam , quae pennas producit. Sed bono es ani- 
mo , dulciffime : facilis enim. horum medicina. Si enim refas mo- 
do comederis, exues e vefligio iumentum , amatoremque mihi meum 
reddes, Sed tu mihi, cariffime , unicam modo hanc no&tem perdura 
in afíno: fummo mane curriculo tibi rofas afferam , quibus come- 
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"rt καταψήσασά, po τὰ ὦτα ; καὶ τὸ λοιπὸν ϑώμα. 
Ἐγὼ δὲ τὰ μὲν ἄλλα ὄνος ἥμιν» τὰς δὲ pira καὶ τὸν 
γοῦν ἄνθρωπος à ὑκεῖνος ὁ Λούκιος, δίχα t τῆς Φωνῆς. πολ- 
M οὖν κατ᾽ ἐμαυτὸν μέμιψαμενος τὴ τὴν ᾿αλαίστραν i ἐπὶ 
τῇ ἁμαρτία. δκωῶν τὶ τὸ χέδλος» Arq » ἔγθα ἡ ἡπιστώμην 
ἑστῶτώ τὸν ἐμαυτοῦ ὥσπον.» καὶ ἄλλον ἀληθινὸν ὅ ὄνον τοῦ 


Ἱππάρχου. οἱ δὲ αἰσϑόμενοί μι ἔσω παριόντα ; δείσαν- | 


τες μὴ τοῦ χόρτου. αὑτοῖς κοινωνὸς | ἐπεισέρχομαί » τὰ τώ 
κατακλίναντες , ropa ἦσαν τοῖς ποσὶν Agir Th γα- 
erpi κάγὼω συνεὶς , ποῤῥωτέρω ποι τῆς Φάτνης Uma 
pirae , ἑστῶς ἐγέλων, ὁ δέ po γέλως ὀγκηθμὸς ἢ ἥν. ταῦ- 
τά γὰρ ἐνενόουν πρὸς ἐμαυτὸν, ὦ τῆς ἀκαίρου ταύτης πε- 
μεργίας. τί δὲ εἰ λύκος παρεισέλθοι, ἢ " ἄλλο τι ϑηρίον; 
κινδυγεύεταί d μοι μηδὲν κακὸν πεποιηκότι , διαφϑαρῆναι. 
ταῦτα ἐγνοῶν ἠγνόουν ὃ ὁ δυστυχὴς 7i τὸ ὃ μέλλον κακόν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἣν ἤδη γὺξ βαθεῖα, καὶ σιωπὴ πολλὴ. καὶ ὕπγος ὁ 
1 Καταψύσασα.) Καταπραὔνουσα. Τ'ραι. χαταψηλαφήσασα, V. 


fis fanabere. Haec dum, dicit, aures mihi & reliquam cutem 
demulcet. Át ego quantum ad reliqua eram afinus, men- 
tem vero atque animum homo, ille Lucius, voce excepta. 
Multum igitur intra me Palaeftram accufans illius peccati 
caufa, labra mordens illuc abeo, ubi ftare equum meum 
noveram , & alium verum afinum Hipparchi. Hi fentien- 
tes me intrare, ac metuentes, ne de foeno illorum partem 
ablaturus adveniffem, demiffis auribus patati erant pedi- 
bus ventrem ulcifci. Quo ego animadverío, longius a prae- 
fepi recedens ac ftans ridebam : ruditus vero erat rifus meus, 
Haec enim apud me cogitabam , Vah intempeftivam curio- 
fitatem ! Quid vero fi lupus luc intraret, aut.alia beflia ? 
in periculum venio, qui-mali nihil fecerim , pereundi. Haec 
ita cogitans ignorabam infelix. inflans malum. Cum enim 
nox profunda-iam effet, δὲ mulum flentium , & dulcis 
Ka 
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γλυκὺς, ψοφεῖ μὲν ἐξωθεν ὁ τοῖχος» ὡς διωρυττόμενος, 
καὶ διωρύττετό γε» καὶ ὀπὴ ἤδη ἐγεγόνει, ἄνθρωπον. δέ- 
ξασϑαι ϑυναμένη » καὶ εὐθὺς ἄνθρωπος. ταύτῃ mapt , 
καὶ ἄλλος ὁμοίως, καὶ πολλοὶ ἔνδον ἤσαν. xe) πάντες. 
εἶχον ξίφη. εἴτα καταδήσαντες ἐγδὸν ἐν τοῖς ϑωματίοις 
Τὸν Ἵππαρχον, καὶ τὴν Ταλαίστραν, καὶ τὸν ἐμὸν εἰκέ- 
τὴν» ἀδεῶς ἤδη τὴ τὴν οἰκίαν ἐκένουν, τῷ τε χρήματα. καὶ 
τῶ ἱμάτια, καὶ τὰ σκεύη κομίζοντες € ἔξω. ὡς δὲ οὐδὲν ἃ a^- 
λο κατελείπετο; λαβόντες με καὶ τὸν ἄλλον ὄνον, καὶ 

τὸν ἵππον, ἐπίσαξαν᾽ ἔπειτα ὅσα ἐβάστασαν, ἐπικατ-: 
ἔδησων ἡμῖν καὶ οὕτω μέγα ἄχθος Φέροντας ἡμᾶς. ξύ- 
λοις παίοντες tav, ὡς εἰς τὸ ὄρος ἀτρίπτῳ ὁδῷ Φεύ. 
ye πειρώμενοι. τὰ μὲν οὖν ἄλλα κτήνη οὐκ ἔχω εἰπεῖν 
ὅ, τι ἔπασχεν, ἔγὼ δὲ ἀνυπόδετος ἀσυνήθης à ἀπιὼν, πέ- | 
"peus ὀξείαις ἐπιβαίνων. τοσαῦτα σκεύη Φέρων , ἁπωλ- 
λύμην. “καὶ πολλάκις προσέπταιον, καὶ οὐκ ἥν ἐξὸν κα- 
᾿ fommus, firepitum dàt extra murus, velut perfoderetur, 
δὲ períodiebatur etiam , iamque lacuna faGa erat , quae ca. 
pere hominem poffet: ftatimque bomo ea intrat, & alius 
fimiliter. lam multi intus erant, gladiis armati omnes. Tum 
vincis intra in cubiculis Hipparcho, δὲ Palaeftra, & meo 
fervo, fine metu iam domum totam ,depraedantur, pecu- 
niafque, & veftes, δὲ fupelle&ilem exportant. Cum vero 
nihil aliud reliquum effet, ducentes me, & alterum alinum, 
& equum, clitellis ornant: tum, quae exportaverant , im- 
pofita nobis deligant. Et ita nos, magnum ferentes onus , 
fuftibus tunfos agunt , qui in montem via minus trita fu- 
gere tentarept. Quid reliquis iumentis fa&um fit, non ha- 
beo dicere. Ego vero non foleatus infuetufque incedens , 
per acutas rupes ingrediens , tot gerens farcinas , peribam, 
Et faepe offendebam ,.ac ne licebat quidem cadere, cum 
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ταπεσεῖν; καὶ εὐθὺς ἄλλος ὄπισϑε κατὰ ἐῶν μηρῶν 
ἔπαιε ἀὲὶ ξύλῳ. trà δὲ πολλώκις;, ὦ 5 Καῖσαρ, ἀναβοη- 
σαι. ἐπεθύμουν, οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὠγκώμον. καὶ τὸ μὲν o 
μέγιστον καὶ μεγαλοφωνάτατον ἐβόων. τὸ δὲ KAI- 
ZAP οὐκ ἐπηκολούθει. ἀλλὰ μὴν καὶ V αὐτὸ ταῦτο 
ἐτυπτόμην , ex προδιδοὺς αὐτοὺς τῷ ὀγκηθμῷ. μαϑῶὼν 
οὖν ὅτι ἄλλο ἐβόων, € ἔγνων σιγῇ προὶ ἕναι , καὶ κερδαίνειν 
τὸ μὴ παίεσϑαι. Ἐπὶ τούτῳ ἡμέρα τε ἣν ἤδη. καὶ ἡμεῖς 
ὅρη “σολλὰ ἀνεβεβήκειμεν » καὶ στόματα δὲ δὲ ἡ ἡμῶν ὁ δεσμῷ 
ἐπείχετο, ὡς μὴ περιβοσκόμενοι τὴν ὁδὸν : ἔς, τὸ" ἄριστον 
ἀναλίσκοιμεν. ὥστε ἔστην τότε. καὶ ἔμεινα ὄνος. ἐπεὶ i δὲ 
ἥν αὐτὸ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας , καταλύομεν εἰς Tiyd ἐπάυ- 
Ay συνήθων t ἐκείνοις ἀνθρώπων; » ὅσον ἥν ἔκ τῶν γιγνομένων 
σκοπεῖν. καὶ γὰρ Φιλήμασιν ἠσπάζοντο ἀλλήλους καὶ 
χατωλύειν ἐκέλευον αὐτοὺρ οἱ ty τῇ em UAE, καὶ 

ἔθηκαν ἄριστον, καὶ τοὺς κτήνεσιν ἡμῖν παρίβαλον κριθί- 


'- 12 Ἔπαυλιν συνήθων ἐκείνοις à ár- ev 3 8 τὸν αὖλιν eoi rrt" αὔως. 
ϑρώπων ὅσον ὃν) Ἔπαυλις ἡ οἰχία ἡ xoira. 


ftatim alius a tergo femora fufti fubinde percuteret. Cum- 
que faepe , o Caefar! proclamare cuperem, nihil aliud quam 
rudebam , cum O quidem maximum & vocaliffimum exi- 
ret , Caefar autem non fequeretur. Verum hoc ipfo quoque 
nomine pulfabar ; qui tudità illos proderem. Sentiens ergo, 
me alienum quid clamare; decrevi filentio pergere, δὲ 
compendifacere plagas. Inter haec iam dies erat, & nos 
montes plures fuperaveramus. Ora autem noftra capiftro 
erant revin&a, ne circumpafcentes viam confumeremus in 
prandio: itaque perrexi tunc, & manfi afinus. Médio ipfo 


P d 


"t 


die devertimus in. ftabulum quoddam familiarium illis ho- 


minum , quantum ex his , quae fiebant, licebat videre. Ere- 

nim ofculo fe invicem falutabant, ὅς devertere in. ftabulo 

illos iubebant; apponunt etiam prandium, nobis:antem iu 
; K 3 
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δια. xoà οἱ μὲν Ἰρίστων, ἐγὼ δὲ ἐπείνων pir κεοικῶς᾽ ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ οὐ πώποτε κριθὰς ὠμὰς ἠριστήκειν, ἰσκοπούμην 
δ, τι καὶ καταφάγοιμε' ὁρῶ T κῆπον αὐτοῦ ὀπίσῳ τῆς 
αὐλῆς, καὶ εἶχε λάχανα πολλὰ καὶ καλὰ. καὶ ῥόδα: 
ὑπὲρ αὐτῶν ἐφαύνετο' κἀγὼ λαθὼν πάντας τοὺς bd» , 
ἀσχολουμένους περὶ τὸ ἄριστον. ἔρχομαι ἐπὶ τὸν κῆπον, 
τοῦτο μὲν ὠμῶν λαχάνων ἐμπλησϑησόμενες, τοῦτο δὲ 
τῶν ῥόδων t ἐνεκώ. ἐλογιζόμην γὰρ ὅτι dr ev φαγὼν τῶν 
ἀνόέων πάλιν ἄνθρωπος ἔσομαι. εἶτα ἐμβᾷς εἰς τὸν xn- 
πον, ϑριδάκων μὲν xcd ῥαφανίδων καὶ σελίνων, oc 
ὁμὰ ἐσθίει ἄνϑρωπος, ἐνεπλήσθην," τὰ δὲ ῥόδα ἐκεῖ- 
ya, οὐχ sy ῥόδα ἀληθινά; τάδ᾽ ἥν ἐκ τῆς ἀγρίας δάφνης 
Φυόμενα ῥόδα ἐκεῖνα, δάφνην αὐτὴν καλοῦσιν ἄνϑρω- 
ποι, κακὸν ἄριστον ὄγῳ τοῦτο παντὶ. καὼ ἕτπῳ. Qa" 
18 ei γὰρ τὸν φαγόντα ἀοτοθνήσκειν αὐτόκα. Ἔν τούτῳ ὁ 
κηπουρὸς αἰσθόμενος; καὶ ξύλον ἁρπάσας, εἰσελϑθὼν 
' / 
inentis obiiciunt hordea. Ac reliqüi prandent , ego vero mi« 
fere efurio: & cum nunquam hordea cruda pranfus effem, 
circumfpició, quod comederem. Video autem hortum ibi 
poft aulam , qui olera multa haberet & bona, ro(íae etiam 
fupet ifta videbantur. Hic ego nemini animadver(us eorum 
omnium , qui intus erant, qui nempe occupati effent in 
prandio, venio ad hortum partim impleturus ventrem cru- 
dis oleribus , partim rofarum caufa. Putabam quippe, me, 
comefis floribus , hominem íterum futurum. Tum ingreffus 
hortum, la&ctucis quidem, & raphanis, δὲ apiis, quae cru- 
da homo comedit, me implevi. Verum rofae illae verae 
rofae non erant: fed eránt e lauro ἀργεῖ enatae rofae. Ro- 
fam: lauream vocant homines: malum hoc prandium afino 
unicuique & equo: aiunt enim, de eo qui comederit , fta- 
tit nori. Inter haec fentiens. olitor, arreptoque (ΠῚ hor- 
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εἰς τὸ τὸν XIFOV, καὶ τὸν πολέμιον ἰδῶν, καὶ ἢ τῶν λαχάνων 
τὸν ὄλεϑρον ; ὥσπερ τις δυνάστης μισοπόνηρος , κλέ- 

ary» λαβὼν, οὕτω με συνέκοψε ξύλῳ , μήτε πλευ- 
ρῶν μῶν Qurégum, Ν μήτε μηρῶν» καὶ μὴν καὶ τὰ wr μου 
κατέκλασε. καὶ τὸ πρόσωπον συνέτριψεν" à ἐγὼ Ὁ δὲ οὐκέτ᾽ 
ἀνεχόμενος, ἀπολακτίσας ἀμφοτέροις, » καὶ καταβα- 
λῶν ὕπτιον ἐπὶ τῶν λαχάνων , ἔφευγον ἄγω ἐς τὸ ὄρος. L 
δὲ ἐπειδὴ εἶδε δόμῳ ὁ ἀπιόντα; ἀνέκραγε λύσαι τοὺς κύ- 
"ας ἐπ᾿ ἐμέ οἱ δὲ κύνες πολλοί Tt ἦσαν καὶ μεγάλοι, 


καὶ ἄρκτοις μάχεσϑαι; isti ἔγγων ὅτι δὴ διασπάσον-. 


ταί μὲ οὗτοι λαϊβόντερ᾽ καὶ ὀλίγον ἐκπεριελθων , ἔκρινα 
τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου ; παλινδρομησαι μῶλλον, ἢ κα- 
χῶς δραμε. ὀπίσω οὖν ἀπηειν » καὶ reip αὖθις εἰς τὴν 
taratuAM, οἱ δὲ τοὺς μὲν κύνας δρόμῳ ἐπιφερομένους ἐδέ- 
ξαντο» καὶ à κατέδησαν. ὦ ἐμὲ δὲ παίοντες οὐ πρότερον ἀφη- 
καν» mp ἢ varo τῆς ὀδύνης πάντω τὰ Axa κάτωθεν 


ἐξεμέσαι. Καὶ μὴν ὅτε ὁδοιπορεῖν ὥρα ἥν, τὼ βαρύτα-᾿ 


tum ingreffus, videnfque hoftem & perniciem olerum , non 
aliter, quam feverus aliquis dynafta, captum furem fufte 
concidit , neque coftis: parcens neque ferhoribus: quin & 
aures mihi confregit, & contrivit faciem, Ego autem non 
"ura patiens, calcibus utrifque reie&is fupinum profterno. 
in olera, atque verfus montem aufugio. Ille cum videret, 
me curfu abire, clámavit, ut immitterentur in me canes. 
Erant vero canes multi & magni, etiam cum urfis pugna- 
re idonei. Video igitur, illos me, fi capiant, difcerpturos ef- 


fe: paulum itaque circumiens decrevi , quod eft in prover-- 


bio, retro currere potius , quam male currere : retro eo igi- 

tur, ftabulum iterum ingredior. Illi canibus, qui curfu in me 

ferebantur, receptis alligatifque , me pulfare prius non de- 

fierunt , quam prae dolore olera omnia per inferiorem gut- 

turem evomerem, Verum itineris ingrediendi tempus cum. 
K 4 
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TO, τῶν κλεμμιώτων καὶ τὰ πλεῖστα ἐμιοὶ i ἐπέθηκαν" xà 
κεῖθεν τότε οὕτως ἐξελαύνομον. à ἐπεὶ δὲ ἀ ἀπηγόρευον ἤδη. 
παιόροενός τε X2 τῷ Φορτίῳ ἀχθόμενος. καὶ τὰς ὁπλὰς 
ἐκ τῆς ὁ ὁδοῦ t ἐκτετριμιμένος, ἔγνων. αὐτοῦ κατωπεσειν v καὶ 
μηδ᾽ ἃ ὧν ἀποσφάττωσί με ταῖς πληγαῖς, ἀναστηναί 
ποτα, τοῦτο ἐλπίσας μέγα μοι ὄφελος eremo € ἐκ τοῦ 
βουλεύματο' ὠήθην γὰρ ὅτι πάντως ἡττώμενοι. τῶ μὲν 
eua σκεύη διανεμοῦσι τῷ τε ἵππω; καὶ τῷ ἡμιόνῳ, ἐμὲ 
δὲ αὐτοῦ ἑάσουσι κεῖσιϑαι τοῖς λύκοις" ἀλλά τις δαίμων 
βάσκανος, συνεὶς τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, ἐς τοὐναντίον 
περιήνεγκεν. ὁ γὰρ € ὄνος ἴσως ἐμοὶ τὰ αὐτὰ γοήσ᾽ας 
πίπτει. $y τῇ ὁδῷ. οἱ δὲ τὼ μὲν πρῶτα ξύλῳ παίοντες 
ἀναστῆναι τὸν ἄδλιον ἐκέλευον. ὡς δὲ οὐδὲν ὑ ὑπήκουε ταῖς 
πληγαῖς. λαβώντες αὐτὸν, οἱ μὲν τῶν των, οἱ δὲ τῆς 
οὐρᾶς, ἀνεγείρειν ἐπειρῶντο. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυον, ἔκειτο δὲ 
ὥσπερ λίθος i wr) ἢ ὁδῷ à ἀπηγορευκὼς, λογισάμενοι ἐν ὧλ- 
λήλοις ὅτι δὴ μάτην πονοῦσε» xcetà τὸν χρόνον τῆς Φυγῆς 
effet , gravifhmas quafque rerum furtivarum & plurimas mi- 
hi impofuere ; tumque inde fic proficifcimur. Cum vero iam 
defpondiffem animum pulíatus & gravatus onere, detritis in- 
fuper a via ungulis, procumbere ibi decreveram , nec un- 
quam, fi vel interficerent me plagis, furgere; hoc fperans, 
magnam ad me utilitatem redituram ex eo confilio. Putabam 
enim, ipfos plane vi&os mea pervicacia , farcinas meas divi- 
furos inter equum & mulum, me autem ibi iacentem reli&tu- 
ros praedae lupis. Sed invidum quoddam numen , mea con- 
filia intelhgens, vertit ea in contrarium. Alter enim afinus, 
eadem forte, quae ego, cogitans, decumbit in via. Illi primo 
fuftium iQibus furgere iubent miferum: nihil obedientem 
plagis , prehenfum alii auribus , cauda alii , excitare ftudent. 
Cum nihil proficerent, iaceretque lapidis inftar in via, fef- 
fus & fine fpe, fubduGis rationibus, nequidquam fe labora- 
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ἀναλίσκουσιν » ὄνῳ νεκρῷ ᾿πωρεδρεύοντες » τῶ μὲν σκεύη 
πάντα, ὅσώ  ἐκόμεεν à ἐκεῖνος » “διανέμουσιν i ἐμοί τε, καὶ 
TO arro τὸν δὲ ἄθλιον κοινωνὸν xe τῆς αἰχμαλωσίας 

. xdi τῆς ἀχθοφορίας » λαβόντες, τῷ υ ξίφει ὁ ὑποτέμινουσιν 
ἐκ τῶν σκελῶν, xa ,σπαίρονται ἔτι ὠϑοῦσιν € ἐς τὸν xpn- 
pré. ὁ δὲ dra κάτω, τὸν ψάνατον ὁ ὀρχούμενος. Ἐγὼ 
δὲ ὁ ὁρῶν ἐν τῷ Ὁ συνοδοιπόρῳ τῷ τῶν ἐμῶν βουλευμάτων τὶ τὸ Tí- 
λος» ἔγνων Φέρειν εὐγενῶς τῶ y ποσὶν καὶ προθύμως 
περιπατεῖν, ἐλπίδας € ἔχῶν πάντως ποτὲ SM7T 6T $15: età 
εἰς rà ῥόδα, καὶκ τούτων εἰς ἐρυαυτὸν ἀνασωθήσεσιϑαι" 
καὶ τῶν λῃστῶν δὲ ἤκουον, ὡς οὐκ. εἰη Ἔτι πολὺ τῆς ὁδου, 
καὶ ὅτε καταλύσουσι, λοιπὸν, ἔνθα καταμένουσιν, ὥστε 


πάντω ταῦτα δόμῳ ἐκομίζομεν , καὶ πρὸ τῆς ἱσπέρας 
ἤλθομεν εἰς τὰ οἰκεῖα. γραὺς à γυνὴ ἐνδὸν καθηστο » καὶ 
πῦρ πολὺ ἐκαίετο. οἱ δὲ πάντα ἐκεῖνα. ἅπερ ἐτυγχώνο- 
μεν ἡμεῖς xopÁcovres εἴσω κατέθηκαν. εἶ εἶτα ἤροντο : τὴν 

γραῦν διὰ τί οὕτω salió, καὶ οὐ "rape uud gig ἄρι- 

$ Σπαίροντα) "Exmriorra τὴν ψυχήνο V 
re , & fugae tenipus perdere afino mortuo affidentes, farci- 
πᾶς, quas ille geftarat, omnes inter me & equum dividunt, 
miferum vero captivitatis pariter δὲ geftandorum onerum 
confortem prehendentes, fuccifis ferro cruribus, palpitan- 
tem adhuc per praeceps impellunt. Atque ille mortem faltans 
defcendit. Ego vero animadvertens in focio itineris confilio-- 
rum meorum exitum , decrevi fortiter ferre praefentia, & 
flrenue incedere, qui fpem haberem, futurum, ut omnino ali- 
quando in rofas inciderem, ac inde me falutemque reciperem. 
Audiebam vero etiam ex latronibus , non multum fuperef- 
fe viae, δὲ eo die foluturos iumenta , ubi maneant. Itaque 
omnia ifta curriculo geftantes verfus vefperam domum per- 
venimus, Muher anus intus defederat, ignis ardebat, mul- 
tus , illi, quae portaveramus, intus deponunt omnia. Tum 
interrogant anum , quid ita fedes, G& non paras coenam? 
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στον: ᾿Αλλὰ πάντα, εἶπεν ἡ γραὺς» singer piv, ἄρ: 
τοι πολλοὶ » οἴνου παλαιοῦ σίθοι: καὶ τῶ: κρέα δὲ ὁ ὑμῖν 
τὰ &y pet σκευάσασα ἔχω. οἱ δὲ τὴ τὴν γραῦν ἐπαινέσαν.- 
τες; ἀποδυσάμενοι ἢ ἡλείζοντο πρὸς τὸ πῦρ, καὶ λέβητος 
ἔνδον ὕδωρ ϑερμὸν ἔχοντος, ἀρυσάμενοι ow, καὶ κα- 
ταχεάμενοι ; αὐτοσχεδίῳ TQ λουτρῷ ἐχρήσαντο. Era 
ἀλίγον ὕστερον nid γεανίσκοι πολλοὶ Χομίζοντες ὁ σκεύη 
πλείστω óc ὁ χρυσᾶ xa) ἀργυραῖ » καὶ ἱμάτια » Καὶ κόσ- 
μον γυναικεῖον καὶ ἀνδροον πολύν. ἐκοινώνευν ὃς οὗτοι 
ἀλλήλοιφ' καὶ ἐπειδὴ ταῦτα ἐγὼν κατέϑωντο, ὃ ὁμοίως 
ἐλούσαντο καὶ οὗτοι. λοιπὸν μετὰ τοῦτο ἥν ὥριστον da- 
Vis, xe; λόγος πολὺς y τῷ  συμστεσέῳ τῶν ἀνδροφό- 
νων᾽ ἡ δὲ γραῦς ἐμοὶ καὶ τῷ ἵππω xps παρέϑηκεν' 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὰν σπουδῇ τὰς κριθὰς κατέπινε» Alias. 
οἷα εἰκὸς, ἐμὲ τὸν συνάριστον. ἐγὼ δὲ ἐπειδὰν ἰϑοιμω τὴν 
γραῦν ἐξιοῦσαν τῶν ἔνδον d, ἄρτων ἤσϑιον. τῇ 35 ὑ ὑστεραίᾳ 
καταλιπόντες τὴν γραῦν à Καὶ νεαμίφξκον Ua, οἱ Aciaro) 


Illa, quin parata vobis funt , inquit, omnia, panes multi , vini 
veteris dolia, ὦ carnes vobis ferinas paratas habeo. llli, collau- 
data anu , exutis veítibus , ad ignem fe ungunt, & cum ahe. 
num calidam haberet, haufta inde aqua perfufi, extempo- 
rali ifto utuntur balneo. Deinde paulo poft iuvenes veniunt 
multi, fupelle&ilem afferentes plurimam auream, argen- 
team, vefltimenta, mundum muliebrem , & virilem orna- 
tum multum. Hi in commune conferunt, rebufque intus 
depofitis, lavant ipfi quoque. Ceterum poft haec coena 
fuit copiofa, & fermo multus in homicidarum convivio. 
Anus mihi & equo hordea apponit: at ille feftinat devora- 
re hordea, metuens, ut par erat, me compranforem, At 
ego , quoties videbam exiífe anum, de panibus, qui intus 
erant, edebam. Poftridie, reli&a anu & uno iuvene, ad opus 


reliqui omnes exeunt, Equidem mihi & accuratae cufto- 
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πάντες ἐπὶ ἔργον ἄστεσιν. eye 2 δὲ & ἐστενον ἐμναυτὸν,: καὶ 
τὴν ἀκριβη Φρουράν. τῆς μὲν γὰρ γραὸς καταφρονῆσαι 
ἥν μοι» καὶ Φυγεῖν ἔχ τῶν ἐκείνης ὀμμάτων δυνατόν. à à 

$ yeavíros μέγας τε ἥν, καὶ Φοβερὸν ἔβλεπε καὶ τὸ 
ξίφος à ae ἔφερε. καὶ τὴν ϑύραν à ἀεὶ ἐπῆγε. Τρισὶ δὲ ὕστε- 
μν “μέραις, μεσούσης σιχεδὸν τὴ τῆς νυκτὸς ; ἀναστρέφου- 
σιν οἱ λῃσταὶ. χρυσίον μὲν, οὐδὲ ἀργύριον » οὐδὲ ὥλλο 
οὐδὲν κομίζοντες. μόρην δὲ παρθένον ὦ ὡραίαν» σφόδρα Xa 
λὴν, κλάσυσαν, καὶ RATVT Aper y μένην τὴν. ἰσϑῆτα , 
καὶ τὴν κόμην᾽ καὶ καταθέμενοι αὐτὴν ἐνδὸν ἐπὶ τῶν στι- 
βάδων, ϑαῤῥεῖ t ἐκέλευον, καὶ τὴν ^ γραῦν ἐκέλευον ἔνδον 
μένειν, καὶ τὴν παῖδα i ἐν Φρουρῷ ἔχειν. ἡ δὲ παῖς, οὔτε 
ἐμφαγεῖν τι ἤθελεν, οὔτε πιεῖν, ἄλλα πάντα ACA , 
καὶ τὴν κόμην τὴν αὑτῆς ἐσυράραττεν᾽ ὥστε καὶ αὐτὸς 
πλησίον ἑστὼς παρὼ τ τῇ φάτνη, συνέκλαμον ἐκείνῃ τῇ κα- 
λῇ παρϑένω. $ e δὲ τούτῳ oi λῃσταὶ ἔξω ἔν τῶ o προδόμῳ 
ἐδείπνουν. πρὸς ἡμέραν δὲ τῶν σκοπῶν τις. τῶν τὰς ὀδοὺς 

10 Στοιβάδων) Χαμαιχοιτέων. V. ᾿ 
diae ingemifcebam : nam vetulam quidem poteram con- 
temnere, & illius fugere ex oculis: at iuvenis magnus 
erat, & terribile quiddam cernebat, & gladium geftabat 
femper , δὲ adducebat femper ianuam. Tribus poft diebus, 
circa mediam fere noctem , redeunt latrones, auri quidem 
aut argenti nihil, nec aliud quidquam afferentes, fed fo- 
lam virginem nubilem , vehementer pulchram , plorantem 
lacerata vefte, & comis paffis. Hanc intus in ftratis depo- 
fitam bono animo eíle iubent, & intus manere anum, 
puellae cuftodiendae caufa, Sed puella nec cibum capere 
volebat , nec bibere, fed plorabet ad omnia , & fuam ipfa 
comam vellebat, adeo ut ipfe quoque, prope adftans ad 
praefepe , cum pulchra illa virgine plorarem. Inter haec 


22 


lgtrones extra cpenabant in atrio. Sub lucem fpeculatorum - 
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Qpouptii εἰληχότων, ἔρχεται ἀπαγγίλλων ὅτι ξένος ταῦ». 
τῇ παριέναι μέλλοι » καὶ πολὺν 7T ÀOUTOV κομίζοι" οἱ δὲ 
οὑτως ὡς εἶχον ἀναστάντες. καὶ ὁπλισάμενοι, xps καὶ 
τὸν ἵππον ἐπισάξαντες, ἤλαυνον. ἐγὼ δὲ ὁ ὁ ϑυστυχὴς, ἢ €r- 
στάμενος er μάχην καὶ πόλεμον ἐξελαύνεσϑαι , ἀκνη- 
ρῶς προβειν: ἔνθεν i ἐπαιόμην τῷ ξύλω, t ἐπειγομένων aU- 
τῶν. ἐπεὶ δὲ ἥκομεν εἰς τὴν ὁδὸν, ἔνϑα ὁ ξένος παρελώ- 
σειν ἔμελλε», συμπεσόντες οἱ λῃσταὶ ταὶς ὀχήμασιν αὖ- 
τόν τε καὶ τοὺς ἐκείνου ϑεράποωτας à ἀπέκτειναν. καὶ ὅσα 
ἣν τιμιώτατα ἐξελόντες » TU ππῶ xpo ἐπέθηκαν τὰ 
δὲ ἕτερά τῶν σχευὼν αὐτοῦ ἐν τῇ ὕλῃ E ἔκρυψαν. ἔπειτα 
ἤλαυνον ἡμᾶς οὕτως ὀπίσω , xy ἐπειγόμενος, xdi τῷ 
ξύλῳ τυπτόμενος, κρούω τὴν ὁπλὴν map πέτραν din, | 
καί μοι ἀπὸ τῆς πληγῆς γίγνεται τραῦμα ἀλγεινόν καὶ 
χρυλεύων ! ἔμϑεν τὸ λοιπὸν τῆς ὁδου ἐβάδιζον. οἱ δ πρὸς 
ὠλλήλους ἔλεγον, τί γὰρ ἡμῖν δοκεῖ τρέφειν. τὸν ὄνον τοὺ- 
τον, πάντα καταπίπτοντα; ῥήψωμεν αὐτὸν ἀστὸ τοῦ κρη- 


aliquis, cui vias explorare forte obvenerat , venit nuntiang, 
peregrinum aliquem hac tranfiturum, qui multas fecum 
ferret divitias. Hi, ut erant, confurgere, armare fe, me au- 
tem & equum ornare clitellis, & fecum ducere. Fc infe- 
lix ego, qui ad pugnam & bellum me fcirem agi, cun&an- 
ter progredior, itaque fufti , feftinantibus ilis, pulfabar. Cum 
autem ad viam veniffemus, ubi tranfiturus erat peregrinus, 
irruentes in vehicula latrones , ipfum ipfiufque fervos in- 
terficiunt , & pretiofiffima quaeque ablata equo & mihi im- 
ponunt, reliquas farcinas ibi in filva abícondunt. Deinde 
fic retro nos agunt , & ego, cum urgerer & vapularerm fu- 
fti , acuto faxo impingo ungulam, oriturque ab illa plaga 
vulnus dolorificum, ut claudicans, quod reliquum erat viae, 
incederem. Àt illi inter fe , Quid enim nobis videtur, inquiunt , 
nutrire afinum iftum , ubique concidentem ? Praecipuemus illum , 


«- 
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$99 4 N » 75 ^. ’, A * N 
μοῦ οἰωγὸν oux, ἀγαθόν" ναί φασι» ῥίψωμεν αὐτὸν, κα-. 


v ro r3 x ε / 
βαρισμὸν ToU στρατοῦ ἐσόμενον. κοαὶ οἱ μὲν συνετάττοντο 
3 »» ^/5»5 NN 2 7 e “ 7 Ν ε 
475 €/46. ἔγω. δὲ ἀκούων ταῦτα. τῷ τραυματι λοιπὸν ὡς 


ἀλλοτρίῳ ἐπέβαινον, ὁ δὲ τοῦ ϑιανάτου μὲ Φόβος ἀναί-. 
σϑητον τῆς ὀδύνης ἔθηκεν. Ἐπεὶ δὲ ἤλθομεν εἴσω, ἔνϑα. 


Ν Ν / ^^ € y , 
κατελύομεν » τὰ μὲν σκεύη τῶν ἡμετέρω νὥμων ἀφελόν- 
"y » » , 
τες, εὖ κατέθηκοιν᾽ αὐτοὶ δὲ ἀναπεσόντες ἐδείπγουν. καὶ 
N "Y 9 / - e ^ P^ 
ἐχειδὴ νὺξ wy, ἀπγεσάν, ὡς τὰ λοιπὰ τῶν σκευὼν ἀγα» 


23 


^ .ο N M Cd y Ld » f^ , 
σῶσαι" τὸν δὲ ἄθλιον τοῦτον ὄνον, $4 τις αὐτῶν, τέ Sar- 


ἄγδρίεν ἄχρηστον ἐκ τῆς ὁπλῆς; τῶν δὲ σκευῶν ἃ μὲν 
ἡμεῖς οἴσομεν, ἃ δὲ καὶ ὁ ἵππος x2) ἀπήεσαν, τὸν Vr arON 
ἄγοντες. νὺξ δὲ ἦν λαμυπροτάτη ἐκ τῆς σελήνης. κέγω 
τότε πρὸς ἐμαυτὸν εἶπον, ἴΑθλιε, τί ἔτι μένεις ταῦϑα; 
γύπος σὲ καὶ γυπῶν τέκνα δειπγήσουσιν. οὐκ ἀκούεις 
οἷα περὶ σοῦ ἐβουλεύσαντο; ϑέλεις τῷ κρημνῷ πσερίπε- 
σῶν; νὺξ μὲν αὕτη, καὶ σελήνη πολλή. οἱ δὲ οἴχονται 
ἀπιόντες, Quy? σῶξε σαυτὸν ἀπὸ δεσποτῶν ἀνδροφόνων. 


male ominatam befliam. lta fane , inquit alius, deiiciamus illum 
piacularem. futurum noflri exercitus, Atque illi in me iam coi- 
bant: verum ego, auditis hifce , quod reliquum erar, νὰ 
nus tanquam alienum calcabam , mortis metu fenfum mihi 
doloris adimente. Cum vero intraflemus in diverforium no- 
ftrum, farcinas de noftris demtas humeris bene collocant, 
ipfique coenatum accumbunr. NoGe vero oborta, ad reli- 
quas farcinas fervandas abeunt, Miferum vero afínum , infit 
illorum unus, quid adducimus , ex ungula inutilem? farcina- 
rum alias nos portabimns, alias equus. ltaque cum equo abeunt, 
Erat autem nox a luna clarifima. Hic ego intra me, Mi- 
felle, inquam, quid ultra hic manes? vultures te & vultu- 
rum filii coenabunt. Non audis, quae de te dehberarunt ? 
viíne tu in praecipitium incidere ? Iam nox eft, & luna cla- 
ra: ii yero abierunt: fuga te eripe dominis homicidis. 
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καὶ πτηνὸς ἦσϑα. τοῖς δὲ λόγοις τούτοις τὸ ξύλον εἴτε. 
το» καὶ ἤδη ἕλκος τῷ μηρῷ εἶχον νουθετούμενος. i ἐπεὶ δὲ 
ἔσω “πάλιν ἀνεστρέψαμιν » τὴν μὲν γραῦν εὕρομεν ἐκ τῆς 
πίτρας χρεμαιμέγην ἐν καλωδίῳ. δείσασα, γὰρ» οἷον εἰς 
xis, τοὺς δεσπότας ἐπὶ τῇ τῆς παρθένου Φυγῇ, » npa 
ἑαυτὴν; σφίγξασα i £X, τοῦ τραχήλου" οἱ δὲ τὴ τὴν γραῦν 
ϑαυμάσαντες τῇ τῆς εὐγνωμοσύνης, τὴν μὲν e ἀπολύσαντες 
ἐς τὸν κρημνὸν κάτω ἀφῆκαν, ὡς ἦν ἐν τῷ δεσμῷ, τὴ τὴν 
δὲ παρθένον ἔνδον κατέδησαν . εἶτα ἐδείπνουν. καὶ πότος 
» μακρός. Καν τούτῳ ἤδη περὶ τῆς κόρης διελόγοντσ "pis 
ἀλλήλουρ' T/ ποιοῦμεν, € Φη τις αὑτῶν, τὴν δραπέτιν; 
τί δὲ. ἄλλος. εἶπεν; ἕτερον» » τῇ γραὶ ταύτῃ κάτω ἐπιῤ- 
ῥήψωμεν αὐτὴν , ἀφελομένην μὲν "pes χρήματα. sroA- 
λὰ, ὅσον ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ à προδοῦσαν ἡ ἡμῶν ὅλον τὸ ἐργώ- 
στήριον: e) irr γὰρ, ὁ ὦ Φίλοι, ὅτι αὕτη εἰ τῶν οἴκοι ἐδρώ- 
ξατο, οὐδὲ εἷς ἂν ἡμῶν ζῶν ὑπελείπετο᾽ πάντες γὰρ ἂν 
4 Καλωδίῳ) Σχοινέῳ. . 15 Ἐδράξατο ) Ἐσελάβετο.ὟΥ. 
fanus, ocior equo , ὦ volucris eras? Haec verba excipiebat 
fufüis: iamque ulcus in femore habebam ab iftis admoni- 
tionibus. Domum iterum reverfi anum invenimus, quae 
refticula fe e rupe fufpenderat: metuens nempe , ut veri- 
fimile eft, dominos ob fugam virginis, innexo cervici la- 
queo fe fufpenderat. Illi autem aequitatem animi in ànu 
admirati , refolutam una cum refti praecipitant: virginem 
autem intus vinciunt, poftea coenant, & compotetione - 
longa utuntur. Atque interea de puella inter fe diíputant, 
Quid facimus , ait illorum unus, fugitiva? Quid vero. alid, 
inquit alius, quam vetulae illam fuperiniiciamus , quae multas 
nobis, quantum quidem in ipfa fuit, opes. abflulerit , totamque 
noftram officinam prodiderit. Bene enim noritis , amici , eam fi do- 
meflicos fuos affecuta fuiffet , futurum fuiffe , ut vivus noftrüm 
nemo relinqueretur: capti. enim. efJemus omnes , ex praeparato ir- 
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ἑάλωμεν, τῶν ἐχθρῶν i ex TU pe tUm ἡμῖν ἐπιπτσόντων' 
ὥστε ἀμυνώμεθα μὲν τὴν πολεμίαν ἀλλὰ μὴ οὕτω pe- 
δίως ἀποθνησκέτω " πεσοῦσαι ἐπὶ τοῦ λίθου ϑώνατον δὰ 
αὐτῇ τὸν ἀλγειγότατεν καὶ μιανορότωτον ἐξεύρωμεν' καὶ 
ὅστις αὐτὴν χρόνω καὶ βασάνῳ Φυλάξας, ὕστερον ἀσγο.- 
λεῖ. εἶτα ἐῤήτουν ϑάνατον. καί τις εἶπεν, Qida ὅτι ἔπαν- 
νέσεσιϑε τὸ τὸ ἀρχατεκτόνημα. τὸν ὄνον δεῖ ἀπολέσαι» ὀκνη- 
" ovra, νῦν δὲ καὶ χρυλὸν εἶναι ψευδόμενον. καὶ μὴν 
καὶ τῆς Φυγης : τῆς παρθένον “Ἑνόμενον ὑπηρέτην καὶ διά- 
xevor. τοῦτον οὖν ἕωθεν , ἀποσφάξαντες, à ἀνατέμωμεν ἐκ 
τῆς γαστρὸς, xai τὰ μὲν ἔγκατα πάντα ἔξω βώλωμεν, 
τὴν δὲ : ἀγαθὴν ταύτην παρδένον τῷ ὅγῳ ἐγκατοιχίσωμεν Ν 
τὴν μὲν xe Dam ἔξω τοῦ ὄνου πρόχειρον», ὡς ἂν μὴ n 
Sue ἀποπγιγείη». τὸ δὲ ὥλλϑ σῶμα ma ἔνδον κρυπτό. 
μένον. ὡς ἂν αὐτὴν κατακειμένην εὖ μάλα συῤῥώψαντες 
pope s£o ἄμφω ταῦτα τοῖς γυψὶ » καινῷς τοῦτο 
ἰσκευασμένον d ao. σκοπεῖτε δὲ, ὦ ὦ Φίλοι» τῆς βασά- 
yov τὸ δεινόγ᾽ πιρῶτον μὲν τὸν γεκρῶῷ ὄνῳ συνοικεῖν, Εἶτα τὸ» 


mentibus in nos ἠοβίδμα. laque ulciftamur nos quidem inimis . 
eam 5 fed ne ta facile moriatur incidens in. faxum: verum mor» 
iem Hli & acerbifffmam excogitemus ὦ longilfmam , quaeque illam 
tempori 6& truotalui fervatam tum demum interimat. Deinde quae- 
rebant eiufmodi mortem. Et aliquis ait, Novi, νος laudaturos 
e(fe commentum. finum perdere oportet , ignavum , lam vero & 
elaudicationem mentitum , 6^ fuyae virginis adintorem ac miti 
ferum. Hunc igitur cras mane matlatum. exenterabimus , eiettif-- 
que inte/Binis omnibns bonam hanc virginem collocabimus in afíno, 
eapite extra afinum uti promintat , ne mox fuffocetur ; reliquo 
autem corpore £oto intus océultetur. Sic ergo difpofttam ubi pro- 
be confuerimus , extra utrumque vulturibus prouciamus paratum 
mOva ratione prandium. Videte autem , amici , ctuciatus. illius 
acerbitatem: primo quidem in mortuo habitare afíto: deinde aefta- 
Lucien. Vol. VI. L 
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ϑίρους à ὅρῳ ϑερμοτάτῳ ἡλίῳ ἐν κτήνει καϑεψεῖσϑαι; 
καὶ λιμῷ ἀὲ χτείνοντι ἀποϑνήσκεν,. καὶ μηδ᾽ ἑαυτὴν 
ἀποπνίξαι € ἔχαιν. τὰ μὲν γὰρ ἄλλ, ὅσα πείσεται!» ση- 
πομένου. τοῦ ὄνου. τῇ TÉ ὀδμῇ ; καὶ τοῖς σκώληξι πεῷυρ: 
μένη» ἐῶ λέγων. τέλος δὲ οἱ γύπες διὰ τοῦ ὄνου παρεισ- 
ἰόντες εἴσω, καὶ ταύτην, ὡς ἐκεῖνον» ἴσως xai ζῶσαν 
ἐτι διασπάσονται. Πώντες ἀνεβόησαν » ὡς ἐπὶ ἀγαθῷ 
μεγάλῳ τῷ 9 τερωτώδει. τούτω εὑρήματι. ἐγὼ δὲ à Avr re- 
γον αὑτὸν , ὡς ἂν ἀποσφαγησόμενορ, xi à μηδὲ νεκρὸς £U- 
τυχὴς κεισόμενος, ἀλλὰ παρθένον ἀθλίαν ἐπιδεξόμενος , 
καὶ 3 ϑήκη οὐδὲν ἀδικούσης. κόρης ἐσόμενος. ὄρθρος δὲ s » ἔτι» 

καὶ ἐξαίφνης ἐφίσταται: 'πλῆηθος στρατιωτῶν, 6 ἐπὶ τοὺς 
μιαροὺς τούτους ἀφιγμένον, καὶ εὐθέως: πάντας ἐδέσ- 
μουν» καὶ ἐπὶ τὸν τῆς χώρας ἡγεμόνα ἀπῆγον, ἔτυχε δὲ 
καὶ ὁ τὴν ! κόρην μεμινηστευμένος σὺν αὐτοῖς ἐλϑών' au- 
τὸς: yao ἥν ὁ καὶ τὸ κατα αΎ ΟΥ̓ ΊΟν τῶν λῃστῶν μηνύσας. 

σι Of) Τάφος. Υ. 16 Καταγώγιογ) Οἰχίαν. V. 

tis tempore fervidiffimo in ipfo iumento coqui , ὧὦ enecante femper 
füme mori, neque. necis. confcifcendae facultatem habere. Reliqua 
enim, Quae patietur, tum putrefcentis odore afini, 6^ fcatens ver- 
mibus , mitto dicere. Tandem vero vnltures eo penetrantes per afe- 
num, ipfam, ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt. Cla- 
moribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam bonum , por« 
tentofum illud commentum. Ego vero mihi ipfi ingemiíce- 
bam, tanquam iugulandus, & qui neque poft mortem ia- 
cendi molliter facultatem habiturus effem, fed infelicem fuf- 
cepturus virginem, δὲ capulus puellae innocentis futurus, 
lam illucefcebat, cum inftat fubito militum manus, impu- 
ris hiíce immiffa, qui in vincula ftatim omnes coniecerunt, 
ad Praefidem regionis illius abducendos. Venerat autem 
cum ilis etiam puellae fponfus: ipfe nimirum erat, qui 
receptaculum hoc latronum indicaverat. Affumtam ergo 
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“παραλαβὼν οὗ οὖν τὴν παρθένον » xai καθίσας vr ἐμὲ, δῦ- 
τως ἦγεν οἴκαδε. οἱ δὲ κωμῆται, ὡς εἶδον ἡ ἡμᾶς eni πόῤ- 
jor, $ ἐγνωσαν εὐτυχοῦντας. εὐαγγέλιον αὐτοῖς ἐμοῦ 
προογκησαμένου: » καὶ προσδραμώτες ἠσπάζοντο, καὶ 
ἥγον εἴσω: Ἧ δὲ παρϑένος πολὺν λόγον εἶχεν ἐμοῦ δῖ- 27 
Mao “οιουσά, TOU συναιχμιαλώτου , muvagrodpag aros, " 
xaj τὰν κοινὸν ἐκεῖνον αὐτῇ ϑάνατον συγκινδυνεύσιιντος" 
καί p^ τοῖς κεκτημένοις à ἄριστον παρέκειτὸ μέδιμνο; xpi 
Sov, xai χόρτος» ὅσος καὶ καμήλῳ ἱκαγός. ἐγὼ δὲ τόω 
TÉ μάλιστα κατηρώμεην τὴν ᾿Ἰαλαίστραν, ὁ ὡς ὄνον με» 
καὶ οὐ κύγα τῇ τέχνῃ μεταθεῖσαν. ἑώρων γὰρ τοὺς κύ- 
γᾶς “εἰς τουπτανεῖον παρεισιόντας , καὶ λαφύσσοντας 
πολλὰ; καὶ ὅσα. ἐν γάμοις πλουσίων γυμφίων. ἡμέραις 
δὲ ὕστερον μετὰ τ τὸν γάμον οὐ πόλλαϊς» ἐπειδὴ χάριν μοι 
ἐφη ἡ δέσποινα ἔχειν παρὰ τῷ ἡ πατρὶ, καὶ à ἀμείψασϑαί 
με ἀμοιβῇ τῇ δικαία ϑέλειν, ὁ πατὴρ ἐκέλευσεν ἐλεύν. 
12 Δοχεῖον) Μαχειρεῖον. Κ΄. ibid. Aaqíceorrac) Aamapuvpáyortac. V. 


virginem & mihi impofitam fic domum deduxit. Vicani 
aurem cum e longinquo nos viderent, beftie nobis fuccef- 
fifle agnoverunt, ruditu me meo bonum illis nuntium fe- 
rente. Áccurrentes igitur falutant, & intro deducunt. Vir- 
go multam merito rationem mei habuit, qui captivitatis 
pariter ac fugae illius focius fueram, atque in communi 
mortis periculo verfatus. Ac mihi apud novos dominos pran- 
dium apponebatur medimnus hordei , & foeni quantum ca- 
melo fatis effet. At ego tunc maxime Palaeftram exfecra- 
bar, quae me in afinum, non in canem arte fua transfigu- ' 
raffet. Videbam enim canes furtim ingreffos in culinam mul- 
ta ligurientes, quae folent in nuptiis fponforum divitum. 
Paucis poft nuptias diebus, cum gratiam mihi hera minor 
habere diceret apud patrem, & iuftam mihi vicem velle 
periolvere , iuffit pater liberum me dimitti fub divo, & 
L 2 
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O'epoy ἀφιένάι ὑπαίθριον» καὶ σὺν ταῖς ἀγελαίαις re 
eroi νέμεσϑαι. καὶ γὰρ ὡς ἐλεύθερος. ἔφη » ζήσεται: Sy 
ἡδονῇ, καὶ ταῖς ἵπποις ἐπηβήσεται. καὶ αὕτη δικαιοτώ- 
τὴ ἀμοιβὴ ἐδόκει τότε » εἰ Sy τὰ πράγματα ἐν ὄνῳ διρκαυ- 
στῇ. κουλέσας οὺν τῶν ἱπποφορβων τινῷ» τούτῳ μὲ πα- 
ραδίδωσιν, | ἐγὼ » δὲ € Cagapty ὡς οὐκ ἔτι ἀχθοφορήσων. | ere 
δὲ ἢ ἥκομεν εἰς τὸν y ὃν» ταῖς ἵπποις με ὁ νομεὺς συνέμω- 


28 56 καὶ ἦγεν ἡμᾶς ΤῊΝ ἀγέλην, εἰς νομόν, Ἔχρην δὲ a, ἄρα 


καὐνταῦϑα ὥ ὥσπερ Κανδωύλῃ καὶμοὶ γενέσθαι." ὁ γὰρ 
ἐπιστάτης τῶν ὕππτῶν, τῇ ὁ αὐτοῦ γυναικὶ à MsyazéAg & $- 
doy με κατέλιπεν' n δὲ τῇ pon. με ὑπεζεύγνυεν, ὥστε 
ἀλεν αὐτῇ καὶ i πυροὺς», καὶ κριθὰς ὅλας. καὶ τοῦτο μὲν 
ἥν μέτριον κοοὐχὸν εὐχαρίστῳ o ὄνῳ asm τοῖς ἑαυτοῦ tr 
στάταιφ. 3 δὲ. βωλτίστη. καὶ παρὰ TOY ἄλλων τῶν ὃ 
Ἑκείνοις τοῖς ἄγροις (σολλο δὲ πάνυ ἦσαν) ἄ ἀλευρα τὸν 
μισϑὸν αἰτοῦσω; ἐξεμίσϑου τὸ τὸν ἐμὸν ἄθλιον τρώχηλον' 

xe τὰς μὲν κριθὰς, τοὐμὸν ἄριστον Φρύγουσα.» κεἰμθὲ 
cum gregalibus equabus pafcere. Sic enim , inquit, & zan- 
quam liber iucunde vivet, & equas infcendet. Et. haec iuftiflrma 
tum gratige relatio videbatur, f res afino iudice 486 ef- 
fet. Advocato ergo paftorum uni me commendat, me gau- 


dente , qui non amplius onera geftaturus effem. Cum vero 
rus veniflemus, equabus me admiícuit paftor, & nos, gve- 


' gem, paftum egit. Fatale autem'erat, eadem mihi, quae Can- 


dauli, uft venire. Magifter enim equariae, fuae uxori Me- 
gapolae domi me reliquit. Haec vero molae me iunxit, ut 
omne fibi triticum hordeumque molerem. Atque illud me- 
diocre incommodum erat afino non ingrato, molere fuis 
magifiris. At optima mulier etiam ab aliis, per illos agros, 
erant autem fane quam multi, farinas snercedis loco po- 
Ícens, miferas cervices meas elocebat. Atque hordea, meum 
grandiuth , frixa, ipfa quoque molenda mihi infudit , fa» 
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ὥστε ἄλειν v ἐπιβάλλουσα, peas ὃ ὅλας ποιούσω, κατ 
ἔπινεν" ἐμοὶ δὲ, πίτυρα ἄριστον ἦν. εἰ δέ ποτε καὶ (un 
λάσειξ με ταῖς ἵπποις ó γομεὺς» παιόμενός τε καὶ δα- 
χνόμενος ὑπὸ τῶν ἀρσένων, ἀπωλλύμην. ἀεὶ yáe μὲ μον- 
x» ὑποπτεύοντες εἶναι τῶν ἵππων τῶν αὐτῶν γυναικῶν, 
ἐδίωκον, ἀμφοτέροις εἰς ἐμὲ ἀπολωκτίζοντες. ὁ ὥστε Qe 
pr οὐκ Ἰδυνάμην ζιλοτυπίαν i ἱππικήν. λεπτὸς coy καὶ 
ἄμορφος ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ ἐγενόμην, οὔτε ἔνδον εὐφραι- 
γόμενος πρὸς τῇ ἢ μύλῃ, οὔτε ὑπαίθριος νεμόμενος, ὑπὸ τῶν 
συννόμων πολεμσύμενος." αὶ μὴ pt καὶ τῷ πολλὰ εἰς. τὸ 29 
ὅρος ἄνω ἐπεμπόμην » καὶ ἡ ξύλα TOi ὦμοις ἐκόμιζον. TOU- 
vo δὲ ἢ ἣν τὸ κεφάλαιον τῶν ἐμῶν καικῶν᾽ πρῶτον μεν Uy 
λὸν ὄρος ἀναβαίνειν ἔδει, ὀρθὴν δεινῶς ὁδὸν, εἶτα καὶ ἀνυ- 
πόδετος ὄρει tv λιθίνω. καί μοι συνεξέπεμπον ὀνηλάτην . 
σταιδάριον ἀκάθαρτον. τοῦτό με aas ἑκάστοτε ἀπώλ- 
λυε. πρῶτον μὲν Sareué με καὶ τρέχοντα λίαν» αὖ ξύλῳ 
15 Καινῶς) Παραδόξως. V.. ibid. 'Exáereg«) ^" Ks. V 


€aítue inde. placentas totas devoravit. Mihi vero fürfüres 
erant prandium. Si quando vero etiam: cum equabus me 
exigeret paftor, percuffus morfufque.a faribus equis peri- 
bam. Semper enim me. adulterum fufpicati equarum , fua- 
rum: uxorum, perfequebantur, utrafque in: me calces ia- 
Gantes, adeo ut impar effem ferendae equinae illi zeloty- 
piae. Emaciatus ergo & ltrigofus non ira multo tempore 
fiebam , qui neque intus laetarer ad molam, neque fub di- 
vo paícens, oppugnatus quippe a paftionis fociis. Verum 
etiam frequenter fürfum in montem mittebar , & ligna ge- 
rebam. humeris. Hlud vero caput malorum meorum füit. 
Primo quidem altus mons afcendendus erat , ardua velie- 
menter: via , infuper non calceatus eram in monte fcrupeo. 
Et una mecum emittebant mulionem , impurum puerum, 
qui male me femper perderet. Primo pereutiebat me , valde. 
, L 5 
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ἁπλῷ; ἀλλὰ τῷ ὄζους πυκνοὺς ἔχοντι καὶ ὀξεῖς, καὶ ἀὰ 
ἔπαιεν εἰς τὸ αὐτὸ τοῦ μηροῦ, ὥστε ἀνέωκτό μοι κατ᾽ 
ἐκεῖνο ὁ μηρὸς τῇ ῥάβδῳ, ὁ δὲ ἀὰὲ τὸ τραῦμα rat. εἷ- 
τά μοι ἐπετίθει φορτίον, ὅσον χαλεπὸν εἶναι καὶ ἐλέ- 
Φαντι ἐνεγχεν, καὶ ἄνωθω ἡ κατάβασις ὀξεῖα ἦν. ὁ δὲ 
καὶ ἐνταῦθα ἔπαιεν. εἰ δέ μοι περιπίστον ἴδοι τὰ φορτίον, 
καὶ εἰς τὸ ἕτερην ἐπικλίνον, δέον τῶν ξύλων ἀφαιρεῖν, καὶ 
τῷ κουζοτέρω προσβαλεῖν, καὶ τὸ σον ποιεῖν, τοῦτα 
μὲν οὐδέποτε εἰργάσατα, λίϑους δὲ μεγάλους ἐκ τοὺ 
ὅρους ἀναιρούμενος, εἰς τὸ κουφότερον καὶ ἄνω νεῦον TOU 
Φορτίου προσετίθει" καὶ κατῃειν ἄθλιος τοῖς ξύλοις ὁμῶ 
καὶ λίθους ἀχρείους περιφέρων. καὶ ποταμὸς ἥν ἀξνγαος 
ἐν τῇ ὁδῷ" à δὲ τῶν ὑποδημάτων Φειδόμενας, ὀπίτω τῶν 
40 ξύλων ἐπ᾿ ἐμοὶ καδίφων, ἐπέρα τὸν πεταμόν. Εἰ δέ ποτε 
οἷα κάμνων καὶ ἀχβοφορῶν καταπέσοιμε, τότε δὴ τὸ δει- 
νὸν ἀφόρητον ἦν. οὐ γὰρ xy καταβὰς τοῦ χερά μοι ri 


licet currentem, non fimplici fufte, fed crebris acutifque 
nodis inaequali, eandemque femper femoris partem per- 
cutiebat, adeo ut aperiretur mihi a baculo eo loco femur: 
at ille ipfum perpetuo vulnus ferire. Deinde imponebat 
mihi onus elephanti etiam portatu difficile. Eratque defcen- 
fus de fummo arduus; at ille hic etiam pulfabat. Si quando 
labare mihi videret onus, & in alteram partem inclinare, 
cum deberet de lignis ablatum aliquid leviori parti adiice- 
re, & ita peraequare: hoc ille nunquam fecit, fed lapides 
magnos de mqnte fublatos in leviorem & furfum nutantem 
oneris partem addidit: defcendebam ergo mifer, cum lignis 
lapides fimul inutiles circumferens. Erat porro rivus in 
via perennis. Ille vero, parcens calceamentis, poft ligna 
mihi infidens rivum traüciebat. Si quando vero prae laffi- 
tudine & onere decumberem ; tum vero intolerabile erat 
malum. Cuius enim erat , ut defcendens manum mihi inii- 
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δοῦναι » καμὲ χαμόθεν i ἐπεγείρειν, καὶ τὸ Φορτίον ἀφε- 


λῶν» dy ποτε καὶ δέοι" ὁ δὲ οὔτε κατῆλθεν, οὔτε : χεῖρα 
ἄν ποτε ἐπέδωκεν, ἀλλ᾽ ἄνωθεν à ἀσὸ τῆς κεφαλῆς, καὶ 
τῶν ὥτων ἀρξάμενος, συνέκοπτέ μὲ τῷ » ξύλῳ, ἕως tr- 
εγείρωσί με ei σληγαί. καὶ μὴν καὶ ἄλλο κακὸν εἰς 
ἐμὲ ἀφόρητον ἔπαιᾷι. συνενεγκὼν ἀκανθῶν ὀξυτάτων 
Φορτίον.» καὶ τοῦτο δεσμῷ περισφίγξας, à ἀπεκρέμα ὅπι- 
σϑεν ἐκ, τῆς οὐρῶς, αἱ 2 οἷον εἰκὸς ἦν, ἀπιόντος τὴν ὁδὸν, 
ἀποκρεμάμοεναι προσέπιπτόν po, , καὶ πάντα μοι τὰ 
eria s yo νύττουσαι ἐτίτρωσκον καὶ ἣν μοι τὸ ἀμύνειν. ἀδύ. 
γῶτον, τῶν τιτρωσκόντων ἀεί μο ἑπομένων, κώμου ρτη- 
μένων. εἰ pe γὰρ ἀτρέμα προ foa φυλαττόμενος τῶν 
ἀκανθῶν τὴν προσβολὴν » ὑπὸ τῶν ξύλων dor Apo 

si δὲ Φεύγειμι τὸ ξύλον, τότ᾽ ᾿ δὴ τὸ τὸ δεινὸν ὄπισϑεν ὀξὺ 
προσέπιπτε. . καὶ ὅλως ἔργιον ἥν τῷ ὀνηλάτῃ τῷ ἐμῷ am 0- 
κτενεῖν με. Ἐσεὶ δὲ ποτε ἅπαξ κακὰ πάσχων πολλὰ» 
ceret , meque de terra excitaret, & onere, ficubi opus εἰς 
fet , levaret; ille neque de(cendebat , neque manum prae- 
bebat unquam, fed initio a capite & auribus fa&o fufti me 
concidebat, dum fufcitarent me plagae. Ludit etiam aliud in 
1ne malum intolerabile. Comportatum fpinarum acutiffima- 
rum fafcem , & vinculo conftritum , a tergo & cauda mi- 
hi fufpendit. Hllae ergo, ut facile eft ad cogitandum, per- 
gente me viam, dependentes i impingunt, atque affiduo pun- 
&u pofleriora mihi omnia vulnerant. Nec defendere me 
ullo modo poteram, inftantibus mihi femper, quae vulne- 
rarent, & a me ipfo fufpenfis. Erenim fi fenfim progrede- 
rer, appulfum fpinarum cavens, peribam a fuftibus: ἢ ve- 
ro fuftim fugerem , tum iam malum illud a tergo acutiffi- 


mum ingruebat. Et omnino id operam dabat agaío meus, ' 


te ut interficeret. Cum autem femel aliquando mala pet- 
La4 
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04 ἃ 5A. N 1 N65 4. »N M 
Ux €ri Φέρων. πρὸς αὐτὸν λὼξ ἐκνησω, εἶχεν exi τουτὸ 
τὸ λὰξ ἐν μνήμῃ. καί ποτε κελεύεται στυππεῖον ξξ ὁτέ- 
pov χωρίωυ εἰς ἕτερον “χωρίον μετενεγκῶν. κομίσιας οὖν M » 
ΝΙΝ e Ν N N Á/ » δ 
καὶ Té ατυπχεῖον τὸ πολὺ συνψεγκῶν. κατόδησεν € 
03 N N AM 2 / ^ Pd ^ 
ἐμὲ, xa] δεσμῷ ἀργαλέῳ εὖ jun πρισέδησέ με τῷ 
Φορτίῳ. κακὸν ἐμαὶ μέγα τυρεύων. ἐπεὶ δὲ προϊέναι λοῖ- 
Nox ν ν᾿; / v ov N29 
πὸν £d, ἐκ τῆς ἑστίας κλέψας δαλὸν ἔτι Θερμὸν, €rti- 
δὴ πόῤῥω τῆς αὐλῆς ἐγενόμεβα.. τὸν δαλὸν ἐνέκρυψεν εἰς 
τὸ στυππεῖον. τὸ δὲ ( τί γὰρ ἄλλο ἐδύνατο ;) εὐθὺς ἀνά. 
πτεται, καὶ λοιπὸν οὐδὲν ἔφερον ἄλλα; ἢ arua ἄπλετον. 
paSay qUy ὡς αὐτίκα ὁπτήσομωι ἔν τῇ 000, τέλματε 
"a Nox, , Ne 4 5a Ne A 
βαϑέϊ ἐντυχων, δίπτω ἐμαυτὸν τοῦ τέλματος ἐς τὸ ὑγρό- 
᾿ τατον" εἶτα ἐκύλιον ἐνταύθω τὸ στυππεῖον, καὶ δινῶν καὶ 
ν . 2 ᾽ « ^ ^ ^ N N 9 - 
στρέφων ἐμαυτὸν, τῷ πηλῶ κατέσβεσα τὸ θερμὸν ἐκεῖ- 
Vo, 321 πιρορὸν ἐμοὶ ζφορτίην, καὶ οὕτω λοιπὸν ὠκινδυνᾶ- 
2 Στυππεῖον) Στύππην. V. Tógusri) Tí a τὰ 
é T: T ) thi M v. da Liane) Ee dares f 
10 Asher) Μέγα, ἄπειρον, βάθρα" Ἰσαίος di εἶπε τὰ ysmpy i^ 
dxÁprros, V, eiua χωρία. V. 
peffus multa, prae impatieritia calcem contra illum movif- 
fem , femper illum calcem in memoria habuit. Ac iuffus ali- 
quando ftuppam ex uno agro in alterum transferre , adducit 
me, ftuppamque illam multam collatam mihi imponit , vali» 
doque me fune farcinae probe alligat, fraudem mihi ea re 
machinatus maximam, Cum vero iam pergendum effet , de 
foco furatus torrem adhuc ardentem , ubi procul ab aula 
recefferamys , eum torrem in ftuppa abícondit: illa vero, 
qui enim poffet aliter? fubito ignem concipit: ilicet , nihil 
fero aliud , quam ignem immenfum. Videns ego ftatim me 
* in via affandum, obfervata forte lacuna paluftri , in liqui- 
diffimam illius ine partem abiicio: volvenfque ibi ftuppam, 
meque ipfum adeo circumagens δὲ vertens , luto exftingua 
ardentem. & acerbam mihi farcinam: ficque reliquum viae 
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vir ἐβάδιζον τῆι τῆς 0d0U τὸ ὃ ὑπόλοιπον. οὐδὲ γὰρ ἔτι ἀνά- 
n jt va ᾧ παιδὶ δυνατὸν ἢ " τοῦ στυππείου πηλῷ ὑγρῷ 
πεφυρμίνωυ. καὶὶ τοῦτό γε ὁ τολμηρὸς παῖς ; προσελθὼν 
ἐμοῦ ῦ καταψεύσατο, ἐπῶν ; ὡς παριὼν, ἑκὼν ἑαυτὸν ἔν-- 
σείσαιμει τῇ ἑστία" καὶ τότε s μὲν ἐκ τοῦ στυππείου μηδὲ 
ἐλπίζων, ὑπεξῆλθον. Aw ἕτερον ὁ ὁ ἀκάθαρτος παῖς ἐξεῦ- 32 
po ἐπ᾿ ἐμὲ μακρῷ κάκιον. κομίσας. yo με ἐς τὸ ὅρος, 
καί μοι Φερτίον ἁδρὸν ἐπιθεὶς ἐκ τῶν ξύλων, τοῦτο μὲν 
πιπράσκει γεωργῷ πλησίον οἰκοῦντι» ἐμὲ δὲ γυμνὸν καὶ 
ἄξυλον κομίσας οἴκαδε; ᾿κατωψεύδιταί μου πρὸς τὸν αὐ- 
σὸν δεσστότην ἔργον ἀνόσιον. τοῦτον; δίσποτα, τὸν ὄνον 


οὐκ oid" ὅτ᾽ δ᾽ , βόσκομεν ; δωνὼς ἀργὸν ὄντα καὶ ἢ βραδὺν. 


ἀλλὰ μὴν γῦν ἐπιτηδεύει καὶ ἄλλο ἔργον » ὅπῶν γυναῖ- 
xa 3 Y παρθένον καλὴν καὶ ὡραίαν iy; ἡ oreja, ἀπολα- 
χτίσας rera v δρόμῳ i ἐπ᾿ αὐτοὺς, ὡς 6 τις uA a; ἄνϑρω- 
σος ἄῤῥην. exi ἐρωμένῃ γυχαικὰὶ κινούμενος, καὶ δάκνει 
incu Ἐκσίλομον. Ὁ. ἐχβρίχω, πλύνω, σνυγχήω, ταράσο 
3 Πιφυμμένου) Φύρω, μολύγω, σῷῳ, μιγνύω. V. 
minori cum periculo abíolvo. Nec enim peterat iam puer 
iterum accendere ftuppam liquido luto fuba&am. At hoc 
certe audax puer, cum delatus effet, quo tendebat , me ca- 
lumniatus eft, me praetereuntem ultro infricuiffe me foco, 
Interea tum e fluppa praeter fpem evaferam. Sed aliud im- 
purus ille puer contra me longe peius excogitat. In mon- 
tem me deducit , gravi lignorum farcina oneratum: eaque 
ligna ruftico vendit habitanti in vicinia: me vero nudum fine 
lignis domum dedu&um apud communem dominum nefandi 
facinoris per calumniam reum fàcit. flum , Aere , inquit , aff- 
aum , nefclo cur alamus, fupra modum piger qui fit ac tardus. Fe- 
"um nunc aBud quoque fibt opus curae habet. Ubi mulierem , aut 
virginem pulchram ας formo/am videt, aut puerum ; ia&atis calci- 
bus curfus eos infequitur, eademque fere ratione, atque amator homo 
it amata Ai reutliere commoyetur : 6^ ofculi in morem mosficat , ὦ 
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οὐκ en Φέρων, πρὸς αὐτὸν Act ἐκύησα, exer exi Ὁ τοῦτϑ 
τὸ λὰξ ἐν μνήμῃ. καί ποτε κελεύεται στυππεῖον εξ eré- 
p χρρίωυ εἰς Ἕτερον ateplo μετενεγκεῖν. κομέσας οὖν p 
καὶ τῷ ατυπτεῖον τὸ πολὺ συνιεγκὼν, κατόδησεν ὃ er 
ἐμὲ, καὶ δεσμῷ ἀργωλέῳ εὖ μάλα προσόδησέ με τῷ 
Φορτίῳ. κακὸν tpe) μέγα τυρεύων. ἔ; ἐπεὶ δὲ προϊέναι λοις 
πὸν ἔδει, ὁ ἐκ τῆς ὑστίας κλέψας δαλὸν ἔ ἔτι ϑερμὸν, ἔπει- 
δὴ πόῤῥω τῆς aM tyuéusda,, và τὸν δωλὸ à» ἐνέκρυψεν εἰς 
τὸ eror. τὸ δὲ (τί γὰρ ἄλλο ἐδύνατο; ) εὐδὺς dá 
στεται, καὶ λοιπὸν οὐδὲν ἔ ἔφερον ἄλλα. L πῦρ ἄπλετον. 
μαϑὼν qUy ὡς αὐτίκα ὀπτήσομαι ἐν τῇ ὁδῷ, τέλματι 
abs; ὃ ἐντυχαν. » βέπτω ἐμαυτὸν TOU τέλματος ἐς τὸ ὑγρό- 
᾿ τατον" εἶτα ἐκύλιον ἐνταῦθα τὸ τὸ στυππεῖον » καὶ à δινῶν καὶ 
᾿ e*piQuy ἐμαυτὸν » τῷ πηλῷ 2 xarér ura TÓ ὁ ϑερμὸν ἐκεῖ- 
γ0. καὶ πικρὸν ἐμοὶ eurn » Xx) οὕτω λοιπὸν. ὠκινδυνό- 
2 Στυππεῖον ) Στόππεην. τ Τέλματι) Τέλματα τὰ ση- 


é κι jet ) eredfes. V. ἡ xe) τελευταῖα τοῦ ὕφατος, ὃ 
oor) Μέγα, ἄπειρον. βά9ρα" Ἴσαίος δὲ εἶπε τὰ γεωργάι 
δχόρντον. V « σίμα χαρία. V. 


peffus multa , prae impatieritia calcem contra illum movif- 
fem , femper illum calcem in memoria habuit. Ác iuffus ali- 
quando ftuppam ex uno agro in alterum transferre , adducit 
me, ftuppamque illam multam collatam mihi imponit , vali- 
doque me fune farcinae probe alligat, fraudem mihi ea re 
machinatus maximam. Cum vero iam pergendum effet, de 
foco furatus torrem adhuc ardentem , ubi procul ab aula 
recefleramys , eum terrem in fluppa abícondit: illa vero, 
qui enim poffet aliter? fubito ignem concipit: ilicet , nihil 
fero aliud , quam ignem immenfum. Videns ego ftatim me 
* jn via affandum, obfervata forte lacuna paluftri , in liqui- 
diffimam illius me partem abiicio: volvenfque ibi ftuppam, 
meque ipfum adeo circumagens & vertens, luto exfinguo 
ardentem & acerbam mihi farcinam : ficque reliquum viae 
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ΨΈρον ἐβάδιζον τῆι τῆς ὁόου τὸ ὃ ὑπέλοιπον. οὐδὲ γὰρ ἔτι ἀνώ- 
Jas μὲ τῷ à παιδὶ δυνατὸν ἢ " τοῦ στυππείου πηλῷ ὑγρῷ 
πεφυρμένω. καὶ τοῦτό γε Q τολμηρὸς παῖς  προσελϑὼν 
ἐμοῦ U καταψεύσατο, ἐπῶν , ὡς παριὼν » ἑκὼν ἑαυτὸν ἔν-- 
σείσμμε τῦ ἑστία" καὶ τότε s μὲν ἐκ τοῦ στυππείου μηδὲ 
ἐλπίζων, ὑπεξῆλθον. AX ἕτερον à ὁ ἀκάθαρτος παῖς ἐξεῦ- 32 


μιν ἐπ᾿ ἐμὲ μακρῷ κάκιον. κομίσας. γάρ με ἐς τὸ ὅρος, 
καί μοι Φερτίον ἁδρὸν ἐπιθεὶς ἔκ τῶν ξύλων, τοῦτο μὲν 


πιπρώσπει γεωργῷ σλησίον οἰκοῦντι, ἐμὲ δὲ γυμνὸν καὶ 
ἄξυλον xopárag οἴκαδε, ᾿καταψεύδεταί μου πρὸς τὸν αὖ- 
TOP δεσπότην ἕ ἔργον ἀνόσιον. τοῦτον. ϑίσποτα, τὸν ὄνον 
οὐκ oid" d. ὅτι βόσκομεν, durar ἀργὸν ὄντα καὶ ἢ βραδύν. 


ἀλλὰ μὴν γὺν ἱπιτηδεύει καὶ ἄλλο ἔργον » ἐπὰν γυναϊ- 
κα 3 παρϑένον καλὴν καὶ ὡραίαν iy, ἢ "7 παῖδα, ἀπολα- 
κτίσας πετῶν s δρόμῳ i er αὐτοὺς» ὡς εἴ τις ἔρα; 4, di a 
srog ἄῤῥην. eri ἐρωμένῃ γυναικὶ κινούμενος, καὶ δάκνει 
1 πτόλοτ ἐείλοννον. Ο. ἐχβρίχω, πλύνω, συγχίω, ταράσ» 
3 [λιφυρμένου) Φύρω, μολύγω, σῳ, μιγνύως. V. 
minori cum periculo abfolvo. Nec enim poterat iam puer 
iterum accendere ftuppam liquido luto füba&am. At hoc 
certe audax puer, cum delatus effet, quo tendebat , me ca- 
lumniatus eft , me praetereuntem ultro infricuiffe me foco, 
Interea tum e ftuppa praeter fpem evaferam. Sed aliud im- 
purus ille puer contra me longe peius excogitat. In mon- 
tem me deducit , gravi lignorum farcina oneratum: eaque 
figna ruflico vendit habitanti in vicinia: me vero nudum fine 
lignis domum dedu&um apud communem dominum nefandj 
facinoris per calumniam reum facit. /tum, Aere , inquit , aff- 
mum , nefclo cur alamus, fupra modum piger qui fit ac tardus. Fe- 
num nunc aliud quoque fibi opus curae habet, Ubi mulierem , aut 
virginem pulchram ac formofam videt, aut puerum ; ia&atis calci- 
bus curfu eos infequitur, eademque fere.ratione, atque amator homo 
ia amata fbi muliers commovetur : ὦ ofculi in morem mozficat , ὦ 
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ἔν Φιλήματος σχήματι» καὶ πλησιάζων βιώξεται, wm 

δὲ τούτου σοὶ δίκας καὶ πράγματα παρέξει , πάντων 
ὑβριζομένων , πάντων ἀνατρεπομένων. καὶ γάρ ur 
λα κομέζων. γυναῖκα εἰς ἀγρὸν ἀπιοῦσαν ἰδὼν, τὰ y μὲν 
ξύλα. πάντα χαμαὶ ἐσκόρπισεν ἀποσεσώμενος' τὴν δὲ 
γυναῖκα ἐς τὴν ὁδὸν ἀνατρέψας, γαμεῖν ἐβούλετο, ἕως 
ἄλλος ἄλλοθεν ἐκδρωμόντες, ἡ ἡμύναμεν τῇ γυνωμὼ, ἐς 


31 τὸ ph. ἡ διασπασϑῆναι ὑπὸ τοῦ καλοῦ τούτου ἐραστοῦ. Ὁ 


N ταῦτα πυθόμενος, AX εἰ μήτε βαδίζειν. ἔφη; ἐθό- 


ει, μήτε Φορτηγεῖν » καὶ ἔρωτας ἀνθρωπίνους $pat, ἐπὶ 
uei καὶ παῖδας οἰστρούμρενος ᾿ ἀποσφάξατε αὖὺ- 
TÓV καὶ τὰ μὲν ἐγκατὰ τὰς κυσὶ ὅότε, καὶ τῶ χρέα 
τοῖς ἐργάταις Φυλάξατε' καὶ ἣν ἔρηται ; πῶς οὗτος ἀσέ- 
Days, λύκου τοῦτο καταψεύσασϑε. ὁ μὲν οὖν ἀκάβαρ- 
τος "rdi, ὀγηλάτης ἐμὲ, ἔχαιρε . Xt με αὐτίκα ἤθελεν 
ἀποσφάττειν. ἄλλ᾽ ἔτυχε γάρ τις παρὼν τότε γειτόνων 
γεωργῶν 1 καὶ οὗτος ἐρύσατό με ἐκ ToU Θανάτου, δει- 


γὼ ἐπ᾽ ἐμοὶ βουλευσάμενος, Μηδαμῶς, ἔφη, ἀποσφά» 


vi in complexum ruit. Ex ea autem re lites tibi ὦ negotia face[fcs, 
eum infultet omnibus, evertat omnes. Etenim modo Bigna geflans, 
con(petfa muliere rus eunte, humi difperfit excu[[a gna omnia, cum, 
muliere vero in viam evería nuptias facere voluit, donec accurren» 
tes aliunde alius, auxilio fuimus mulieri, ne a. praeclaro ifloc ama- 
tore laceraretur, Yle vero, his auditis, Si vero, inquit, neque in- 
cedere vult, neque ge[lare onera, 6^ humanos amores amat, in mu- 
Beres puerofque infaniens, illum iugulate, atque inte[lina proitcite 
canibus , carnes fervate operis: ac fi interrogabitur, quomodo ifle 
perierit? a lupo fàilum mentimini. Impurus ergo puer, meus 
mulio , gaudere, ac ftatim me velle iugulare. Sed forte for- 
tuna interveniens de vicinia rufticorum aliquis, illa me 
rgorte eripuit: dirum £amen contra me confilium fubiecit, 
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Eye ài ὄνον, καὶ ἁλῶν καὶ à ἀχθοφορεῖν δυνάμενον' καὶ οὐ μέ- 
γα ἔργον. ἐπειδὴ γὰρ εἰς ἀνθρώπους & ἐρώτι καὶ οἰστρῳ 
Φέρεται, , λαβὼν αὐτὸν ἔκτεμε' τῆς γὰρ ἐπαφροδίτου 
ταύτης ὁρμῆς a paupe dis, à ἡμερός τε εὐθὺς καὶ πίων 
ἔσται» καὶ οἴσει Φορτίον μέγα. οὐδὲν ἀχιϑόμενος. εἰ δὲ 
αὐτὸς ἀπείρως ἔχεις ταύτης τῆς ἰατρείας, ἀφίξομαι δευ- 
p μεταξὺ τριῶν ἢ τεττάρων ἡμερῶν, καί σοι τοῦτον σω- 
Φρονέστερον προβάτου παρέξω τῇ τομῇ. οἱ μὲν οὖν ἔνδον 
ἅπαντες ἐπήνουν τὸν σύμβουλον ; ex εὖ λέγοι » ἐγὼ δὲ 
Ἰδη ἐδάκρυον, ἃ ὡς ἀπολέσων αὐτίκω τὸν ἐν τῶ ὄνω ἄνδρα. 
xai ζῇ ν οὐκ ἔτι ἐθέλειν ἔφην, εἰ | γενοίμην εὐνοῦχος. ὥστε 
καὶ ὅλως ἀποσιτήσαι τοῦ λοιποῦ ἐγνώκειν, ἢ pí ai ἐμαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ὄρους, ἔνθα i ἐκπεσῶν, Θανάτῳ οἰκτίστω ὁλό- 
κληρος £T) καὶ ἀκέραιος γεκρὸς τεθνήξομαι. Ἐπεὶ δὲ ἢ " 
γυξ βαθεῖα, ἄγγελός τις ἀπὸ τῆς κώμης ἦλθεν εἰς τὸν 


ἀγρὸν, xdi τὴν ἔπαυλιν, ταύτην λέγων τὴν yeoyupDoy- 


14 ' ÀAxépsioc ) "Ex παραλλήλου, V. 


Nequaquam , inquit , interfeceris afinum , ὅν moleré valentem & 
geflare onera. Nec magnum opus. Quando enim in homines amore 
etque oeffro fertur, comprehenfum exfeca. Etenim venereo iflo im- 
petu. fublato , manfuetus flatim δ' pinguis erit, &^ magnum- fine 
labore onus geflabit, Si vero ipfe huius curationis imperitus es, 
intra tertium quartumve diem huc veniam , & iflum tibi ovicula 
mitiorem illa fet&one praeflabo. ltaque familiares omnes lau. 
dare confiliarium , bene illum dicere affeverantes. Ego vero 
iam plorare, qui mox perditurus effem /atentem in afino 
virum, δὲ negare, me vivere velle, fi eunuchus fierem : 
adeo ut omnino cibo abflinere in pofterum decernerem, aut 
de monte me praecipitare, unde delapfus miferrima equi- 
dem morte, integrum tamen adhuc & intemeratum cada- 
ver , morerer. Intempefta iam no&e,, nuntius de vico ali 
quis mus. venit δὲ in villam , dicens , puellam illam recens 
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2. LUCHBPANI 
/ NN " M" P4 NX 5» 
XOpU! , Τὴν ὑπὸ τοῖς Anc Tug Ὑενομένην» X56 τὸν ταυτῆς 
γυμφίον, περὶ δείλην ὀψίαν ἀμφοτέρους αὐτοὺς ἐν τῷ αἷ- 
yao περιπατοῦντας, ἐπιπολάσασαν ἄφνω τὴν 94- 
λασσαν ἁρπάσαι; καὶ ἀφανεῖς ποῆσας, καὶ τέλος αὖ- 
τοῖς TUTO τῆς συμφορῶς καὶ ϑανάτου γενέσϑεαι. οἱ δὲ, 
οἵα δὴ κεκενωμένης οἰκίας γέων δεσποτῶν. ἔγνωσαν μηκ- 
ἔτι μένειν ἐν τῇ δουλεία, ἀλλὰ πάντα διαρπάσαντες τὼ 
ἂν e» , ε v ^^ e M 
$y0oy , Quy ἐσώζοντο. ὁ à γνομεὺς των πότων» X246 7r t- 
ρωλαβὼν , καὶ πάνθ᾽ ὅσα δυνατὸς ἦν συλλαβὼν, tri- 
/ / e^ d , , / Ν ΄ 
κατέδησέ μιοι καὶ ταῖς ὕπσοις' ἐγὼ δὲ ἤχβάμην par, Φε- 
po Φορτίον dou ἀληϑινοῦ, ἀλλ᾽ οὖν ἄσμενος τὸ ἐμπό- 
διον τοῦτο τῆς ἐμῆς ἐδεξάμην ἐκτομῆς᾽ καὶ τὴν γύκτω ὅλην 
ἐλθόντες ὁδὸν ἀργαλέων, κρὸ τριῶν ἄλλων ἡμερῶν τὴν 
ὁδὸν ἀνύσαντες, ἐρχόμεθα ἐς πόλιν τῆς ΝΜ ακεδονίας, Βέ- 
35 ροιαν, μεγάλην καὶ πολυάνθρωπον. 'ErrauS'a. ἔχνωσαν 
οἱ ἄγοντες ἡμᾶς ἱδρύσαι., καὶ ἑαυτεύς. κρὰ τότε δὰ πρά- 
suptam, illam, quae in latronum poreftate fuerat , ἱρθιηξ 
que fponfum , fero. diet ambos & íolos in htore ambulan- 
tes, accedente fubito maris flu&u abreptos, non amplius 
comparere, eumque finem illis calamitatis ae mortis acci- 
diffe. Hic illi, velut orbata iunioribus heris domo, decer- 
sunt non amplius manere in fervitute, fed direptis, quae 
intus erant, omnibus, fuga fibi confulunt. Equarum autem 
paftor, & me affumto, & convafatis quae poterat omni- 
bus, ea mihi. & equabus imponit. Ego gravabar equidem 
ferens veri onus afinL, Interim lubens impedimentum. illud 
meae caftrationis excepi, Α΄ per totam illam no&em. dif- 
ficili itinere cum perrexiffemus, & trium aliorum dierum 
fuperata via, venimus in urbem Macedoniae, Beroean, 
magnam ac celebrem. Ibi ftatuunt, qui nos egerant , & ipfi 
fe collocare, & nos. Tum igitur noftrüm , iumeatorum 
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ex » ν ἡμῶν τῶν κτηνῶν. καὶ κῆρυξ εὐῷωνος ἂν ἄγορᾳ 
μέσῃ ἑστῶς, κήρυττεν' οἱ δὲ πρὸσιόντες ἰδεῖν ἤθελον, τὰ 
στόματα ἡμῶν ἀνοίγοντες ; καὶ τὴν ἡλικίαν ἐν τοῖς ὀδου- 
ei ἑκάστω ἔβλεπον, καὶ τοὺς μὲν. ὠνήσαντο ἄλλος &A- 
λον» ἐμὲ & d ueraro ἀπολελειμμένον 0 aput t ἐκέλευσεν 
αὖθις i ἐπανάγειν ἐς οἶκον» ὁρὰς, λέγων » οὗτος βόνος οὐχ 
εὑρίσκει κύρεον. ἡ δὲ πολλὰ πολλάκις δινουμένη καὶ με- 
ταπίπτουσα Νέμεσις 37 ἤγαγε κεῤμοὶ τὸν δεσπότην , οἷον 
οὐχ ἂν εὐξαίμην κίναιδος γὰρ καὶ i γέρων d ; τούτων εἷς 
vay τὴν 9 εὸν τὴν Συρίαν εἰς τὰς κώμας καὶ τοὺς ἀγροὺς 
περιζφερόντων, καὶ τὴν Dey ἐπ᾿ αἰτεῖν ἀπεγκαζέντων. τού- 
τω » GET ps apti. πολλῆς πάνυ τιμῆς, τριάκοντα δραχ;- 
μῶν" καὶ στένων , ἤδη » τῷ δεσπότῃ εἱπόμην ἄγοντι. Ἐσε 
δὲ 3 ἥκομεν 1 ἔνθα axe | ᾧίληβος, (τοῦτο γὰρ εἶχεν ὄνομα é 
ὀησιώμενός με) μέγα εὐθὺς πρὸ τῆς ϑύρας ἀνακέχρα- 
γι» C, κοράσιαν δοῦλον ὑμῖν ovans καλὸν καὶ ἁδρὸν, 


nempe, inftituta au&io : & vocalis praeco, in medio (lans 
foto , proclamat. Accedentes autem emtores infpicere nos 
volunt, apertifque noftris oribus, annos de dentibus uniuf. 
cuiufque fpeGant. Et parrim quidem, aliud alius emunt. 
Me autem relidum ultimum iubet domum rurfus reduci 
praeco, Fides , inquiens, /ic folus dominum non reperit. Ὗ 6. 
rum illa, multum faepe vertigine quafi quadam circumacta, 
& huc illuc labans, ultrix providentia, adduxit mihi quo- 
que, qualem minime optarem, herum. Cinaedus enim & 
fenex erat, ex eo genere unus, qui Syriam Deam per vi- 
cos agrofque circumferunt , δὲ maendicatum i ire Deam co- 
gunt. Huic vendor magno fane pretio, drachmis triginta. 
Iamque ingemifcens ducentem fequor dominum. Cum au- 
tem venifemus in diverforium Philebi, (hoc enim nomen 
habebat, qui me emerat) magna ftatim ante ianuam voce 
exclamat , Emi vols, puellae, feryum pulchrum, & compa- 
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xai Καππαδόκην τὸ γένος. ἦσαν δὲ τὰ κοράσια ταῦτα 
ὄχλος κιναίδων συνεργῶν του v Φιλήβω , καὶ πάγτες πρὸς 
τὴν βοὴν ἀνεκρότησιαν. à avro yae ἀληϑῶς ἄνθρωπον si- 
γα, τὸν ξωνημένον" ὡς δὲ εἶδον ὄνον ὄντες τὸν δοῦλον, 903 
ταῦτα ἔς τὸν Φίληβων t ἐσκωπτον, 1 ovroy οὐ δοῦλον, ἀλ- | 
Aa vo Dios σαυτῇ πόθεν ἃ ἄγεις λαβοῦσα; à ὄναιο δὲ τού. 
τῶν τῶν καλῶν γάμων » καὶ τέκοις ταχέως ἡμῖν πώλους 
37 τοιούτους. καὶ οἱ μὴν ἐγέλων. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ συγετάτο 
τοντὸ ἐπ᾿ ἔργον, ὥσπερ αὐτοὶ ἔλεγον. , Xe τὴν Θεὸν ἐγε 
σκευασάμενοι ἐμοὶ ἐπέθηκαν. εἶτα τῆς πόλεως ἐξηλαύο 
yet» καὶ τὴν χώραν περίήειμεν. ἐποιδὰν δ᾽ εἰς κώμην 
τινὰ προσέλϑοιμεν, ὁ ἐγὼ μὲν ὃ ϑεοφόρητος i ἱστάμην, ὁ 
δὲ αὐλητὴς ὅμιλος, ἐφύσα evÜoy , οἱ δὲ τὰς μῆρως ὥσοῤ- 
ῥίψαντες τὴ τὴν κεφαλὴν κάτωθεν i ἐκ τοῦ αὐχένος ἑλίσσον.- 
τες, τοῖς ξίφεσιν ἐτέμνοντο τοὺς πήχεις. καὶ τὴν γλῶτι 
Tay τῶν ὀδόντων ὑπερβάλλων & ἕκαστος» ἔτεμνε καὶ ταύ 


TW ὥστε ἐν ἀκαρεῖ πάντα πεπλῆσϑαι μαλακοῦ αἵ. 
13 Ὅμλος) Πλῆθος, ὄχλος, ἀθροισμα, V. 
&um, Ὁ gente Cappadocem. At illae puellae erant turba cin- 
aedorum, Philebi fodalium , qui omnes ad illum clamo- 
rem plaufum tollunt, rati revera hominem effe, quod 
emtum effet. Cum autem viderent , afinum effe illum. fer- 
vum, iam ifta in Philebum cavillantur, ZZuac non fervum, 
o noftra, fed fponfum tibi , unde quaefo acceptum adducis ? Fe- 
liciter vero tibi. eveniant praeclarae nuptiae , pariafque nobis pro- 
pediem tales pullos. Sic tum ridebant. Poftridie ad opus, ut 
ipfi dicebant, fuum fe accingunt: ornatamque Deam mihi 
imponunt. Tum urbe egreffi per agros circumimus. Quo- 
ties vero ad vicum accefferamus, ego Deae gerulus infifte- 
bam. Sed tibicinum turba fanaticum quiddam inflante , illi 
capite demiffo cervices intorquentes, lacertos fibi vulne- 
rant, & exfertam ultra dentes linguam quifque & ipfam 
incidunt: adeo ut breviffimo temporis fpatio molli fangui- 


, 
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Barros. ἐγὼ di ταῦτα ὁρῶν » τὰ πρώτα ἔτρεμον ἑστὼς» 
μήποτε χρείω τῇ Θεῷ καὶ ὀνείου aires γένοιτο. ἔπει- 
δὰν δὲ κατακόψειαν οὕτως ἑαυτοὺς. ἐκ τῶν περιεστηκὅ- 
quy ϑεατῶν συνέλεγον ὀβολοὺς καὶ δραχμάς". ἄλλος 
ἰσχάδας, καὶ τυρὸν, καὶ οἶνου κάδον ἐπέδωκε » καὶ πυρῶν 
μέδιμνον καὶ κριθῶν τῷ ὄνῳ. οἱ δὲ ἐκ τούτων ἐτρέφοντο ; 
καὶ τὴν er ἐμοὶ κομιζομένην Θεὸν ἐθεράπευον. Καί ποτε 38 
εἰς κώμην τινῶ αὐτῶν ἐἰσαλλόντων ἡ ἡμῶν ; νεανίσκον 
τῶν κωμητῶν μέγαν ὠγρεύσαντες, εἰσάγουσιν ἔσω. ἔν- 
Da καταλύοντες ἔτυχον. ἔπειτώ ἔπασχον ἐκ τοῦ κωμή- 
TOU, ὅσα συνήθη καὶ Φίλα τοιούτοις ἀνοσίοις κιναίδοις 
» ἐγὼ δὲ ὑπεραλγήσας. ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ μεταβολῇ » ὅτι 
μέχρι VUy ἀνέχομαι καιλιῶν, dva ones ; & Ζεῦ ae ; 
ἐθέλησω, ἀλλ᾽ " m Φωνὴ οὐκ ἀνέβη μοι ἡ ἐμὴ , 
y TOU ὄνου ἔκ, τοῦ Φάρυγγος» καὶ μέγα enia. 
vay δὲ κωμητῶν τινες ( ἔτυχον γὰρ τότε ὄνον ἀπολωλε- 


ne plena eflent omnia. Ego vero ifta cum viderem, pri- 
mum adftans tremere, ne forte Deae afinino etiam fanguine 
opus effet. Ubi vero ita fe conciderant , de circumftantibus 
fpe&atoribus ftipem, obolos ac drachmas colligunt. Alius 
ficus, δὲ caíeum, & vini cadum dedit , & tritici medimnum 
& hordei afino. Ex his illi alebantur, geftatamque hume- 
ris meis Deam colebant. Atque in vicum aliquando illo- 
rum delatis nobis," captum de 'vicanis magnum iuvenem 
intro deducunt , ubi diverfabantur : deinde patiuntur a ru- 
ftico , quae confueta atque cara nefandis iflis cinaedis erant. 
Ego vero fupra modum dolegs mea illa transformatione, 
quantum ad eum diem malorum fuflinerem , exclamare, o 
patens nimis Iuppiter! volebam. Sed vox quidem mea mi- 
hi non aícendit e gutture , fed afini; magnum nempe ru- 
debai. Verum agrefles quidam , qui forte afinum perdide- ᾿ 
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κότες, X3 τὸν ἀπολωλότω ζητοῦντες ) ἀκούσαντές pun 
μέγα. βοήσαντος , παρέρχονται eim $a ood οὐδὲν eiarár- 
τες; ὡς ἐμοῦ TCU ἐκείνων ὄντος, καὶ καταλαμβάνουσι 
τοὺς κινειίδους. ἄῤῥητα ἔνδον ἐργαζομένους' καὶ γέλως ἐκ 
τῶν ἐπεισελδόντων πολὺς γίγνεται ἔξω" καὶ ἐκδρευμεόν. 
τες, ὅλῃ τῇ κώμῃ τῷ λόγῳ διέδωκαν τῶ τῶν ἱερέων τὴν ἀσέλ- 

ys. οἱ δὲ αἰδούμενοι δεινῶς ταῦτα ἐληλεγμένα , τῆς 
ἑπιούσης γυκτὸς εὐῤὺς ἔγιϑ:εν ἐξήλασαν. καὶ ἐπειδὴ i ἐγέ- 
yoyro ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς ódeU, ἐχαλέπαινον , καὶ 3 ὠργίζοντο 
ἐμοὶ τῷ μηνύσαντι τὰ ἐκέίνων μυστήρια. καὶ TÜUTO μὲν 
ἀνεκτὸν τὸ τὸ δεινὸν ἡ " , κακῶς τῷ λόγῳ ἀκούειν, ἀλλὰ τὰ 
μετὰ τοῦτο οὐκέτ᾽ ἀνεκτά᾽ τὴν γὰρ S43 y ἀφελόντες μου. 
καὶ à χαμαὶ κωταϑέμενοι. , καὶ τὸ στρώμειτά μου πάν- 
τὰ ῥπερισητάσαντεξ, » γυμνὸν ἤδη προσδέουσί με δένδρῳ με- 
γάλῳ » εἶτα ἐκείνῃ τῇ ἐκ τῶν ἀστραγάλων μάστιγι: Tui. 
ers; ὀλέγον ἐδέησαν à ἀποκτεῖναι» κελεύοντές με τοῦ Ao 
grau ὥφωνον eive ϑεοφόρητον, καὶ μὴν καὶ (Eas 


rant, requirentes amiffum, audito me validum clamante, 
intro ingrediuntur, nemine praemonito, tanquam ego illo- 
rum effem; deprehenduntque cinaedos infanda intus patran« 
tes. Itaque rifus extra multus ab his, qui ingreffi fuerant, 
oritur, qui difcurrentes per totum vicum, ferrhonibus dif. 
ferunt facerdotum libidinem. Hi, quos vehementer pude- 
ret, ea in apertum eíle prolata, proxima nocte ftatim in- 
de difcedunt: cumque in deferto viae effent, indigne ferunt, 
& iraícuntur mihi , qui myfteria illorum enuntiaflem. At- 
que illud quidem tolerabile malum erat, maledicta illorum 
audire ; fed quae fequebantur, non iam tolerabilia: Dea 
enim ablata a me, & humi depofita , detractifque omnibus 
meis flragulis, nudum iam magnae arbori alligant: tum 
illo de talis flagello caefum parum abeft , quin interficiant, 
iubentes ut mutus in. pofterum effem Deae gerulus. Quia 
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μετὰ τὰς μάστιγας! ἐβουλεύσαντο » ὧς ἔς ὕβριν αὐτοὺς 
βαλόντα. πολλὴν, καὶ τῆς κώμης οὐκ ε ἐργασαμένους ἐκ- 
βαλόντα" ἀλλ᾽ ὥστε με μὴ ἀποκτεῖναι» δεινῶς αὐτοὺς 
" Θεὸς ἐδυσώπησε, χαμαὶ καθημένη, χαὶ οὐκ ἕ' χουσα 
ὅπως ὁδεύοι. EvreuDey οὖν μετὰ a τὰς μάστιγας λαβὼν 39 
τὴν δέσποιναν, ἐβαδῴν, καὶ πρὸρ ἑσπέραν ἤδη κατα- 
λύομεν | εἰς ἀγρὸν πλουτοῦντος ἀνϑρώπου" καὶ ἣν οὗτος $V- 
δὸν " xcii τὴν 9 εὸν μάλα ἄσμενος τῇ οἰκία ὑπεδέξατο » 
καὶ à ϑυσίας αὐτῇ προσήγαγεν. ἐνϑώδε οἶδα μέγαν κίν- 
δυνον , αὐτὸς ὑποστάς" τῶν » Φίλων γάρ τις: τῷ s δεσπότῃ τῶν 
ἀγρῶν ἔπεμψε δῶρον, ὄνου ἀγρίου μηρόν᾽ τοῦτον ὁ μά- 
γειρος σκευάσωι λαβὼν » puja, ἀπώλεσε, κυνῶν 
“ολλῶν λαθραίως εἰ $100) παρελθόντων" ὃ ὃς δεδιὼς πληγὰς 
πολλὼς, καὶ à βάσωνον ἐκ τῆς ἀπωλείας TOU μηροῦ, ἔγνω 
χρεμάσαι ἑαυτὸν ἐκ τοῦ τραχήλου. ἡ δὲ γυνὴ ἡ τούτου , 
κακὸν ἐξαίσιον i ἐμὸν, ᾿Αλλὰ μήτε ἀπόθνησκε, εἶπεν, ὦ 
Φίλτατε, μήτε ἀθυμία τοιαύτῃ die σεαυτόν πειϑόμε- 


ὡς iugulando me etiam poft verbera deliberabant , qui tan- 
ta illos affeciffem contumelia, & antequam meruiffent ali- 
quid, vico excuffiffem. Sed quo minus me occiderent , Deae 
verecundia movebantur, iacentis humi , nec habentis quo- 
modo iter faceret. Hinc ergo poft flagella, recepta domi- 
na, pergo. Veríus vefperam devertimus in praedio ho- 
minis divitis. Domi hic erat commodum, lubenfque Deam 
domo recipiebat , offerebatque illi facrificia. Hic memini 
magnum me fubire periculum. Miferat domino praedii do- 
num amicorum aliquis , femur filveftris afini. Hoc coquus 
dum parare vult, negligentia perdit, canibus pluribus clam 
ingreffis. Hic plagarum multarum metu atque cruciatus ob 
perditum femur, fufpendere fe decernit. Verum uxor illius, 
inaufpicatum mihi malum, Tz vero cariffome, inquit , mori 
aol; , nec defperationi tali te tradideris. Mihi enim obfecutus bene 
Lucan. Vo. VL — . M 





yog γάρ μοι, πράξεις εὖ πάντα. τῶν κιναίδων τὸν ὅσ 
λαβὼν ἔξω εἰς ἔρημον χρρίον, κἄπειτα σφάξας αὐτὸν, 
τὸ μέρος μὲν ἐκεῖνο » τὸν μηρὸν ἀποτεμὼν , κόμιζε δεῦρο, 
καὶ σκεύάσας. τῷ δεσπότῃ ἀπόδος, καὶ τὸ ὥλλο τοῦ 
ὄνου κάτω που Σ τὸν κρημνὸν ἄφες. δόξει γὰρ ἀποδρὰς 
εἴχεσϑαί σοι, καὶ εἶναι ἀφανής ὁρᾷς δὲ ὡς ἔστιν εὔσαρ- 
X06; καὶ τοῦ ἀγρίου ἐκείνου πάντα ἀμείνων; ὁ δὲ μάγει- 
px» τῆς γυναικὸς ἐπαινέσας τὸ | βούλευμα, "Apera, 
eon, σοι» à) γύγαι» ταῦτα, καὶ τούτω μόνω τῷ ἔργῳ 
τὰς μάστιγας Φυγε 9 καὶ τοῦτό μοι ἤδη πεπρώ- 
ξεται. ὃ ὃ μὲν οὐν ἀνόσιος. οὗτος οὐμὸς μάγειρος ἐμοὺ πλη- 
40 σίον ἑστὼς » τῇ γυναι ταῦτα συνεβουλεύετο. Ἔγω δὲ 
τὸ μέλλον δὴ προορώμενος, κράτιστον ἔγνων τὸ σώζειν 
ἐμαυτὸν ἐκ τῆς καινίδος, xai à ῥήξας τὸ τὸν ἱμάντα, e ὦ διηγό- 
μὴν» καὶ ἀνασκιρτήσας, T δρόμῳ εἶ εἴσω. ἔνϑια ἐδεί- 
πγοὺν οἱ κίναιδοι σὺν τῷ » δεσπότῃ τῶν ἀγρῶν' ὑταῦθα 
εἰσδραμῶν ; ἀνατρέπω πε πάντα τῷ σκιρτήματι». xa λυχ- 
γίαν, καὶ τραπέζας᾽ κἀγὼ μὲν ὠμην κομψόν τι τοῦτο 


omnia feceris. Cinaedorum illum afinum educ in locum remotum, 
ibique ma&ati partem illam, femur abfciffum huc affer, curatum- 
que redde domino: reliqua aftni per praeceps aliquorfum abiüce. Vi. 
debitur enim aufugi[fe , & fic difceffiffe ex oculis. Vides autem, 
quam.fit carnofus, & agrefli illo omnibus modis melior. Coquus, 
laudato mulieris confilio , Oprime, inquit , ifla, uxor: & hoc 
folo opere flagella mihi licebit effugere. Et hoc lam flatim perfe- 
&um dabitur. Haec nefarius ille meus coquus prope me ad- 
flans, cum uxore deliberabat. At ego quid futurum effet 
profpiciens , optimum ratus ex illa me caede eripere, ru- 
pto, quo ducebar, loro, & exfultans, curriculo irrumpo, ubi 
coenabant cum domino agrorum cinaedi. Hic intro cur- 
rens everto infultu meo omnia, candelabrum δὲ menfías. 
Ac videbar mihi equidem fcitum quiddam ad falutem meam 
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pic σωτηρίαν ἐμὴν εὑρηκέναι, , xa) τὸ τὸν δεσπότην τῶ τῶν d ᾿ 
γρῶν κελεύειν εὐθέως ὡς ἀγέρωχον ὄνον ἐμὲ κατακλεις- 
σϑέντα, Φυλάττεσϑαι ἀσφαλῶς" ἀλλά με τοῦτο τὸ 
κομψὸν » εἰς ἔσχατον ἤμεγκε. κίνδυνον. λυττῶν “γὰρ δύξαν- 
τές pt » ξίφη πολλὰ "o καὶ λόγχας ἐπ᾿ ἐμὲ ἐσπάσαν- 
T0; Κα 3 ξύλα μικρά: καὶ εἶχον οὕτως, ὥστε ἀποκτενεῖν 
με. ἐγὼ δὲ ὃ ὁρῶν τοῦ δεινοῦ τὸ τὸ μέγεθος, δρόμω εἴσω παρ- 
ἔρχομαι. » €&O-a, οἱ ἐμοὶ δεσπόται nein iren ran € ἐμελ- 
λον. οἱ δὲ ϑεασάμενοι τοῦτο; συγκλείουσι τὰς ϑύρας εὖ εὖ 
μάλα ἔξωθεν. Eri δὲ 5o ὄρθρος ἢ 9; ἀράμενος τὴν Θεὸν 41 
αὖϑις à ἄπῃενν ὥμα τοῖς ἀγύρταις, καὶ ἀφικόμεθα εἰς 
κώμην ἄλλην μεγάλην, καὶ πολυάνθρωπον » ἐν 8 καὶ 
καινότερον τι ἐτερατεύσαντο » τὴν Θεὸν μὴ paiyas ἐν ἀν- 
Spr ou οἰκία» τῆς δὲ παρ' ἐκείνοις μάλιστα τιμωμένης 
ἐπιχωρίου δαίμονος τὸ τὸν yetày οἰκησαι" οἱ δὲ καὶ μάλα ἄσ᾽- 
pros τὴν ξένην Θεὸν ὑπεδέξαντο, τῇ σῴων αὐτῶν ϑεῶ 
χ ᾿Αγέρωχον) ᾿Ανδρεῖον, ivt V. 'A 

Dr dae irn! V. 13 Ecpereibee ) 'Egeidore, VI) 
inveniffe, ac iuffurum ruris dominum ftatim me tanquam 
elatum ferocia afinum includi , diligenterque affervari. Sed 
illud ipfum me fcitum in extremum periculi adduxit. Ra- 
biofum me rati, multos iam gladios in me haftafque ftrin- 
xerant , & longos fuftes, atque ut ftatim interfe&uri me fe 
comparaverant. Ego autem, perfpe&a periculi magnitudine, 
curfu me in eum locum proripio, ubi perno&taturi erant 
mei domini. Quo illi animadverfo, probe ianuas extra oc- 
cludunt. Poftlucis exortum fublata iterum Dea cum agyr- 
tis abeo, pervenimufque in vicum alium magnum & ce- 
lebrem , in quo novo praefligiarum genere perfuadent ho- 
minibus, non manere Deam in aedibus hominis, fed in 
templo Deae illius loci, quae maxime ab illis colebatur, 
diverfari velle. Illi, ac lubentes quidem, peregrinam-Deam 
recipiunt, in fuae ipforum Deae hofpitium dedu&am; no- 
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συνοικίσαντες" ἡμῖν. δὲ οἰκίαν ἀπέδειξαν ἀνθρώπων arre 
τῶν. ταῦθα συχνοὺς ἡμέρας οἱ δεσπόται , διατρίψαντες, 
ἀπιέναι ἤθελον εἰς τὴν πλησίον πόλιν, καὶ τὴν Θεὸν ἀπ- 
ἥτοῦν "τοὺς ἐπιχωρίους » καὶ αὐτοὶ ἐς τὸ τέμενος παρελ- 
ϑόντες ἐκομοίζοντο αὐτήν᾽ καὶ à θόντες ἡ er ἐμοὶ. , ἤλαυγον 
ἕξω. ἔτυχον δὲ οἱ δυσσεβεῖς εἰς τὸ τέμενος ἐκεῖνο παρελ- 
Θόντες» ἀνάῤημα Φιάλην χρυσὴν κλέψψαντες, ἢ ἣν ὑπὸ τῇ 
ϑεῷ ἐφερον' οἱ δὲ κωμῆται » αἰσιϑόμενοι τοῦτο" εὐθὺς 
; ἐδίωκον, εἶ εἶτα ὡς πλησίον ἐγένοντο , καταπηδήσαντες à ani 
'σῶν ἵππων, εἴχοντο αὐτῶν ty τῇ ἢ 0d» : καὶ ἢ δυσσεβες καὶ 
ἱεροσύλους ἐκάλουν , καὶ ἀπητουν τὸ κλαπὶν ἀνάβημα' 
καὶ ἐρευνῶντες πάντα ; εὗρον αὐτὸ ἐν τῷ κόλπῳ τῆς: Sw. 
δήσαντες οὐ ουν τοὺς γυγαικίας y ἦγον ὀπίσω ^» καὶ τοὺς μὲ 
εἰς τὴν εἰρκτὴν ἐμβώλλουσι, » τὴν δὲ Θεὸν τὴ τὴν ἐπ᾽ ἐμοὶ κο- 
μιζομένην à ἀρώμενοι, γαῷ ἄλλῳ ἔδωκαν , τὸ à δὲ χρυσίον 
42 τῇ ἢ oA fidi ϑεῷ πάλιν ἀπέδωκαν. Τῇ δὲ € ὑστεραίᾳ, τά 


τε σκεύη κἀμὲ πιπράσκειν διέγγωσαν, καὶ ἀπέδονγτό με 
14 Εἰρχτὴν) Φυλακάν. V. 
bis vero domurn pauperculorum hominum affignant. Hic 
dies aliquam multos commorati domini mei, abire in vici 
nam urbem cum vellent , Deam repetunt ab incolis , at- 
que ipfi in facrum ingreffi inde eam exportant , mihique 
impofitam educunt. Verum impii, in Yacrum illud ingreffi, 
'donarium,, phialam auream furati fuerant, quam fub Deae 
veflibus ferebant. Sed animadvería re, vicani ftatim perfe- 
quuntur: deinde, cum prope effent, defilientes ab equis 
illos in via prehendunt , impios vocant facrilegofque, fub- 
latum furto donarium repofcunt , idque excuffis omnibus 
in finu Deae inveniunt. Vin&os ergo effeminatos hofce 
reducunt, atque alios coniiciunt in vincula; Deam meo 
geftatam tergo in aliud templum dant; aurum fuae civi- 
tatis Deae reddunt. Poftridie cum fupelle&ili illorum me 
quoque flatuunt vendere: & vendunt hoípiti de proximo 
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ξένῳ ἀνθρώπῳ, τὴ TW πλησίον κώμην οἰκοῦντι, τέχνην. ἔχρν»- 
Ti ἄρτους “πέττειν᾽ οὗτός με παραλαβὼν » Καὶ πυρῶν μδ- 
δίμνους δέκα ὦ ὠνησάμενος, ἐπιθείς μοι τὸν πυρὸν, ὡς ἑαυ» 
τὸν ἤλαυνεν ὁδὸν ἀργαλέαν, ὡς δὲἥκομεν, εἰσάγει με εἰς 
τὸν μυλῶναι, καὶ ὁρῶ πολὺ πλῆθος ἐνδὸν ὁμιοδούλων. xm 
γῶν, καὶ μύλαι πολλαὶ ἤσαν, καὶ Tuas τούτοις. ἐσπρέ- 
Cerro, καὶ πάντα $xsiya, μεστὰ ἥν ἀλεύρων. καὶ. τότε 
μὲν με, οἷα ξένον δοῦλον, καὶ Φορτίον ᾿βαρύτατον à ἀρά- 
μένον » καὶ ὁδὸν à ,ἀργαλέαν ἀφιγμένον ; ἀγαπαύεσϑαι ἔ ἐν-- 
doy &Qgxay. τῇ δὲ ὑ ὑστεραίᾳ ; ὀθόνην τοῖς ὄμμασιν emm 
τάσιαντες ὑποζευγνύουσί μὲ τῇ κώπῃ τῆς μύλης, εἶτα ἡ- 
λάυνον. ἔγω δὲ ἡ Ἰπιστώμην ὅπως Apr A, πολλάνις 
pay προσεπαιούμιην δὲ à i ἀγνοεῖν » ἀλλὰ μάτην ἥλπι- 
σα. λριβόντες γὰρ πολλοὶ τῶν ἔνδον βακτηρίας, "pii 
στανταί με. καὶ n" προσδοκήσανται. " ὡς οὐχ, ὁρῶντα ᾿ 
σαίουσιν ἀϑρόα, τῇ τῇ χειρὶ» ὥστε μὲ ὑπὸ τῆς πληγῆς ὡσ- 

2." Aprovc πόττειν) ᾿Αρτοποιεῖν. 10 "Olive . .) Τίραν, ὀθόνῃ τὰ 

. ὄμματά μου σκεπάσαντες. G. 
vico homini , cuius árs erat panes coquere. Hic me affum- 
tum, impofitis decem , quos emerat, tritici medimnis, do- 
mum deduxit fuam , via quidem afpera. Cum adventffe- 
mus, deducit in piftrinum. Et video ibi magnam intus con- 
fervorum iumentorum multitudinem , & molae ibi mul- 
tae , quae omnes ab his circumagebantur, plenaque fárinis 
omnia. Et tum quidem me ut fervum novum, quique gra- 
ve onus geftaffem , viamque difficilem confeciffem, requie- 
fcere intus paffi funt. At poftridie eius diei, praetenfo ocu- 
lis meis velo, temoni me molae iungunt, tum agitant. ας 
bene equidem noram, quomodo -molendum effet , qui fae- 
pe didiciffem: ignorare tamea me fimulabam. Verum fru- 
ftra aliquid fperaveram. Correptis enim baculis domeftico- 
rum multi me circumftane, meque nec opinantem , qui ni- 
hil viderem, conferta manu pulfant , adeo ut a plagis trav 
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περ στρόμιβον ἐξωπίνης στρέφεσθαι. xa. καὶ πείρᾳ ἐμαϑα, 
ὡς χρὴ τὰν δουλον, ἐς τὸ τὰ δέοντα ποιεῖν, μὴ περιμένει 
43 τὴν χεῖρα τοῦ v δεσπότου. Λεπτὸς οὗ οὖν πσάνυ γίγνομαι: καὶ 
ἀσϑένῆς τῷ σώματι, ὥστε ἔγνω με ὁ δεσπότης πωλῆ- 
cai, καὶ à ἀποδίδοταί με ἀνθρώπῳ κηπουρῷ τὴν TÉ 
οὗτος γὰρ εἶχε X3X7T0V λαβὼν γεωργεῖν, καὶ τοῦτο &- 
'χομεν ἔργον. ὁ ὁ δεσπότης οὗ οὖν ἕωθεν ἐπιθείς μοι T& λώχα-. 
γώ: ἐκόμειξεν εἰς "n ἀγορῶν" καὶ ἢ παραδοὺς τοῖς ταῦτά 
πιπράσκουσιν , ἡγέ με πάλιν εἰς τὸν κῆπον. εἶτα ἐκεῖνος 
μὲν καὶ ἔσκαπτε , καὶ i ἐφύτευε, καὶ τὸ ὃ ὕδωρ τοὺς Φυτοῖς 
ἐπηγιν: ἐγὼ ; δὲ ἐν τούτῳ εἱστήκειν ἀργός. » δέ pa δει- 
γῶς ἀλγεινὸς ὁ τότε βίος. πρῶτον μὰν, ἐπεὶ tay "^ 
v, καἰκείγος οὐδὲ αὑτῷ στρῶμα εἶχεν ἀγοράσαι » οὐχ ὅ- 
᾿ πως ἐμοί xai à ἀνυπόδητος πηλὸν ὑγρὸν, x καὶ πάλιν σκλη- 
p , καὶ ὀξὺν ἐπάντουν ^ καὶ φαγεῖν τοῦτο μόνον ἀμζο- 
44 τέραις ἣν, Spidaxas Tixpas, xdi σκληράς. Καί πότε ἐξι- 
ὄντων ἡμῶν ὃς τὸν κῆπον, ἐντυγχάνει ἀνὴρ γενναῖος » 


chi inftar fubito circumagerer. Itaque experimento um didi- 
Ci, non oportere fervum ad hoc, ut officium faciar, manum 
exípe&are heri. Emaciatus ergo & imbecillo corpore cum fie- 
rem , ftatuit dominus me vendere , venditque homini olitori, 
qui hortum colendum conduxerat. Hic illud habuimus nego- 
tii. Dominus nimirum mane impofita mihi olera deportabat 
in forum , eaque cum vendentibus tradidiffet , retro me in 
hortum agebat. Tum illo fodiente , δὲ plantante, aquamque 
plantis inducente , vacuus ego adítabam. Erat autem vehe- 
menter molefta, quam tum vitam agebam. Primo quidem 
quod hiems iam effet ὃς ille neque, unde ftragula fibi eme- 
ret, haberet, nedum ut mihi : & quod fine foleis , lutum mo- 
do humidum , modo rurfus durum atque acutum calcarem: 
cibi vero hoc folum utrifque effet, la&tucae amarae ac durae. 
Aliquando exeuntibus nobis in hartum, adeft vir procetus,; 
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στρατιώτου στολὴν ἠμφιεσμένος, καὶ τὰ μὲν πρῶτα Acte 
At πρὸς "pas τῇ Ἰταλὼν Φωνῇ » καὶ ἤρετο τὸν κηπου- 
pé ὅποι ἀπάγει τὸν Oyoy ἐμέ ὁ δε, οἶμαι» τῆς Φωνῆς 
ἀνόητος ὧν, οὐδὲν à ἀπεκρίνατο. ὁ δὲ ὀργιζόμενος, ὡς ὑπερ- 
οβώμενος, rada d μάστιγι τὸν κηπουρόν' καἰκείνος συμ- 
πλέκεται αὐτῷ, καὶ ἐκ τῶν ποδῶν € ὑποσπάσας, εἰς τὴν 
ὁδὸν 1 ἐκτείνει καὶ κείμενον raus οὕτω. καὶ χειρὶ» καὶ 
ποδὲ, καὶ λίϑῳ. τῷ ἐκ τῆς ὁδοῦ" καὶ ὃς τὰ mpra, xe 
ἀντεμώχετο ; καὶ pru » εἰ aye rais » QUTOXTSVEIY τῇ 
μαχαίρα᾽ ὁ δὲ, ὦ ὥσπερ vr αὐτοῦ ἐκείνου Aiax Sie τὸ 
ἀκινδυνότατον, σπῷ τὴν. μώχαιραν αὐτοῦ καὶ porre 
un » εἶτα αὖθις ἔπαιε κείμενον. ὁ δὲ τὸ κακὸν ὁρῶν. non 
ἀφόρητον, ψεύδεται ὦ ὡς rie i ἐν ταῖς πληγαῖς" ὁ δὲ 
δείσας t ἐπὶ τούτῳ, τὸν μὲν αὐτοῦ, ὡς εἶχε, κείμενον ἄπο- 
Aires, τὴν δὲ μάχαιραν βαστάσας! er ἐμοὶ ἤλωυνεν ἐς 
τὴν πόλιν. Ὡς δὲ ἤλθομεν, τὸν jy κῆπον αὐτοῦ συνεργῷ 45 
Tin ἐπέδωκε γεωργεῖν αὐτὸς δὲ; τὸν κίνδυνον τὸν &x τῆς 


vefte militari, ac primum Italorum nos lingua alloquitur, 
interrogans olitarem , quo me afinum abduceret? Hic, lin- 
guae , puto , ignarus , nihil refpondet. Ille vero iratus, velut 
qui contemtui habitus effet, flagello pulfat olitorem. Hic 
complexus hominem , fupplantatum in via extendit, atque 
ita iacentem manu, pede, lapide de via , concidit. Ille primo 
repugnat , & , fi furrexiffet , gladio fe hunc interfecturum, 
minatur. Át hic velut ab illo ipfo edoGus, quid effet tu- 
tifümum, abftra&um ei gladium longe abiecit, tum denuo 
iacentem ferit. Ille , intolerabile iam malum videns , plagis 
fe mortuum fingit. Hic ea re perterritus, iftum ibi ut erat 
iacentem relinquit; fumtoque gladio mihi infidens in ur- 
bem pergit. Quo cum veniffemus, hortum fuum-cuidam 
'Íuo -focio colendum dat: ipfe vero, metu imminentis invia 
M 4 
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ὁδοὺ δεδιὼς, κρύπτεται ἁμωξμοὶ, πρὸς τινὸς τῶν ἐν ἄστει 
συνήθων. τῇ δ᾽ ὑστεραίῳ. δόξαν αὐτοῖς οὕτω “ποιοῦσι τὸν 
μὲν ἐμὸν δεσπότην κιβωτῷ ἐνέκρυψαν » ἐμὲ δὲ à ἀρώμενο 
ἐκ τῶν ποδῶν κομέῤουσιν à ἄνω τῇ κλίμακι, ες οἴὔκημεαι 
ὑπερῶον » κώκε; με ἄνω συγκλείουσιν. ὁ δὲ στρατιώτης» 
ἔχ C τῆς odoU τότε μόλις ἐξαναστὰς, ὦ ὡς ἐῴασαν, καρηβα- 
ρῶν ταῖς πληγαῖς» ἧκεν εἰς τὴν “πόλιν 2 xai τοῖς στρατιώ- 
ταις τοῖς σὺν αὐτῷ τυχὼν, λέγει τὴν ὥπόνοιαν TOU x94- 
πουροῦ. οἱ δὲ σὺν αὐτῷ Ὁ συνελθόντες, μανθάνουσιν ἔϑα 
ἡμῖν κεκρυμμένοι. » καὶ i παραλαμβάνουσι τοὺς τῆς 7ó- 
λέως ἄρχοντας. οἱ δὲ εἰ εἴσω τινὰ τῶν ὑπηρετῶν πέμπου- 
σι, καὶ τοὺς ἔνδον ὁ ἅπαντας προελϑεῖν ἔξω κελεύουσιν 

ὡς δὲ προῆλθον, à 0 κηπουρὸς οὐδαμοῦ ἐφαίνετο. οἱ μὲν οὖν 
στρατιῶται €ydoy ἐφασαν εἶναι τὸν κηπουρὸν ; xil τ τὸν 
ἐκείνου ὄνον" οἱ δὲ οὐδὲν ἄλλο ὑπολελεῖζϑαι ἔ ἔλεγον, οὔτε 
ἄνθρωπον, οὔτε ὄνον. ϑορύβου δὲ ἐν τῷ στενωπῶ. καὶ 
πολλῆς βοῆς ἐκ τούτου γενομένης, ὁ ἀγέρωχος, καὶ πιάν- 

3 Ὑπερᾷον) ᾿Ανάγιων. ἡ. 8 ᾿Απόνοιαν) Ὕβριν. V. 

pericuh, fe mecum apud quendam in urbe familiarium oc. 
cultat. Poftero die, confilio habito, ita (aciunt. Meum do- 
minum arca abícondunt , me autem pedibus fufpenfum per 
fcalas furfum portant in fupernum quoddam cubiculum, 
ibique fupra includunt. At miles, aegre de via cum fur- 
rexiffet , ut dicebant, capite a plagis adhuc gravato in ur- 
bem venit, & commilitonibus fuis collocutus , narrat oli- 
toris audaciam. Illi, coitione cum eo fa&a, ubi occultati 
effemus explorant , ac magiftratus urbis adhibent. llli li&o- 
rum quendam intro mittunt, ac prodire, qui intus effent, 
omnes iulfnt: his prodeuntibus, nufquam comparet oli- 
tor. Milites ergo intus effe aiunt olitorem, meque ipfius 
afinum. Illi nihil reli&um ibi aliud confirmant , neque ho- 
minem, neque afinum. Tumultu vero in angufto vico, cla- 
moreque inde multo exorto, ille ego feroculus & omnium 
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τῷ περίεργος ἐγὼ; βουλόμενος μαθεῖν τίνες εἶεν οἱ βοῶν- 
τες. διακύπτω ἄνωθεν κάτω dia τῆς Θυρίδος. οἱ δὲ ps 
ἐδόντες, εὐθὺς à ς ἀνέκραγον οἱ δὲ ἑαλώκεσαν ψευδὴ λέγον- 
τες" καὶ οἱ ἄρχοντες εἴσω παρελθόντες, καὶ πάντα ἄνγε.-- 
puvorre εὑρίσκουσι τὸν ἐμὸν δεσπότην τῇ κιβωτῷ t ἐγ- 
κείμενον. x λαβώτες τὸ τὸν μὲν εἰς τὸ δεσμωτήριον πέμ- 
souci, λόγον τῶν τετολμημένων ὑφέξοντα &us δὲ κά- 
τω βαστάσαντες τοῖς στρατιώταις ἐπέδωκαν" πάντες δὲ 
ἄσβεστον ἐγέλων ἐπὶ τῷ μηνύσαντι ἔκ τῶν ὑπερῴων. 
καὶ 3 προδόντι τὸ τὸν ἑαυτοῦ d δισπότην, καίκτοτε ἐξ s ἐμοῦ πρώ- 
τόυ ἦλθεν εἰς ἀνθρώπους à ὁ λόγος οὗτος, Ἐξ ὄνου πάρα- 
κύψεως. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ. τί μὲν ἔπαϑεν ὁ ὁ κηπουρὸς ὃ 
ἐμὸς δεσπότης. οὐκ οἷδε ὁ δ στρατιώτης πωλήσειν με 
ἔγνω , καὶ πιπράσκει μὲ πέντε καὶ εἴκοσιν ᾿Αττικῶν᾽ ὁ 
δὲ ὠνησώμενος » Θεράπων 9 " ἀνδρὸς σφόδρα πλουσίου, 
πόλεως τῶν ἐν Νί ακεδονίω τῆς μεγίστης Θεσσωλονίκης" 

οὗτος τέχνην εἶχε ταύτην, τὰ ὀψα τῷ δεσπότῃ ἐσκεύα- 


curiofus, fcire volens, qui effent illi clamantes, defuper 
ad inferiora per feneftellam defpicio. At ifti, me confpe&o, 


46 


ftatim exclamare: alteri in mendacio deprehendi. Ingreífi - 


magiflratus & perícrutati omnia, inveniunt dominum meum 
iacentem in arca: prehenfumque mittunt in carcerem , ut 
caufam audaciae fuae diceret , me autem deportatum dedunt 
militibus. Ceterum rifus compefci non potuit fuper illo de 
te&is indice, & fui domini proditore. Atque ex eo inde 
tempore a me primum in hominum ora venit proverbium, 
De profpe&u afini. Poftridie olitore meo domino quid fa- 
&um fit, ignoro: me vero vendere miles ftatuit, vendit- 
que quinque & viginti drachmis Atticis, Qui me emerat fa- 
mulus erat viri ditiffimi , ex urbe per Macedoniam maxima, 
Theflalonice. Hic artem habebat iftam. Pulmentaria para- 
bat domino; habebatque coníervum fratrem , panes Co- 
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dk, καὶ εἶχε καὶ ἀδελφὸν σύνδουλον, » ἄρτους πέττειν» καὶ 
μελίπηκτα, ipia ἐπιστάμενον. οὗτοι οἱ ἀδελφοὶ, σύ- 

σκηνοί τε ἀεὶ ἤσαν ἀλλήλοις, καὶ κατέλυον ἐν ταύτῳ, καὶ 
τῷ σκεύη τῶν τεχνῶν εἶχρν ἀναμεμεγμένα. » καὶ uera 
ταῦτα xai pt Ἱστασαᾶν ἔνα κατέλυον, καὶ οὗτοι μετὰ τὸ 
δεῖπνον τοῦ ὑ δεσπότου . πολλῶ λείψανα ἄμφω εἴ εἴσω $X5- 
pev, ὃ ὃ μὲν κρεῶν καὶ ἰχθύων, ὁ δὲ d ἄρτων καὶ πλακοὺν- 
τῶν. οἱ δὲ κατακλείσαντες ἔνδον € ἐμὲ μετα τούτων » Καὶ 
φυλακὴν ἐμοὶ γλυκυτάτην, περιστήσαντες, ἄπηεσαν 2 
ὥστε ἀπολούσασϑαν' καἰγὼ τοῖς παρακειμένοις xp 
δίοις μακρὰ χαίρειν λέγων, ταῖς τέχναις καὶ Tig κέρ- 
dos τῶν δεσποτῶν ὀδίδουν ἢ ἐμαυτὸν, καὶ di μακροῦ zá- 
γυ ἐγεμιζόμην ἀνθρωπείου rp Dee. οἱ δὲ ἀναστρέψαντες 
tiro) , τὰ μὲν πρῶτα οὐδὲν ᾿ῥσϑάνοντο τῆς ὀψοφαγίας 
τῆς ἐμῆς» ex TOU U πλήθους τῶν παρακειμένων , Xa puo ἔτι 
ἐν Qiu καὶ Φειδοὶ κλέπτοντος τὸ ἄριστον. ἐπεὶ δὲ καὶ 
τέλεον "un αὐτῶν καταγνοὺς ἄνοιαν. τὰς καλλίστας 

1 Μελίπηχτα ) Εἶδος πλαχοῦντος, V. 


quere, & mellita concinnare edulia ἀοϑιπι. Hi fratres con- 
tubernio femper eodem utebantur, diverfabantur in eodem, 
& permixta fibi invicem artium in(trumenta habebant. Dein- 
de mihi etiam fua in cella ftabulum tribuunt. Hi poft coe- 
nam heri reliquias ambo multas eo conferunt, carnium 
alter &' pifcium , alter panum δὲ placentarum. Ipfi deinde , 
me cum his intus inclufo,, dulciffimaque mihi mandata cu- 
ftodia, lavatum abeunt. Et ego, appofitis mihi hordeolis 
longum vale dicens, artibus me & lucris dominorum tra- 
do; ac longo poft intervallo humano me cibo probe fabur- 
ro. Illi domum reverfi primo nihil de mea liguritione fen- 
tire, prae multitudine eorum, quae erant appofita, & quod 
adhuc cum metu & parfimonia quadam furarer prandium. 
Cum vero iam omnino, damnata illorum amentia, pul- 
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τῶν μερίδων. καὶ ἄλλα πολλῶ κατέτρωγον. καὶ à ἐπειδὴ 
ἤσϑοντο ἤδη τὴ τῆς ζημίας, τὰ μὲν πρώτα ἄμφω ὕποπτον 
πρὸς ἀλλήλους ἔβλεπον, καὶ κλέπτην ὁ ἕτερος Ty eT$- 
p»: καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν, καὶ ἀναίσχυντον ἔλεγον, 
καὶ ἦσαν ἀκριβεὶς λοιπὸν ἄμφω. καὶ τῶν μερίδων ἀριθ- 
μὸς ἐγίνετο. Ἐγὼ δὲ τὸ τὸν βίον εἶχον ἂν ἡδονῇ καὶ τρυφῇ , 
xai τὸ σωμά μου ἐκ τῆς συνήθους rp ne πάλιν καλὸν 
ἐγεγόνει » καὶ τὸ ; δέρμα ἐπανϑούσῃ τῇ τριχὶ ἀπέστιλ- 
fe. οἱ δὲ γωναιότατοι » μέγαν τέ με καὶ πίονα ὁρῶντες, 
καὶ τὸ κριϑίδια μὴ dam aveva, ἀλλ᾽ ἐν ταὐτῷ μέ: 
τρῳ ὦτα, εἰς ὑπόνοιαν ἐρχόνταν τῶν τολμημάτων τῶν 
ἐμῶν, καὶ προελθόντες, ὡς εἰς τὸ βαλωνεῖον ἀπιόντες, 


47 


ἔπειτα" τὰς ϑύρας συγκλείσαντες, προσβαλόντες à ὁπῇ 


τῶι T& ὄμματα τῆς ϑύρας , ἐσκοπουγτο τἄνδον. xdyu 
τότε τοῦ. U δόλου μηδὲν εἰδως, ἡ Ἰρίστων προσελθῶν. οἱ δὲ τὰ 
μὲν πρῶτα ἐγέλων ; ὁρῶντες ἄριστον ὥπ στον" εἶτα δὲ 
τοὺς ὁμοδούλους t ἐκάλουν ἐπὶ τὴν ἐμὴν Day, καὶ γέλως 


cherrimas quafque partes δὲ alia multa devorarem , ipfique 
damnum iam fentirent ; principio de fe invicem fufpicari ali- 
quid, ac furem alter alterum, & communium raptorem, 
δὲ impudentem dicere, ac follicitam uterque de cetero cu- 
ram, ac dinumerationem partium adhibere. Ego interim vo- 
luptuariam agere vitam ac delicatam , ut corpus meum de 
confueto cibo fpeciofum rurfus fieret, & corium effloref- 
cente pilo niteret. Illi autem boni viri, obefum me δὲ pin- 
guem cum viderent , nec confumi tamen hordea, fed ean- 
dem fervare menfuram , in fufpicionem audaciae meae ad- 
ducuntur. Itaque progreffi, tanquam in balneum abirent, 
ecclufa deinde ianua, & oculis rimae cuidam ianuae admo- 
tis , quid intus fieret, fpeculantur. Ego tum doli ignarus, 
commodum ad prandendum accefferam. Illi vero primo ri- 
dent, incredibile videntes prandium : deinde confervos ad 
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πολὺς ἥν, ὥστε καὶ ὁ δεσπότης αὐτῶν ἤκουσε τοῦ γίλο- 
τος» ϑορύβου ὅ ὄντος ἔξωθεν, καὶ ἤρετό τινὰ eo " τοσοῦ- 
TOV οἱ ἔξω γελῶσιν. ἐπεὶ δὲ ἤκουσε, καὶ à ἐξανίσταται τοῦ 
συμποσίου , καὶ διακύψας 6i ἔσω, dpa pt συὸς ἀγρίου με- 
ρίδα καταρτίγογτα , καὶ μέγα ἐν γέλωτι ἀναβοήσας, 
εἰστρέχει εἰσω. κοίγω ) σφόδρα Ἰχϑόμην i ἐπὶ τοῦ δεσπό- 
τοῦ» »λέπτης ἅμα καὶ λίχνος ἑαλωκώς. ὁ δὲ πολὺν εἷ- 
Axe em ἐμοὶ γέλωτα. καὶ τὰ μὲν πρώτα κελεύει με 
εἴσω ἄγεσϑαι εἰς τὸ ἐκείνου συμπόσιον » ἔπειτώ τράπε- 
d μοι παραθέϊνναι εἶπε, καὶ εἶναι ἐπ᾿ αὐτῇ πολλὰ τῶν 
ὅσια μὴ δυνατὸν ἄλλῳ ὄνῳ καταφαγεῖν ; » χρέα, λοπά- 
δας, ζωμοὺς,. ἰχϑὺς , τοῦτο μὲν γάρῳ καὶ ἐλαίῳ xara- 
κειμένους» τοῦτο δὲ νάπυϊ ἐπικεχυμένους. κάγω τὴν τύ- 
aom ὁρῶν ὁ ἤδη ἁσταλόν μοὶ προσμεδιῶσαν, καὶ paar 
ὅτι μὲ τοῦτο μόνον τὸ maíyvr AAT TEL, καΐτοι ηδη ἐμ- 
πεπλησμιένος , ὅμως apírran τῇ τρωπέφ; παραστάς. τὸ 


δὲ συμπόσιον ἐκλονεῖτο τῷ γέλωτι. καί τις εἶπε, καὶ 
13 Νάώπυϊ) Σινάπυϊ. V. 
fpe&aridum me advocant, & rifus multus exoritur, adeo 
ut dominus etiam illum audiret, tantus extra erat tumul- 
tus, rogaretque aliquem , qua de caufa, qui extra erant, 
fic riderent. Re vero audita, furgit de convivio, & intro- 
fpiciens videt me apri partem devorare; fublatoque e€a- 
chinno intro currit. Mihi vehementer moleftum erat , a do- 
mino ut furem fimul δὲ liguritorem deprehendi. At ille - 
multum de me rifit, ac pruno in fuam me coenationem 
iubet introduci, tum menfam mihi apponi , & effe in illa, 
quaecunque alius edere afinus non poteft, carnes, oftrea, 
iurulenta, pifces, partim in. garo & oleo pofitos, partim 
perfufos finapi. Ego. fortunam videns. iam blandum mihi 
ridentem ,. animadverfo, hoc folum mihi ludicrum faluti 
futurum, licet iam impletus cibis tamen prandebam adftans 
fneníae. Refonabat i interea rifu convivium. Dicebat aliquis, 
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πίεται οἶνον αὗτος à ὄνος, ἣν rig αὐτῷ  ἐγκερασιἄμενος em- 
d» καὶ ὁ δεσπότης | ἐκέλευε, καγὼ τὸ προσενεχθὲν ἔ er 
γον. O9 δὲ, οἷ oiov εἰκὸς, ὁρῶν μὲ κτημῶ παράδοξον, τὴ τὴν μὲν 48 
τιμὴν ΤῊν ἐμὴν κελεύει τῶν διοικητῶν TWI καταβαλεῖν τῷ 
ἐμὲ ὠνησαμένῳ. καὶ ἄλλο τοσοῦτον, ἔμ δὲ παρέδωκεν 
ἀπελευδέρῳ TIVI τῶν ἑαυτοῦ γεανίσκων, καὶ εἶπε κωτη- 
χεν, ὅσα ποιῶν μάλιστα ψυχαγωγεῖν αὐτὸν δυναίμην. 
τῷ δέ γε ῥώδια ἣν πάντα, ὑπήκουον γὰρ εὐθὺς εἰς dzray- 
τὰ διδασκόμενος. καὶ πρῶτον μὲν. κατακλίνεσϑ αἱ μεὲ ἐπὶ 
κλίνης » ὥσπερ ἄνθρωπον. i er ἀγκῶνος ἐποίησεν, eire 
καὶ προσπαλαίειν αὐτῷ, καὶ μὴν καὶ ὀρχεῖσθαι, i ἐπὶ 
τοὺς δύο $ ἐπανιστάμενον ὀρθὸν » καὶ κατανεύειν, καὶ ἀγα- 
νεύειν πρὸς τὰς Φωνὰς, καὶ πάνθ᾽ à ὅσα ἐδυνάμην μὲν» 
καὶ δι ἵχα τοῦ U μανθάνειν » ποιεῖν. καὶ τὸ πράγμα περι- 
Bro ἦ ἣν» ὄνος ὁ τοῦ v δεσπότου , οἰνοπότης, παλαίων, &p- 


χρύμενος. τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι πρὸς τὰς Φωνὰς ἀγένευον 
siv) Kar & τρόπο & «T 

MARTE) Fer quim ont doe eri 
Bibet etiem vinum hic afinus, fi quis Wi temperatum praebeat. 
lubet dominus, & ego oblatum bibo. llle, ut facile eft 
ad credendum, cum fingulare & infolitum me animal vi- 
deret , pretium meum folvere iubet procuratotum aliquem 
ei, qui me emerat, & alterum tantum. Me autem liberto 
cuidam fuo adolefcenti tradit , & docere iubet, quibus fa- 
ciendis maxime illum oble&arem. Facilia huic fuere omnia, 
Statim ego obediebam , docilis ad omnia. Ác primum ac- 
cumbere me in le&o ut hominem , cubitu nixum, inftituit. 
Deinde etiam lu&ari fecum , quin etiam faltare, in duos 
pedes ere&um | ftare, δὲ annuere & renuere ad voces , δὲ 
quaecunque potuiffem etiam fine difciplina facere. Cele- 
bratur ergo res fama, Afinus domini, potor vini, lu&a- 
tor, faltator. Maximum vero illud, quod ad voces annue- 
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ἐν καιρῷ , καὶ κατένευον" καὶ πιεῖν δὲ, ὁπότε ϑελήσαι» 
p » ἥτουν τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ τὸν οἰνοχόον κινήσας" καὶ οἱ μὲν 
ἐθαύμαζον τὸ à πράγμα, ὡς παράδοξον. ἀγνοοῦντες ἄν- 
ϑρωπον t ἐγ τῷ Ὁ ὄνῳ κείμενον" ἐγὼ ) δὲ τρυφὴν i ἐποιούμην τὴν 
ἐκείνων. ἄγγοιαν. xai p καὶ à βαδίζειν ἐμάνθανον, καὶ 
κομίζειν τὸν δεσπότην ἐπὶ τοῦ γώτου καὶ τρέχειν δρόμον 
ἀλυπότατον » καὶ τῷ ἀναβάτῃ ἀγαίσθητον. καὶ σκευή 
μοι ἥν πολυτελήρ' καὶ στρώματα πορφυρᾶ, ἐπιβάλλο- 
μαι" καὶ χαλινοὺς εἰσεδεχόμην a ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ πε- 
ποικιλμένουρ' καὶ κώδωνες ξξήπτοντό μου μέλος μουσι- 
49 κάτατον ἐκῴφωνούντες. Ὁ δὲ Μινεκλῆς ὁ δεσπότης ἡ ἡμῶν, 
ὥσστερ ἔφην , ἐκ τῆς Θεσσαλονίκης δεῦρο ἐληλύθει ἐπ᾿ 
οὐἰτίω τοιαύτῃ" ὑπέσχετο τῇ πατρίδι ϑέαν παρέξειν à ἀν- 
δῶν , ὅπλοις ς πρὸς͵ ἀλλήλους μονομαχεῖν εἰδότων. . καὶ o 
μὲν adig τὴν τῆς μάχης ἤδη * ἦσαν £y παρασκευῇ καὶ aQi- 
κτὸ ἡ πορεία. ἐξελαύνομεν οὖν ἑωθεν' κάγω τὸν δεσπότην 
ἔφερον, εἴ ποτε χρορίον ἦν τῆς 0000 τρωχὺ., καὶ τοῖς ὀχή- 
16 Ἢ πορεία. ) 'O χαιρὸς τῆς. σορείας, V. 
bam opportune, & renuebam: &, fi quando bibere vel- 
lem, pofcebam, oculis movens pincernam. Atque illi qui- 
dem rem mirabantur, ut plane inufitatam , cum nefcirent 
hominem inclufum in afino : ego vero ad delicias meas ute- 
bar illorum ignorantia. Verum etiam badizare diícebam, 
& tergo portare dominum , & curfum currere minime mo- 
leftum, & quem vix fentiret eques. Etiam paratus mihi erat 
fumtuofus , & ftragula mihi purpurea iniiciebantur, & fre- 
na recipiebam argento atque auro diftin&a, & tintinnabu- 
la mihi argutifümum concentum edentia appendebantur. 
Venerat autem Menecles nofter herus, ut dixi, Theffalo- 
nice in hanc urbem, tali caufa. Promiferat patriae gladia- 
torum fpe&aculum: & viri quidem iam ad pugnam exer- 
cebantur; iam inftabat profe&io. Mane igitur eximus, & 
ego dominum porto , ficubi regio effet in via afpera, & ad 
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pacw ἐπιβαίνειν xov. ὡς δὲ κατέβημεν ἐπὶ Θεσι- 
σαλονίκην, οὐκ ἣν ὅστις ἐπὶ ϑέαν οὐκ ἠπείγετο, καὶ τὴν 
vi ΔῸΣ 4 € N » / / , el 
IV τὴν $3. ἢ γὙῶρ ἐμῆ δόξα προεληλύθει ἐκ μώκρου 
χαὶ τὸ πολυπρόσωπον καὶ τὸ ἀνθρώπινον τῶν ἐμῶν óp- 
/ N / , »€ Ν / ν 
χημάτων καὶ παλαισμάτων. ἀλλ᾽ ὃ μὲν δεσπότης τοῖς 
ἐγδοξοτώτοις TG αὐτοῦ πολιτῶν χαρῶ τὸν 7róroy ἐδείκνυέ 
με; καὶ τὼ παράδοξα ἐκεῖνω ἐν ἐμοὶ παίγνια ἐν τῷ δεί- 
πσγῳ παρετίθει. Ὁ δὲ ἐμὸς ἐπσιστώτης πρόσοδον εὗρεν ἐξ 
, rod “ 7 ^ 7 7 v 
ἐμοῦ πολλων στῶνυ δραχμῶν. κατακλείσας γὰρ μὲ ἐν- 
ὧν εἶχεν ἑστῶτα, καὶ τοῖς βουλομένοις ἰδεὶν ἐμὲ, καὶ 
$» 7 y (^N / v CN " 
τάμα παράδοξα ἐργώ. μισϑοῦ τὴν ϑύραν ἤνοιγεν. οἱ ὃ 
εἰσεκόμιζον ἄλλος ἄλλο τι τῶν ἐδωδίμων, μάλιστα τὸ 
3 Ν E d M N e (» NN Y e/ 
ἐχϑρὸν εἶναι ὄνου γαστρὶ δοκοῦν ἔγω δὲ ἤσθιον, ὥστε 
ὀλίγων ἡμερῶν τῷ δεσπότῃ. καὶ τοῖς ἔν τῇ πόλει συγ- 
αριστῶν» μέγας τε καὶ πίων δεινῶς ἤδη ἐγεγόνειν. καί 
ποτε Ὑυνὴ ξένη, οὐ μετρία κεκτημένη » τὴν ὄψιν ἱκανὴ» 
vehendum curru difficilis. Cum vero Theffalonicem venif- 
femus, non erat quifquam, qui ad fpe&aculum non feftina- 
ret, & ad me videndum. Nam fama de me e longinquo 
praecucurrerat , quam multas agere perfonas poffem , quam 
humanum in morem faltare atque lu&ari. At dominus no- 
bilifimis fuorum civium in vino me oftendebat, δὲ miran- 
dos illos in me lufus producebat in coena. Meus vero ma- 
gfler reditum de me multarum plane drachmarum repere- 
rat. Intus enim conclufum me ὅς ftabulantem habebat , & 
me atque admiranda illa opera mea videre volentibus mer- 
cede intercedente aperiebat ianuam. Hi inferebant alius 
aliud quid cibi, maxime, quód inimicum afini alvo vide- 
retur. Ego vero devorabam. Itaque intra paucos dies, cum 


hero meo & civibus aliis cum pranderem , magnus & ve- 
hementer pinguis iam evaferam. Aliquando peregrina mu- 


wt 
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παρελθοῦσα εἶ εἰσω ἰδεῖν € ἐμὲ ἀριστώντα, εἰς ἔρωτά μου 
ϑερμὼν i ἐμπίπτει" τοῦτο μὲν τὸ κάλλος ἰδοῦσα τοῦ ὄνου" 

τοῦτο δὲ τῷ o παραδόξῳ τῶν ἐμῶν ἐπιτηδευμάτων , εἰς eri- 
θυμίαν συνουσίας προελθουσα: καὶ διαλέγεται πρὸς τὸν 
ἐπιστάτην τὸν ἐμὸν, » καὶ à pur ἁδρὸν αὐτῷ ὑπέσχετο , 
εἰ συγχωρήσειεν αὐτῇ » σὺν ἐμοὶ τὴν γύκτα ἀναπαύσε- 
σϑα;, καῤκεῖνος οὐδὲν φροντίσας: ere καὶ ἀγύσει τι ἐκεί- 
" ἐξ d ἐμοῦ, εἴτε καὶ μὴ. λαμβάνει τὸ τὸν μισϑόν. Κάπει- 
δὴ ὃ ἑσπέρα τε ἤδη 3 »» xax ToU συμποσίου ἀζηκεν " 

ὁ δεσπότης, ὁ ἀναστρέφοομεν ἔνθα  ἐκαϑεύδομεν, καὶ τὴν 
γυναῖκα εὕρομεν σώλαι ἀφιγμένην ἐπὶ τὴν ἐμὴν εὐνήν. 

ἐκεκόμειστο δὲ αὐτῇ P προσκεφάλαια μαλακὰ, » καὶ στρώ- 
ματα era) κατέθεντο , καὶ χαμεύνιον ἡμῖν εὐπρεπὲς ἦν. 
εἶτα οἱ μὲν τῆς γυναικὸς ϑερώποντες, αὐτοῦ που πλησίον 
πρὸ TOU V δωματίου ἐκάθευδον , ἡ d δὲ λύχνον ἔνδον xat μέ- 
γαν, τῷ πυρὶ λαμπόμενον᾽ ἔπειτά ἀποδυσαμένη, παρ 

13 Χαμεύνιογ) Ταπειτὸ xal μιχρὰ εὐνῇ, V. 


lier, non mediocriter dives, fpecie fatis honefta, ingreffa, 
ut me prandentem videret, in amorem mei incidit fervi- 
dum, partim fpecie afini capta, partim inufitatis meis arti- 
bus ad concubitus mei cupiditatem progreffa. Agit ergo 
meo cum magiílro, & mercedem illi luculentam pollice- 
tur, fi noctem unam mecum quiefcendi copiam fibi fecif- 
fet. llle, parum follicitus, five illa aliquid a me impetraret, 
five minus, mercedem capit. Vefpera iam erat, de convivio 
nos dimiferat dominus, cum eo, ubi dormiebamus, redi- 
mus; & mulierem invenimus, quae diu iam meum ad cu- 
bile venerat. Ápportata autem illi fuerant cervicalia mollia, 
δὲ flragula veftis intus depofita, & humi ftratum nobis 
decentifime. Tum mulieris fervi in propinquo ante cellam 
cubitum eunt: illa vero lucernam intus accendit magnam, 
igne lucentem. Tum exutis veftibus lucernae adftat nuda 
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ἔστη τῷ λύχνω γυμνὴ ὅλη» καὶ μύρον ἐκ τινὸς ἀλωβά- 
στρου προχεαμένη, τούτῳ ἀλείφεται , καμὲ δὲ μυρίζει, 
ἔνθεν μάλιστα τὴν pa μου μύρων ἐνέπλησεν», εἶτά μα 
κατεφίλησε, καὶ οἷα πρὸς αὐτῆς ἐρώμενον; καὶ ἄνθρω- | 
d δελέγετο » καί με ἐκ τῆς € Φορβαίας ἐπιλαβομένη 
ἐπὶ τὸ χαμεύνιον εἴλκε᾽ κα γὼ οὐδεν τρίτου παρακαλέ- 
σοντος εἰς TOUTO δεόμενος, καὶ oiv δὲ παλαιῷ πολλῷ 
ὑποβεβρεγμίνος, καὶ τῷ χρωτὶ τοῦ μύρου οἰστρημωένὸς, 
καὶ τὴν παιδίσκην ὃ ὁρῶν πτάντω καλῆν, κλίνομαι, καὶ 
σφόδρα 7 ἠπόρουν ; ὅπως ς ἀναβήσομαι mi Τὴν ἄνθρωπον. "καὶ 
γὰρ &E ὅτου ἐγεγόνειν ὅγος, συϑουσίας ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ὅγοις 
συδήθους € ἔτυχον ἐφαψάμενος, οὐδὲ γυναικὶ ἐχρησάμην 
ὄνῳ" καὶ μῆν καὶ τοῦτό μ᾽ εἰς δέος οὐχὶ μέτριον ἢ "ys, μὴ 
οὐ χωρήσασα " γυνὴ daa ram Den κιῤγῶ » ὥσπερ ἂν- 
dp Dn καλὴν δώσω δίκην. ἠγνόουν δὲ οὐκ εἰς δέον δε- 
διώς. ἡ ἥ γὰρ γυνὴ πολλοῖς τοῖς Φιλήμασι J καὶ τούτοις 
ἐρωτικοῖς, προσκαλουμένη, ὡς εἶδεν οὐ κατέχοντα, ὥσ- 


integra , &foque de alabaffro unguento fe ungit, & me 
quoque ; inprimis vero nares mihi unguentis implet. Dein- 
de ofculis me invadit, & tanquam cum amafio fuó, & 
homine, colloquitur, & me capiftro prehenfum trahit in. — 
ftratum. Ego vero tertio quodam hortatore ad hoc nihil in- 
digens, & vino antiquo muko madidus ,'& unguenti odore 
fimulatus , & puellam videns pulchram-undique, acclinof. 
Sed vehementer in eo anxius eram , quomodo mulierem in- 
fcenderem. Ex quo enim tempore afinus fueram, venerem 
ne afinis quidem confuetam attigeram , neque afina femina 
fueram ufus. Verum hoc quoque metum mihi non medio- 
cem incutiebat, ne mulier non capiens me, Jaceraretur , 
& ego deinde ut homicida egregie 'poenas darem. Ignora- 
bam (cilicet , me fine caufa metuere, At mulier multis of- 
culis , iifque amatórüs, me alliciens, cum videtet me non 
Lucian. Vol. VI. N 
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“περ din παρακειμένη» περιβάλλεταί με καὶ ἄρασα' -- 
del ὅλον παρεδέξατο. κἀγὼ μὲ μὲν ὁ δειλὸς ἐδεδούκειν € ἔτι» 
"αὐ ὀπίσω » ἀπῆγον ἐμαυτὸν ἀτρέμα. ἡ δὲ τῆς τε ὀσζφύες 
τῆς ipte εἴχετο. ὥστε μὴ ὑποχωρεῖν, καὶ αὐτὴ tirero τὸ 
Φεῦγον. ers δὲ ἀκριβῶς ἐπείσϑην» € ere μοι καὶ ἡ προσδεῖν 
πρὸς τὴν τῆς γυναικὸς ἡδονήν. τε, xdi  τόρψιν, ἀδεῶς. λου- 
πὸν ὑπηρέτουν, ἐννοούμενος, ὡς sim κακίων τοῦ τῆς 
Ileeicásg μοιχοῦ. 7 jó γυνὴ, οὕτως ἥν ἄρα ἐς τὰ ᾿Δ- 
Qpedíria à ὑτοίμη, καὶ τῆς ἀσὸ τῆς. συνουσίας ἡδένης ἀκό- AO 
$2 perros, ὥστε ὅλην τὴν γύκτα ἂν ἐμοὶ ji ἐδαπάνησεν. Ἅμα ὁ δὲ 
τῇ ἡμέρᾳ. ἡ | μὲν ἀναστάσει ἀ ἄσγει, συνϑεμίνη πρὸς τὸν 
ἐπιστάτην φὸν ἐμὸν οἴσειν ἐπὶ τοῖς αὐτυῖς τὸν μισϑὸν τὸν 
αὐτὸν τῆς γυκτός. ὁ δὲ ἅμα μὲν πιλουσ᾽κώτερος ἐκ τῶν 
ἐμῶν γενόμενος, καὰ τῷ » δεσπότῃ καινότερον ἐν ἐμὸ ἐπυ- 
δειξόμενος , συγκατακλείᾳ με τῇ γυνάικί. ἡδὶ κατεχρή- 
σατό μιοι δεινῶς. καὶ ποτε ἐλθὼν ὁ ὁ ἐπιστάτης, ἀπαγ- 
γέλλει τῷ δεσπότῃ τὸ ἔργον. ὡς ἦν αὐτὸς ὡδάξαρ» καὶ 


jam continere , tanquam ad virum fe applicans me ample- 
Gitur , & tollens intra fe totum recipit. Et ego meticulo- 
fus adhuc verebar, & fenfim me fubducebam. At illa lum- 
bis inhaeret meis, ut fubtrahere me non poffem, ὃς ipía, 
quod fugere videbatur , infequitur. Cum quidem fatis ac- 
curate edoGus eflem, adhuc deeffe.mihi. aliquid ad volupta- 
tem δὲ dele&ationem mulieris, fine metu quod fupererat 
fubferviebam , cogitans , non deteriorem me effe Pafiphaes 
adultero. Mulier autem adeo erat parata ad Venerem , adeo 
infatiabilis eius, quae ex coitu petitur, voluptatis , ut totam 
in me noGem contriverit. Cum luce autem furgens difcef- 
fit, pa&a meo cum tmagifko iifdem de rebus idem noGis 
pretium. Hic fimul ditior mea opera fa&us, & oftenfurus 
in me novum quiddam domino, cum muliere me conclu- 
dit, quae gnaviter me abuía ef. Aliquando magifler do- 


b. 
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ἐμεῦ μη. 5 frog d ἄγει αὐτὸν ἑσπέρας ἤδη, ἔνθα ἐκαβεύδο- 
prr» καὶ à διὰ τινὸς ὑπῆς τῆς ϑύρας δείκνυσί με. ἐνδὸν τῇ 
peípasu συνευναζόμενον. ὁ δὲ ge Sig τῇ ἡ ϑέᾳ. καὶ δημοσίᾳ 
'με δέξαι ταῦτα ποισυντῶ ἰπεθύμησε » καὶ κελεύει πρὸς 
μηϑένα i» τοῦτο εἰπεῖν: να, ἔφη, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τ τῆς ϑέας 
παρογώγωμεν τοῦτον. ἐς τὸ ὃ ϑέατρον σύν τιγε τῶν κατα- 
ϑεδικασμένων γυναριῶν» καὶ πάντων ὀφθαλμοῖς ἃ eri τὴν 
γυναῖκα ἀναβήσεται. καΐτινα τῶν γυναικῶν, ἥτις κατ- 
ἐχέχριτο ϑηρίοις, ἀποθανεῖν, à ἄγουσιν ἔνδον παρ᾽ ἐμὲ, καὶ 
προσιέναι τε ἐκέλευον, καὶ ἢ ψαύειν i ἐμοῦ. Eira τὸ τὸ τελευ- 53 
ταῖίον τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐνστάσης » ἔν Ἵ τὰς Φιλοτιμέας 
ἤγεν ὃ ἐμὸς δεσπότης. εἰσάγειν ἔγνωσάν με εἰς τὸ ϑέα- 
τρον" καὶ εἰσήειν οὕτω. κλίνη ἦν μεγάλη, ἀπὸ χελώνης 
Ἰνδικῆς πεποιημένη, » χρυσῳ ἐσφηνωμόνη, ἐπὶ ταύτης με 
ἀναρολίνουσι ; καίκει p TW γυναῖκα παρακατέκλιναν. 
εἶτω οὕτως ἡμᾶς ἐπέθηκαν ἐπί τινος μηχανήματος, καὶ 


mino rem denuntiat, quafi ipfe docuiffet , ac me infció de- 
ducit illum iam vefperi in eum locum , ubi concumbeba- 
mus, & per rimam ianuae oftendit me intus cum puel- 
la coéuntem. Ille dele&atus fpeGaculo, etiam publice me 
oflendere facientem ifta cupiebat. Iubet igitur nemini hoc 
enuntiari, ur, inquit, ipfo fpe&aculi die producamus hunc in 
theatrum , cum damnatarum mulierum aliqua ;. ibique in omnium 
oculis , mulierem. infcendet. lamque mulierum aliquam , quae 
damnata erat ad beftias, intus ad me deducunt, accedere 
ad me iubent, & me mulcere. Denique inftante iam die, 
qua munus honoris petendi caufa editurus erat meus do- 
minus, ftatuunt introducere me in theatrum. Et intravi 
hoc modo. Le&us erat magnus, de teftudine Indica fa&us, 
clavis aureis diftin&us: in hoc me deponunt, & iuxta me 
mulierem iubent accumbere. Tum , ut eramus, nos in ma- 
chinam quandam impofitos , & i ita in theatrum delatos, de- 
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εἴσω εἰς: τὸ ὁ ϑέατρον ὑταρενέγκωντες. , κατέβηκαν: υ τῷ pe 
P καὶ οἱ | ἄνθρωποι μέγα ἀνεβόησαν, καὶ κρότος : σά- 
σῆς χειρὸς ἐξήλατο i ver ἐμοὶ, , καὶ ἢ τράπεζα ἡ ἡμῖν παρέκει- 
T0, καὶ πολλὰ ἐσκευασμένα ἐν αὐτῇ ἔ ἔκειτο, ὅσα Tpu- 
Φώντες ἄνθρωποι ἐν δείπνῳ € ἔχρυσι. καὶ ἢ παῖδες ἡ ἡμῖν ara 
εἰστήκεισαν οἰνοχόοι, καλὰ, τὸν οἶνον ἡμῖν χρυσίῳ. dia- 
κονούμενοι. ὃ pir: οὖν ἐπιστάτης ἑστὼς ὄπισϑεν, ἐκέλευξ 
με. ἀρισταν' ἔγω ) δὲ, ἅ ἅμα μὲν ἡδούμην ἢ ἐν τῶ ϑεάτρῳ 
κατακείμενος » ἅμα δὲ ἐδεδίειν μή σου ἄρκτος ἢ λέων 
ἀναπηδήσηται. Ἐν τούτῳ δέ τινος ἄνϑη Φέροντος παρο- 
δεύοντος, ἐν τοῖς ἄλλοις ἄνϑεσιν à ὁρῶ καὶ 3 ῥόδων. χλωρῶν 
Φύλλα , Καὶ μηδὲν ἔ ετι ὀκνῶν , ἀναπηδήσας τοῦ λέχρυς 
ἐκπίπστω, καὶ οἱ μὲν ὁ ᾧοντό ps ἀνίοτασιϑαι ὁ ὀρχησόμενον. 
ἔγω LL ty ἐξ ἑγὸς ἐπιτρέχων καὶ ἢ ἀπανϑιζόμενος à ἀπ᾿ αὐὖὐ- 
τῶν τῶν ἀνθέων τὰ ῥόδα » κατέπινον. τῶν δὲ ἔτι ϑαυμα- 
ᾧότων! ἐπ΄ ἐμοὶ, ἀποπίπτει ἐξ € ἐμοῦ ἐκείνη , TOU κτήνους 


ὄψις, καὶ ἀπόλλυται , καὶ ἀφανὴς ἦν ἐκεῖνος ὁ πάλαι 


ponunt in medio. Magnos tollunt clamores, plaufus omnium 
manibus mihi datur: menfa nobis erat appofifa , & multa 
in ea parata, quae in coenis adhibere delicati homines fo- 
lent, Pueri nobis adftabant pincernae pulchri, vinum no- 


bis in auro minlftrantes. Magifter a tergo adítars prandere 


me iubet. Át ego partim pudore afficiebar in theatro ita 
jacens: partim metuebam, ne aliunde urfus aut leo exfili- 
ret. Inter haec praetereunte quodam, qui flores ferret, alios 
inter flores video etiam rofarum recentium folia: & nihil 


 cunGatus exfiliens de le&o me proripio. Atque illi putant, 


me confurgere dd faltandum. Ego vero unum ex altero 
percurrens naribus florem , captas inde rofas devoro. His 


adhuc in admiratione mei defixis, decidit ἃ me illa iumenta 


fpecies & perit, difparetque ex oculis afinus ille antiquus: 
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ὄνος, ὁ δὲ Λούκιος αὐτὰς ἕνδὸν {μοι γυμνὸς εἱστήκει᾽ τῇ δὲ 
παραδόξῳ ταύτῃ καὶ μηδέποτε ἐλπισϑείσῃ ϑέα πάν- 
τες ἐκπεπληγμένοι » δεινὸν ἐπεθορύβησαν, καὶ τὸ ϑέα- 
Tpoy εἰς δύο γνώμας ἐσιχίφετο. οἱ μὲν γὰρ ὥσπερ Φάρ- 
μακα δεινὰ i ἐπιστώμενον. καὶ κακόν τι πολύμορφον, , 
Ἰξίουν εὐθὺς &ydoy πυρί με ἀποθανεῖν οἱ δὲ περιμεῖναι xa 
τοὺς AUT. ἐμοῦ λόγους ἔλεγον δὲν » καὶ πρότερον διαγνω- 
yai, εἶθ᾽ οὕτω. δικάσαι περὶ τούτων. καϊγω ) paar πρὸς 
τὸν ἄρχρνται τῆς ἐπαρχίας ἔτυχε δὲ τῇ ϑέᾳ ταύτῃ παρ- 
o", ἔλεγον κάτωϑεν v en γυνή με Θετταλὴ , γυναικὸς 
Θετταλῆς δύλη ; χρίσματι μεμωγευμένῳ ἐπαλείψα- 
σά» ὄνον ποιήσειε. καὶ ἱκέτευον αὐτὸν, λαβώντα € ἔχειν μὲ 
ἐν popa, ἐστ᾽ dy αὐτὸν πείσαιμι. ὡς οὐ καταψεύδο- 
pen οὕτω γεγονώς. Καὶ ὁ ὃ | ἄρχων, Λέγε ᾽ Φησὶν, ἡ ἡμῖν ὄνο- 45 
μα τὸ σὸν, καὶ γονέων τῶν σῶν»καὶ συγγενῶν» εἶ τινᾶς 
Φῃς ἔχεν τῷ γένει προσήκοντας. καὶ πόλιν. κὠγω, Πα-ς- 


adítatque mihi ipfe ille, qui intus adlruc fuerat, Lucius. 
I]nopinato hoc infperatoque fpeGaculo perculf: omnes, tu- 
multum dedere horribilem , fciffumque in duas fententias eft 
theatrum. Alteri quidem ut malorum veneficiorum peri- 
tum , & verfipelle portentum, poftulabant ftatim hic intus 
jgne me mori ; alteri exípe&andam dicebant meam oratio- . 
nem, δὲ prius cognofcendum, deinde fic de his.ferendam 
fententiam. Ego vero accurrens ad Praefidem provinciae, 
qui forte fpe&aculo aderat, ab inferiori loco dico; ut me 
Theffala mulier, Theffalae mulieris ancilla , magico unCtum | 
unguento, afinum fecerit: δὲ fupplico, ut in fuam me fi- 
dem ac tutelam recipiat, donec probare illi poffem , me de 
illo fa&o non mentiri. Et Praefes , Dic nolis , inquit , πος 
men tuum, 6 parentum tuorum, & cognatorum, fi quos habere te 
ais genere. tibi coniuntos, ᾧ urbem. Et ego , Pater, inquam, 
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τὴρ μὲν, ἔφην, ἐστι Mos Λεύκιος, τω δὲ ἀδελφῷ τῷ τῶ ἐμῷ 
Τάς. ἄμφω δὲ τὸ τὰ Aura δύο ὁ ὀνόματα κοιναὶ ἔχρμεν 
xdya μὲν ἱστοριῶν xal ἄλλων εἰμὲ συγγραφεύς ὃ δὲ 
᾿ ποιητὴς ἐλεγείων ἐστὶ» καὶ μάντις ἀγαθά πατρὸς d à 
ἡμῖν, IIérga 7$; τῆς À χαῖας. à δὲ δικώστης, ἐπεὶ ταῦ- 
τῶ aunt Φιλτάτων i ἐμοὶ» C», λίαν ἀνδρῶν υἱὸς εἰ 
καὶ à ξένων, οἰκίᾳ τέ με ὑποδεξαμένων , Καὶ δώροις τιμῆς 
σάντων " xdi ἐπίσταμαι ὅτι οὐδὲν ψεύδῃ, παῖς bx 
ὥν. καὶ TOU δίφρου, ἀναπηδήσας. , περι 4 TÉ; καὶ 
πολλὰ ἐφίλει , καί με καὶ 1 οὐκαδε ἢ Ty" ὡς ἑαυτόν. " τού- 
τῶ δὲ καὶ ὃ ἀδελφὸς ὁ 0 ἐμὸς ἀφίκετο, ἀργύριον, καὶ ἄλ.- 
λα μοι πολλὰ κομίζων, κῶν τούτῳ μεὸ ἄρχων δημοσίᾳ 
πάντων ἀκουόντων, ἀπολύει' καὶ ἐλθόντες t ἐπὶ ϑάλατ- 
τῶν ναῦν ἐσκεψάμεϑα, καὶ τὴν ἀποσκευὴν ἐνεϑέμεθα. 
$6 Ἐγὼ δὲ κράτιστον εἶναι ἔγνων ἐλθεῖν παρὰ τὴν γυναι 
κα τὴν ἐρώσιϑεῖσάν μον TOV rev, καλλίων αὐτῇ φανεὶς 
σϑα; λέγων, νῶν ἐν ἀνθρώπῳ ὧν. ἡ δέ μ᾽ ἀσμένη τέ εἰσ- 


mihi eft Lucius , fratri dutem meo praenomen Caius , arbo, rel- 
qua nemina communia habemus. Ego hifloriarum, & aliorum l» 
brorum fcriptor fum; W'e elegorum pota , & vates bonus : patria 
nobis Patrae , urbs "fchaiae. Audiens ifta Praefes, Carz//imo- 
rum longe mihi hominum , inquit, fiBus es. atque iofpisum » Qui 
€& domo me exceperunt, &^ honorarunt donis: & nihil te quidquam 
inentiri noyt , horum qui fis fiüus : exfilienfque de fella ample- 
&itur me, & multum ofculatur , domumque ad fe me de- 
duxit. Interea vero frater meus quoque advenerat, pecu- 
niam mihi & alia multa afferens. Interim etiam Praefes me 
publice, audientibus omnibus , abfolvit. Tum ad mare de- 
fÍcendentes navim circumfpicimus, farcinafque in eam im- 
ponimus. Ceterum confultum putabam accedere ad mulie- 
rem , quae meo afini amore correpta fuerat, cogitans pul- 
chriorem me nunc illi , poftquam homini redditus effem, 
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εδίξατο » τῷ » παραδόξῳ. . ciun » τοῦ ) T py pueros ἐπιτεβ- 


πομένη. καὶ δειπγεὶν αὺν αὐτῇ. καὶ à καϑεύδειν i ἱκέτευε, 
Xd "yo ἐπειθόμην, ΝΝεμέσεωρ. ἄξιον εἶμαι γομυίζων τὸν ὄναν 
ἀγαπηθέντα. vo yy γενόμενον ἄνθρωπον , ὑπερτρυφᾷν, : καὶ 
τὴν ἐρασθεῖσαν t ὑσχερορῶιν" καὶ δ δειπγῶ αὺν αὐτῇ» καὶ ἐκ 
τοῦ τῷ μύρου ἀλείφομαι » Καὶ στεφανοῦμαι τῷ φιλτάτῳ 

ἐς ἀνθρώπους με ἀνασώσαγτι pide ἐπεὶ δὲ, ἦν νὺξ 
Bahia "on xai Jj καβεύδειν sou n κρέγω. δ᾽ 1 ἱπανίσταμαι, 


καὶ ὡσσκερεὶ μέγα τι ποιῶν aya ; ἀποδύομαι, καὶ ; 

irapa γυμιὸς, ὡς ὄηϑεν € ἔτι paso ἀρέσων ἐκ τῆς 
πρὸς τὸν ὄνον συγκρίσεως. * T ἐπειδὴ εἶδέ με πάντω ἀν- 
ϑιμώπνα t exea, πρασπτύσασώ μα» Οὐ Φϑείρῃ à ἀπ᾽ 
ἐμοῦ, ἐφη. παὶ τῆς Apre οἰκίας. καὶ μιακχρεῖε σοι ἄπ- 
tay, κοιμήσῃ!; ἐμοῦ υ i μένου, Τί γὰρ καὶ ἡμάρτης 
ταί ei τοιοῦτον: Ἐγὼ. b «Qu s od Δία, aix) σοῦ, 
ἄλλα. τοῦ ὄγου τοῦ σοῦ ipia, τότε ^ ἐκείνῳ. καὶ οὐχὶ 
σὰ, συνεκώδευδον. καὶ ὠμὴν σε καὶ νῦν κἂν ἐκεῖνό. γε 


vifum iri. Illa lubens me excepit, miraculo rei dele&ata, ar- 
bitror, ac coenare fecum & cubare ut vellem rogavit. Ob- 
fequor ego, indignum ratus, fi is, quiin afipo amatus ef- 
fet, nunc homo factus faftidire vellet, & amatricem fuam 
defpicere. Ttaque coerro cumilla, & unguento ungor, & co- 
ronam fumo de cariflima mihi & férvatrice rofa. Cum iam 
profünda nox effet, δὲ fomni tempus, furgo , & uti ma- 
gnum quiddam bonum fa&urus, exuo me, ac nudus adfto, 
magis nimirum ex comparatione cum afino placiturus. At 
illa, ubi videt, omnia me liumana habere, defpuens me, 
Non , inquit, in malam rem e me meaque domo face[fis , & lon- 
£t hinc quocunque abiens dormis ? Me vero interrogante, Quod 
enm tentum peccatum commifi? 2s ego , inquit, non tui, fed 
fini tum tui amore ardens , cum illo., non tecum cubavi : puta- 
lemque, te nunc etiam illud certe folum magnum afíni infigne fer-.— 
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μόνον a τὸ μέγα τοῦ ὄνου σύμβολον διασώζειν, καὶ σύ- 
pur. σὺ y δὲ μοι ἐλήλυθας ἐξ ἐκείνου τοῦ καλοῦ καὶ xpi 
μοὺ ζώου! ἐς πίθηκον μετωμορφωθείς. a καὶ καλέει δὴ $U- 
ϑὺς τοὺς οἰκέτας, m κελεύει με τῶν γώτων μετέωρον 
κομισθῆναι ἔξω τῆς οἰκίας, καὶ ἐξωσϑεὶς πρὸ τοῦ υ δω- 
ματίου ἕξω γυμνὸς, καλὸς, ἐστεφανωμένος, καὶ με- 
μυρισμένος, τὴν yn γυμνὴν περιλαβὼν, ταύτῃ συνεκάβ. 
οὐδὸν. ἅμα δὲ τῷ » ὄρϑρῳ γυμνὸς ὧν, ὅϑεον ἐπὶ ναῦν, 
xci λέγω πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὴν ἐμαυτοῦ ἐν γέλωτι 


συμφορών. ἔπειτα 6X τῆς πόλεως δεξιου πνεύσαντος ἀνέ- 


μου; πλέομεν. ἔνϑεν, καὶ ὀλίγαις ἡμέραις ἔρχομαι εἰς 

τὴν ἐμὴν πατρίδω. ἐνταῦθα Sis σωτηρσιν £3voy, καὶ 
ἀναθήματα ἔθηκα, μὰ Δί᾽, οὐκ ἐκ κυγὸς πρωκτου υ (τοῦ του- 
TO LE τὸ τοῦ V λόγου) ἀλλ᾽ ἐξ ὄνου περιεργίας δια peau 
πάνυ, καὶ οὕτω δὲ μόλις, οἴκαδε ἀνασωθείς. 


vatum adhuc trahere. lam vero tu mihi venis ex pulchro illo & 
utili animali mutatus in fpinturnicium. Et advocatis iam fta- 
tim fervis imperat, ut me tergis fublimem domo expor- 
tent. Itaque exclufus, ante domum extra, nudus, pulcher, 
coronatus, & un&us, terram nudam complexus, cum hac 
dormio. Cum prima vero luce nudus ad navim curro, ri- 
" deníque fratri, quid mihi accidiffet, narro. Deinde vento de 
urbe fecundo flante , inde folvimus: paucifque diebus in 
meam venimus patriam. Hic fervatoribus Dis facrificavi, 
δὲ pofui donaria, qui, non profe&o e canis podice , quod 
aiunt, verum afini, per longos inanefque labores, & vix 
tamen ita, falvus tandem rediffem. 
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KYN. Ero δὲ, ὦ ω Ζεῦ, τὰ τὰ μὲν τοιαῦτά οὐκ ἐνοχλήσω 
σε, πλοῦτον, L χρυσὸν , ἢ ἢ βασιλείαν αἰτῶν » ὥπερ εὑ- 
χταιότωτα τοῖς πολλοῖς, σοὶ. δ᾽ οὐ πάνυ ῥάδα παρα- 
σχεῖν. ὁρῶ γοῦν 7e τὰ πολλὰ παρακούοντα εὐχομένων 
αὐτῶν. ἕν δὲ, καὶ τοῦτο ῥωστον, ἐβυυλόμην rap σεῦ 
μοι γενέσθαι. 

ΖΕΥ͂Σ. Τί τοῦτό ἔστιν; ὦ s Κυνίσκε' οὐ yao ἀτυχύ. 
σεις, xoà μάλιστα μετρίων , ὡς ἔφης. δεόμενος. 

KYN. ᾿Απόκριναι δὴ μοι πρός τινῶ οὗ χαλεπὴν ἐρώ- 
Ty. 
ZETZ. Mega, yt ὡς ἀληθῶς ἡ εὐχὴ , xdi πρόχει- 
pos" ὥστε ἐρώτα ὁπόσω ἂν ἐθέλῃς. 

10 Μετρίων) Ταπεινὺς, ἐπιεικᾶς. V, 


IUPPITER CONFUTATUS. 
CYNISCUS ET IUPPITER. 


Cyn. 1.00 vero tibi, Iuppiter, propter ifta non ero mo- 
leftus , divitiis, aut auro, aut regno petendo, quae vulgo 
maxime optabilia videntur, tibi autem ad praebendum non 
omnino facilia. Video enim , faepe te preces illorum quafi 
non auditas tranfmittere. At unum, idque facillimum, a 
te mihi velim contingere. 

lup. Quid illud eft, Cynifce? nec enim repulfam feres, 
praefertim , fi mediocria , ut dicebas , petieris. ' 

Cyn. Refponde mihi ergo ad aliquará interrogationem 
non difficilem. 

lup. Parvum reverà votum & expeditum, gitur i inter« 
Toga , quantumcunque volueris, 
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XTN. T ταῦτώ . a Zav' ἀνέγνως γὰρ δηλονότι 
xai σὺ τῶ Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου mor petra" εἰπὲ οὖν 
μοι» εἰ ἀληθη i ἐστιν» ὦ περὶ τῆς Ἑἱμαρμένης καὶ τῶν 
Μωρων i ἐκεῖνοι  ἐῤῥαψῳδήκασιν. , ἄφυκτα εἶναι, ὁπόσω 
ἂν αὗται ἐπινήσωσι γεινομένῳ. ἑκάστω. 

ΖΕΥΣ. Καὶ πάνυ ἀληδὴ ravra. οὐδὲν γάρ ἐστιν d, τ 
μὴ αἱ Magos διατάττουσιν" ἀλλὰ πάώγτα, ὁπόσα yi- 
γνεται, ὑπὰ τῷ τούτων ἀτράκτω στρεφόμενα εὐθὺς εξ 
ἄρχης ἕκαστον ἱπικκλωσμένι ἔχε; τὴν ἀπόβασιν, καὶ 
οὐ θέμις ἄ ὥλλως γενίσϑαι. 

2 ΚΥ͂Ν. Οὐκοῦν ὁπόταν à αὐτὸς Ὅμηρος ty ἑτέρῳ μέρει 
τῆς “ποιήσεως λέγῃ» 

Νὴ καὶ 2 vri ὑπερ Mapas δόμον ἼΔιδος irapa, 
xai τὰ τοιαῦτω, ληρῶν δηλαδὴ Φήσομεν τότε αὐτόν; P 

ZEYZ. Καὶ μάλα" οὐδὲν γὰρ οὕτω γώοιτ᾽ ἂν ἔξω τοῦ 


1$ Οὐδὲν γὰρ ὁ οὕτω) Πλατωνικὸν τὺ. ϑεώραμα, V. (Vid. feq. Schol) 
ilid. Ἔξω τοῦ νόμου τῶν Μοιρῶν) Πλατωνιχὸν τὸ “ιεώρυμά, G. 
ἃ aos, ἐνό, r$. Z. Sreoc. οὐ. Z. 


0 τις 
ἐν, 
ὧν». En iffa rogabo , Iuppiter. Legifti nimirum ipfe quo- 
que Homeri. & Hefiodi poémata. Dic mihi ergo, utrum 
vera funt, quae de Fato. δὲ Paccis illi cecinerunt , evitari 
non pofle, quaecunque illae pafcenti unicuique neverint. 
lup. Omnino. vera. Neque enim quidquam eft, quod 
non Parcae ordinent: fed quaecunque fiunt , illarum verfía- 
ta fuío, mde ab initio ftatim decretum habent οαίεαπι nec 
fas eft aliter fieri, 
Cyn. Ergo cum idem ille Homerus in alia operis parte ait, 
Ne fupra fatum fubeas Plutonta templa , 
δι hifce fimilia, toties nempe delifare: ilum dicemus? 
lup. Sane. Sic enim. nihil quidquam frat praeter Parcarum 


-- 
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νόμου τῶν Μοιρῶν , οὐδὲ ὑ ὑπὲρ τὸ λίνον. οἱ “οιηται à δὲ ὁ ὁπό- 

ca ; μὲν ἂν & τῶν Νουσῶν κατεχόμενοι € ἄδουσιν, ἀληθῆ 

ταῦτά ἐστιν. ὁπόταν δὲ ἀφῶσιν αὐτοὺς αἱ i Oa) » καὶ xb 
e EN ^ . Á, N Nx / N € 

αὑτοὺς ποιῶσι, τότε δὴ καὶ σφάλλονται, καὶ ὑπεναν- 
, ^v Ζ * N ^, » v 

τία τοῖς πρότερον διεξέρχονται. καὶ συγγνώμη; εἰ ἄνθρω- 

» D od 3 » / » 5 NA " 
σοι ὄντες, ἄγνοουσι τάληθες, ἄσελθόντος ἐκείνου, ὃ τέως 
παρὸν, ἐῤῥαιψωδὲέι δὲ αὐτῶν. 

ΚΥΝ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν οὕτω φήσομεν. ἔτι δὲ κἀκεῖ- 
γό 440i ἀπόκριναι. οὐ τρεῖς αἱ Moipaí εἰσι, Κλωθὼ, ᾿Λά. 
χεσις, οἶμαι, καὶ "Arperecs 

ΖΕΥΣ. ἸΠάνυ μὲν οὖν. 

ΚΥΝ. Ἡ Εἱμαρμένη τοίνυν, καὶ ἡ Τύχη (παλυϑρύλ- 

Ν N Kd , » N , M » € 
λητοῖ yao καὶ αὗται ) τίνες εἰσὶν, * τί δύναται αὐτῶν 
ἑκατέρα; πύτερον τὰ ἴσα ταῖς Μοίραις, ἢ τί ὑπὲρ ἐκεί-. 

φ Διξέρχονταιν Διιξίασι. Οσ. μοίρας, εἶτε ἰσοδυναμοῦ ὕσι. διὸ ὡς 
11 Πάνυ μὲν ejr) Tovro καθ’ μεγάλης οὔσως τῆς ἀπορίας, ἐποί»» 


Ἑλλάνων ἐπόρεσεν. εἶτ᾽ ἄλλο τι ὁύς σε τὴν Δία... περὶ αὐτῶν ἀπορ»"» 
γαται eipstppaeya καὶ τύχῃ παρὰ τῆς ὅϑπναι δυνάμενον. V. 


legem , neque praeter illud filum. Nempe quae Mufarum 
afflatu canunt poétae, ea vera funt: cum vero deferti a 
Deabus, pro fe faciunt verfus , tunc nimirum falluntur, &. 
contraria aliquantum fuperioribus narrant. Atque ignofcen- 
dum illis et, fi, homines cum fint, verum ignorant , dif- 
cedente ilo, quod, quamdiu praefens erat, per ipfos fun- ᾿" 
debat carmina. 

Cyn. Hoc ergo fic dicemus. Iam vero illud quoque mihi 
refponde. Nonne tres funt Parcae, Clotho, Lachefis, pu- 
to, & Atropos? 

lup. Re&e. 

Cyn. Fatum ergo, & Fortuna, (multum trita enim ifta 
quoque nomina) quae funt, aut quid poffunt fingulae? utrum 
aequalem Parcis poteftatem habent, an aliquid fupra il- 
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yas ; ἀκούω γοῦν ἁπάντων λεγόντων, μηδὲν eias Τύ- 
“χῆς καὶ 3 Εἡμαρμένης ϑυνατώτερον.᾽ 

ΖΕΥΣ. Ov ϑέμις ἅ ἅπαντά σε εἰδέναι ; ὦ Kwirxs. 
τίος δ᾽ οὖν ἐγεκώ ᾿ἠρώτησας τ τὸ περὶ τῶν Μοιρῶν; ; 

4  KIN. "Hy πρότερόν pois o » Ζῶ, Xdixeiyo εἴπῃς, εἰ καὶ 
ὑμῶν αὗται ἄρχουσι » καὶ ἀνάγκη ὑμῖν Ἰτῆσϑαι ἀσὸ 
τοῦ λίνου αὐτῶν. 

ΖΕΥΣ. ᾿Ανάγκη, ὦ Κυνίσκε. τί δ᾽ οὖν dpi ἴασας; 
ΚΥΝ. ᾿Δνεμνήσϑην i ἐκείνων τῶγ᾽ Ὁμήρου ὁ €r ay , tf οἷς 
πεποίησαι αὐτῷ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τῶν Θεῶν δημηγορῶν , 
ὁπότε Ἰπείλεις aureis, ὡς ἀπὸ σειρᾶς Τίνος χρυσῆς ἄναρ- 
τησόμενος τῷ σπάγτα. ἔφης 'yà αὐτὸς τὴν μὲν σειρὰν 
καδήσειν ἐξ οὐρανοῦ » τοὺς ϑεοὺς δὲ ὥπωντας, εἰ βούλαιν- 
το ἐκκρεμαιννυμένους κατασπαν βιάξεσϑαι, οὐ μὴν κο- 
τασπάσει γε, σὺ δὲ, ὁπόταν ἐϑελήσης, ῥαδίως ὥπαντας 
 Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαις, αὐτῇ τε ϑαλάσσῃ. 


$ Ti δ οὗ οὖν dp. ) Τοῦ Διὸς εἰ- γίσχος ἐγέλασε. V. 


πόντος, ὅτι ἡμεῖς οἱ Sr eol τοῦ γῆμα- , 
τὸς ἡρτήμεθα τῶν μοιρῶν, ὁ Κυ- 13 Καθάσειν ) Κρεμάσαι. V. 


las valent? Audio enim dicere univerfos , nihil effe Fortu- 
na δὲ Fato potentius. ἢ 

lup. Fas haud eft , Cynifce, fcire te omnia. Cuius vero 
tandem rei caufa interrogafti de Parcis? 

Cyn. Si prius illud mihi dixeris , Iuppiter, vobifne etiam 
illae imperent, cogaminlque vos ab illarum filo pendére? 

lup. Cogimur, Cynifce. Quid vero rififti ? 
* Cyn. Recordabar illorum Homeri verfuum, in quibus ab 
eo induceris in concione Deorum verba faciens, ubi mi- 
nabaris illis, te aurea quadam catena omnia fufpenfurum. 
Dicebas enim, illam te catenam coelo demiffurum , Deos 
vero omnes, fi velint ab illa fufpenfi vi te detrahere , non 
detra&uros: te vero, fi velis, facile univerfos 


Ipfa cum terra tra&urum , ipfoque profundo. 


N 
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τότε μὲν οὖν ϑαυμάσιος ἐδόκεις μοι τὴν βίαν, καὶ ὑπερέξει 
Φριττον μεταξὺ à ἀκούων τῶν ἐπῶν. γυνὶ δὲ αὐτόν σε "on 
ὁρῶ pera τῆς σειρᾶς » καὶ τῶν ἀπειλῶν , ἀσὸ λεπτοῦ vij- 
ματος. ὡς Or. κρεμάμενον. doxes δ᾽ οὖν μα δικαιότερον 
ἂν ἡ Κλωθὼ μεγαλαυχήσασϑιαι » ὡς καὶ αὐτόν σε ἀνώ- 
Crac roy αἰωροῦσα ἐκ τοῦ ἀτράκτου, καθάπερ οἱ ἁλιεῖς 
ἐκ τοῦ καλάμου τὰ ἰχβύδια. 


ΖΕΥΣ. Ovx οἶδ᾽ ὅ, τι σοι ταυτὶ βούλεται Ta. ἐρω- καὶ 

τήματα. 

KTN. 'Exeo, a ) Ζεῦ, καὶ πρὸς τῶν Μοιρῶν, καὶ 
τῆς Ἑἱμαρμοένης. » μὴ τραχέως, μηδὲ πρὸς ὀργὴν ἀκούσῃς 
μου τἀληθη pera παῤῥησίας λόγοντος. εἰ γὰρ οὕτως ἐχο 
ταῦτα: καὶ πάγτων αἱ Moipas κρατοῦσι , καὶ οὐδὲν ἂν 
ὑπ ᾿οὐδενὸς ἔ eri ἀλλαγείη τῶν arai δυξάντων αὐταὶς. 
τίνος ἕνεκα ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι ϑύομεν » καὶ ἑκατόμβας 
προσάγομεν, εὐχόμενοι γενέσθαι ἡμῖν παρ᾽ ὑμῶν τὰ 

1 Τὸν βίαν) Τὰν δύναμιν. V. 


Tunc quidem igitur admirabili mihi quadam vi videbare 
praeditus, perhorrefcebamque , verfus iftos cum audirem. 
Modo vero ipfum te iam video una cum catena illa & mi- 
nis, a tenui filo, ut ais, fufpenfum. Videtur ergo mihi 
iuftius gloriari pofle Clotho, ut quae ipfum te quoque, 
pendulum de colo fua libret , ut pifcatores de arundine pi- 
íciculos. - 

lup. Nefcio , quid hae fibi tuae quaeftiones velint. 

Cyn. lllud, Iuppiter; & per egq te Parcas, & Fatum o5- 
ftcro, ne afpere, neque iracunde audias me , quae vera funt, 
cum fiducia dicentem. Si enim ita fe habent illa, & omnia 
in Parcarum poteftate funt, neque quidquam eorum , quae 
femel illis placuere, a quoquam forro mptari poteft: cu- 
iüfram rei gratia vobis facrificamus homines, & hecatom- 
bas admovemus, precati, ut nobis contingant a vobis bo- 
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9 / 4 e »"ν by ej No /, e 9 
ἀγαθά; οὐχ Opt) γάρ ὁ: τι ἄν ἀπολεαυσναμοῖν τῆς ἐπ1- 
μέελείας ταύτης ν᾽ εἰ μήτε τῶν Φαύλων ἄποτροπεις εὑρέ- 
σϑαι δυνατὸν ἡμῖν ἐκ τῶν εὐχῶν, μήτε ἀγαθοῦ τινος 
Dor dérov θπιτυχεῖν. 

6 ΖΕΥΣ. Οἶδα ὅθεν σοι τὰ κομψὰ ταῦτα ἐρωτήματώ 
ἐστι, παρὼ τῶν κωταράτων σοφιστῶν , 0i. μηδὲ προνοεῖν 
᾿μᾶς τῶν ἀνθρώπων φασίν. ἐκεῖνοι γοῦν τὰ τοιαῦτα ὃ 
d nO vier n 
τῶσιν ὑπ᾽ ἀσεβείας, ἀποτρέποντες καὶ τοὺς ἄλλους ϑύειν, 

Ny € y m MY. € NON UM » " 
καὶ εὔχεσθαι, ὡς εἰκαῖον OV" ἡμᾶς "yp οὗτε ἐπιμελε;- 
σϑαι τῶν πραττομένων παρ᾽ ὑμῖν, οὐδ᾽ ὅλως τὶ δύνα- 
σϑαι πρὸς τὰ ἐν τῇ γῇ πράγματα᾽ πλὴν οὐ χαιρήσουσί 
γε, τὰ τοιαῦτα διεξιόντες. 

ΚΥΝ. Οὐ, ua τὸν τῆς Κλωθοῦς ἄτρακτον, ὦ Ζεῦ, 
οὐχ ὑπ᾽ ἐκείνων ἀναπεισϑὲς, ταῦτώ σε ἠρώτησα. ὁ δὲ 
λόγος αὐτὸς ( οὐκ, oid" ὅπως ἡμῖν προϊὼν εἰς τοῦτο ἀπσέ- 
f») περιττὰς εἶναι τὰς ϑυσίας Φησίν. αὖδις δ᾽ εἰ δοκεῖ, 

16 Τὰς ϑυσίας Quel ) Διυλονότι ὁ λόγος. V. 
na? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo cultu 
redeat, fi neque malorum depulfiones invenire nobis licet 
precibus, neque bonum quidquam divino munere nanciífci. 

lup. Novi, unde habeas argutas illas interrogationes ; a 
Sophiftis illis facerrimis , qui etiam, providere nos homini- 
bus, negant. Illi enim prae impietate talia quaerunt, & alios 
quoque, ne facrificare velint , aut precari, dehorrantur, tan- 
quam fruflra fit: nos enim neque curam gerere eorum, 
quae apud vos agantug, neque omnino pofle quidquam 
ad res terreftres. Verum non gaudebunt impune fe auferre 
eiufmodi difputationes; | 

Cyn. Non profe&o, per illum Clothüs fufum , Iuppiter, 
non ab illis indu&us, ifta te interrogavi : fed ipfe noftet 
fermo (non habeo dicere , quomodo progreffus huc nobis 
evaferit) fupervacanea effe ait facrificia, Iterum autem , fi 
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διὰ βραχίων ἐρήσομαί σε, σὺ ὺ δὲ μὴ μὴ ὀκνήσῃς ἄσρκρίνα- 
σϑαι::» καὶ ὅπως ἀσφαλέστερον ἀποκρίνῃ. 

ΖΕΥΣ. Ἐρώτα » εἴ σοι σχολὴ τὰ τοιαῦτα ληρεῖν. 

KTN. Πάντα Ori ἐκ τῶν Mason γίγνεσθαι; 

ZETZz. Φημὲ γάρ 

ΚΥ͂Ν. Tu ἀλλ δυνατὸν ἀλλάττειν ταῦτα, καὶ ἀγα- 
κλώθειν ; 

ZETX. Οὐδαμῶς. 

KYN. Βούλει you ἐπαγάγω xc τὸ μετὰ τοῦτο, ἢ 
δῆλον. κῶν μὸ pi εἴπω αὐτό; 


ΖΕΥ͂Σ. Δῆλον μέν. οἱ δέ γε ϑύοντες οὐ τῆς χρείας ἴνε- 
χά ϑύουσιν ^ ἀντίδοσιν δέ τοα t ποιούμενοι » καὶ dide: 


ὠνούμενοι rà ἀγαθὰ Tap ἡμῶν» 5 τιμῶντες ἄλλως τὸ 
βέλτιον. 
ΚΥΝ. Ἱκανὸν καὶ τοῦτο, εἰ καὶ σὺ (Dy emi μηδενὲ 


Mà ὀκνήσῃς) ᾿Απὸ κοινοῦ τὸ μὴ 12 ᾿Αντίδοσιν) "Ash ὧν Milo 
ἔχνάσες, iv ὃ κα) ὕπως ἀσφαλέστι- γουσιν ἀγαθῶν τὰς ϑυσίας παρέχονο 
μόν ἀκοκρίνῃ, μὲ ὀχνύσες. V. Δ 


videtur, paucis te rogabo : tu vero refpondere ne graveris, 
& fac ut reípondeas firmius, 

Iup. Roga, fi fatis tibi otii eft ad fic delirandum. 

Cyn. Omnia ais a Parcis fieri? 

Jup. Nempe. 

Cyn. In veftra autem poteftate c. mutare iita, & res 
tractare? 

Iup. Nequaquam. 

Cyn. Vis igitur inducam, quod fequitur; an manifeftum 
id eft, etiamfi non dixero? 

lup. Manifeftum id quidem. Verumtamen qui facrificant ; 
non tem indigentiae caufa facrificant , remunerationem quan- 
dam facientes, & quafi ementes a nobis bona, quam alio- 
quin honore praeftantiorem naturam afliciunt. 

Cyn. Satis etiam hoc eff, fi tu quoque dicis, nullius uti 
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χρησίμῳ γίγνεσθαι τὸ τὰς θυσίας, χρηστότητι δέ ion τῶν. 


ἀνθρώπων τιμώντων τ τὸ βίλτιον. καίτοι εἴτις τῶν ei 
στῶν ἐκείνων παρῆν, ἤρετο ἄν σε xad à ὃ, τί βελτίους φὴς 
x τοὺς ϑεοὺς, καὶ ταῦτα ὁμοδούλους τῶν ἀνθρώπων ὄντας, 
χαὶ ὑπὸ ταὶς αὐταῖς δεσποίναις ταῖς Μοίραις. ταττο- 
μένους. οὐ γὰρ ἀποχρήσει αὐτοῖς. τὸ ἀθανάτους si εἰγαι» ὡς 
δὲ’ αὐτὸ ἀμείνους δοκεῖν. ἐπεὶ τοῦτό γε μακρῷ χεῖρόν ἐστι; 
εἶγε τοὺς μὲν » 6 μηδὲν ἄλλο; ϑανατός γε εἰς ; ἐλευθερίαν 
ἀφείλετο" ὑμῖν δὲ εἰς ἄπειρον ἐκπίπτει τὸ πράγμα; καὶ 
ἀΐδιος ἡ ἡ δουλεία γίγνεται; ὑπὸ μακρῷ τῷ λίνῳ στρε: 
Φομένη. 
^8. ΖΕΥΣ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ἢ Κυνίσκε, τὸ à diy τοῦτο, καὶ ἄπει- 
μον» εὔδααμοον, ἡμὶν ἐστι» καὶ ἐν ἅπασιν ἀγαθοὶς ἡμεὶς 
βιοῦμεν. 
ΚΎΝ. Οὐχ ἃ arare ω D. ἀλλὼ διώρισται καὶ 
παρ ὑμεῖν τὸ πρώγμώ: καὶ πολλὴ ταραχὴ o σὺ 
. μὲν γὰρ εὐδαίμων, βασιλεὺς γὰρ, καὶ δύνασαι ἄνα- 


litatis caufa fieri facrificia, fed benignitate quadam homi- 
num , honore praeftantiorem naturam afficientium. Quam- 
quam fi: quis Sophiftarum illorum adeffet , fortaffe te in- 
terrogaret , quanam re praeftare dicas.Deos , idque cum 
hominum fint confervi , iifdem dominabus Parcis fubieQu. 
Neque enim, quod immortales funt , hoc iis fuffecerit, ut 
ideo meliores videantur: quandoquidem multo hoc eft de 
terius; ubi illos, fi nihil aliud, at certe mors in libertatem 
afflerit; vobis autem in infinitum res exit, & aeterna fer- 
vitus oritur, quae longo illo filo torqueatur. 

lup. Verum , Cyuniíce , in ipfa illa aeternitate & infinita. 
te ineft nobis beatitas, atque in bonis omnibus vivimus. 

Cyn. Non omnes, Iuppiter, fed diverfa/ etiam apud vos 
ratio eft, & multa ineft confufro. Nam tu. quidem beatus , 
qui rex fis, δὲ poffis terram cum mari attrahere puteali 


"»᾿Ὁ 





* 
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στῶν τὴν γῆν: καὶ τὴν θάλατταν, ὥσπερ ἱμονίαν xab- 
^. ' Mt » 
eig 0 0€ LlQeuerog χωλός ἔστι, βάναυσός τις καὶ πυ- 
P N / € N Ν 9 , 
μέτης τὴν τέχνην" ὁ Προμηθεὺς δὲ xai ἀγεσκολοπίσθη πο- 
τέ. τὸν γὰρ στωτέρω σου τί ἂν λέγοιμι , “πεδητην ἔτι ἐν 
τῷ ταρτάρῴ ὄντα: καὶ ἐρᾶν δέ φασιν ὑμῶς, καὶ τιτρώ- 
σχκεσιθαι, καὶ δουλεύειν ἐνίοτε παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, 
e 3 ^ NN N05 N Ν ^ 4 
ὡσσερ ἀμέλει καὶ τὸν σὸν ARA oy rape, τῷ Λαομοέδον- 
QN ^N 9 5 / N09 / ^ / 
Ti» καὶ rao, τῷ Αϑδμήτω τὸν ᾿Απόλλω. ταῦτα δέ μοι 
| Ἱμονίαν καθεὶς  Ἱμονία λέγε» 
«us τὸ σχοινίον εἰς 9 θεσμεῖται ὁ 
χάδος, 0r κὗ τὸ ὑόωρ ἐκ τῶν Qté 
τῶν ἀνέλχουσιν. ἱμονία λέγεται καὶ 
ἡ διὰ κάδου καὶ Ttvbc ἄλλου διὰ mot 
γίου γοῦν ἄντλησις, διότι καὶ ἐμὰς 
Ἀΐγεται, κυρίως μὲν ὁ λῶρος, κατα» 


χρεστιχῶς ot xxi τὺ δχοιγέον, V.. 
2 Πνυρέτης) Τίας ὁ ὀιάπνυρος τε. 


ψὴ Κρόνος χατιπιὼν, wa) τοὺς προ. 
τέρους παῖδας ἐξήμεσεν. αὐξηθεὶς 
οὖν ὁ Ζεὺς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα τῆς 
βασιλείας ἐδίωξε, καὶ δεσμοὺς βα- 
λὸν αὐτῷ ἐν τῷ faprápo ἀπέδει 


qo, V. 

7 Τὴν σὸν ἀδελφὺν) 'O Ποσειδῶν, 
ἀδελφὺς ὧν τοῦ Διὸς, μὲ φέρων βα- 
᾿σιλείαν τοῦ Δὸς, διὰ τὸ βαρέως ἄρ- 


χνίτης, Ο. ὍὋ ὑιὰ eph; τέχναις 
ἐργαζόμενος. V, 

- 3$ Ὃ Γρομηϑεὺε) Λέγουσιν ὅτι ὁ 
Ζὼς τὸ πῦρ ἔχρυπτεν, xai οὐκ ἠνεί. 
xyro παρασχεῖν αὐτὸ τοῖς ἀνθρώ. 
σοῖς, ὁ ὁὲ LIponüsuc χλέψας αὐτὸ 


τούτοις ὀέδωχε, xal ὀργισϑπεὶς δ΄ 


Ζεὺς ἔδησεν αὐτὸν ἐγ τῷ ἄσω 
ἔρε!, καὶ ἐποίωσεν ἀντὸν ἐσϑίειν τὸ 
ἅπερ αὐτου V. 

4 Ty γὰρ πωλέρα σου) [Ἰατὰρ τοῦ 
Διὸς ὑπῆρχεν ὁ Κρόνος, οὗτος ἔγνω». 
χὼς ὡς εἷς τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ γενομένων 
tic βασιλείας ἐκβαλεῖ αὐτὸν, ἐπει» 
ὄχν ἔσχεν υἱὸν, xwrkcBun αὐτόν. 
τοῦτο ἐποίησε ὁύο υἱοῖς, τῷ 
xa) τῷ Ποσειδῶνι. ὅτε di ἐγεννήθη ὁ 
Zoe, n ^Pén, b γυνὴ τοῦ ἸΚρόνου, df» 
ὅωκεν αὐτῷ λίθον drr) τοῦ Qués. ὃ 


αὐτὸν, ἐβουλεύσωτο μετὰ καὶ 
ἄλλων ϑεῶν ὑποτάξαι αὐτόν. γγοὺς 
4) τοῦτο ὁ Ζεὺς, τοὺς βουλευομένους 
ἐτιμῳρήσωτο. τὸν δὲ Ποσειδῶνα $- 
πομψεν εἰς T pola ἐπὶ τὸ δουλεύσκι 
τῷ Λαομέδοντι V, 

8 Παρὰ τῷ ᾿Αὐμότῳ) Ὃ ᾿Ασχλ»» 
“χιὺς νἱὸς ἣν τοῦ ᾿Απόλλωνος, οὗτος 
τῇ ἰδίᾳ cy m τῇ ἐωτρικὰ χρώμενος, 
ὡς ματαιολογοῦσι, τοὺς ὠποθνή- 
σκονταὶ ἤγειρεν. xal ὃ iol 6 
Ζεὺς ἐχεράύγωσεν moaór, τούτῳ 
λυπηθεὶς ὁ ᾿Απόλλων, τοὺς Κύχλω- 
wat, τοὺς νἐωθότας κατασχευάζειν᾽ 
τοὺς χεραυνοὺς, κατεφόξιευδε. xal 
συμωθεὶς ὁ Ζεὺς ἐποίησε τὸν ᾿Απόλ- 
Mrs τῷ ᾿Αὐμήτῳ δουλεῦσαι. ὃ δὲ 

Aduarot ἣν βασιλεὺς Θισσαλίας. 


quafi fune demiffo. At Vulcarrus claudus eft, vilis opifex , 

& fuliginofus. Prometheus etiam in alto affixus quondam. 

De patre enim tuo quid dicam, qui fit compeditus adhuc 

in tartaro? Áiunt autem, vos amare etiam, & vulnerati, & 

fervire interdum hominibus, ut nempe fratrem tuum Lao- 

medonti, δὲ Admeto Apollinem. Πα quidem non valde 
Lucian. Vol. VÀ O 
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e) πάνυ εὐδιοίμονα εὖ tias δοκεῖ, ἀλλ᾽ ἑοίκασιν y ὑμῶν οἱ ue 
τινες εὐτυχεῖς T$ καὶ εὕμοιροι εἶναι, οἱ δὲ ἔ ἐμσαλιν. ξῶ 
yo λέγειν. ὅτι καὶ à ληστεύεσϑε , ὥσπερ ἡμεῖς, καὶ περι 
συλᾶσϑε ὑ ὑπὸ τῶν ἱεροσύλων , καὶ ἐκ πλουσιωτάτων 
πενέστατοι ἐν ἀκαρεῖ χρόνου γίγνεσθε. πολλοὶ. δὲ καὶ 
κατεχρωνεύθησαν ἤδην χρυσοῖ ἢ ἀργυροι ὄντες» οἷς τοῦτο 
εἵμαρτο δηλαδή. 
9 ΖΕΥΣ. Ores; ταῦτ᾽ ἤδη ὑβριστικὰ ,ὦ Κυίσκε, 

Que καί σοι τάχα μεταμελήσει σοτὲ αὐτῶν. 

KTN. Φείδου, » » Ζῶ, τῶν ἀπειλῶν, εἰδὼς οὐδέν με 
πεισόμενον: ὅ, τι μὴ καὶ T" ἢ Moe, πρὸ σοῦ ἔδοξεν. ἐπεὶ 
οὐδ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους; ὁρῶ τοὺς ἱεροσύλους κολαζομένους. 
ἀλλ᾽ οἵγε σλεῖστοι διαφεύγουσιν ὑ ὑμᾶς" οὐ γὰρ εἵμαρ- 
T0; οἶμιοι » ἁλῶναι αὐτούς, 

ΖΕΥΣ. Οὐκ ἔλεγον ὡς ἄρ᾽ ἐκείνων τις εἶν τῶν pas 
ρούντων τὴν πρόνοιαν τῷ λόγῳ;ῦ Ὁ 

ς Ἐν ἀ () Ἐν βραχνυτάτῳ. μεταφορᾶς τῶν PX τῶν μεύδ χα. 
χέγεται δὲ ἀκαρὶς τὸ βραχὺ dai κρῆναι διὰ βραχύτητα δυναμένων. V. 


mihi videntur beata. Sed verifimile eft, quofdam veftrüm 
fortunatos & felices effe; alios autem contra. Omitto di- 
cere, quod etiam in latrones inciditis, ficut nos, & fpolia- 
mini a facrilegis, & ex ditiffimis pauperrimi temporis mo- 
mento fitis, Multi vero iam conflati funt , aurei cum effent 
vel argentei : quibus nempe id ipfum fato decretum fuerat. 

lup. Vides , Cynifce, ifta iam contumeliofa funt, quae di- 
cis: atque erit forte, cum te Illorum poenituerit. 

Cyn. Parce minis , Iuppiter, cum fcias, nihil mihi even 
turum , quod non Parcae ante te vifum fuerit: quando- 
quidem nec ipfos illos puniri video facrilegos, fed pleri- 
que vos effugiunt ; nec enim puto , capi illos in fatis eft. 

lup. Nonne praedixi , illorum te de grege effe , qui tollunt 
difputando providentiam ? 
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KTN. Πώνυ, ὦ Ζεῦ, dédiag αὐτοὺς, οὐκ οἶδ᾽ ὅτου 
ἐγεκά. πάντα γοῦν ὁπόσα. ἂν εἴπω t οἶει ἐκείνων παιδεύ- 
ματα εἶναι. Ἐχὼ δὲ παρὰ Τίνος. ἂν ἄλλου τἀληθὲς, ἢ " 


παρὰ σοὺ μάθοιμει: ἡδέως δ᾽ ἃ ἂν καὶ TOUTÓ ἐροίμην M 


τίς L πρόνοια ὑμῖν αὕτη ἐστὶ, Meta n6, ἢ καὶ ὑπὲρ 
ταύτας ϑεὸς, ὥσπερ ἄρχουσα καὶ αὐτῶν ἐκείνη; 
ΖΕΥΣ. Ἤδη σοι καὶ πρότερον ἔφην » 0U ϑεμιτὸν εἶ εἶνῶι 
mápra, σε εἰδέναι" σὺ Ud i ἐν Ti ἐν ἀρχῇ ἐρωτήσειν ς Φήσας. 
οὐ παύῃ τοσαῦτα πρὸς μὲ. λεπτολογούμενος. καὶ ὁρῶ ὅτι 


σοι τὸ κεφάλαιόν ἔστι τοῦ λόγου, ἐπιδείξωι οὐδενὸς ἡ-᾿ 


μᾶς προνούυντας τῶν ἀνθρωπίνων. 

KTN. Οὐκ i ἐμὸν τοῦτο, ἀλλὼ σὺ μικρὸν ἔμπροσθεν 
ἔφησϑνο τὸ τὰς: Μοίρας εἶναι τὰς πάγτα ἐπσιτελούσας, ἔκ- 
τὸς εἰ μὴ μεταμέλει. σοι ἐκθίνων» καὶ μετωτίθεσαι αὖ- 
θις τὰ εἰρημένα, καὶ ἀμφισίβητεῖτε τῆς ἐπιμελείας » 
πσαρωσάμενοι τὴν Εἱμεαρμάνην. 


dl Mo'ipá τις, Ὦ πε Πάνυ γενναίως μένη Xa] τύχ» παρὰ τὰς μοίρας. V. 
τοῦτο καϑ' Ἑλλήνων ἡπόρνε 14 Κατατίθεσαι ) Τουτέστιν μον 
en. εἴτε ἄλλο τι ὀύγωται ὁ siae τατίθεσαι, V. 


Cyn. Vehementer illos, luppiter , metuis, nefcio qua de 
caufa. Quaecunque enim ego dico, illorum putas e difci- 
plina effe. Ego vero a quonam alio verum , quam a te, di- 
fcam ? Libenter vero illud quoque te interrogaverim, quae- 
nain illa vobis fit Providentia , Parcarumne i una, at etiam 
maior illis Dea, & illis quafi imperans? 

lup. Yam,ante tibi dixi equidem, non fas effe, fcite te 
omnia. Át tu, qui principio unum quiddam te interrógatu- 
rum dixeras , non definis minuras mihi nagas eiufmodi ob- 
blaterare: & video, caput tibi difpurationis hoc effe, ut 
oftendas, nullam nos rerum humanarum curam agere. 

'Cys. Non meum hoc eft; fed tu paulo ante dicebas; 
Parcas effe , quae perficiant omnia: nifi forte poenitet te 
illorum, & di&a illa ua retra&as, diíceptantibus vobis de 


cura rerum , & Fatum ab qa repelieacibus. &— 
O a 
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, .1X1 ^ ΖΕΥ͂Σ. Τὐδαμὼς, ἀλλ᾽ ἡ Mapa di ἡμῶν ἑκαστά 
ἐπιτελεῖ. 

KTN. ίανθάνω, ὑπὴ ὑπηρέται καὶ δαάκονοί τινες τῶν 
Μοιρῶν εὖ €4yeti Φατέ. πλὴν ἀλλὰ καὶ οὕτως à ἀκεῖναι y 
εἶεν αἱ προνοοῦσιαι. ὑμῶς δὲ ὦ ὥσπερ σκεύη τινὰ» καὶ Ἐρ- 
yaAsia ἐστὲ αὐτῶν. 

ΖΕΥΣ. lloc λέγειρ; 

ἜΥΝ. "Ὥσπερ T7 καὶ τὸ σχέπαρνον τῷ τέκτονι» 
καὶ τὸ τρύπανον» συνεργεῖ μέν τι πρὸς τὴν τέχνην , οὐδεὶς 
δὲ ἂν. εἴποι “ὡς ταῦτα τεχνίτης ἔστιν, οὐδ᾽ ἡ 5 γαὺς ἔργον 
τοῦ σκεπάρνου , 3 τῷ τρυπὥνου , ἀλλὰ. τοῦ yet pov" 
τως ἀνάλογον, T μὲν aus ἡγουμένη ἕκαστα» 3 | Einag- 
μένη ἐστίν" ὑμεῖς δὲ & ἄρα τρύπαναι. καὶ σκέπαρνα P 
τῶν Μοιρῶν" καὶ, ὡς ἔοικεν, οἱ ἄνθρωποι δέον τῇ Eipteto- 
μένῃ ϑύειν, καὶ παρ᾽ ἐκείνης αἰτῶν τἀγαθά" οἱ δὲ ἐφ᾽ 
ὑμᾶς etri, προσόδοις καὶ ϑυσίαις γεραίροντες, οἱ δ᾽ σὰ- 

8 Σκέπαρνογ) 'O σπέλεχυς, καὶ τὸ ἔρτον, stop τὺ σκέπτειν rio ἄρνα. V, 

lup. Nequaquam. Sed per nos Fatum omnia perpetrat. 

Cyn. Percipio, miniftros & famulos quofdam Parcarum 
yos effe dicitis. Verumtamen fic quoque illae fuerint, quae 
provident. Vos autem velut vaía quàedam illarum -& ia- 
(trumenta eftis. 

Jup. Quid ais? 

Cyn. Puto , quemadmodum fecuris fabro & terebra con- 
ferunt illa quidem aliquid ad artem , nemo vero haec effe 
dixerit artificem ; neque navis opus eft fecuris aut tere- 
brae, fed naupegi: eadem ratione, quod archite&atur banc 
magnam navim , Fatum eft; vos autem nimirum fecures 
Parcarum eftis ac terebrae. Et, ut apparet, homines, cum 
Fato facra facienda effent , & ab illo petenda bona , illi ve- 
ro ad vos eunt, (alutationibufque vos & facrificiis colunt, 
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δὲ τὴ τὴν Εἰ μοαρμιένην τιμῶντες. d. εἰς δέον. αὐτὸ ἐπράττον. 
οὐ. γὰρ. οἶμναι. δυκωτὸν εἶναι, οὐδὲ αὐταῖς ἔτι ταῖς Μοί- 
fauc ἀλλάξαι, καὶ à μετατρέιψαι ri τὰ τῶν ἐξ à Ape δοξάκ- 
τῶν περὶ ἑκάστου. ἡ γοῦν "Asperres αὐκ ἀνάσχριτο' ἂν, 
εἴ τις εἰς τοὐναντίον τρέψειε τὰν ἄτρακτον, ἀναλύων τῆς 
Κλωδοῦς τὸ ἔργον. 

ΖΕΥΣ. Σὺ 30h, ὦ Κυνῖσκε, οὐδὲ τὼς ; Μοίρας Tip 
σϑα; πρὸς τῶν ἀνθρώπων ἀξιοῖς ; ἀλλ᾽ ἐοικώς ὥπαγτα 
συγχεῖν προαιρεῖσθαι. ἡ ἡμεὶς δ εἰ καὶ μηδενὸς ἄλλου 
ἕνεκά » Τοῦ γε μαντεύεσιϑαι » καὶ προμηνύειν ἕκαστα τῶν 
ὧπὸ τῆς Μοίρας κεκυρωμένων, δικαίως τιμοίμεθα. ὦ ἄν. 

ΚΥΝ. Τὸ μὲ μὲν ὅλον, ἄχρηστον. ὦ a Ζεῦ, προειδένριι τὰ τῶ 
μέλλωτα, οἷς γε τὸ ὁ QA Lara, αὐτὰ. παντελῶς ἀδύ- 


ματον. ἐχτὸς εἰ μὴ τϑυτρ Φῇς.-. ὡς ὃ ὁ προμαθὼν » ὡς ὑπ᾽ 
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14 Εἰ μὰ παρὰ τοῦτο φὴς) "Avril 


τοῦ κατὰ. 'τοῦχο. 
ibid, "Your αἱ s) Κροῖσος à ὁ Aw 
js; βασιλεὺς sin ὄνειρον, ὡς ὁ υἱὸς 
«vTov Ατυς αἰχμῆς σιδηρᾷ" τοθνήξεν 
^ei. Φοβιϑὲὶς οὖν οὐ συνεχώρει τῷ 
παράίῳ οὔτε κατὰ πρλεμίων dmix- 
θεῖν, οὔκε διὰ τόπου παρελθεῖν, ἐν ᾧ 


ἐκρέμιατο. σίδυρος, “σνὸς δὲ χατὰ τὸν 
χάραν Φαινέγτος, “εἰσϑεὶς ἔπεμψεν 
εἰς Spe TOy. παῖδα, xal ἐ ἐν τῷ ὃ.» 
βεύειν " Adpaenos εἶ; εἷς T8y 90 “υόντων, 
δίψας χατὰ ToU συὸς, αὐτοῦ μὲν 
ἥμαρτεν, ἀναιρεῖ δὲ τὸν Κροίσου 
υἱόν V. 


Sed neque, fi Fatum colerent, rece illad facerent. Neque 
enim, puto, ipfis Parcis integrum eft mutare, δὲ alioríum 
convertere quidquam eorum, quae ab initio inde de unaqua- 
que. re decreta fünt: nec patiatur Ktropos; fi quis in eon- 
trarium torquere velit fufum , & Clothonis opus refolvere. 

lup. Tü. iam, Cynifce, neque Parcas coli ab homini- 
bus aequum cenfes, (ἐὰ videris hoc- agere ,. uti confundas 
omnia; At nos, fi vel nulla alia, ea certe caufa honoremur 
merito, quod vaticinamur, δῶ, quae rata funt apud Parcam, 
fingula praedicimus, 

Cyn. In univerfum quidem. inutile: eft, Iuppiter, prae- 
fcire futura i/Lis , quibus. negatum. plane fit illa cavere, Nifi 
forte ad hoc valere dicas, ut ille, qui didicit, a mucrone fes- 

O 5 


Las] 
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αἰχμῆς σιδηρῶς τεθνηξεται, ϑύναιτ' ἂν ἐκφυγεῖν τὸν 9.2: 


γατον καθείρξας ἑαυτόγ᾽ ἀλλ᾽ ἀδύνατον᾽ ἐξάγει Ye aU- 
τὸν 9 | Μοίρα κυγηγετήσιντα, καὶ V παραδώσει TH aix 
καὶ ὁ "Marre i ἐπὶ τὸν σὺν ἀφεὶς τὴν Ayo » ἐκείνου 
μὲν ἁμαρτήσεται ; Φονεύσει δὲ τὸν Κροίσου παῖδα. ὡς ἂν 
ἀπὸ ἰσχυροῦ πρστώγματος τῶν Μοιρῶν Φερομένου τοῦ 
ἀκοντίου ἐπὶ τὸν νεανίσκον. Τὸ μὲν γὰρ Λαΐου καὶ γε- 
λοῖον, TÉ ΄ 

Νὴ σπεῖρε τέχνων ἄλοκα, δαιμόνων βίᾳ. 

E γὰρ τεκνώσως ( Φησὶ) παῖδα, ἀπόκτενεὶ σ᾽ ὁ ox. 
περιττὴ γὰρ, οἶμαι» ἥ παραίνεσις πρὸς τ τὰ πάντως οὕτω 


γενησόμενα. τοιγάρτοι peri τὸν ! χρησμὸν » καὶ ἔσπειρε, 
καὶ ὁ φὺς ἀπέχτεινεν αὐτόν. ὥστε οὐχ ὁρῶ dO. ὅτου 


. 9 m N N00 Nr ^ sp MN ^ 
34 «artt τὸν μισιϑὸν ἐπ! τῇ μαντιχῇ. Eo yao λέγειν 


ὡς λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα τοῖς πολλοῖς χρᾶν εἰώθα.- 


2 ᾿αϑείρξας ἜἘγκλωισάμενος, Ὑ.  weixa. V. 
9" Αλοχα) Τὴν αὔλακα, 9 dert 12 Toi γάρ 201) Ἔοῦ ἕνεκον. V. 
᾿δροτρευθεϊσαν γῆν. λέγει δὲ τὴνγυ- Τούτου ἕνεκεν. τούτον χάριν. C. 


rife moriturum , effugere mortem includendo fe poffit. Sed 
Mieri non poteft, Educit enim illum Fatum, ut venetur, δὲ 
mucroni tradet: & Adraftus, emiffa in aprum hafta, ab illo 
aberrabit , interficiet autem Croefi filium, cum a validiori 
Parcarum imperio feratur hafta in iuvenem. Illud de Laio 
etiam ridiculum: Ὁ 

Ne fparge fulcum liberüm , vetant Di: 

Nam f$ creaveris, ait, necat te filius. 
Supervacanea enim, puto, admonitio in his, quae omni» 
no ita futura funt. Igitur poft oraculum δὲ feminavit , δε. 
qui natus eft, ipfum interfecit. Iraque non video, quo no- 


mine mercedem veflrorum.vaticiniorum repetatis. Mitto dij 


Xere, quam obliqua, quam ambigua refpondere vulgo íQe 
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Tí, οὐ πάνυ ἀποσαφοιντες. εἰ ὁ τὸν ᾿Αλυν διαβὰς τὴν 
αὑτοῦ ἀρχὴν καταλύσει ; ἢ Τὴν τον Κύρου. ἄμφω" γὰρ 
δύναται ὁ χρησμός. 

ΖΕΥΣ. "Hy τις, ὦ ΚΚυνίσκε, τῷ ᾿Απάλλωνι ὃ ὀργης ai- 
ría κατὰ τοῦ V Κροίσου » διότι t 1 ἐπειρᾶτο ἐκεῖνος αὐτοῦ. ὥρ- 
μια κρέα καὶ χελώνης ἐς τὸ αὐτὸ soy. 

KTN. Ἐχρῆν μὲν μηδὲ ὀργίζεσθαι » Oy ὄντα» my 
ἀλλὰ τὸ ἐξαπατηθῆναι τῷ  Λυδῷ ὑ ὑπὸ ToU χρησμοῦ ἐπό- | 
zero, οἶμαι. καὶ ἄλλως. τὸ μὴ ma Qux ἀκοῦσαι τὰ 
μέλλοντα ἡ Εἰμαρμένη ἐπέκλωσεν. ὡστε καὶ ἡ μαντι- 
x5 ὑμῶν ἐκείνης μέρος ἐστίν. 


ΖΕΥΣ. Hy» δὲ οὐδὲν ἀπολείπεις. ἀλλὰ ὁ μάτην Θεοί τῇ 


rper, οὔτε ε πρόνοιαν τιγῷ εἰσφερόμενοι εἰς τὰ πράγμα- 
τά; οὔτε τῶν ϑυσιῶν ἄξιοι , καβάπερ τρύπανω: ὡς ἀλη» 
las, ἢ σκέπταρνω; καί μοι δοκεὶς εἰκότως μου καταζῷρο- 
| ᾿Αποσαφοῦντες ) Φανεροῦντεςς. ἐποίωσιν ἀπελθεῖν τινας πρὸς αὐτὸν, 
ἐρωτῆσαι αὐτὸν, τί ποιεῖ; o 0d 

; "Apre. κρέα ) Ὁ Κροῖσος Si- ἐἰπεχρίνωτο" 'Oópá μ᾽ ἐς φρένας ἦλ- 
λων geipaDuyes , oi ἀλυθκ μαφτεύ:- θι χραταιβίνοιο χελώνης Ἑψομένως 


ταὶ ὁ ᾿ἀπόλλων, μὶ ας ὄρνεα κρέα ἐν χαλχᾷ dj) ἀρνείοισι κρέεσσι. V. 
xa) ἀπὸ χελώνης, ὅψει αὐτά" xa) 6 Χελώνεια ) Χελάνης. G. 


leatis , non fatis declarantes , fuumne ille , qui Halyn tranfit, 
an Cyri imperium everfurus fit. Utrumque enim fignificat 
oraculum. 

lup. Erat quaedam , Cynifce, Apollini irae caufa contra 
Croefum , quod illum tentaverat, coquendis una agninis. 
& teftudinis carnibus. 

Cyn. Oportebat quidem, fi Deus eft, neirafci quidem. 
Sed nimirum fatale, puto, fuerat Lydo, ab oraculo ut de- 
Gperetur: δὲ alioqui Fatum illud neverat, ne dilucide fu- ' 
tura intelligeret. Itaque veftra etiam illa divinatio iflius 
pars eft. 

lup. Nobis autem nihil relinquis, fed fruftra Dii fumus, . 
seque providentiam adhibemus rebus, neque digni fumus. 
vi&imis, ut terebrae nimirum aut fecures? Et merito. vie 


O 4 
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νεῖν. ὅτι κεραυνὸν » ὡς ópats , διηγκυλημένος ἀνέχομαϊ etu 
τοσαῦτα καθ᾿ ἡμῶν διεξιόντος. 

ΚΥΝ. Βάλλε, ὦ Ζεῦ, εἴ μοι κεραυνῶ πληγῆναι €i- 
μάρται, καί σε οὐδὲν αἰτιάσομαι τῆς πληγῆς» ἀλλὰ 
τὴν Κλωθὼ τὴν διὰ σοῦ τιτρώσκουσαν᾽ οὐδὲ γὰρ τὸν κε- 
ραυνὸν αὐτὸν Φαίην ἂν αἴτιόν μοι yerér au τοῦ τραύμα- 
τος πλὴν ἐκεῖνό γε ὑμῶς ἐρήσομαι , καὶ σὲ καὶ τὴν Ei- 


. μαρμένην. σὺ δέ μοι καὶ ὑπὲρ ἐκείνης ἀστόχριναι" ἀνέμνη- 


eas γάρ με ἀπειλήσας. Τί δήποτε τοὺς ἱεροσύλους, καὶ 
λῃστὰς ἀφέντες, καὶ τοσούτους ὑβριστὰς, καὶ βιαίους, 
καὶ ἐπιόρκους, doy τινῷ πολλάκις κεραυνοῦτε , ἢ Aber, 
ἢ γεὼς ἱστὸν, οὐδὲν ἀδικούσης s ἐνίοτε δὲ χρηστόν τινὰ καὶ 
e/ «ᾷ!Ἀ. 7, ’ὕ ^ Ύ e NOR eC ΄ 
ὅσιον ὁδοιστόρον ; τί σιωπας. ὦ Ζϑυ; ἢ οὐδὲ τουτό με 96- 
pas εἰδέναι ; 

ΖΕΥΣ. Οὐ γὰρ, ὦ Κυνίσκε. σὺ δὲ πολυπράγμων 
τις εἶ, καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν ταῦτα ἥκεις μοι συμπεφορηκώς. 


| Δινγκυλημένος) 'Es ἑτοίμῳ Δινγκυλόμεγο,) ᾿Αντὶ τοῦ ἐγ μια 
ὄχον. V. σχάλι χρατῶν ὥσπερ τὸ δόρυ. V. 


deris me contemnere , quod fulmine iam ad iactum para- 
to adítans, fero te ifta contra nos difputantem. 

Cyn. Feri, Iuppiter, fi mihi fatale eft fulmine percuti: 
nec te plagae illius nomine accufabo, fed vulnerantem per 
te Clotho: fcilicet neque ipfum fulmen caufam mihi vul- 


neris fuiffe dicam, Verum illud quidem vos rogaverim , te 


pariter ac Fatum : tu autem mihi & pro illo refponde; ad- 
monuifti enim me minis tuis. Qui tandem, omiffis facrile- 
gis , & latronibus, totque contumeliofis, violentis, & per- 
juris hominibus , quercum. faepe quandam fulminatis, aur 
lapidem, aut navis malum, quae nihil mali fecerit: inter- 
dum etiam bonum quendam & fan&um viatorem ? Quid 
taces , luppiter? numquid hoc etiam ma fcire nefas eft? . 

lup. Enimvero nefas. At tu curiofulus es, & iftis omni- 
bus nefcio unde corrafis huc mili venis. 


o—üá qu —X A πο --- m αν -—n" 
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ΚΥΝ. (Οὐκοῦν v μηδὲ ἐκεῖνο ὑμῶς ἔρωμαι »σέτε καὶ τὴν. 
Πρόνοιαν, καὶ τὴν Εἱμαρμένην, τί [ δήποτε Φωκίων μὲν 
ὁ χρηστὸς, ἐγ τοσαύτῃ πενία καὶ σπάνει τῶν ἀναγκαίων 
ἀπέθανε, καὶ ᾿Δριστείδης πρὸ αὑτοῦ" Καλλίας δὲ καὶ 
᾿Αλκιβιάδης, ἀκόλαστα s μειράκια. , ὑπερεπλούτουν » καὶ 
Μειδίας ὁ ὑβριστὴς, καὶ ἡ Xp i ὁ Αἰγινήτης. κίναιδος 
ἄνθρωπος ᾽ τὴν ματέρα λιμῷ ἀστεκτογώς᾽ Xt) πάλιν Σω- 
κράτης μὲν παρεδόθη τοῖς ἕνδεκα, Μέλιτος δὲ οὐ παρε- 
δόθη καὶ Σαρδανάπαλος μὲν ἐβασίλευσε ϑήλυς ὧν" 
ΤΠερσῶν. δὲ τοσοῦτοι κωλοὶ xal. ἄνδρες ἀνεσκολοπίς 
£ovro πρὸς αὐτοῦ; διότι μὴ ἠρέσκοντο τοῖς γιγνομένοις: ; 


4 Καλλίας δὲ) ᾿Αλχιβιάδης Κλει- 
viov , Exeuflaviónt τὸν dxjor, τραυς- 
Abc ὃν, ὡς ᾿Αριστοφάγης Σφηξί. yá- 
μας δὲ τὸν Ἱππονίκου ϑυγατέρα, 
Καλλίου δὲ ἀδελφὸν, αὐτῇ μὲν ἐπ- 
εἰσῆγεν ἑταίρας, τὸν δὲ Καλλίαν i- 
πεἰρᾶτο διὰ τὰ χρήματα ἀνελεῖν. καὶ 
συνθέμενος TD τῶν ἡλικιωτῶν , Χόν- 
ὄυλον τῷ Yawovixo i rem Hn. xal 
βαδίζων εἰς τοὺς τῶν ἐραστῶν ἀ- 
γροὺς, τοὺς καλλίστους τῶν βοῶν 
ἐχλεγόμενος, ἔϑυο μετὰ τῶν ἐραστῶν. 
αὐτῇ 0) τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ Ὁ ἐπιμίχϑε 
"Αλχιβιάδης παρὰ τοὺς νόμους. οὗ- 
τος À) ᾿Ακώτιος ἐκαλεῖτο, ἡ lí1ei ὅτι 
"Tos μικροὺς ἀχωτίους ἐκάλουν, ὃ 


-ζημιοῦ Ven. d 


ὅτι ἀπὸ ᾿Αχωτίον ν χωρίου ». V. 

8 ᾿Παρεύόθᾳ τοῖς (daa) Oiftyde- 
κα à Xerrec ngay παρὰ ᾿Αθηναίοις, 
τῶν ἐγ τῷ δεσμωτηρίῳ ἐπιμελούμε- 
γοι, καὶ NÉ ἐγαιγομένους ὡς κλέω 
πτας͵ ἢ ἂν δραπούιστὰς, ὃ λωποδό- 
τας, ἂν μὲν ολογῶσι, ϑανάτῳ 

Η ὁ ἀμφισβετῶσιν εἷς 

xac Thptoy εἰσάγουσι. xal ὃ Φ ἂν 
χριθῇ περὶ αὐτῶν ποιοῦσι. καὶ ε ei τις 
ἄλλος κανακριθᾷ ϑανγάτου, οἱ fw 
fX& τοῦτον παραλαμβάνουσιν. V. 

10 ᾿Αγεσμπολοπίζονγτο) Tóyuc ἀνὴρ 
ἐνάρετος ἀνισκολοπίσονη πρὸς αὖ- 
φοῦ. 


Cyn. Igitur neque illud vos interrogaverim, teque, & Pro- 


videntiam, & Fatum, qui tandem Phocion ille vir bonug 
in tanta paupertate & neceffariorum penuria mortuus fit, 
atque ante ipfum Ariftides? Callias autem δὲ Alcibiades, 

corrupti adolefcentuli , abundarint divitiis , & infolens ille 
Midias , δὲ Charops Aeginetes , cinaedus , quique fuam ma- 
trem fame interemit: & rurfus , Socrates undecimviris ca- 


pialibus traditus fit, Melitus autem traditus non fit? & ΄ 


Sardanapalus, effeminatus homo, regnaverit; Perfarum ve- 
ro tot praeclari & boni viri in palum ab illo a&i fint, quod 
praefens rerum flatus illis difpliceret? Ne vobis praefeatia 


218 LU CIANI 


17 Ἵνα δὲ o ὑμὶν μὴ τὰ yuy λέγω καθ᾿ € Gut Toy ἱπεξιῶν, τοὺς 


μὲν πονηροὺρ εὐδαιμονοῦντας. » καὶ τοὺς. “πλεονέκτως» ey- 
μένους δὲ καὶ Φερομένους τοὺς χρηστοὺς ἐν rerit καὶ yóe 
σοῖς, καὶ μυρίοις κακχοὶς πεεζομένουμ. | 

ΖΕΥΣ. Οὐ γὰρ oim Da, ὦ s Kwirus, Ἰλίκας μετὰ τὸν 
βίον οἱ πονηροὶ τὰς κολάσεις ὑπομένουσιν , 5 ty ὅσῃ οἱ 
χρηστοὶ εὐδαιμονίᾳ διατρίβουσιν: ; 

ΚΥΝ. “Αδὴν μοι λέγεις , καὶ Τιτυοὺς, καὶ Ταντά- 
λους. ἔγω δὲ, εἰ μέν τι καὶ τοιοῦτόν ἔστιν» εἴσομαι τὸ ca 
Cis ἐπειδὰν ὠποθάνω᾽ τὸ δὲ νῦν ἔχον, ἐβουλόμην τὸν ó- 
σπτοσιονοὺν τοῦτον χρόνον εὐδαιμόνως διωαβιώσας, ὑπὸ ἐκ- 
καίδεκα γυπῶν κείρεσιλαι τὸ sao ἀσοβανὼν, ἄλλα 
μὴ ἐνταῦθα διψήσας, ὦ ὥσπερ ὁ Τάνταλος, 1 ἐν μακάρων 
γήσοις πίνειν μετὰ τῶν ἡρώων, ἐν τῷ Ἤλυσίῳ λειμεῶνι 
κατακείμενος. 


8 Τιτυοὺς) 'O Τιτυὺς ἡθέλυσρο ται ὦν τῷ & ad», αὐτοῦ ykp ἐν τῷ g ἐδά- 
βιάσασϑαι τὴν Aorrà γυναικὰ οὖσαν $n dioere , παρακαθήμενοι oi 
τοῦ Διὸς, μιντέρα δὲ ᾿Απόλλωνος χαὶ γύπες τὸ ἧπαρ avTOv κατεσϑίουσι- 

᾿Αρτέμιόος, καὶ διὰ τοῦτο κολάζε- — V. 


dicam , percurrens fingula, malos homines atque avaros, 
eofdem effe felices; agi autem & ferri bonos viros , pau- 
pertate, & morbis, & malis fexcentis oppreffos. 

. up. lgnoras enim, Cynifce, quanta poft hanc vitam 
fupplicia mali fuftineant, aut in quanta felicitate verfen- 
tur boni? 

Cyn. Inferos mihi narras, & Tityos, & Tantalos. 

dem fitne tale quidquam , dilucide fciam, cum ero mor- 
tuus. Utautem nunc res funt, optem , ea lege, hoc quan- 
tulumcunque eft temporis feliciter tranfigere, ut mortui 


: jecur a fexdecim vulturibus tondeatur : fed nolim ea condi- 


tione 'Tantali inftat hic finre, ut in beatorum infulis, in 
Elyfio prato accumbens cum Heroibus bibam. 


9, 
4 


- 
es 
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ZETE. Τί Φης: ἀσιστεῖς εἶναι τινὰς κολάσεις, καὶ 18 


τιμὰς» καὶ δικαστήριον, ἔνθα δὴ καὶ ἐξετάζεται ὁ ὁ ἑκά- 
στοῦ βίος ; 

KIN. ᾿Ακούω τινὰ Mívo Κρῆτα ἀκάξειν κάτω τῶ 
τοιαῦτα" καί pa ἀπόκριναί τι καὶ ὑπὲρ ἐκείνου᾽ σὸς yo 
υἱὸς εἶναι λέγεται. 

ΖΕΥΣ. Τί δὲ καὶ df αὐτὸν ἐρωτῶ » ὦ Κυνίσκε; 

ΚΥΝ. Tas κολώξει μάλιστα; 

ΖΕΥΣ. Τοὺς πονηροὺς δηλαδὴ, oic οἱον ἀνδροφόνους, καὶ 
ἱεροσύλους. 

ΚΥ͂Ν. Tag δὲ παρὰ τοὺς ἥρωας ἀποπέμπει: : 

ΖΕΥΣ. Τοὺς ἀγαθούς τε καὶ ὁσίους . καὶ κατ᾽ ἀρετὴν 
βιβιωκότας. 

KrN. Τώος ἕνεκά, ὦ t Zev; ; 

ZETE. Διότι oi pir τιμῆς, οἱ δὲ κολάσεως ἄξιοι. 

KTN. Ei δέ τις ἀκούσιόν τι δεινὸν ἐργάσαιτο » κολά- 
ἄσϑαι καὶ τοῦτον δικαιοὶ ; 

7 Τί dà κἀκεῖνον ἐρωτᾶς) ᾿Αντὶ τοῦ δέ ἐκεῖνον, V. 

lup. Quid ais? non credis effe poenas quaídam,, & prae- 
mia, & iudicium , ubi vita uniufcuiufque examinetur ? 

Cyn. Audio, a Minoé quodam Cretenfi iudicari talia apud 
inferos. Et refponde mihi etiam aliquid de illo: tuus erim 
filius effe dicitur. 

lup. Quid vero de illo interrogas, Cyniíce? 

Cyn. Quos punit maxime? 

lup. Malos nempe, velut homicidas & (acrilegos. 

Cyn. Quos autem dimittit ad Heroas ? 

lup. Bonos ac fan&os, qui cum virtute vixerunt. 

Cyn. Cur hoc, Iuppiter? 


lup. Quod alteri praemio, poena autem alteri digni funt. . 


Cym Si quis vero involuntarium malum fecerit , puniri- 
ne hunc etiam aequum putat? - 
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ZEYZ. Οὐδαμῶς. 

KTN. Οὐδ᾽ dpa εἴ τις ἄκων vi ἀγαθὸν ἔδρασεν , οὐ- 
δὲ τοῦτον τιμᾶν ἀξιώσειεν à ay; 

ΖΕΥ͂Σ. Οὐ γὰρ οὖν. 

KTN. Οὐδένα" τοιγαροῦν, ὦ Ζεῦ, οὔτε τιροᾷψ οὔτε 
κολάζειν αὐτῷ προσήκει. 

ΖΕΥΣ. [Πῶς οὐδένα: 

KTN. Ὅτι οὐδὲν ἑκόντες οἱ ἄνθρωποι παιοῦμεν, ἀλ- 
λά τῶι ἀνάγκῃ ἀφύκτῳ κεκελευσιμένοι » εἴ γε ἄληξη 
ἐκεῖνά ἐστι τὰ sprpor do ὡμολογημέναι . ὡς " Mega 
“πάντων αἰτία: καὶ ἣν Φονεύσῃ τις: ἐκεύη ἐστὶν ) Φονεύ- 
eara, καὶ ἣν ἱεροσυλῇ ᾽ προστεταγ μένον αὐτῷ dpa. 
ὥστε εἴ γε τὰ δίκαια ὁ Νίίνως δικάξειν μέλλοι, τὴν Ei- 

"d 9» NN 9» / 7 NM ^ 
μαρμένην ἀντὶ τοῦ “Σισύφου κολάσεται, xai τὴν Mo 
pa» ἀντὶ τοῦ Ταντάλου" τί γὰρ ἐκεῖνοι ἠδίκησαν πει- 
a Dévrig τος ἐπιτώγμααιν 5. 

Iup. Nequaquam. 

€yn. Nec igitur, fi quis praeter voluntatem boni quid- 
quam fecerit, praemio. afficiendum talem arbitratur? 

Jup. Nempe. 

€yn. Itaque nullum, Tuppiter, neque praemio afficere, 
neque poena illi convenit. 

Jup. Quomodo neminem ὃ 

Cyn. Quia nihil voluntate noflra facimus homines , fed 
inevitabilis cumídam neceffitatis imperio ada&i , fiquidem 
verum eft, de quo ante inter nos convenit, Parcam effe 
caufam omnium : & fi quis caedem faciat, illa eft , quae fe- 
cit, & fi facrilegium committat, imperata facit. Igitur fi 
quidem iufte iudicare Minos voluerit, Fatum puniet pro 


Sifyphbo, & Parcam pro 'Fantalo: quid enim iniufte fece- 
runt illi, obíccuti imperiis? 
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ΖΕΥΣ. Οὐκ ἔτι οὐδὲ ἀποκρίνεσϑαί σοι ἄξιον τοιαῦ-- 19 
τὰ ἐρωτῶντν Spare γὰρ si, καὶ σοφιστής" καί σε ἄπ- 
εἰμι ἤδὴ καταλιπών. 

KTN. 'Ectóusy μὲν κἂν ἔτι τοῦτο ἔρεσιϑιιι; σοῦ αἱ 
Μοῖραι διατρίβουσιν, ἢ ἢ πῶς ἐφικνοῦνται τῇ ἐπιμελείᾳ 
τῶν τοσούτων $6 τὸ λεπτότατον , xài ταῦτα τρεῖς οὐσαιὶ j 
ἐπίτονον γάρ τινα» καὶ οὐκ ἄμοιρόν po δοκοῦσι βιοῦν 
τὸν Bi, τοσαῦτα € ἔχουσαι πράγματα, καὶ ὡς ἔοιβοεν» 
οὐ πάνυ οὐδὲ avra ὑπὸ χρηστῇ Εἱμαρμένῃ ἐγεννήθησαν. 
ἐγὼ γοῦν; εἴ μοι αἵρεσις δοϑ εἴη» οὐκ ἂν ἀλλαξαίμην 
πρὸς αὐτὰς τὸν ἐμαυτοῦ βίον. ἀλλ᾽ ἑλοίμην ἂν ἔτι πινέ- 
στερος διαβιῶναι , Toro xad as »λώϑων ἄτρακτον 
τοσούτον πραγμάτων μεστὸν, ἐπιτηρῶν ἕκαστα. εἰ δὲ 

μὴ ied σοι ἀποκρίνασθαι πρὸς ταῦτα, ὡ s Ζῶ » καὶ 
τούτοις ἀγαπήσομεν; οἷς ἀπεκρίνω. ἱκανὰ γὰρ ἐμῷα- 


ς Ἐφικνοῦνται ) ᾿Ἔφάλτονται, 15 ᾿Αγαπήφομεν ) ᾿Αρκεσϑισός 
καναλαριβάγουσιγν. V. pibe. V. 

lup. Nec refponfione iam porro dignus es, qui talia in- 
terroges: audax enim es, ὅς Sophifta. Itaque iam, relio 
te , difcedo. 

Cyn. Operae mihi erat etiam illud adhuc rógare, ubi 
verfentur Parcae, & quomodo pates effe curationi tot tan- 
tarumque rerum ad minutias ufque poffint ; idque cum tres 
modo fint? Intentam enim quandam , neque nimis beatam 
mihi vitam videntur agere, quae tot fuftineant negotia ; 
δι, ut videtur, Fato ipfae non valde propitio natae funt. 
Equidem , fi detur mihi optio, non permutaverim meam 
cum illis vitam , fed vel pauperior etiam vivere praeopta- 
verim, quam federe fufum torquens , tot rerum plenum, 
& intentus omnibus, Si vero tibi facile non eft, Iuppiter, 
refpondere ad haec, etiam illis, quae refpondifti , contenti 
fimus, ut quae fufficiunt ad explicandam illam de Fato & 
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γίσαι τὸν περὶ τῆς Εἱμωρμένης καὶ ΤΠρονοίας λόγον và 
λοιπὰ δ᾽ ἴσως οὐχ εἵμαρτο ἀκοῦσαί μοι. 
2 In fine huius libelli Colle&anea G. verfus fequentes exhibeat: 
μὲν ϑεοὶ σϑένουσιν, οὐχ ἔστιν τύχα" 
ἘΠ δ' οὐ σϑένουσιν, οὐδέν ἐστιν ἡ Tox. 
Εἰ μὲν Θεοὶ σϑυένουσιν, iari ἡ τύχλ" 
Ej δ᾽ οὐ σϑένουσιν, μᾶλλόν ἐστιν à τύχν. 


De Fato & Parcis ac Fortuna τεᾶς facit lovem nihil refpondere, 
magna exiftente quaeftione haefitationeque. G. 


Providentia difputationem: reliqua audire fortaffe fatale mi- 
hi non fuit. | 


t 
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ΖΕΥ͂Σ ΤΡΑΓΩΔΟΣ 


ἘΡΜ. Q Ζεῦ, τί σύννους καταμόνας σαυτῷ λωλεῖς» καὶ 
"opos ; περιπατῶν ; Φιλοσόφου τὸ app ἔχων: j 
Ἔμοὶ προσαγώϑου , λάβε μὲ σύμβουλον πόνων. 
Μὴ καταφρονήσῃς οἰκέτου Φλυαρίας. 
AeHN. Nai πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, v υπατε κρειόντων, 
Τ᾽ υνοῦμαί σε Θεὰ γλαυκῶπις , τριτογένεια ; | 
᾿Εξαύδα, » μὴ κεῦθε γόῳ, ipa εἴδομεν ἤδη, 
Τί peri δώκνει. σε κατὰ φρένα » Xa κατὰ ϑυμόν: ; 
Ἢ τί [ βαρὺ στενώχεις, ὦχρός τέσε εἷλε παρειάς; 
ΖΕΥΣ. Οὐκ ἔστιν οὐδὲν δειγὸν, ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 


1 ZEYZ ΤΡΑΓΩΔ.) Ἡ τραγ- ται. δὰ τοῦτο γὰρ xa) ὁιὰ ἰάμβων | 

ia πεπλήρωται: συμφορῶν. ἐπεὶ τραγικῶς "αλόγοντι αὐτῷ Η,α 
οὖν συμφορᾷ yvy ὁ Ζεύς ἐστιν, καὶ ᾿Αθώνιυ" “καὶ αὐτὸς δὲ διὰ ἐάμ 
εἰχότως αὐτὸν ὡς τραγῳδὸν ὑποτίθο:- — Bur πρὸς αὐτὰς ἀποκρένεται. V. 


IUPPITER TRAGOEDUS. 


MERCURIUS, MINERVA, IUPPITER, IUNO, NEPTUNUS ; 
VENUS, COLOSSUS, MOMUS, APOLLO, HERCULES, 
HERMAGORAS, TIMOCLES, DAMIS. 


Merc. Qus ita cogitabundus , Iuppiter, & folus tecum 
ipfe loqueris inambulans , pallidus, philofophi colorem ha- 
bens? mecum communica , me cape laborum tuorum con- 
filiarium : noli nugas fervuli contemnere. 
Min. Eia, pater nofler, Saturnie , maxime 
Supplex te veneror. Tritonia , caefía Pallas , 
KEloquere , 0 , nec mente preme, ut cognofcere detur, 
Quod tibi confilium rodat praecordia , mentemque: 
"fut. grave quid gemis ? aut pallor cur occupat ora? 
Iup. Nen efl mali quidquam , brevi verfu canam , 
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OO πάθος, οὐδὲ συμφορὰ rpayadus , 
Ἧς οὐχ ἂν ἄροιτ' ᾿ὥχθος ἢ ἡ θεῶν Φύσις. 
ΑΘΗΝ. "Απολλον » θΐοις Φροιμίοις ἄρχῃ λόγων. 
ZEYZ. Ὦ παγκάκιστοι, χβόνιω γῆς παιδεύματα, 
Σύτ᾽, ὦ Προμηθεῦ, οἷά μ᾽ ἔὔγασαι κακά. 
ΑΘΗΝ. Tí ἐστί; πρὸς χορὸν γὰρ οἰκείων ἐρεῖς. 
ΖΕΥΣ. Ὦ μεγαλοσμαράγου στεροπῶς ῥοίφημω, τί 


(μοι) fus 
ΑΘΗΝ. Κοίμισον ὁ ὀργὰν » εἰ μὴ ἡ κωμῳδεῖν ὥ ὥσπερ οὗ- 
TO δυνάμεθα , μηδὲ τὸν Εὐριπίδην ὅλον καταπεπώκα- 


μέν. ὥστε σοι ὑποόραματουργεῖν. 
2 ΗΡΑ. ᾿Αγνοεῖν ἡμᾶς νομίζεις τὴν αἰτίαν τῆς λύπης» 
ἥτις ἐστί σοι" | 
ZETZ. Οὐκ oir D, ἐπείτοι nay ἐκώκυες μέγα. 


Ϊ Ὦ μεγαλοσμαράγου) ᾿Αδιω Εὔπολις, ᾿Αριστοφάνης, καὶ si τις 
TUS ὅλος ὁ στίχος, ὡς τοῦ Διὸς τοιοῦτος, ὑποδραματουργεῖ δὲ, ὁ τὰ 
xci Tb τραχφύεῖν ἀγνοούντος. M ὑπὸ τῶν ὁραματουργῶν τούτων am 

11 "Y aod pauerou "unt Τὸ ὁ ρα" μένα λαμβάγων χατὰ χαὶ ὃν, καὶ 
μιατουρ fi» τοῦ ὑποὺραματουργεῖν τοῖς οἐχείοις κὐτὰ πάθεσιν ἐναρμίτς 
ταύτῃ δεαφέρεται. ἡιαματουργιεμν * τῶν, ἅτε τοῖς kÓn “πεπραγμένοις 
D oir xai τῆς ὑποθέσεως ἀφομοιούμενα. V. (γράφεται, ὑπε- 

£, x«l τῶν Ix», 4 ὡς Εὐριπίδης, τραγφόῶν. C. 

Nec aegritudo , nec facinus Tragoedicum , 
Cuius Deüm natura onus non fentiat. . 
- Mig. .Mpollo! quahta ordire iam prooemia? 
Iup. O peffzmi , terrena gens Sophiflica , 
.—— Tuque, o Prometheu , quod dediffi. mt, malum! 

Min. Quid ergo? quin dicis charo domeflico ὃ 

Iup. Magnicrepi o tonitru firidor mihi quid prae[flas ? 

Min. Compeíce impetum, fi non comoedias agere ficut 
ifti poffumus, nec Euripidem totum devoravimus, ut fub- 
fervire fabulae tuae queamus. 

Jun. Ignorare nos putas caufam tui doloris? 

lup. $i noris ipfa , cundia fletu. mifceas. 
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ἮΡΑ. Oa τὸ κεφάλαιον αὐτὸ, ὧν πάσχεις. ὅτι 
ἐρωτικὸν ἔστιν» οὐ piv : κωκύω ye varo ἔϑους ἤδη πολιὰ 
λάκις ὑβρισϑεῖσα κ ὑπὸ σοὺ τᾷ τοιαῦτα, εἰκὸς γοῦν ἤτοι 
Δανάην ΡῈ ^ ἢ Σεμέλην, ἢ Li Εὐρώπην abu; εὑρόντα σὲ 
dnas as ὑπὸ τοῦ ἔρωτος » ἶσα βυωλεύεσϑαι φερυρον», 
, σάτυρον. ἢ χρυσὸν γινόμενον, Botas d διὰ τοῦ V ὀρόφου tie 
τὸν κόλπον τῆς ἀγαπωμένης' τὰ σημεῖα γὰρ ταῦτα, οἱ 
στεναῖν μοὶ » καὶ τῷ δάπρυα. Καὶ τὸ ὠχρὸν εἶναι» οὐκ ἄλ- 
λου του, ἢ ἢ ἔρωτός i ἔστιν. 

ΖΕΥΣ. Ὦ μακαρία, ὃ ἥτις ἐν ἔρωτι καὶ ταῖς τοιαύ» 
ταις παιδιεῖς οἴει τὸ ἡμέτερα. πράγματα εἶναι. 

HPA. ᾿Αλλὰ τέ d. ἄλλο, εἰ τοῦτο did, σε, Δία ὄντα 

ΖΕΥΣ: Ἐνε ἐσχάτοις, M "Hos; τὰ ϑεῶν πράγματα; 3 
καὶ τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου ^ t) peo E TWX€Y , εἴτε χρὴ 
ἡμᾶς τιμᾶσϑων ὃ €71, καὶ τὰ γέρα ἔχειν τὰν τῇ γῆ» irt 
xdi ἡμελῆσϑαι "παντάπασι, καὶ τὸ μηδὲν εὖ εἶναι δοκεῖν. 


μὰν τος ἐν ὑπάτῳ rers ἐν Ὁ deratoa, i τ 

Iun. Novi caput eorum, quae te perturbant: amatorium 
quiddam eft: nec tamen ploro, confuetudine quadam , cum 
faepe iam talibus in rebus contumelia me laeferis. Credi- 
bile nimirum eft, Danaén quandam, aut Semelen, áut Eu- 
ropen te reperiffe, cuius amore crucleris: deinde confilia 
te agitare, raurufne velis an Satyrus fieri, àn aurum, &c 
per tegulas influere in finum amafiae. Signa quippe ifta, ge- 
mitus, lacrimae, pallor, non alterius rei, quam amoris funt, 

lup. Inepta, quae in amore & eiufmodi lufibus res no- 
ftras veríari exiftimes. 

lIun.V erum quid aliud, quam hoc, te angit, qui fis Iuppiter? 

lup. In ultimis, Iuno, periculis verfantur res Deorum: in 
riovacula , quod eft in proverbio, confiflit , oporteatne tios 
coli adhuc, & honores habere in terra, an negbgi onini- 
ho, & plane nihil efle videri, 

Lucian. Vol. VI. P 
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HPA. Μῶν ylyarrág τινάς ἡ γῆ αὖϑις ἔφυσεν; ἢ οἱ 
Τιτᾶνες τὼ δεσμὰ διαῤῥήξαντες» καὶ τῆς Φρουρῶς ἐπ:- 
κρατήσαντες» αὖθις ἡμῖν ἐναντία αἴρονται τὰ ὅπλα; 
ΖΕΥΣ. Θάρσει. τὰ νέρθεν ἀσφαλῶς ἔχει Sois. 
ΗΡΑ. Τί οὖν ἄλλο δεινὸν ἂν γένοιτο; οὐχ ὁρῶ γὰρ» 
ὅτε μὴ τὰ τοιαῦτα παρωλυπεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ Πῶλος, 9 ^ 
στόδημος. ἀντὶ Διὸς ἡμῖν ἀναπέφηνας. 

4  ZEIX. Τιμοκλῆς , o Ἥρα, ὃ Στωϊκὸς, καὶ Δάμις 
ὁ Ἐπικούρειος, χβὲς, οὐκ οἶδα ὅθεν σφίσιν ἀρξαμένω 
τοὺ λόγου» προνοίας πέρι δελεγέσϑην, παρόντων μάλα 
σνχνῶν καὶ δοκίμων ἀνθρώπων᾽ ὅπερ μάλιστα καὶ ἡνία- 
σέμε. καὶ ὁ μὲν Δάμις οὔτ᾽ εἶναι ϑεοὺς ἔφασκεν, of 
ὅλως τὰ γεγνόμενα ἐπισκοπὲν., ἢ διωτάττειν᾽ ὁ Τιμο- 
κλῆς δὲ ὁ βέλτιστος ἐπτιρῶτο ξυναγωνίζεσιϑα: ἡμὶν εἶ 


4 Τὰ νέρθεν) Τὰ χώτωθεν ἐπὺ 
τῶν καταχθονίων. ἐκεῖ yàp, ὡς λέ- 
ove, οἱ Τιτᾶνες ἐδέδεντο. V. 

6 Πῶλος ὃ ᾿Αριστόδημος) Οὗτοι 


énptoc. TIaAec δὴ καὶ ᾿Αριστόδομος 


ὑποκριταὶ περιφανεῖς. ὑπεκρίνοντο 


, οὖν dy ταῖς τραγωδίαις xa) χομρ- 


δίαις καὶ ϑεούς. καὶ τοῦτο γῦν Ἥρα 





τραγῳδίας ἦσαν ὑποκριταί. Ἔπειδὰ 
οὖν ὁ Ζεὺς τραγικοὺς ἰάμβους ἔλε- 
yt αὐτοῖς, Ji τοῦτο εἶπεν, ὅτι 
ἐντὶ Διὸς Πῶλος ἐφάγν καὶ ᾿Αριστό- 

Iun. Numquid gigantes quofdam terra rurfus genuit ; an 
Titanes, ruptis vinculis, cuftodibufque fuperatis, rurfus 
inimica nobis arma capiunt ? 

- lup. Quiefce : nid metus Düs .ab inferis. 

Iun. Quid igitur aliud terribile poffit accidere? Nec enim 
video, nifi talia te dolore afficiant, ob quam rem Polus 
nobis aut Ariftodemus pro Iove prodieris. 

lup.'Timocles, Iuno, Stoicus, δὲ Epicureus Damis, heri, 
" meício unde orto illis fermone, de providentia difputarunt, 
praefentibus quamplurimis & probatis hominibus, quod 
quidem vel maxime moleftum mihi fuit. Ac Damis qui- 
dem, nec effe Deos, dixit, nec omnino ea, quae fiunt, in- 
fpicere aut ordinare : optimus autem vir Timocles caufam 


χυναιχείᾳ κρατουμένη ὀλιγωρία, καὶ 
ὅτι ὅλως Say ὑπεισίρχονται πρί- 
cam ὑποχνιζομκένν πορνπαϑῶς τῷ 
Aii ὑποτίθεται ΟὟ. 


-- “ὦ απ iin ὦ umm 
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γᾶ ὄχλου πολλοῦ ἐπιῤῥυέντος » οὐδὲν πέρας ἐγένετο τῆς 
συνουσίας. διελύθησαν γὰρ εἰσαῦβις ἐσισκέψασϑθαι τὰ 
Aonri. συγϑέμενοι, καὶ yoy μετέωροι πώντες eid) πρὸς 
τὴν ἀκρόασιῳ. ὁπότερος κρατήσει, καὶ ἀληθέστερα δόξει 
λέγειν. ὁρῶτε τὸν mádduyoy , ὡς ἐν στεγῷ π΄αγτώπαδι τὰ 
ἡμέτερα. ἐν $n) ydp κιγδιυτυόμενω; καὶ δυοῖν ϑάτερον, 
ἢ παρεωρῶσϑαι ἀνάγκη τὰ ἡμέτερα, ὀνόματα μόνον εἶ. 
yai δόξαντα, ἢ Tiam Oa ὥσπερ πρὸ τοῦ, ἣν ὁ Τιμοκλῆς 
ὑπέρσιχῃ λέγων. 

HPA. Δειότατα, ὡς ἀληξῶς, καὶ οὐ μάτην, e Ζεῦ, 
ἐπετραγῴδεις αὐτοῖς. | 

ΖΕΥΣ. 29 à ὦου, Δανάης τινὸς,» ἢ ᾿Αντιόπης, εἰ- 


lt 


aí μοι λόγον ἐν ταράχῳ τοσούτῳ, τί δ᾽ οὖν, ὦ Ἑρμῆ, 


4 3 ^ , 
καὶ Ηρα, xai ᾿Αϑηνᾷ, πράττοιμοεν ἄν; συγευρίσκετε γὰρ 
καὶ αὐτοὶ τὸ μέρος. 


3 Καὶ νῦν μετέωροι ) ΓΙρὸς ἀκρόασιν, V. (Aut deerat in eius Codice $ 
aut Scholii pars reliqua periit. $0/2n, ) 


noftram agere ftudebat: tum ubi populus confluxerat mul. | 


tus, exitum non habuit colloquium : difcefferunt enim, 
condi&to, reliqua etiam fe confideraturos. Et iam fufpenfi 
omnes funt exípe&atione audiendi, uter vincat, & verio- 
ra dicere videatur. Videtis periculum , quam ín artguíto fint 
omnino res noftrae, & in homine uno periclitentur. Atque 
alterutrum horum neceffe eft, aut defpici tos, δι nomina 
tantum videri, aut honorari, ut olim, fi dicendo Timocleg 
fuperaverit. 

Iun. Graviffima fane, luppiter, fune, quae netras; nec fru- 
ftra in ilis agebas tragoedias. 

lyp.'Tu vero putabas, Danaae cuiufdam aot Antiopde 
rationem me habere in tanta rerum perturbatione. Quid 
ergo, Mercuri, & Iuno, & Minerva, facimus? reperite & 
Yos pro: fua quifque parte aliquid. 

. Pa 
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EPM. Ἔγω μὲν ἐπὶ τὸ κοινόν opua δεῖν τὴν ἐπίσκεν δ᾽ 
ἐχαναγάώγειν. ἐκκλησίαν συναγαγόγτα. 

HPA. Καμοὶ ταῦτα συνδοκεῖ, ἅπερ: καὶ τούτῳ. 

ΑΘΗΝ. 'ÀaX' i ἐμοὶ τ τἀναντία δοκεῖ, ὦ σάτερ, καὶ i μὴ 
συνταράττειν τὸν οὐρανὸν, μηδὲ δῆλον εἶναί σε ϑορυβοῦ- 
μενον τῷ πράγματι» πράττειν δὲ ἰδία ταῦτα, ἐξ ὧν κρα- 
τήσει po 0 Τιμοκλῆς λέγων» ὃ Δάμις δὲ καταγέελα- 
σϑεὶς ἄπεισιν ἔκ τῆς συνουσίας. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἀγνοήσεται ταῦτα, ὦ Ζεῦ » ἐν ζω» 
γερῶ » ἐσομένης τῆς ἔριδος τοῖς Φιλοσόφοις » καὶ σὺ δόξεις 
τυραννικὸς εἶναι» » μὴ κοινούμενος περὶ τῶν οὕτω μεγάλων 
καὶ κοινῶν ἅπασιν. 

j  ZETZ. Οὐκοῦν ἤδη κήρυττε. καὶ παρέστωσαν ἅσπαν- 
Ttg" ὀρθῶς γὰρ λέγεις. 
EPM. Ἰδοὺ δὴ εἰς ἐκκλησίαν συνέλθετε οἱ eol" μὴ 


9 ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἀγνοίσεται) Τὸ jen πράττειν ἢ χαὶ μὸ τοῖς ἀρχρ" 
- ἀγνοήσεται, ἀντὶ τοῦ v ἀγνοκθέσετα:. μιόνοις αὐτὸ χοινοῦσναι, τυραγγεχὸν 
σκοπὸς d) ὅτι τὸ τοῖς ἄρχουσι xat! — exei, V. 


Merc, Equidem ad commune Deorum puto confideratio- 
nem huius rei referendam , convocata concione. 

Jun. Etiam mihi eadem , quae huic, probantur. 

Μη. Sed alia omnia mihi videntu?, pater: non pertur- 
bari coelum, cenfeo, nec manifeftum fieri, te moveri hoc 
negotio; fed privatim id agendum, ut vincat dicendo Ti- 
mocles , derifus autem Damis de difputatione diícedat. 

Merc. Verum neque ignorabuntur ifta, Tuppiter, cum 
contentio philofophorum in publico fit futura : ac tu ty- 
rannidem exercere videberis, fi non communices de magnis 
adeo rebus, quaeque communes fint omnium. 

. Jyp. Ergo iam praeconium fac, δὲ adfunto omnes. 

Merc, Re&e etenim dicis. Heus in concionem convenite 


w An ssl m Guns α΄ ς΄ «mum ocsu-m o 0. mo 0 
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Μίλλετε, ξυνέλθετε : πάντες, ἥκετε. περὶ μεγάλων eX- 
κλησιάσομεν. 

ΖΕΥ͂Σ. Οὕτω ψιλὰ; ὧ Ἕρμη, καὶ dr Aoi καὶ πε- 
ia κηρύττεις, καὶ raura ἐπὶ τοῖς μεγίστοις συγκαλῶν; d 

 EPM. "AAA πῶς γὰρ, ἃ ZV, ἀξιοῖς; 

ΖΕΥΣ. Ὅχως ἀξιῶ: ; ἀποσεμνύναι Φημὲ δεὶν τὸ κής 
"ua μέτροις τισὶ» καὶ μεγαλοφωνίᾳ ποιητικῇ, ὡς 
μῶλλον συνέλθοιεν. 

EPM. Ναί. ἀλλ᾽ ἐποχτοιῶν, ὦ Z6, xc à ῥαιψωδῶν τὸ τά. 
τοιαῦτα" ἐγὼ δὲ 9 muera ποιητικός epu! ὥστε διαφθερῶ 


τὸ spy. ὑπέρμετρα,. ἢ tydta, ξυνείρων..: καὶ γίλως 
ἔσται παρ αὐτῶν ἐπὶ τῇ ἀμρυσίῳ τῶν ἐπῶν. ὁρῶ γοῦν 
καὶ τὸν ᾿Απόλλω ,γελώμενον er Wiese TOY χρησμῶν, 
καΐτοι ἐπικρυπτούσης τὸ πολλὰ, τῆς μαντικῆς ἀισ᾿ω-- 


. 3 Ani) ᾿Απλούστωτα,, εὐτελῆ. V..— 12 "End τῇ ἀχκοῖ ) Ens. ἐπὶ 
“ἢ ἀμαυσίᾳ. V. — ibid. Τῶν imt) Τῶν μέτρων. σ. 

Dii, ne cun&amini , convenite omnes.: venite; de magnis 
tebus concionem habebimus. ! 

lup. Ita nude, Mercuri, & fimpliciter, & pede(tri ora- 
tione praeconium facis, idque cum.de maximis rebus.Deo: 
convoces? 

Merc. Quomodo igitur iubes, Tuppiter? 

lup. Quomodo. iubeam? Gravitatem. conciliandam aio 
praeconio verfibus quibuídam , & magniloquentia poética, 
Uf magis conveniat. 

Merc. Efto. Sed verfificatorum ifta, & carmina ad. vie- 
gam canentium: at ego. minime: aptis fum ad poéticam: 
itaque corrupera. praeconium , vel excedentes menfuram 
verfus, vel de&cientes confarcinans : & rifus orietur ab il- . 
lis propter imperitiam carminum. Video enim, ipfum quo- 
que Apollinem rideri de oraculis. quibufdam ; quamquam 
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Φείας » ὡς ; μὴ πάνυ FAY ἄγειν τοὺς ἀκούοντας ἐξοτάα 


ιν τὰ μέτρα. 


ΖΕΥΣ. Οὐκοῦν "ὦ Ἕρμη, τῶν Ὁμήρου i ἐπῶν ἐγκα- 
ταμέγνυε τῷ πολλὼῶ τῷ κηρύγματι , ὥς Ἐχεῖνος ἡμᾶς 
συνεκώλει; μεμνῆσθαι δέ σε εἰκός. 

ἘΡΜ. Οὐ πάνυ μὲν οὕτω σαφῶς, καὶ προχείρως s 


πειράσομαι δὲ o, ὅμως. 


Μήτε τις οὖν θήλεια Θεὸς, τόγε μῆτε τις ἄρσην» 
Ms" αὐτῶν ποταμῶν μενέτω νάσ φ᾽ ᾿Ωκεανοῖο, 
Ms τε συμφάων , ἀλλ᾽ ἐς Διὰς ἔλθετε πάντες 
Eia ἀγορὴν, i rro TÉ κλυτὰς dale a" GuerópPag 
Ὅσσοι τ᾽ τ᾽ αὖ μέσατοι , » ὕστατοι» » μάλα πάγχμ 


16 ᾿Αλλ" ἐς Δὸς ἔλθετε πάντες) 


Ic τῇ λοιπῇ δεισιδαιμονίᾳ » MÀ 


λον δὲ ἱμανίᾳ τῇ eel τοὺς λέγομέν 
γους Θεοὺς, καὶ Γρίαπόν τινά Suy 
ires λυνες μεμυθολογύχασιν, ὃν 
ei | μὲν αὐτῶν τὸν αὐτόν φασιν ε Ires 
σᾷ Διονύσῳ, ἐσιϑετιχῶς αὐτοῦ τού- 
σου ὁηθεν Πριάπου καλουμένου, ἄλ- 
oi di Διονύσου μὲν υἱὴν, μυτέρος δὲ 
d ᾿Αφροδίτης, ἢ ἢ Διάγηρ. Μγασέας 


ὁ Παταρεὺς ἐρμαφρόδιτον τὸν Πρία- 
πον λέγει, ἄλλοι δ) ᾿Αφροθέτως υἱόν! 


καὶ pies αὐτὸν εἰ ἰς τοὺς λειμᾶγαϑ, 
ἐπὶ τῇ ἐμορφίᾳ τῶν μιδέων αἰδοϊὶ 
ἐχομένν. εἶχε γάρ qaem y^Secas 
pryéxn xal γαστέρα xai «αἰδοῖονι 
λεχθῆναι δὲ ὑ um αὐτῷ, ὅτι σηῥεαίΐνει 
τὸ ἄγαλμα αὐτοῦ, ὡς ὁ χρατὰν 
λώσσης wal γαστέρος καὶ 2 μίξεως, 
ἄμεμπτον ἐξει τὸν βίον. V 
11 ΓΙάγχυ γνώνυμνο!) "Aveo U- 
poor. V. In altero Voffiano fica 
Νάνυμοι) Γράφεται νάώγυμγοι. τοῦτα 
ἔστιν ἄνευ ὕμνων. 


multa hic tegat vaticini obícuritas, ut, qui audiunt, non 
multum habeant otii.ad verfus examinandos. 

Jup. Ergo, Mercuri, de Homeri carminibus multa admi 
fce praeconio , ut ille nos convocabat: meminifle autem te 


credibile eft. 


Merc. Non equidem omnino plane δὲ expedite. Pericu- 


lum tamen faciam. 


— Ne qua igitur mulier Dea, neve vir ullus, 

ANeu quis de fluviis ipfis patris Oceani abfit ! 

Neu quae Nympharum: verum ad lovis omnis ade[fa 
Concilium , quotquot celebres editis. hecatombas : 


Qui medii , qui poffremi , qui nomine nulo, 
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Νώνυμνοι. βωμοῖσι παρὼ κνίσσῃσι κάβθησϑε. 

ΖΕΥΣ. Εὖγε ; Ἕρμη, ἄριστα κεκήρυκταί σοι; καὶ 
συνθέουσι γὰρ ἤδη) ὁ ὥστε παραλαμβάνων κάθιζε αὐτοὺς, 
κατὰ τὴν ἀξίων Xa TO), ὡς ἂν ὕλης , τέχνης Co ἐν 
προεδρία jer τοὺς χρυσοὺς » εἶτα ἐπὶ τούτοις τοὺς ἀργυ- 
puo erra, ἕξης, ὃ ὁπόσοι ἐλεφάντινοι » εἶτα τοὺς χαλκοῦς, 
ἢ τοὺς λιθίνους, καὶ ἐν αὐτοῖς τούτοις » οἱ Φειδίου μὲν, 5 
᾿Αλκαμεένους, ἢ 9 Μύρωνος » ἢ ἢ Εὐφράνορος, ἢ » ἢ τῶν ! ὁμοίων 
τεχγιτῶν , προτετιμήσϑων' οἱ συρφετώδεις δὲ οὗτοι xa) 
ἄτεέχγοι πόῤῥω σου συνωσιθέντες κωϑθεδουνται σιωπῇ. 
ἀναπληροῦντες μόνον τὴν ἐκκλησίαν. 

EPM. Ἔσται; ravra , καὶ à καθεδοῦνται ὦ ὡς προσήκει. 
ἄλλ᾽ tipo οὐ πρόχειρον εἰδώαι, ἥ , ἣν τις αὐτῶν Χρυσοὺς 
μὲν καὶ πολυτώλαντος ) τὴν ὁλκὴν » DUX ἀκριβὴς δὲ τὸ τὴν 
ἐργασίαν, ἀλλὰ κομιδῇ ἰδιωτικὸς, καὶ ἀσύμμετρος, πρὸ 


3 Συνίασι!) Γράφεται συγθέου- 7 Οἱ Φειδίου μὸν) Οὗτοι Aye 

e:, V, ἱμωαταποιοὶ ἦσαν ἄριστοι. V. 
Ora fupinati nidore fedetis ad. aras. 

lup. Euge , Mercuri. Optime funGus es praeconio. Ete- 
nim iam concurrunt. Itaque exceptis fedilia praebe pro di- 
pnitate cuique , prout vel quantum ad materiam fe habent, 
vel quantum ad artem. Primo quidem loco aureis, tum 
pof illos argenteis, deiiide iuxta hos, qui funt eburnei , 
tum aereis aut lapideis: & in his ipfis, qui Phidiae funt, 
aut Alcamenis, aut Myronis, aut Euphranoris, aut fimi- 
lium artificum, praeferantur. At illi de faece, artis omnis 
expertes, porro in angulum aliquem contrufi filentio , con- 
cionis modo explendae cauía , affideant. 

Merc. Fient ifta : fedebunt, ut convenit. Verum illud non 
expeditum eft fcire, fi quis illorum aureus quidem ille fit, 
& multorum talentorum pondere, fed idemi non curiofe 
elaboratus , fed plebeius omnino , & parum commeníu fibi 
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τῶν χαλκῶν τῶν Μύρωνος. ; Xe à Πολυκλείτου, καὶ Τῶν 
Φειδίου, καὶ ᾿Αλκαμένους τῶν λιθίνων καθεδεῖται, ἢ πρ- 
τιμητέαν χρὴ γεμίζειν εὖ εἶναι τὴν τέχνην: 
ΖΕΥΣ. Ἔχρην μὲν οὕτως, ἀλλ᾽ ὁ χρυσὸς ὅμως πρ- 
τιμητέος. 
ΕΡΜ. Μανβάνω, ὅτι Τλουτίνδην κελεύεις, ἀλλὰ μὴ 
᾿Αριστίνδην καβίζειν » καὶ ἀπὸ τιμημάτων" ἥκετε. οὖν εἰς 
8 τὴν προεδρίαν ὑ ὑμεῖς οἱ χρυσαῖ. ᾿Ἐοίκασι δ᾽ οὗ oUy , ὦ Ζεῦ, 
οἱ i Bao qun προεδρεύσειν μόνοι» ὡς τούς γε Ἕλληνας 
opes ὁποῖοί εἰσ!» χαρίεντες μὲν» καὶ εὐπρόσωποι, καὶ 
κατὰ τέχνην ἐσχημώτισμένοι » λίθινοι δὲ, ἢ ^ χαλκοῖ ὅμως 
ἅπαντες, , οἴγε πολυτελέστατοι αὐτῶν ἐλεφάντινοι , 
ὀλίγον ὅσον τοῦ χρυσοῦ ἐπιστίλβον € ἔχοντες, ὡς ἐπικε- 
χρῶσιγαι x)  ἐπηυγάσιϑαι μόνον »τὰ δὲ ἔνδον ὑπόξυλοι ; 
καὶ οὗτοι μυῶν ἀγέλας ὅλως ἐμπολιτευομένας σκέσον- 


2. Προτιμητέαν Γράφεται προς. ἀντὶ τοῦ σλουσίως.Ὗ. 

e  τλινηίνδν.) ᾿Λριστίγδνν, dori i4 Ἐπελυγάζεσδαι ) "Hp i 
woU xa" ἐκλογήν. Πλουτίνδων δὲ “ΤΑ. Υ. 

reífpondens, hicne ante aeneos Myronis, Polycleti, Phi- 
diae , δὲ lapideos Alcamenis affidebit ? an putandum, prae 
ferendam effe artem? — — 

lup. Sic quidem decebat: fed praeferendum tamen eff 
gurum, 

Merc. Audio, Nempa ex divitiisatque cenfu iubes, non 
ex nobilitate δ’ praeflantia , illos a me collocari. Venite er- 
go in primas fedes vos aurei. Videntur proinde, Iuppiter, 
prima fedilia occupatur foli barbarici , Graecos enim , qua- 
les fint, vides: venufti illi quidem , & boni vultus , & ex ar- 
te figurati: fed iidem lapidei aut aerei in univerfum omnes; 
aut pretiofiffimi quidem illorum eburnei , pauxillurn quan- 
tum auri refulgentis habentes, ut colore illo & fplendore 
indu&ti tantum fint. Intus vero lignei funt, & totos mu- 


tium greges, ibi rempublicam habentes , tegunt. At illa Bat 
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τές, ἡ Dodig δὲ αὕτη, καὶ δ᾿ Δνουβις ἐκεινοσὶ, xdi παρ᾽ 
αὐτὸν ὁ Arrig, καὶ ὁ Mfyss , καὶ ὁ M» ὅλοι ὁλόχρυ- 
σοι; κοὼ βαρεῖς, καὶ πολύτιμοι ὡς aA. 

ΠΟΣ, Καὶ ποῦ τοῦτο, ὦ Ἕρμῆ, dixouty, τὸν xuyo- 9 
πρόσωπον τοῦτον προκωθέζειν μου τὸν Αἰγύπτιον, καὶ 
ταῦτα [Ποσειδῶνος ὄντος ; 

EPM. Ναί. ἀλλὰ σὲ μὲν» ὦ ἱννοσίγαιε, χαλκοῦν 0 
Λύσιππος καὶ πτωχὸν ἐποίησεν, οὐκ ἐχόντων τότε Ko- 
μνθίων χρυσόν. οὗτος δὲ ὅλοις μετάλλοις πλουσιώτερός 
ἐστιν . ἀνέχεσϑαι οὖν χρὴ raso psy » Xe μὴ ἀγα- 
γάκτειν εἰ τις pues τηλικαύτην χρυσὴν ἔχχον προτιμήσο- 
ταί σου. 


1 Ἢ Βιενῶς δὲ aUo )'H ie Ber 
ὃς Opexiia 5 ϑεός, Ὃ δὲ ἼΑνουβις 
Αἰγύπτιος, V ὃν οἱ λόγοι Xa) κυγο- 
πρόσωπον φασίν. 'O Μιθρὰν Περσι- 
xár. Ὁ Μὸν Φρύγιος. * ὁ μὲ v Mi- 
ϑρὺν, ὁ αὐτὸς οὗτος τῷ Ἡραίας, 
ἄλλοι δὲ τῷ ἡλίῳ φασὶν. Ἐπεὶ οὖν 
οἱ βάρβαροι πλούτῳ ἑκόμων, εἶχέ- 
vaí καὶ πολυτελῶς τοὺς ῥαυτῶν 
δοὺς κατεσχεύαζον. Toy Ἄττιν δὲ 
Φρύγες σέβονται, τὸν αὐτὴν ὄντα τῷ 
Διονύσῳ. φασὶ 14 d αὐτὸν. xai SaAv- 
dpíav ὑπὸ 'Ῥέας τῆς τῶν ϑεῶν daroxo- 
ψίντα μυτρὸς ἐφ᾽ rre ἐρώμενον αὐτῆς 


ὑπάρξαι. Ἔνιοι δὲ καὶ γνήσιον υἱὸν 
αὐτῆς eva ór ἐκείνην παθεῖν αὐτόν 
φασι. τούτω ἑερατικῶς λευτουργοῦν- 
τες ἐχτεμνόμενοι πρότερον τὰ "yere 
"ix. ἄρθρα ἀνατίθενται οὕτως. διὰ 
ταῦτα καὶ vu» παΐζετοι τοῦ ὕ τὸ xen 
ἀάντων εὐνούχων , ὡς τῷ Acn 
ἐπιτηδείων ἀναχέισσαι, ἁρμοδιώτες- 
pi di, ei P χιναιδεύοιντο, xa ὅτι χαὶ 
αὐτὸς ἌΑττις τοιοῦτος ἐπαμφοτέρῳ 
τῷ μύσει ἐξεταζόμενο t. V.. 

1 Ὁ Mite) Ὁ Miópss ἐστὶ 
ταιὰ Πέρσαις ὁ ὅλίιος. V. 

A Ἰυννπρύσωπον ) " Ανουβιν. V 


dis, & Anubis iffe, & iuxta illum Attis & Mithres, e ex 
auro folido toti, δὲ graves, δὲ multi revera pretii: 

Nept. Et ubi hoc iuftum eft, Mercuri, hunc canino vul- 
tu praeditum ante me federe Aegyptium , idque cum ego 


Neptunus fim? 


Merc. Sic eft, Verum te , quaffator telluris, aereum Ly- 


fippus & pauperem fecit , non habentibus eo tempore au- 
rum Corinthiis: at hic totis metallis ditior eft. Ferre ita- 
que oportet , te fubmoveri, nec indignari, fi quis tantum 
ex auro roftrum habens tibi praeferetur, 
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τὸ ΑΦΡ. Οὐκοῦν, ὦ Ἕμμη, κώμὲ λαίβων, ἐν rois προι- 
ὁρίοις που κάθιζε" χρυσὴ γάρ εἰμι. 
EPM. Οὐχ ὅσα ys. ὦ ᾿Αφροδίτη, κάμε ipa» ἀλλ 
εἰ μὴ πάνυ λημῶ, λίδου τοῦ λευκοῦ Πεντέληθεν, οἶμαι, 
λιθοτομηδεῖσα, εἶτα δόξαν οὕτω Τ]ραξιτέλει, Acn 
γενομένη, Kndíne παρεδόθης. 


ΑΦΡ. Καὶ i μὴν ἀξιόπιστόν σο! μάρτυρα τὸν "Oppo 
παρέξομαι, ἄνω καὶ κάτω τῶν ῥαψωδιῶν χρυσῆν με τὴν 
"ACgodírsy εἶναι λέγοντα. 

EPM. Κα γὰρ καὶ τὸν ᾿Απόλλω ὁ αὐτὸς πολύχρυ- 
σὸν ἔφη εἶναι καὶ πλούσιον ἀλλὰ γὺν ὄψει καόκεινον 9 
τοῖς ξ ευγίταις ποὺ καθήμενον, ἀπεστεφανωμένον γε ὑπὸ 
τῶν λῃστῶν, καὶ τοὺς κόλλοπας τῆς χιδάρας περισεσυ- 

Δ Χρυσῆ γάρ εἶμι) Χρυσῆν ἔλο- 


Υ. 
v" * ptupot zh Aqpedimm , ἂντὶ) φ Πραξιτέλε.}) Οὕτος ἀγαλμα- 
τοῦ καλήν. αὖ τὰ δὲ Be προκαθί. ποποιὸς ἄριστος, ὅστις κατεσκεύασε 





eai, ὅσον ἐκ τοῦ ὀνόματος. V. b ἐν Κνίδῳ τῆς "Aqtodirac ἄγαλ- 
4 Πάώνν λημῶ) Λημὰ dé ἐστιν ὁ n, V. i 
dy Toit ὄμμασι ρύπος. V. 13 Τοὺς κόλλοπαι). Oc χολλά- | 


ibid. ΤΙεντέλαθεν) ᾿Απὸ Πεντόλος, βους φασίν. εἰσὶ δὲ οἱ πασσάλισκοι, 
Πιντέλη δέ ἐστε λίϑος wap! ᾿Αθυ» οἷς ἀποτείνονται αἱ νευραί. V. ( ἐπι- 
γναίοις εἰς ἀγάλματα πεποιημένος. τείνονται αἱ qopóni. C.) 


Vcn. Érgo me etiam in priiis alicubi colloca fubfelliis: 
etenim aurea fum. 

Merc. Non, quantum ego quoque videre , Venus, pof- 
fum. Sed , fi non plane lippio, ex candido lapide, Pentelico 
atbitror , excila, deinde, cum ita Praxiteli videretur, Ve- 
nus fa&a, δὲ tradita es Cnidiis. | 

Vcn. Αἱ ego fide dignum tibi te(tem Homerum adducam, 
qui hinc inde fuis in carminibus auream me Venerem efle 
dicit. 

Merc. Nimirum idem etiam Apollinem multi effe auri di- 
cit ac divitem. Sed iam videbis illum quoque fedentem in- 
ter iugarios , corona exutum a latronibus , & verticillis ]y- 


, 
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) d , / .Ν N x 7 , ^) ^ 
Aspáyoy, ὡστε ἀγάπα καὶ σὺ μὴ πάνυ ἐν τῷ ϑητικῷ 
ἐκκλησιάζουσω, 

; . ; . 

KOA. Ἐμωὸ δὲ τίς ἂν ἐρίσαι τολμήσειεν, ἡλίῳ τε ov- 
τι» καὶ τηλικούτῳ τὸ μόγεθος: εἰ δ᾽ οὖν μὴ ὑπερῷφυά: 
μηδ᾿ ὑπέρμετρον οἱ Ῥόδιοι κατασκευάσασϑ αἱ με ἠξίω- 

» αὶ edi ^ € , ^ N 
σαν, ἀπὸ TOU ἰσου τολέσματος ἑκκαίδεκω χρυσοὺς 9 εοὺς 
ἐπεποίηντο ἄγ᾽ ὥστε ἀνάλογον πολυτελέστερος ἂν νομί- 
(ip, καὶ πρόσεστιν ἡ τέχνη, καὶ τῆς ἐργασίας τὸ 
9 Nos 
ἀχριθὲς ἐν μεγέθει τοσούτω, - | 

EPM. Tí, ὦ Ζεῦ, χρὴ ποιεῖν; ϑύσκριτον γὰρ ἐμοὶ 

e" N p » NN N , N 4 4 P4 
γοῦν καὶ τουτο. εἰ μὲν γὰρ͵ ἐς τὴν ὕλην ἀποβλέποιμι » 
χαλκοῦς tari. εἰ δὲ λογιζοίμην, ἀφ᾽ ὁπόσων ταλάντων 

/ «ἃ . . x 
κεχαλκευται. ὑπὲρ τοὺς πεντακοσιομεδίμνους 2 καὶ τῆν 

1: Ἐν τῷ ϑινεεχᾷ ) Θῆτες ἐχα» 13 Ὑπὶρ τοὺς πεγτακοσιομεύί με 
λοῦγτο παρὰ τοὺς ᾿Αθηναίοις οἱ πάγ- νον ἢ Eit τόσσαμα dispsro τάγματα 


rd ^» , 5 9 
Tor πενίστατοι, ἀπὸ τοῦ σντεύειν, ὃ πᾶσα ἡ πόλις aon Αθεναίων. εἰς orte 


len pea δουλεύειν, τρεφόμενοι. ἐγ ταχοσιομεδίμγους, οἵτινες ἦσαν πάνυ 
τῷ ϑυτικῶ οὖν ἐχχλυσιάζειν λέγεε σλούσιοι. εἰς ἱππεῖς, ὅτεον move 
ἀγηὶ τοῦ ἐν τῷ πινιχρῶ τάγματι. Ὑ, σίους, εἰς ζενγύτας, Pos ἧττονας, εἰς 

6 Ἴσον τελέσματος) Δῳπανῆμα» ϑῆτας, τοὺς σένητας. εἰπὼν οὖν 
π᾿ ἀνωτέρω viv Αφροδίτην ὡς πεγεχρὰν 
rae ἃ facrilegis fpoliatum : itaque contenta efto, quod noa 
omnino in capite cenfis fers fuffragium. 

Col. Mecum vero certare quis aufit, qui & Sol fim, & 
tanta magnitudine? Nifi enim portentofe magnum & men- 
furam omnem fupergreffum exftruere me voluiffent Rhodii, 
de aequali impenfa fexdecim aureos facere Deos poterant : 
hac itaque proportionis regula maioris ego pretii iudicer. 
Áccedit ars , δὲ exquifitum in tanta magnitudine artificium. 

Merc. Quid agendum, luppiter? difficile enim mihi iu. 
dicatu hoc quoque: fi enim ad materiam refpiciam , ae- 
neus eft; fin reputem, quot talentis fabricatus eft, ultra 
primum pariter cenfum & equeftrem fuerit. | 
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ZEYZ. Tí yao idu παρεῖναι κρὸ τοῦτον ἐλέγξοντα |. 
τῆν: τῶν ἄλλων μικρότητα, καὶ ἐνοχλήσοντα τῇ ἢ καδίδρα; | 
σπλὴν ἀλλ, ὦ Ῥοδίων ἃ y ἄριστε, 6 εἰ καὶ ὅτι μώλιστα Tp- 
τιβητέος 6i τῶν χρυσῶν. πὼς ἂν καὶ 1 προιδρεύοις, εἰμὴ | 
δεήσει ἄναστηναι πάντας » (6 μόνος καθέξοιο. TY Tina 
ὅλην D-arípe, τῶν πυγῶν ἐπιλαβών; ὦ aer ἄμεινον ze [ 
vig ὀρθοστάδην ἐκκλησιάζων, ἐπικεκυφὼς τῷ Ὁ cuni. ᾿ 

ἘΡΜ. Ἰδοὺ πάλιν ἄλλο ϑύσλυτον καὶ 1 τοῦτο. , gg 
pi γὰρ ἀμφοτέρω ἐστὸν» καὶ φέχρης τῆς αὐτὴς» hv. 
σίππου ὑκώτερον τὸ ὃ ἔργον. καὶ τὸ μέγιστον, ὁμοτίμωτι τὰ 
ὃς γένος» ἅτε à» παῖδες à ὄντες Διὸς, ὁ Διόνυσος οὑτοσὶ: 
καὶ Ἡρακλῆς. πότερος οὖν αὑτῶν προκωθεδεῖται: Φιλο- 
νεικοῦσι γὰρ» ὡς ὁράς. 
^ ΖΕΥ͂Σ. Διατρίβομεν ,»ὦ Ἑρμῆ. πάλω δέον tx 


12 


εἰς τὸ ϑητιχὸν τελεῖν , eic πενταχο- 
«tops ἔμνους “ἶπε τοῦτον ὡς ποιού» 
σιογν. V. "E, τιν" ὑπὶρ werraxoe 
σιομεδίμνους τὸν ἱπαπευσὶν ἂν ἐμ) 
Hroi àv ὑ ὑπόστασιν, τὸν. οὔσίαν, τ 

τίμημα. εἰς πέντε γὰρ τῆς πόλεως 
τῶν ᾿Αθοναίων συστόμωτα input" 


γης, τὸ πρῶτον ἦσαν οἱ πεντάχοσι- 
μέδιμνοι. G. 

y Τὴν σνύχα) [νὺξ λέγεται ἃ 
ἐχχλεσία τῶν ᾿Αθυνᾳέων, παρὰ τὶ 
πεπυχνῶσϑαι τοὺς σῳνερχρμέτους h 
αὐτῷ. V. 





ἔων. Quid enim hunc quoque oportebat adeffe , qui re 
Bquorum arguat parvitatem, & confeffum turbet? Verum 
heus tu, Rhodiorum optime, ἃ vel maxime praeponendus 
es aureis, quomodo tandem fedem primam occupabis, nifi 
debeant furgere omnes, uti folus affideas, qui totam Pny- 
cen altera clunium occupes? Itaque melius feceris, f ere- 
&us ftes in concione, capite verfus confeffum inclinato. 

Merc. En tibi aliud , folutu difficile & ipfum. Aerei enim 
funt ambo, & artificii eiufdem, Lyfippi opus uterque, &, 
quod maxinuum , genere aequales , utpote filius uterque lo- 
vis, hic Bacchus , & Hercules.. Uter igitur horum priorem 
(edem occupabit? contendunt enim , ut vides, 

Jup. Tempus, Mercuri, terimus, cum olim opoctuerit 








τς JUPPITER TRAGOEDUS. 537 


eid ἃ ὥστε γὺν μὲ ἀναμὼξ καθιζύντων. ὅϑα ἃ ἂν ὅκα- 
στος ds; ; siraufig δὲ ἀποδοθήσεται περ τούτων ἐκοολήν 


vía" κἀγὼ εἴσομαι τότε, ἥν τιγώ χρὴ moram d as TWO 


τάξιν er αὐτοῖς. 
ΕΡΜ. Ἀλλ᾽, Ἡράκλεις, ἃ ως ϑουβοῦσι, τὰ τὰ κοινὰ καὶ 


τὰ καθ᾽ ἡμέραν ταῦτα βοῶντες» διανομὰς » ποῦ τὸ yé- 


xrap, xai ἡ | ἀμβροσία ἢ ἐπέλιπε; σοῦ αἱ i ἑκατόμβαι; ΩΣ 


yag τὰς θυσίας. 
ΖΕΥΣ. Κατασιώπηδον arti, to Ἑρμῆ. , ὡς μάθω- 
σιν ὅτου ἐνέκια Lyra, τοὺς λήρους τούτους ἀφέντες. 
EPM. Ovx à aayrtg, ὦ Ζεῦ, τὴν Ἑλλήνων Puri 
σιν. ἐγὼ δὲ οὐ πολύγλωσσός en , ὥστε καὶ Σκύβαις, 
χαὶ Ies, καὶ à Θρᾳξὶ » Καὶ Κελτοῖς συνετὰ κηρύτε 


W. ἄμεινον οὔγ, οἶμαι» 73 “χερὶ σημαΐνιγ, P» νι ζ΄ ὦ 
deir σιωπ αν." 
ΖΕΥΣ. Otra ποίει, 

y ᾿Αλλ᾽ Ἡράχλειρ Εῤάθεισαν οἱ wMa, taph τῶν ϑεῶν ἐνεχλούρι» 

νῦρωποι d iy κακοῖς ὄντος ἐπιχαλε}. γογ. 

ew; τὸν Ἢ «λέει ὡς ἀλεξίχαχον. 11 *o Ζεῦ, τὰν Ἑλλήγων συγιᾶ» 
ἐὐμόρφως ovy ὁ Λουχμυὺς τὸν Δία διν) ᾿Αντὶ τοῦ πὸν Ἑλλόνων γλῶσ- 
ἐποίασιν ἐπιρελούμενον τὸν Ἣρα.- — eas. V. 

concionem habere. Itaque nunc promifcue fedeant, ubi 
quifque voluerit: in pofterum concio de his dabitur: at- 
que ego tum conflituam , quis ordo in illis fit fervandus, 

Merc. Sed quantos, Hercules, tumultus cient , commu- 
nia ifta & quotidiana clamantes, vifterationes , ubi near ὦ 
&mbrofía defecit : ubi hecatormbae ? communes vitlimas ! 

lup. Silentium illis impera, Mercuri, ut audiant, cuiug 
rei caufa huc colleGi fint, nugis hifce omiffis, 

Mtrc. Non omnes , luppiter, Graece intelligunt. Ego autem 
nonita multarum peritus linguarum fum, ut concionati pof- 
fim , quae etiam Scythae, Períae , Thraces , δὲ Celtae intel- 
ligant, Melius igitur, puto, fuerit, manu filentium pofcere. 

Inp. Sic facito. . 
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14. EPM. Εὖγε » ἀφωνότεροι γεγθηνταί cu τῶν eoi» 
στῶν. ὥστε ὥρα δημηγορεῖν᾽ dpa» aras πρὸς ci ἀπο- 
βλέπουσι, περιμένοντες ὅ, τι καὶ ἐρές. 

ΖΕΥΣ. ᾿Αλλ᾽ ὅ γε πέπονθα, ὦ Ἑρμῆ. οὐκ. ἂν ὀκγή- 
σαιμι πρὸς σὲ εἰπεῖν υἱὸν ὄντα. οἶσϑιὼ ὅπως ϑαῤῥαλέος 
ἀεὶ, καὶ μεγαλήγορος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἥν; 

EPM. Οὔδα, καὶ ἐδεδίειν γε ἀκούων σου δημηγοροῦν- 
Tog" καὶ μάλιστα ὁπόταν ἠπείλεις ἀνασπάσειν ἐκ βά- 
ἤρων τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν αὐτοῖς 9 τοῖς. τὴν σει- 
βὰν ἐχείνην τὴν χρυσὴν καθείς. 

ΖΕΥΣ. ᾿Αλλὰ νῦν, ὦ τέκνον, οὐκ οἶδα, εἴτε ὑπὸ μέ’ 
γέθους τῶν ἐφεστώτων δεινῶν , εἴτε xx ὑπὸ πλήθους τῶν 
παρόντων ( πολυδεωτάτη γὰρ ὡς ipae , ἐκκλησία) δια- 
τετάραγμαι τὴν γνώμην, xai ὑπότρομός εἰμι.» καὶ 9 
γλῶττώ μοι πεπεδημένη & ἔοικε᾽ τὸ δὲ à ἀτοπάτατον aas- 
τῶν» ᾿ἐπιλέλησμαι τὸ “τροοίμιον ἁπάντων τῶν λόγων, ὃ 


Merc. Euge , magis muti tibi fa&i funt, quam Sophiftae. 
Itaque iam concionis habendae tempus eft. Vides , olim te 
adípictunt, quid dicturus fis , exípeGantes. 

lup. Sed quid mihi ufu veniat, Mercuri , non cunGabor 
tibi dicere, filio meo. Nofti, quam audax femper, δὲ ma- 
gniloquus fuerim in concionibus. 

Mere. Novi, & metuebam, fi quando audirem te con- 
cionantem : praefertim cum minareris, te de fundamentis 
fuis extra&iurum terram & mare cum Diis, demiffa illa ca- 
tena aured. 

lup. Aft iam, fili , nefcio, utrum a magnitudine inflan- 
tium malorum , an a multitudine praefentium , (celeberri- 
ma enim Diis, ut vides, concio eft) perturbatus fum ani. 
mo, & ahquantum trepido, & compedita mihi videtur lin- 
gua. Quod autem omnium eft abfurdiffimum , oblitus fum 
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πιαρισχευασάμην, ὡς εὐπροσωποτάτη μοι ἡ Ay] γέό- 
γοιτὸ πρὸς αὐτούς. 

EM. ᾿Απολώλεκας, ὦ a Zsv, Tána, οἱ d$ ὑποπτεύ- 
οὐσὶ τὴν σι ΤῊ » καί τι | ὑπέρμεγα κακὸν ἀκούσεσθαι 
προσδοκῶσιν, &Q' ὅτῳ σὺ διαμέλλεις. 

ΖΕΥΣ. Βούλει γοῦν, ὦ Ἕρμη, τὸ Ὁ μηρικὸν ἐκεῖνο 
προοίμιον ἀγαῤῥαιψῳδήσω : πρὸς αὐτούς: 

EPM. Τὸ ποῖον; 

ΖΕΥΣ. Κέκλυτέ μευ πάντες τε ϑεοὶ, aacas Ti θέαιναι. 
EPM. Λπαγε » ἱκανὰ καὶ πρὸς ἡμᾶς πεπαρῳδηταί 
qu τὰ πρῶτα, πλὴν εἰ δοκεῖ, τὸ μὲν Qoprixày τῶν μέ: 
των ἄφες" σὺ ὺ δὲ τῷ τῶν Δημοσϑένους Φιμηγοριῶν τῷ τῶν Κῶ» 
τὰ Φιλίνπου ἥ ἣν τιν ἂν ἐθέλοις σύνειρε » ὀλίγα iiA 
λάττων. οὕτω yer οἱ παλλοὶ "y ἑἥτορες στοιουσὶν. 

ΖΕΥΣ. Eó λέγεις, σύντομόν τινα ῥητορείαν, καὶ po 


ὃ Ἐὐπροσωπὸτά πε) Eémp Eomperhc. V. 10 Πιπαρώνυτα! ) Ὑρβιστιχῶς 
K Ms eso) ᾿Αντὶ Tov προύσι- πέπραχται. 
1 Siren) Σύναστε, σύμπλε. 


le S Augtbauit) Βραδύνεις. V 


prooemii totius orationis , ;, quod paraveram , ut fpeciofiffi- 
mo apud illos principio uterer. 

Merc. Corrupitti , Iuppiter , omnia. At illi füfpe&um ha- 
bent filentium , & aliquod irfpens malum fe audituros εχ» 
fpe&ant , in quo tu cun&eris. 

lup. Vis ergo, Mercuri, Homericum illud prooemium 
apud illos rurfus cantem ? 

Merc. Quod igitur? 

lup. Huc omnes patri aufcultate Düque Deaeque! — - 

Merc. Apage. Satis etiam nobis prima illa obcantafti. Ve« 
rum, fi videtur, carminum illam moleftiam omitte; fed il- 
larum Demofthenis contra Philippum concionum quam- 
cunque volueris, paucis immutatis, confarcina. Ita enim 
plerique iam oratores faciunt. 

lup. Bene me mones de compendiaria quadam dicendi ats 
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1j  διουργίαν ταύτην εὔκαιρον τοῖς ἀπορουμένοις. Άρξομαι 
δ᾽ οὖν ποτε ᾿Αντὶ πολλῶν ἂν, ὦ ἄνδρες ϑεὸ ; 
τῶν» ὑμᾶς (Asc Dau a vop Gan» e Φανερὸν γένοιτο ὑμῶν, € ὅ, 
Ti δήποτε ὦ apa τοῦτό $0 TI; «o ὅτῳ γῦν συνελέγητε. ort 
τοίνυν τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει» προσήκει προθύμως ἀκροᾶσιϑαί 
μου λέγοντος. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς» ὦ » ὦ Θεοὶ, μονον- 
ουχὶ λέγει φωνὴν ἀφιεὶς, ὅτι τῶν παρόντων ἐῤῥωμένως 
ἀντιληπτῴον ἡ ἡμῖν ἐστιν᾽ ἡμεῖς δὲ πάνυ ὀλιγώρως ἔχειν 
δοκοῦμεν erpüg αὐτώ. βυύλομαι δὲ ἤδη. καὶ γὰρ ἔπ 
λείπει ὁ ὁ Δημοσθένης j αὐτῷ ὑμῖν δηλῶσαι σαφῶς, ἐφ᾽ 
οἷς διαταραχθεὶς, συνήγαγον τὴν ἐνκλησίαν. χθὲς γὰρ, 
ὡς στε ; Mmeiféso TOU ναυκλήρου ϑύσαντος τὸ τὰ σωτή- 
pe ἐπὶ τῇ vii ὀλίγου δεὶν ἀπολουμέρη eji τὸν Kadpy- 


2 ' ÀAvrl qoXA8y ) Initium fum- 


tum ex I Oratione Demofthe- 


nis. G. 
. 8 ᾽Ολιγώρως) Καταφρονητιχῶς. 


13 Πρρὶ τὸν Καφνρέα ᾿Αχρωτή- 
un iss Εὐβοίαι ἔχει "E iot xal 
ὕβοια dy τῇ ἔξω ϑαλάσση Kaqu- 
ρέμα, Καφηρεὺς δὲ λόγεται τόπος Sao 
λάττης ἐγ τοῖς αἰγιαλοῖς τραχὺς, 


Χρυμνοῖς περιστοιχιζόμεινος » καὶ ἐν 
τοῖς ὅλοις χαχοὶς, ὅτε καὶ unexéet 
Toit ἀνέμοις XeTamvesgasyos , ὡς ὁ 
παρ᾿ 'Ομήρῳ προβλὰς σκόπελος, τὸν 
eUsroTé χύματα λείπει παντοίων ἀνέ- 
gu Kaonprvc ὧν xui αὐτός. καὶ 
ἔσως εἴρωται Καφυρεὺς, ἀπὸ τοῦ χα- 
ταπγεῦσϑαι ἀνενδότως, 
T5 πνεῦμα, ἀφ᾽ οὗ 
Alerr" εἰς ᾿Αγαμέμνονα Die. ἄγε 


καὶ τεγαχώδης, σκοπέλοις 1S4 A 04A Χχεχαφνηότα víxu , οἱονε πνεὺστιᾶν. 
μένος, καὶ ἕρμαᾶσι χαὶ χριράσι, χαὶ τα, ἤτοι τῷ τοῦ πολεμιχοῦ , ἀγῶνος 
7k εἰς ru d ἀπορώτατος, ἅτε χαμώγῳ 8 τῇ ἀγερωχίαᾳ τῆς viXM, 


te, & commento laborantibus opportuno. Sed tandem ali- 
quando incipiam. Prae multis vos, viri Dii , opibus pracopta- 
turos puto, ft manifeflum vobis fiat, quid tandem illud fit, pro- 
pter quod iam. congregati eflis. Quae cum ita fint , convenit pro- 
penío animo me audire dicentem. Praefens igitur tempus , Di, 
tantum non emi[Ja voce dicit , praefentibus fortiter admovendam 
effe manum : at nos negligenter admodum affecti ad ea videmur. 
Volo autem iam (deficit enim Demofthenes) illa vobis di- 
lucide exponere, quibus perturbatus concionem hanc con» 
vocavi. Heri enim, ut noftis, Mnefitheo nauclero facrifi- 
cium offerente pro fervata navi, quae tantum non circa 
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) « , "ct ; e ^» αὶ 
ya; εἰστιώμεϑα Ey Πειραιεῖ, ὁπόσους Way ὁ Mei 
, N ', 5. 
(tox ἐπὶ τὴν θυσίαν ἐκώλεσεν. εἶτα μετὰ às e'moydis s 
t [od x 2 « € 
ὑμεῖς μὲν ἄλλος ἄλλην ἐτράπεσϑε, ὡς ἑκάστῳ ἔδοξεν, 
AE Y » ΑΖ ^ FM ΝΥΝ» 77.44, 2. MN X 
tyi δὲ ( οὐδέπεω γὰρ ráyy ὀψὲ ἥν) ὥνηλθον ἐς τὸ ἄστυν 
ὡς πτερυγωτήσ᾽αιμὶ τὸ δειλινὸν ἐν Κερωμοεικῶ, &yyocoy ὥ- 
. Ὁ « ΄ ΙΝ Ld e NC ᾿ [4 

μὰ τοῦ Νιοησιθέου τὴν μικῥολυγιαν ὃς ἐκκαίδεκα Θεοὺς 
€ ^v ᾽ Pd ^4 . . φ D 
ἐστιῶν, ἀλεκτρυόνα μόνον κατέϑυδε, γέροντω κοἰκεῖνον 
ἤδη καὶ κορυζῶντοι, καὶ λιβανωτοῦ χόνδρους τένταρας, 
εὖ μάλα εὐρωτιῶντας.. ὡς αὐτίκα aor βεσϑῆναι τῶ 
x Moe ^ « , p" ν 
ay pax, μηδὲ ὅσον ὥκράν τῇ ῥινὶ ὀσζφραίνεσιθιωι τοῦ κα- 
τιοὺ ἡπτἄροισ'χόνηοξ᾽ καὶ ra Te. ἑκατόμβας ὅλας ὗπο- 
σχύμενος., ὁπότε ἡ ναῦς ἤδη προσεφέρετο τῷ σκοπέλῳ, 
Tic χαρᾶς αὐτῷ τοὺς ἀναπνευδτί- τρὼς ἐχχεόμενον. V , . 
χοὺς πόρους κουτευρυνάσης, χαὶ αόρὰ jy Ἔν Κιραρμειχῷ ) do ἔσαν Ke 
τοῦ συνήθους ἐπισπᾶσθαι τὸ πνεῦμα ῥαμειχοὶ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ὁ μὲν ἐν 
κατεπειγούσης, παρ' V δ χαί τινες 438 πόλει, ὁ δὲ ἔξω τῆς Κόλεωξ, ἔνα 
Dalos τελείως dxoemvxotec mà ταῦθα οὖν τὸν ἐν τῇ πόλει λέγει 76: 
vnlfrtéc τοσοῦτον τὸ ἔκτοσθ y dors δον V. , 
vrisucDas πγεῦμα, ἴδον ἐξήρχεσε 6 Ty μιχῤῥολογίαγν) Τὴν δαγεπδι 
τὴν ἀπὸ τῆς χαρᾶς εὐρυχωρίαν durs ἄντα. V. | 
ῥᾶσαι. ἢ ὅτι συναπέῤχεται ἐξ εὐού- 8. Ἤσδι καὶ χυρυζῶντα ) "Ta τοῦ 
TET τοῦ συμυπτώμωτος πᾶν τὸ ψυ- γώρως μύξας ἐκχέοντα, χόρυζαι γὰρ 


χιχὺν πνεῦμα, ὡς ἀπὸ τινὸς παρα — i A c V. . 
λόγως ἐχραγέντος στίμωτος djsde 9 Εὐρωτίῶντας ) Σαπέντας. G, 


Capharea perieràt, epulabàmur in Piraeeo , quótquot no- 
ftróm Mnefitheus ad facrificium vocaverat. Deinde poft li- 
bationes vos quidem alio alius , ut cuique collibitum eft, 
dífceffiftis. Ego vero ( neque enim valde ferum erat ) in ur- 
bem aícendi , inambulaturus vefperi in Ceramico , Mnefi- 
thei fimul fordidam cogitans parfimoniam , qui fexdecim 
Diis vocatis ad epulas , folum gallum ma&averit, eumque 
vetulum , & pituita iam laborantem ; tum turis grana qua- 
tuor , bene fane mucida , ut ftatim exftinguerentur in car- 
bonibus, & ne tantillum quidem fumi , quod extremas fe. 
nre poflet nares , praebentis: idque cum totas hecatombas 
promififfet, quo tempore navis iam ferebatur ad fcopu- 
Lucian, Vol. VI, Q 


n Τ, ΠΟΤΙΑΝΕΙ 

τό καὶ ἐντὸς, ἥν" τῶν ἑρμάτων. Ἐσὼ δὲ ταῦτα ἐννοῶν ytyn- 
μα! κατὰ τὴν omo , ὁρῶ 7 s πλῆθος ; ἀνῥρώπων πάμπε- 
λυ συνεστηκός" ἐνίους μὲν 6ydoy ἐν αὐτῇ τῇ crow πολλοὺς 
δὲ καὶ ἐν τῷ 9 ὑπαίθρῳ" καί τινας βοώντας, καὶ à διατεινο- 
μένους ἐπὶ τῶν San καθημένους. εἰκάσας οὖν ὅπερ ἣν, 
Φιλοσόφους T τῶν ἐριστικῶν τούτων ; ἐβουλήθην! er 
στὰς ἀκοῦσαι αὐτῶν ὅ, τι καὶ λέγουσι. καὶ ἔτυχρν ya 
νεφέλην τῶν παχειῶν περιβεβλημένος ᾿ σχηματίσας 
ἐμαυτὸν εἰς τὸν ἐκείνων τρόπον᾽ καὶ τὸν πώγωνα ἔσισπα- 
σώμενος» εὖ μάλα ἑῴκειν Φιλοσόφῳ" καὶ B δὴ παραγκω- 
wa d aspe τοὺς πολλοὺς 3 εἰσέρχομεαν ἀγνοούμαενος ὅστις 
εἶν. εὑρίσκω δὲ τὸ τὸν Ἐπικούρειον Δάμων, τὸ τὸν ἐπίτριπτοι, 
καὶ Τιμοκλέα τὸν Στωϊκὸν, ἀνδρῶν βέλτιστον, ἰκϑύ: 


puc πάνυ ἐρίζντας. ὁ γοῦν Τιμοκλὴς καὶ Ἰδρου, καὶ TW 


I Τῶν ἑρμάτων ) Ὕφαλῶν πε- κούρειοι καὶ Στοϊχοὶ δύο “γένω φιλι- 
τρῶν. Υ. σύφῶν, τούτων οἱ μὲν ᾿Ἐσπιχούρεμι 
2 Ποιχίλην) HontíAs στοὰ ἣν ἣν παρ᾿ ἄνευ προνοίας ἔλεγον διοικεῖσθαι τὰ 
᾿Αθηναίοις, ἐχαλεῖτο δ’ οὕτως ix — πράγματα, οἱ δὲ Στοϊκοὶ ὑπὸ πρμ- 

τῆς ποιχίλχς ἐγ αὐτῇ 3 ζωγραφίας. Ν. wokac, V. 
4 Καὶ διωτεινομένους ) ᾿Αμφισ- ibid. T9? ἐπίτριπτον) Τὸν ἄξων 


βιτοῦντας. V. τοῦ ὠπιτριβῆναι, τουτέστι πλ»γῖ- 
9, Ἐπσισπασάμενος ) '"Emopos , — vua, V. Πάγνακον. C. 
χαλάσας. V. 


12 Τὸν Ἐπικούρειον Δάμιν) Ἐπ» 13 ᾿Ἐκθύμω) Γροθύμως. G. 
Jum, & intra. vada erat. Inter has cogitationes cum ad Poe- 
cilen venio, video ibi maximam una ftare hominum mul- 
titudinem , quofdam intus in ipfa porticu, multos autem 
fub divo, & clamantes quofdam vocemque contendentes, 
qui in fedihbus affidebant. Coniiciens ergo, quod res erat, 
philofophos effe de contentiofis illis, volui adftans illos au- 
dire, quid dicerent : nubem enim denfam forte indueram, 
figuraque illorum & habitu fumto, ac barba demiffa , fatis 
eram philofopho fimilis. Pluribus itaque cubito dimotis in- 
gredior , ignotus quis effem. Invenio autem Epicureum Da- 
min , perditifhmum nebulonem, & 'Timeclem Stoicum, vi- 
rum optimum , ferio valde contendentes. Nam fudabat Ti- 
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Quot ἤδη ἐξεκέκοπτο ὑ ὑπὸ τῆς βοῆς" ὁ Δάμις δὲ, τὸ 
Σαρδώνων ἐσιγελῶν, ἔτι μᾶλλον παρώξυνε τὸ τὸν Τιμο- 
κλέα, Ἦν δὲ ἃ etos περὶ ἡμῶν ὁ πᾶς λόγος αὐτοῖς. ὃ μὲν 
γὰρ κατάρατος Δάμις οὔτε προνοεῖν ἡμᾶς ἔφασκε τῶν 
ἀνθρώπων, οὔτε ἐπισκοπεῖν τὰ γιγνόμενα παρ᾿ αὐτοῖς.» 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ μηδὲ ὅλως ἡμᾶς εἶναι λέγων. τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ 3 δηλαδὴ ὁ ὁ λόγος ἐδύνατο » καὶ ἦσαν τινὲς, 6i ἐπήνουν 
αὑτόν. ὁ δ᾽ t ἕτερος τὰ ἡμέτερα ὁ Τιμοκλῆς ἐφρόνει, καὶ 

ὑπερεμάχει, καὶ ἡγανάμετει, καὶ πάντα τρόπον συγηγω: 
γίξετο, τὴν ἐπιμέλειαν ἡμῶν ἐπαινῶν, καὶ διεξιὼν, ὡς ἐν 
κόσιμω τε; καὶ τάξει τῇ , πιμσηκούσῃ ἐξηγούμεθα, καὶ 
διατάττομεν & ἕκαστα, καὶ εἶχε μέν᾽ τινῶς καὶ αὐτὸς τοὺς 
ἐπιαινόυνταις. πλὴν, ἐκεκμήκει γὰρ ἤδη. καὶ πονήρως 
ἐφώνει, καὶ τὸ 9rAs og εἰς τὸν Apa ἀπέβλεπε. συνεὶς 
δὲ ἐγὼ τὸ ὃ κιδυνευόμενον » τὴν γύκτα ἐκέλευσα TWMXV- 
Θέσαν διαλῦσωι τὴν συνουσίαν. ἀπῆλθον οὖν, εἰς τὴν 


Δ Σαρδόνιον ἐπιγελᾶν ) Σαρϑώνιὸς γέλως λέγεται, ὃ ἐν ὑποκρίσει yi- 
ψόμιεγος. V 
mocles, vocemque clamore iam obtuderat. Damis autem 
Sardoriio rifu magis etiam incendebat Timoclem. Erat au- 
tem tota illorum de nobis difputatio; cum facerrimus ille 
Damis providere nos negaret hominibus, aut infpicere 
adeo , quae apud illos fiant ; nihil aliud fibi volens, quam 
nos nec omnino effe: nam eo nimirum illius valebat dif- 
putatio. Atque erant, qui illum laudarent. At alter, qui 
a rfobis erat, Timocles pugnabat fupra vires, & indigna- 
batut, & omni modo pro cauía noftra decertabat , cum 
noftram laudaret providentiam , & enarraret, quanto or- 
natu , quam ordine convenienti regamus omnia atque in- 
fütuamus. Atque habebat quidem & ipfe fuos quofdam lau- 
datores; verum... feffus enim iam erat , & male clamabat, 


& multitudo. refpiciebat ad Damin. Intelle&o periculo, no- . 


Gem ego iuffi ciroumfufam folvere difputationem, Difcef- 


Lf Q* 
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ὑστεραίαν συνθέμενοι eis: τέλος ἐπεξελεύσεσιϑαι τὸ τὸ δκέβο. 
μα: καγὼ παρομαιρτῶν τοῖς πολλοῖς , ἐπήκουον μετᾶ- 
fva ἀπιόντων οἴκουδε Tap αὐτοὺς ἐπαινούντων τῶ τοῦ v Δά- 
pos xai à ἤδη παρὸ πολὺ αἱρουμένων τὰ ἐκείνου. ἤσαν 
δὲ καὶ οἱ μὴ ἀξιοῦντες προκατεγνωκέναι τῶν ἐναντίων, 
18 ἀλλὼ περιμένειν Ε εἴτι do Τιμουολός αὖριον ἐρεῖ. Tavr 
ἐστιν ἐΦ᾽ οἷς ὑμᾶς ὁ o νεκάλεσω» οὐ μικρῶ» e 9 Oi, s 
λογίσεσθε ὡς ἡ πᾶσα μὲν ἡμῶν τιμὴ , καὶ 3 δόξα, καὶ 

πρόσοδος » 6i ἱ ἄνθρωποί eic. εἰδ᾽ οὗτοι πεισϑεῖων ἢ ἢ μη: 
dt a : ὅλως ϑεόὺς εἴ εἶναι» " ὄντας ἀπρονοήτους εἶναι σφῶν αὖ- 
τῶν». ἄθυτα καὶ ἀγέραστα : καὶ ὥτιμω ἡμὶν ἔσται τὰ 
Ἐκ yn καὶ à μάτην ἐν οὐρανῷ 9 καθεδούμεθα. λιμῷ ii 
μένοι» ἑορτῶν ἐκείνων. xai πανηγύρεων. , καὶ ἀγώνων , 
καὶ 3 ϑυσιὼν » καὶ à πωνυχίδων » καὶ πομπῶν στερούμενοι. 
ὡς οὖν ὑπὺρ τηλικούτων Φημὲ δεν ὁ ἅπαντας ἐπινοεῖν t 
σωτήριον τοῖς σγαρουσι» T ἀφ᾽ ὅτου κρατήσει μὰν ὁ Τρ 

2 Παρομαρτῶν.) Συνακολουθᾶν. V. | 
ferunt igitur , pa&i, poftridie fe ad finem deducturos quae. 
ftionem: & ego comitatus multitudinem, fublegi illorum, 
dum domum eunt, fermones , probantium partes Damidis, 
& multo iam maiori numero ad illas fe adiungentium. Erant 
vero etiam , qui praedamnare adverías illi :partes nollent, 
fed exípe&are, ἢ quid Timocles diceret poftridie. Haec 
funt, propter quae vos convocavi, non parva, Dii, fi con- 
fideraveritis, omnem nobis honorem , δὲ gloriam, & redi- 
tum, effe homines. His vero fi perfuadeatur, aut omnino 
Deos non effe, aut, fi fint, ipforum curam non habere; 
nec vi&cimam, nec munus, nec honorem e terra perci- 
piemus , & fruftra defidebimus in coelo vexandi fame , die- 
bus illis feftis , ὃς celebritatibus, & facrificiis, & pervigi- 
lis, & pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti 
momenti , aio, excogitare omnes debere aliquod falutare 
confilium rebus praefentibus, cuius ope fuperior difcedat 
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yaxeats , καὶ δόξει ἀληθέστερα λέγειν T Δάμις δὲ xa 


ταγελασθήσεται πρὸς τῶν. ἀκουόχτων᾽ ὡς ἔγωγε ^ πᾶς 
νυ τῷ  Τιμοκλεῖ πέποιθα, ὦ ὡς χρατήσει xc € ἑαυτὸν, ἣν 
μὴ καὶ τῶ map ἡμῶν αὐτῷ προσγένηται. πήρυττε, ὦ 
Ἑρμῆ» τὸ κήρυγμα, τὸ &X. TQU νόμου. ὡς ἀνιστάμενοι 
αυμβουλεύοιεν. 

EPM. " Axeus , σίγα; μὴ τάραττε, τίς: ἀγορεύειν βού- 
λετῶι τῶν τελείων Θεῶν. οἷς ἔξεστι: ; τί τοῦτο, οὐδεὶς 
ἀήσταται» ἀλλ᾽ ἡσυχάζετε » πρὸς τὸ μέγεθος. τῶν ἡ r- 

γολμένων ἐκπεπληγμένοι: & 

MOM. ᾿Αλλ ὑ ὑμῶς μὲν πώντες ὕδωρ καὶ γαῖα ye 
γωσιθε. Eye. δὲ, siye μοι μετὰ: παῤῥησίας λέγειν do- 
ἐείη, πολλὰ dy, ὦ ἡ Ζεῦ, ἔ ud STEM ο.. 

ZETZ. Λέγε , ὦ Mays. πάνυ ϑαῤῥῶν. δῆλος γὰρ, 
εἰ ἐπὶ τῷ συμφέροντι παῤῥησιαζόμενος. 


QD χέρυγμια) Τοῦτο λέγνταν 
ὅτι xalàc 6 συμβουλευ ταχὺς ὑφ»- 
γάτα νόμος ὃς ἱκανὸς γνώμαν εἶσ 
Ue ἀνιστάσγω ἔκ ὅτι καὶ ἔχ,ε- 


8 Τῶν πελείων. Sean y Νόμος ἐκέ- 
Javi παρ᾿ ᾿Αθκναίοις, πρώτους λέγεις 


τοὺς ὑπὲρ τὰ νἱ ἔτη γεγονότας, và 
piat! αὐτοὺς τοὺς λοιπούς. Οὐκ ἐξῆν 
δ) δημηγορῆι ncs , οὔτε τοῖς ἀτίμοις, 
οὔτε τοῖε Loon, οὔτε τοῖς Loi χατα» 
λαβοῦσι τὸν ἔνγοβεον ἁλιχίαν. τὺ οὖν 
γινόμενον παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, νῦν παρὰ 
τοῖς θεοῖς ὑποτίθεται. V. 


Timocles , & veriora videatur dicere ;. Damis- vero ab au- 
dientibus derideatur. Neque enim valde. confido Timocli, 
futurum ut: per fe vincat , nifi a-nobis ipfi aliquid auxilii ac- 
cedat. Praeconium fac, Mercuri, de more, ut furgant con- 
filii dandi caufa. 

Mirc. kudi : tace : ne turba: quis concionari vult Deorum 
iuftae aetatis, quibus licet? Quid hoc? nemo furgit? fed tace- 
tis magnitudine eorum, quae denuntiata vobis funt, perculfi ? 

Mom. t vefirim iam quifque lutum fatis & Aumor! Ego 
vero, fi mihi loquendi cum fiducia facultas detur, multa, 
luppiter , habeo , quae dicam. 

lup, kuda&er, "Mome, dicito, Apertum enim eft, te uti- 
litatis caufa fiduciam fumere. 

Q 5 


1246 LU CIA.NI 


MOM. Οὐκοῦν à ἀκούετε , M 3 ei σάντες, τὰ yt ἀπὸ 
καρδίας, Φασίν. ἐγὼ γὰρ καὶ “σ΄ἄνυ » προδεδόκων | ἐς τόδε 
ἀμηχανίας περιστήσεσϑαι ᾿ τῶ ἡμέτερα, xai πολλοὺς 
τοιούτους dra Dur aa ἡ ἡμῖν σοφιστὰς, 7rao ἡμῶν αὖ- 
TOY τὴν αἰτίαν τὴς τόλμης λαμβάνοντας. καὶ» μὰ τὴν 
Θέμιν, οὔτε τῶ P Ἐπικούρῳ ἄξιον ὀργίζεσθαι, οὔτε τοῖς 
ὁμιληταῖς αὐτοῦ » καὶ ἡ διαδόχοις τῶν δογμώτων » €i τοι- 
avra περὶ ἡμῶν ὑπειλήφασιν. ἢ τί γὰρ αὐτοὺς ἀξιῶ- 
eui τις ἂν portis ; ὁπόταν ὁρῶσι ζοσαύτην i ἐν τῷ » βίῳ 
τὴν ταραχήν: xci τοὺς μὲν χρήστους αὐυτῶν ἀμελουμέ- 
νους» ἐν πτεγίω ; x νόσοις » Καὶ δουλείᾳ καταφθειφομέ- 


γους" παμπυϑήρους δὲ καὶ j μιαροὺς ἀνθρώπους πρότιμω-. 


μένους 9 καὶ ὑπερπλουτοῦντας, καὶ ἐπιτάττογτας τοι 
κρείττοσι" καὶ τοὺς μὲν ἱεροσύλους οὐ κολαζομένους, ἀλ- 


Az διαλανθώνοντας" ἀνασκολοπιζομένους δὲ, xdi τυμ- 
1?0 Sd, τάγε ἀπὸ  καρόίᾳς, Qa- ἐλθεῖν, χαταντᾶν. G. 


ety ) Aéyir ἐπὶ τῶν ἀνεπιχρύπτων, Καὶ μὰ" τὴν Θέμιν) Θιμιεὲ ierit 
y ὠπεριχαλύπτων λεγομένων $; nr ἔχη, χαλῶς δὲ τὴν δίχην ἄμιωσεγ" 
iv ὑποβλεπομένου TOU λόγογγος, ὡς à; δρωλδε τῶν Seer ἀπολαμβαυόνι 


ἀλλ᾽ ὡς ἔνι τὸ πρᾶγμα, δεοξιόν. των, ὅτι αὐτοὶ ἥμαρτον. 
τος V. (quaere in Paroem. C.) 18 Τυμπανζομένους ) *]oosi- 
3 TlepsrrhatoSai) Ἐς τὸ ἐγαντέον — Aout. 


Mom. Audite ergo, Dii omnes, quae ex animo , aiunt, 
proferam, Ego enim, & valde quidem exfpe&abam , ad hoc 
angufliarum perventuras res noítras, multoíque id genus 
exorituros nobis Sophiftas , a nobis ipfis audaciae fuae ob- 
tentum capientes. Et , per Themidem, non iraícendum eft 
Epicuro, neque ipfius fodalibus, δὲ fuccefforibus fenten- 
tiarum, fi talia de nobis putarunt, Quid enim fentire illos 
aliquis poftulet , cum tantam in vita perturbationem rerum 
obfervant; qui boni inter illos funt, negle&os, in pauper- 
fate, δὲ morbis, δὲ fervitute, pereuntes: peffimos contra 
impurofque homines , praelatos illis, divites ultra modum, 
imperantes mielioribus; facrilegos non punitos, fed laten- 
tes; in crucem vero a&os, & fuflibus caefos interdum 608. 
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παγιζομένους ἃ ἐγίστε τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας: j εἰκότως τοί- 
γυν ταῦτα ὅρωντες οὕτω διανοουνται περὶ ἡμῶν , ὡς οὐδὲ 
ὅλως ὄγτων. Kei μάλιστα, ὅταν ἀκούωσι τῶν χρησμῶν 
λεγόντων" Ὥς διαβὰς τὸν Αλυν, μεγάλην ἀρχὴν xa 


ταλύσει" αὖ pérro δηλούντων » εἴτε τὴν αὐτοῦ, εἴτε τὴν 
τῶν πολεμίων; καὶ πάλιν» 


Ὦ 9 Σαλαμὶς ; ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν. 
uai à Doors γὰρ ; oia , xai Ἕλληνες; γυναικῶν τέκνα 
e ὅτε μὲν γὰρ πάλιν τῶν ῥαψῳδὼν à ἀκούουσιν, ὅτι 
χαὶ ἐρῶμεν, καὶ τιτρωσκόμεϑα , καὶ δουλεύομεν, καὶ 
ὀισμούμεθα, xai στασιάζομεν καὶ μυρία ὅσω πράγ-- 
para ἔχομεν» καὶ ταῦτα μακάριοι. καὶ ἄφθαρτοι aie 


οὐγτες εἶναι, τί [ἄλλο ἢ ἢ δικαίως καταγελῶσι, καὶ [i 0U- 
dy λόγῳ τίθενται τὰ ἡμέτερα; ἡμεῖς δὲ à ἀγανακτοῦμεν» 


,..4 Τὴν" Αλυν) Κροίσῳ τῷ τῶν Av μελλόντων, ἔχρησε τοῖς Ἕλλησιν 6 ó 
ὑῶν βασιλεῖ ἐρωτάσαντι εἶ dins Twp ᾿Ἀπόλλων τοῦτον τὸν Χρυσμόν. λές 
“Ἅλυν χατὰ Κύρου τοῦ Περσῶν βα- γέεται ói δὲ αὐτὸν Θεμιστοκλῆς ὁ δ᾿ Αθν- 
σιλένς, ἀπεκρίνατο, ὅτι διαβὰς μι- ναῖος νοῆσαι, οὐχ ἂν γὰρ ; φησὶ, 
yon ἀρχὴν καταλύσει. ὁ δὶ Syní- Sue ἐκάλει τὴν Σαλαμῖνα. εἰ ἐν. 
σας ποίαν ἀρχὸν», iaf xc τὸν “Ἅλυν 1 αὐτῇ gere ἔμελλον Ἕλληνες, πό- 
τὴν igiay ἀπώλεσεν. V. Any οὖσαν Ἑλληνιχλν, δίστε τῶν 

7 4} γεί» Σαλαμὶς) ΤΙερσῶν καὶ Περσῶν σπροιριαγνεύσατο ϑάνατον.. 

ire» γασμαχεῖν. ἐν Σαλαμῆνε — V 


qui nihil iniufle egerunt? Merito igitur, ea cum vident, ita 
de nobis cogitant, quafi omnino. non fimus. Praefertim fi 
audiant oracula dicere, Qui fuperabit. Halyn , magnam per- 
vertet opum-vim ; nec tamen indicare, fuamne, an hoftjum? 
Et rurfus, 
O' Salamis , perdes muliebri e corpore natos. 

Et Perfae enim , arbitror, & Graeci muliebri e corpore 
Bati erant, Nam carminum furores rurfus cum audiunt , 
nos & amare, & vulnerari, δὲ fervire, &'*vinciri, & dif- 
fidere, & fexcentas moleftias habere, idque cum: beati & 
immortales efle poftulemus: quid aliud, quam mento nos. 
derident , & aulam noftri rationem habent? Nos.vero in» 
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ei Tie porn ὅ ὄντες, οὐ πάνυ ἀνόητοι, διελέγχουσι 
TAUTA | xci τὴν πρόνοιαν ἡμῶν παρωθούνται, δέον ὦγα- 
τῶν εἴ τινὲς ἡμῖν ἔτι ϑύουσι, τοιαῦτα ἐξαμιαρτάνουσι. 
K , » Qe L3 n 4 Ν 1 N ὌΝ 29284 
aá μοι ὑγτάυθα, ὦ Ζεῦ, ( μόνοι yy ἐσμεν, καὶ οὐδεὶς 
ἄνόρωπος πάρεστιν ἐν τῷ συλλόγῳ, ἔξω Ἡρακλέους ; 
καὶ Διονύσου, καὶ Γανυμήδους, καὶ ᾿Ασκληπιοῦ, τῶι 
παρεγγράπτων τούτων ) ἀπόκριναί μοι μετ ἀληθείας, 
^ , e. ^,^ » ^ * 
εἴποτέ σοι ἐμέλησεν ἐς τοσοῦτον τῶν ἔν τῇ γῇ» ὡς ἐξετά- 
ef. . ^ € ad ^ € "€ ^0» 
Ca οἵ τίνες αὐτῶν οἱ Φαυλοι: 3 οἵ τινες οἱ χρηφτοί εἰ- 
σιν" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. εἰ γοῦν μὴ ὁ ΘΘησὲὺς € & Tpoc?- 
yog εἰς ᾿Αθήνας i ἰων. ὁδου πάρεργον ἐξέκοψε. τοὺς κακούρ- 
graue» ὅσεν ἐπὶ σοὶ καὶ τῇ σῇ προνοία;, οὐδὲν ἂν ἐκώλυε 
ζῇν ψτρυφώντας ταῖς τῶν ὁδῷ βαφιζόντων σφαγαῖς, 
3 Δέον. ἀγᾳπᾷι) ᾿Αρκεέφϑαι, εὖ-: 10 Εἰ yovt μὴ ὁ 0 Oneiic) OQ Ai- 
χαριστεῖν. V. qoc ᾿Αθηναῖος ἂν ἐν Τροιζῆνι ain 
6 Τὰν παριγγράπτων τούταν ) vhc Πελοποννήσου συχεχα ϑεὐδησιν 
Πάντες οἱ πολίται παρ᾿ ᾿Αθϑηχαίοις Αἰθρᾳ τῇ “ϑυγατρὶ. 70v ΠΙιτθέως. L 
ἐν Y γραμματείῳ ἐνεγράφοντο. εἰ τις δὲ Αἴθρα 1 ἐγένγησε τὴν Θησέα. à τοίς- 
οὖν μὴ dy πολίτας ἐνεγράφη wap νὰν Θυσεὺς εἰς τὰς ᾿Αθάνας ἐς τὸν 
ἀξίαν, παρέγγραπτος ἐκαλεῖτο. i πατέρα ἐρχόμενος, πολλοὺς λεστὰς 


"x2 ὕτο τὸ ὕτους παρεγγράπτοις ὦνό-: ὑρὼν ? Πάντας ἀπέχτειγεν ἐν Th $ 008 
pat. V. πορευόμενος.  . 


dignamur , f qui homines non plane amentes reprehendunt 


' ifta, & noftram providentiam refpuunt : cum (atis habere 


debeamus , fi quidam adhuc nobis poft tot noftra peccata 
facrificant. Atque hic mihi , Iuppiter, (foli enun fumus, ne- 
que eft in coetu hoc hominum quifquam , praeter Hercu- 
lem & Bacchum , Ganymedem & Aefculapium, adícripti- 
cios illos) refponde mibi ex vero, an unquam tibi tantum 
ea, quae in terra aguntur , curae fuerint , ut exquireres, 
qui illorum mali, & qui boni fint? verum non dixeris 
Nifi enim Thefeus , Troezene Athenas pergens, obiter ex« 
cidiffer maleficos, quantum ad te tuamque providentiam , 
nihil prohibebat vivere. & in viatorum caedibus luxynad 








IUPBITER TRAGOEDUS. 249 
τὰν Σκείρωνα, καὶ τὸν [1 πτυοκάμπτην, καὶ ἱΚερκύονω » 
καὶ τοὺς ἄλλους. ἢ εἶγε μὴ ὁ Εὐρυσθεὺς, ἀνὴρ δίκαιος. 
καὶ προνοητικὸς , ὑπὸ Φιλανθρωπίας ἀναπυνϑανόμενος 
τὰ παρ᾽ ἑκάστοις, ἐξέπεμπε τουτονὶ τὸν οἰκέτην αὐτοῦ , 


ἐργατωυκὸν ἄνϑρωπον, καὶ πρόθυμον εἰς τοὺς πόγους , " 


e 4 ᾽ ^ d LI 
iv, σὺ ὀλίγον ἐφ ρόντισας ἂν τῆς γδρας, καὶ τῶν ἐν 
Στυμφάλῳ ὀρνέων, καὶ ἵππων τῶν Θρακικῶν, καὶ 


τῆς Κενταύρων ὕβρεως, καὶ παροινίας. ᾿Αλλ᾽ εἰ χρὴ τά- 
ληδη λέγειν, καθήμεθα. τοῦτο μόνον ἐπιτηροῦντες. εἴ τις 


1 Τὸν Σχείρωνα ) Λυσταὶ ἦσαν 
οὗτοι χατὰ τὰν ὁδὸν τὴν ἐπὸ Tpoi- 
aret εἰς τὰς ᾿Αβάνας ἄγογσαν, καὶ 
6 μὲν Σχέΐρων ληστὸς ὧν ἐνάγκαζε 
τοὺς παριόντας πλύνειν τοὺς πόδας 
ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης χαθημέγους. xal 
λαχτίζων εἰς θάλασσαν ἔῤριπτεν, xo] 
ἃ χελώνη δεχομεόνυ κατήσχι. V. 
ibid. Πιτνοχάμπτην) Πιτυοχάμι- 
erc d), xad οὗτος λῃστὴς ὧν, ἔκαμε- 
στ πίτυν, xal ἡνάγχαζε τοὺς παρ- 
ὄντας χρατεῖν, οἱ dà. μετεωριζό- 
puri ἀπόλλυντο, V. 

ilid. Kal Kepxora ) *O d? Kay- 
χυὼν, καὶ οὗτος ἄδικος ἦν τ ἄλλα εἰς 
γοὺς ξένους, καὶ παλαύειν ἐνάγκασε. 
xai τὸν οὐ βουλόμενον διέφθειρε. χαὶ 
ὁ τόπος παλαίστρα ἐχαλεῖτο ἐν ᾧ 
ἄχει, πλυσίον ᾽Ἐλευθερῶν. διέφθειρε 

ὁ χάγτας τοὺς καταστάγτας αὐτῷ 
εἰς πάλχν, πλὺν Θησέως, Θυσεὺς δ) 
χατεπάλαισεν αὐτὸν σοφίᾳ πλέον, 


φαλαιστιχὸς γὰρ εὑρέθη Θυσεὺς καὶ 
μεγέθει πρῶτον xd) ρώμη χρώμεγος 
εἰς τὰς παλαίστρας. ἣν δὲ καὶ ἑτερός 
τις ὄνομα Διτυέρσεης, οὗτος σπείρων, 
βνάγκαζε τοὺς παριόντας ϑερίζειν 
TQU ϑέρους ἐμσταμένου, εἰ δὲ ἀντέ- 
τεῖγον ἔχτειγεν αὐτούς. τοῦτον ὁὲ 
Ἥραχλῆς ἀπέχτεινεν. V. 

᾿ Δ Τοὺς ἄλλους) Phalarin hic, & 
Bufirin, Echetumque & Diome- 
dem habent Scholia V. Quafi a 
Luciano nominatos. Nos alio re- 
liquos retulimus. (V. Schol. στο 
P. 18, 19,20.) Echetum folum, 
quem nullibi apud Noftrum re- 
perio , ex eo Scholio, ne pereat, 
accipe, 6 dà " Exeroc τῆς Horsipou 
βασιλεὺς τιμωρντιχώτατος. ( Vid. 
Odyff. Z, 84 &c.) Haec inferue- 
rat Solan. Nos vero illa Scholia 
iam dedimus ad 2 Ver. Hift. Reit, 

4 Τουτονὶ ) Τὸν Ἣ ραχλέα. V. 


Scironem , & Pityacampten , δὲ Cercyonem , & reliquos. 
Et nifi Euryftheus, vir iuftus & providens, humanitate du- 
Qus, explorato quid apud quofque ageretur, mififlet hunc 
fuum famulum , operofum hominem, & ad labores prom- 
tum, tu, luppiter, parum curaffes Hydram , & illas in 
Stymphalo volucres, & equos Thracicos, & ebriofas Cen- 
taurorum contumelias. Sed fi verum dicendum eft, fede« 
mus in hoc folum intenti , f quia facrificet , & nidorezn ex» 
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ϑύει, καὶ κνισσού περὶ Τοὺς βωμούς. rà δ᾽ ἄλλα κατα 
ῥοὺν Φέρεται, ὡς ἂν τύχοι ἕκαστον ν παρασυρόμενα. Τοῖ- 
γαρουν εἰκότα yUy πάσχομεν » Καὶ m πεισόμεθα » ἔπει- 
δὰν xaT ὀλίγον οἱ | ἄνϑρωποι à ἀνακύπτοντες εὑρίσκωσιν, 
εὐδὲν ἄ ὄφελος αὐτοῖς ὃν» εἰ ϑύοιεν ἡμῖν, καὶ τὰς πομπὰς 
πέμποιεν. εἶτ᾽ y ν βραχεῖ ὄψει καταγελῶντας μὲν τοὺς 
Ἔπικούρους. 3 καὶ Μηπροδώρους. καὶ Δάμιδας, κρατου- 
μένους δὲ, καὶ ἀποφραττομένους ὑπ᾽ αὐτῶν » Τοὺς apa- 
τέρους συνηγόρους. ὥστε ὑμέτερον ἂν sin παύειν, καὶ ἰω- 
σϑαι τὰ τοιαῦτα ^ τῶν Xcbi ἐς τόδε αὐτὰ προωγαιγόντων. 
Μώμῳ δὲ οὐ μέγας ὃ κίνδυνος, εἰ ἄτιμιος ἔσται , οὐδὲ 
γὰρ πάλαι τῶν τιμωμένων ἥν, ὑμῶν ÉT εὐτυχαύντων » 
καὶ τὸς ϑυσίας ουμένων. 

ΖΕΥΣ. Τοῦτον μέν» ὦ à wi ; ληρεῖν ἰάσωμεν » ἀεὶ τρα- 
χὺν ὄντα; καὶ ἐπιτιμητικόν. ἔστι μὲν γὰρ, ὡς ὁ ὁ ϑαυμα- 
στὸς Δημοσϑένης ἔφη, τὸ μὲν ἐγκαλέσαι, καὶ μέμψα- 

τ Καὶ κνισσᾷ) Kamor ἐγ τοῖς Ru τὰς ϑυσίας μόνων ἐστεομένων. G. 
Mois ἀπεργάζεται. V. 15 Ἔστι μὲν ykp) pai. ἔστι y3A 
13 Καρπουμένων) Γράφοται καὶ ὡς ϑαυμαστὸς Aauoctréac. G. 
citet circa altaria. Reliqua fuo fluxu feruntur, & trahun- 
tur, unumquodque ut fors tulerit. Itaque nihil praeter fpem 
nobis accidit , & in pofterum accidet, cum apertis paulatim 
oculis homines invenient , nihil fibi prodeffe , fi facrificent 
nobis, & libamina mittant. Tum paulo poft videbis illu. 
dentes nobis Epicuros , & Metrodoros, & Damides , victos 
vero ab illis iugulatofque noftros patronos. Veítrum ergo 
fuerit fedare ac fanare talia, qui nempe ea ia hunc flatum 
perduxeritis: Momo quidem non magnum imminet pericu- 
lum, fi honore cárebit: neque enim olim inter honoratos 

fuit, cum vos adhuc felices frueremini vi&timis. 

lup. Hunc , Dii, delirare patiamur, ajperum femper, & 
δὲ reprehenfiones proclivem. Eft nimirum, ut adrairabilis 
vir Demofthenes dixit , accufgre quidem , & reprehendere, 
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IUPPITER TRAGOEDUS. as: 
4 . ^ e ^ 
σϑαι, xai $7 1T I MAT 04 s ῥεδιον καὶ τοῦ βουλομένου σαν» 
^. ἃ Ψ Ν ΄ , 4 
τύς᾽ τὸ δὲ ὅπως τῷ παρόντα βελτίω γένηται, συμβου-- 
λεῦσαι, τοῦτ᾽ ἐμῷρονος ὡς ὠληθῶς συμβούλου" ὅπερ οἱ 
Y "?. yt c 2 Ν 7 ^ 
ἄλλοι» εὖ 0iO , ὅτι ποιήσετε. καὶ τούτου σιωγγῶντος. 
3 NN ON Xy e / / 3 € v 
IIOZ.. Ey τὰ μὲν ἄλλα ὑποβρύχιός εεμοι» ὡς IC TE ; 
X» ^v / 3. Ν » ὦ 2 Ν 
καὶ ἐν βυδῳ πολιτεύομαι «κατ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ὅσον ἐμοὶ δὺ- 
γατὸν, σώζων τοὺς πλέοντας , καὶ παραπέμπων τὰ 
ev Ν N » 4 / e/ ,. 
Toc, καὶ τοὺς ἀνέμους καταμωλώττων. ὅμως d. οὖν 


(μέλει γάρ μοι καὶ τῶν ἐνταῦϑα ) (uà dev τὸν Δά- 
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ἥτοι κεραυνῷ , ; ἄλλῃ τοὶ μηχανῇ , μὴ καὶ ὑπέρσιχῃ λέ. 
X N v »Ψ) / ' * » 2 e/ 
quy. (Cue γὰρ. ὦ Ζεῦ, πιθανόν via, εἶναι αὐτόν.) &- 
μα γὰρ καὶ δείξομεν αὐτοῖς, ὡς μετερχόμεθα τοὺς τὰ 
τοιαῦτῳ καθ᾿ ἡμῶν διεξιόντας. 
ΖΕΥΣ. Παίξεις, ὦ ]I?cucor, ἡ τέλεον ἐπιλέλησαι» 
ὡς οὐδὲν ἐφ᾽ ἡμῖν τῶν τοιούτων ἐστίν; ἀλλ᾽ αἱ Moipas 


& increpare facile, & uniufcuiufque , qui modo voluerit : 
fed confilium dare, quomodo meliora fiant praefentia , il- 
lud demum prudentis re vera coníüliarit eft: quod vos re- 
liqui, probe fcio , vel tacente ifto , facietis. 

ANept. Ego de cetero fubmerfus fum, ut noftis, & in 

ndo maris verfor, pro me, quantum poffum, fervans na- 
vigantes, & navigia deducens, & molliens ventos. Interim 
famen (nam haec etiam mihi curae funt) aio, oportere huna 
Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem ve» 
niat , vel fulmine, vel alia quadam ratione, ne dicendo fu- 
peret. ( Dicis enim, Iuppiter, probabilem effe hominem.) 
Simul oftenderimus illis , quam ulcifci foleamus eos, qui 
talia contra nos difputant. 
. lup. Ludis, Neptune, an plane oblitus es , nihil talium 
In noftra poteftate effe , fed nere unicuique Parcas , ut alius 
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ἑκάστῳ ἐπικλώβουσι » τὸν μὲν κεραυνῷ. τὸν δὲ ξέρει, 
τὸν δὲ πυρετῷ: 5 ἢ Qié, ἀποθανεῖν. i ere εἴγε μοι er ἔξου- 
σίας τὸ πρώγμα "y εἴασα dy eit τοὺς ἱεροσύλους πρώην 
evr&A cy ἀκεραυνώτους | εξ Ὀλυμπίας, δύο μου τῶν TA 
κώμων ἀποκείραντας» εξ μνῶς ἑκάτερον ἕλκοντα: ; ἢ σὺ 
αὐτὸς περιεῖδες ἃ ἂν ἔν Γ ἐραιστῷ τὸν ἁλιξα, τὰν ἐξ  ζ)ρεῶ . 
ὑφαιρούμενόν σου τὴν τρίαμγαν: ἄλλως TÉ; καὶ δόξομεν 
ἀγανακτεῖν ; ᾿λελυπημένοι TO πράγματι 3 καὶ δεδιέναι 
τοὺς παρὰ τοῦ ὑ Δάμιδος λόγους » καὶ δι’ αὐτὸ ἀποσκευά- 
ἄσϑαι τὸ τὰν ἄνδρα οὐ ) περιμείναντες ἀντεξετασιϑῆναι αὖ- 


τὸν τῷ Τιμοκλεῖ" ὥστε τί ἄλλο, ἢ ἐξ ἐρήμης κρατεῖ 
οὕτω δόξομεν: j 


4 Ἐξ "Oxugenías ) Γράφεται ix 
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Tow, Πίσα δὲ πόλις τῆς ᾿Ἤλιαχᾶς 
μοίρας Πελοποννήσου, χαθ᾽ ἣν xai 
ἀγὼν ἐτελέϊτο τὰ ᾿Ολύμπια. Υ. 

y Μνᾶς ἑκάτερον) Ἢ μνᾶ D: 
δραχμὰεῖ ἔχει" ὃ δὲ ᾿Αττικὸ μνᾶ εἷ- 
χε δραχμὰς ν΄. ὅς φυσι ὁ Πολυδιύ- 
xt. Εὔπολις Κύλα t, δέϊπνον Sic pl 
δραχμὰς, καὶ ἐπιφέρει κόλαξιν οἶνον 
Sis ἑτέραν μνᾶν. δηλονότι μνᾶν dips 

χε xa) τὰς προτόρας p. δραχμιάς. ὃ 

ἔντοι δραχμὴ εἶχεν ὀβολοὺς στ', 
eo χαὶ ἐπωξελία τὰ ἔχτον τοῦ 7i- 


6 Ἔν T; aure ᾧ ) Τ᾿ ἐραιστὸς πόλις 
Εὐβοίας, οὕτω μέχρι γῦν Meyspínt, 
xal ὁ ':Ωρὸς, πόλις Ἑυβοίας, ἧς οἱ 
“ολίται ὭὨκ ῆται λέγοντα... (Me- 
minit Demofthenes , addit C.) 


9' Ἀποσχευάξεσϑαιλ ᾿Αποτιθέναι 
ἀγελένταρι G. 

ii Ἐξ ἐρήμης) 'Ἐρήμν λέγεται 
νίκα δρεφϑείσης “ερὶ τῆς δίχας ἡμέ» 
ρας, ὃ sic τῶν ἀντιδίκων ἀπολεῖς 
φϑείν" τότε γὰρ οἱ δικασταὶ χαταδν 





χάζουσι τοῦ ἀκολειφθέντος d ἐρόμοπι 
μὕματος. V. . 


fulmine , gladio alius , alius febri aut tabe moriatur. Alio- 
qui, fi quidem in mea poteftate res fuiffet , paffufne effem, 
putas, facrilegos nuper difcedere non fulminatos Olympia, 
qui duos de meis cirris detonderant, fex minas pendentem 
unumquemque ? aut tune ipfe negle&urus eras in Gerae- 
fto pifcatorem ex Oreo, qui tridentem &bi fuübduxit? Ce 
terum etiam videbimur indigne ferre, δὲ dolere ob hoc 
negotium , & metuere argumenta Damidis, & propter hoc 
ipfum amoliri hominem, nec exfpe&are, ut cum Timocle 
comparetur : itaque quid aliud , quam india ah advería- 
rio cauía, vincere fic videbimur ? 


anml, --- m —— am—Dütntm -— 
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IUPPITER TRAGOEDUS. — ig 


TIOz. Καὶ μὴ μὴν σύντομόν Tia, ταύτην — er inior- 
κέναι ἔγωγε πρὸς τὴν νίκην. 

ΖΕΥΣ. Ἄπαγε. ϑυννῶδες τὸ τὸ υϑύμημα » &) ΤΣ 
dor, καὶ κομιδῇ παχὺ» πρϑανωιρεῖν. τὸν ἀνταγωνιστὴν» 


ὡς ἀπόβάνῃ à ἀήττητος, ἀμέριστον ἔτι» καὶ ἀδιάκριτὸν 
χκαταλργὼν τὸν λόγον. 

IIOZ. Οὐκοῦν ἄμεινόν τι ὑμεῖς ἐπτγοεῖτε ἄλλο, εἰ τῶ» 
μὰ οὕτως ὑμῖν ἀποτεθύγνισται. 

ΑΠΟΛ. Εἰ καὶ τοῖς γέοις ἔτι καὶ | ἀγενείοις spy ἐφε» a6 
Τὸ & TéU Jóptcu δημηγορεῖν, ἴσως ἂν εἶπόν vi | συμφέρον 
εἰς τὴν διάσκεψιν. 

ΜΩμ. μὲν σκέψις, ὦ ω "᾿ἈΑπολλὸν » οὕτω περὶ p 
γάλων, ὥστε μὴ ἡ xab ἡλικίαν, » ἀλλὰ κοινὸν daraus προ- 
κεσϑωι τὸν “λόγον. χαρίεν γὰρ εἰ καὶ περὶ τῶν ἰσχά- 

3 Qwrsd«) "Esreidh τοὺς ϑύννους $ 'Apospeto ) ᾿Αμφισβυτήσιο 
eye x x«i ἀμφισβυτίσει γιχῶμεν, Mor. V. (€. ᾿Αμφίβολον. ) 

a Te υ Ἢ C] 4 se , e 
daas uper Mert Ya yi) Tools, M 
διόμασῃ. V. To. V. 

Nept. Àt ego compendiariam hanc excogiaff mihi vi- 
debar ad viCtoriam viam. 

Jup. Apage, thunnorum hoc commentum fuerit , & ni- 
mis pingue , ante interficere adverfarium , ut invictus mo- 
riatur , diputationem relinquens non diiudicatam , & de 
qua contentioni adhuc locus fit. 

Ner. Ergo melius vos aliud excogitate, fi mea adeo ad 
tlunnos a vobis ablegantur. 

4dpol. Si iuvenibus etiam, & adhuc imberbibus nobis 
permiffum lege effet concionari, forte dicerem aliquid uti- 
le ad noftram deliberationem. 

Mom. Deliberatio, Apollo , adeo de magnis rebus eft; 
ut non fecundum aetatem , fed communis omnibus dicendi 
facultas propofita fit, Lepidum quippe fuerit, fi, cum in 
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τῶν κωδυνεύοντες. , πρὶ τῆς ἐν TOig νόμοις ἐξουσίας δμι- 
χρολογοίμεθα. σὺ δὲ καὶ πάνυ ἤδη ἐ ὄννομοος εἰ P διμηγόρος ; 
πρόπαλωι μὲν ἐξ ἐφήβων ysyoras, ἐγγεγραμμένος ἃ 
ἐς τὸ τῶν δώδεκα ληξιαρχικόν' καὶ ὀλίγους δεῖν, τῆς ἐπὶ 
Κρόνου βουλῆς ὧν. ὥστε μ᾽ μδιραικιεύου πρὸς ἡμᾶς: ἀλ- 
λὼ λέγε 9 αῤῥῶν ἤδη τὰ δοκοῦντα, μὴ αἰδεσϑεὲς,, εἰ ἀ- 
γίνειος ὧν δημηγορήσεις, καὶ ταῦτα βαῤυπώγωνα καὶ 
εὐγένειον οὕτως υἱὸν ἔχων τὸν ᾿Ασκληπιόν. ἄλλως τε κα 


4 Ἐς τὸ τῶν δώδεκα) ᾽ΑΦ᾽ οὗ οἱ 
" exe. eo] ἄρχειν ἐτάχθησαν, d a 
λογότι παυδϑείσος τῆς Κρόνου dp- 
29s. V. (De XII Diis lege in $- 
viet» Áriftophanis. C. ) 

iid. Λυξιαρχικὸν) Δύο 36a 
γραμματεῖ ic παρὰ τόϊς ᾿Αθηναίοις. 
xal ἐν τῷ evi ἐνεγράφοντο ἅμα τῷ 
γιωνυθάναι, d ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ, ὁνίχα τῆς 
ἐννόμου ϑλικίας ἐγένοντο. ταῦτα d) 
ἐχαλέϊτο Λοξιαρχεκόν. Ἐπὴ δὲ οἱ 
ἐγγραφόμενοι. ἐγ αὐτῷ χύριοι éyi- 
perro χότε πῆς πατρίας Mer , 
τουτέστι TOU XÀhpoU xai τῆς ὑπο- 
στάσιως. λῆξις γὰρ ἐχαλεῖτο ἡ »ma- 
τρῷα χλυρονομία. ἐπὶ οὖν τῶν p- 

eyty καταλειπομένων, ὑπὸ ἐ ἐπετρὸ- 

ovt παρεπέμπετο τὰ πατρῷα, ὡς 
ἂν αὐτῶν διεπόντων μὴ φθείροιτο τὰ 
75v ἃ φάγων, εἶτα ἐπεὶ δ᾽ ἂν ἐπιόδιες 
τὶς οἱ ὄρφανοι nfncav , ἐξὴν αὐτοῖς 
ἀπὸ τῶν τόμαν εἰς τὸ Ληξιαρχικὸν 
ἐγγραφόντας ἀταλσμβάνειν τὰ πα’ 


τρῶα- τὸ δὲ ἂν τὸ τῆς λήξεως, ret 
τῆς ἑαυτοῦ ἀρ yn x» ογομαίας. τοῦ- 
qe γῦν ἐνταυθα εἰς τὸν "᾿Απόλλατα 
φυσὶν ὁ Ζεὺς, ὡς εἰ ! xa) ᾿ γένειος εἷ, 
χαὶ τοῦτο einig, τὸ μὲ ἐξὸν εἶναί σοι 
λέγειν» ἀλλ᾽ οὖν ἔξεστι. 4“τάλαι γαβ 
τὰς αὐτεξουσιότητος ἐπελάβου, ὡς 
χαὶ ὑπὲρ ἄλλου x«i ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐξ- 
étyai σοι ι λέγειν καὶ γγώρμιην eienyti- 
σα τῷ βουλομένῳ. τὸ di ὀλίγον 
δῶν τῆς ἐπὶ ἸΚρέγου βουλῆς ὧν, ἀντὶ 
τοῦ σχεδὸν τῶν der) Κρίνου. vir βου. 
λὴν συμπληρούντων ϑεῶν. ὀχτὼ γὰρ 
ἦσαν οἱ πάλαι ϑεοὶ, ὡς καὶ gres 
τῷ dexsi τῷ «Αλεκαργασυε. V. 

ibid. Τῆς ἐπὶ Κρ. βουλῶς ὧν) Ὁ 
Κρόνος, ὦ ὡς οἱ ἐ Ἕλλωνες Moyses, sp»n 
ἐβασίλευσε τῶν Sir, καὶ εἶχεν aA- 
λους d'ád'exa τοὺς σὺν αὐτῷ ὀϊοιχοῦν» 
τας, διωχθεὶς » τῆς βασιλείαις ix 
τοῦ Διὸς τοῦ ἐϑίου υἱοῦ ἐβλήθ εἰς 
τὸν Τάρταρον, χαὶ μετὰ T)VTO &A- 
A» evréera βουλὴ τοῦ Διός. V. 


extremis verfemur periculis , de poteftate legitima fubtili- 
ter ὅς ieiune difputemus. Tu vero etiam omnino iam le- 
gitimus concionator es , qui ephebis olim excefferis, & in 
duodecim Deorum album relatus , atque tantüim non de illo 
fub Saturno confilio unus fis. Quare noli apud nos ado- 
lefcentuli pudorem fimulare, fed auda&ter iam , quae tibi 
videntur , dicito , nihil verecundatus; fi imberbis concione- 
re, praefertim cum promiffa adeo barba , & menti probe 
hirfuti filium habeas Aefculapium. Ceterum decet te nunc 
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IUPPITER TRAGOEDUS. δὲν 
πρέτον ἂν ein σοι γῦν μάλιστα ex pair τὴν σοφίαν, εἰ 
μὴ μώτην. ἐν TO Ἑλικῶνι κάθησαι ταῖς Νούσαις συμ- 
Φιλοσοζῶν. 

ΑΠΟΛ. ᾿Αλλ᾽ οὐ σὲ "ὦ » Μώμε, , Χρὴ τὰ τοιαῦτα ἐφιέ- 
yai , τὸν Δία δέ. καὶ ἣν αὗτος κελεύσῃ τάχ; ἄν τι οὐκ ἄ- 
μουσον εἴποιμι ; ἀλλὰ τῆς ἐν τῷ Ἑλικῶνι μελέτης ἄξιον. 

ΖΕΥΣ. Λέγε, ὦ τέκνον ;  ἐφίημι γάρ, 

AIIOA. Ὁ ᾿ Τιμοκλῆς οὗτος ἔοικε χρηστὸς ἀνὴρ καὶ 
φιλόθεος , καὶ τοὺς λόγους πάνυ ἠκρίβωκε τοὺς Zrai- 
κούς" ὥστε καὶ σύνεστιν eri QuercQía πολλοῖς τῶν 
γέων, καὶ 3 μισιϑοὺς οὐ οὐκ ὀλίγους ἐπὶ τούτῳ ἐκλέγει , σφό- 
da πιθανὸς ὦ ὧν, ὁπότων ἰδίῳ τοὺς μαϑηταῖς δαλέγοιτο᾽ 
ἐν πλήθει δὲ εἰπεῖν ἀτολμότατός ἔστι; καὶ τὴν Φωνὴν ἰδιώ- 
τα καὶ μιξοβάρβαρος. ὥστε γέλωτα ὀφλισκάνειν διὰ 
τοῦτο ἐν ταὶς συνουσίαις οὐ συνείρων, ἀλλὰ βατταρίζων 
4 ᾿Ἐφιέγαιι) Zuyxoptir, ἐπιτρέ- — 00. V. 


zm. V. r4 Τίλωτα ὀφλισχάγει) Τίλωτα 
6 Ἔν τῷ “Ελιχῶν)) Βοιωτίας ὅρος, χρεωστέϊ, ἀντὶ τοῦ γιλᾶται. V. 
ἐν ὦ διατρίβειν αἱ Μοῦσαι ἐλέγον- 15 Βατταρίζων) Τὸ ἐν 78 evrs- 


praefertim tuam proferre fapientiam , nifi fruftra in Heli- 
cone refides, & philofophare cum Mufis. , 

Apol. Átqui tuum non eft, Mome , eam facultatem dare , 
fed lovis. Hic fi iufferit, forte aliquid dixero a Mufis non 
alienum , fed exercitatione, quam in Helicone inftituimus, 
dignum. 

Iup. Dic, fili: permitto enim. 

"pol. Bonus vir videtur effe ifte Timocles, & Deorum 
amans , & rationes Stoicorum plane perdidicit. Itaque mul- 
tis cum iuvenibus philofophiae caufa verfatur, mercedef- 
que eo nomine non parvas cotficit, qui fit probabilis ad- 
modum , cum privatim difputat cum adolefcentibus. In tur- 
ba autem dicere minime audet, & vocem habet imperiti 
hominis, ac femibarbarus eft, ut rifum propter ifta debeat 
in cengrefübus, qui non conneGat verba, fed balbutiar 
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. ' € ej v . 
καὶ raparmróputvog" xoci μάλιστω ὁπόταν οὕτως yj καὶ 
: 5: ε . 7 e ' ^ X 
- καλλιῤῥημοσύνην ir idsisrum Das (βούληται" συνεῖναι μὲν 
N75 €* N γῳ7 9 N Pd e 
γὰρ ἐς ὑπερβολὴν ὀξύς ἔστι καὶ λεπτογνωμῶν » ὡς Φα- 
« ^ 20.1. “Ἡ i 4 N « 
σιν οἱ ἄμεινον τὼ τῶν Zi GAY εἰδότες, λέγων δὲ καὶ ἐρ- 
€ 9.» / " » V N “ 
μηνεύων ὑπ᾽ ἀσϑενείας δαφϑείρει αὐτὰ καὶ συγχεῖ. 
οὐκ ἀποσαφῶν 0, τι βούλεται, ἀλλ᾽ αἰνίγριασιν τοῦ 
/ , N 7 * N 5 7 x 
κότα προτείνων, καὶ πάλιν eto σολυ ἀσαἰζφεστερῶ πρὸς 
, 3 c 8 γ Á 
τὰς ἐρωτήσεις ἀστοκρινόμενος. οἱ δὲ, οὐ συνιέντες , κατα- 
PF ΠῚ Ld ^ N ^ ^ N 7 
γελῶσιν αὐτοῦ. dei δὲ. οἴμωι» ma Dag λέγειν y καὶ του- 
»"-»2 Ν Ν ς / 
: TOU μάλιστα “ποιεῖσθαι πολλὴν τὴν πρόνοιαν ,ς ὡς συγῆ- 
σουσὶν οἱ ἀκούοντες: , 
“ MN 5 ^» Vv 3 à $ / 
58 MOM. Tevro μὲν ὀρϑως ἔλεξας» & Ἀπολλον , erae 
d , Ν -ῸὉ,}Ὥπτνν» 
σας τοὺς σαφῶς λέγοντας, εἰ καὶ μὴ πάνυ ποιεὶς σὺ τοῦ- 
2 tv tv NO N P4 N» SN 
To ἂν TOi χρησμοῖς» λοξὸς ὧν » καὶ γριφώδης., καὶ ἔς τὸ 
. θείᾳ βαρβαῤίζων, ὁ Βάττος δὲ οὗτος A Συνεῖναι μὲν γὰρ) Ari τοῦ die 
5 " í i^» e OXSlY , €eX7TOLIO SUgIV. . 
τὰς κατὰ Κυρήνην ἀποιχίας uni 14 Λοξὺς ὧν) Δοξὸς καλεῖται ὁ 
. 4ο.,͵ μογιλάλος τις ὦν, ἀπὸ τούτου -, UT , 
EE $ à ) , ói “ Ἀπόλλων, διὰ TU λοξὰ parre 
xal τοὺς μὰ εὐθυστόμους, voi TP S γα, dors στρεβλὰ καὶ ἄδιλα. 
. κεχρημένους τῇ γλώττῃ, ἀλλ᾽ ἐπι- Τ᾽ ρίφον δέ ἐστι τὸ προτεινόμενον dre 
. φεσυρμένως φθεγγομέγους, καὶ qa- λυτὸν ζήτημα. γριφῶδες οὖν εἶπα, 


ρασόμως ; βατταρίζειν φασίν. Υ. ἀντὶ τοῦ ἀσαφᾶς. . 


& perturbetur: & maxime quoties cum hoc ingenio etian 
venufte dicendi facultatem vult oftendere. Ad intelligendi 
enim vim acutiffimus eft, & fubtiliter cogitat, ut affirmant, 
qui Stoicorum res optime norunt.- Cum vero dicit δὲ er- 
plicat, prae imbecillitate ea corrumpit, & confundit, qui 
non clare, quid fibi velit , explanet, fed aenigmatis fimilia 
proferat , ac rurfus multo etiam obícurius ad interrogata 
refpondeat. Qui vero illum non intelligunt , derident. Opor- 
tet autem , puto , dilucide dicere, eiufque rei. multam ad- 
hibere providentiam , ut intelligant , qui audiunt. | 
.. Mom. Re&e tu quidem illud, Apollo, quod laudas dilu- 
. cide dicentes, etfi minime omnjum ipfe hoc facis in oracu 
. lis, obliquus, & perplexus, & qui in medium inter cer 
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μεταίχμιον. ἀσφαλὼς ἀποῤῥίπτων τὰ πολλὰ, ὡς τοὺς 
ἀκούοντας ἄλλου δισθὰι ΠΠυδίου πρὸς τὴν ἐξήγησιν αὖ- 
τῶν. ἀτὰρτ τί τὸ ἐπὶ τούτω συμβουλεύεις: ; τίνα ἴασιν ποιή- 
σασθαι τῆς Τιμοκλέους ἀδυναμίας ἐν τοῖς λόγοις ; 

AIIOA. Συνήγορον» ὦ Maps, εἴ πως δυνηθείημεν αὐ- 
τῷ παρασχεῖν ἄλλον τῶν δεινῶν τούτων, ἐρουνταὰ XT 
ἀξίαν, à ὥπερ ἂν ἐκεῖνος ; ἐνθυμηθεὶς ὑποβάλῃ. 

ΜΩΜ. ᾿Λγένειον τοῦτο ὡς ἀληθῶς ei εἰρηκοῦς, ἔτι παιδ-. 
΄Ὑωγοῦ τινος δεόμενον, συνήγορον ἔν συνουσίᾳ Φιλοσό- 

Quy παραστήσασιθεαι ὃ ἑρμηνεύσοντα πρὸς τοὺς παρόντας, 
᾿ ἅπερ ἂν δοκῇ Τιμοκλεῖ καὶ τὸν μὲν Apo. ; αὐτοπρόσω- 
πον, Καὶ δὲ αὐτοῦ j λέγειν, τὸν δὲ ὑ ὑποκριτῇ προσχρώμε- 
", ἰδία , πρὸς τὸ 2] ἐκείνω ὑποβάλλειν τὸ τῶ δοκοῦντα; τὸν. 
ὑποκριτὴν δὲ ἡ propio , οὐδ᾽ αὐτὸν dirae συνιέντα ὅ, τι 
ἀκούσειε. ταῦτα πῶς οὐ γέλως ἂν εἴη τῷ Ὁ πλήθει; ; ἄλλα 
TÜUTO μὲν ἄλλως ἐπινοήσομεν. Σὺ δὲ, ὦ ϑαυμάσιε, 


tantes locum tutus ipfe multa proiicias, ut , qui audierunt, 
alio opus habeant ad ea interpretanda Pythio. Verum quid 
poft illa confulis? quam medicinam facere Timoclis in di- 
cendo imbecillitati ? 

Apol. Patronum , Mome, f? qua poffemus illi adiungere 
alium de vehementibus illis, qui pro dignitate dicat , quae- 
cunque ifte excogitata illi fubiecerit. 

Mom. Vere pro imberbi iftuc dixifti, & qui paedagogo 
adhuc indigeat, patronum in philofophorum difputatione 
adítare, explicantem praefentibus, quid fentiat Timocles: 
ac Damin ex (ua perfona & pro fe loqui; alterum autem 
hiftrione uti, & feorfum illi in aurem, quae videantur, 
fubiicere , ac patronum deinde magnifice verba facere , qui 
forte nec ipfe, quae audivit, intellexerit. Ifta quomodo non 
nfus erunt multitudini? Verum de illo quidem aliter cogi- 
tabimus. At tu , praeftantiffime, (dicis enim, te vatem efle. 

Lucian. Vol. V1 
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(9w. yao xai μάντις εἶναι, καὶ à μισϑοὺς οὐκ ὀλίγους 
ἐπὶ τῷ τοιούτῳ ἐξέλεξας, à ἄχρι τοῦ καὶ ἢ πλίνϑους χρυ- 
σᾶς ποτε εἰληφέναι) τί οὐκ ἐπεδείξω ἡ ἡμῖν κατὰ καιρὸν᾽ 
τὴν τέχνην» προειπὼν ὁπότερος τῶν σοφιστῶν κρατήσει 
λέγων; οἶσϑα γάρ που τὸ ἀποβησόμενον , μάντις ὧν. 

ΑΠΟΛ. IL, d ὁ Maps. δυνωτὸν ποιεῖν ταῦτα. μή- 


τε τρίποδος ἡμῖν παρόντος ; μήτε ϑυμιαμάτων, ἢ » ἢ πηγῆς 
μαντικῆς. οἵα ἡ Κασταλία ἐστίν; 


ΜΩΜ. Ὅρας; ἀποδιδράσκεις τὸν ἔλεγχον» ἐν τῶ 
στενῷ ἐχόμενος. 

ΖΕΥΣ. Ὅμως, ὦ ὦ τέκνον, εἰπὲ, καὶ μὴ παράσχῃς τῷ 
συκοφάντῃ τούτῳ ἀφορμὰς διαβάλλειν καὶ χλευάζειν 
τὰ σὰ » ὡς ἐπὶ ὸ τρίποδι » καὶ ὕδατι, καὶ à λιβανωτῷ κείμε- 
ya ὡστ᾽ εἰ μὴ ἔχοις ταῦτα, στερησόμενόν σε τῆς τέχνης. 

AIIOA." Agctiyoy μὲν ἥν, ὦ πάτερ, ἐν Δελφοῖς, ἢ Κο- 


2 Καὶ πλίνθους χρυσᾶς) Κροῖσος τοῖς τόποις ὁ ᾿Απόλλων, ὡς λέγου- 
γὰρ ὃ Δυδᾶν βασιλεὺς, χρυσᾶς αὖ. σιν y ἐμιαντεύετο. εἰσὶ δὲ οἱ μὲν Δελ- 
τῷ πλίνθους προσήγαγεν. V. Qo) ἐν Ooxidi, à δὲ Κολυφὸν à 

15 Ἐν Δελφοῖς) Ἔν τούτοις γὰρ ᾿Ασία. V. 

& mercedes non parvas eo nomine cepifti, adeo ut late 
res etiam aureos aliquando acceperis) quin tu oftendis no- 
bis hoc tempore artem, praedicens , uter Sophiftarum di- 
cendo fuperaturus fit? Nofli enim fcilicet, quid futurum 
fit, cum divinus fis. 

"pol. Quomodo , Mome, fieri poteft, ut faciam talia, 
cum neque tripus nobis praefto fit, neque fuffimenta, ne- 
que fons fatidicus , qualis eft Caftalius ? 

Mom. Vides? fugis convinci, in angufto deprehenfus. 

lup. 'Tamen dic, fili, nec praebe calumniatori ifti obten- 
tum calumniandi & irridendi tuas divinationes , tanquam in 
tripode, & aqua , ac ture pofitas, ut, fi ifta non habeas, 

' arte quoque ipfa careas. 
"fpol. Melius quidem erat, pater, Delphis aut Colopho- 
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Daun, τὰ τοιαῦτα ποιεῖν, ἁστάντων μοι τῶϊ χρησίμων 
““αρόντων, ὡς ἔθος. ὅμως δὲ καὶ οὕτω γυμνὸς ἐκείνων, καὶ 
ἄσκευος πειράσομαι προειπεῖν ὁποτέρου τὸ κράτος ἔσται" 
» 2 N » NX Á 
ewe Oe δε, εἰ μῆ ἐμμετρώ Astyoipa. 
2 ^ E d 
MOM. Λέγε; ca δὲ μόνον "ὦ Λπολλον, καὶ μὴ 
Pd » «€ , 
συνηγόρου καὶ αὐτὰ ἢ ἑρμηνέως δεόμενοι. καὶ γὰρ οὐκ ἄρ- 
^ ^" er 9 
Vua, κρέα καὶ χελώνη νῦν ἐν Λυδία ἕψεται ἀλλὰ οἶσιϑα 
“τερὶ ὅτου ἡ σκέψις. 

ΖΕΥΣ. lí ποτε ἐρεῖς, ὦ τέκνον; ὡς τάγε πρὸ τοῦ 
χρησμου, ταυτῷ ηδὴ Φοβερά᾽ ἡ χρόα τετραμμένη, οἱ 
, N Dd / 3 ^ , . 
é aA uoi περιφερεῖς, κόμη ἀνασοβουμένη, κίνημα κο- 
ρυβαντῶδες, καὶ ὅλως κατόχιμα πάντα, καὶ Φρικώ- 
δη, καὶ μυστικά. 

6 Οὐκ ἄρνεια χρέα) Κροῖσος yàp 
ἀποπειρώμενος τοῦ ἐν Δελφοῖς μιαν- 
τείου e Bic εἴη, ἐποίει τοιοῦτο. 


δγευπρόπους εἰς Δελφοὺς ἀποστέλ.- 
λων, ὕταξεν αὐτοῖς ῥητὸν ἡμέραν 


γίου ταχόψας, καὶ τῷ λέβ»» 
T! τῷ διπλῷ ἐμβαλὼν, Las. ἅπερ 
ἅπαντα ἡ Πυθία dria ὡς ἐπράτο 
TO, μάλιστα περὶ τῶν τῆς χελώνης 


poer τὸ ἀφικέσθαι, xarà ταύτην 
τὴν ἐμεπρόσθεσμιον,, ἀνερόσίσα! τὴν 
TIuBia» , τί νῦν (tarea φρόστων ὁ 
Κροῖσος; ἐποίει δὲ ταῦτα τινικάδε 
Κροῖσος. λέβητα εἰς λέβητα ἐπε 


βαλὼν, εἶτα χελώνης χρίκ xad ἄρ- 


κρεῶν. ὀδμὴ μ᾽ ἐς φρένας ἦλθε χρα- 
τερήνοιο χελώνης. V. 
11 ᾿Ανασοβ.) Διιαραττομέν». G. 
ibid. Kira χορυβαγτῶδες) Μα- 
πεῶδες.. οἱ γὰρ Κορύβαντες δαίμονός 
“ἐσὲ περὶ τὸν “Ῥέας. Κατόχαμα δὲ, 
μανιώδη, φοβερά. V. 


ne talia facere, ubi praefto mihi funt pro more, quae ad 
rem faciunt omnia. Attamen fic etiam, nudus illis & im- 
paratus tentabo praedicere , cuius futura fit vi&oria: fufti- 
nebitis autem, fr non fatis modulata dixero. 

Mom. Dic , verum dilucida modo , Apollo , nec patrono 
atque interprete ipfa quoque indigentia. Nec enim agninae 
carnes aut teftudo nunc coquitur in Lydia: verum fcis, qua 
de re deliberetur. 

lup. Quid tandem dices, fili? Nam ea, quae praecedunt 
oraculum , terribilia ifta, iam adfunt: mutatus &olor, ocu- 
Ii huc illuc torti, coma. cum horrore turbata, motus Co- 
rybanticus: & in univerfum poffeffi hominis omnia , & hore 
rinlia,. δὲ myflica. n 

2 
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..AIIOA. Κέκλυτεμαντιπόλου τόδε ϑέσφατον ᾿Απόλε: 
; λῶνος , 

"huc ἔριδος χρυερῆς » τὴν ἀνέρες ἐστήσαντο 
"'O£ugóns, » pilae κορυσσόμενοι, συκιγοῖσι. | 
Ilo γὰρ ἔνϑα καὶ ἔγδα μόθου ὃ ἑτεραιολέι κλωγμῷ, 
Ταρφίος ἃ ἄκρα χόρυμβα καταπλήσσουσιν ἔχέτλης. 
᾿Αλλ᾽ ὅ ὅταν αἰγυπεὸς γωμιψώνυχρς ἀκρίδα μάρψῃ. 
Δὴ τότε λοίσιϑιον ὀμίβροφόροι κλάγξουσι κορῶνα, 
Νίκη δ᾽ ἡμιόνων» ἡ δ᾽ ὄνος ϑοὼ τέ τέκνα xp pu. 
ZEYX. Τί τοῦτο ἀνεκάγχασας, o 5 Moya; καὶ μὴν 

οὐ γελοῖα. τὰ ἐν ποσί παῦσαι δοκκόδαιμον , ἀποπγιγή- 


- 09 ὑπὸ τοῦ γέλωτος. 


MOM. Καὶ πῶς δυνατὸν, ὦ e ev, ἐφ᾽ οὕτω casi 
καὶ δ προδήλῳ τῷ χρησμῶν 
ΖΕΥΣ. Οὐκοῦν ἤδη καὶ ἡμῖν ἑρμηνεῦοις ὧν UUTOy 0» 
Ti καὶ λέγει. 
MOM. Il πρόδηλα, ὥστε οὐδὲν ἡμῖν Θεμιστο- 
17 Θεμιστοχλέους) Καὶ γὰρ μό- τος ᾿Αθυγαίοις χρησμοῦ, Une ot 
sec 6 Θεμιστοκλῆς συγῆχε vov-do0ér- ᾿Αϑηνῶν ἐπὶ Xiptou iparesóovre 
Apol. Peroipite ,-o fuperi, quae iam canit augur «dpollo, 
"Lite fuper rigida » quam confluere valentes 


«vdrguto clamore viri, verbifque petuci. 
Multum hinc alternis crocitibus aéra & inde; 


Non fine lucentis flivae terroribus, implent. 
"Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicadam Ὁ 
Tum fane imbriferae cornices ultima clangent. 
Viores muli , aft afinus fobolem arietat. acrem. 
up. Quid pleno ita ri&u rides, Mome? Verum ridicula 
non funt praefentia. Define, infelix, fuffocaberis a rifu. 
Mom. F^ qui poffim definere, Iuppiter , fuper oraculo ita 
claro ac dilucido ? 
lup. Ergo etiam nobis illud explicaveris, quid fibi velit. 
Moni. Manifeftum omnino. ltaque nihil nobis opus erit 
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κλέους δήσω. Φησὶ ye: τὸ λόγιον οὑτωσὶ M διαῤῥήδην, γόη- 
τῷ μὲν εἶναι; τοῦτον. ἡμᾶς δὲ ὄνους κανθηλίουξ , νὴ y» No, 
xai ἡμμόνους. τοὺς πιστεύοντας αὐτῶ, οὐδ᾽ ὅσον αἱ ἀκρί- 
δὲς τὸν κρὺν ἔχοντας. 

HPAK.. Ἐγὼ ἃ, ὦ πάτω, εἰ καὶ μέτοικός. εἶμι, οὐκ 32. 
ὀκχγήσω ὅμως τὰ δυκουντώ μοι εἰπεῖ. ὁπόταν ye ἤδη 
συνελθόντες διαλέγωνται. τηνικαῦτα » μὲν ὁ li Πιμοκλῆς 
ὑπέρσχῃ , ἰάσωμεν προχρρεὶν τὴν συνουσίαν ὑπὲρ ἡμῶν" 
ἣν δέ v ἑτεροῖον ἀπτοίβαένῃ».τᾶτε ἤδη τὴν στοὰν αὑτὴν ἔγω- 
yt. doi, διωσείσας» ἐμβαλῶ Ta Audi, ὡς m 
κατάρατος ὧν ὑβρίῷ, ες ἡ Ἱμᾶς. 

MOM. Ἡράκλεις» ie ie) Ἡράκλεις, ἄγροικον τοῦτο εἷς 


᾿Αθηναῖοι, ei | ἄμεινον αὐτοῖς ἐχλυπεῖν 
Tb ἄστυ, χαὶ ἀνεῖλε ὁ Πυθία τὰ, 
Τῆχος TAL, ξύλινον dido? εὖ- 
γύπα Ζεὺς, κα Srelo Σαλαμὶς, 
ἀπολεῖς δὲ σὺ τόχνα γιναιχῶν. ὡς 
οὖν μόνου Θεμότοχλήους ἀϑευρόντος 
$, τι καὶ λέχει ὁ x purple, τοῖς Φ 
ἄλλοις ἀσυνότου ὃ ὄντος, τοῦτο xod νῦν 
διασύρει ὁ: δι Μῶμος. ὅτι ,δαφέστερα 
ταῦτα τοῦ χρυσμοῦ ἐκείνου, ὡς μὰ 
δεῖσθαι Θεμιστοχλέόυς ἐξυγντοῦ. 


Y (Hinoria late apud Herodes 


a τ Koifeet ) Μειγάλους. G. 
Εἰ χαὶ. μέτοιχός εἰμι) Ἐπειδὰ 
ἄνθρωπος ὧν, ὡς λέγουσι ympán yé- 
yon St, καὶ εἰς Man μετώχν- 
en. V. M'Y Inquilimus. C 
γνάχλεις d à) τοῖν s ἰόθασιν 
ini ϑαυμασμεν᾽ λέγειν. ἔστιν οὖν 
ἐπίφθ μα d ἐκπλαυκχτιγοόν. ἔχε 
pueros οὖν τοῦτο εἰς Ἡρακλέα. V. 


Themiftoclé : adeo diferte dicit oraculum, hunc praefligia- 
torem efle, nos veto afinos clitellarios, ita me Iuppiter; 
& mulos , qui credamus illi, &:neque tantum mentis, quan- 
tum cicadas , habere. 

Herc. Ego-vero, pater, quamquam. inquilinus modo, ta» 
men non.cun&abor, quid mihi videatur, dicere. Nempe cum 
jam cohgrefl: diíputabunt , tum ego., fi. quidem Timocles 
fuperaverit, procedere finam inflitutam pro nobis difputa- 
tionem: fi vero quid fecus evenerit, tunviam: ego ipfam 
concuffam , fi ita videtur, porticum in Damidem.iniiciam, 
ne homo exíecrabilis contumeliis porro nos affciat. 

Mom. Hercules: heus Hercules! ruficunm illud eff, quod 
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pnxas » καὶ δεινῶς Βοιώτιον, ξυναπολέσαι 69i πονηρῷ vom 
7 δ ^ N N . 0^ ^v N 

oUTOUe , καὶ προσέτι τὴν στοὰν, αὐτῷ Νίαραθωνι, καὶ 
Μιλτιάδῃ, καὶ Κυναυγείρω; καὶ πῶς ἂν τούτων συμ- 
πεσόντων, οἱ ῥήτορες ἔτι ῥητορεύοιεν, τὴν μεγίστην εἰς τοὺς 
λόγους ὑπόβεσιν ἀφυρημῶοι; ἄλλως τε ζῶντι μῶν σοι δυ- 

NY * ^ M 0549 7 x ^ 
νατὸν ἰσὼς ἥν τι πρᾶξαι τοιοῦτο ἀφ᾽ οὐ δὲ eoe γεγένη- 
σαι, μεμάθηκας., οἶμαι, ὡς αἱ Moigas μόναι τὰ τοιαῦ- 
Ta, δύνανται, ἡμεῖς δὲ αὐτῶν ἄμοιροι ἐσμέν. 

HPAK. Οὐκοῦν καὶ ὁπότε τὸν λέοντα, ἢ τὰν ὕδραν 
ἐφόνευον. αἱ Μοῖραι di ἐμοῦ txt ἔπραττον: 

ΖΕΥΣ. Καὶ μάλα. 

᾿ Nw oy t , $2» NN À ^s 
HPAK. Kai yw ἤν τις υβρί; εἰς $406 , η περισυλῶν μου 


3 Καὶ δεινῶς Βοιώτιον) Εἰς dpa- 
ϑίαν ἰσκώπτοντο οἱ Βοιωτοί. ὧφ᾽ οὗ 
x«i ἡ παροιμία, Βοιωτία 0c. Ἔσεὶ 
οὖν Ἥραχλῆς Βοιωτὸς, ἐξ AXx jane 
γὰρ, ὁριμέως πάνυ ἐπέσχωπται. τὸ 
μὲν yàp προφανὶς o... . ἐπὶ .... 
vb di νοούμενον εἷς ὡμαθίων αὐτὸν 
διασύροι ὡς Βοιωτίν. V. 

2 Καὶ “ροσότι τὸν στοὰν} Τάχα 
ἦν τῷῬ στοῦ τῇ λεγομένῃ χοιχίλῃ τὰ 
σοὶ Μαραθῶνα ἐγέγραπτο. d ταῦ- 


Πέρσας ἐνίκυσαν, Κυναίγειρος δὲ εἷς 
τῶν ἀριστευσάντων ἐν Μαραθῶνι χα- 
τὰ Περσῶν. ὁ δὲ Μιλτιάδης στρατ- 
»γὺς ἣν τότο τῶν Αθηναίων. διασύ- 
με: δὲ καὶ τοὺς χατ᾽ ἐχείγου χαιροῦ 
phropat , ὡς συχϑύτεμον τούτων με" 
μινημένων οὐδὲν ὑέον ἐν ταῖς ὄπμογο- 
ρίαις, ἀλλ᾽ ἐχπληξεως χάριν τοῦ 
Xudalou ὁμιίίλου. ὅίσπεξ καὶ αὐτὸς 
οὗτος Quei διαπαίζων ἐν τᾷ Partis 
por Διδάσκαλος. V. ᾿ 


v& φυσίγ. ἐν Μαραϑᾶνι ὑὲ ᾿Αθηναῖοι 
difti, & valde Boeoticum , perdere cum uno malo tot 
komines , &: infuper totam porticum cum fuo Marathone, 
δι Miltiade, δὲ Cynaegiro. Et quomodo his una pereun- 
tibus in pofterum orationem ornabunt oratores , maximo 
jllo dicendi argumento privati? Praeterea vivus quidem 
cum effes; poteras forían tale quid efficere: a quo autem 
tempore Deus fa&tus es, didicifti, puto , Parcas folas poffe 
talia, nos autem eorum effe expertes. 
. Herc. Igitur cum leonem aut hydram interficerem, Par- 
cae illa per me faciebant? 

Jup. Omnino. 

Jec. Et iam fi quis contumeliofus in me fit, aut tem- 
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τὸν νεῶν» ἢ ἀνατρέπων τὸ ἄγαλμα, εἰ μὴ ταῖς Μοί- 
pas πάλαι δεδογμένον ἦ, οὐκ ἐπιτρίψω αὐτόν; 
ΖΕΥΣ. Οὐδαμῶς. 


HPAK. Οὐκοῦν ὦ ἄκουσον» ὦ s Ζῶ , μετὰ ῤῥησίας. 
ἐγὼ γὰρ. »ὡς 0 κωμικὸς ἔφη. , ἄγροικός epis» » τὴν σκά- 
Qn; σκάφην λέγων. εἰ τοιαῦτά ἔστι τὰ ὑμέτερα  μῶ- 
χρὰ χρέρειν Φράσας ταῖς ἐνταύθω | τημαὶς, καὶ κγίσσῃ s. 
καὶ ἱερείων αἵματι, κάτειμι, εἰς τὸν ἄδην, ὅπου με γυ- 
μνὸν ἔχοντα τὸ τόξον » X&y τὰ εἴδωλα φοβηδήσεται τῶν 


Ux ἐμοῦ πεφονευμένων ϑηρίαν. 

ΖΕΥΣ. Εὖγε, οἴκοθεν ὁ ὁ μάρτυς. Qai ἀπέσωσας 
γοῦν τῷ 9 Δάμιδ ταῦτα eme ὑποβάλλων. ᾿Αλλὰ τίς 11 
ὁ σπουδῇ ἢ προσιὼν οὗτός ἐστιν; ὁ χαλκοῦς » 6 εὔγρωμ- 
"i ὁ corpi papas s ὁ ὁ ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κό- 

ς; μάλλον y δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἑρμῆ, ἀδελφός ἔστιν, ὁ ἀγο- 

YI pto οἴκοθεν o μάρτυς ) ΠΙαρ- 15 Ὃ ἀγοραῖος) Ἕ μῆς ὁ dyo- 

pre M τῶν καθ᾽ d venis E i pios ἐτιμᾶτο παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
μεν ἢ μαρτυρία. καλῶς οὖν Ἰχρῆσας ὡς ἐν τῇ ἀγορᾷ ἱδρυμένος. εἰκότως 


τὸ αὐτῇ, ἐπειδὴ κατὰ τῶν εδν νῦν δὶ ἀδελφὸν ἐκάλεσε τοῦ Ἕ;μοῦ τὸ 
ὁ Ἤρακλῆε ἐλάλησεν. V. ἄγαλμα αὐτοῦ. V. 


plum fpoliando meum, aut evertenda ftatua , nifi Parcis 
olim ita decretum fuerit, illum non elidam δ 

Jup. Nequaquam. 
- Herc. ἴτας audi , Iuppiter, libere dicentem. Ego enim, 
ut ait Comicus, fum ruflicus : fcapham voco fimplex [capham. 
Si haec et veftra conditio, longum ego valere iuffis ve- 
flris iftis honoribus, & nidore, & victimarum fanguine ,. 
ad inferos defcendo , ubi me , nudum fi habeam arcum , um- 
brae certe interfedarum a me belluarum metuent. 

lup. Euge, domefticus, aiunt, teftis ! compendifecifi 
enim Damidi, ne illa dicat, cum ipfe fubiicias. Sed quis eft 
ille cum feflinatione accedens , ille aeneus , ille lineamentis 
omnibus circumcirca pulchre & ad amuffim fa&us, ille pri- 
fco more revin&tus comam? quin tuus frater , Mercuri, fo- 
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patios» ὁ Tap τὴν ΤΠοικίλην. πίττης γοῦν ᾿ἀναπέπλη- 
cras, ὁσημέραι ἐκμιαττόμενος ὑπὸ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. 
τί, ὦ παὶ- δρομαῖος ἡ ἡμῖν ἀφίξαι; 9 που τι ἐκ γῆς νεώ- 
τερον ἀναγγέλλεις: j 
EPMAT. Ὑσέρμεγα, ὦ & Ζευ, καὶ μυρίας τῆς σχου- 
δὴς δεόμενον. 
ΖΕΥΣ. Λέγε ἤδη. εἴτι καὶ ἄλλο ἡμᾶς ἔπανιστά- 
μένον λόληϑεν. 
ΒΡΜΑΓ. Ἐτύγχανον μὲ μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο" 
1Π|ιττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 
Θώραξ δέ μοι γέλοιος ἀμφὶ σώματι 
Πλασϑεὶς, παρμώρητο͵ μιμηλῇ τέχνῃ , 
ΣφΦραγῖδα χαλκοῦ πᾶσαν ὑντυπούμενος. 
Ὁμῶ δ᾽ ὄχλον στείχοντα, καί τινας dvo 
ξἸχροὺς κεκράκτας; πυγμάχρυς σοφισμάτων ; 
Y Πίστις γοῦν ἀναπίπλασται Οἱ σπωμα, ἵνα spe αὐτὸ ποιήσωσιν. V. 
γὰρ ποιοῦντες τοὺς ἐνδριάντας χαὶ ,9 Ὑποπιττούμενος) Πίσσῃ τλατ- 
τὰ ἀγάλματα, Doc ς εἶχον περιπλάτ- σπόμενος V. (Περιπλαττ' μενος C.) 


THY τὸ ἄγαλμα, τοῦ Ἕ,μοῦ 4 πίσσῃ ; 15 Expeyéres ) Τοὺς τὰ μεγά- 
χαὶ οὕτω λαμβάνειν τὸ αὐτοῦ ἐχτύ- λα χράζοντας. 


renfis ille, iuxta Poecilen: pice enim oppletus eft, qui quo- 
tidie exprimatur a ftatuariis. Quid , fili, ic curriculo ad nos 
venifti? Num quid novi nobis de terra affers? 
Herm. Ingens quiddam, Iuppiter, & infinita diligentia 
dignum. 
Jup. Dic iam, num quid praeterea feditionis nobis i im- 
prudentibus ortum eft? 
Herm. Statuariis modo pro. more praebuit 
Pice oblinendum pettus atque tergora. 
Lorica corpori tenax , rifum movens , 
A ffila lam pendebat arte. fímia , 
Signum velut totius aeris exprimens. 
Turbam venire cerno , 6 inter hanc duo 
Clamofos , pallidos, pugiles fophifmatum , 
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Δάμν τε καὶ — 

ΖΕΥΣ. Παύου » & Ἑρμαγόρα βέλτιστε , τραγῳδῶν. 
εἶδα γὰρ οὖς τινᾶς λέγεις. ἀλλ᾽ ἐκεῖνό μοι Φράσον, εἰ 
πάλαι συγκροτεῖται αὐτοῖς 9 ἔρις. 

EPMAT. Οὐδέπω, ἀλλ᾽ ἐν ἀκροβολισμοῖς ἔτι ἤσαν, - 
ποσφενδονώντες ἀλλήλοις , πόῤῥωθέν ποθεν λοιδορούμενοι. 

ΖΕΥΣ. Τί οὖν ἔτι χρὴ a ποιεῖν λοιπὸν, ὦ ϑεοὶ, 3 ὥκρθῶ- 
σθαι ἐπικύψαντας αὐτῶν: ὥστε ἀφαιρείτωσαν ai Ὧ.- 
pu τὸν μοχλὸν ἤδη, καὶ ἀπάγουσαι τὰ νέφη ἀναπε- 
ταυνύτωσαν τὰς πύλας τοῦ οὐρανοῦ. Ἡράκλεις » ὅσον τὸ 
σληϑος i ἐπὶ TW ἀκρόασιν ἀπηντήκασιν. ὁ δ Τιμοκλῆς 
οὗτος οὐ πτάγυ μοι ἀρέσκει, ὑποτρόμων καὶ ταραττόμε- 
γος, ὥπολεϊ πάντα οὗτος τήμερον. δῆλος yer ἐστιν οὐδὲ 
ἄντάρασϑαι τῷ Δάμιδ δυνησόμενος, ἀλλ᾽ ὅπερ ἡμῖν 
δυνατώτατον, εὐχώμεθα ὑπὲρ αὐτοῦ, 


1 Δάρεεν τε καὶ ) Μέλλοντος εἰς 5 Ἔν ἀχροβολισμοῖς ) ᾿Αχροβο-- 
“εἰν Ἑ μοῦ » Δάμεν τε xal Τιμο- λιδμὸς ἐστὶν, ὅτε πρὶν συμιβάλλου- 
᾿ χλία, ὁ ὁ Ζεὺς τὸ σρᾶγμα vocac ἀγα- σιν o) πολέμιοι ἀλλήλοις; βάλλουσι 


χύπτει αὐτόγ. τοῖς βέλεσι χαὶ τοῖς λίθοις. V. 
3 Εἰ πάλαι!) b ix πολλοῦ V, ( praeludium. C. 
Daminque 6 — 


lup. Define , optime Hermagora, tragoedias agere. No- 
vi enim, quos dicis, Át illud mihi dic, an diu commifía eft 
illis pugna? 

Herm. Nondum: fed adhuc erant in velitationibus, fun- 
dis petentes fe invicem, conviciis e longinquo iactandis. 

lup. Quid ergo iam faciendum fupereft, Dii, quam ut 
profpicientes illos audiamus? Quare iam removeant Ho- 
rae obicem, redu&ifque nubibus portas coeli pandant. Her- 
cules! quanta turba auditum convenit. At ifte Timocles 
non valde mihi placet contremiícens & perturbatus: cor- 
rumpet ifte omnia hodie: apparet enim , illum neque con- 
tra Damidem aufurum fe attollere. Verum quod maxime 
poffumus, vota fgciamus pro illo, 
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2Zuyt; $0 ἡμείων » ive, μὴ Δάμις γε πύθηται. 
35. ΤΙΜ. Τί ew. o ἱερόσυλε Δάμε, ϑεοὺς μὴ ἐἶνα;, 
μηδὲ προνοεῖν τῶν ἀνθρώπων: ; 
AAM. Odx' ἀλλὰ σὺ πρότερον ἀπόκριναί μοι» ᾧ τ 
yi λόγῳ ἐπείσιϑης εἶναι αὐτούς. 
^—— TM. Οὐὔμοενουν, ἀλλὰ σὺ, o μιαρὲ; ἄπόκριναι. 
ΔΑΜ. Οὔμενουν, ἀλλὰ σύ. 


ΖΕΥΣ. Tav μὲ p παραπολὺ ὁ ἡμέτερας ὥμεινον καὶ 
εὐφωνότερον τραγρύνεται. εὖγε » &)  Τιμόκλεις, ὦ ἐπίχει τῶν 
βλασφημιῶν" ἐν γὰρ τούτῳ σοι τὸ κράτος. ὡς τώ γε ἄλ- 
λα b σὰ ἀποφανεῖ ἐπιστομίξων. 

IM. ᾿Αλλ, μὰ τὴν ᾿Αϑηνᾶν, οὐκ ἂν ἀποκριναῖ: 


um. σοι πρότερον. 
ΔΑΜ. Οὐκοῦν, ὦ ω Τιμόκλεις, i ἐρώτα" ἐκράτησας 


γὰρ τοῦτό γε, ὀμωμοκώς" ἀλλ᾽ ἄνευ τῶν βλασφη- 
μίῶν, εἰ doxei. 


x Ἡμείων) Ἡμῶν. Ὁ, 


Sed taciti intra nos, feriant ne Damidis aures. 


Tim. Quid ais, facrilege Dami, Deos non effe, neque 
providere hominibus? ? 


Dam. Non. Sed tu prius mihi refponde, quo argumento 
illos effe credideris. 

Tim. Non ita. Sed tu, impure, refponde. 

Dam. Non, inquam. Sed tu. 

lup. Huc ufque multo nofter melius & vocalius exa- 
fperatur. Euge, Timocles : ingere convicia: in hoc enim tibi 
robur ; quantum ad alia , piícem te obturando ore efficiet, 

Tim. Ego vero, ita me Pallas, prior tibi non refpondero. 

Dam. Ergo , Timocles , interroga : hoc enim certe iura» 
tus vicifti : fed abfque maledi&is, fi videtur. 
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TIM. Εὖ λέγεις, εἰπὲ οὖν μοι» οὐ δοκοῦσί σοι» ὦ 36 
κατάρατε, προνοεῖν οἱ 9 εοί; 

AAM. Οὐδαμῶς. 

ΤΙΜ. Tí Φης; ἀπρονόητα οὖν ταῦτα πάντα; 

AAM. Ναί. 

TIM. Οὐδ᾽ ὑπό τινι οὖν ϑεῶ τάττεται ἡ τῶν ὅλων 
ἐπιμέλεια: 

ΔΑΜ. Οὐ. 

ΤΙΜ. Πάντα δὲ εἰκῆ Φέρεται ἀλόγῳ τῇ Qoa 

AAM. Naí. 

TIM. Ec ἄνθρωποι » T&UT&, ἀκούοντες, ἀνέχεσϑε, 

No» 7 N05 / 
X24 οὐ κατωλεύσετε τὸν ἀλιτήριον: 

, » » »9? ἃ 
AAM. Τί τοὺς ἀνδρώπους ἐπ᾿ ἐμὲ σπαροξύνεις o T: 
ει El? οἱ ἄνθρωποι) Ἔὔρον οὔ. ϑέσεσιν, ὁποῖον καὶ τὸ ἀληϑινὰ (fic 

τοι" οἱ ἄγθρωποι, v d σχετλιαστι- — corrupte) xal τὸ ἐν Πειραιεῖ. δή- 
Xv ἐπίξρκμα συναλιμμένον τῷ ἄν- doveri. χανθάρλιμον. ( & hoc 116- 
θρωποι. εἰώθασι δὲ οἱ μετρικοὶ τοῦ. — rum corruptum ) χαὶ ὅτε οἱ χατα- 


τὸ $041» κἀν ταῖς παραϑέσεσιν. Τῇ, λογάδην utuntur hoc. Plato , mo? 
C. G. fic habent: Ἰωάνθρωποι, φέρεσγε ἄνθρωποι; ἔστι γὰρ τὸ ἐγ- 


H 


ἰὼ ἄνθρωποι ) Τὺ ἐντελὲς, ial oi, τελὸς οἱ ἄνθραποι. Quin & paffim 

σχιτλιαστιχον ἐπέξῥομα συγαληλι- — invenire eft apud Oratores τ᾿ ἐν- 

μένον τῷ ἄνθρωποι. Confueverunt δρὸς pro τοῦ ἀνδρός, Ο. 

metrici hoc facere xà» ταῖς παρω- 12 KaraAierrs) Auf&£ ers. G. 
Tim. Bene iftuc dicis. Dic igitur mihi, non videntur ti- 

bi, homo exfecrabilis , providere Dii? 

Dam. Nequaquam. 

Tim. Quid ais? fine providentia itaque fiunt haec omnia? 

Dam. Sane. 

Tim. Neque a quodam Deo igitur procuratio univerfo- 


rum ordinatur ? i 
Dam. Non. ) 
Tim. Omnia autem temere feruntur, irrationabili impetu? 
Dam, Nempe. 


Tim. Tum vos, qui ifta auditis, patimini, nec lapidibus 
obruitis impium ? 
Dam. Quid homines contra me irritas, Timocles? aut 
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μόκλεις; 5 τίς ἂν ἀγανακτες ὑπὲρ τῶν Sus; ;XdiTau- 
τῷ ἐκέψων αὐτῶν οὐκ ἀγανακτούντων! οἵ γε οὐδὲν δεινὰ 
διατεθήκασί με πάλαι ἀκούοντες T γε ἀκούουσι, | 

TIM. ᾿Ακούουσι γὰρ. ὦ Δάμι, ἀκούουσι, καί σ΄ 
μετίασι ποτὲ χρόνῳ ὕστερον. 

ΔΑΜ. Καὶ πότε ἂν ἐκεῖνοι σχρλὴν ἀγάγοιο er C 
τοσαῦτα, ὡς On. πράγματα ἔχοντες. καὶ τὰ " τῷ 
κόσμῳ ; ἄπειρα τὸ πληθος à OyT£b, οἰκονομοούμενοι; ; ὥστε 
οὐδὲ σέ 7 0 ἠμύγαντο ὧν  ἐπ:ορκεὶς ἀξὶ, X403 τῶν ἄλλων, 


ja μὴ βλασφημὲν καὶ αὐτὸς ἀγαγκάζωμιαι παρᾶ τὰ 


συγκείμεναι. καέτοι οὐχ, ὁρῶ ἣν τινα ἂν ἄλλην ridus 
τῆς ἑαυτῶν προνοίας μείζω ἐξενεγκεῖν ἐδύναντο, ἢ σὲ κα- 
κὸν, κακῶς ἐπιτρίψαντες , ἀλλὰ δηλοί εἰσὶν od 
τες ὑπὲρ τὸν ι᾿Ωκεανὸν ἰσως μετ᾽ ἀμύμονας Αἰδιοπηας. 


4 Kai σε μετίωσι ποτὲ ) Ἢ nerf guerras , ὃ ὃ ἐστι, τιμωρῶνται. De pre- 

videntia Theologi praefertim Graeci legendi. 

ἔστι Πρόνοια “καὶ καλῶς ruben 
τὰ πάντα πᾶσιν, ὡς ϑέλει βούλυται. 

oUX, ὡς λέγοις σὺ, καὶ τὴν ἐναβρύνη 

πείθειν 2 ἐχθρὸν, ὦ Τιμόχλεις, εὐλόγως. 6. & C. 
Καί σε μετέρχονται ) "O ἐστι τιμωροῦνται. ἡ. τα Αμύμονας) Ἔα» 
γνέτους. G. 
quis es, qui Deorum vicem iraícaris, idque illis ipfis non 
irafcentibus? ut qui nihil in me gravius confuluerint , olim 
licet audierint , modo audiant. 

Tim. Enimvero audiunt , Dami , audiunt, & aliquando 
te fuo olim tempore ulcifcentur. 

Dam. Et quando illi otium ad me puniendum habeant, 
qui tot, ut ais, negotia fuftineant , & res huius univerf, 
infinitas numero, adminiftrent? Itaque necdum te ulti funt 
ob perpetua tua periuria, & reliqua, quae taceo , ne &iple 
maledicere praeter pa&a cogar. Quamquam non vido, 
ecquam aliam demonftrationem providentiae fuae maiorem 
poffint edere, quam malum te mortalem male obterendo. Sed 


apparet, illos peregre abeffe trans Oceanum forte apud Acbi- 
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e γοῦν αὐτοῖς συνεχῶς ἰέναι παρ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ dara, 
tti αὐτεπαγγέλτοις ἐνίοτε. 

TIM. Tí πρὸς τοσαύτην ἀναισχυντίαν ἐποιμε» ὦ. 3 ῷ 
lau; 

ΔΑΜ. Ἔκῶο, ὦ & Τιμόκλεις, ὃ πάλαι ἐγὼ ἐπόθουν. 
ἰχουσαί σου, ὅπως ἐπείσιϑης oir das προνοεῖν τοὺς. Six. 

TIM. H τάξις με πρώτη τῶν γιγνομένων ἔπεισεν »ὃ 
xd ἀξὶ τὴν αὐτὴν ὁδὸν i jov, καὶ σελήνη κατὰ ταυτὰ», 
καὶ ὥραι τρεπόμεναι» » καὶ Φυτὰ Φυόμενα. καὶ ζῶα *yty- 
ώμωα, καὶ αὐτὰ ταῦτα οὕτως εὐμηχάνως. κατεσκευώ- 
Cua, ὡς τρέφεσϑαι » καὶ à κιγεῖσιϑιαι» καὶ ἐννοεῖν, καὶ | 
βαδζων, καὶ à τεκταίνεσϑαι i» καὶ σκυτοτομεῖν, καὶ τἄλι-- 
λα ταῦτα προνοίας ἔργα εἶναί pon δυκεῖ. 

ΔΑΜ. Αὐτό που τὸ ὃ ζητούμενον. o) 5 Τιμόκλεις, συγάρ- 
τάξεις. οὐδέπω γὰρ δηλον, εἰ προνοίᾳ τούτων ἕκαστον 
ἐπιτιλεται ἀλλ᾽ ὅτι μὲν τοιωυτά ἐστι τὰ γιγνόμενα, 





pes Heroas crimine puros, Mos enim illis frequenter ad illos abi- 
rt coenatum , interdum etiam cum ipfi fponte condixerunt, 

Tim. Quid ad tantam impudentiam dicam , Dami? 

Dan. lllud , Timocles, quod olim ego audire ex te οἱ. 
po, quomodo in eam opinionem veneris, uti putes Deos 
wondere. 

Tin, Otdo primum eorum, quae fiunt , mihi perfuafit: 
[0] eandem femper viam tenens , & eodem modo luna , & 
wnpeflatum vices, & plantarum fatus, δὲ gegerationes 
Nimalium, eaque ipía animalia tanto artificio perfecta, ut 
- moveri , cogitare , incedere, fabricare , coriariam 
€ poffint : haec, & alia in eo genere providentiae ope- 
ἢ effe mihi videntur. 

Dan. Ipfum quodammodo , quod in quaeflione eft, pro 
WPumento arripis , Timocles. Nondum enim manifeftum , an 

ovidentia horum unumquodque perficiatur. Sed talia qui- 
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Φαίν ἂν καὶ αὑτός" οὐ μὴν αὐτίκα mimis as à ἀνάγκη, 
καὶ ὑπὸ τινὸς προμηθείας αὐτὰ γίγνεσϑαι. ἢ εν γὰς καὶ 
ἄλλως ἀρξάμενα »γῦν ὁμοίως, καὶ κατὰ ταυτὰ συνίστα- 
σϑαι, σὺ δὲ τάξιν αὐτῶν ὀνομάζεις. τὴν ἀνάγκην. εἶτά 
διλαδὴ à ἀγανακτήσεις, εἴ τις σοι μὴ ἀκολουθοίη , τὰ γι- 
γνόμενα, μιν» OO, ἔστι; καταριϑιμουμένῳ 1 καὶ tra- 
γοῦντι» οἰομένῳ δὲ ἀπόδειξιν ταῦτα εἶναι, τοῦ καὶ pe 
volu διατάττεσιϑαι αὐτῶν ἑκαστον. ὥστε κατὰ τὸν κῶ- 
μικὸν » Τουτὶ μὲν ὑπομόχϑηρον , d» dé Μοὶ λέγε. 

39 ΤΙΜ. Ἐγὼ μὲν οὐκ e οἶμαι καὶ ; ἄλλης ἐπὶ τούτοις dii 


ἀποδείξεως. ὃ ὅμως δ᾽ οὖν ἐρῶ, ἀπόκριναι γάρ μοι  Oyr- 
ρός σοι δοκεῖ ἃ ἄριστος ποιητὴς γενέσθαι; 


ΔΑΜ. Καὶ μάλα. 
ΤΙΜ. Οὐκοὺν ἐκείνω ἐπείσϑην;» τὴν πρόνοιαν τῶν ϑεῶν 


ἐμφανίζοντι. 
ΔΑΜ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ϑαυμάσις, ποιητὴν μὲν ἀγαβὸν Ὁ-᾿ 
9 Ὑπομόχθηρον) ᾿Ανόντον. Ο. 
dem effe , quae fiunt , ipfe quoque dixerim ; fed non flatin 
neceffe eft, ut credamus, etiam a providentia quadam ili. 
fieri. Poteft enim fieri, ut a fortuito initio nunc fimiliter 
& eodem modo confiftant. Tu autem ordinem illorum vo 
cas neceffitatem. Deinde nimirum indignaberis , fi quis tibi 
non obfequatur , ea, quae fiunt, ficut funt , enumeranti & 
laudanti ; fimul vero putanti, hanc démonftrationem εἴς, 
providentia quadam illorum unumquodque vices fuas c 
vare. Igitur, ut eft in comoedia, Hoc fultiolum videtur: 4j 
fer alterum. 

Tim. Equidem non puto alia opus effe in hifce demov 
ftratione. Attamen interrogabo. Etenim refponde mihi. Ho 
merufne videtur tibi optimus po&ta fuiffe ? 

Dam. Sane. 

Tim. llli ergo credidi, providentiam Deorum declarant 

Dam, Verum enimvero, homo admirabilis, poétam q! 
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pop exta. Das , πάντες σοι συνομολογήσουδι» μάρτυ- 
N 9 fr ΄“ 99» v M 
pa. δὲ ἀληδη περὶ τῶν τοιούτων, οὔτ᾽ ἐκεῖνον, οὔτε ἄλλον 
χοιητὴν οὐδένα. οὔτε γὰρ φληθείας μέλει αὐτοῖς, οἶμαι» 
ἀλλὰ TOU. κηλεῖν τοὺς ἀκούοντας, καὶ διὰ τοῦτο μέτροις 
τε κατώδουσι, καὶ μύθοις κατηχοῦσι., καὶ ὅλως, ὥπαν- 
τα ὑπὲρ τοῦ τερπνοῦ μηχωνῶνται. ᾿Ατὰρ ἡδέως ἂν ἀκού-- AO 
σαιμε οἷς τισι μάλιστα ἐπείσϑης τῶν Ὁ μήρου" ὥρω οἷς 
περὶ τοῦ Διὸς λέγει, ὡς ἐπεβούλευον συνδῆσαι αὐτὸν ἡ 
ϑυγάτηρ, καὶ ὁ ἀδελφὸς, καὶ ἡ γυνή; καὶ εἴγε μὴ τὸν 
Βριάρεων ἡ Θέτις ἐκάλεσεν, ἐλεήσασα τὸ γιγνόμενον . 
ἐπεπέδητο ἂν ἡμῖν ὁ βέλτιστος Ζεὺς. συναρπασϑείς. 
ἀνθ᾽ ὧν καὶ ἀπομνημονεύων τῇ Θέτιδι τὴν εὐεργεσίαν» 
ἱξαπατῷ τὸν ᾿Αγαμέμνονα; δνειρόν τινα Ψενδὴ ἐπκιπέμ- 
« N “ 3 “ 94 / « tw » «M 
Jas , ὡς πολλοὶ τῶν ᾿Αχαιῶν ἀποθάνοιεν. pete ; ἀδύνω- 
Toy γὰρ ἥν αὐτῷ, κεραυνὸν ἐμβαλόντι, καταφλέξαι τὸν 
4 Κυλεῖν) Θέλγειν. V, 13 ἸΟνειρόν τινα) Πάντα ταῦτα 
8 Ἢ ϑυγάτηρ, χαὶ ὁ ἀδελφὺς, — "Opopot περὶ τοῦ Διὸς εἶπε. χαλῶς 
xe à yv ) Ἢ ᾿Αθυνζ, χαὶ ὁ Π[οσ- δὲ πάνυ τὸν Ὅμηρον αὐτὸν κατὰ τῶν 
εἰδὸν, καὶ ἡ Ἥρα. V. Ἑλλήνων ἔνεγκε μάρτυρα. V. 
dem bonum fuiffe Homerum, omnes tibi largientur: (6. 
flem autem idoneum talium , neque illum, neque alium 
quemcunque poétam. Neque enim veri illis curam effe pu- 
to, fed ut auditores demulceant ; atque ob id ipfum, ver- 
fibus occinunt , & perfonant fabulis , & in univerfum iu- 
cunditatis caufa machinantur omnia. Verum libenter au- 
dierim , quibus maxime Homeri diis fidem habueris: num 
illis, quae de Iove dicit , infidias illi feciffe, ut ligarent, fi- 
liam , & fratrem, & uxorem? δὲ nifi Briareum advocaffet 
Thetis, miferata fatum, in compedes forte raptus nobis 
effet Iuppiter optimus. Pro quo etiam beneficio gratiam 
relaturus Thetidi, decipit Agamemnonem , immiffo fomnio 
mendaci, quo Achivorum multi perirent. Vides? non pote- 
rat nempe ia&to fulmine ipfum comburere Agamemnonem, 
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᾿Αγαμέμνονα αὐτὸν, ἄνευ TOU ἁπατεῶνα εἶναι doi. ἢ 
ἐκεινώ σε μάλιστα εἰς τὴν πίστιν ἐχεσσάσατο ἀκούον- 
τα, ὡς Διομήδης μὲν ἔτρωσε τὴν ᾿ΑΦροδέην, εἶ εἶτα τὸν 
"Ap αὐτὸν, A9was παρακελεύσει , μετὰ μικρὸν δὲ, 
αὐτοὶ συμπεσόντες οἱ ϑεὸ ἐμονομισίχουν ἀναμὶξ ἄῤῥε- 
γές τε καὶ ϑήλειαι , καὶ Ama μὲν "Apr καταγω- 
γίζεται , ἅτε καὶ πεπονηκότα» οἶμαι; ἐκ τοῦ τραύμα- 
τος. ὃ map TOU v Διομήδους εἰλήφει, Aro δ᾽ ἀντέστη 
σῶκος ἐριούνιος Ἑρμῆς. ἢ ἢ τὰ περὶ τῆς ᾿Αρτέμεδός. σοι 
πιθανὰ ἔδοξεν, ὡς ἐκείνη μεμψψιμοιροῦσα Ἰγανάκτησον 
οὐ κληθεῖσα ΕΦ᾽ ἑστίασιν ὑπὸ TOU v Οἰνέως. καὶ Ν da τὸν: 
TO σὺν τινά ὑπερφυᾶ , καὶ ἀνυπόστατον τὴν ἀλκὴν» 
era ner ἐπὶ τὴν xd χώραν αὐτοῦ. ἄρα οὖν τὰ τοιαῦτα 
λέγων es Ὅμηρος πέπεικε; 

ΖΕΥΣ. Βαβαί. ἡλίκον, ὦ ὃ, ἀνεβόησε τὸ πλῆ- 
Sog, ἐπαινοῦντες τὸν Δαμιν᾽ ὁ δ᾽ ἡμέτερος, ἀπορουμέ: 

Σῶκχ:.) Οὕτως ἐκαλεῖτο ὁ Ἕ»- ὀ ibid. ἜἘριούνιος ) ᾿Οφέλιμος. G. 
μῆς, οἱονεὶ Zeciontoc- V. I2 ᾿Ανυπόστατον) ' Aoóprror. G- 


ut non videretur effe impoftor. Aut illa forte ad credendum 
te pertraxerunt, cum audires, a Diomede vulneratam Vene- 
rem, ac ipfum deinde , Minerva infligante , Martem ? pau- 
lo poft autem, ipfi irruentes in fe invicem Dii proelia mi- 
fcuere viri pariter ac feminae , & Minerva quidem Martem 
fuperat, laborantem puto ex vulnere , quod a Diomede ac- 
ceperat; Latonam at contra [εὶς utilium dator Hermes. Àut 
iftaec de Diana probabilia tibi vifa funt, cum illa aegre fert 
& indignatur, fe non vocatam ab Oeneo ad epulas: atque 
eam ob caufam aprum horribili magnitudine, & robore, 
cui refiflere nihil poffet , in regionem illius immittit, Num 


quid ergo talia dicens Homerus tibi perfuafit? 


lup. Hem! quanto, o Dii, clanore multitudo laudavit 
Damin. At nofter defperare videtur: metuit enim, & ali 
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γὼ Sae" δέδιε “γοῦν, καὶ ὑποτρέμει, καὶ δῆλός ἐστῳ 
ἀποῤῥίψων τὴν ἀσπίδα, καὶ ἤδη περιβλέπει οἷ στῶρ- 
ἐκδὺς ἀποδράσεται. 

TIM. Οὐδ᾽ Εὐρπίδης ἄρά σοὶ δοκεῖ λέγειν τι ὕγιξς» 
ὁπόταν «ὑτοὺς ἀναβιβασάμενος τοὺς ϑεοὺς ἐπὶ τὴν σκη- 
vi» δεικγύῃ σώζοντας μὲν τοὺς χρηστοὺς τῶν ἡρώων , τοὺς 
πογηροὺς δὲ, καὶ τὴν ἀσέβειαν κατὰ σὲ ἐσιτρίβθοντως3 

ΔΑΜ. ᾿Αλλ᾽, ὦ γωναιότατε Φιλοσόφων Τιμόκλεις, 
εἰ ταῦτα σοιοῦντες οἱ τραγωδοὶ στεπείκασί σε» ἀνάγ - 
χη dvo Θώτερον, ἤτοι Tlooor, καὶ ᾿Αριστόδημον» καὶ 
Σάτυρον, ἡγεῖσϑαί σὲ wig εἶναι τόνε, ἢ τὰ πρόσω- 
πὰ τῶν Θεῶν αὐτὰ. xe τοὺς ἐμβάτας, καὶ τοὺς ποῦ. 
ἤρεις χιτῶνας.» καὶ χλαμύδας ; Καὶ χειρίδας, καὶ 7rpo- 
yarrpídue, xai σωμάτιω, καὶ TRAN, οἷς ἐκεῖνοι mt^ 
μνύνουσι τὴν τραγῳδίαν, ὅπερ καὶ γελοιότατον οἶμαι. 


2 Παρεχδὺς} Ὠϊπρεξελϑόν. Ὁ. 12 Ἐμβάτας) 'Enfácac μὲν τὰ 
Σ Ἐπιβάσαις ) pas, ἀναβιβασώά. ξύλα ἃ ἐμβάλλουσιν ὑπὸ τοὺς πόδας 
(ioc τοὺς Θεούς. G. οἱ τραγῳδοὶ, ἵνα φανῶσι μαμρότεο 


9 Oi τραγῳδοῦ} Οὗτοι iq. De δοσέρες δι, τὰ μέχρι τῶν ποδῶν 
χριταὶ ἦσαν ὑποκρινόμενον τὰ τῶν 13 Χειρίδας) Τὰ xen&c λεγό- 


τραγῳδῶν ὁράματα. . μμεγῖς μαγέχια. V. 


quantum tremit , & apparet, abie&utum effe clypeum: & 
iam circumípicit, qua (e fübducens queat aufugere. 

Tim. Neque Euripides igitur tibi fanum quid videtur di- 
cere, cum Deasipíos in fcenam produ&tos oftendit, ut (er- 
vant bonos inter Heroas, malos vero & impietatem, qua- 
lis tua eft, obterunt? | 

Dam. Sed o generofiffime philofophorum, Timocles, fi, 
haec dum agunt, períuafere tibi Tragici ; oportet alteru« 
trum horum, aut Polum, & Ariftodemum, & Satyrum, 
putare te Deos effe tunc, aut ipfas Deorum perfonas, δὲ 
cothurnos , & talares togas, & chlamydes, & manicas , & 
ventralia, & thotaces, & alia, quibus illi tragoediam ornant: 

Lucian. Vol. VI. 5 
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ἐπεὶ δ xa t ἑαυτὸν ὁπόταν ὁ Εὐμπίδης, μηδὲν i ἐπειγούσηᾳ 
τῆς χρείας τ τῶν δραμάτων, τὰ δοκοῦντα οἱ λέγῃ » ἀκοῦ- 
σῃ αὐτοῦ τότε παῤῥησιαιφομένον, , 
Opa, τὸ τὸν ὑψοῦ, τὸν δ᾽ ᾿ἀπείρον' αἰθέρα , 
Καὶ γὴν πέριξ ἔχρνϑθ᾽ ὑγραὺς ἐγ ἀγκάλαις, 
Τοῦτον νόμιζε Za, τόγδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν. 
καὶ 7 dA 
Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν ὃ δ Ζεύς. 
Oo γὰρ οἶδα, πλὴν λόγῳ κλύων: 
κωὶ τὰ τοιαυτῶ. 
42 ΤΙΜ. Οὐκοῦν ὥπαντες ἄνθρωποι, x καὶ τὰ dn. t 
πάτηνται, Θεοὺς γομέζοντες. καὶ πανηγυρίζοντες. 
ΔΑΜ. Εὖγε, ὦ Τιμόκλεις, d ὅτι με ὑπέμνησας τῶν 
κατὼ τῶ ἐβνη νομιζομένων, ἀφ᾽ ὧν μάλιστα συνίδοι τις 
ὧν; ὥς γε οὐδὲν βίβαων à 0 περὶ Θεῶν λόγος πῶς ἔχει. 
πολλὴ γὰρ ἡ ταραχὴ» καὶ ἄλλοι ἄλλα νομέξουσι» 


quod quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqui ubi pro 
fe Euripides, nihil urgente fabularum neceffitate , quae fibi 
videantur dicit , audias ipfum tunc libere pronuntiantem: 
Sublime fu fum cernis , immenfum aethera , 
Cuius tenetur mollibus complexibus 
Terra: hoc putato Numen , hunc perhibe lovem. 
& rurfus, 
O luppiter, quicunque demum es luppiter ; 
Nec enim , nifi fermonibus, mihi notus es: 
& fimilia. 

Tim. Igitur omnes homines & populi decepti funt , qui 
Deos effe putent , ac celebrent. 

Dam. Bene, Timocles , admonuifti me eorum , quae in- 
ter gentes moribus legibufque recepta funt: e quibus ni- 
mirum maxime cognoverit aliquis , quam nihil firmum illa, 
quae de Diis feruntur , habeant. Multa enim confufio, & 


IUPPITER TRAGOEDUS; — aj 
Σκύδαι μὰν ᾿Ακνάκῃ ϑύόῤνέες, καὶ Θράκες Ζαμόλξι.- 
ἃ, dpavrtry ἀνθρώπῳ ἐκ Σάμου, ὡς αὐτοὺς ἥκοντι, 
Φρύγες δὲ Mrs, καὶ Αἰθίοπες ἡμέρα , καὶ Κυλλήνιοι 
Φάλητι, καὶ ᾿Ασσύριοι Tuto, xai Πῴσαι συρὶ ; 
καὶ Αἰγύστιοι ὕϑατε. καΐτον μὲν ἅπασι κοινὸν Toig Ái- 
γυπτίοις Τὸ ὕδωρ," ἰδία; δὲ, Μεμφίταις μὲν ὃ oov 
Ova" Πηλουσιώταις - δὲ κρόμυον᾽ καὶ ἄλλοις ἴβις, 5j 
χροκόδειλος » καὶ ἄλλοις 'κυνοκέζαλος , ἢ αἴλουρος, 9 
πίβηκος᾽ καὶ ἔτι κατὰ κώμας, τοῖς Μὲν ὁ δεξιὸς ὦμος 
ϑεός" TÉig δὲ xer ἀντιπέρας οἰκοῦσιν, ἅτερος. καὶ ἄλ- 
Aog κεφαλῆς ἡμίτομῳψ, καὶ ὥλλοις “ποτήριον κεραμέ- 
ῦν ἢ τρύβλιον. ταῦτα “τῶς οὐ γέλως &rTiv, ὦ καλὲ 
Τιμόκλεις; ^ | 

ΜΩΜ. Ovx ἔλεγον, ὦ Oo), ταῦτα πάγτα ἥξειν εἰς 
τρὺμφαγες.» καὶ ἀκριβῶς ἐξετασϑήσεσϑαι; 
insi Σαύθο, eiiam ed rai der ale da τὸ tac d 
τῶν αὐτῶν 0yXm ἀχινάχην ἰδρύσαγ. — dy 


" imd na . : 
τιςσιδηροῦν, Socias ἐπετείους προσο 12 Ἰρύβλιον ) Tiéauov. G. 


alii alia fanxerunt : Scythae facrificantes acinaci ,&Za ᾿ 


molxidi Thraces, qui fngitivus e Samo ad illos venit; Phry- 
ges autem Menae, id ejl, Lunae ; & Diei Aethiopes ; & Cyl- 
lenii Phaneti ; & Affyrii columbae ; & Perfae igni; & aquae 
Aegyptii. Quamquam communis quidem Aegyptiis omni- 
bus Deus eft aqua; privatim vero Memphitis Deus bos 
età, Pelufiotis cepe; & aliis ibis, aut crocodilus , cynoce- 
phalus, aut feles, aut fimia: & infuper per vicos aliis hu- 
merus dexter Deus eft; e regione autem habitantibus, fi- 
fífler? & aliis caput dimidiatum, & aliis figulinum pocu- 
lum aut patella. Haec quomodo non ridicula funt, o pul- 
cher Timocles ? 

Mom. Nonne praedicebam , Dii , futurum, ut proferren- 
tur in lucem haec omnia, & accurate examinarentur ? 

S a 
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ZETA. Ἔλεγο; ὦ a) Maps; καὶ ἐπετίμας ὀρθῶς, 
καὶ ἔγωγε πειράσομαι ἐπανορθώσασϑα; αὐτὰ, ἢν τὸν 
&y ποσὶ κίνδυνον διαφύγωμεν.. 

ΤΙΜ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ώ Θεοῖς dp σὺ, τοὺς χρησμοὺς καὶ 
προαγορεύσεις φῶν ἐσομένων; τίνος ἔργῳ ἂν εἴποις» ἢ 

εῶν καὶ τῆς σγρονοίας τῆς i ἐκέδω; — 

AAM., Σιώπησον, ὦ d ἄριστε , περὶ τῶν. χρησμῶν, 
ἐσεὶ ἐρήσομαί σε, τίνος αὑτῶν μάλιστα pape σθαι 
ἀξιοῖς: 4 | ἄρ᾽ ἐχεώου ; ὃν τῷ 3 Audi ὃ à Iob € ἔχρησω: ἧς 
ἀκριβῶς ἀμφήκης ἦν καὶ διπρόσωπορ» οἷοί εἰσι τῶν 
Ἑρμῶν ἔ ER dro 32 à ἀμφοτίρωθων à opener» πρὸς ὁπό- 


φερον ἂν αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ; ἢ τί μᾶλλον ὁ Kp 


43 


. 10 Augus) Ἔχ τῶν δύο μερῶν 
wX&r, τουτέστι βοῶν. οὐδεὶς γὰρ 
ἡδεῖ περὶ συὸς ἔλεγεν, 921 τὸν ἽΔλυν 
διαβὰς τὴν ἀρχὸν καταλύσει. Διὰ 
TO vro δ) χαὶ ys σωπος. γῥάφεται 
δὲ à ἀμφήρης, iv ἢ ἀφ᾽ ἐχατέρου ἔρι- 
a ποιᾶνγ, 

ibid. ΟἿ οἱ εἰσι καὶ τῶν "Ep. fior) 
οἱ Ἑμαὶ τετράγωνοί τίνες Χίογης 
gray παρὰ τοὺς ϑόοὺτὶ βυμένοι, ἄνω 
πρὸς τὸ xpo εἰς κεφαλὴν ἔχοντες 
ἀνθρώπου με εἰμι μημένον τὸν λέϑον. 
ἐνίοτε μὲν οὖν ἐν πρόσωπον εἶχαν ἡ 
κιφαλὺ, ὡς πάντων ἀνθρώπων. ἔστι 


ε xal dvo ἃ ἀφ' ὁπκοιτέρου μέρουϊ. 
αἰνίττετο ἃ αὐτοῖς ὁ Ἕρμῆς αὐτὲς 
«erpityBboc ὧν 302) παρὰ τὰς ádeix. 

"Epp τὸν λόγον βούλονται εἶναι, 
ἐδμαινον οὖν τὸ iov, ὃν διὰ τῆς 
ὁόου παρεδήλουν, σὶ σὺν λόγῳ καὶ μετὰ 
λόγου πὸ ορεύεσίσαε, χαὶ toU. de 
LA ὧς idpatoy τὸ rer &yovoy ἀχι- 
σἄφει᾽ τοῦ σχύματοι. ὑπρόσωνοὐ οἱ 
ἐκοιεῖ bro, εἰς ἔμφασιν το ὕ χρῆναι. τοῖς 
φίλοις, ἤτοι τοὶ ic zr αὐτὸν ἡμῖν 
» TOU βίον sien pi, xal Vt 


καὶ ἀποῦσιν ὁμοίως Mitt, διάθεσιν 
uin. v. ) 


up. Praedixifti, Mome, δὲ τοῦδ aos reprehendit; nc ftu- 
debo corrigere ifla, modo praefens periculum effugerinus. 

Tim. Verum tu Diis inimice , oracula, ὅς praedi&iones 
futurorum , cuius opus dixeris, nifi Deorum illoramque 
providentiae? 

Dam. 'Tace , vir bone, de eraculis. Nam interrogabo te, 
cuius illorum maxime velis mentionem fieri? nam ibus, 
quod Lydo Pythius reddidit, quod exacte ambiguum erat 
ac vultu duplici, quales funt Hermarum quidam, duplices, 
& utrinque fimiles, ad quamcunque ilorum te partem 
convertas? Áut ugum magis fuperato Croefus Halye, 
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σὸς διαβὰς τὸ τὸν Αλον, τὴν αὑτοῦ ἀρχὴν» d τὴν Κύροι 
καταλύσει; καίτοι οὐκ ὀλίγων ταλάντων ὁ Σαρδιανὸς 
ἐκεῖνος ὄλεθρος» τὸ ὃ ἀμφιδίξιον τοῦτο ἔπος: ἐπρίατο: 

ΜΩΜ. Αὐτά πω, ὦ s ϑεὼ, ἀνὴρ διεξέρχεται λέγων, 

ἃ ἐγὼ ἐδεδίειν μώλιστα. ποῦ νὺν ὁ καλὸς ἡμῖν κιθαρῳ- 
δὸς: ἀπολόγησαι αὐτῷ. κατελθὼν πρὸς ταῦτα. 

ZETE. Σὺ ἡ ἡμᾶς ἐπισφάττες. ὦ » Mapa, oi οὐκ. ἐμ ὦ 
χαιρῷ Vuy. ἐπιτιμῶν. | 

TIM. "Opa οἷ oia ποιεῖς, tà ἀλιτήμε Apa ; p4oyoyeu- 44 
“ἃ τὰ €x αὐτὰ; τῶν. J'en ἀγατρέπεις. τῷ λόγῳ, 
βωμὸς αὐτῶν. 

ΔΑΜ. Qu. πώντας ἔγωγε τοὺς βωμὸς, ὦ a Tipé- 
xdg. τί: yae xci δεινὸν dcr αὐτῶν. γίγνεται » εἰ. θυ. 
μιωαμάτων καὶ ἃ εὐωδίας μεστοί εἰσις: τοὺς 'δὲ ἐν ᾿Ταύροις 
τῆς ᾿Δρτέμιδος- ἡβέως ἂν ἐπεῖδον. ἐκ. βάθρων ἐπὶ κεῷτω- 


«Ὁ Σαρδιανὸς » Ὁ dai Σά;- πὸ ἐχ τῶν dio μερῶν γοούμανογ. V. 


je, ἐν Σάρδεσι γὰρ. ἣν τὸν τοῦ vo "Edw αὐτὰ) Eds τὰ ἀγάλμα» 
Κροίσου βασίλεια. V. ᾿αλέγει, παρὰ τὸ ὁρᾶσθαι. v. 
3 TV.  ἀμέψιδέξιον) ᾿Αμφιδίξιον 4 Ἐν Ταύροιρ). Ἐν γὰρ τῇ Σχυ- 


λίγεται ὁ ὁ ταῖς δύο χερσὶν ὡς δεξιαῖς βίαν τρὺς χπρατουμένους. ξέγαμρ. ἔθιμον 
χρώμενος. ἀμῳιδέξιας οὖν drravSue τῇ ᾿Αρτέριδι. V. 


fuum imperium an Cyri diffolvet? Atqui non paucis talen- 
tis Sardiana- illa pernicies ancipitem iftum verfum emerat. 

Mom. Hla ipfa: fere, Dii, hic vir difputat, quae ego-ma- 
xime metuebam. Ubi nune eft nobis pulcher ille citharoe- 
dus? Defcende , refponde ifti pro te ad haec crimina, 

Iup. Enecas tu nos, Mome, importunis illis reprehen- 
fionibus tuis; ᾿ 

Tim. Vide , quid agas, exfecrande Dami, tantum non fe- 
ds i ipfas Deorum: difputatione tua evertis, ipforumque 

taria. 

Dam. Non omnia equidem altariz, Timocles: quid enim 
mali ab iis fiat, fi fuflitus & boni: odoris plena fint? Sed 
illa Tauricae Dianae Ebenter fáne viderem e fundamentis it 

5.2 
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A ἀνατρεπομένους , &Q' ὧν τοιαῦτα ἡ mapíóns εἰ εὐονν 
χουμένη ἔχαιρε. 

ΖΕΥΣ. Τουτὶ πόθεν ἡ ἡμὴ τὸ ἄμαχον κακὸν ἐπῆλθεν; 
ὡς δαιμόνων οὐδενὸς ἀνὴρ Φείδεται, ἀλλ᾽ ἐξ ἁμάξης 
παῤῥησιάζεται » καὶ 

Máprro ἑξείης, ὅστ' αἴτιος, ὅστε καὶ οὐκί. 

ΜΩΜ. Καὶ μὴν ὀλίγους ἂν, ὦ Ze, τοὺς ἀναιτίους 
εὕροις v ἡμῖν" καί που τάχα προϊὼν ὁ ἄνθρωπος ἅψε- 
τῶι καὶ τῶν κορυφαίων᾽ τινός. 

TIM. Οὐδ βρμωντάστος αὐτοῦ τοῦ. Διὸς ἀκούεις, ὦ 
ϑεομάχε Mus; Ἢ 

ΔΑΜ. Καὶ πῶς οὐ μέλλω βροντῆς à ἀκούειν, » » T- 
μόκλεις; si δὲ ὁ Ζεὺς ὁ βρωτῶν à ἐστι, σὺ ἂν. ἄμεινν 
εἰδείης, exsilty arolty παρὰ τῶν ϑεῶν ἀφιγμῶος. tr 
ei γε ἐκ Κρήτης ἥκοντες ἄλλα ἡμῖν διηγοῦνται, τάφον 


8 ἜἘπνχ εἴ) Ἔπδλθεν. σ. Bprer κῶς χρωμένων, « ἐξ ἀμά- 
4 ᾿Αλλ᾽ ἐξ ἀμάξες) 'Er τῇ ἑορτῇ £c. 


τῶν » Δμονυσίων τοῖς ᾿Αθηναίοις 15 Ten gx) Τάφος ὃν ἡ τῇ - 


λέν ᾿δομβερούνεν πὰς ΤΟΥ ΔΊΟΣ ὙΔΟΣ ry di 
Ὠκροιμία οὖν ἐχράτησον ἐπὶ τῶν ὁ. αὐτὸν γῦν ἀποτείνοται. V. 
caput evería, in quibus talibus epulis virgo illa gavifg eft 
lup. Unde nobis invi&um iftud malum infonat? ut nul- 
li Deorum vir e fed tanquam e plauftro confidenter 
maledicit, 
E: lacerat deinceps igfontes atque nocentes, 

Mom. Verum paucos fane, Iuppiter, inyeneris inter nos 
infontes. Et forte progreffus homo tanget etiam fummorum 
quendam. 

Tim. Neque tonantem ipfum Iovem audis, hoftis Deo- 
zum Dami? 

Dam. Quidni tonitru audiam , Timocles? Utrum vero 
luppiter fit, qui tonat, melius tu noris, qui forte a Dii 
alicunde veneris: quando , qui « Creta veniunt, alia nobis 
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Tie κεῖθι, δείκνυσθαι καὶ |] στήλην ἐφεστάναι δηλοῦσαν 
ὡς οὐκέτι βρεντήσειεν ἃ ἂν ὁ Ζεὺς, τεδνεῶς πάλαι. 

MOM. Tovr t ἐγὼ πρὸ “πολλοῦ ἥπιστάμην ἐροῦντα 
τὸν ἄνθρωπον. τί δ᾽ οὖν, ὦ 5 Ζῶ, ὦ ὠχφίακαρ: ἥμιν» καὶ 
συγκροτεῆς τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τοῦ τρόμου; ϑαῤῥεν χρὴ» 
καὶ τῶν τοιούτων ἀνθρωπίσκων καταφρονεῖν. 

ZET x. lí λόγεις» ὦ Maja, xara pti; οὐχ 
épat ὅσοι ἀκούουσι ; καὶ ὡς συμπεπωσμένοι εἰσὶν " ἤδη 
xa ἡμῶν, καὶ ἀσχάγει αὐτοὺς ἀναδησάμενος τῶν ὥτων 
ὁ Δάμις; 

ΜΩΜ. ᾿Αλλὰ σὺ ὁπόταν, ὦ Zi, Duy σειρὴν 
χρυσείην καθεὶς, ὁ ἅπαντας αὐτοὺς 


Αὐτῇκεν yes ἐρύσαις., αὐτῇ τε ϑαλάσσῃ. 
TIM. Εὐπέ μοι, ὦ κατάρατε, πέπλευκας ἤδὴ Tori; 46 
AAM. Καὶ πολλάκις, ὦ Τιμόκλεις. 
TIM. Οὐκοῦν ἔφερεν ὑμᾶς τότε ὁ ἄνεμος ἐμπίπτων 


narrant, fepulcrum ibi quoddam oftendi , & columellam 
adftare, quae declaret, non tonaturum amplius lovem, 
qui olim fit mortuus, 

Mom. Hoc diu ego íciebam di&urum effe hominem. Quid 
ergo, luppiter, expalluifti nobis, & dentes tremore colli- 
dis? Bono animo oportet effe, & eiufmodi homunciones 
coatemnere. 

lup. Quid ais, Mome, contemnere? Non vides, quot 
ipfum audiant, & quam illius perfuafionibus contra nos 
occupati fint ? abducatque illos auribus devin&tos Damis ? 

Mom. At tu , cum volueris, Iuppiter, catena aurea de- 
miífa omnes 

Ipfa cum terra huc 6 cum mare traxeris ad. nos. 

Tim. Dic mihi, exfecrabilis homo, an aliquando navigafti ? 

Dam. Et faepe ; Timocles. 

Tim. Nonne ferebat tum vos ventus, in linteum i irruens, 

“4 
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τῇ ὀθόνῃ, καὶ ἐμπιπλῶς τὰ ἀκάτια, ἢ οἱ ἐρόττοντες; 
ἐκυβέρνα δὲ εἷς τις ἐφεστὼς, καὶ ἔσωζε τὴν ναῦν; 

ΔΑΜ. Καὶ μάλα. 

TIM. Εἶτα ἡ ναῦς μὲν οὐκ ἂν ἔπλει; μὴ κυβερνωμέ- 
yn; τὸ δὲ ὅλον, τοῦτα ἀκυβέρνητον οἴει, xay ἀνηγεμόνευ- 
τον Φέρεσϑαι: , 

ΖΕΥΣ. Εὖγε συνετῶς ταῦτα ὁ Τιμοκλής» καὶ ἰσχμ- 
ρῶς τῷ παραδείγματι. ΣΟ, | 

47. AAM. ᾿Αλλ', ὦ ϑεοφιλέστατε Τιμόκλεις, τὸν μὲν 
κυβερνήτην ἐκεῖνον εἶδες àv, dei τὰ συμφέροντα ἐπινο- 
οῦντῶ, xc πρὸ τοῦ καιροῦ παρωσκευαζόμενον, καὶ 
προστάττοντα τοῖς ναύταις, ἀλυσιτελὲς δὲ οὐδὲ ἄλο- 
yov οὐδὲν τι εἶχεν ἡ ναῦς, ὃ μὴ χρήσιμον πάντως καὶ 
ἀναγκαϊον ἦν πρὸς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς. ὁ δὲ σὸς οὗτος 
κυβερνήτης, ὃν τῇ μεγάλῃ ταύτῃ vii ἐφεστάναι ἀξιοῖς. 
καὶ οἱ συυναῦται αὐτοῦ. οὐδὲν εὐλόγως. οὐδὲ κατὰ τὴν 

τ Καὶ ἐμπιμπλλεὶὴ ᾿Αχάτια οἱ παρ᾽ ὑμῖν λεγόμενα χκάροια ἀκά- 


μὲν τοὺς μεγάλους xal μέσονς κα- σία φασὶν, oig ἡ κόραια ἐνέλχεταις 
λοῦσιν ἰατιύς. eid] d' οἵ χαὶ τὰ — V. 





& implens vela, magis quam remigantes? gubernabat au- 
tem quidam gubernaculo admotus, navemqne fervavit? 
Dam. Sane. 
Tim. Tum navis quidem non navigaffet, nifi effet guber- 
nata: hoc univerfum autem fine gubernatore atque duce ; 
ferri arbitraris? | 
lup. Euge, prudenter ifta, Timocles, & valide difputas 
fimihtudine. | 
Dam. Verum, cariffíme Diis Timocles, gubernatorem 
illum videbas femper cogitare utilia, & ante tempus para- 
re fe, & imperare nautis: inutile autem aut irrationabile 
tiihil habebat navis, quod non omnino utile & neceffarium 
ipfis effet ad navigationem. At tuus ifte gubernator, quem 
magnae praeefie navi poftulas, & focii illius nautae, nihil 
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ἀζίαν δατάττουσινγ' ἀλλ ὃ μὲν πρότονοξ εἰ τύχοι, ἐς 
τὴν πρύμνην ἂν ἀποτέταται; οἱ πόδες δὲ ἐς τὴν πρώραν 
ἀμφοτεροι" καὶ χρυσαϊ μὲν αἱ ἄγκυραι ἐγίοτε» ὃ χηνί- 
σχος δὲ μολιβδους" καὶ τὰ μὲν ὕΦαλα κατάγραφα, 
τὰ δὲ ἔξαλα τὴ τῆς νεὼς ἄμορφα. Καὶ αὐτῶν δὲ τῶν ναυ-- 
τῶν ἴδοις ἃ ὧν τὸν μὲν ἀργὸν καὶ ἄτεχνον.» xdi ἄτολμον 
πρὸς τὰ ἔργώ; διμοιρίτην ἢ ἥ τριμοιρίτην' τὸν δὲ κατακο- 
λυμίησαί τε δεινὸν, καὶ ἐπὶ τὴν χεραίαν ἀγαπηδῆσαι 
ῥάδιον, » καὶ εἰδότα τῶν χρησίμων ἕκασται ; μόνον τοῦτον 
Mas προστεταγ μένον. τὼ δὲ αὐτὰ καὶ ἐν τοὺς ἐπιβα- 

αἰς, μαστιγίαν pe τινώ ἔν προεθρίω παρὰ τὸν κυβερ- 
νήτην καθήμενον, καὶ à ϑεραπευόμενον , καὶ ἄλλον κίναι- 


1 Πρότονος ) Τὺ σχοινίον ᾧ $ óte- 
μοῦσι τὸν ἱστόν. 
3 Ὁ χανίσχος} Τὸ τῆς πρώρας 
" eco ὃ ἀπέρτανται αἱ ἄγκυραι. ὁ 
τρόπιδος de ἐστὶν dgxá. χ»- 


Vinxar d ἐλέγετο, ὅτι χηγὸς κεφαι- 


λὴν μορφοῦντες οἱ ναυπηγοὶ, ἐπετί- 
βυσαν τῷ ἄχρῳ. τάχα τὸ msi iov εἰς 
Xr ἐποιχάζοντες, à ὃ τοῦ εὐοιωγίσ- 
usi χάριν͵ ὡς ἀβάπτιστος αὐτοῖς à 
ναῦς διωτελοίη, τρόπον χανὸς ὑπερ- 
Woyea, τῶν κυμάτων. V. 


7 Διμοιρότην ἡ Διεμοιρότης ὃ τοῦ 


διμοίρου τῶν ἐν τῇ "i ἄρχων. τρι- 
μοιρίτης d, ὁ τοῦ τρίτου μέρους ἄρ- 
χωτ. οὕτω δὲ ἐλέγοντο οἱ μὴ τὸν ἐν- 
τλῆ μισ'ϑὸν “λαμβάγοντες στρατιῶ- 
ται, τῷ μὴ εἶναι τὴν στρατιωτιχὴν 
ἀρετὰν τέλειοι. V. 

ibid. Tw δὲ καταχολυριβῆσαι ) 
Πάντα ταῦτα λέγει ὡς ὀνόματα τῶν 
ἐγ τῷ πλοίῳ σχευῶν, ἃ μεταφορικῶς 
ἐπὶ ἀνθρώπων νοντέον. ὅτε οἱ μὲν 
ὀφοίλοντες XaA πράττειν . ἄτυ- 
χρῦσιν" οἱ δὲ ἄδιχοι, εὖ πράττου- 
et, V. 


ratione neque pro dignitate conflituunt. Sed protonus for- 
te funis ad puppim tentus eft, pedefque ad proram utri- 
que: & ancorae interdum aureae, chenifcus autem plum- 
beus; & pi&a , quae mari demerguntur, quae vero eminent, 
deformia. Inter ipfos vero nautas videas alium quidem pi- 
grum atque inertem, & ad opera fuftipienda timidum, di- 
midiae effe vel tertlae parti navis praefe&um: alium vero 
ad natandum ftrenuum , ad exfiliendum in antennas agilem , 
& utilium omnium fcientem, Íolurn exhaurire fentinam iuf- 
fum: eandemque inter ve&ores effe rationem: furciferum 
quendam primo loco apud gubernatorem affidere & 'coli; 
aliumque cipaedum , aut parricidam, aut facrilegum , fu- 
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doy, ἢ πατραλοίαν, ἢ ἱερόσυλον, ὑπιρτιμώμωνον, κιὼ 
τὰ ἄκρα τῆς νεὼς κατειληφότα᾽ χαρίεντας δὲ πολλοὺς 
ἐν μυχῷ τοῦ σκάφους στενοχωρουμένους, καὶ ὑπὸ TN. 
σπρὸς ἀλήθειαν “χειρόνων πιατουμένους. ἐννόησον γοῦν. ὅ- 
σῶς Σωκράτης μὲν καὶ ᾿Αριστείδης ἔπλευσε, καὶ Φω- 
κίων, οὐδὲ τὰ ἄλφιτα διαρκῆ ἔχοντες» οὐδὲ ἀστοτεῖναι 
τοὺς πόδας δυνάμενοι ἐπὶ γυμνῶν τῶν σανίδων παρὰ τὸν 
, ὥἄντλον᾽ ἐν ὅσοις δὲ ἀγαθοὶς Καλλίας, καὶ Μειδίας, 
καὶ Σαρδανώπαλος ἐντρυφῶντες, καὶ τῶν ὑφ᾽ αὑτοῖς 
49 καταπτύενος. Τοικῦτα, & τῇ νη; σου γίγγεται., ὦ σο- 
Φώτατε Τιμόκλεις᾽ di τοῦτο αἱ ναυαγίαι μυρίαι. εἰ δέ 


4 Ὅχως Σωκράτης Σωχράτης 
xe) Φωχίων ᾿Αθηνκῖοι Σ ; duo i- 
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νώσχοσθαι ὅτι ὑποθῆχαιἐ mem. 
ὅθεν xai Μένανδρος ἄστικτον ? - 
" 





T1901 ἐπ᾽ ἀρετῇ ϑαυμαζόμενοι. ὁ μὲν 
φιλόσοφος, ὁ δὲ στρατηγός. V. 

y Φωχίων) 'O Φωκίων οὗτος μιοι- 

p εἶχε γυναῖχα, 8 καὶ ἑάλω 
«c. G. 

8 Καλλίας καὶ Μειδίας καὶ Σα 
ὅαν.) 'O μὲν Καλλίας οὗτος, j: 
Κρατῖνος φησὶν, Ἱππονίκου vile ἦν, 
τὸν δῆμον Μελυτεὺς, πλούσιος καὶ 
πασχντιῶν καὶ ὑπὸ πορνιύίων ὅδια- 
Φορούμενος, Xa χόλακας τρέφων. εἰς 
δὲ στιγμωτίαν αὐτὸν Κρατῖνος χω- 
ῥιωδεῖΐ,, ὡς ἵνα τῶν κατάχρεων. οἱ 
γὰρ δανειζόμενοι τὰς χτῆσεις ὑπετί- 
θεσαν, καὶ ἐπέγραφον αὐτας εἰς τὺ 


piov εἰώθει λέγειν τὸ dromid 

στον. κωμφῳύεϊ δὲ αὐτὸν Κρατῖνος, 
χαὶ ὡς Qáxov γυνκῖχα μοεχρύσαν- 
τα καὶ τρία τάλαντα δόντα εἰς τὸ μὴ 
χριθῆναι. ὁ δὲ Μειδίας ὀρτυ γόχοπος 
ἣν, ὡς Πλάτων περιαλγεῖ,, χαὶ ὡς 
πονηρὸν δὲ χαὶ χύβαλον, xai τῶν 
δημοσίων νοσφιστὴν Φρύνεχος xe) 
Πλάτων διαβάλλουσιν. ὁ δὲ Σαρ» 
δανάπαλος υἱὸς ἦν ᾿Αναχυνϑαράξιν 
γον Μόδου, καὶ Ferte A 

ων τρυφῇ πεπραμένος, xal γυναι 

ἐν πάντα βίον ἐκδαπανῶν. διὸ xal 
ἐπὶ τούτον ὁ τῶν ᾿Ασσυρίων χατε-. 


λύϑη dpxé. V. 








pra reliquos honorari, & fumma navis occupare; hone- 
ftos autem multos in angulo navis confertos ab iis, qui 
re vera deteriores funt, conculcari. Cogita enim, quomo- 
do Socrates & Ariftides navigaverint , & Phocion, qui ne- 
que alimentorum fatis habuerint , neque extendere pedes 
nudis in tabulis ad ipfam fentinam potuerint: in quantis 
contra bonis fuerint Callias , & Midias, & Sardanapalus lu- 
xuriantes , eofque , qui fub fe erant , defpuentes. Talia tua 
in navi fiunt, Timocles, vir fapientiflime, ac propterea nau» 
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τις κυβερνήτης ἐᾷ ἐφεστὼς ἑώρα καὶ διέταττεν € ἑκαστῶ, 
πρῶτον μὲν οὐκ ἂν ἠγνόησεν οἵ τινὲς οἱ χρηστοι. καὶ d 
τινες οἱ Φαῦλοι τῶν ἐμιλεόντων ἔπειτα ἑκώστῳ xarà 
τὴν ἀξίαν τὰ πρσήκοντα ἀπένειμεν ἂν, » χῶραν τε τὴν 
ἀμεύω τοῖς ἀμείνοσι din αὐτὸν ἄνω. τὴν κάτω δὲ τοῖς 
χείροσι» καὶ συσσίτους ἔστιν οὺς ἀμείνους καὶ à συμβού- 
λους ἐποίησεν ἄγ᾽ καὶ τῶν γαυτῶν ὃ od πρόθυμος ἢ 5 
πρώρας ἐπιμελητὴς ε ἀπεδέδεμοτ᾽ ἂν, d τοίχου ἄρχον» 
ἢ πάντως "πρὸ τῶν ὥλλων᾽ ὁ δὲ ὀκνηρὸς, και 3 ῥάθυμος. 
traer ἂν τω » καλωδίῳ πεντάκις τῆς ἡμέρας t τὴν κεφω- 
λήν. ὥστε σοι» ὦ 5 ϑαυμάσε , Τὸ τῆς γεῶς τοῦτο παρά-- 
δειγμα κινδυνεύει περιτετρώφθαι; κακοὺ TOU V κυβερνή- 
TOU τετυχγμοός. 

ΜΩΜ. Tauri μὲν 20 κατὰ ῥοῦν προχωρεῖ τῷ Δά- 
judi, καὶ π'λησίστιος ἐπὶ τὴν νίκην Φέρεται. 


? 


ὃ Τοίχου ἄρχων) Οὐ μιόνον [πὶ ἴδιον πλοῦν ἀγύουσιν. διότι δὲ ἀπὸ. 


οἴκου τοῖχος λέγεται, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ πλοῦ τὺ ὃ παράδειγμα. d τοῦτο 
πλοίου. V. xal γῦν τῷ πλισίστιον ἐχρήσατο. 
14 Κατὰ j ῥοῦν spo xopri) Κατὰ V. 
pur φέρεται, ἐπὶ τῶν εὐπλοούντων ὃ 15 IDaeieri ) *O qoph; ἄνι» 
λόγος. ὅτε πρὸς ῥεῦμα φερόμενοι τὸν — uos. G. 
fragia mille. Si quis vero gubernator adftans videret & con- 
fütueret fingula ; ; primo quidem non ignoraret, qui boni, 
quique mali inter navigantes; deinde unicuique pro digni- 
tate, quae illi conveniunt, tribueret, locumque meliorem 
melioribus apud fe fupra, inferioremque deterioribus; & 
convi&ores quofdam ex melioribus confiliariofque faceret; 
atque inter nautas promtus ille aut proram curare, vella. 
tus, aut omnino pracefie aliis iuberetur ; contra ifle piger 
& omiffus, quinquies ia diem fune. in caput pulfaretur. Ita- 
, que haec tibi navis comparatio, vir optime, ne evertatur 
periculum eft, quae malum adeo gubernatorem na&a fit. 
Mom. Haec fecundo fane fluxu procedunt Damidi , ple- 
Wfque ad viGoriam velis invehitur. 
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ZETZ. Ὀρθῶς, ὦ Maps, εἰκάξεις. ὁ δ' οὐδὲν iy 


ρὸν ὁ Τιμοκλης i ἔπιψοι;, ἀλλὰ, τὰ κοινὰ ταῦτα, xa 
xe ἡμέραν ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοις εὐπερίτρεπτα πάντα 
Φχταντλεῖ. 


ΤΙΜ. Οὐκοῦν i ἐπεὶ τῆς νεὼς τὸ παράδωγμια, οὐ πά- 
γυ σοι ἐσγχυρὸν dolor εἶ εἶναι, ἄκουσον δὴ τὴ τὴν ἱεράν, (Da- 


σιν, ἄγκυραν, καὶ ἣν οὐδέμιφ μηχιρινῇ ἢ ἀποῤῥήξεις. 
ΖΕΥΣ. Τί ποτε ἄρα καὶ us 


TIM. "dos yae εἰ ἀκόλουθω ταῦτα συλλογίζμμαι, 
xdi εἴ T) αὐτὰ δυνατόν σοι περιτρύψαι. εἰ γὰρ εἰσὶ 
βωμοὶ » εἰσὶ καὶ ϑεοί, ἀλλὰ μὴν εἰσὶ βωμοὶ, εἰσὶν ἄρα 
καὶ Θεοί. τί "p ταῦτα en; ; 

AAM. "Hy πρότερον γελάσω εἰς κόρον, ἀσοκρινοῦ- 


μαί σοι. 
ΤΙΜ. ᾿Αλλ᾽ ὦ ἔοικας οὐδὲ παύσεαϑαι oom, dri 


δὲ ὅμως ὅπῃ σοι γελάσιμον ἔδοξε τὸ εἰρημένον. εἶναι. 

6 T» ἱεράν φασιν ἄγχυ αν} λων τελευταῖον εἰπεῖν ἐπιχειμράν 
"Ayxvpá d ἐστιν ἐν τῇ nt τῇ μεγίστη, τῶν τὸ πάντων μόγιστον. 
Y» καλοῦσιν ἑεράν- αὕτη δὲ ὕτε μὲ- 10 Εἰ γὰρ [xi ] βωμοὶ) Chrfo- 
γας xaraM Eoi xivdvrog , τελευταία — pi hoc, ut inquit Themiflius ἐν 
βάλλεται. εἶπεν οὖν τοῦτο ν ὥς μέλ. τῷ περὶ | ψυχῆς. 6. 


Jup. Re&e coniicis, Mome. At hic Timocles firmum 
nihil. excogitat ; verum communia ifta & quotidiana, aliud 
poft aliud , quae tamen facile evertantur omnia, effundit. 

Tim, Quandoquidem igitur navis tibi comparatio nor 
fatis valida vifa eft, audi iam facram, aiunt, ancoram, 
quam nulla machina abrumpas. 

Iup. Quid tandem dicet? 

Tim. Videas enim, an. confequentia. colligam ifta, & fi 
qua evertere illa poflis: ἃ enim funt altaria, funt etiam 
Dii. At fantaltaria, funt ergo etiam Dii. Quid ad haec dicis? 

Dam. Cum primum fatis rifero, tibi refpondebo. 

Tim. Sed videris non defiturus ridere, Dic vero tamen, 
qua tibi parte ridiculum vifum fit, quod dixi. 
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AM. Ὅτι οὐκ αἰσθάνῃ ἃ ἀπὸ λεπτῆς κρόκης A 
Vn σου τὴν ἄγκυραν. καὶ ταῦτα ἱερὼν οὕσαν. τὸ 
γὰρ tae Θεοὺς, τῷ βωμοὺς εἶναι συνδήσας , ἰσχυρὸν 
eiti ποιήσωσϑωι à ἀπ᾿ αὐτῶν τὸν ὅρμον. ὥστε ἐπεὶ μηδὲν 
ἄλλο τούτου Φῆς ἔχειν εἰπεῖν ἱερώτερον» ἀπίωμεν sx. 

TIM. Ὁμολσχγεῖς τοίνυν mias προαπιών; $1 

AAM. No, ὦ Τιμόκλεις, σὺ γὰρ ὥσπερ οἱ ὑπὸ 
τινῶν βιαζόμενοι. ; ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἡ ἡμὶν καταπέφευ- 
yap. ὥστε» νὴ τὴν ἄγκυραν τὴν ἱερὰν, ἐδέλω σπείσα- 
cda; i πρὸς σὲ, ἐπ’ αὐτῶν τε τῶν βωμῶν, ὡς use 
ἔτι περὶ τούτων ἐρίζοιμεν. 

TIM. Εἰρωνεύη ταυτῷ πρὸς ἐμὲ, τυμβωρύχε. καὶ 
μιαρὲ» καὶ κατιῤαττυστε: καὶ μαστιγία, καὶ πάθαρ- 
μα σὺ γὰρ 'σμεν οὐ τινος μι πατρὸς εἶ, πῶς δὲ καὶ 
pie σου ἀπορνεύετο! ; 42 ὡς τὸν ἀδελφὸν ἀπέκτεινας, 
καὶ μοιχεύεις. καὶ τὰ μειράκια δια βείρεις, λιχνόται. 

,Ἶ2 Ἐμὲ su Bá pue) Καλῶς πάνυ πραπένται τοῦτο γὰρ ἔθος τοῖς re 
rer τὸν Τιμοκλέα εἰς ὕβριν τωμένοις. 

am. Quod non fentis, a tenui te flo fufpendiffe anco« 
nn tuam , eamque facram. Cum enim illud, Deos effe, 
ad illud alterum alligafti, altaria effe, putas firmum ex his 
te funem feciffe. Quando igitur negas, quidquam te his ha- 
bere fan&ius , quod dicas, iam abeamus. 

Trm. Confiteris ergo te vium, cuin prtor difcedas? 

Dai. Re&e , Timocles. Tu enim , ut illi, quibus vis ab 
aliis infertur, ad altaria nobis confugifti. Itaque per an- 
coram illam facràm, volo iam fbedus tecum ad ipía illa 
altaria libatione interpofita facere , nos non amplius de hií- 
ce rebus tecum velle contendere.  . 

Tim. Cavillaris ifta ad me, fepulcrorum effoffor, δὲ im« 
pure, δὲ defpuende, & verbero, δὲ purgamentum. Nonne 
enim fcimus, quo fis patre natus, ut meretriciam mater 
tua vitam egerit , ut etiam (rasrem interfeceris, δὲ adultec 
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τε καὶ ἀναισιχυντότατε. μὴ Φεῦγε δ᾽ οὖν, ἕως καὶ παρ 
ἐμοῦ πληγὰς λαβὼν ἀπέλθης᾽ ἤδη γάρ σε τούτῳ τῷ 
ὀστράκῳ ἀποθραύσω , παμμίαρον ὄντα. 

2 ΖΕΥΣ. Ὁ μὲν γελῶν, ὦ Ov), ἄπεισιν, ὃ δ' ἄκο- 
λουδεῖ λοιδορούμενος » οὐ Φέρων κατατρυζφώνται τὸν Δά- 
pr καὶ ἔοικε πατάξειν αὐτὸν τῶ κεράμῳ ἐς τὴν κεφα- 
λήν. ἡμεῖς δὲ τί ποιοῦμεν ἐπὶ τούτοις : 

EPM. "Oplas i ἐκεῖνό μοὶ ὁ πωμικὸς εἰρηκέναι, dixi, 
Οὐδὲν πέπονθας δεινὸν, ἂν μὴ προσποῆϊ. τί γὰρ καὶ 
ὑπέρμεγα κακὸν, εἰ ὀλίγοι ἄνθρωποι πεπεισμένοι ταῦ. 
τῶ, ἀπίασι; πολλοὶ γάρ εἰσιν οἱ τἀναντίω γιγνώσκον- 
τες; πλείους Ἑλλήνων, ὁ πολὺς λεῶς καὶ ὁ σύρφαξ, 
βάρβαροί τε πώντερ. 

ZETZ. ᾿Αλλ᾽, ὦ o) Ἕρμή, τὸ τοῦ Δαρείου máy καλῶς 
ἔχον ἐστὼν, ὃ εἶπεν ἐπὶ τοῦ “Ζωπύρου ὥστε καὶ αὐτὸς 


$ O0 9 fpor χατατρυφῶντα) Πάγυ τοῦ συρφεγοῦ ὃ ὁ σύρφαξ, V. 
ἐπὶ 78 νέχῃ καταγελῶντα. ν. ᾿ τί Ἐπὶ τοῦ | Ζωπύρου Τοῦ Δι. 

12 Καὶ ὁ νύρφαξ) "Yiroxcpiophe ρείου πολιορχυῦντος edo Βαβυλῶνα, 
fis, & pueros corrumpas, heluo, δὲ impudentiffime. Noli 
vero ante fugere , quam plagis a me ücceptis abeas: iam 
enim hac tibi, tefta oerebrum impuratiffimo difpergam. 

lup. Alter quidem ridens, Dii, difcedit; alter vero fe- 
quitut. raledicens, indigne ferens infultare fibi Damin: & 
videtur caput illi percuffurus tegula. .At nos quid facimus 
poft haec? . - 

Merc. Re&e mihi illud dixiffe videtur Comicus , Non paf 
"fus es, f£ non fatere y iniuriam. Ecquod enim ingens malum, 
fi pauci homines perfuafum de iftis habentes abeunt ? Multi 
enim funt, qui contraria fentiant : plures Graecorum , mul- 
titudo populi, atque faex vulgi , omnefque barbari. 

lup. Verum , Mercuri, Darii illud oppido praeclarum 
eft, quod dixit de Zopyro. Itaque & ipfe malim unum ta- 
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ἐβουλόμην ἂν ἕνα τοιοῦτον ἔχειν οἷον τὸν Δάμιν, σύμ- 
D ^ ς« 2 
μάᾶχον, ἢ μυρίας μοι Βαβυλωνας ὑπάρχειν. 


xe] μὲ ὄὀνναβιένον παραλαβεῖν αὖ- 
τὴν, ὁ Ζώπυρος χόψας ἑαυτοῦ τὰ 

ra καὶ τὸν δῖνα, χαὶ μαστιγάσας 
ἑαυτὸν, προσλθε τοῖς Βαβυλωνίοις, 
ὡς σαρὰ Δαρείου ταῦτα παϑών᾽ οἱ 
δὲ νεμίσαγτες αὐτὸν dos09 λέγειν, 


χατεπίστευσαν αὐτῷ τὰν πόλιν, 6 0) 
προέδωχε τῷ Δαρείῳ τὸν Βαβυλῶνα. 

διὰ τοῦτο ἰδὼν αὐτὸν ὁ Δαρεῖος, 
εἶπεν, ἐβουλέμενν σεσωσμένον ἔχειν 
τὸν Ζώπυρον, ὃ μυρίας μοι Βαβυλῶ» 
νας ὑπάρχοιν. . . 


lem habere, qualem Damin, auxiliatorem , quam fexcentas 


mihi Babylones effe. 
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ONEIPOX H AAEKTPY QN. 
MIKTAAOZ, AAEKTPTON ΚΑΙ XIMOQN. 


9 . . 
MIK. Au σε, ὦ κάκιστε ἀλοιτρυῶν, ὃ Ζεὺς αὖ- 
ΟΝ , N e/ “ΝΆ, M ef 
TO ἐσετρίψειε , Φϑονερον οὕτω καὶ ὀξυῴφωνον Ὄντος» 06 μὲ 

f Ν «ἢ, » 2 / 
πλουτοῦντω, καὶ ἡδίστῳ ὀνείρω Euvórta,, καὶ ϑαυμα- 
Ν , , e : 
στὴν εὐδαιμονίαν εὐδαιμονοῦντω, διώτορόν τε καὶ Ὑεγω- 
Ν 4 ΄ , Pd € Ὁ 
yog ἀναβοήσας. ἐπήγειροος ὡς μηδὲ γύκτωρ γοῦν τὴν 
N Led ^ , M 
πολὺ σοῦ μιαρωτέραν πενίαν διαφύγοιμι. καίτοι εἴγε 
Ν ; ^s « /, F^ 
ΧΡῊ τεκμαίρεσθαι τῇ τε ἡσυχίώ. πολλῇ ἔτι οὔσῃ; καὶ 
^) / ^ M 9 x f, M 4 7 
τῷ κφύει» μηδέπω με τὸ ὑρδρινὸν careo εἴωθεν azroxyai- 
Pd v 4 3 P4 
eyri (γνώμων γὰρ οὗτος ἀψευδέστατός μοι» προσελαυ- 
7 e 7 »M 7 ; e -. 
γούσης ἡμέρας) οὐδέπω μέσαι νύκτες εἰσίν. à δὲ dium 
MIKYAAOS) Σχυτοτόμος ἦν tain Charontem. Icaromenippzs 


Μίκυλλος, ut teftatur ipfe circa — multum confert ad hunc Dialo- 
finem. Et in Tyranno( Ἀαταπλ.) um. G 

de hoc quaere nonnulla, Ex Ce- gun. : 
betis Tabula multa huc transla- 6 Διάτορον ) ᾿Οξύτονον. V. 


SOMNIUM SEU GALLUS 
MICYLLUS, GALLUS, ET SIMON. 


Mic. A« te, fceleftiffime galle, Iuppiter ipfe obterat , in- 
vidum adeo & clamofum anima! , qui me divitem , & iu- 
cundiffimo in fomnio verfantem, ὅς admirabili quadam fe 
licitate beatum, penetrabili illo tuo acutoque clamore ex- 
citaveris, ut ne no&e quidem paupertatem , multum νεῖ 
te imputiorem , effugere liceat: cum tamen, fi quidem er 
illo multo adhuc filentio eft coniicere, & frigore, quod non- 
dum me, ut folet mane, enecat, (certiffimum quippe hoc 
mihi adventantis diei indicium) media nondum nox fit. At 
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οὗτος, ὥσπερ τὸ χρυσοῦν ἔκεῖνο κώδιον φυλάττων, ἀφ᾽ 
ἱσπέρας εὐθὺς ἤδη κέκραγεν᾽ ἀλλ᾽ οὔτι χαίρων γε ἀ- 
μυνοῦμαι γὰρ εὐθύς σε, ἣν μόνον ἡμέρα γένηται, συν- 
τρίβων τῇ βακτηρία" νῦν γάρ μοι πράγματα παρέξεις, 
μεταπηδὼν ἐν τῷ σκότῳ. | 

AAEK. Μίκυλλε δέσποτα, Qum τι χαριεῖσιϑαί σοι 
Φῥάνων τῆς νυκτὸς , ὁπόσον ὧν δυναίμην, ὡς ἔχοις ὀρδρευά- 
μένος διανύειν τὰ πολλὰ τῶν ἔργων. ἣν γοῦν πρὶν ἀνα- 
τεῖλα; ἥλιον μέαν κρηπίδω ἐργάσιαιο, προοδοῦ ἔσῃ τοῦ- 


σ ^ y. ^ L 

I. Ὥσπερ τὸ χρυσοῦν ἐκεῖνο χά- 
dr) Αὐῤτης ὁ τῶν Κόλχων Baer 
λεὺς εἶχε δέρρεις προβάτου χρυσοῦν, 
χαὶ τοῦτο Pd παρεφύλωττεν 
&vavoc, [εἰς τὸ αὐτὸ] τὸ χρυσόμαλ. 
Ac Quo] dépoc , ὃ Φρίξου μὲν ἣν τοῦ 
᾿Αϑάμαντος παιδὸς τοῦ παιδαγωγοῦ 
ὃς Κριὸς ὠγόμειστο δορά. ϑυθέντος δὲ 
λατὰ τὴν Κολχίδα γῆν xa) dxda- 
perros καὶ ἐπεὶ, ὡς ὁ μιύθος, χρυσό“ 
μαλλον, ἐφ᾽ ὃ ὕστερον Ἰάσων μετὰ 
τῶν ἄλλωγ ᾿Αργοναυτῶν ὦποστα» 
Mis ἐφῶτε πομίσασγαι καὶ εἰς τὸ 
Αγγος ἀποχοιταστῆσαι, εἶτα Μιμ 
«iat τῆς ϑυγατρὸς μὲν Αἰῆτον τοῦ 
ἱλεύοντος τὸν τόπον, ἀδελφῆς di 
᾿Αὐύρτου, ὃς ὀπεπίστεντο τὴν QuAa- 
xir τοῦ θέρους, διὰ τὸν εἰς Ἰάσωνα 
αὐτῆς ἤωτα δόλῳ μὲν τὸν πατέρα 
μετελϑούφης͵ ἮΑψυρτον d$ τὸν ἐδελι 
φὺν ἀποχτεινάσης χαὶ οὕτως συγερ- 
γασάσης "lásoni, αὐτὸ δὲ τὸ dípot 
λυφθῆναι, xal εἷς τὸ Ἄργος diae 


σωθῆναι. V. 

4 Πράγματα παρέξεις ) Ἔλν 5" 
λόσω, φυσὶν, κρατῆσαξ δε Υῦν ϑυσα 
pars, φηδῶν γὰρ ἐν τῇ σκοτία 

ern διαφυγεῖν. V. 

9 Πρὺ ὁδοῦ den) Τὺ ἐν τῇ συγηδεία 
προχόψαϊ sow ἐν τῷ ἔργω, TOU τρο- 
φὴν ἀνήσασσαι πεποριχὼς ῥαυτῷς 
Tovro δὲ πρὸ ὁδοῦ, παροιμιῶόές ἐστε 
λεγόμενον ἐπὶ τῶν ὥσπερ τι προτέα 
Maior ἐκτελουμέγων τῶν μετὰ ταῦτα 
γινομένων. συμβαλλόμενον μένεος 
TO) βιετὰ ταῦτα εἰ καὶ κατὰ πάρε 
γον, ὥσπερ καὶ εἶ οἷς δδεύειν πρό 
κεῖται ἐπιτελεσϑείη τὶ τῶν OV fI ry 
xeiv ἐχόντων ti τῇ 038, παρ᾽ V καὶ 
σρὸ ὁδοῦ εἴρηται. ὃ δὲ γοῦς, πρὸ τοῦ 
ὀφειλομκέγου ἔργου ἔσῃ τοῦτο κατὰ 
πάρεργον πεπογηχὼς, ὃ, ets τυχὸν 
τὴν ἀναγκαίαν τροφὴν ἐκπορίσει. καὶ 
Πλάτων ἐν συμποσίῳ. σύν τε dU ἐρ- 
χομένω, πρὸ dev βουλευσόμεθα 9 τι 
épov ty , ἀλλ᾽ ἴωμεν. V. ' 


hic pervigil , tanquam aureum illud vellus cuftodiret , a 
Yefpera inde ftatim clamat: fed certe non fic auferet. Ul- 
cifcar enim te, cum primum illuxetit , & baculo tibi difper- 
gam cerebrum: nunc enim negotium mihi facefferes exfi- 
liendo in tenebris. 

Gall. Micylle, here, gratum tibi me putabam fa&urum, 
fi no&is quanrum poflem ceztu anteverterem, ut poffes, 
ante lucem aggreffus laborem, illa multa tua opera abfol- 
vere : fi enim ante folis exortum crepidam unam perficias, 

Lucian, Vol. VI. | ) 
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TO ἐς τὰ ἄλφιτα πεπονηκώς. εἰ δέ σοι καθεύδειν LI ) 
ἐγὼ μὲν ἡσυχάσομαί σοι » καὶ πολὺ ἀφωνύτερος ἔσομαι 
τῶν ἰχθύων. σὺ δὲ ὅρω ὅπως μὴ ὄναρ πλουτῶν, λιμώτ- 
TIS ἀνεγρόμενος.. 

ΜΙΚ. $ Ζεῦ τεράστιε , καὶ Ἡράκλεις aA inan, 
τί τὸ κακὸν τοῦτό ἔστιν; ἀνθρωπίνως ἐλάλησεν ὁ ἄλε- 
κτρυῶν. 

ΑΛΕΚ. Εἶτά σοι τέρως εἶναι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον, εἰ 
ὁμόφωνος ὑμῖν εἰμι; ] 

ΜΙΚ. IIoc γὰρ cv τέρας; ; ἀλλ᾽ ἀποτρέπετε » 
Θεοὶ» τὸ δεινὸν ἀφ᾽ ἡμῶν. 

AAEK. Σύ ua δοκεῖς, ὦ ; Νίκυλλε, κομιδῇ ἀσαί. 


dura d εἶναι , μηδὲ ὁ ἀνεγνωκέναιν τὰ Ὁμήρου ποιήματα, 


ἐν οἷς καὶ ὁ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἵππος ὃ Ey os ; pana 
χαίρειν Φράσας τῷ χρεμετίξειν. ἐστήκεν ἐν μέσω τώ 


ξ Ὦ Zev τεράστια) Εἰώθασιν οἱ 
ἀρχάϊοι ἀπὸ τῶν πραγμάτων τὸν Δία 
καλεῖν, οἷον δεχόμενοι ξένον, ἐχά- 
λουν Δία E ἘΞ inr, οὕτω χαὶ ἐνταῦθα 
X241 τὸν Δία περάστιον , τὸν ἀπο- 
διάκοντα τὰ τέρατα. τέρας δὲ λέγει 


τὸ ἀνθρωπίνη φωνῇ τὸν ἀλεκτρυόνα 
xphoaeseu. V. 

ibid. ᾿Αλεξίχαχε) Ὁ ἀποδιώχε! 
τὰ κακά. ἀλεξίκακος δὲ i ὃ Ἥ ραχλῖς, 
ὡς πολλὰ τῶν ἐν τῷ κόσμῳ xaxa 
ἐασάμενος. V. 


lucro tibi ifte labor ad vi&um cefferit. Sin dormire tibi iu- 
cundius eft, equidem tacebo tibi, & pifcibus ipfis magis 
mutus ero. Sed tu vide, ne, dives per quietem, excitatus 
deinde efurias. 

Mic. O luppiter prodigialis, o depulfor malorum Her- 
cules , quid hoc mali eft? humana voce gallus locutus eft! 

Gall Tum tibi prodigium effe videtur hoc, fi eadem , qua 
vOS , voce utor? 

Mic. Qui enim non fit prodigium? Sed averruncate, Dii, 
a nobis malum. 

Gall. Videris mihi, Micylle, literarum omnino rudis εἰσ 
fe , nec legiffe Homeri poémata , in quibus Xanthus Áchil- 
lis equus , valere longum iuffo hinnitu, ftetit medio in bel- 








SOMNIUM SEU GALLUS. aoi 


πολέμῳ διαλεγόμενος, € ἔπη ὅλα ῥαψῳδῶν, οὐχ ὥσπερ 
ἐγὼ yo n» ἄνευ τῶν μέτρων, ἀλλὰ καὶ ἐμαντεύετο ἐκεῖ 
Voc, καὶ τὸ μέλλοντά προεδέσπιξζε, καὶ οὐδέν τι πα- 
padecer ἐδόκει ποιεῖν, οὐδὲ ὁ ἀκούων ἐπεκαλεῖτο, ὅσ- 
T0 σὺ τὸν ἀλεξίκακον, ἃ ἀποτρόπαιον ἡγούμενος τὸ &- 
"pa. καίτοι τί ἂν ἐποίησας, $i σοι ἡ τῆς ᾿Αργοὺς 
τρόπις ἐλάλησεν, ὥσπερ ποτὲ , Φηγὸς € ty Δωδώνῃ αὺ- 
τόφωνος € ἐμαντεύετο; ἢ εἰ βύρσας εἶδες ὃ ἑρπούσας, καὶ 
βιῶν κρέα μυκώμενα;, ἡμίοπτα καὶ ἐφθὰ, περιπέπαρ- 
μένα τοῖς ὀβελοῖς; t ἐγὼ δὲ, Ἕρμου πάρεδρος ἃ ων» λα- 
λιστάτου καὶ λογιωτάτου Θεῶν ἁπάντων, καὶ τὰ ἄλ- 
λα ὁμοδίαιτος ὑμῖν καὶ σύντροζος »οὐ χαλεπῶς ἐμελ- 

λον ἐκμαθήσεσϑιαι τὴν ἀνθρωπίνην φωνήν. εἰ δὲ ἔχε- 


ς ᾿Αποτρόπα!ον) ^O ἀποτρέπεταί 


8 Καὶ βοῶν χρέα ) Παρὰ 'Ομιάρῳ 
vic, V. Ha δ ὁ 


ταῦτα ἐπὶ τῶν λέου βοῶν ἐ ἐν Ove: 





6'H τὰς "Apyovs τρόπι:) Τρύπις 
μέρος τοῦ oiov. ᾿Αργὼ ν)έ d ἐστι τὸ 
πλοῖον ἐν ᾧ Ἰάσων ἔπλευσεν, τούτου 
ei, ὡς € λέγουσιν, ἣ τρόπις ἐλάλει. 
μαγτέϊον ) λέγει τοῦ Διὸς ἐν Δω- 
ὁδόν, 940v φηγὲς ἐστὶ ὁρῦς, εἰς ἣν 
ἐμαντεύοντο. V. (Apollonius Rho- 
dius in I, G:) 


eta , oUc οἱ ἑταῖροι τοῦ ᾿Οὐυσσέως 
σφάξαντες. fÜvor, αἱ βύρσαι δὲ καὶ τὰ 
κρέα ἐκινοῦντο τε καὶ ifiov , ὥσπερ 
Less ἐνούσης αὐτοῖς. V. 


12 Οὐ χαλεπῶς) Οὐ duex pac. 


13 E/ δὲ ἐχεμυϑάσειν) Σιωπήσειν, 
φυλάξαι Tb μυστάριογ. V. 





lo loquens, verfus totos confuens, non ut ego nunc extra 
modulos: verum ille vaticinabatur etiam & divinabat fu- 
tura, nec tamen inopinatum quid videbatur facere ; nec 
qui audiebat, invocabat itd depulforem .malorum, abomi- 
nandumve putabat, quod audiret. Verum quid feciffes, fi 
tbi illa Argus navis carina locuta effet, ut quondam illa 
Dodonae fagus fua voce vaticinata eft? aut fi tergora vi- 
«ffes repentia, & boum carnes mugientes, femiaffas & eli- 
Xas, confixas verubus? Ego vero Mercurio affiduus co- 
mes, loquaciffimo & eloquentiffimo Deorum omnium , ac 
ceteroquin contubernalis vefter atque convictor, non mul- 
tum laboraturus eram in addifcendo veftro fermone. Si ve- 
T a 
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μυθήσειν ὁ ὑπόσχροιό poi» eux ἂν ἀσήσαιμί σοι τὴν aM. 
ϑεστέραν αἰτίαν εἰπεῖν τῆς πρὸς ὑμᾶς ἁμοφωνίας,, καὶ 
ois ὑπάρχει μοι οὕτω λαλεῖν. 
3. MIK. ᾿Αλλὰ. μὴ ὄνειρας καὶ ταῦτά ἐστιν» ἀλεκτρυὼν 
οὕτω πρὸς ἐμὲ διαλεγόμενος; εἰπὲ δ᾽ οὖν πρὸς τοῦ b 
Ops d βέλτιστε, ὅ 0, τι καὶ ἄλλο σοι τῆς Φωνης ai- 
τιον. ὡς δὲ σιωπήσαμαι. καὶ Tp οὐδένα 1 ἐρῶ, τί σε 
χρὴ δεδιέναι; τίς γὰρ ἂν πιστεύσειξ μαι» εἶ τινε διη- 
golpes ὡς ἀλεκτρυόνος avrà εἰπόντος ἀκηκοώς s J 
| AAEK. "Axe τοίνυν. παραδοξότατόν σοι λόγον εὖ 
oid ὅτι λέγω » Ui » Μύωλλε. οὑτοσὶ γὰρ ὃ γὺν σοι &s- 
χτρυῶν Qué yo » οὗ πρὸ πολλοῦ ἄνδρωπος ἦ ἥν. 
ΜΙΚ. "Hove τι καὶ πάλαι τοιοῦτον ἀμέλει περὶ 
ὑμῶν, A ᾿Αλεκτρυῶν τίς νεανίσκος Φίλος γένοιτο τῷ 
"Apu, καὶ συμπίνοι τῷ Du) καὶ συγκωμάῷοι, καὶ 


14 Φίλος γίνοιτο τῷ "Aps) Aé- τω, καὶ ὁ ὡς ξυμπίνοι χαὶ ὡς ξυγκο- 
yea ὅτι » ᾿Αφροδίτν τὸν Ἥφαιστον μάζοι, xal ὡς κοινωγοΐη τῶν ipe- 


Xt» ἄνῥρα. καὶ ὁ nt ταύτην ἐμοί- τικῶν.) 
χινεν. χατὰ iy uA PM: iv $oU- T 


ro fandum mihi filentium promifetis , non pigrabor v ve- 
riorem tibi caufam meae cum fermone veftro communio- 
nis dicere , & unde fic loqui mihi contigerit. 

Mic, Verum nonne fornnium & hoc eft, gallus ita me- 
cum loquens? Dic ergo, pet Mercurium , optime , quae 
étiam alia tibi fit loquelae caufa. Ut vero taceam, & ad 
neminem quidquam dicam , quid eft, quod metuas? Quis : 
enim crederet mihi, fi cui narrarem , tanquam qui de gal- 
lo ifta dicente audierim ? 

Gall. Audi ergo. Remotum ab-omnium opinione effe ; 
quod tibi dico, bene novi, Micylle. H*c enim , qui nunc 
tibi gallus effe apparet , non ita multo ante homo erat. 

Mic. Audivi quiddam tale ohm fane de vobis, Gallum 
quendam iuvenem amicum fuiffe Martis , potaffe cum Deo 
& comiffatum iviffe, ὅς amoribus illius fübíervifle. Quo- 
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χοιγωγοίη τῶν ἐρωτικῶν. ὅπότε γοὺν ἀπίοι παρὰ τὴν "Á- 
Φροδίτην μοιχεύων ὁ "Apre ; ἐπάγεσθαι καὶ τὸν À- 
λεκτρυόνα. καὶ ἐπειδήπερ μάλιστα τὸν Ηλιον ὑφεω- 
βᾶτο , μὴ κατιδὼν ἐξείπῃ πρὸς τὸν Ἥφαιστον, ἕξω 
πρὸς τας ϑύραις ἀπολείπειν ἀεὶ τὰν γεανίσκον , μηνύ- 
era, ὁπότε Φαΐνοι ὃ Ἥλιος. εἶτα ποτὲ κατακοιμηθής 
γαι μὲν τὸν ᾿Αλεκτρυόνω, καὶ προδοῦναι τὴν Φρουρὰν 
ἄκοντα, τὸν δὲ Ἥλιον λαθόντα i ἐπιστῆναι τῇ ᾿Αφροδί- 
Ty; xai τῷ "Api aDpóvrii ἄναπαυομένῳ. διὰ, τὸ τι 
στεύειν τὸν ᾿Αλεκτρυόνα μηνῦσαι &y, εἴ τις ἐπίοι, καὶ 
οὕτω τὸν Ἥφαιστον παρ᾿ Ἡλίου μωϑόντα συλλαβεὶν 
αὐτοὺς , περιβαλόντα καὶ σαγηνεύσαντα τοῖς δισμοῖς , 
ἃ Td μεμηχίάνητο er αὐτούς" ἀφεθέντα δε, [ὡς 
ἀφείθη) τὸν ἼΑρην à ἀγανακτῆσαι κατὰ τοῦ ,᾿Αλεντρυό- 
yog » καὶ μεταβαλεὶν αὐτὸν εἰς τουτὶ τὸ ὄρνθον αὐτοὺς 
ὅπλοις, ὡς ἀντὶ τοῦ κράνους τὸν λόφον ἔχειν ἐπὶ τῇ Xt- 


Φαλῇ. διὰ τοῦτο ὑμᾶς ἀστολογουμέγους τῷ " Mu » ὅτ᾽ 
8 Λαθόγτα ) ᾿Αγχονθέντα. V. 


ties enim abiret ad Venerem Mars adulterii caufa , adduxif- 
fe etiam Gallum : cumque Solem praefertim fufpe&tum ha- 
beret, ne rem vifam Vulcano enuntiaret, extra ad ianuas 
reliquiffe femper iuvenem, indicaturum fibi, quando Sol 
appareret. Tum obdormiviffe aliquando Gallum , fuumque 
praefidium imprudentem prodidiffe: Solem vero non. anim- 
adverfum adftitiffe Veneri & requiefcenti fine cura Marti, 
qui crederet indicaturum,, fi quis adveniret, Gallum. At- 
que ita Vulcanum, a Sole. edo&um , ipfos comprehendiffe, 
inie&is vinculis irretitos, quae olim illis paraffet. Dimif- 
fum vero Martem iratum Gallo , illum ipfis cum armis in 
avem cognominem. mutaffe, ut pro galea criftam haberet 
in capite. Eam ob caufam vos, ut excuferis. vos Marti, 
T 3 | 
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οὐδὲν ὄφελος ; ἐπειδὰν aic Oso Ot ἀνατέλλοντα voy H- 
λιον, πρὸ πολλοῦ βοαν, ἢ ἐπισημοωνομένους τὴν ἀγατο- 
λὴν αὐτοῦ. 

4  AAEK. Φασὶ μὲν καὶ ταῦτα, ὦ Μίκυλλε. τὸ δὲ 
ἐμὸν ἑτεροῖόν τι ἐγένετο, καὶ πάγυ ἐγώγχος εἰς ἀλεκ- 
τρυόνα σοι μεταβέβηκα. 

MIK. Πῶς; ἐθέλω γὰρ τοῦτο μάλιατα εἰδέναι. 

AAEK. Οἴσϑα ἄρα τὸν [Πυθαγόραν Νίνησαρχίδην 
Σάμιον; 

ΜΙΚ. Τὸν σοιστὴν λέγεις ; τὸν ἀλαζόνα» ὃς ἐγομό- 
Θέτει μῆτε κρεῶν γεύεσθαι , μῆτε κυάμους ἐσθίειν. 
ἥδιστον ἐμφὶ γοῦν ὄψον ἐκτράπεζον. ἀποφαίνων; ; ἔτι δὲ 
καὶ πείθων τοὺς ἀνέρώπους i ἐς πέντε ἔτη μὴ ἡ διαλέγεσθαι. 

ΑΛΕΚ. Ἴσϑι oma καἰκεῖνο , ὡς πρὸ τοῦ Πνϑαγό- 
pov» EvCop(2oc γένοιτο. 

1 Ὄφελορ) Τὸ ἑξῆς" καί τὶ οὐδὲν — míQuc. V 
ὄφελος. τί γὰρ μετὰ τὸ γεγέσϑαι 15 Εὔφορβος γίνοιτο) Οὗτος εἷς 
«ὶν προύϑοσίαν, εἰ ἱ βοᾶτε, t ὀφέλος ; V. ἣν τῶν Τρώων. ὅστις χαὶ πρῶτος di- 

12 Ἐχτράπεζον) Ἔξω τῆς τρα: ματι τὸν Πάτροκλον ἔπλπξεν. V. 
cum nihil iam prodeft, cum fentiatis orientem Solem , ca- 
nere diu ante , eiufque ortum fignificare. . 

Gall. Aiunt quidem & ifta , Micylle. Mea autem ratio alia 
fuit, qui plane nuper in gallum tranfierim. 

Mic. Quomodo? velim enim hoc maxime fcire. 

Gall. Nofti igitur Pythagoram Mnefarchi filium, Samium? 

Mic. Sophiftam illum ais, fuperbum, qui legem tulit, de 
carnibus non guftandis , de non edendis fabis , qua /ege fua- 
vifümum mihi quidem pulmentum, δὲ facillimum conco- 
&u, a menfis removit: qui praeterea perfuafit hominibus, 
ut per quinque annos inter fe non colloquerentur. 

Gall. Noris ergo illud quoque, eum ante Pythagoram 
fuffe Euphorbum. 
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MK. l'órra , φασὶ, καὶ τερωτουργὸν τὸν ἄνθρωπον, 
ὦ ἀλεκτρυῶν. 


ΑΛΕΚ. κεῖνος αὐτὸς ἐγώ σοι eiu ὃ {Ππυϑαγόρας » 
ὥστε παύου : o &yabi, λοιδορούμενός μοι, κοὶὶ ταυτω» 
οὐκ εἰδὼς οἷός τις ἦν τὸν τρόπον. 

ΜΙΚ. Tor αὐ μακρῷ ἐκείνου τερατωδέστερον, ἄλεκ- 
τρυὰν Φιλόσοφος. εἶπε d ὅ ὅμως. ὦ Μνησάρχου 7a, 
ὅπως ἡμῖν ἀντὶ μὲν ἀνθρώπου d ὄρνις, ἀντὶ δὲ “Σαμίου. 
Ταναγραῖος ἀνωπέφηνας: οὐ πιβανὰ γὰρ ταῦτα, οὐ- 
δὲ πάγυ πιστεῦσαι ῥῴδια, i ἐπεὶ καὶ δύο ἤδη μοι τετηρη- 
κέναι δοκῶ πάνυ ἀλλότρια ἐν σοὶ τοῦ Πυθαγόρου. 

ΑΛΕΚ. Ta mea; ; 


MIK. "Ep μὲν. ὅτι λάλος εἶ, καὶ ,Ἀερουκτικός" ὁ δὲ 
σιωπῶν ἐς πέντε ὅὁλώ ἔτη; οἶμαι; παρήνει' ἕτερον δὲ καὶ 


παντελῶς παρώνομιον. οὐ γὰρ ἔχων 0, τί σαι! παραβά- 


 Ὦ Με»σάρχου παὶ 1) Μνήσαρ- $ 'Arri Σαμίου Ταναγραῖο ἡ Σά- 
χὸς πατὰρ ἦν Πυθαγόρου, ταλᾶς οὗν μος νῆσος ὃν, ὅϑιν ὁ Πυϑαγόραε»ς 
“εἰζων] Μιυσάρχου παϊόᾳ τὸν aXm- Τάναγρω δὲ πόλις Βοιωτίας, ὅθεν ἃ 
qpuóv&. ἐχάλεσεν. V. MíxvXxoc. V. 


Mic. Impoftorem aiunt ὅς praefligiatorem fuiffe homi- 
nem, o galle. 

Gail. llle ipfe ego tibi adfum Pythagoras: itaque define, 
bone vir , mihi maledicere , idque cum nefcias, quibus mo- 
ribus fuerim, 

Mic. Hoc iam multum illo portentofius , gallus philofo- 
phus! Verum dic tamen, Mnefarchi fili, quomodo nobis 
pro homine avis, pro Samio autem Tanagraeus fa&us fis: 
Dec enim probabilia funt ifta, neque valde creditu facilia, 


cum praefertim duo iam mihi obfervaffe in te videar plane 
a Pythagora aliena. 


Gall. Quaenam? 

Mic. Unum, quod loquax es, & clamofus ; at ille tace- 
re per quinque, puto, annos folidos hortabatur: alterum 
áutem omnino etiam legibus illis adverfum. Cum enim 

T 4 
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Aen, κυάμους χες. ὡς οἶσθα, ἔχων» NXOY. καὶ σὺ 
οὐδὲν μελλήσας ἀνέλεξας αὐτούς" ὥστε ἢ ἐψεῦσιϑαΐ σοι 

3 2 Ny Υ͂ ^ / "ΜΝ 
ἀνάγκη, καὶ ἄλλῳ εἶναι, ἢ 11υβαγόρω ὄντι zrapayevo- 
μηκέναι, καὶ τὸ ἴσον ἡσεβηκένωι κυάμους φαγόντα, 

« ^ », N N “»“ N ? Á 

ὡς ἂν εἰ τὴν κεφαλὴν TOU πατρὸς ἐδηδόκεις. 

ΑΛΕΚ. Οὐ yao oir Ja , ὦ Μίκυλλε, ἥτις αἰτία 
τοὔτων, οὐδὲ τὰ πρόσφορω ἑκάστῳ βίῳ. ἐγὼ δὲ τότε 
No. ν “- / , / AZ. ἣν 
p oux ἤσθιον τῶν κυάμων, εφιλοσόζφουν "yc" νὺν ot 
φάγοιμι à», ὀρνιθμκὴ γὰρ καὶ οὐκ ἀπόῤῥητος ἡμῖν ἡ 
τροφή. ἀλλ᾽ εἴ σοι Φίλον, ἄκουε πῶς vx. [Πυθαγόρου 
τοῦτο γὺν εἰμι» καὶ ἐν ὅσοις πρότερον ἐβιότευσα βίοις, 

N 4 ^ F^ os Pd « / 
χαὶ ὥτιγα τῆς μεταβολῆς ἀπολέλαυκω ἑκάστης. 

MIK, Δέγοις ἂν, ὡς ἔμοι γέ ὑπεράδιστον dy τὸ ἄ- 
κουσμα γένοιτο, ὥστε εἰ τις αἰρεσὶν προθείη. πότερον 
Ἢ ΓΠυθαγόρα ὄντι ) ΠΙυθαγό- φαλὴν τοῦ πατρός. V. 
prov ἐστι τοῦτο τὸ δόγμα, ἰσὸν τὸ Οὐκ ἀπόῤῥηπος ἡ μὴν ἡ τροφὴ) 
φαγεῖν χνάμενς, τῷ φαγεῖν τὺνκε- Ovx ὠπυγορευμένν. V. 
non haberem , quod tibi obiicerem in cibum , fabas heri, 
quod fcis, habens domum veni, & tu nihil cun&atus illas 
legifti. Itaque aZterutrum neceffe eft, aut mentitum te, & 
alium effe, aut fi fis Pythagoras, legem a te violatam, & 
aeque faCtum impie, cum fabas devorafti, quam fi caput 
parentis ediffes. 

Gall. Videlicet non ποῦ, Micylle, quae fit horum cau- 
fa, neque quae unicuique vitae conveniant. Át ego tum 
fabas non edebam; philofophabar enim: iam vero licet 
edam; gallinaceus enim, nec interdi&us ille nobis cibus. 
Sed, fi placet, audi, quomodo ex Pythagora hoc nunc fim, 
δὲ in quibus ante vitis vixerim , & quid ex unaquaque mu- 
tatione commodi vel incommodi ad me pervenerit. 

Mic. Dixeris: nam mihi quidem, fupra quam dici poteft, 
iucundum fuerit audire, adeo. ut fi quis mihi optionem 
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μῶλλον ἐθέλω σόυ ἀκούειν τὰ τοιαῦτα δεξιόντος. ἢ Ἴ τὸν᾿ 


πανευδαίμονα à ὄνειρον ἔχεινον aUis à ὁρᾶν» τὸν penp ἐμ- 
πρσϑεν. » οὐκ οἶδα; ὁ » ὁπότερον ἂν ἑλοίμην » οὕτως ἀδελ- 
Ca ἡγοῦμαι τῷ σὰ τοῖς Ἰδίστοις Φανεῖσι; καὶ ἐν ἰσῃ 
τιμῇ uus ἄγω; σέ 7s καὶ τὸ πολυτίμητον ἐνύπνιον. 

ΑΛΕΚ. "Eri γὰρ σὺ aver tur a) Τὸν ὄνειρον, ὅστις 
ποτὲ ὁ φανείς σοι ἥν. καί τινώ ὑδάλματα μάταια óia- 
Φυλάττεις , χενὴν » καὶ ὡς ὁ ποιητικὸς λόγος. ἀμενη- 
Vy Tiva, εὐδαιμονίαν τῇ μνήμῃ μεταδιώκων: ; 

MIK. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιλήσομαί πότε, ὦ ἀλεκτρυὼν, 
εὖ ἰσϑι, τῆς ὄψεως i ἐκείνης. οὕτω Mo πολὺ τὸ μέλι £y 
Τοῖς ὀφθαλμοὶς ὁ 0 ὄνειρος καταλιπὼν ᾧ ῳχέτο, ὡς μόγις 
ἐνοίγειν τῶ βλέφαρα ὁ vr αὐτοῦ ; εἰς ὕπνον αὐϑις κα- 
τασπώμενα. οἷον οὖν ἐν TOig ὠσὶ τὰ πτερὰ ἐργάζεται 
στρεφόμενα » Τοιοῦτον γάργωλον παρείχετό po τῶ 
ὁρώμενα. 

ι Ἦ Tw πανευδαίμονα ὄνειρον) λοῦνται. V. 

ὥς σὺ ποιῶν. ἄμφω γὰρ τερα- 6 ᾿Αναπεμπάζη}) ὙΣ “ροϑεωρην 
Táda χαὶ εἰς φάσμα ψιλὴν ἀποτε- θέντα ἀναμιμνήσχυ. V. 
proponat, utrum malim te audire talia enarrantem, an il- 
lud beatum undique fomnium , quod paulo ante miAi obtigit, 
rurfus fomniare, nefciam , utrum praeoptem: adeo geminos 
arbitror tuos fermones vifis iucundiffimis, & in aequali vos 
honore habeo, te, & pretiofiffimum illud fomnium. 

Gall. Adhuc nimirum retractas illud ífommum, quodcun- 
que demum fuit, quod tibi oblatum eft, & vana quaedam 
fimulacra illius fervas , inanem, & poético verbo fugacem 
quandam felicitatem memoria perfequens. 

Mic, Ego vero nunquam, galle, oblivifcar, bene noris, 
ilius vifi: adeo multo mihi melle in oculis reli&o abiit, 
ut vix aperiam prae illo palpebras , in fomnum rurfus tra- 
825. Quale quid igitur converíae in auribus plumae effi- 
ciunt, talem illa vifa praeftitere mihi titillationem. . 


6 


LU GCIA"NI 
AAEK. Hout» δεινόν TWa Φῃς. τὸν ἔρωτα ταὶ 
ἐνυπνίου, εἴγε πτηνὸς ὧν, ὥς Φασι, καὶ ὅρον ἔχων τῆς 
πτήσεως τὸν ὕπνον; ὑπὲρ τὰ ἐσκαμβένα ἤδη πηδα, 
καὶ ἐνδιατρίβει à ἀνεῳγόσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, μελιχρὸς ei 


2.98 


τω καὶ ἐναργὴς Φαινόμενος" ἐθέλω γοῦν di«oUmau οἷος 


φίς ἐστιν. οὕτω ζοι τριπόθητος ὁ ὧν. 

ΜΙΚ. ᾿Ἕτοιμιος λέγειν. ἡδὺ γοῦν τὸ peur as, καὶ 
διεξιέναι τι περὶ αὐτοῦ. σὺ δὲ πῳνίκα, ὦ E ers 
διηγήσῃ τὰ περὶ τῶν μεταβολῶν: ; 

AAEK. Ἐπειδὰν σὺ, C Μίίωλλε, παύσῃ ὀνειρώτ- 
τῶν, καὶ ἀπο ψήσῃ ἀπὸ τῶν βλεφάρων τὸ μέλι. τὸ 
yuy δὲ πρότερος εἰπὲ, ὡς μάθω εἴτε did τῶν ἐλεφαντί 
γων πυλῶν, εἶτε διὰ τῶν κερατίνων σοι ὃ ὄνειρος ἧκε 
στετόμενος. 


I Δεινόν τινα φὰς) Μέγαν, ϑαὺυ- 
μαστόν. V. 

3 Ὑπὲρ τα ἐσκαμμένα ἜΝ e£) 
Φαυλός τις ἐγένετο , ὅστις ἐπλθα 


τὰ ἐσκαμμόνα πκόατο V V. 
11 "Amo jen) ᾿Απομάξεο V Ι΄. 
12 Τῶν ἐλεφαντίνων Λέγε O- 
papos dix μὲν τῶν ἐλεφανπτίναν πυ- 


πολλά. τῶν οὖγ πρὸ αὐτοῦ σχαπτόν- 
τῶν γ' πόδας, xai τούτους “"δάγτων 
$ Φαυλὺς ὑπὲρ τοὺς Y' , πάγυ ἐπήδησεν' 
ἐχράτησεν οὖν κα παροιμία ani “τῶν 
ὑπὲρ τὸ ὡρισμένον τὶ ποιούντων, ὑπὲρ 


Aay τοὺς ψευδέϊς à ὀνείρους £p ee oai, 
διὰ δὲ τῶν κερατίνων τοὺς ἀλυθεῖς. 
V. ( Sed & quae Maro nofter di- 
cat in fine VI legito, & qua« 

Servius. G. ) 


Gall. Mirum, Hercule, mihi narras amorem infomnii; 
fi volucre cum fit, & terminum fui volatus fomnum ha- 
beat, iam tranfilit lineam, & apertis in oculis commorz- 
tur, mellitum adeo, δὲ manifefto conípiciendum íe prae- 
bens. Volo igitur audire, quale fit , quod adeo tibi fit de- 
fiderabile. 

Mic. Paratus fum dicere: fuave enim eft recordari , & 
aliquid de illo narrare: tu vero, Pythagora, quando de 
mutationibus expones ? 

Gall. Cum tu, Micylle, f(omniare defieris, & deterferis mel 
a palpebris. Iam vero prior dicito , uti audiam , utrum per 
eburneas' portas , an per corneas advolaverit tibi fomnium, 
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MiK. Οὐδὲ d ἑτέρας τούτων, ὦ Lufay ipa. 
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AAEK. Καὶ μὴν “Ὅμηρος δύο ταύτας μόνας λέγει, 

MIK. "Ea χαίρειν τὸν λῆρον ἐκεῖνον ποιητὴν € οὐδὲν εἰς 
dora ὃ ὀνείρων. πέρι. οἱ πένητες 'σως ὄνειροι dia τῶν τοιου- 
Τῶν ἐκφοιτῶσιν; οἴρυς ἐχεῖνος ἑώρα» οὐδὲ πάνυ σαῷ Tus: 
τυφλὸς αὐτὸς ὥν. ἐμοὶ δὲ διὰ | χρυσῶν τῶν “πυλῶν ὁ 3 
dirrog ἀφίκετο, “ἀρυσοῦς καὶ αὐτὸς, καὶ χρυσᾶ πάν- 
τὰ περιβεβλημένος, καὶ πολὺ ἐγαγόμενος χρυσίον. 

ΑΛΕΚ. Ila, ὦ ω Μίδα βέλτιστε, χρυσολογῶν. ἀ- 
τεχγῶς γὰρ ἐκ τῆς ἐκείνου σοι εὐχῆς τὸ ἐνύπνιον, “καὶ 
μέταλλα ὅλα χρυσίου κεκοιμησϑιαί μοι δοκεῖς. 

ΜΙΚ. IIo, ὦ ᾿Πυϑαγόρω, χρυσίον εἶδον, πολύ" 
σῶς οἴει κωλὸν » οἵαν τὴν αὐγὴν ἀπαστράπτον; τί ποτε 


6 Τυφλὺς αὐτὸς ἀν) Ἱστοροῦσιν 
Ὅμηρον οἱ μὲν καὶ ἀπὸ niic τυ- 
QA, καὶ τὸ σύμπτωμα ὄνομα, τού- 
το ymesus, δμεήρους καλούντων 
Δυριέων τοὺς τυφλούς. "Haódoroc 
μέντοι τὸν “Ομῴρου γράφων βίον, 
οὐχ ἀπὸ γινέτεως τυφλὺν i ἱστορεῖ , 
ἀλλὰ oA by ἀλώμενον γὴν ἱστορίας 
χάριν, ymícSa: κατὰ τὴν ᾿Αττικὰν, 


Mic. Per neutram harum, Pythagora. 


xdxsi vécacayra χαλεπῶς ὑπὸ τῆς 
γύσου τὴν οἰ εν ἀποβαλεῖν. V. 
9 THe'is, i ἃ Mida) Λέγεται ὁ Mi- 
ας πάνυ ὧν φιλόχρυσος εὔξασϑαι 
πᾶν πρᾶγμα, οὗ ἂν ras, Ζρυ- 
σοῦν γίνεσθαι. φασὶ Ji ὅτι καὶ ἀπὸ 
τούτου ἀπέθανε, χαὶ αὐτὴ γὰρ ἃ τρο- 
Qh , ἧς ἥπτετο, χρυσῆ ἐγένετο. V. 
12 Πολὺ) Χυδατον γὰρ τὸ πολύ. v 


Gall. Verum Homerus folas iftas duas refert. 
Mic. Valere iube nugatorem illum poétam, fomniorum 


imperitum. Paupercula forte infomnia per illas exeunt , qua- 
lia ille, nec ipfa fatis dilucide, caecus homo, videbat. At 
mihi per aureas quafdam portas venit dulciffimum, aureum 
& ipfum, & auro veftitum undique, multum quoque auri 
fecum afferens. 

Gall. Define , bone Mida, aurum loqui. Sine dubio enim 
ex illius voto iftud tibi fomnium, & tota auri metalla fo- 
mniaffe mihi videris. 

Mic. Multum , Pythagora, aurum vidi, multum : quam 
putas pulchrum ! quo fplendore fulgens? quid tandem Pin- 
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ὃ ὁ ΠΙνδαρός Φησι περὶ αὐτοῦ ἐπαινῶν; ἀνάμινησεν γάρ 
μὲ» εἶπερ eim, ὁ ὁπότε ὕδωρ à ἄριστον εἰπὼν » εἶτα τὸ 
χρυσίον Saepe » εὖ ποιῶν, ἐν ἀρχῇ εὐθὺς τοῦ καλ- 
λίστου τῶν ἐσμώτων ἁπάντων. 
ΑΛΕΚ. Mo» t ἐκεῖ ζητεῖς. 
ἼΑριστον μὲν ὕδωρ". 
Ὁ δὲ χρυσὸς. αἰθόμενον πῦρ 
"Are διαπρέπει γυχτὶ» 
Meyárepos ἔξοχα πλούτου: : | 
MIK. Νὴ Δία, αὐτὸ τοῦτο. ὥσπερ γὰρ reip ἐγύ- 
σπγιὸν ἰδὼν ὁ Ἡφδαρος, » οὕτως ἐπαινεῖ τὸ χρυσίον. ὡς di 
ἤδη μάθῃς oi οἷόν τι ἥν» ἄκουσον: ὦ σοφώτατε ἀλεκτρυών. 
ὅτι μὲν οὐκ οἰκόσιτος ἥν χθὲς, oim Da Εὐκρώτης γάρ μέ 
ὁ “πλούσιος ἀτυχῶν ἔν ἀγορῶ- λουσάμενον : ἥκειν ἐκέλευε 
τὴν ὥραν ἐπὶ τὸ δεῖπνον. 


6 "Apteroy μὲν ὑδωρ) Ἢ σύνταξις πλούτου. V. 
οὕτως. ἄριστον μὲν τὸ i ὑόωρ, ὁ δὲ 13 Εὐκρώτης) Οὗτος ὃ ὃ Εὐχρά- 
χρυσὸς, χαϑάπερ τὸ πῦρ ἐγ γυχτὶ, τῆς Wap ᾿Αϑὴηναίος ἣν πλούσιοι. 

ιωπρέπεε χατὰ τὸν ἐξοχὶν τοῦ Ὑ. 
darus in illius laude dicit? in memoriam me repone , fi no- 
fli, cum, ubi aquam dixit optimam , deinde aurum admi- 
ratur, bene ille quidem, in principio ftatim pulcherrimi 
canticorum omnium. 

Gall. Num illud quaeris ? 

"Aqua ε illa quidem optima: 
Aurum at, ardida flamma 
Veluz notfe lucet, — 

Super inclita munera. Pluti eft. 

Mic. Per Iovem , hoc ipfum. Velut enim fomnium meum 
vidiffet Pindarus , fic laudat aurum. Ut vero iam fcias, qua- 
le fuerit, audi, galle do&tiffime. Heri me domi non coe- 
naffe, nofti. Eucrates enim dives in foro me cum vidiffet, 
: 4 balneo venire iuffit hora dicta ad coenam. 





SOMNIUM SEU GALLUS. 301 

AAEK. Oda. πάνυ τοῦτο, πενάσας yap ὅλην τὴν 8 
ἡμέραν; ἄχρι μοι βαθείας ἤδη € ἑσπέρας "xis ὑποβε- 
βρεγμένος , τοὺς πέντε ἐκείνους κυάμους κομίζων, οὐ 
πάνυ δαψιλὲς τὸ τὸ δεῖπνον ἀλεκτρυόνι ἀθλητῇ ποτε γε- 
μένῳ, καὶ Ολύμσια οὐκ ἀφανῶς ἀγωνισαμένῳ. 

MIK. Eri δὲ δειπνήσας ἐπανῆλθον ; ἐκάφευδον εὖ- 
ϑὺς, τοὺς κυάμους coi παραβαλών. εἶτά μοι κατὰ, τὸν 
Ὅμηρον, ἀμβρσίν dia, voxra, ϑεῖός τις, ὡς ἀληθῶς» 
ὄνειρος ἐπιστὰς. 

ΑΛΕΚ. Τὰ παρὰ τῷ  Εὐκράτει πρότερον ὦ 5 Μίωυλ- 
^ διήγησαι. καὶ τὸ δεῖπνον, οἷον ἐγένετο » καὶ τὰ ἐν 
τῷ συμποσίῳ : πάντα. κωλύει γὰρ οὐδὲν αὖϑις σε δει- 
TW), ὥσπερ ὀγειρόν τινῶ TOU δείπνου à ἐκείνου προάγον- 
τὰ, καὶ ἀναμηρυκώμενον τῇ μνήμῃ τὰ βεβρωμένα. 

ΜΙΚ. "C uy ἰνοχλήσειν , καὶ ταῦτα διηγούμενος. 9 


rti δὲ σὺ προθυμῇ, καὶ δὴ λέγω. οὐ πρότερον, ὦ Tlo- 


2 Ὑποβεβρεγμένος) "Árr) τοῦ φανῶς καὶ ἐξαχούστως. V. 
μεβύω 16 'Q - robe yip) Ὁ "d “λουσίω 
j Ox ὠφανῶς) ᾿Αλλὰ ipi μαι Xie Sas τὸ c. G. 


Gall. Probe equidem novi, qui toto die efucierim, donec 
mihi, fero vefpere aliquantum vino madidus domum ve- 
niens , quinque illas fabas feres, coenam non valde lau- 
tam Gallo, qui athleta quondam fuerit, nec fine gloria 
certaverit Olympia. 

Mic. A coena igitur redux , obie&is tibi fabis, cubitum 
ftatim conceífi. Tum mili, ut Homerus ait, Noe fub am- 
brofia divinum , vere, fomnium adeffe . . . 

Gall. llla prius , quae apud Eucratem a&a funt , Micyl- 
le, narra , & coenam , qualis fuerit, & convivii rationem 
univerfam. Neque enim quidquam prohibet, quo minus 
denuo coenes, & tanquam fomnium quoddam illius coe- 
nae' effingas, & memoria cibos quafi ruminando retraGees. 

Mic. Putabam moleftum tibi me futurum, fi illa etiam 
enarrarem, Quando gutem & tu vis, fane dico. Nunquam 


€ 
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θαγόρα., παρὰ πλουσίω τινὶ δειπνήσας i e ray fü 


βίῳ, τύχῃ, τοὶ ἀγαθῇ ὁ ὑτυγχάνω xf τῷ Εὐκράτει 
xai εγὼ μὲν προσειπὼν αὐτὸν, ὥσπερ, εἰώθειν, δεσέ. 
T9WV ἀπηλλαττόμην » ὡς μὴ καταισιχύναιμι αὐτὸν. ἐν 
πενιχρῷ TUO » τρίβωνι συμπαρομαρτῶν. ὁ δὲ, Μῤωυλλέ, 

Φησι, ϑυγατρὸς τήμερον ἑστιῶ γενέθλια, καὶ παρεκά 
Ma τὼν Φίλων μάλα πολλούς. ἐπεὶ δέ τινα Caci 
αὐτῶν μαλακῶς ἔχοντα οὐχ οἱόν τε εἶναι ξυνδειπνεῖν 
μεθ᾿ ἡ ἡμῶν; σὺ ἀντ᾽ ἐκείνου ἧκε λουσάμενος. ἣν μὴ Ot 
x Agbeic αὐτὸς ey ἀφίξεσθαι, ὦ ως γὺν γε ἀμφίβολός 
ἐστι. τοῦτο ἀκούσας ἐγὼ, προσκυνήσας ELT εὐχό- 
μένος ἅπασι δεῖς ἡπίαλόν τινά, 9 πλευρῆτίν ; 5 76- 
δάγραν i ἐπιπέμψαι τῶ μαλακιζομένῳ i ἐκείνῳ, οὗ &Ct- 
ὅρος : ἐγὼ , καὶ ἀντίδειπνος, καὶ διάδοχος ἐκεκλήμην᾽ 
καὶ τὸ ἄχρι λουτροῦ» οἰώνώ μήκιστον ἐτιθέμην, συ συνε- 


4 Σὺν τριβακὼ ) Ἐν πενιχρᾷ. V. ἴἔξωθεν ἄλλος, ὁφέΐλων τῷ νιχῦντι 

li? Ἡπίαλον) "Pryor πρὸ πυρε παλαῖσαι. καὶ ὃ τοιοῦτος καλεῖται 
en o ἔφεδρος ἐγὼ) "Hvíxa déo 
παλαίουσιν ἀθλχταὶ, κάθυταί Tic 
ante illum diem, Pythagora , cum tota vita mea apud di- 
vitem coenaffam,, bona quadam fortuna heri incido in Eu- 
Ccratem. Atque egó cum illum, ut folebam, falutaíTem Do- 
minum, abibam , ne pudori ipfi effem affe&tator cum pau- 
pere ac detrito palliolo. At ille, Micylle, inquit , natalicias 
hodie filiae meae epulas celebro , δὲ vocavi amicorum plur: 
tnos. Quando autem aiunt, quendam illorum, morbo im- 
peditum, non poffe coenare nobifcum , tu pro illo veni a 
bálneo , nifi ipfe, qui vocatus eft, adhuc condicat. Nam ad- 
huc quidem dubius eft. His ego auditis , illoque adorato, 
difceffh vota faciens omnibus Diis, ut febriculofum hor- 
rorem, aut pleuritin , aut podagram ill aegroto immite- 
rent, cui fubfef[or ego, & coenae vicarius atque fuccef- 
for vocatus eram. Atque tempus illud ufque ad balneum, 


ἔφεόρος, ἀντὶ τοῦ ἡττωμένου εἰσερ- 


χόμενος. V. 
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ic ἐπισκοπῶν, ὁποσάπουν τὸ στοιχειόν €i, καὶ πη- 
yia, ἤδη λελοῦσιϑαι δέοι. καίπειδή ποτε ὁ καιρὸς ἀφί- 
MATO, πρὸς τώχρς ἐμαυτὸν ἀποῤῥίψας ἀπέρχομαι, 
κοσμίως μάλα ἐσιχγηματισμένος, ἀντιστρέψας τὸ τρι- 
βώνιον, ὡς ἐπὶ τοῦ κωϑιαρωτέρου γένοιτο ἡ ἀγωβολή. 


Καταλαμβάνω τε πρὸς ταὶς ϑύραις ἄλλους τε πολ-᾿ 


Ν N » "v € N 
An, xai δὴ καοἰκεῖνον, Φοράδην ὑπὸ τεττάρων κεκο- 
^ “ ε DE Ld N ^s 
μισμένον, ᾧ με ὑποδειπνεῖν ἔδει, τὸν νοσεῖν λεγόμενον" 


* 


x 7 ἧς ^ » t€ ^A] e € ^] 
καὶ ἐδήλου δὲ πονήρως ἔχων. ὑπέστενε γοῦν, καὶ ὑπέ- 


βηττε, καὶ ἐνεχρέμπτετο μύχιόν τι, καὶ δυσπρόσοδον, ᾿ 


ὠχρὸς ὧν ὅλος, καὶ διωδηκὼς, ἀμφὶ τὰ ἑξήκοντα ἔτη 


σχεδόν, ἐλέγετο δὲ φιλόσοφός τις εἶναι Tí πρὸς τὰ ᾿ 


μειρώκιω Φλυαρούντων. ὁ γοῦν πώγων μάλα τραγικὸς 
Y , ἐς ὑπερβολὴν κουριῶγ᾽ καὶ αἰτιωμένου d$ ᾿Αρχηβίου 


ι ᾿Οχπυσάπουν τὸ ὁτοιχ tior dn) γόμεγον, ὥσπερ βραδὺς κατὰ τὴν χίν - 


Στοιχεῖον ἐνταῦθα λέγει τὰν τοῦ ὅτ — vuoi ὁ ἥλιος. οἱ γὰῶ ἐπισπεύδοντες 
Mov σχιάγ. εἰώθασι γὰρ ὁρίζειν ἡνία 


χα τυχὸν ἡ σκιὰ γένηται πεντάπους τινὶ, καὶ τὸ βι axi τατον T ἧς pac 
συνελθεῖν. οὕτως δὲ εἰώθεσαν οἱ πα. μαχρὸν χα! ἀπέραντον wyovvrat., v. 
λαιοὶ χαλεϊν τὸν ἥλμον, καὶ τὴν σχιὰν 14 Εἰς ὑπερβολὴν χουριῶν ) Ka 
τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου. τοιοῦτο δὴ τὸ Χε- ρῆναι δεόμενος. V. 

fculum computabam longiffimum, refpiciens faepe, quot 
pedum umbra folarii effet, & quando me lotum effe opor- 
teret. Et cum tandem veniffet tempus, celeriter me in pe- 
des conücio , abeo, in decentem maxime habitum compo- 
fitus, coniverfo palliolo, ut purior pars extra obverfa εἴς 
fet. Ac deprehendo ad ianuam cum alios multos , tum il- 
lum quoqué, a quatuor hominibus in leGica geftarum, cui 
ego fubftitutus conviva efle debebam , illum, qui aegrota- 
re dicebatur : & manifeftum erat , illum male habere ; fubin- 
de enim ingemifcebat , & tufliebat ex imis receffibus , ita 
ut prope ipfum accedere metueres, pallidus totus, atque 
tumidus , fexageraarius circiter: dicebatur vero philofophus 
elle de eo genere, qui garrire folent apud adolefcentulos. 
Barba quidem ei plane caprina erat, fupra modum ton(o« 
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TOU ἰατροῦ . διότι οὕτως ἔχων ἀφίκετο, Τὰ καθήκοντα, 
ἔφη; οὐ χρὴ προδιδόναι, καὶ ταῦτα Φιλόσοφον dadpas 
κῶν μυρίαι νόσοι ἐμποδὼν i ἱστῶνται. ἡγήσεται γὰρ E- 
κράτης ὑπερεωράσϑαι πρὸς ἡμῶν. σὕμενουν εἶπον ἐγὼ» 
ἀλλ᾽ ἐπανέσεταί σε; ἣν οἶκοι gra put σεαυτῷ μᾶλλω 
ἀποθανεῖν ἐθέλῃς, mr » ἥπερ ἐν τῷ συμποσίῳ συναγάχρεμ- 
ψάμνος m Toy ψυχὴν μετὰ TOU φλέγματος. ἐκεῖνος μὰν 
οὖν ὑπο μεγαλοφροσύνης € οὗ mporemoitiro ἀκηκοέναι τοῦ 
σκώμματο' ἐφίσταται δὲ μετὰ. μικρὸν à ὁ Εὐκράτης As- 
λουμένος » καὶ ἐδὼν τὸν Θεσμόπολιν , (τοῦ τοῦτο γὰρ 0 Qi- 
λόσοφος ἐκαλεῖτο ) Διδάσκαλέ, Φησιν». εὖ μὲν ἑποίη- 
eas αὐτὸς ἥκων πρὸς ἡμᾶς" οὐ μεῖον δ᾽ ἄν τι σοι ἐγίέ- 
ro, καὶ aoróyri γὰρ ἅπαντα ἑξῆς ἐπέσταλτο ἄν. καὶ 
ἅμα λέγων εἰσήει χεῖρας ὀρέγων αὐτῷ » ἐπερειδομέγω 
καὶ τοῖς οἰκέταις, Ἐγὼ μὲν. οὖν ἀπιέναι παρεσκευαζό- 
μην ὃ δὲ ἐπιστραφεὶς , καὶ ἐπιπολὺ ὑνδοιάσας. i ἐπεί 
με πάνυ σκυθρωπὸν εἶδε, [Πάριϑι, ἔφη, καὶ σὺ, ὦ Mi- 
14 Ἐπσεροιδομέγῳ) ᾿Ἐπαναχλινομένῳ. V. 


rem invitans. Atque accuíante illum Archibio medico , quod 


ita fe habens veniret, officium , inquit, non decet deferere , *i- 


rum praefertim philofophum , fi vel fexcenti morbi obfiflant : con- 
temtum enim fe a nobis putaret Eucrates. Quin , dicebam ego, 
laudabit te , fi domi apud te potius mori velis , quam in convivio 
ipfam cum pituita animam extu(fens. Ille quidem magnitudine 
quadam animi fe audiffe dictum diffimulabat. Adeft vero 
paulo poft lotus Eucrates, ac videns Thefmopolin, hoc enim 
vocabatur philofophus , Bene tu quidem , inquit, fecifli , Ma- 
gifler, ad nos cum. venifli : fed nihil damni fatlurus eras, nam 
abfenti etiam omnia deinceps mi[furus eram: & cum his verbis 
intrat manus illi praebens fervis infuper innixo. Ego igitur 
abire parabam, cum ipfe converfus, multumque dubitans, 
cum vultu me valde deie&o videret, 4fccede, inquit , tu 





meEEMEREA SR nu ERE ARA m » π͵αιαδαπαδυοιπην οι. « - "5... «πιαπαθαιυδαθυαιπυδαθθασασαυσιικθυνιι, um mm . 
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χυλλε; καὶ συνδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν" τὸν υἱὸν γὰρ ἐγὼ κε- 
λεύσω ἔν τῇ ἢ γυναικωνίτιδι μετὰ τῆς μητρὸς ἑστιωδήναι , 

ὡς σὺ χώραν ἔχῃς. εἰσῴειν, οὺν μάτην λύκος χανῶὼν σα- 
p μικρόν αἰσχυνόμενος ἡ ὅτι ἐδόκουν ἐξεληλακέναι τοῦ 
συμποσίου τὸ παιδί foy τοῦ | Εὐκράτους. xd κατα- 
χλύεσϑαι καιρὸς " πρῶτον μὲν ἀρώμενοι ἀνέϑεσαν 
τὸν Θεσμόπολιν » σὺκ ἀπραγμόνως. » yn Δία, πέντε, 
οἶμαι, νεανίσκοι εὐμεγέθεις , ὑπανχένια περιβύσαντες 
αὐτῷ πιέντοϑεν, ὡς δαμένοι à ἐν TO σχήματι, καὶ S71- 
πολὺ καρτερεῖν δύναιτο. εἶτα μηδενὸς ἀνεχομένου στλῆη- 
cy κατακεῖσιϑαι αὐτοῦ, ἐμὲ κατακλίνουσι Φέροντες , 
ὡς ὁμοτράπεζοι εἴημεν. τοὐντεῦθεν ἐδειπνοῦμεν, ὦ ὦ 1]υ- 
βαγόρα. πολύσιψόν τι καὶ ποικίλον δώπγον. i ἐπὶ χρυσοῦ 
πολλοῦ, καὶ ἀργύρου καὶ ἐωτώματα ἥν χρυσᾶ, καὶ 
διάκονον ὡραῖοι ; καὶ ᾿ουσουργοὶ , καὶ γελωτοπτοιοὶ, 


λυ 


καὶ ὁλωξ . ἡδίστη τὶ φις ἥν 94 | διατριβὴ. σλὴν ἀλλὰ ἕν ns 


3 Εἰσύειν οὖν μόνε λύκος χα- τῶν 7i, xal παρ᾿ ἐλπίδα ἀποτυγ- 
νὸν) Παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλπιζόγε:. χατνόντων. V. 


etiam, Micylle, € coena nobifcum. Filium enim iubebo in gynae- 

vonitide epulari cum matre , ut locum tu habeas. Intro igitur eo, 
tantum non ftuftra hians lupus , erubefcens, quod convi- 
vio expuliffe viderer filium Eucratis. Cum accumbendi iam 
tempus effet , prirho fublatum appofuere Thefmopolin non 
fine labore quinque, puto, iuvenes bene magni, cervica- 
libus illum fulcientes undique, ut eo fitu maneret, ac du- 
rare aliquamdiu poffet. Deinde quod nemo prope illum ac- 
cumbere fuftineret , me eo detrudunt, ut eadem menfa ute- 
remur. Hinc igitur coenavimus , Pythagora , multi cibi coe- 
nam & variam , aurique multi atque argenti. Et pocula 
erant aurea, & miniftri formofi, & fymphoniad , & ri- 
dicularii : atque in univerfum, fuaviffime tempus traduce- 
batur; nifi quod unum male me habebat , nempe non me- 

Lucian. Vol. VI. V 


" 
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ἐλύπει οὐ μετρίως. ὃ Θεσμόπολις i Sox av, καὶ ἀρετήν 
τινῶ πρὸς μὲ διεξιὼν, xe διδάσκων , ὡς αἱ i δύο ἀποφά- 
σεις μέαν κατάφασιν ἀποτελοῦσι J xdi ὡς εἰ ἡμέρα 
ἐστὶ» γὺξ οὐκ ἔστιν, ἐνίοτε δὲ καὶ κέρατα ἔφασκεν εἷ- 
γαί μοι» καὶ τοιαῦτα πολλὰ οὐδὲν δεομένῳ προσφιλο- 
σοφῶν συνείρει , Χαὶ ὑπετέμνετο τὴν εὐφροσύνην, οὐκ, 

ξῶν ἀκούειν τῶν κιθαριζόντων » ἢ δόντων. τοῦτο μέν σοι» 


᾿ὦ ἀλεκτρυὼν 9 τὸ deizrvoy. 


AAEK. Qux, ἥδιστον, ὦ u Μίωλλε, καὶ μάλιστα 
ἐπεὶ συνεκληρώθης τῶ λήρῳ ἐκείνῳ γέροντι. 

ΜΙΚ. ᾿Ακουε δὴ καὶ τὸ ἐνύπνιον. ὦμην γὰρ τὸν Eo- 
χράτην αὐτὸν ὥσαιδα ὄντα, ex οἶδ᾽ ὅπως ἀποθνήσκειν, 
εἶτα προσκαλέσαντά ps: καὶ διαθήκας ϑέμενον » ἐν αἷς 
Ü κληρονόμος " Aryray ἐγὼ , μικρὸν Urin ἄπο- 
ϑαγενν i ἐμαυτὸν δὲ παρελθόντα | ἐς τὴν οὐσίαν. τὸ μὲν 


χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐξαντλεῖν σκάφαις τισὶ μεγά- 
Aag, ἀέναδν τε καὶ πολὺ ἐπιῤῥέον" τὰ δ᾽ ἄλλα, τὴν 


diocriter moleftus mihi Thefmopolis, qui quandam mihi 


. virtutem narraret, doceretque , negationibus duabus unam 


effici affirmationem ; ὅς, fi dies fit, noGem non effe; δε, 
cornua dicebat me habere ; ac talia multa , philofophiam 
mihi non petenti impertiens , continuato fermone Dlatera- 
bat, interpellabatque hilaritatem, qui non pateretur citharam 
pulfantibus canentibufque attendere. Habes, galle, coenam. 

Gall. Non iucundifimam, Micylle, maxime cum fors te 
ad delirum illum fenem detulerit. 

Mic. Iam audi etiam fomnium. Videbatur mihi ipfe Eu- 
crates , orbus neício quomodo, moribundus advocare me , 
& , teftamento condito, quo heres ex affe fcriptus eram ego, 
paulo poft mori. Me autem, adita hereditate, aurum quidem 
& argentum ícaphis quibufdam magnis haurire, perpetuo 


. & copiofe affluens: reliqua antem, veftem , menías, po- 


-m- “ὐπαπαμιααδπικνθαννδδιαα ον οἱ πα πὸ πα Ns 
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ἐσϑητει, καὶ τρωπέζας, χαὶ ἐκπώματα, xdi diaxé- 
γους» πάντα ἔμδ, ὡς τὰ εἰκὸς. εἶναι. εἶτα ἐξήλαυνον 
ἐπὶ Asvxev ζεύγους, ἐξυπτιώζων, περίβλεπτος ἅπασι 
τοῖς ὁρῶσ᾽ καὶ ἐπίζβονος. καὶ arpotlsoy πολλοὲ» καὶ πε- 
piéra'suoy » Καὶ εἵποντο πλείους. yo δὲ τὴν ἐσιϑῆτα τὴν 
ἐκείνου ἔχων,» καὶ δακτυλίους βαρεῖς ὅσον ἑκκαίδεκα 
ἐξημμένος τῶν δακτύλων, ἐκέλευον ἑστίασίν Tw, λαμ. 

Ν , ^ 3 € N 7 y « ἣἃ « 
πρὰν εὐτρεπισθϑηναι ἐς ὑποδοχην τῶν Φίλων. οἱ δὲ, ὡς 
6 ὀνείρῳ εἰκὸς, ἤδη παρῆσαν. καὶ τὸ δεῖπνον ἄρτι συνε- 
xopÁceré , καὶ ὁ πότος συνεκροτεῖτο᾽ ἐν τούτω ὄντα με, 
καὶ Φιλοτησίως προπίνοντω ἐν χρυσαῖς Φιάλαις ἑκώ- 
στῳ τῶν παρόντων, ἤδη τοῦ πλακοῦντος εἰσκομωδομέ- 
ou , ἀναβοήσας ἀκαίρως » συνετάραξας μὲν ἡμῖν τὸ 

; 4 NON Pd re 
συμπύσιον, ἀνέτρειψας δὲ τῶς τραπίζας, τὸν δὲ πλοῦτον 
ἐκεῖνον διασκεδάσας, ὑπηνέμιον QipwDs παρισκεύα» 
lo Πότος) Πότον παροξντένως μὲν “ἶνειν ἐστὶν ἡνίχαι. τις dy ἀρίότῳ ἀσὺ 
σχμαίνει τὸ συμῆόσιον. ὀξυτόνως δ the δοθείσης αὐτῷ φιάλης πιὸν uf 
gu πὸ πόμα καὶ τὸ dirti Qiii, μος, τὸ λοιπὸν παράσχρι φίλῳ, καὶ 

11 Φιλοτησίας ) Φιλοτησίαν }8- τὸν φιάλην χιιρισάμενος. V. 
cula, miniftros, mea effe nimirum omnia. Tum albis eve- 
hebar bigis, füpinus, confpiciendus omnibus, qui me vi- 
derent, & invidendus. Ac praecurrebant multi, ac circa 
me equitabant , plures autem fequebantur. Ego autem , ve- 
ftem habens illius & anulos , quam graves! fexdecim, aptos 
digitis, iubebam convivium quoddam fplendidum parari, 
ad excipiendos ámicos. llli vero, ut in fomnio etiam fieri 
probabile eft, iamvaderant. ας coena iam referebatur; iam 
infraurabstur potatio. In hoc iam eram, & amicitiae po- 
culum in-auréis phialis propinabam praefentium unicuique; 
iam placenta efferebatur: cum tu intempeflivo cantu per- 
turbafti nobis convivium, menfías evertifti, diyitias illas 
diffipafti δὲ, ut ludibrium ventis volaret, effecit. Numquid 
fine ratione indignari tibi videgr ; qui tribus mihi perptttuis 

Va 
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σας. apa σοὶ ἀλόγως ἀγανακτῆσαι κατὰ σου v δοκῶ, ὦ ὡς 
τριέσσπτερον᾽ ἂν ἡδέως ἔτι εἶδον τὸν δνειρόν μοι γενόμενον; 
1 ΑΑΛΕΚ. Οὕτω Φιλόχρυσος εἶ καὶ Φιλόπλουτος, ὦ 
Ἀίκυλλε, καὶ μόνον τοῦτο ἐξ ἅπαντος ϑαυμάζεις, καὶ 
ἡγῇ εὔδαιμον 65 εἰναι τὸ πολὺ κεκτήσϑιαι χρυσίω: 
ΜΙΚ. Οὐκ i ἐγὼ μόνος» ὦ s Πυδαγόρω, τοῦτο. ἄλλα 
καὶ σὺ αὐτὸς, ὁπότε Εὔφορβος "3a. χρυσὸν καὶ ἄρ 
γυρον ἐξημιμένος τῶν  βιστρύχων., ἐξέεις πολεμήσωντ τοὺς 
Axgaos καὶ ἐν τῷ πολέμῳ, ila σιδηροφορεῖν ua 
λον ἢ ρυσοφορεῖν ἄμεινον » σὺ δὲ καὶ τότε "" 
χρυσῳ διαδεδεμένοος τοὺς πλοκώμους ἔχων daxund- 
νεύειν. καί μοι doxei Opec διὰ τοῦτο Χαρίτισσιν 
ὁμοίας εἰπεῖν σου τὰς κόμας, ὅτι χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 
ἐσφήκωντο᾽ μακρῷ γὰρ ἀμείνους δηλαδὴ. καὶ ἐρασμιώ- 
Tépa4 ἐφαίνοντο συναψγαπεπλεγ μέναι τῶ ρυσίῳ, καὶ 
συναρτολάμστουσιαι μετ᾽ αὐτοῦ. saint τὰ μὲν σὰ, ὦ 


“ρυσοκόμη- μέτρια » εἰ Τ]άνθου υἱὸς ὧν, ἐτίμας τὸ χρυ- 


no&ibus fi adhuc contingeret illud fomntum , lubens illud 
viderem? 

Gall. Adeorte amans es auri atque divitiarum , Micylk, 
& tantum hoc ex omnibus admiraris, & beatum efie pu- 
tas multum poffidere aurum ? 

Mic. Non ego folus, Pythagora , hoc facio, fed tu etiam 
ipfe, cum Euphorbus effes, aurum atque argentum de cin- 
cinnis fufpenfum gerens in pugnam contrà Achivos exibas, 
in bello, inquam , ubi ferrum geftare, quam aurum, prae- 
ftabat, Tu vero tum etiam volebas revin&tos auro cincin- 
nos habens fubire pericula. Et videtur mihi ob:sd ipfum 
fimiles Gratis vocafle comas tuas Homerus , quod argento 
conftringebantur & auro. Longe nimirum praeftantiores 
videbantur'.& amabiliores , implexae auro & cum illo lu- 

“ οὔ Atque illud de te quidem mediocre tft, fi , Panthi 
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ín. ὁ δὲ πάντων ϑεῶν mco, καὶ ἀνδρῶν, ὁ ὁ Κρόνου 
xai Ῥέας, ὦ ως “ΤΟΤΕ ἡρώαϑη,τῆς ᾿Αργολικᾶς i ἐκείνης pti 
pag » οὐκ ἔχων εἰς ó, τι ipaa padortpor αὑτὸν. pera- 
βάλοι , οὐδὲ é rag dy διαφθείρειε τοῦ ᾿Ακρισίρυ τῇ τὴν Φρου- 
po. ἀκούως "^r σου ὡς χρυσίον ἐχύνετο, καὶ. : ῥυεὶς δὰ 
τοῦ πάγους» συνῆν τῷ ἀγαπωμένῃ. ὥστε τέ ἄν σοι τὸ 
ἐπὶ τούτῳ ἔτι λζνοιμι: ὅσας μὲν χρείας. παρέχεται, à 
χρυσέάς" ὡς δὰ οἷ οἱς ἂν ara 5: καλούς τε αὐτοὺς. καὶ. σθ- 
Cox, καὶ ἰσχωροὺς, ἀσεργάζεται , τιμὴν καὶ δόζαν 
συνάπτων , καὶ ἐξ a pasan καὶ ἀδόξων. ἐνίοτε tpfi 
τοὺς καὶ 3 dod ἵμους ἐν βραχέῖ τίϑηαι. Τὸν γείτονα γοῦν 
μοι. τὸν ὁμότεχχον. οἶσϑα. τὸ τὸν Σίμωνα, οὐ πγὸ πολλοῦ. 


Land 


durwíicara, qao ἐμοὶ, ὅτε τὸ ἔτνος Rjow τοῖς Kgo- . 


γίοις» δύο τόμους τοῦ dJVAYTOG ἐμβαλών. 

AT "Apyshuxis Τῆς Δανάης αὐτῆς, uere Ain εἰς χρυσὴν x«l 
τοῦ ᾿Αχρισέου. ὁ ὁ δὲ ᾿Ακρίσιος βασι- ἔφθειρεν αὐτὴν, εἰσελθὼν óik τοῦ 
λῶν τοῦ " Asyout, ἔλαβε χρησμὸν, — dépavec. V. 

u ó | yevópeevos ἀπὸ τῆς ϑυγατρὺς 13. Errc) Πισσάριον. V. 
αὐτοῦ ᾿Δανός Φονούσει αὐτόν" χαὶ ibid. Τοῖς Κρονίοις) Tr uL d 
διὰ rove φοβυθεὶς ἀπέκλεισεν eó- ταῦ Ὁ Κρόνου. . τόμους δὲ τμήματα. die 
τὴν ἐν χαιλχῷ. καὶ ὁ Ζεὺς dpacSeic λᾶῶντα 9 συνηθεία λοχάνηκε; V. 
filius, magni aurum fecifti. Verum ille Deüm pater atque 
bominum, Saturni ille & Rheae fius, qui quondam Ar- 
golicae ilius puellae amore captus eft, cum. non haberet, 
in quod amabilius fe mutaret, neque Acrifi cuftodiam 
quomodo corrurperet , iam audifti alicubi, ut aurum fa- 
&us, illapfufque per tegulas, cum amafia. congreffus. fit. 
Quid ergo poft illud tibi dicam amplius? Quot aurum uti- 
lirates praeftet? Quam illos , quibus adfit, pulchros ipfos 
δὲ fapientes & fortes reddat, honore ipfis conciliato & glo- 
ria ?- quamque: ex obícuris ignobillbu(que interdum. confpi- 
cuos brevi reddat ac celebres? Nofti enim. vicinum meum, 
artificii mei hominem, Simonem , qui nom ita diu eft, cum 
mecum coenavit , cum coquerem ex fra&is leguminibus pub 
culam , Saturnalibus, inie&is duobus. de farcimine fruftis. 
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AAEK. Qa, τὸν σιμὸν, τὸν βραχὺν. ὃ ὃς τὸ Xia 
μεοὺν τρύβλιω ὑφελόμενος. ὥχετο ὑπὸ μώλης ἔχων» 
pera τὸ δεῖπνον» ὃ μόνον ἡμῷ ὑπηρχεν. εἶδον γὰρ αὐτὸς» 
o Mí. 

MIK. Οὐκοῦν i ἐκεῖνος αὐτὸ ὃ κλέψας, εἶ εἶτα ἐπωμέόσα- 
qo ϑεοὺς τοσούτους: ἀλλὰ τί οὐκ ὑμήνυες , καὶ ἐβόας ᾿ 
Ζότε, ὦ ἀλεκτρυὼν, ληϊζομένους ἡ ἡμῶς dpars' 

AAEK. ᾿Εκόκκυῷζο, ὃ μόνον poi τότε δυνατὸν ἥν. τί 
δ᾽ οὖν ὁ Σίμων; ἐῴκει γάρ τι περὶ αὐτοῦ ἐρεῖν. 

ΜΙΚ. ᾿Ανεψιὸς 5 Ἦν αὐτῳ πλούσιος ες ὑπερβολὴν , Ape 
μύλος τοὔγομια. οὗτος ζῶν μὲν. οὐδ € ὀβολὸν 4 ἔδωκε τῷ 2.i- 
| ud πῶς γάρ; ὃς οὐδὲ αὐτὸς ἥπτετο τῶν χρημάτων) 
ἐχεὶ δὲ ὠπέβανς πρώην, axavra ἐκεῖνα κατὰ τοὺς γό- 
μους: Σίμων ὁ ὁ τὰ ῥάκια τὰ πιναρὰι», ὁ τὸ τρύβλιον πε- 
βιλείχων ἄσμενος ἐξελαύνει. ; ἀλουργὴ y καὶ ὑσγινοβαφη 
ἀμπεχόμενος. οἰκέτας, wet) ζεύγη, καὶ χρυσῷ ἐκπῶ- 

15 ᾿Αλουργῦ ) Πορφυρᾷ. V. ὑαχίνθῳ βαϑύτερον »ἔσως di τὰ del 

ἐδίά, Κα ὑσγινοβαφῖ ἀμπεχόν χοιρείων αἱμῴτων βαπτόμενα. V. 
μενος) Ὕσγινόν devi ἄνθος donde 

Gall. Novi , fimum illum , brevent, qui fi&ilem, quam 
folanr habebamus, patellam furatus , δὲ (üb ala occultans 
abit poft coenam. Vidi enim ipfe, Micylle. τς 

Mic. lgitur illé furatus, tot deinde peieravit Deos? Sed 
cut non indicabas, & clamabas tum, galle, cum fpoliari 
p5os videres ? 

Gall. Cucurriebam , quod folum tum 'poteram. Quid 
tergo Simon? videbaris enim de illo-di&urus aliquid. 

Mic. Patruelis erat ipfi locupletiffimus , Drimylus nomi- 
ne. Hic, quamdiu vixit, nea obolum dedit Simoni. Quo- 
modo enim? qui nec ipfe opes fuas attingeret? Poftquam 
vero nuper mortuus eít , illa ommia ex lege Aeres Simo ille : 
cum pannis fordidis , ille, qui patellam ligurriebat , laetus 
domo exigit , purpuras indutus .& hyfgina, fervos, & bigés, 
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para, xai ἐλεφαντόποδας τρωπέξας € ἔχων. ὑφ᾽ ἁπάνγ- 
τῶν προσκυνούμενος., οὐδὲ προσβλέπων € eri ἡμᾶς. ἔναγς- 
χος γοῦν ἐγὼ μὲν ἰδὼν προσιόγτω; Χαῖρε, $ Om, ὦ ᾧ Σί- 
μῶν. ὁ δὲ ἀγανακτήσας , Εἴπατε, ἐ ; On » τῷ πτωχῷ» 
μὴ κατασμικρύνειν μου τοὔνομα: οὐ γὰρ Σίμων, » ἀλ- 
λὰ Σιμωνίδης ὀνομάζομαι. τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι καὶ ἐρῶ- 
σιν αὑτοῦ καὶ αἱ γυναϊκερ᾽ 0 A3 πστετῶι καὶ πρὸς 
ταύτας, καὶ ὑπερορᾷ » καὶ τὰς μὲν προσίεται , καὶ 
Ἱλεώς ἐστιν, αἱ δὲ ἀσειλοῦσιν ἀνελεῖν αὑτὰς, ἀμελού- 
μέναι. ὁρῷς ὅσων ἀγαθῶν ὁ χρυσὸς αἴτιος, εἴ γε καὶ 
pereas τοὺς ἀμόρφους, καὶ ἐρασιμέους ἀπεργάξεται , 
ὥσπερ ὁ ποιητικὸς ἔκεῖγος κεστός. ἀκούεις δὲ καὶ τῶν 
χοιητῶν λεγόντων" 

Ὦ κχρυσὲ δϑιξίωμα κάλλιστον κτέρας. καὶ, 

Χρυσὺς γάρ ἔστιν, ὃς βροτῶν ἔ: exu κράτη. 
ἀλλὰ τί μεταξὺ ἐγέλασας; ὦ ἀλεκτρυών: € 


& aurea pocula , & menías eburneis pedibus habens, ado- 
randus ab omnibus, nos neque refpiciens amplius. Nuper 
enim ego procedentem videns, Salve, dicebam , Simo. At 
ille indignatus, dicite, inquit, mendico, meum nomen ne demi- 
nuat: neque enim Simon vocor , fed Simonides. Maximum vero 
illud eft, quod eum amant etiam mulieres : at ille apud has 
quoque delicatum fe facit, eaíque deípicit: & alias qui- 
dem admittit propitius; aliae vero minantur , futurum ut 
mortem fibi coníciícant , fi porro negligantur. Vides , quan- 
torum bonorum aurum caufa fit ; fiquidem deformes etiam 
refingit, & , ut poéticus ille ceftus, reddit amabiles. Audis 
Vero & poétas dicentes: 

Pecunia ingens generis humani bonum ; & , 

Pecunia in. res regimen huinanas tenet, 
Sed quid inter haec ridebas, galle? 

. V 4 
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12 AAEK. Ὅτι ὑπ᾽ ἀγνοίας, ὦ Μίωλλε, καὶ σὺ τὰς 
ὅμοιά Τοῖς πολλοῖς ἐξηπάτησαι περὶ τῶν “πλουσίων. 
οἵδ᾽, εὖ ἴσϑι, πολὺ, ἀθλιώτερον à ὑμῶν τὸν βίον βιοῦσι. 
λέγω δέ σοι» καὶ πένης καὶ πλούσιος πολλώκις γινό-- 
μένος.» καὶ ἅπαντος Dio πεπειρωμένος" μετὰ μικρὸν 
δὲ καὶ αὐτὸς εἴσῃ ἕκαστα. 

ΜΙΚ. N3 Δία, καιρὸς γοῦν ἤδη καὶ σὲ εἰπεῖν ὅπως 
ἡλλάγης. καὶ ἃ σύνοισιϑα τῷ 9 βίω ἑκάστῳ. 

AAEK. "Áxcus » τοσουτόν yt προειδὼς , "mm με 
σου εὐδαιμονέστερον βιοῦντα € ἑωρακέναι. 

MIK. Ἐμοῦ, ὦ e ἀλεκτρυών ; ; οὕτω σοι γένοιτο. “ρδ-- 
ἄγεις γάρ με λοιδορεῖσιθαί σοι. ἀλλὰ εἰπὲ ἀπὸ Εὐ-- 
Φόρβου. ἀρξάμενος, 6 ὅπως ἐς Πυθαγόραν μετεβλήθης » 
εἶτα ἑξῆς a ἄχρι τοῦ ἀλεκτρυόνος. εἰκὸς γάρ σε ποικίλοαδ 
καὶ idw καὶ παθεῖν. ἐν πολυειδέσι τοῖς βίοις. 


2 Τοῖς πολλοῖς) Teic ἀγούτοις, Ex multis, i. €. ex malis ignavif- 
que & ftultis. G. 

Gall. Quod ignorantia quadam tu etiam, Micylle, fimi- 
liter ac reliquum vulgus , deceptus es circa divites. At illi, 
bene noris, multo miferiorem, quam vos, vitam agunt. Hoc 
tibi dico, qui & pauper & dives faepe fuerim , & vitae 
uniufcuiufque fecerim experimentum: paulo poft autem 
tu quoque fcies fingula. 

Mic. Sic per Iovem: tempus enim iàm eft, ut dicas, quo- 
modo mutatus fueris, & quorum de unaquaque vita tibi 
fis conícius. 

Gall. Audi ergo. Verum hoc ante noris, neminem mihi 

- vifum, te qui viveret beatior. 

Mic. Me, galle? Ita tu beatus fis! irritas enim me , ut 
tibi maledicam. Verum dic, ab Euphorbo inde fa&o initio, 
quomodo mutatus fis in Pythagoram, ac deinceps ufque 
ad gallum: verifimile enim eft, multa vidiffe te ac paffum, 
in diverfis adeo vitis. 
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AAEK. Ὡς μὲν ἐξ ᾿Απόλλωνος τὸ τὸ πρῶτον ἥ ψυχή 16 
pu καταπταμέγη εἰς τὴν γῆν ἐνέδυ ἐς ἀνθρώπου͵ σῶ- 
μα. ἥν Tiya, τὴν καταδίκην ἐκτελοῦσα ; μακρὸν. ἂν εἴ 
λέγειν , ἄλλως τε οὔτε ὅσιον οὔτε ἐμοὶ εἰπεῖν, οὔτε σοὶ 
ἀκούειν τὰ τοιαῦτω. ἐπεὶ δὲ  Εὔφορβες ἐγενόμην... 


ΜΙΚ. Ἐγὼ δὲ πρό γε τούτου; ὦ » ϑαυμάσιε, τίς ἣν, 
τοῦτό μοι πρότερον emi, εἰ Xo dà ποτὰ Ἰλλώγην ὡσ΄- 
"rtp σύ. 

ΑΛΕΚ. Καὶ μάλα. 


ΜΙΚ. Τίς οὖν ἦν, εἴ τι ἔχεις εἰπεῖν; ἐθέλω γὰρ 
τοῦτο εἰδέναι. 


AAEK. Σὺ, μύρμηξ, Ἰνδικὸς τῶν τὸ χρυσίον yo- 


μυττόντων. 

ΜΙΚ. Eia ὦ ὥκνουν, ὁ — ὀλίγον τῶν ψηγ- 
βάτων ἥκειν ἐς τόνδε τὸ τὸν βίον » t£ € ἐκείνου ἐπισιτισάμενοςς ' 
ἀλλὰ καὶ τί μετὰ τοῦτο ἔσομαι, εἰπέ εἰκὸς γὰρ εἰδέναι 


Gall. Quomodo ex Apolline primum anima mea devo- 
lans in terram hominis corpus fubierit , quam ita poenam 
luerit, longum fuerit dicere: & alioqui neque dicere mihi 
talia fas eft, neque tibi audire. Cum vero Euphorbus effem. .. 

Mic. Ego vero ante haec, o admirabilis, quis fuerim, 
hoc mihi prius dicito. Utrum ego quoque, ficut tu, im- 
mutatus fum? 

Gall. Ita fane. 

Mic. Quis igitur fui? numquid habes dicere? "volo enim 
hoc fcire. 

GaK. Τὰ formica Indica de eo genere, quae aurum ef- 
fodiunt. 

Mic. Tum pigratus fum mifer, paucarum micarum fumto 
inde viatico in hanc vitam venire? Verum etiam, quid poft 
ero, mihi dic: verifimile enim eft, te fcire. Si enim bonum 


€ 
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et. d γάρ τι ἀγαϑὸν n. ; ἀπάγξομαι ἤδη ἀναστὰς 
ἀπὸ TOU παττάλου, €Q' oU σὺ ἐστηκάς. 

37 ΑΛΕΚ. Ovx ἂν μάϑοις τοῦτο οὐδεμιῶ μηχανῇ. Πλὴν 
ἀλλὰ ἐπείτερ Ἐὐφορβος i ἐγενόμην» (t ἐπάνειμι γὰρ er 
xta) i ἐμαχόμην ἐν Ἰλίῳ, καὶ ἀποθανὼν ὑ ὑπὸ Men- 
λάω, » χρόνῳ y ἔς ς Πυθαγόραν 5 qxoy. τέως δὲ περιέ- 
μένον ἄοικος iras; ὥχρι δὴ à Μνήσαρχρος ἐξεργάση- 


ταί μοι τὸν οἶκον. 
ΜΙΚ.Ἄσιτος ὧν, ὦ τῶν, καὶ ἄποτος; 


ΑΛΕΚ. Καὶ μάλα. οὐδὲ γὰρ ἔδει τούτων, ἢ μόνω 


. τῷ σώματι. 
ΜΙΚ. Οὐκοῦν τὰ ἐν Ἰλίῳ πρότερόν μοι εἰστε τοιαῦ- 
τὰ ἥν οἷά (Qoi Ὅμηρος γενέσϑαι αὐτώ: 
AAEK. Ide ἐκεῖνος ἠπίστατο, ὦ ΜΙίκυλλε, ὃς γι- 


ό Περιέμενον : ἄοιχος) Πρὺ τούτου 
Φησὶν εἰς τὸ σῶμα τοῦ Πυθαγόρου 


ἐπλανώμν, οἶκον ζητῶν, ὃ ἐστι σῶ- 


μα, ἕως ὅτε ! Μγύσαρχος ὁ πατὴρ ὁ o 


ἐμὸς ἔχτισέ 59 ἀέχον, τουτέστιν 


Sowtipi pe. V. 
9*0 τὰν) Ὦ ἑταῖρε. V. Inal- 
tero Voff. in Folio ic: Ὦ τὰν) 


Ὦ τὰν σημαίνει τὸ rapa. καὶ γίν 
νεται παρὰ τὸ (rnt, ὃ anpalyn τὸν 


evyym, κασίγνντοὶ τε fe! τι. i7 


αὐτοῦ γίνεται ἐτυτὰν, ὡς μέγιστος 
μεγιστὰν, χαὶ ἐν συγχοπῆ ἐτάγ. καὶ 
ἡ χλ»τιχὺ ὦ ἐτὰν, χαὶ ἀποβολῇ τοῦ 
E τάν. V. 


quid fuerit, furgam ftatim, & ab ipfo illo, in quo tu mo- 
do infiftis, clavo me fufpendam. 

Gall. Nullo iftud modo refciícas. Verum enimvero cum 
Euphorbus effém , ad illa enim redeo, pugnavi ad Ilium, 
interfe&ufque a Menelao , interiedto aliquo tempore veni 
in Pythagoram: interim vero fine domo manfi , dum pa- 
raret mihi Mnefarchus domicilium. 

Mic. Cibine, o nofter, expers & potus? 

. Gall. Nimirum. Neque enim indigebat his, nifi Yolum 


corpus. 


Mic. Numquid ergo res Iliacae, hoc mihi prius dicito, 
tales funt, quales geftas effe Homerus ait? 
Gall. Unde ifle fciret, Micylle? qui, cum iffa fierent, 


, 
4 
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φνομένων ἐκείνων, κώμηλος ἐν Βάκτροις ἥ ἥν. ἐγὼ δὲ τοσ- 
evrór coi np ὑπερφυὶὺς μηδὲν uisa: τότε, μήτε 
τὸν Aiarra οὕτω μέγαν: μήτε τὴν EA αὐτὴν οὕτω 
καλὴν, ὡς οἴονται. εἶδον γὰρ λευκηῦ μέν τα καὶ ἐσι- 
pena τὸν τράχηλον, ὡς εἰκάζειν κύκνου ᾿ϑυγατέρα εἷς 
yota* τἄλλα δὲ, πάνυ πρισβύτιν, ἡλικιῶτιν σχεδὸν τη τῆς 
Ἑκάβης. 5 ἣν γε Θησεὺς σρῶτον ἁρπάσας , ἐν Aqíd- 
yeu εἶχε. κατὰ τὸν Ἡρακλέα γενόμενος" ὁ δὲ Ἥρακλης 
στρότερον εἷλε Τροίαν κατὰ τοὺς ποτέρως ἡμῶν, τοὺς 
τότε μάλιστα. διηγεῖτο γάρ un ὁ ὃ ΤΠάνθους ταῦτα, κο-- 
μιϑδὺ B μειράκιον. ἂν» ἑωροικέναι λέγων τὸν Ἡρακλέα, 

: MIK, Τί δὲ » ὃ ᾿Αχμλλεὺς τηρῦτος ἥν ἄριστος τῶ 
“στάντα, ἢ ἢ μῦθος ἄλλος καὶ ταῦτας 

ΑΛΕΚ. Ἐκχείῳ μὲν οὐδὲ συνηνέχϑην x ὦ MxuAA, 
οὐδ᾽ ἃ ἐχριμί σοι οὕτως ἀκριβῶς τὸ τὰ παρὰ τὸς Αχαι- 


I Ἔν Βάχτροις) Χώρα Περσιχή. τία oic ἐχείνῳ συγγραφεῖσι xol 
παραδοῦ εἶσιν ἡ ἡμεῖν. xa) μάλιστα πε 
pl τῆς Τροίας ὅτι πράνν ὑφ᾽ Ἥρα» 
χλέους ...... σχέθν ἡ Τροία. G. 


3 Αἴαντα) Opa οἷο οἷα Quel, εἶ xal 
ὥς περισύρων τὰ τοῦ  Ojrpov , Xa] 
d; σχήματι dedic, ἀλλ' ὕμως das 
Camelus effet in Ba&ris? Ego vero tantum tibi dico, fu. 
pra naturam tum fa&um effe nihil , nec fuiffe tum, neque 
ita magnum Aiacem, neque Heleriàm ipfam ita pulchram, 
nt putant. Vidrenim cándidam quidem aliquam, longo col- 
lo, ut cycni filiam agnofceres, ceterum valde anum, & 
Hecubae fete aequalem ; quam 'Fhefeus primum raptam ha- 
buetit Aphidnis , qui cum Hercule vixit. Hercules autem 
prius Troiam ceperat , patrum, qui tum erant , noftrorum 
€irciter aetate. Narrabat mihi enim ifta Panthus, dicens, 
vifum a fe, puero admodum, Herculem. 

Mic. Quid vero ; Achillefne talis fuit, praeftantiffinmus 
undique? an haec quoque temere confi&a? - 

Gall. Cum illo nihil mihi riegotii fuit , Micylle. Neque pof- 
fun tibi accurate adeo, quae apud Graecos a&a funt , dice- 
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οἷς λέγει πόθεν γὰρ. πολέμιος ὧν; τὸν μέντοι ἑταῖρον 
αὐτοῦ τὸν Πάτροκλον οὐ χαλεπῶς ἀσέκτεινα,. διελά- 
σας τῷ δήρατι. . 


MIK. Errá σὲ ὁ ὁ Meine; μακρῷ εὐχερέστερον" ἀλ- 

λὰ ταῦτα μὲν ἱκανῶρ' τῶ ; Ἡυβαγόρου δὲ, ἤδη λέγε. 
1:8 ΑΛΕΚ. Τὸ μὲν ὅλον, ὦ Μίκυλλε, σοφιστὴς ἄνθρω» 
7rog ἦν, χρὴ γὰρ» οἶμαι, τἀληθῆ λέγειν. ἄλλως δὲ οὐκ 
ὠπαίδευτος οὐδ᾽ ἀμελέτητος τῶν καλλίστων μαδημά- 


τῶν. ἀπεδήμησα δὲ εἰς Αἴγυπτον. ὦ ὡς συγγενοίμην τοῖς 
7i ροφήταις exi σοφία. καὶ ἐς τὰ ἄδυτα κατελθὼν, 
i ual τὰς βίβλους τὰς ρου καὶ ἴσιδὸς, καὶ αὖ- 
Oe εἰς Ἰταλίαν ἐκ- ὺ "Tas ᾿ οὕτω διέϑηκα τοὺς xaT. 
2 p ej ej 
ἐκείνω “Ἕλληνας, ὡσᾷε Doy yov με. 
ΜΙΚ. Ἤκουσα ταῦτα, καὶ ὡς δόξειας ἀναβεβιω- 
^ 3 . e "“ » 7 
xéyas ἀποθανὼν, καὶ ὡς χρυσοῦν τὸν μηρὸν ἐπιδείξαιό 

1 Πολέμιος dy ) Ὁ γὰρ Εὔφο;- λου σοφιστὰς ἐχάχουν τοὺς ἀπατῶν» 
5 τῶν Tran! ὁ δὲ ᾿Αχιλλεὺς τῶν Ἐν" Ore καὶ "I 

6 Σεφιστὰς ἄνθρωπος ἦν) Kabé- Feinde vagíóonns ἐν f 
re. Quomodo enim? qui effem hoftis. Verum ipfius Patro- 
clum amicum non magno negotio μα traie&um interemi. 

Mic. Deinde te multo etiam minori Menelaus. Sed (25 
de his. Iam dic de Pythagora. 

Gall. In univerfum, Micylle, Sophifta fui : oportet enim; 
puto, vera dicere: alioquin nec illiteratus , nec inexercita- 
tus rerum optimarum difciplina. Perégrinatus fum in Ae- 
gyptum, ut de fapientia conferrem cum prophetis; atque 
admiffys in adyta, Horilibros δὲ Ifidis edidici : tum rurfus 
navi in Italiam delatus, eo adduxi Graecos illius regionis, 
uti me pro Deo haberent. ἡ 

Mic. Audivi ifta , teque putatum effe γεν χης poft mor- 
tem, & oftendiffe iis aliquando femur aureum, Verum il« 
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πότε ἀὐτοις. ἐκεῖνο: δέ μοὶ εἰπὲ. τί σοι ἔπηλθε νόμον ποιή- 
. φασϑαι μήτε κρεῶν» μήτε κυάμων ἐσϑίειν: 

AAEK. Νὴ ἀνάκρινε τὼ τοιαῦτα, ὦ ΜΙίκυλλε. 

ΜΙΚ. Διατί, ὦ ἀλεκτρυών: . 

AAEK. "On αἰσχύνομαι λέγειν πρὸς σὲ τὴν ἀλή- 
ϑειαν ὑπὲρ αὐτῶν. 

MIK. Kai μὴν οὐδὲν ὀκνεῖν ἐχρῆν λέγειν πρὸς ἄγδρα 
σύγοικον, καὶ Φίλον" δεσπότην γὰρ οὐκ ἂν εἴποιμι ἔτι. 

AAEK. Οὐδὲν ὑ ὑγιὲς, οὐδὲ σοφὸν ἥν, ἀλλ᾽ ἑώρων ὅτι 
εἰ μὲν τὰ συνήθη, καὶ ταὐτὰ τοῖς στολλοῖς γομεέζοιμοι 
ἥκιστα ἐπισπάσομαι τοὺς ἀνθρώπους ἐξ τὸ Sapa: ὃ ὅσῳ 
δὲ ἂν ξενίξονμι » τοσούτω καινότερος eum αὐτοῖς ἐσε- 
ea. dà τοῦτο καινοποιεῖν εἱλόμην, ἀπόῤῥητον ποιη- 
σάμενος. τὴν αἰτίαν, ὡς εἰκάζοντες ἄλλοι ἄλλως, &- 
WayTic ἐκπλήττωνται » καθάπερ ἐν τοῖς ἀσαφέσι τῶν 


χρησμῶν. 


lud mihi dic, quid in mentem tibi venit, ut legem ferres 
de carnibus fabifque non edendis? 

Gall. Noli perquirere talia , Micylle. 

Mic. Quid ita, galle? 

Gall. Quia pudet me verum pbi de illis dicere. 

Mic. Sed nihil cun&ari te oportebat ad virum contuber- 
nalem & amicum: dominum enim non amplius dixerim. 

Gall. Sanum nihil neque fapiens erát. Sed videbam , fi 
confueta, & eadem , quae vulgus , in legibus ponerem, in 
admirationem me non perdu&urum efle homines. Quo ma- 
gs autem peregrina ftatuerem , tanto magis novum atque 
admirabilern me illis putabam futurum. Itaque novare quae- 
dam inflitui, arcanam eius rei fingens caufam, ut conie&u- 
ris utentes alii aliis, omnes admiratione percellerentur , ut 
in obfcuris oraculis, 


[ 
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ΜΙΚ. Ὅρᾳς: καταγιλῶς μου καὶ σὺ ἶν τῷ μέρ 
τοσοῦτον, ὅσον Κροτωνιατῶν, καὶ Μειταποωτίων, xai 
Ταραντίνων ; καὶ τῶν ἄλλων ἀφώνων σοι ἐπομῶων, 
καὶ προσκυνούντων τὰ d , ἃ σὺ πατῶν ἀπολιμπά- 

19 yog. ᾿Αποδυσάμενος δὲ τὸν ΤΠΠ]υϑαγόραν, τίνα μετὴμ- 
Φιάσω μετ᾽ αὐτόν; 

AAEK. ᾿Ασπᾳσίαν τὴ τὴν ἐκ Μιλήτου ὁ erasa. 

MIK. Φεῦ τοῦ λόγου, καὶ m yao ἐγένετο ty τοῖς 
ἄλλοις, ὁ ΤΠυθαγόρας; καὶ ἥν πότε χρόνος, ὅτε καὶ 
σὺ ἀοτόκεις, ὦ ἀλεκτρυόνων γενναιότατε. 9 Καὶ ἢ cunda 
Tli, ᾿Ασπασία οὗ ovra; καὶ ἐκύεις ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 


ἔρια ἔξαννες, καὶ καὶ Χρόκην κατήγες, καὶ ἐγυναικίζου ἐς 
τὸ ἐταιρικόν s 
ΑΛΕΚ. Hara ταῦτα, ἐποίουν, οὗ μόνος 9 ἀλλὰ καὶ 


Τειρεσίας πρὸ ἐμοῦ, καὶ ὁ Ἐλάτου παῖς ὁ Ἰζαινεὺς» 


1 ΚὮν ἐφ τῷ μέρει) Καὶ ἐχ μέρους σϑεῖσα μετέβαλεν αὐτὸν eic γυναῖ. 
φυσὶ χαταγελᾶς μου xal σὺ, ὅσον χα. V. 
χατεγίλασας Ἀροτωνιατῶν καὶ τῶν ς Ὁ Ἐλάτου σαῖς ὃ Και 
ἄλλων. V. Ὅ aure πρότεροφ, ὡς ᾧ 
14 AAA xa) ) Τειρεσίας pii, ev) ἕν. ἐράσϑν « ταύτος ὁ Ποσειδόο. i : 1a 
*O Τειρεσίας, ὡς λέγουσιν» ijr τὸν οὐχ ἄλλως ἢ een " συγγενέσϑλ αι αὐτῷ d 
"ASmar λονοβέγηγ. xdxsiys ópyi- μὰ ὑμόσῃ αὐτῇ πρότερον, qreiiein ὃ 


Mic. Vides? non minus me pro mea parte derides , quam 
Crotoniatas, δὲ Metapontinos , & Tarentinos , & reliquos, 
qui muti te fequebantur , adorabantque , quae tu inambu- 
lans relinqueres , veftigia. Exuto vero Pythagora , quen 
poft ea induifti ? 

Gall. Aípafiam , meretricem Milefiam. 

Mic. Vah , quid ais? Mulier etiam inter alia fuit Pytliz- 
goras? fuitque tempus aliquando, ubi ova etiam tu pare- 
res, gallorum generofiffime. Confuevifli itaque cum Pe: 
ricle, cüm effes Afpafia? & uterum ex eo geftafti, & la 
nas carpfifti δὲ deduxifli fila, δὲ meretricium gynaeceum 
habuifli ? 

Gall. Feci haec omnia equidem , non folus, (ed oam 
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ὥστε ὁπόσα ἂν ἀποσχώψης εἰς ἐμξ, καὶ εἰς ἐκείνους 


ἀσποσκώψας S iy. 


ΜΙΚ. Τί οὖν, πότερος, ὁ βίος ἡδίων σοι ἦν, ὅτε ἀγὰρ 
ἧς, ἢ ὅτε ct ὃ Περικλῆς ὦ συν; 

ΑΛΕΚ. Ὅρας , οἷον τοῦτο ἠρώτησας, οὐδὲ τῳ 9 Τειρε- 
σία συνενεγκοῦσαν τὴν ἀπόκρισιν! 

ΜΙΚ. ᾿Αλλὰ κῶν σὺ μὴ eme ἱκανὼς Ó Εὐριπίδης 
διέκρινε τὸ τὸ τοιδῦτον » tira» , ὡς τρὶς ἂν ϑέλοι παρ ἀσπί- 


δα στῆναι, ἢ ἅπαξ τεκεῖν. 


ΑΛΕΚ, Καὶ μὴν ἀναμνήσω σέ» ὦ 5 Μίκυλλε » οὐκ εἰς 
μακρὰν ὠδιίνουσαν᾽ €& ἐσῃ γάρ ποτε γυνὴ καὶ σὺ ἐν πολ-- 


λῇ τῇ περιόδῳ πολλάκις. 


ΜΙΚ. Οὐκ ἀπάγξη, ὦ ἀλεκτρυὼν, ἅπαντας οἰόμε-: 


βούλεται. ἐμόσαντος δὲ τοῦ Ποσει- 
der, εἶπεν, ἢ ὅτι dyà pt “ποίησον. 6 
) διὰ τὸν ὀρχῦν ποιᾶσας οὐχ ἐδυνήθη 
συγγενέσϑαι. λέγεται δὲ τὸν Καινέα 
Ix γυναικὸς εἰς ἀγδρα μεταβαλλό- 
qaavov , καὶ Ὑεγναιότατον γεέσϑαι 
ὑπὸ χενταύμῳ γε μὸν ioa; Ἐλώ- 

Taf ἀλοώμενογ. 
ς Οὐδὲ τῷ 5 Τειρεσίᾳ συνενεγποῦ» 


σαν) "Emi συμφέροντι γενομένην 
ἐμφισβήτυσαιν γὰρ ἀλλύλοις ὁ Ζεὺς 
à Ἥρα, τίς τῆς λαγνείας μᾶλλον 
goes , €rbp , ὃ yvr^ ; xd ἔλαβον 
χαστὴν τὸν Τειρεσίαν ὡς ἔμπειρον 
ὄντα τῶν $o. 6 ὧ fO», ὡς ἐγνεω» 
πλάσιον ἡ γυνὴ τοῦ ἀνδρὸς ὁρέγοται, 
καὶ ὀργισϑεῖσα à *Hya. ἐτύφλωσεν 


αὐτόγ. V. 


Tirefias ante me, δὲ Elatis Caeneus filius. Quaecunque igi- 
tur in me ieceris ridicula, eadem in illos ieceris. 

Mic. Quid ergo? utra tibi vita fuit iucundior, cum vit 
efles , an cum fubagitaret te Pericles? 

Gall. Scis, quid interrogaris? nec Tirefiae profuiffe re- 


fponfionem? 


Mic. Sed etíi tu non dicas , fatis Euripides illud diremit, 
cum dixit, malle fe ter cum clypeo flare in acie, quam fe-, 


mel parere. 


Gall. Quin admonebo te, Micylle , cum non ita multo 
poft ex partu laborabis: eris enim aliquando mubet tu quo- 
que , & faepe, in multiplici illo orbe. 

Mic. Non abis in malam rem, galle, qui putes, omnes 
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νος Μιλησίους, ἢ “Σαμίους εἶναι; σὲ οὖν Φασὶ, καὶ 
Πυθαγόραν ὦ ὄντα τὴν ὧραν λαμπρὸν, πολλάκις ᾿Ασπα- 
'20 σίαν γενέσϑαι τῶ ἡ τυράννῳ. Τίς δὲ δὴ μετὰ τὴν ᾽Ἄσπα- 


σίαν ἀνὴρ. , ἢ γυνὴ αὖθις ἀνεφάνης; 

AAEK. Ὁ Κιυνικὸς Κράτης. 

MIK. Ὦ Διοσκόρω » τῆς ἀνομοιότητος, u i εταίρας 
Φιλόσοφος:; 

ΑΛΕΚ. Εἶτα βασιλεὺς, εἶτα πένης, καὶ μετ᾽ ὀλί- 
Yyoy , Σατράπης, εἶτα eres, καὶ κολοιὸς , καὶ βάτρα. 
χος. καὶ ἄλλα μυρία" μακρὸν δ᾽ ἂν γένοιτο καταριδμή- 
σασϑαι ἕκαστα" τὼ τελευταῖα δὲ ἀλεκτρυῶν πολλά- 
46 ἤσιϑην γὰρ τοιούτῳ TO » Bio καὶ παρὰ πολλαῖς aA- 
Aoi δουλεύσας βασιλεῦσι » Καὶ “πένησι , Καὶ σλουσίοις» 
τῷ τελευταῖα καὶ σοὶ νῦν σύνειμι καταγελῶν ὁσημέραι 
σοῦ ποτνιωμένου καὶ οἰμώζοντος ἐπὶ τῇ πενίᾳ » καὶ τοὺς 

ὁ Ὦ Διοσχκόρω τῆς ἀνομοιότυτος ταβολῇ τῶν βίων ναυάγιον oe 
Ki τοῦτο ϑαυμαστικῶς ἀναφωνεῖ. σταίη, ὡς οἱ ἀπὺ yc 9rpoc τὴν 96" 
σοὺς Διμοσχού tué δὲ παραλαμβάνει, λασσαν μεταγόμενοι. .V. 
ὡς σωτῆρας ὄχθεν, ὡς ἂν μὴ τῇ Ms- - ᾿ ΣΤοσγιωμεένου)" Οδυρομόνου. Y. 
Milefios effe aut Samios. Igitur aiunt, te etiam, cum Pytha- 
goras effes, & forma fplendida, faepe Afpafiam fuiffe ty- 
ranno. Ecquis vero poft Afpafiam vir, aut quae mulier de- 
nuo prodiifti ? 

Gall, Cynicus Crates. 

Mic. O Iovis pueri! quae diffimilitudo, ex meretrice 
philofophus. 

Gall. Tum rex, deinde pauper, & paulo poft Satrapa, 
deinde equus, & graculus, & rana, & fexcenta alia. Sed 
longum fuerit enumerare fingula. Denique vero gallus fae- 
pe fui, (gaudeo enim hac vita) & apud multos alios fer- 
viens, reges, pauperes, divites; poftremo nunc tecum vi- 
vo, deridens quotidie te conquerentem & deplorantem tuam 
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ὑγλουσίους ϑαυμάφοντος VT ἀγγοίας τῶν ἐκείνοις πγοσ- 
ὄντων κακῶν. εἰ γοῦν pw τὰς Φροντίδας αὐτῶν, dg 
ἐχρυσὶν, ἐγέλασας dy ἐπὶ σαυτῷ πρῶτον οἰηθέγτι v ἐὑπερ- 
ευδαιμονεῖν d) τὸν πλούσιον. - 


MIK. Οὐχοῦν, ὦ Πυθαγόρα, ἢ ἢ δ, τι μάλιστα χαί- 
pee καλούμενος » ὡς μὴ ἐπιταράττοιμι τὸν λόγον» ὥλ- 
λοτε ἄλλον καλῶν. 

ΑΛΕΚ. Διοίσει μὲν οὐδὲν » ἥν T$ Εὔφορβον » ἣν τε 
Πυϑαγόραν ; " Té Ἀσπασίαν. καλῆς , ἢ Κράτητα, 
aráyra, γὰρ ὑγὼ ταῦτώ εἰμ᾽ πλὴν τὸ YUy , ὁρώμενον TOU- 
τὸ; ἀλεκτρυόνα ὀνομάζων ὦ ἄμεινον ἂν ποιοῖς ; ὡς μὴ ἀτι- 
pcs. εὐτελὲς εἶνας ϑοκοῦν τὸ ὄρνεον, καὶ ταῦτα, τοσ᾿- 
αὐτας $9 αὐτῷ 2 ψυχὰς ἢ ἔχον. 

MIK. Οὐκοῦν , o ἀλοιτρυῶν , ἐπειδὴ à ἁπάντων exe 21 
δὸν 504 τῶν βίων eripi καὶ TAVTO, εἶσϑα, λέγοις 
ἂν ἤδη σαφῶς, ἰδία μὲν τὰ τῶν πλουσίων, ὅπως βιοῦ- 


paupertatem, & admirantetn divites , ignorantia malorum, 
quae ipfis adfunt. Si enim fcires curas illorum, quas ha- 
bent , ipfum te rideres, qui prius putaveris, ex omni par- 
te beatum femper effe divitem. 

Mic. lgitur, Pythagora, aut quo maxime nomine gau- 
des, ne confundam fermonem , alias alium vocans... 

Gall. Nihil quidem interfuerit, five Euphorbum, five 
Pythagoram, five AÁípafiam vocaveris, five Cratetem: 
omnia enim ego haec fum. Verum fi, id quod nunc vi- 
deor, gallum nominaveris , melius feceris, ne contumelio- 
fus fis in avem, quae vilis videtur, cum tamen tot in fe 
animas habeat. 

Mic. lgitur, galle, cum omnia prope vitae genera ex« 
pertus fis, & omnia noveris, dic mihi iam diferte & fe- 
paratim tum divitum rationes, quomodo vivant, tum pau« 

Lucian, Vol. VI. X 
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, M MN Ν ε ; " n" 
σιν» ἰδία δὲ rà πτωχικὼ» ὡς μάϑω εἰ ἀληδὴ ταυτώ 

M ᾿ ΄ 5 , ^ ,᾿ 
Qus , εὐδαιμονέστερον ἀποφαίνοαψ με των πλουσίων. 

" , N ε , 
AAEK. Ἰδοὺ δὴ οὕτως ἐπίσκεψαι, ὦ Míxu20s, σὰ 

x P4 / v 2 Ν 7 € € 
μέν οὔτε πολέμου πολὺς λόγος» ἥν λεέγητῶι ὡς δι" Π0' 

7 E / , , N N25 « / 
- A0). ἐπελαυνουσιν , οὐδὲ Φροντίζεις pon τὸν ἀγρὸν τε- 

, * 
μῶσιν ἐμβαλόντες, ἢ τὸν παράδεισον ξυμπατήσωσιν, 
5 τὰς ἀμπέλους δηϊώσωσιν, ἀλλὰ τῆς σάλσιγγος ἀ- 
7 Ν 
κούων μόνον, εἴπερ dpa, περιβλέπεις τὸ κατὰ σεαυ- 
Ν ^v 
vy, οἱ τρωπόμενον χρὴ ϑωθήνωι, καὶ τὸν κίνδυνον δια- 
ἕν a: , Lnd N 9 4 € M" 9 ^ 
Φυγειν. οἱ δ᾽ εὐλαβοῦνται pt καὶ epu auro , ἅγιων" 
New 3 « ^ ^^ ΕἾ 
ται δὲ ὁρῶντες ἀπὸ τῶν τειχῶν ὠγόμενω καὶ Φερόμε- 
ya, ὅσα εἶχον ἐν τοῖς ἀγροῖς. καὶ ἣν τε εἰσφέρειν din, 
[od , Á 
μόνοι καλουνται" ἥν τε ἐπεξιέναι; προκινδυνεύουσι epar 
" oec e " » 4 4 , 
ηγοῦντες ἢ ἱππαρχοῦντες" σὺ δὲ οἰσυΐην ἀσπίδα ἔχων» 

14 Σὺ δὲ olevirm ἀσπίδα ἔχαν) τρόπως πεπλεγμένν. ὁποῖα ἐσϑ᾽ ἔτι 
Τὶν ἀπὸ τῆς οἰσύας. οἰσύα ὑέ ἐστιν. . καὶ ἐξ Αἰγύπτου κομήζεται κοιτίδικ 
ἀκανθώδης βοτάνη ἀφ᾽ n; πλέχουσι: τοιαύτης ἐργασίας. ἄλλην Tir ἀρε- 
τὰ σχοινία. V. Inaltero vero Vof- τὸν ἀπὸ τῆς οἰσύας. οἷσύα δέ ἐστι 
fiano in Folio fic legitur: O- ἀκανθώδης βοτάνη d? ἧς πλέχουσι 
eviym ) Oicvltn à ix λύγων ἀρχαιο- τὰ σχοινία. 
perum ; uti cognofcam , verene dicas ifta, cum beatiorem 
me divitibus pronuntias. 

Gall. Nimirum hoc modo rem confidera , Micylle. Tibi 
belli non multa cura eft, fi dicantur hoftes invadere: ne- 
que follicitus es, ne, irruptione fa&a, agrum populentur, 
aut hortos conculcent, aut exícindant vineam. Sed tuba 
audita tantum , fi modo illud quoque, pro te circumfpicis, 
quo te falutis caufa convertas, & periculum effugias: at 
ili & fibi timent, & anguntur, cum vident de moenibus, 
agi ferrique , in agris quaecunque habuerant. Et fi tribu- 
tum pendendum fit, vocantur foli; & fi erumpendum, 
primi fubeunt, vel toto ducendo exercitu, vel certe equi- 
tatu , pericula. Tu vero, fcutum habens vünineum , expe 
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εὐσταλὴς καὶ κοῦφος εἰς σωτηρίαν, ἕτοιμος ἑστιᾶσιϑ'ας 
τὰ ἐπινίκια» ἐπειδὰν Jp ὁ ὁ στρατηγὸς νενικηκώς. Ἔν εἰ- 
piv, TÉ αὖ, σὺ μὲν τοῦ δήμου ὧν, ἀναβὰς εἰς ἐκιλη- 
σίαν, τυραννεῖς τ τῶν πλουσίων, οἱ δὲ Φρίττουσι » X&i ὑπο- 
πτήσσουσι » Καὶ διανομαῖς ἑλάσκονταί σε. λουτρὰ μὲν 
γὰρ ὡς ἔχρις καὶ ἀγῶνας xai à ϑεώματα καὶ τἄλλα 
διαρκη ὥπαντα ἐκεῖνοι πονοῦσι, σὺ δὲ ἐξεταστὴς καὶ 


dextri πικρὸς ὥσπερ δεσπότης; οὐδὲ λόγου μετα-. 


διδοὺς ἐνίοτε, , xay coi dor , κατεχαλώζησας αὐτῶν 
ἀφθόνους τοὺς λίθους, 3 ) τὰς οὐσίας αὐτῶν ἀδήμευσας' 
οὔτε δὲ συκοφώντην δέδιας αὐτὸς, οὔτε λῃστὴν, m ὑφέ- 
ληται τὸ χρυσίον , ὑπερβὰς τὸ τὸ Θριγκίον» ἢ ἢ διορύξας τὸ τὸν 
τοιχρν. οὔτε πράγματα i; ἔχεις λογιζόμενος. ἢ (5 ἀπ᾿αιτῶν, 
ἢ τοὺς καταράτοις οἰκονόμοις ὀιαστυκτεύων, καὶ πρὸς 
τοσαύτας Φροντίδας μεριζόμενος" ἀλλὰ κρηπῖδα συν- 


7 Πυνοῦσι) Κατασχευάζουσι. , οἱ πύχται περὶ πολλοῦ ποιοῦνται 
9 Κατεχαλάζησας) τέχιας. τὰν Mic τὸν ἀνταγωνιστὴν βολὴν xa^ 
ταχαίριον ποιῆσαι, ἀλλὰ MÀ μάτην 


14 "Διαπυκτεύων ) ᾿Αντὶ τοῦ δια μηδὲ εἰς ἀέρα ὀέρειν τὸν πυγμὶν C 


σκοπούμενος χκὶ ἐξαχριβῶν. ἐπεὶ xad πέμψαντα. V.— 


ditus ac levis ad evadendum , paratus ad obeundas epulas, 
cum poft vidoriam triumphale i imperator facrificium cele- 
brat. In pace rurfus tu quidem, de plebe unus, in concio- 
nem eícendens tyrannidem exerces in divites: at illi hor- 
rent, & metuunt , & placant te divifionibus. Balnea enim 
ut habeas; & certamina, δὲ fpe&acula, & reliqua, quan- 
tum fatis' eft, elaborant illi omnia: tu vero exaGor atque 
cenfor acerbus, tanquam dominus , ne fermonem quidem 
interdum illis impertis. Et cum tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruis, aut bona illorum publicas. Neque veto ca- 
lumniatorem ipfe metuis , neque latronem, ne aurum tibi, 
vel lorica domus fuperata , vel pariete perfoffo, furripiat : 
neque moleítias habes putandi raziones , aut debita repeten- 
εἰ, aut cum fceleftis difpenfatoribus confi nandi » nec in- 

2 


* 


34 LUCIANI 


mira; , errà ὀβολοὺς τὸ TOV μισϑὸν € £x 9 ; ἐπαναστὰς 
, περὶ δείλην ὀψίαν. , λουσώμενος, ἣν δοκῇ» σαπέρδην τις 
yà; ἢ μαινίδας. ἢ κρομμύων: κεφαλίδας ὀλίγας πριᾶ- 
pueros , εὐφραίνεις σαυτὸν, dde» τὼ πολλὰ» καὶ τῇ 
βελτίστῃ Tie, ᾿προσφιλοσοφῶν. Den δὰ ταῦτα 
ὑγιαένεις τε, ati ἔῤῥωσαι τὸ σῶμα, καὶ ἢ διακαρτερεῖς 
πρὸς τὸ κρύος. οἱ “τόνοι γάρ σε παραϑήγοντες οὐκ $U- 
κωταζφρόνητον ἀνταγωνιστὴν ἀσοφαίνουσι πρὸς τῶ δο- 
XoUyrd, τοῖς ἄλλοις ἄμαχα εἶναι. ὥστε οὐδὲν σοι τῶν 
χαλεπῶν τούτων ! νοσημάτων ἐπιβουλεύει. ἀλλ᾽ ἣν πο- 
TÉ κοῦφος “πυρετὸς ἐπιλάβηται, πρὸς ὀλέγον ὑπηρετής- 
σας αὑτῷ p ἀνεπήδησας εὐθὺς, ἀνοσεισάμενος τῇ ἄσι- 
vía, ὃ δὲ Φεύγει αὐτίκα φοβηθείς σε ψυχροῦ τε ὁρῶν 


2 Σαπέρδνν) Εὐτελὴς βρῶμα deri 
Bx Due μικρῶν τεταριχευμένων, οἷα 
voy τὰ ἀπὸ τῶν ἀφύων ros ἐγγραύ. 
λέων à τὸν σαύρων “ἰρμέγσ καλά- 
μμοις πτύχια. ἔνιοι δ᾽ σαπέροην si ph 
κασι τὸ ἐχ συὸς τάριχος, 9 νῦν γόν» 
ón Παφλαγόνες φασὶ x«l χρῶνταις 
μαιὶς 0d καὶ αὐτὸ εἶδος τι τῆς κα- 
λουμέγης μαιϊνομένης, v. Zerripóm) 
Ei és τι ἁλιστοῦ- οἱ δὲ τὸν Πόντον 
οἰχοῦντες τὸν χαρκίνον ἰχθύν. ἄλ- 


Amt Gc. οἱ δὲ ἀκριβέστεροι vemip- 
dm φασὶ cípaXxor τεταρ χευμένον 
ἐχθύος. τὸν γὰρ κοράκιγον ἰχϑὺν 
σευπέρονν οἱ Ποντικοὶ φασίν. c. 
( Vid. Athen..308. Et Cafaub. 
apud Hefych. xepaxivor legere iu. 
bet, uti re&e in pofteriori parte 
Scholii legitur. Perfius weeperdam 
adyehe Ponto. Solan. )K opa. Trop 
igitur & illic ferip em, non 
Kopéyipor, 


ter tot curas diftraheris: fed perfe&a crepida, feptem obo- 
lorum mercedem habens, circa feram vefperam furgens , 
& lotus, fi videtur, faperda aliqua emra, aut maenis aiquet, 
aut paucis ceparum capitibus, ipfe te exhilaras, canens fae- 
pe, & cum optima illa paupertate philofophatus. Itaque his 
de caufis bene vales , & robufto es corpore , & frigoris pa- 
tiens. Labores enim acuunt te, & adveríarium non con- 
temnéndum reddunt contta ea , quae invicta aliis videntur. 
Itaque nullus tibi de difficilibus iftis morbis infidiatur. Sed 
fi quando levis te febricula invadat, pauxillo interiecto 
tempore , tuo folius minifterio ufus , ftatim iterum depul-: 
fo per inediam morbo exfilis. Nempe e veftigio ille fugit, 





- ΒΟΜΝΙΌΜ SEU GALLUS. .33ς 


» J N N » Ὁ» / "o5 
$pADopoutttyoy , καὶ μωκρὼ οἰμώζειν λέγοντα ταῖς iae 
" € Nc »» ^ 
τρικοῦς περιόδοις" οἱ δὲ ὑπ᾽ ἀκρασίας ἄθλιοι, τί τῶν κα- 

^v * M N b 
κῶν οὐκ ἐχουσὶ, ποδάγρας, καὶ Φϑόας, καὶ περιπνευ-. 
No «9 e N ^ ^ 9 
μονίως, 124 ὑδέρους; ταῦτα γὰρ τῶν πτολυτελῶν ἐκεί- 
d € Ν *» ^4 € 
γῶν δείπνων ἀπόγονα. τοιγαροῦν οἱ μὲν ἀὐτῶν ὥσπερ 
« 3 NM y LEAN x / 
0 Ἴκαρος ἐπιπόλυ ἄραντες αυτους. Καὶ πλησιάσαντες 


» oc / , » A7 e/ ^ c *» M € ^ 
TQ "AQ, οὐκ εἰδότες Ori X5pc ἡρμόστο GUTOIG ἡ στε- 
ρωσις, μέγαν ἐνίατε τὸν πιώταγον ἐποίησαν, ἐπὶ κεῷα- 
Ν , ^c ' 03 e ΄ / 
λὴν ἐς πέλαγος ἐμπεδόντες᾽ ὅσοι δὲ κατὰ τὸν Δαίδα- 
Ν δ oc , » 
λον μή “τάγυ μετέωρα μηδ ε ὑψηλὰ ἐφρόνησαν » ἀλλὰ 
πρόσγεια, ὡς νοτίξεσιϑιαι ἐνίοτε τῇ ἁλμῇ τὰν κηρὸν » ὡς 
τὸ πολὺ οὗτοι ἀσφαλῶς διέπτησαν. — ^ 
ΜΙΚ. 'Ezriixeig τίνας καὶ συνετοὺς λέγεις. 
AAEK. Toy. μέντοι yt ἄλλων, ὦ McuAM, τὼς 
13 Ἐπιερκεῖς) Τὸ ἐπιεικὲς τρία τρῶς, καὶ τὸ πᾶν, ὡς ἐγ τοῖς Ohr. 
δηλοῖ, τὸ τὸν τρόπον ἀγαϑὺν, ὡς θιαχοῖς ὁ Δημοσϑένης, οὗ μὴν ἀλλ᾽ 
ὅταν λέγομεν ἐπιειχὴὸς ἄνθρωπος. ἐπιειχῶς τοῦδ᾽ ὃ δυσμαχωτώτων 
χαὶ τὸ σύμμετρον, ὡς ὅταν λέγεται ἐστὶν, ἀντὶ τοῦ πάγυ dure yon 
ἐπιειχῶς ode ζῇ, ἀντὶ τοῦ συμμέ- τόν dori. V. 
te metuens, cum videt te frigidam ad fatietatem bibere, & 
plorare iubere medicos illos circuitus. Verum ifli per in- 
temperantiam fuam miferi quid malorum non habent , po- 
dagras, tabes, & pulmonis inflammationes , & hydropes? 
haec enim fumtuofarum illarum coenarum fuboles. Itaque 
alii illorum [cari inftar cum multum fe fuftulere , & appro- 
pinquarunt ad folem, ignari, cera fibi compa&um effe illud 
alarum rernigium , magnum nonnunquam ftrepitum , prae- 
Cipites in. mare delapfi, excitant. Qui vero Daedali inftar 
nof nimis alta neque, fublimia petunt, fed vicina terrae, 
ut marina adfpergatur noanunquam cera, illi fere fecure ^ 
tranfvolant. ᾿ - 
Mic. Àequos nempe & prudentes viros dicis. τ 
Gall. Verum ceterorum naufragia turpia fane videas, 
X 5 
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γαυαγίας πάνυ αἰσχρῶς ἴδοις ἂν, ὅταν ὁ Keowroc Tp 
τετιλμένος τὰ πτερῶν ; γέλωτα παρέχῃ. Πέρσαις, ἀνα- 
[abro t eri τὴν πυρὰν» 9- ἡ Διονύσιος καταλυϑ ec τῆι τῆς τυ- 
pavidus » ἐν Κούφῳ γρώμματα διδασκῃ, μάτὰ τηλρ 
καύτην ἀρχὴν παιδία συλλαβίξεω ἀναγκάζων. | 
24  MIK. Εἰπέ μοι» ὦ ἀλεκτρυὼν, σὺ δὲ ὁπότε βασι- 
λεὺς ἤσθα ᾽ ( Qus γὰρ καὶ βασιλεῦσαι ) στοίου τινὸς 
ἐπειράθης t ἐκείνου τοῦ v βίου; "Tov πανευδαίμων ἢσϑα » Τὸ 
κεφάλαιον 0, τι πέρ ἐστι τῶν ἀγαθὼν c ἁπάντων, ἔχων. | 
AAEK. Ms δὲ ἀναμνήσῃς μέ» ὦ Miis, οὕτω 
τρισάλλιος ἣν τότε. τοῖς μὲν ἔξω πᾶσιν, ὅπερ ἔφησϑα, 
“ταγευδωΐμων εἶναι δοκῶν » ἔνδον δὲ μυρίαις ἀνίαις συνών. 
ΜΙΚ. Τίσι ταύταις; παράδιξα. yp, καὶ οὐ πάνυ 
πιστὰ On. 
AAEK. Ἤρχον μὲν οὐκ. ὀλίγης χώρας: ῶ 5 Μίωυλλε, 
σαμιφόρου τινὸς, καὶ πλήθει ἀνθρώπων, καὶ κάλλει 


I Περιτετιλμένος τὰ πτερὰ) ᾿Αν- πθέλησεν αὐτὸν χαῦσαι,, καὶ μετὼ 
«i τοῦ καταλυθεὶς ἀπὸ τῆς βασι- ταῦτα ἐλεάσας ἔσωσεν. V. 
λείας, νιχῆσας γὰρ αὐτὸν ὁ Κῦρος 


cum evulfis Croefus alis ludibrium Perfis praebeat fuo in 
rogum adícenfu ; aut exftinGta tyrannide Dionyfius Corin- 
tht doceat literas, ac poft tántum imperium fyllabas col- 
ligere cogat pueros. 

Mic. Dic mihi, galle, tu cum rex effes, ( nam regnaffe 
etiam te dicis) qualem illam expertus es vitam? Ecquid ex 
omni parte beatus fuifli, cum , caput quod eft bonorum 
ommum, haberes καὶ 

Gall Noli me admonere, 'Micylle, adeo ter infelix tum 
eram , qui, cum externis omnibus , quod modo dicebas , 
beatus undique videret, inmmerabilibus intus conflidarer 
miferiis. 

Mic. Quibufnam illis? mira enim dicis & vix credibilia. 

Gali. Imperabam equidem regioni non parvae, Micylle, 
fertiliffimae , & ob multitudinem hominum , urbiumque pu 
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τῶν πόλεων y ταῖς μάλιστα ϑαυμάξεσϑαι ἀξίας, 
ποταμοὶς TÉ γαυσιπόροις. καταῤῥεομένης. καὶ ϑαλάττῃ 
εὐόρμω χρωμένης. καὶ στρατιδ ἦν πολλὴ» καὶ ἧππος 
συγκεκροτημένη. » Καὶ δορυφορικὸν οὐκ ὀλίγων. καὶ τριή- 
pes; καὶ χρημάτων πλῆθος ; ἀνάριϑμον ; καὶ χρυσὸς ὁ 
κοῖλος πάμπολυς, καὶ ἡ ἄλλη τῆς ἀρχῆς τραγῳδία, 
"ea, ἐς ὑπερβολὴν ἐξωγκωμένη" ὥστε » ὁπότε προῖς 
an » 6i μέν πολλοὶ προσεκύνουν , καὶ Θεόν τινα ὁρῶν 
ὥοντο, καὶ ἄλλοι ἐπ᾽ ἄλλοις συνέθεον ὀψόμενοί pe αἱ 
δὲ κοὼ ἐπὶ τὰ τέγη ἁγιόντες.» ἐν μεγάλῳ ἐτίθεντο à 
Pas ὃ ἑωρακέναι τὸ ὃ ζεῦγος, τὴ τὴν ἐφεστρίδω, τὸ τὸ. λάδημα, 
τοὺς προπέμποντας » Τοὺς ὑπομένουρ᾽ ἐγὼ δὲ εἰδὼς ὁπό- 
σα με ἡνία καὶ ἐστρεῷεν, ἐκείνοις μὲν τῇ τῆς ἀγνοίας συν- 
ἐγίγνωσκον. ἐμαυτὸν δὲ ἠλέουν, ὅμοιον ama τοῖς μὲ- 
γάλοις ἐκείνοις ΚΚολοσσοῖς, οἵους " ἢ Φειδίας (9 ) Νύρων » 


ἢ ἡ Πραξιτέλης i ἐποίησεγ. ἐκείνων γὰρ ἑκάστος, τὰ ἔκ- 
ό Τραγωδία πᾶσα) Ἐπειδὴ τὰ ἐν 11 Τὴν ἐφιστρίδα) Τὸ φορούμεενον 


τῇ τραγωύίᾳ χομνπά ἐστιν NT. ἰκότως ἴξωθεν! ἱμάτιον. V. 
τραγῳδίαν" τὸν ἑαυτοῦ χόμπον ἐχά» τς Ἢ 1 Φειδίας) Οὗτοι ἀγαλμαο 
Ager. V. τοποιοὶ ἦσαν. V. 


chritudinem , admirandae ut quae maxime , quae flumini- 
bus perlueretur navium patientibus, & portuofo uteretur 
mari. Exercitus erat multus, equitatus exercitatiflimus, fa- 
tellitum non parvum, triremes, & pecuniarum vis innu- 
merabilis, auri caelati plurimum, & aliud imperii chora- 
gium ad:exceffum ufque exaggeratum. Itaque fi quando 
procederem, vulgus quidem me adorare , & Deum fe quen- 
dam videre arbitrari, & alii fuper alios ad me videndum 
concurrere: alii etiam, te&is confcenfis, magnum putabant 
accurate vidiffe bigas, togam , diadema , praecedentes , fe- 
quentes. Ego vero, quot me res angerent ac torquerent 
mihi confcius , illorum quidem ignofcebam ignorantiae , me 
ipfum vero miferabar, qui fimilis effem magnis illis Colof- 
bs, quales Phidias , aut Myro , aut Praxiteles , fecerunt. IE- 
K 4 
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τὸς , δ μὲν ἸΠυσειδῶν 5 $ Ζεύς : ἐστι πάγκαλος ; χρυσοῦ 
τε καὶ ἐλέφαντος ξυνειργασμένος. κεραυνὸν, ἢ ἀστρα- 
TW. τρίαιναν ἔχων τῇ ἢ oua ἢ íi δὲ ὑποκύψας ye τὸ τὰ 
ἐγόσθεν, ὄψει μοχλούς τινας καὶ γόμφους, καὶ ἥλους 
διαμπὰξ πεπερονημένους , καὶ κορμοὺς καὶ m Omas ; 
καὶ πίτταν, καὶ πηλὸν , καὶ τοιαύτην. TIV& πολλὴν ἄ- 
μορφίαν ὑποικουρουσαν' ἐῶ λέγειν μυῶν πλῆθος, ἢ ἡ μυ- 
γωλῶν ἐμπολιτευόμενον αὐτοὶς ἐνίοτε. τοιοῦτόν τι καὶ 
βασιλεία scr. — 

25  MIK. Οὐδέπω ἐφησϑα τὸ τὸν πηλὸν, καὶ τοὺς γόμ- 
Φους", καὶ μοχλοὺς. οἵ τινες εἶεν τῆς ἀρχῆς. οὐδὲ τὴν 
ἀμορφίαν ἐκείνην τὴν πολλὴν, ἥτις ἐστίν. ὡς τόγε ἐξε- 
λαύνειν ἀποβλεπόμενον ; καὶ τοσούτων ἄρχοντα » καὶ 
προσκυνούμενον δαιμονίως » ἔοικεν οὕτως Κολοσσιαίῳ 
παραδείγματι. Θεσπέσιον γάρ τι καὼ τοῦτο. σὺ δὲ καὶ 
τὰς ὄνδον ἤδὴ τοῦ ἹΚολοσσοῦ λέγε. 


1o Kal τοὺς γόμφευ) Τουτίστιν, οὕπω ὑμῖν εἶπας τὸν οὖσαν ἔνδον 
τῆς ἀρχῆς συμφοράν. 
lorum enim unufqui(que extra aut Neptunus eft , aut Tup- 
piter pulcherrimus undique, ex auro elaboratus aut ebore, 
fulmen aut fulgur, aut tridentem tenens dextra. Si vero in- 
terna infpicias, veCes quofdam videas & paxillos, & cla- 
vos per interiora adaCtos, δὲ flipites quofdam & cuneos, 
& picem luto mixtam , & multam intus habitantem in eo 
.genere deformitatem. Mitto dicere rhurium multitudinem, 
aut muftelarum , qui civitatem fibi in illis nonnunquam con- 
ftituere. Tale quid etiam regnum eft. 

Mic. Nondum dixifti lutum, & paxillos, & vectes, qui 
"fint imperii, nec multam illam , quae fit, deformitatem, 
" Nam illud invehi in publico, confpici , tot hominibus im- 

perare, & numinis inftar adorari, fic fatis fimile eft Colof- 
faeo exemplo : excellentiffimum enim quiddam etiam hoc. 
Tu vero iam interiora quoque huius Coloffi dicito. 
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AAEK. Tí πρῶτον εἴπω σοι» ὦ Máx; τοὺς Φό- 
βως, καὶ τὰ δήγματα. καὶ ὑποψίας, καὶ μῖσος τὸ 
παρὰ τῶν συνόντων, Καὶ ἐπιβουλὰς , καὶ διῶ ravra; ; 
ὕπνον τέ ὀλίγον» ἐπιπόλαιον κακεῖνον » καὶ ταραχῆς με- 
στὰ ὀνείρατα, καὶ ἐνγοίως πολυπλάκους , καὶ ἐλπίδας 
ἀεὶ πονήρεες, ἢ » ἢ τὴν ἀσχολίαν » καὶ χρηματισμοὺς » καὶ 
ὅκας, καὶ ἐκστρατείας. , καὶ προστάγματα; καὶ συν-- 
βήματα, καὶ λογισμούς; ; ὑφ᾽ (y οὐδὲ d ovato | ἀπολαῦσαί 
τινος ἡδέος t ἐγγίγνεται , ἀλλὰ ἀνάγκη ὑπὲρ ὡπάντων 
μόνον διασκοπεῖν, καὶ μυρία ἔχειν πράγματα" 

Οὐδὲ yae: ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα, — 

Ὕπεος € ἔχε y^vitpis πολλὰ φρεσὶν ὁρμεαίνοντα. 
xai ταῦτα ῥεγκόντων ᾿Αχαιῶν à ἁπάντων. Aurei δὲ τὸν 
μὲν Λυδὸν υἱὸς κωφὸς ay τὸν Πῴσην. δὲ Κλέαρχος Kv- 
ρὼ ξενολογων᾽ ἄλλον δὲ Δίων, πρὸς οὖς τισὶ τῶν Συρα- 

14" Tw Πέρσην δ)) ᾿Αρταξέρ i2 στρατόπεδον. V. 


[σῶν βασιλεύοντος, Κῦρος à ὁ ἃ ibid. ἸΚύρῳ ξινολογῶν) Ξένους 
φὺς τὰν βασιλείαν ἀποσπάσαι βου- στρατιώτας συνάγων, xài ἐδία ἀνα» 
λύμενος διὰ Κλεάρχον πολὺ συνῆξζε κοινούμενος. V. 


Gall. Quid primum tibi dicam , Micylle? metus , & mor- 
fus, & fufpiciones, & odium a familiaribus, & infidias; 
ac propter ifta fomni parum, idque ipfum non profundum 
6 placidum, & plena terroris infomnia , & cogitationis mul- 
tiplicis; & fpes femper malas: an occupationem nimiam, 
& agendi refpondendique neceffitatem , & iudicia, δὲ ex- 
peditiones , & imperia , & conventiones, & rationes? a qui- 
bus omnibus nec per quietem frui fuavitate ulla contingit, 
fed neceffe eft pro omnibus difpicere unum, & innumera- 
biles habere moleftias. 

Nec enim Jdgamemnona Atriden 

Somnus habet dulcis , volventem petlore multa , 
idque ftertentibus Achivis omnibus. Dolore autem afficit 
Lydum mutus filius ; Perfam Clearchus in Cyri gratiam per- 
egrinum militem legens; alium Dion cum Syracuíanorum 
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χουσίων κοινολογούμενος" καὶ ἄλλον Παρμενίων ἢ trai 
γούμενος » καὶ ᾿ερδίεκαν ᾿τολεμαῖος » καὶ Πτολε- 
pé Σέλευκος" ἀλλὰ κώκεϊνω λυπεῖν ὁ ἐρώμενος πρὸς 
ἀνάγκην ξυνὼν, καὶ παλλακὸς ἄλλῳ χαίρουσα » καὶ 
ἀποστήσεσιϑαί τινὲς λεγόμενοι » Καὶ 3j i 94 ἢ τέττ τῶν 
δορυφόρων πρὸς ἀλλήλους διαψιθυρίξοντες. τὸ τὸ δὲ μέγι- 
στον ὑφορᾶσιϑαι δεῖ τοὺς Φιλτάτους μάλιστα, κἀξ 
ἐκείνων ἀεί τι δεινὸν ἥξειν ἐλπίζειν. ὁ μὲν γοῦν ὑπὸ τοὺ 
παιδὸς ἀπέϑανεν i ἐκ φαρμάκων, ὁ δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ 
τοῦ ἐρωμένου, τὸν δὲ ἄλλον ἴσως ὁμοιότροπος ϑάνατος 
κατέλαβεν. 

ΜΙΚ. ἼΛπαγε. δεινὰ ταῦτα φὴς, ὥ ἀλενοτρυῶν. ipa 
γοῦν πολὺ ) ἀσφαλέστερον σκυτοτομεῖν ἐπικεκυζφότο (5 
“ίνειν ἀπὸ χρυσῆς Φιάλης: κωνείω xci exoyérco cuya- 


26 


1 Kal ἄλλην Παρμενίων ἐ ἐπαινού- 
pror) To Φίλισπον λέγει, τούτου 
yp στρατηγὸς ἂν ὁ ΠΙαρμενίαν, πά- 
yv εὐδοχίμει. V. (Immo Alexan- 
drum ipfum. $o/an.) 

2 Περδίκκας, Πτολεμαῖος καὶ 
Σέλευκος) Οὗτοι οἱ τρεῖς διάδοχοι 
ἢσαν ᾿Αλεξάνδρου. χαὶ ὁ uy TI Hpdix- 
xac συινδιώχκει " Apidaio τῷ βασι-- 


quibufdam caput conferens; 


λεύοντι p ᾿Αλέξανδριν , dS 
ὄντι , τὸν βασιλείαν" o δὲ Πτολε- 
patios. npXSY Αἰγύπτου" xal Σέλευ- 
χος τᾶν περὶ Βαβυλᾶνα τόπων, ὅς 
ἱστορέϊ Δέξιππος. V. 

14 Πίνειν ἀπὸ χρυσὸς φιάλ") 
Nunquam fitlilibus aconita. bibun- 
tur. Jia time cum pocula fumes. 
(Iuven. X 25. .) G. 


alium laudatus Parmenio ,& 


Perdiccam Ptolemaeus, & Ptolemaeum Seleucus. Verum il- 
la quoque dolorem afferunt, fi amafius coa&us praebeat, 
& alio gaudeat pellex, & fi defe&uri dicantur quidam , & 
duo vel quatuor fatellitum inter fe fufurrent. Quod vero 
maximum , fufpectos habere oportet cariffimos maxime , & 
ab illis femper aliquid venturum mali metuere. Nam illea 
filii fui veneno mortuus eft, hic & ipfe a fuo amafio ; al- 
terum vero fimilis forte mors oppreffit. 

Mic. Apage, triftia funt, quae dicis, galle. Mihi ergo mul- 
to fecurius eft inclinato corpore fcindere coria , quam au- 
rea in phiala bibere temperatum. cicuta & aconito amici- 
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^ e iN » ΠΝ . 
γακράδεισαν Φιλοτησίαν᾽ ὁ δὲ κίνδυνος ἐμοὶ p » εἰ παρ- 
“ Ν 7 Ν «ε / ^ ^ t5» (4 
oum Dos τὸ σμιλίον, καὶ ὠμώρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾽ 
εὐϑὺ, ὀλίγον.τι αἱμάξαι τοῦ δακτύλου ἐντεμόντα᾽ οἱ 
N € Y , “ 
δὲ, ὡς Que, θανάσιμα εὐωχοῦνται, καὶ ταῦτα μυ- 
ἣν 4" ^ , € / 
βίοις κακοὶς συνόντες. εἶτ᾽ ἐπειδὰν στέσωσιν, ὅμοιοι μώ- 
λιστα Φαίνονται τοῖς τραγικοῖς ὑποκριταῖς, ὧν πολ- 
νὴ» » 2 Ν ͵ ^ » ^ 
λοὺς ἰδεῖν ἔστι, τέως μὲν Κέκροπας δῆθεν ὄντας , ἢ Σι- 
"n δ Á / ; Vv ΠΝ 
σύζους, ἢ Ιηλέφους, διαδηματ᾽ ἔχοντας, καὶ ξίφη 
, , 7 
ἐλεφαντόκωπα, καὶ ἐπίσειστον κόμην ; καὶ χλωμύδα 
D M rd Ν /. 
χρυσόπαστον. ἥν δὲ, οἷα πολλὼ γίγνεται, προσκρού- 
“, 7 9 ^ “ ^) Á ^ 
σᾶς Tic αὐτῶν ἐν μέσῃ τῇ σκῆνῃ καταπέσῃ» "ysAcre 
N Pd ^v "v red N 
δηλαδὴ παρέχει τοῖς ϑεαταῖς, τοῦ προσωπείου μὲν συν- 
^ » ^ ^ 5 », 
τριβέντος αὐτῷ διαδήματι, ἡμαγμένης δὲ τῆς ἀληθοὺς 
^v e «€ “.Σ NI e" 5 v 
χεφαλης TOU UQOXDITOU , καὶ των WX&ÀV ἐπιπολὺ γυ- 
΄ « ^v ^ v 
μνουμένων, ὡς τῆς τε ἔσιθητος τὰ &ydoO-ey φαίνεσθαι 
t / δύ V EN ^^ 5 άδ N € “ d * 
βάκιω δυστηνώ ὄντα, καὶ τῶν ἐμββάδων τὴν ὑπόδεσιν a- 


͵ 2. Καὶ ἁμάρτοι τῆς τομῆς ) Τὸ 19 Κιυιεμβατόσας ) Κινεμβατεῖν 
ἐξὰς τῆς ἐπ᾽ εὐθὺ τομῆς... eic χενὰ βαΐνειν, κενὰ ἐπιχειρεῖν. V. 


tiae poculum. Periculum autem mihi quidem , fi fallat fcal- 
prum , & a re&a incifione aberret, cruentare vulnufculo 
parvam partem digiti : at illi, ut narras , mortiferas epulan-. 
tur coenas , atque infinitis verfantur in malis. Deinde cum 
cecidere, fimillimi videntur tragicis a&oribus, quorum 
multos videre eft aliquamdiu quidem , Cecropes nempe 
cum funt, aut Sifyphi, aut Telephi, diademata habere & 
gladios eburneis capulis, & iubam flu&uantem, & chla-. 
mydem auro diftin&üam. Si vero, qualia multa accidunt, 
fallente inani veftigio illorum aliquis in media (cena con- 
cidat , rifum nempe praebet fpe&atoribus , fra&a cum ipfo 
diademate perfona, cruentatoque vero a&oris capite, & 
cruribus magnam partem denudatis, ut appareat, interio- 
τὰ veflitus effe panniculos miferos , δὲ cothurnorum fubli-. 
&ationem deformiffimam , nec ad pedis rationem refpon- 
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’ ΝΥΝ v / ^) , e ^ κα) 
μορφοτάτην, καὶ οὐχὶ κατὰ λόγω τοῦ ποδός. ὁρῶς ὅπως 
με καὶ εἰκάξειν ἐδίδαξας Ἰδὲ » βέλτιστε ἀλεκτρυών: 
ἀλλὰ τυραννὴς μὲν τοιοῦτόν τι ah οὖσα; ἕππος δὲ, ἢ 
κύων, 9 ἰχθὺς, ἢ ἤ βάτραχος ὃ ὁπότε γένοιο, πῶς ἔφερες 
ἐκείνην τὴν διατριβήν: 

AAEK. Mago τοῦτον ἀνακινεὶς τὸν λόγον. καὶ οὐ 
^ / e N / 7 ΔΝ oU 
τοῦ παρόντος καίρου, πλὴν τόγε κεφάλαιον, οὐδεὶς ὅστις 
οὐκ ἀπραγμονέστερος τῶν βίων ἔδοξέ μοι TOU ἀνθρωπείου, 
μόναις τῶις φυσικαῖς ἐπιθυμίαις καὶ χρείαις ἐμμεμεέ- 
τρημένόρ' τελώνην δὲ E ἵππον, ἣ συκοφάντην βάτραχον, 
ἢ σοφιστὴν κολοιὸν, ᾿ ὀψοποιὸν κώνωπω, » κίναιδον 
ἀλεκτρυόνα » καὶ τάλλω, ὅσα ὑμεῖς ἐπιτηδεύετε, οὐκ 
ἂν idoig ἐν ἐκείνοις. 


27 


MIK, ᾿Αληθη ταῦτα ἴσως, ὦ ἀλεκτρυών. ἐγὼ À 





28 ᾿ 

9 Ταῖς φυσικαῖς ἐπιθυμίαι() Πά. 
γυ καταλλήλως τοῖς Φυσιχοις τῶν 
ξζάων ἤθεσι ,7À τῶν ἀνθρώπων ἐ ἐπι- 
τηδεύματα à ὅρμοσε. τῷ εἰς τὰς ὅη- 
λείας πλεονεκτιχῷ τοῦ ἵππου) τὸ 
τοῦ τελώνου ἄπληστον. τῇ TÓY βα- 


τῷ κοτίλῳ τῶν κολοιῶν xad opu 
βάδει τὸ σοφιστικόν, τῷ axis 
τῶν κωνώπων, χαὶ παντὸς οτινος οὖν 
προσαπτικῷ , τὸ μαγειρικόν. τῷ 
πρὸοὺ ὀχείαν ἑτοίμῳ τοῦ ἀλεχτρυένος 
τὸ τῆς Xtraidiac ἀκόλαστογ. V. 


τράχων φλναρίᾳ τὸ συκοφαντιχόν. 
dentem. Vides, quomodo iam me quoque fimilitudine uti 
docueris,, galle optime. Sed tyrannis quidem talis tibi vifa 
eft. Quoties vero equus, aut canis, aut pifcis, aut rana 
fuifti , illam quomodo tulifti commorationem ὃ 

Gall. Longum hunc fermonem moves, nec praefentis 
temporis. Verumtamen hoc caput eft, nulla harum vitz- 
rum non magis, quam eft hominum, tranquilla mihi vifa 
eft, quippe quae folis fe naturalibus cupiditatibus & ne- 
ceffitatibus metiretur, Publicanum vero equum, aut ca- 
lumniatorem ranam , aut Sophiftam graculum , aut coquum 
culicem , aut cinaedum gallum, aut reliqua , quibus vos 
ftudetis, in illis non videas. 

Mic. Vera haec forte, galle. Ego vero quomodo affe 
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yt χέκοκθα, οὐκ αἰσχύνομαι ps σὲ λέγειν. οὐδέπω 
draps ἀπομαθεὶν τὴν ἐπιθυμίαν . ἣν ἐκ παίδων εἶ εἶχον 
πλούσιος γενέσιϑ αἱ' ἀλλά μοι καὶ τοὐγύπνιον ἔτι πρὸ 
τῶν ἀφθαλμῶν ἕ ἐστηκεν" ἐπιδεικνύμενον τὸ τὸ χρυσίον' καὶ 
μάλιστα ἐπὶ τῷ καταράτω Σίμωνι ἀποπγίγομαι; 
τρυφῶντι ἐν ἀγαθοῖς τοσούτοις. 

ΑΛΕΚ. Ἐγώ σε ἰάσομαι , & Μίκυλλε, καὶ ἐπείπερ 
f γύξ ἐστιν» ἐξαναστὰς ἕ ἐπου μοι. ἀπάξω γάρ σε πρὸς 
αὐτὸν ἐκεῖνον TOV Σίμωνα, καὶ εἰς τὰς τῶν ἄλλων πλου- 
σίων οἰκίας, ὡς ἴδοις οἷα τὰ Tae αὐτοῖς ἐστι. 

MIK. Πῶς τοῦτο, κεκλεισμένων τῶν ϑυρῶν; εἰ μὴ 
καὶ τοιχωρυχεῖν με συναναγκάσεις S 

ΑΛΕΚ. Οὐδαμώς, ἄλλ᾽ ὁ Ἕρμης, οὗπερ ἱερός εἰς 
μι. ἐξαίρετον ἔδωκέ μοι τοῦτο, ἥν τις τὸ οὐραῖον στε- 
δὲν τὸ μήκιστον, ὃ δὲ ἁπαλότητα ἐπικαμπές ἔστι. 

ΜΙΚ. Δύο δ᾽ ἔστι σοι τοιαῦτα. 


Qus fim, dicere apud te non erubefco. Nondum poffum 
edicere cupiditatem , quam habui a pueris, ditefcendi. Ve- 
rum mihi & infomnium adhuc flat ante oculos , aurum 
oflendens , & maxime de exfecrabili illo Simone angor, 
qui in tantis bonis delicate vivit. 

Gall. Ego te, Micylle, fanabo. Et, quando adhuc nox 
eft, furge, fequere me. Abducam enim te ad ipfum illum 
Simonem, & in aliorum divitum domos, ut videas, qualis 
fit illorum conditio. 

Mic. Quomodo hoc claufis ianuis? nifi forte parietes 
perfodere me cogas ? 

Gall. Minime. Sed Mercurius , cuius facer fum , eximium 


hoc mihi dedit , fi quis longiflimam in cauda pennam , quae 


propter mollitiem infle&itur. .. 
Mic, Duae funt tales, 


ÁN 
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AAEK. Ts δεξιὸν τοίνυν. ὅτῳ ἂν ἔγω ἀποσπάσας 
παράσχω ἔχειν, ἐς ὅσον ἂν βούλωμαι. à ἀνοίγειν τε 0 
τοιοῦτος σᾶσαν ϑύραν δύναται, καὶ ὁρᾶν τὰ πάντα, 
οὐχ, ὁρώμενος αὐτός. 

MIX. Ἐλελήθεις με: "e ἀλεκτρυὼν, καὶ σὺ | γύης ὧν. 


ἐμὸὶ δ᾽ οὖν ἣν τοῦτο ὥπαξ παράσχῃς» ὄψει τὰ Σίμω- 
γος πάντα ἐν βραχεῖ δεῦρο μετενηνεγ μένα" μετοίσω ya 
αὐτὰ παρελβών. ὁ ὁ δὲ αὖϑις περιτρώξεται ἀποτείνων τῷ 
καττύματα. 

ΑΛΕΚ. Οὐ ϑέμις γινέσϑαι τοῦτο. . παρήγγειλε γι 


ὁ Ἑρμῆς, ἢ ἣν τοιοῦτόν Ti ἐργάσηται ὁ ἔχων τὸ πτερὸν», 

| ἀναβοήσαντά μὲ καταφωρᾶσαι αὐτόν. 
ΜΙΚ.᾿Απίβανον λέγεις" κλέπτην τὸν Epam αὐτὸν ἐμ 

τῷ τοῖς ἄλλοις φθονεῖν τοῦ τοιούτου. ἀπίωμεν δ᾽ ὅμως 


ἀζέξομαι γὰρ τοῦ χρυσίου, » δύνωμαι. 
ΑΛΕΚ. ᾿Ασότιλον, ὦ 9 Μίκυλλε , πρότερον τὸ grin. 
τίτοῦτο; ἄμφω ἀπέτιλας. 


Gall. Dextram igitur fi cui habendam praebearn, quan- 
diu voluero , ille aperire ianuam unamquamque poteft, & 
videre , non vifus ipfe, omnia. 

Mic. Neíciebam , te quoque , galle , praeftigiatorem effe. 
Si ergo hanc mihi femel commodaveris , videbis huc trans- 
lata brevi tempore Simonis omnia , eo enim abiens huce 
transferam: ille vero rurfus arrodet , dum producit, foleas. 

Gall, Nefas eft hoc fieri. Praecepit enim mihi Mera 
rius, fi tale quid agat, qui pennam habeat , ut cantu meo, 
quo is deprehendatur, efficiam. 

Mic. Non eft verofimile, quod dicis, furem Mercurium 
ipfum invidere illud aliis. Sed tamen abeamus: abftinebo 
enim auro, fi potero, 

Gall. Evelle prius, Micylle, pennam, Quid hoc? eve- 
lift ambas. 








SOMNIUM SEU GALLUS. 435 


MIK. ᾿Ασφαλέστερον. οὕτως. ὦ ἀλεκτρυῶν, καὶ coi 
yTTOy ἄμορφον τὸ à paye ἂν εἶη, ὡς μὴ χωλεύοις dia 
ϑάτερον τῆς οὐρᾶς μέρος. 

AAEK. Εἶεν ἐπὶ τὸν Σίμωνα πρῶτον ἄπιμεν, ἢ 
Tao ἄλλον τινὰ τῶν πλουσίων: . 

MIK. OUpsvow , ἀλλὰ παρὼ τὸν Σίμωνα, ὃ ὃς ἀντὶ 
ἀσυλλάβου τετρασύλλαβος. 903 - πλουτήσας ; εἶναι 
ἀξιοῖ. καὶ δὴ πάρεσμεν ἐπὶ τὰς ϑύρας. τί οὖν ποιῶ τὸ 
μετὰ τοῦτο; 

ΑΛΕΚ. Ἐπσίθες τὸ πτερὸν ἐπὶ τὸ κλεῖθρον. 

ΜΙΚ. Ἰδοὺ δή. ὦ Ἡράκλεις, ἀναπεπέτασται mwo- 
περ κλειδὶ ἡ θύρα. 

ΑΛΕΚ. Ἡγυοῦ ἐς τὸ πρόσϑεν, ὁρῶς αὐτὸν ἀγρυπνοῦν- 
τά, καὶ λογιζόμενον: j 

MIK. Ὁρῶ, νὴ Δία, πρὸς ἀμαυράν γε xe διψῶ- 
σαν τὴν ϑιυαλλίδω, καὶ ἀ ὠχρὸς δ᾽ ἔστιν οὐκ cid" ὁπό- 
Ow, ὦ ἀλεκτρυὼν, καὶ κατέσκληκεν ὅλος» ἐκτετηκὼς 


Mic. Sic tutius eft, galle, & tibi minus deforme fucrit, 
ne claudices alterutra caudae parte. 

Gall. Sit ita. Ad Simonem primo abimus, an ad alium 
quendam divitum ? 

Mic. Non fane. Sed ad Simonem, qui pro difTyllabo 
quadrifyllabus iam, dives faCtus, effe poftulat. Et fane ad- 
fumus ad ianuam. Quid ergo poft haec agam ? 

Gall. Admove pennam ad feram. 

Mic. En tibi. O Hercules! aperta eft velut clavi ianua. 

Gall. Praecede porro, viden' illum vigilantem & fubdu- 
centem rationes ? 

Mic. Video ; per Iovem, ad obfcuriufculam quidem & 
fitientem lucernam, Ef autem pallidus, nefcio unde, galle; 


«Ὁ 
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« N 4 "» 4 ᾿ 
ὑπὸ Φροντίδων δηλαδὴ, οὐ γὰρ νοσεῖν ἄλλως ἐλέγετο, 
y [/ [/ t, 
AAEK. Ακουσον ἅ (Qoi; ticw γὰρ ὅθεν οὕτως 
ἔχει. 
, ὦ M € *» — "v 
.. EIM. Οὐκοῦν τάλαντα μὰ εβδομήκοντα ἐκεῖνα πά- 
yu ἀσφαλῶς ὑπὸ τῇ κλίνῃ κατορώρυκται, καὶ οὐδεὶς 
ὅλως tid τὰ δὲ ἑκκαίδεκα εἶδε, οἶμαι, Σωσύλος ὁ 
ε ΄ € ON DI / / / . “77 » 
ἐπ-ποκόμος ὑπὸ τῇ ᾧάτνῃ κατακρύπστοντώ IA" ὁλῶς γοῦν 
NN € ^ 7) , / 2 Ν ν E 
ZPépi τὸν (77710090, ἐστιν.» οὐ στάνυ ἐσιμελης ἄλλως: ου- 
, N e ^ 7 
δὲ φιλόπονος ὧν. εἰκὸς δὲ διηρπᾶσϑαι πολλῷ πλείω 
Dy 7 € , , ^ '. 
τούτων. ἢ πόθεν γὰρ ὁ Τίβιος τώρεχον αὐτῷ οὕτω μέ- 
9 ^ , Á 3.2 M o^ NM } 2 
“γαν ὠψώνηκεν €x, 6g s ἐλέγετο δὲ τῇ γυναικὶ SAX 
3 ^v ^ ^u, € $5 NN Of ^ 
$zyyo Sa. 7 eVT€ δραχμῶν ὅλως τάμα ουτοι cora ari 
e , . » » ἣ ΝΣ , » 59 
τοῦ κακοδαίμονος. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἐκπώματα ἐν ἀσφα- 
Asi μοι ἀπόκειται» τοσαῦτα ὄντα. δέδια γοῦν μή τις 
ὑπορύξας τὸν τοῖχον, ὑφέληται ταῦτα. πολλοὶ (QOu- 
τὸ Ὁ Tífioc) Οἰχέτου ὄνομα. ἡ. deri ἄκρω, βαλλόμενον. V. 


, τα TS γυναικὶ ἐλλόβιον) 'Evé- 12 Οὗτοι σπαϑῶσι) Μετὲ τρῦ- 
gio» τὸ ἐν τῷ λοβῷ, ὃ ἐστι τῷ τοῦ φῆς δαπανῶσι. V. 


& totus exaruit, tabefa&us nimirum a curis: nec enim 
alias aegrotare dictus eft. 

Gal. Audi, quae dicit. Scies enim , unde fic habeat. 

Sim. Ergo talenta quidem feptuaginta illa fecure omni- 
no fub le&o funt defoffa, & nemo omnino vidit. Sed fex- 
decim illa, vidit me, puto, Sofylus equifo occultare fub 
praefepio. Semper enim nunc circa ftabulum verfatur [i 
flabulo occupatus eft] , qui alias omnino nec eius curiofus, nec 
laboris eft amans, Vetifimile autem eft, multo his plura 
effe direpta. Unde enim alias tantum fibi falfamentum ob- 
Tonaffet heri Tibius? dicebatur vero etiam inaurem emiffe 
contubernali fuae drachmis quinque. Omnino mea infelicis 
ifti per luxum difperdunt. Sed neque tot pocula in tuto 
mihi funt repofita: metuo igitur, ne quis, perfoffo pariete, 
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wur, καὶ ἐπιβουλεύουαί μοὶ, καὶ, μάλιστα ὁ γεῖ- 
τῶν Μίιυλλος. 

Μικ. Νὴ Δία, σὸὶ γὰρ ὅμοιος ἐγὼ, xal τὼ τρύβλια 
bari pág aur tipa ἔχων. 

ΑΛΕΚ. 'Σιώπησον , & Μίκιλλε, μὴ καταφωράσῃ 
παρόντας ἡμᾶς. 

ΣΙΜ, Ἄριστον γοῦν ἄγρυπνον αὑτὸν QuAdrTEY ἅπα- 
(ay περίειμε, διαγαστὰς i £y κύκλῳ τὴν οἰκίαν᾽ τίς οὗτος : 


ipa ei ys e ὦ Tory opns , "μὰ Δία’ ἐπὼ κίων γε ἂν τυγ" 
χάνεις, εὖ ἔχει. δριθμοίσω αὖθις ἀνορύξας ri τὸ χρυσίον, 
μή τι μὲ πρώην διέλαθεν. ἰδοὺ πάλιν εἐψόφηκέ τὶς er 


ys , δηλαδὴ | πολιορκοῦμαι , καὶ ἐπιβουλεύομαι πρὸ 
ἁπάντων. σοῦ μοι τὸ ὁ ξιφίδιον, ἂν λάβω τινῶ: ϑάπτω: 
μὲν αὖθις τὸ χρυφίον. — 

AAEK. Τοιαῦτα μένε δὶ» ὦ 3 Μίωυλλε, τὰ τὰ à Σίμωνος. 10 
ἀπίωμεν δὲ καὶ παρ᾽ ἄλλον τινὰ» ἕως ἔτι ὀλίγον τῆς 
γυκτὸς λοιστόν ἔστιν, 


ea fubducat. Multi invident mihi & infidiantur, & máxime 
Micyllus vicinus. : 

Mic. Ita me Iuppiter : tui i nempe fimilis ego, & patellag 
fub ala habens abeo. 

Gall, Tace, Micylle , ne adeffe nos deprehendat. 

Sim. Optimum igitur fuerit, ut fomno me abfítineam? 
omnem furgens circumeo. domum. Quis bic? Equidem te 
video, perfoffor parietum , per Iovem... Quandoquidem 
£olumna es, bene habet. Numerabo iterum .effoffum au- 
rum, numquid me forte nuper fugit? En iterum aliquis 
prope me dedit flrepitum. Nempe obfideor, & clanculum 
oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? fi quem depreben- 
dero. Sepeliamus rurfus aurum. 

Gail. Talis tibi Simonis conditio. Abeamus vero etiam 
δὰ alium quendam, dum pauxillum adhuc noctis fupereft. 

Lucien. Vol. VI, X 
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Mt. Ὁ κακοδαίμων, οἷ οἷον uir τὸν (βίον' ἐχθροῖς ὦ a- 
TU) πλουτεῖν γένοιτο᾽ κατῶ κόῤῥης γοῦν πατάξας αὐτὸ, 
ὥπελβεῖν βούλομαι. 

ΣΙΜ. T& ἐπάταξέ p λῃστεύομαι. ὃ δυστυχῆς. 

ΜΙΚ. Ὀϊμωᾷ, » xai à diary pov » X&i ὅμοιος γέγνου τὸ 
χρῶμα TG χρυσῷ R προστετηκὼς αὐτῶ. ἡμεῖς ὁ δὲ, εἰ d^ 
xe, Dytova τὸν δανειστὴν ἴδωμεν» οὐ μακρὰν δὲ καὶ 
οὗτος οἰκεῖ. ἀνέωκται αὕτη ἡμῖν , Spa. 

AAEK. Ops i ἐπαγρυπνοῦντα καὶ τοῦτον ἐπὶ Φρον» 
τίδων, ἀναλογιζόμενον τοὺς τόκους, καὶ τοὺς δακτύλου; 
κατεσκληκότα ὃν δεήσει μετ᾽ ὀλίγον πάντα ταῦτα λι»- 
zrórra , σίλζην; ἢ ἐμπίδα, ἢ κυνόμυιαν γονέσϑαι; 

ΜΙΚ. Ὁρῶ xasoda (uoa, καὶ ἀνόητον ἄνθρωπον, οὐ- 
δὲ γὺ γὺν πολὺ τῆς σίλφης, ἢ ἢ ἐμπίδος à ἄμεινον βιουντα" ὡς 
δὲ καὶ οὗτος ἐπτέτηκεν ὅλος ὑπὸ τῶν λογισμῶν. ex d) 


Ay ἀπίωμ: 


ΟἿΣ Σίλφην) Σίλφη ζωύφιον ἐρι- γινόμενον ἐν τοῖς ὕδασι, V. {οἱ ὃ) 
xk χανθάρῳ. λέγεται δὴ xal σιλφὺ, ἐμπίδα riy νυχτερίδα φασί. G.) 
ἐμπὶς dà ζωύφιον ἐοικὺς χάγωπε, 


Mic. Infelix ! qualem vivit vitam! inimicis ita divitibus 
tffe contingat! Percuffa ergo illius mala, volo difcedere. 

Sim. Quis me percuffit? a latronibus mifer pereo! 

Mic. Plora & vigila, & fimilis quantum ad colorem au- 
ro tuo evade, illi intabeícens. Nos vero, fi videtur, Gni- 
phonem videamus daniftam: non procul autem hic etiam 
habitat. Apefta nobis ianua. 

Gall. Vides vigilartem ὅς hunc prae curis , computan- 
vem ufuras ad digitos , aridum tabe, quem paulo poft opor- 
tebit, reli&is hifce omnibus , blattam , aut culicem , aut mu- 
fcam fieri? 

Mic. Video miferum & dementem hominem, ne nunc qui- 
dem blatta autculice melits viventem: quam vero hic quo- 
que totus putandis rationibus contabuit! Ad alium abeamus 


1 
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AAEK. Παρὰ τὰν σὺν, Εὐκράτην, εἰ δοκεῖ xal ἰδοὺ 1 
γὰρ ἀνίῳκται χε: αὕτη ἡ | ϑύρα, ὅ ὥστε εἰσίωμεν. 
MIK. Ἅπαντα ταῦτα μικρὸν ἔμπροσϑεν | ἐμὰ ἤν. 
ΑΛΈΚ. "En γὰρ σὺ ὃ σπολεῖς τὸν πλοῦτον; ipse 
γοῦν τὸν Εὐκράτην αὐτὸν μὲν ὑπὰ τοῦ οἰκέτου: πρισβύ- 
τὴν ἄνθρωπον 5 
ΜΙΚ. Opa νὴ " Δι, χαταπυγοσύνην τινὰν καὶ σάω 
σχητιασμὸν. καὶ ἀσέλγειαν οὐκ ἀνθρωπίνην" n yura- 
xa δὲ ἑτέρωϑι ὑπὸ τοῦ μαγείρου μοιχευομένην καὶ αὐτήν. 
AAEK. Τί οὖν ἐθέλοις ἂν καὶ τούτων κληρονομέϊν» ὦ 33 
Mos, καὶ πάντα ἔχειν rà Εὐκράτους; 
MIK. Νηδαμῶς » ἀλεκτρυών᾽ λιμῷ πρότερον &me- 
λοίμην ἢ τοιοῦτόν τι πείσωμαι. χαιρέτω τὸ χρυσίον » καὶ 
τὰ δείσνα , δύο ὀβολδὶ Ἐμοι γε στλοῦτός ὅστε μῶλλον» 
ἢ τοιχωρυχεῖσϑαι πρὸς τῶν οἰκετῶν. 


7 Κατακυ γοσύτνν) Karetro οσύῦυ νγεία. οὐχ Tu οὐδὲ ἀνὸρινπίνον εἷναι 
m καί. οὐ συγάδοταί γε τῇ dese νομίζει. V 


Gall. Ad Euctaten , fi videtur. Et ecce aperta ὃς haec eft 
ianua. Ingrediamur ergo. 

Mic. lfthaec omnia paulo ante mea erant. 

Gall. Adhuc enim divitias tu fomnids? Vides igitur Eu- 
craten ipfum a fuo fervo. .. hominem fenem? 

Mic. Video , ita me Iuppiter, paedicationem , & mor- 
bum pathicum , & libidinem non humanam: uxorem vero 
altero in angulo a coquo adulterio pollui ipfam quoque. 

Gall. Quid ergo, velifne iftorum quoque heres fieri, Mi- 
Cylle, & omnia habere Eucratis? 

Mic. Nequaquam, galle, Fame inteream potius, quam 
tale quid patiar. Valeat aurum & coenae, duo oboli divi- 
tiae mihi fint potius, quam ut paries mihi fic perfodiatur 
ἃ fervis, 

Y a 








445 LUCIANI SOMNIUM SEU GALLUS. 


(AME. ᾿Αλλὰ τῆν, pipa γὰρ ἤδι ἀμφὶ τὸ λυκαυ- 
γὲς αὐτὸ. ἀπίωμεν οὔκωδε Yao ἡμᾶς" τὰ λοιπὰ à 
εἰσαῦϑις ὄψει, ὦ. Μίκιλλε. 

1T λυχαυγὺς aisi ) Τὴ safirir, ἔ ἔτι μιχρᾶς σχοτίας οὔσης. V. 


Gall. Sed.nunc , diesenim iam circa ipfum diluculum eft; 
domum ad nos abeamus. Reliqua alias, Micylle, videbis. 
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fcripferat Solan. Sed nihil mutant edd. — Pag. 5. Δ 6. Κνιδίωκλ 
Leg. Κνίδῳ adícriptum marg. 1. Sed in Κνιδίων confpirant 
edd. Pag. 6.1.8. Zuocáyd pay) Δωσάνδραν male Fl. ac. re&e 
cett. ὦ. 15. ATK.) Deeft male in F7. δὲ alibi paffim.  /. 16. 
Δεήσῃ) δεῆσει legendum monebat marg. 1. Sedin δεήσῃ con- 
fpirant edd. Pag.8. 1. το. ocásJ pe) Δωσάνδρα iterum male 
Z1. ac tertium paulo poft. Sed bene cett. xeg. |. 11. Aeerroy) 
Sic edd. omn. Σεμνὺν A. P. & marg. 44.1 W. — ead. Καὶ λελη» 
30s) Καὶ deeft in FI. δὲ λεληθὼς male habet eadem pro ^s^n- 
δὺς, quod reGe legitur in cett. aeque ac in P. & Α. 4.17. 
ke) “πολὺ À. P. Pag. 9. I. 10. Κινδυνεύει Gc.) χινδ', γοῦν 7. 
t^. Pell. Vid. nott. — «ad. Προσδε!ν») Sic P. S. Fl. B. 2. Προσδεῖ 
male reliquae. /. 11.^H) Deeft in F/. Adeft in Coll. & edd. 
cett, ἃ 12. Γραφέας) ἕέας male Fl. Vulgatam tenent 
cett. & P. Pag. το. ὦ, 2. Λέσχη) Nihil mutare edd. notat So- 
lanus. ead. Ἐποίησε) ἀστοίησα male 1. 1, 9. Ὅριηρον ) Sic edd, 
praeter 7. quae μηρόν. — ead, Aed'é Bele) δεδέγματα, I. fola. 
L1 5. Ἰοβλέφαρον) 78 βλέφαροκ male edd. priores. i. τό. Ὅ- 
^os) Bene fic P. aliaeque."Oaos 7, ὁ. 17. Τὴν) τῇ edd. male. 
Pag. y1. L. 5. 'Avráca) Sic re&e S. G& 4. Male cett. ὃ πᾶσαι. 
L 9. Συγοιλημέγον ) avrai naéror uno μ 1. ui . 2 P. Zvyst- 
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λημμένον geminata coníona FI, B. a. Fr. P. H. $. — Pag.1s. 
L. 2. Αὐτὸ) Sic dedi ex FI. Αὐτῷ enim ceterae, 4. 4. Οἷον) οἷα P. 
l. 7. Ka) ϑέαμα) Defunt haec verba in Fl. Adfunt in cett, & P. 
Pag. 13. 1. 3. Διωτίϑεμομ) Bene fic edd. & P. Διατέθειμαι Ex. 
Fl. 4. 4. Ἐκεῖνό σου) ἴσως ἐκεῖνον ἵ., Pag. 14. ἃ 5. 'Hxevea:) 
Sic edd. & Ex. Fl'Eyouses Ἰσως L.— Pag. 15. l a. πόσοις 
φαῦταλ)ν Sic edd. praeter F]. quae ὁπόσᾳ ταύτης. Gr. 'Oaóse, 
φαύτων. I, Pall. Forte pro pes legi poffit ὅρμος. 116. TAuxior) 
γλυκίον G. Nihil mut. edd. /. 17. I1gobuuiq)) προμυθίᾳ editum 
ante, fed corre&um ex C. & V. Pag. 16. ἰ. s. Προσὴγὴς) Be- 
ne fic P. aliaeque. Προσιγὺς male 1. δ 6. Παραβυόμονος) arapa- 
διυόμεγος P. Ο. & marg. 4.1 "7. 1. το. ᾿Ασολιμιπάγουσαν) lta 
dedi ex Fl, P. S. ᾿Απολιμπάγουσω 1. 1. 12. Τότε) Reftituiex 
L. & B. 2. τίποτε enim erat in cett. edd. ne FI. quidem ex- 
cepa. tad. Σιωπᾷν ) eworóv male 1. ἰ. 13. Ταῦτα.) Conftans 
ledio. Sed ταῖς corngit Solan. 1. 15. Muri) ἡδιώτες male I. 
Pag. 17. L1. 'Axpoe TG) àxpe Toy male I. — ὦ. 4. [nid 
ἀχρώμενοι male 1. 1 14. Ejow) ἔσῃ male 1. ead. Παρεστήξῃ 
Sic edd. excepra I. quae exse Thy. Palm. emendat -ape£- 
ἐστήσῃ. ἰ, τ. ool. 1. Λέγει) Non erat in editis hoc verb. Ad. 
didit Solan. non dicens unde. Pag. 19. I. 4. Αὐτὸ) Deeft in Hl. 
ead. ᾿Αὐνϑαμιλλώμενον ) ἀγαμιλλ. 1. δὲ Ex. Fl. Sed prius eft in 
cett. & P. al. ἀνδαμιμώμενον Οσ. Pag. 30. 1.3. Πασῶν) Con- 
ftans le&io. 4, 6. Tlapsréxasi) Nil mut. edd. & Ex. F/. I age 
γέγκ. P. Item marg. 4.1 W. ἃ το. Ὅ, τι) Sic Ῥ. Ὅτι S. aliae- 
que quaedam. /. 11. Παιδείαο) Sic re&e P. 4. & FI. Yloidao 
- H. $. «4. male. — Pag. 21. 1. 6. “Ὁσῳ) ὅσοι adícripfit Solan, 
(. 8. Φαῦλον) φαύλον Th. Mag. vid, ποῖ, ὁ 9. Προϑέμενον) Nil 
mut. edd. II1pelíuero) lenf. & Pell... 13. Αὕτη) αὐτὴ edd, 
tiores. /. 14. Ἐστι) ἐστιν Fl. Pag. 23. ἰ. τ. Ἴδη) Sic edd, con- 
nter. ἴσον Codd. G. P. L. & marg. 4.1. 1.5. Té) Sic rede 
L. P. $. Τὸ male FI. 1. H. δ 11. Αὕτη) Ex emend. lenf. Edd. 
αὐτή. ἃ 14. Γράφε) Períonam m & Πολὺ » addit 5 & 
pro γράφε habet γρώφον. |. 17. col. 2. Πίλοις e στείλοις. 
Solut. I. 18. col. ΤΕ βεχμοτάτη) isdex0. ave V. In im- 
preffo re&e mutatum eft. So/an. "ead. col. 3, Περιφιλομένη) τες 
ριειλημμένην V. prave; quod in impreffo re&e mutatum eft. 
$olan. Pag.23.1.7. Σώ n) φαύόφρονα P. Vulgatam fervat 
FL. οὐκὶ 1. P. &c.. 4. 9. Ἢ) Nihil mut. P. at FI. 8 adfpirat, 
male. — Pag. 24.1. 1. Φυλάττειν ) φυλάττει P. Nil mut. Exc. 
FL ἃς Ὅσῳ) Vulgatam hanc fervat P.'Oe« Ex. Fl, 1, 6. Οὐ- 
dir) Sic FL. Fr. P. 8. Οὐδὲ I. & V. 3. L0. Διαφύγοιεν) Sic 5. 
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Διωφύγειεν cett. omnes. Pag. 36. L a. Καλλίω) καλλίων edd, 

riores male, & ἐρασμιωτόρα, pro —«v.. ead. Ἐρασμιωτέραν} 
ἴσως —re L. 1.8. Αὐτὴν) αὐτὰ Fl. L9. Aóriv) αὐτῷ Fl, L15. 
Τῆς vo ns) τῇ ψυχῇ Fl. Sed vulgata praeftat. Pag. 27.1. 5. 
Αὐτὰ ἐκείνη) αὐτῇ éxeiys FI. 


[o nnemna! 


IN PRO LIFMAGINI.BU S. 


Pag. 48. 1. 4. zo) σου lenf. Nil mut. ΣΙ, nec M. Δ 10. Ὅ- 
ταν) οτ᾽ ἂν W. Et fic femper haec vox inillo Mf. Sic & γ᾽ ous 
pro γοῦν, teftelenfio. /.14. col. 1. Σμυρναίαν) Σμυρνέαν ante 
editum. Vid. notas noftras. So/an. | Pag. 30. [. 3. Κέκρυστο ) 
Nil mutant edd. nec M. ἃ X Kal) in FL. [ 11. Αὐξανο- 
ἔγηγ) αὐξομένην Ex. Fl. Nil mut. P. nec edd. Pag. 31.1. 5. 
Dreleias ) Ex emend. Solani. Προσϑεῖναι edd. priores. ὦ. 7. 
Tovro) τὸ τοιοῦτο W... 1.8. Ὑακινθίνας) Nihil mutare 77. 1. Fr, 
& M, notat Solan. Sed & idem habent P. S. H. 1. 20. col. 2. 
Εὐσήμως) ἐπισήμως Exc. . ead. Ῥηθεῖεν ) ῥηθεῖαν ante edi- 
tum. Correxit Solanus. Pag. 42.1. το. Aé zs) Sic edd. & M. 
l. 14. Κασσιέσειαν) Sic FI. Fr. I. P. H. &c. Sch. & M. 1. 16. 
'ArrsZer.) ἀντεξητ. W. male. — Pag. 33. /. 2. Maprüpao Sou ) 
paprupsa Saa NW. — ead. Τὰς 3gàg ) ταῖς Seis P, & marg. 4.1 
W.  Pag.534.l. a." Ex ovra.) Sic effein 1. Fr. Fl. V. 3. & M. 
notarat Solan. Sed & fic P. H. δ. &c. 1. 9. Τοῦτον) Sic refti- 
tutum ex W. Τοῦτο edd. priores. /. 15. oi) Forfan cov, adle- 
vitSolan. Pag. 3$. 1. 2. Kal) ReGe fic M. & edd. plurimae. 
Δὲ male P. 1. ς. Τοῖς ) Nihil mutat W. Fl. 1. V. 2. P. male 
vais S. 1.6. Arserisat ἐστάνωι W.  Pag.36. l. τ. Τοιοῦτόν 
τι) Sic & Fl. cum 1. & M. habere notat Solan.. ead. Eizeiy ) 
φαθεῖν 1.. 1... Ἐπλημμέλησα ) Sic bene quod ad orthogra- 
phiam ΣΙ. B. a. 8. P. & Μ. Ἐπλημέλ. male 1. Pag. 17. l2. 
"Axgearod'wrl ) Sic edd. & M. 4 9. Ἐχτείνοιτο) ἐκτοίγοι W . Nil 
mut. ΕἾ, nec L. P. &c.. 4. 10. Ya) ἀπὺ P. Pag. 58. L3." Ἐξ- 
εἰργάσατο) ἐξεργάσατο Μ. L 12." Ὑπάρχειν) ὑπάρχει W. 
1.1..᾽4“πὖ Sic edd. Παρ’. — Pag. 19. 1. 6. Ἐγχυθέντος) ἐκ- 
αι υθέντος male edd. priores. 1. 9. Ἐγγωσμένγοις) ἔγνοσμ. male 
1. (οἷα. Δ. τι. Τινα) Deeft in W.Sed pro γενέσδαι legitur &- 
γίσαφϑαι. Ῥαβ. 42. L. 1. Ulpogé*ype ac) προέγραψα P. (οἷα, 
ag. 43. L 6. Τνγχάνεις ) Ita dedi ex B. 2. & M. Τυγχάνης 
4lld. Εἰ. LP. S. H. — ead. Τοσούτῳ ἀξιωτέραν) τοσοῦτον ἀξιω- 
τέραν &. v. αὐτὴν Fl. At vulgatam etiam fervat M. &Ziez. me- 
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dia correpta male]. | 7. Σεαυτὺὴν) αὐτὴν Ex. FT. Vulgatum 
σεαυτὴν tamen etiam eftin Ῥ, 4, τ6.Ἔχμετρα) Sic Ifid. 1. ΕἸ, 
Fr. P. H. S. A. & Μ. Ἔμμετρα ed. Marcil, male. Pag. 44. 
E. $. Βραχύτητα) βραδύτητα, male W. & FI. Nil mutant vul. 
atam cett, nec P. I. 10. Τὰς ἀφορμὰς ) παρασχηκέναι addit 
cil. Sed non adeft in ulla ed. necin Μ, 1 15. Τοῖς) Abeft 
ab I. Adeft in cett. & M. ἃ 16. Προσβιβάζν) Hoc praeruli ex 
marg. 4. 1 WW. & Codd. G. M. P. W .'Ev fifi» edi. priores, 
* ead. Wy 718) εἴ τις W. Pag. 45.1. α. Ὁ) A.6 W. ead. Εἰδέ. 
γα!) δέναι mifere I. Aid. P. ReGe eid'érar cett. & Μ. 1.6. 
Τὸν) ὃ W. 1.12.'Avoíq) διανοίᾳ Fl. Sed cum vulgata cetera- 
rum edd. le&. faciunt M. P. Pag. 46. L τ. ᾿Αμείγω) Redditum. - 
Luciano ex ΣΙ, & W. Aberat ab edd. reliqq. — ead. regne) 
ἀπέφαινεν W.. Nihil mutát vulgatum FZ — |; 4. Εὐδοκέμουν 
Sic Δ FL Fr. B. 3. H. Ald. P. S. Μ. l. 13. Aiaxpiyas) διακρί- 
y«1 marg. 4. x W. 4.17. Αὐτοῦ) αὐτου edd. vulgo, quod 
emendandum Guyet. monuit. Pag. 47. ἰ. 2. "in Ita 
L. Φάναι edd. 1. ς. Φινέα) Reflitut. ex W. FI. & P. ἃ. Ἰφνέα 
ceterae omnes male. ἰ. 12. Ζώων) Sic etiam effe in F7. notat 
Solan. quid tum? 4. 14. Φάναι ) Ita dedi ex L. Φᾶναι edd, 
Pag. 48.1.4. Ὅπου) Nil mut. edd. nec Μ. 1.9. Ψεύσασϑαι) 
Leud'eeSas . 1.16. "Toroorrsóne) ὑποπστεύσῃς W. Pag. 49. 
ὦν 1. "Ta ) ἀσ᾽ marg. A.1 W. & Ex. Εἰ. Sed vulgatam tuetur 
P. eaque melior. 4. 2. M&fois) μάθῃς W.. L. 9. Ouv) Ex L. re- 
flitut. ὃ νῦν edd, priores. Pag. $0. ἐ. 3. Elxóvas) εἰκώνας male 
I. ReGe cett, & M. media brevi. ἃ 5. Z«) Reffitut.ex W. T« 
edd. priores. 4. 8. Συναγορεύσοντα) φυναγορεύσαντω FI. ma- 
le. Vulgatum tenent cetr. & M. — Pag. $1. ὦ, 12. Tut) ys W. 
L. 17. col. 2. Τῶν) τοῦ legebatur in editis. Mutavit Solan. cui 
obfecundavi , etfi non addidit, unde habeat, quia res eft par- 
vi. Reig.. |. 18. col. 1. Ζηνόδοτος) Reftitutum ex C. Ζηνόδωρος 
enim ed. Cler. Pag. 42. /. 2. " Apsi) ' Ati Hom. At prius edd, 
Luciani, & M. ead." A&A9 ) ἄλλως w. l. 3. Θεοείκελονὴ) καὶ 
SseslxsAoy W.. Ll τ4. Ἐξαληλίφθω) Sic I. FL. H. P. δις. Ἔξα- 
ληλείφθω W. — Pag. $3. 1. 7. Ἑρμαίοι ) Sic edd. omnes. 'Eguat 
W. L9. Κυπρίων ἡ Κυσρίον P. fola. Et mox αὐτῷ pro αὐτοῦ, 
Pag. $4. L 4. Τῶν ) Deerat artic. in edd. additus nunc ex Coll. 
δι M. L10.'Eyyvwrópsroy) Reftitutum ab Solano. 'Exy vr. 
. edd. priores. Ἐχχεόμενον V. 2. . 


I N TO X A R I N. 
Pag. $57. 1. 3. Τιμῶντες ποῦ.) τιμκῶμεν edd. omn. malc. Tr- 
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μώμενγοι Ienf. At reftituta le&io eft in Coll. 4 7. Ἐποιήσασθεν 
ἐποιήσατε Ex. Fl, Nihil mut. edd. πος P. [. 14. Νόμου) Dee 
in Fl. ἰ. 17. &0&vorrs) φθάνητε ed. Cler. quod mutavimus, ut 
Lucianeo textui congrueret. Reiz. Pag. $8.1. 7. Over) Non 
adeftin Fl. Pag. $9. |. το. Διαφυλάξονται) Sic edd. Διαφεύ- 
orTa L, reCtius. ὁ 16." H4») Deeft in Fl. Pag.60. L5. Αὐτῶν) 
deft lioc in 7. FI. Fr. V. 2. B. 2. P. H. S. 1. 12.) Non ad- 
eftin Fl. 1. 17. Ts) r« Fl. male... Pag. 61.1. 10. Καὶ ὑπὸ Zxv- 
“ὧν &c. ) Nihil mutare 7. F7. Fr. nogarat Solan. Sed & ita P. 
H.S. Lis. Αὐτῆς) αὐτοῖς male Fl. Pag. 62.1. ς. Αὐτῶν) av 
τῷ Exc. Fl. Sed cum vulgata confpitat P. 4. 6. Συνειλημμές 
yos &c.) συγέιλ---οὐς Gt παρεσκ---ους Marcil. Nil mut. edd, 
I. 12. Πλέοντος ) “λέοντες Exc. Fl. male. Vulgatam afferit P. 
Pag. 65. l. τ,4.᾿Αντιπνεύσειεν) ἀντιπνεύσοι FI, — Pag. 64. 1. 2. 
Ταῦ ταὶ τοῦτο Exc. ΣΙ. Nil mut. edd. nec P. 1. 6. Φωνῇ ) φονᾷ 
l.male. Pag. 65.1. 1.'AZérovc) Ex emend. Solani. Edd. prio- 
res ξένους. 1. 3. Μηδὲ) μὴ δὲ I. H. ut fere femper. ead. Ἔπαν- 
αὐρεῖσϑαι Et fic effein F7. aeque ἃς ἰη 1. notat Solan. Sed & 
eftin H, P. &c.. 1. τό. Αὐτῆς) αὐτοῖς male Exc. F7. Vulgatam 
tuetur P. ead. Abyov) ἄλλων marg. 74.1 JV. & Exc. FI. Vulga- 
ta etiam eft in P. Pag. 66.1. 14. Ὅσον) ὅσῳ L. P. & marg. 4.1. 
Pag. 65.1. 4. Καὶ τὴν ἄλλην) Non comparent in P. G. Sed ad- 
funtin edd. omn. 4. s. Ἑταιρείαν ) ἑταιρίαν P. Nil a vulgata 
abit FI. 1, 7. Δι γησάμενοι) διιγησώμεβα P, δὲ marg. 44.1JF. 
Pag. 68. 1, τς. Τομώτεραι — σαὶ τιμώτεραι male P Sed pro 
σαὶ, σὲ Ex. Fi. Vulgatae adftipulatur P. Pag. 69. [. 1. Τὰ) 
Non adeft artic. in F7. 1,4. Πέντε) Perfona TOZ. ante σέντε 
erat in edd. quam Gronovii monitu fuftuli , & uno verfu 
ferius, ubi MNH. legebatur, collocavi: nec erat TO. in F7 
ead, "Exevrépa ) ἑκατέρως ΕἾ. Nil mut. cett. nec P. Δ 9. ΜΝΗΣ. 
TOZ. edd. excepta F/. quae MNHX. ead. Τίς) MNHZ. τίς ed 
demta F7. itaque perfonae nomen & hic fuftulimus. Pag. 70. 
ἔς s. Τὴν ἄλλην) τῶν ἄλλων 1.. 2. 14. Ἐδόκει) ἐδόκοι male FI. . 
Ῥαρ.γ)γ1. 1... Ἐπῆγε) Sic edd. & P.'Agriryey Ex. FI, & marg. 
4. 1. 1.4.0) Non adeft artic. in £7, 1. 6. Πολετικὰ) aroAspa- 
'zà P. ὃς marg. 4.3. ead. Τραμματεῖα) Sic P. & L. cum marg. 
A. 1. Τραμματία edd. — Pag. 72. 1. 2. Εν) Sic rede £T. P. $.. 
&c. ἦν 1. male. 1. 6. Τῷ) τὺ male Fl. [.7. Σνυγκεκρότητο) 
συγεκρότητο [. H. δὲ Fr. male. Prius P. 5. FT. aliaeque re&e. 
L. 18. col. τ. Ἐχδειράφα! ) Sic Solanus correxit , cum ante edi- 
tum legeretur ἐκδείρασα. ead. col. 2. Λόγον) χόθον C. mendofe, 
Pag. 73. 1. χ.᾿Αχώλετο) ἀπόλετο Fl, 1.4. Γραμμώτεα) γράμ.» 
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«& P. δὲ marg. 4. 1 P. Nil mutant ceteri, nec edd. 7. 6) 
Kel) Abeít a FL ead. Τὺ ἐντεῦθεν ) Sic Fl. P. Toeyr. iun&&im 
lurimae. Pag. 74. l. ς. Ta? 7 ) Sic Ρ. Ὑσό v 1. Fl. Fr. H. 
«2. B. 2... ἐν τς, "Ebssia ess) ἐθελήσει Ex. ΕἸ. Nil mut. edd, 
necP. ead. Λύσωγος ) Ita iam edd. cum fupra Λυσίωγος habe- 
rent. [Átin 8. δὲ Baf, 4 & h.l. legitur Aveievos.] J|. 17. 'E£exe- 
xéroro) Sic L. & Ρ Ἐξοκένωτο edd. — Pag. 25. L 1." AXAov) ἀλ- 
Aer male 1. & FL ead.'Yaoypóeer) Conítans edd. ledio, 
Nec ex Codd. varietat. notatam invenio. ὦ 6. Πάλω! ) aaro 
FL 1.8. Aurysrro) Jiryrro mále ΣΕ], L 15. Τότε) Sic etiam 
effe in FI. notat Solan. Pug. 76. l. 1. Γραμματεῖα) [τὰ P. δε L. 
Γραμματίᾳ edd, — 1 3. Ἐπικαλαμησόμ.) Sic emend. Menag. δι 
ita Fl. Ἐπιπαλαμησόμενοι ceterae ὃς P. Ἐσιτεχγασόμενον 
marg. 4f. 1 W. 1. ς. Tw)'Abefta Fl. 1. 7. Συνθήμωτος) avyün- 
χης P, δὲ marg. 4. τ. 1. 8. Αὔὕλιον) αὔλειον edd. priores. 
Pag. 77. 1.1. Ὑπεξέρχεται ) ἐξέρχεται Ex. Fl. Nil mut. edd, 
necP. ἃ ς. ᾿Αναλογιζόμογοι ) ἀν ---ος Fl. Pag. 78. L 9."Era) 
Sic reftitui ex P. ἢ Z. 5. Ἔτι enim male P. & Ex. FL Pag.79. 
l. 5. Τὸν) Deeftin FL. 1 τς. Σσείρας τινὰς éariovp.) Ni] muta- 
re 1. Fl. Fr. P. not. Solan. Sed & fic H. S. &c. Pag. 80. I. 4. 
Tov) Fl. omifit..— 4. 15. Τούτων.) Sic edd. & P. Τούτοις Ex. Fl. 
Pag. 81. ἰ. 1. Ἐσίδειξιν ) Non habet hoc nomen 1. Habet FI. 
H. P. Ald. S. 1. 8. Ἐπιπηδῶνταλ) Et Fl. fic habere notat So- 
lan. L13.'H ric) ἢ τίς Ex. FI. Nil vulgatam mutat PV. ἃ 14. 
"Yarie) πέρὶ Ex. Fl. Vulgatae confentit P. Pag. 82.1. 2."Emi- 
erid ovra.) Sic etiam ΕἸ. |. 4. Διηγοῦνται) Confentire FZ. Fr. 
δὲ I. notat Solan, ὁ. 6. Πονήρως) “Τογηρὼς Exc. ΣΙ. & marg, 
A. 1. Vulgatae adíftipulatur P. Δ. 12. Χαριξείνῳ) Χαριξένῳ 
P. Nil mut. Zl. ead. 'Exéx gno) Sic FI. V. 2. B. a. P.'Exéy pos- 
so male 7. H. Fr. S.'Exéx pero mfi. Pag. 85. 1. ς. Καὶ Deed 
xalin FL 1, 6. ᾿Ανωγνωσϑθεισῶν) ἀ--οησῶν male 1. 178.*H 
ReGe fic F7. P. H. &c.^H male, ὦ. 14. Διαιτῶντες) Sic 
omn. praeter F7. quae διαιτοῦντες. ead. Xapizeios) Nihil iam 
a vulg. abit Fl. 1. 18. Ἐν τοσούτῳ πάθει ante editum ; fed me- 
rito σάθει delerat Solan. etfi in C. re&ius 4&0» cum Lucano 
legebatur: ram ipfum Scholion ad 446, nihil pertinet , nec 
fubftantivum effe, fed a πάσχω derivandum, quilibet vi- 
det. Reitz. — Pag. 84. 1. 9. Εὐδαμίδαν ) Ex emend. Graev. Ev- 
δαμίδα, edd. priores. ἃ το. Περὶ) ἐσὶ male L. P. Ἐπὶ τοῖς φί- 
λοις marg. 4.1}. — Pag. 85. l3. Ἐκκεκομμένη) ReGe P. 5. 
B. a. "Exxexoyérn male 1. Fl. H. Fr. |. ς. Οὗτος ) αὐτὸς FI. 
Kis. Καὶ (mal) xd abefta Ζ2, Pag. 86. (, 3. Oxraneud txé- 
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Ti£ ) ὑχτοκαιδεχαέτις FI. Vulgatae affentitur Ῥ, ἃ s. "Ayers 
γῶν) Reflitut. ex P. L. 7. V. 2. marg. 4. 1. & Mf. Gr. Εὐγενῶν 
male Εἰ. Ald. Fr. B. 2. H. P. S. 4. 1.8.'Aerad'upsTo) Ex B. 1. 
δι 2. ᾿Ασοδ', cett. omnes, ὦ 11. Αὐτὸν) Deeft in F7. Adeft in 
cett. & Ῥ, ead. "Hosp ) Reftitut. ex L. "Heer P." Huey edd, 
omnes, Pag.87.1. το. Ovx) Non adeffe in fuo Cod. adlevit 
collator in marg. /4.1JV. — Pag. 88. |. 2. Eis) Reflitui ex 1. & 
δ, Nam omiffum in P. H. &c. 1. 7. Ἐσίτιμος ) Et fic habe-.— , 
re FI. ac Fr. cum 1. notat Solan. Sed habent etiam P. H, 
B.2. aliaeque. ὦ 15. ᾿Αλωσεκχῆθεν ) Conftans edd. lectio. 
Pag. 89. I. 15. Κυνοκεφάλους) χεκρυφάλους P. & marg. 4. τ΄ 
Nil mut. F7. 1. P. &c. .Pag. 90. d. 1. ᾿Απεμπολοῦντες) Deferui 
fcripturam ed.-P. quae ἀ--- σωλοῦντες media longa: pro qua 
eeftin.alüfque. ὁ 4. Tii) τὰ Fl. Tiv) etiam P, Cod. cum 
cett. edd. ead. Ov») Deeftin F/. 4, 6.'AvgaracsStig) ἀναρπαν» 
σϑεὶς Fl. cum marg. 4. 1, Vulgataefuffragatur P. 1. 14. Δός 
σμῶν) Et fic habere Z7. cum 1, & S, notat Solgn. Sed & fic P. 
H. &c. |. 16. ᾿Απολογοῖτολ Et hic vulgatae affentiri Coll. F7 
l.notatidem. | Pag. g1. |. s. Κασακεκλφισμόγα) &aroxexA, Fi, 
Vulgatam tuetur P. Pas. 92. [. 1. Δεσμοφύλαξ ) Sic J. H. P. 
$. B. a. Δεσμωφύλαξ ΕἸ. — 1. 6. Εἰώθασιν) Sic reCte P. δὲ marg. 
4.1 W. Εἰώϑρσαν male I. P. H. S. &c. ἃ. 9.'"HA^axro) Bene 
fic P. $. & B. 2. Ἤλακτο male J. FJ. H. Ald. 1. 31.'Avaya- 
γὸν) Refcriptum ex L. P. ᾿Ασάγων edd. priores. ᾿Ασαγαγῶν 
marg. 4.1. — Pag. S; L3. Exrerpy atra.) Sic edd. omnes, 
I. 8. Δεσμοφύλακ!) Nihil iam in orthographia hac mutat FJ. 
nec c. feq. Δ 11. Συνῆν) παρῆν marg. 44,1. Pag. 94. ἰ. 3.16) 
οὐδὲ si B. Item marg. 74. 1.JV. — 1. «. Προσελθὼν τῷ συναρμο- 
στῇ ) ἐλθὼν πρὸς τὸν ἄρμ.--- L. Πρὺς τὴν ἁρμοστὴν marg. 4. x 
W. ἴῃ vulgata edd. concordant. 1. 6. 'Eaifovans) ἐπιβολῆς S. 
fola, cum affecla 4. ὁ 9. Παρὰ αὐγοῦ ) Sic edd. omn. 1. 14. 
Koleud nger) xabevud non marg. 4. 1. Pag.95. 1. ἢ Διειρομένων 

διειργομένων P. (5. & marg, “4.1. Nil mut. edd. /. 6. Συνελή» 
φθησα»Ὶ) Sic & Fl. cum cett. Pag. οὔ. 1.8. Avrov ) Sic 1. Αὐτοῦ 
Fl. H. P. aliaeque. ead. Δισμυρίας) In Coll. adícriptum, alii 
διατριβὰς, al. pex utes. I. 15. Προδιεβεβλάχεις ) pod taf. Fl. 
l. 16. Αὐτοὺς) Reffitut.ex P. G. δὲ marg. 4.19. Αὐτὺς edd. 
Pag. 97. ἰ. 1. Αὐτοῦ ) Sic δὲ Fl. 1.5." Ἐφ᾽) ὑφ᾽ FL. 1. 6. Aurmyn- 
σάμην) Et fic habere F7. ac Fr. not. Solan. Quid tum? habent 
& 1. P. H. &c.— 1.7. Beflníous) γενναίους P, G. δὲ marg. 44.1. 
W. n vulgata confpirant edd. — /. 14. Φαινόμενος ) γενόμενος 
G. Nil mut. ulla ed, Teuréjsros marg. «4,1. Pag. 98.1. τό, 
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᾿Αγαϑὺς) ἀληθὴς G. & marg. A. τ. Nil mut. edd. — Pag. 106; 
P 29 Ἐνσταλάξωμεν) ἐνστάξ. marg. 4. 1. 1. 4. Πίωμεν) Sic £7. 
Fr. B. 2. H. P. V. 2. 8. Πίομον 1. l.$. Tovro) Sic dedi ex P. 
Tow edd. pleraeque. Μετὶ αὐτὸ Exc. Fl, 1. 6. Fierérai) avrié- 
γα! Ὁ. δὲ marg. 4. τ. Nil mut. edd. 1 17. Σκυθικῶν) Σκυθῶν 
P.& marg. 44. το Pag. 101. . 1. Οὐ) Maledeeftin FL εαά, 
Ὀμνύοντο) ὀμνύντος Ex. FI. Nil mut. L.— Pag. 102. 1... Ἐσὶ 
φούτῳ) Et hic Fl. confentire not. Solan. 1. 8. ᾿Ἐπισεσόντες) 
Sic 1. Fi. H. B. 3. $.'Exerecóvres P. Εἰσπεσόγτες L.. Pag. 105. 
I. 9. Ἐπ᾿ αὐτὸν) Defunt in Fl. Adfunt in cett. & P. Δ 11. Φο- 
veUcuguy αὐτὴν) φονεύεται ὑπ' αὐτῶν P. & marg. “4.1 7. 1.16. 
᾿Ασχοτελέσαι) ὑποτελόσαι Εἰ. Pag. 164. ἰ. τ. Λαβὼν ) Excidit 
ex Fl. Habet P. & edd. /. 1 k 'H) Nor habet articul. F7. 
Pag. τος. 1. 5. Er) Excidit ex FI. Adeft in P; & edd. In tribus 
feqq. capp. nil varietatis notatumi , fed FI. nihil mutare , fae- 
pe adícnptum. Pag. 108.1. 1." Ὧ τις) Reftitut. ex P."Os τις 
edd. priores omnes. 4. 13. "Ao" ovy) οὐκ ἀλλ’ FI. male. 
Pag. 109. ἰ. τ. Ἐς τὴν Μαιῶτιν, παρὰ) παρὰ τὴν Μαιῶτιν és P, 
4. 11. Te ) τε 8. δὲ Η... Pagirii0.l τ, Ὑμῶν ) Sic 1. & FI. 
Ἡμῶν vulgo cett. ὁ 9. Οὕτω) Non. adeft in F7, Adeft in cett. 
&P. L 11. Δεήσοιν ἡμᾶς) Sic fine commate habere edd. no- 
tat Solan. Plurimae δεήσειν ἡμᾶς, fine parenthefi. Pag. 111. 
l. 3. Τέλος) τέλως male 2. fola. 1, ? Παραγαγὼν) "παράγων P. 
Περιωαγωγὼν Suid, Nil mut. FL Δ H. P.&c. ἐπ τς. Ἔ) Non 
aderat in edd. Inferuit Solan. Pag. 114. /. ς. Ὀρκωμοτουμεν) 
Et fic effe in FA ac Fr. notat Solan. Sed & eft in 1. P. H. &c. 
Pag. 115. L 1. Καταλολοίπει ) Confentire Fl. notat idem. 
l. ο. Ἐς) εἰ male δ, Pag. 116.1. 17. Tw) Articulo caret £T. 
Pag. 117. L. s." Ἐτεθερωπούχει) Et fic Fl. cum reliqq.. Pag. 118. 
À. 5. Tv) Adeffe artic. in Fl. & Fr. aequeac in 1. notat Solan. 
Adeft autem & in P. H. 5. δις. |. 7. Οὕτω) οὕτος Fl. |. 12. 
Αὑτοῦ )Sic Fl. B. ^. H. δι S. Αὐτοῦ I. P. L14. Οὐ μετὰ zu) 
lta ΕἸ. re&e. Οὐ μετ᾽ οὐ πολὺ cett. excepta B. 2. quae μετ᾽ ὁ 

“τολύ. [n marg. /4.1JF. adícriptum: fuperfluit o). — Pag. 120. 
J. 12. Παρὰ ) ÁAbeft a F7, Adeitin I. P. FP; B. 2, S. δίς. [. 14. 
Οὐ μετὰ πολὺ) Sic iterum reftitut. ex Fl. Οὐ μετ᾽ οὐ πολὺ cett, 
& P. male, Pag. 121. ἰ. ς. Ἐπείσδημεν ) Conftans le&io.'Ee- 
“εἰσϑημεν corrigit Solanus. — Pag. 122. 1. τό. Kasilpoy) Ex 
emend. Solani. KAeig por edd. priores. Pag. 123. I. $. Τάτι» 
δας) δάσιδας Fl, 1.5. Πράξομεν) Conftans edd. ledtio. L τι. 
Πιεσϑέντα) σπιεστέντα Fl. male. Πεισϑέντα ἢ... 1. 15."0- 
δὲν) Deeft in F7. Ade& in cett. edd. & P, — ead." EZojer) Hoc 
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verbum tàmen & fic legi in F/. notat Solan, Pag. 155. δ 
Ἰγνύην) Sic edd. Ἰγνὺν Graev. — 1. 15. Πρὸ) σρὺς male Ex. δῇ, 
Vulgatam tuetur P, — Pag. 126. 1. 2.'A) ὑπὸ marg, ΑΓ. 1. 
Sed vulgata praeftat. ὦ. 6. Αβαύχα) Et fic effe in FI. monet 
Solan. ὦ, το, 'Emrréris) Sic ree Fl. P. H. B. 2. S.'Emrérie 
male]. 111:.Tov) Deeftin Fl. — Pag. 127. 1.1. Ἐνταῦϑα) ἐγ" 
ταῦτα male 1. Recte Fl. &c. |. 2. A ἀγφγρόμενος) Coll. alii 
διαγεγρόμ. Nihil mut. Fl. 1, P. ὅς. |. 5. Ἐχκρεμαμένην ) áx- 
κρεμανγυμένην Ex. F7. Vulgatae affentitur P. /. 4. Αὐτὴν) αὖ“ 
τὴν P.íola. 4. s. Auexeraíe as) Sic P. & edd. plurimae. Aiex- 
“έσας I. Fl. Àn διοεκπεράσας 1. Pell. Διεκπετάσας marg. «4.1. 
cum in /4[2. quoque eflet διακπαίσας. — 1.15. O fos Γυνδ', d. v. 
μ. 5. τῆς «Uv. 7r.) Et ficlegi haec omnia in C. Abb. 77. & 1. ae- 
que ac in cett. notat Solan. — Pag. 128.1. 5. Οὐδὲ εἷς οὐ γὰρ 
ἐκαϑ.) Et haec ita haberi in iifdem , notat Solan. . Εἴσω» 
Ms») εἴποιμεν Ex. Kl. Cum vulg. facit P. Pag. 129. 1. 9. Δεώς 
μεθα ) Confentire F7. notat Nofter. F orfan ἡνόμενα mallet , 
quod & ego velim. 
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Pag. 15x. Ll. 7. ᾿Αλῶν) Et fic legi in F7. not. Solan. ὦ 10: 
Ἐς τὰ Tarea ) Fl. Fr. B. 2. 1. & 8. eod. modo habere not. 
idem. Adde P. & H. ead. Τοὔγομα) τὺ ὄνομα ΣΙ, cad. Τράμμω- 
7«) Ita dedi ex marp. 4.1JF. L. P. 1. Γράμμα Fl. H. P. B. 2. 
Fr, Ald. S. 1.1... Ἔχ er) Sic edd. omnes, licet mox τρέφει ha- 
beant. A r4. Τρέφοι) Sic L. Τρέφει edd. priores. Pag. 132.1. a. 
Erd'oy) Pell, delet ἔνδον. 1 9. IHarpéor) Sic ΣᾺ Πωταρέως cett. 
male. 4.10. Εἴσω) ἔσω Fl. 1.12. 'AeáQojeu) ἀσφάζομαιι H. 
tad, Ἐπέϑωκα ) Sic editiones omnes. ᾿Ἐπιδέδωκω marg. 4. 1. 
Pag. 155. 1. 18. Εὐτοελὲφ) ὠτελὲς editum ante. Emendavit So- 
lan. b . 154. 1. τ. Tlorbs) σότος Ex. Fl. y ulgatae adf 
ὭΓΡ, δ. 2. Πογῷ ) Πότῳ Ex. Fl. Vulg. eftin Ῥ, 7. 4. Ej ar&- 
euis) Leg. ὁπόσαις Bj. vel ei συλλαῖφ ταῖς. Reitz. ἰ, 14.'Av- 
3ivà. ) Ita habere F/. cum Fr. notat Solan. Sed & fic 7. P. H. 
Pag. 155. 1.8." Ἔφη) Deeft in Fl, Adeft in cett. & P. ἃ 11. 
Ποῤῥωτέρω) Al. ἀποτέρω Coll.'Asrerípo Fl. δὲ marg. A.1JF. 
Sed vulgata etiam eft in P. 7. τς. Ὑσακούσει) Sic etiam effe 
in F7. notavit Solan. Sed eft etiam in aliis. Pag. 136. 1. 16. 
᾿Αρξάμεγος ) ἑλὼν marg. Α. 1. & Ex. Fl. Vulgatam fervat P. 
Pag. 137. 1. τ, Ἡμῖν) σὴ μὲν Gronov, Nihil mut, edd. ὁ. 3. 
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ψεύγοιε) Φεύγεις male Fl, [. 8. Tv) Abeft artic.a Z1. L& 
JYloreiv ) ποθεῖν Pell. ὁ. 10. 'Odvvns ) Nihil mut. edd. 'HJorsé 
Gronov. ὦ 12. ᾿Αγϑρωπομάγρειρον) ἄνθρωπον μαγ. L. P."As* 
ὥρωπον μάγειρον κωτωδσχευάζφω marg. «4.1. ἰ. 13. Κατασχονά. 
ζω) σκουάζω Fl. ἰ. 17. Μηδὲ) μὴ — δὲ I, hic & ferme ubique 
Pag. 138. ἰ. 2. ᾿Ἐσέθηχας ) Et fic habere F7. Ald. cum 1. at 
Pell. ἐνέπρη--- vel ivém^ — vel potius, ἀσηγθρακισκαῖς, no» 
tavit Solan. ὦ, 10. Kelevd ew) καθευδήσει Εἰ. 4.13. vr») 
συχνῶς marg. “4. 1. εαά. Ὕπνον) ὕσνον Pell. Pag. 139.1. 4. 
Twy συμπότην) Sic 1. Fr. Fl. P. H. &c. Τὴν συμπότιν Pell, 
ἦ. 12." Ἔφη») Aderat in P. Aberat in FL. Iunt. Aid. H. S. &c. 
À]. 17. Τίγνου) γίνον marg. 4. v IV. & P. At prius edd. vett, 
Pag. 140. l. 7. Aidpei) ἐώρει Ex. Fl. male. Vulgatae favet P. 
4.8. Κολλῷ ) ἴσως κώλῳ L. Nil mut. ΣΙ. 4. το. Πονέσῳ ) Et hic 
Fi. vulgatam fcriptaram habet. — /. 11. Πλάτους ) κράτος L. 
ead. Anzor ) d'eizor marg. “4. 1. δὲ I. An σπλήξον Pell. Νύξον 
Guyet, L15.'Auja ) Sic dedit Solan. ex G. P. L. Ἅμα edd, 
riores. Pag. 141./. 3. Ὑποβάλλῃς) ὑποβάλλεις marg. “4.1 7. 
ὦ. 6." Αλλα xad οὐ) Sic Pell. Κόου P. δὲ marg. “4. 1.' Axovs L. 
Ἀλλὰ καὶ οὐ ἢ. ᾿Αλλὰ καόον edd. cett. ὦ 13." Ana) ὅσα pipa 
Ex. ΕἸ. Vulgatam tenet P. /. 18. Dlepslas ) “αρίας ante edi- 
tum, correxit 9olan, Pag. τά. l.7. yore κάθησο Pell. 
«sd. Πάρωψαι ) Sic edd. complures cum Coll. Iepé*yper- La. I. 
V.a. Ἢ P. Al. reni a 2 143. I. 4. Mod'epiur) τὴν δὲ 
Ex. F7, & marg. 44. 1... |. 13. Αὐτῆς) Sic fcriptum inve- 

zi. ead. Moi) Deeft χη 5. /. 14. Eid eir) Et hoc ita legitur inf. 
Fl. P. δίς. 117. Μέλλοι.) Sic ΕἸ. Ρ. Η, Μέλλει l.. ead. Πέτε: 
g3ai) πέτασϑαι Εἰ. Pag. τ44. l. 2." H νῦν) ἃ νῦν marg. A.1. 
ὦ. 12. Προσφέρει) προφόρει P. Nihil mutat 27, — Pag. 145. /. 4. 
"Exeiyo) Et fic effe in ΕἸ. notabat Solan. Sed & fic 1. P. H. S. 
did. Fr. B. 1. — Pag. 146. 1. 4. Ἑαντὸν ) Expreffi le&ion. FI. δὲ 
1.. Aum edd. cett. 4. 12. Ῥᾷάων) Sic P. L. E. P. B. 1. & a. Fr. 
«S. dd. Ῥῶον Εἰ, Ῥάστη Venetautraque. | ead. Μόνον) μόνα FI. 
A& marg, d. 1. — Pag. 147. l. 1. Καταψήσασα ) Sic & ΕἸ. cum 
ett. -At Coll. teftasur fcriptum etiam xere-[n2eqneasa. 
2:7. Vlaptórra.) παριέντα Ex. Fl. Nil mutat P..— 1. 8. Ἐπεισέρ- 
ejt ) Et fic habere FZ. norat Solan. ὦ, 10. Ὑχοχωρήσας) 
ἀποχωρήσως Fl. La. Περιεργίας) Reftitut. ex P. G. Ulepieg- 
ας edd. anteriores. Reitituta leGio eft etiam in mary. 
x W. 414. Διαφθαρῆναι) Deeft in Fl. Adeft in cett. δὲ P, 
Pag. 148.1. 7." δ) ἔτι male Ex. F/. Vulgatam tuetur P. /. 9. 
Kere Mi TsT:) lta bene FI. Fr. B. ἃ. P. H. S. Κφταλείφετο ᾧ 
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δὲ P.2. «ad. Me) Ex emend, Solani. Deerat inedd.. ὦ. 14. 
Ἔπασχ εν) éracy ov marg. 4. τ. Pag. 149. |. 3.0) Maleab. 
εἴ ἃ Fl. ἃ ς. Ἐσηκολοῦθε!) ἐπακολούθαι S. fola cum affecla 4. 
L7. Ax) Sic δὲ FI. cum 1. Fr. P. &c." Auc Pell. & Marc. 

L 11, Ἔστην) ἔβην Graev. Nil mut. edd. ἃ 14. Καὶ χαταλύειν 
Deeft xe) in S. Adeft in P, δις. 1. τς. Ἐν. Sic dedi ex L. 
marg. Αἴ. 1. Ἐπὶ edd. priores. /. 17. col. 1. Ἔσανλιν ) ἐταύλει 
legebatur in edd. Ad Luciani textum accommodavit Solan. 
tad, Ἐχείγοις ) éxeírov vulgatum fuerat , mutavit , & poft ἣν 
lacunae notam appofuit Solan. Pag. 140.4. 13. Αὐτὴν) αὐτὰ 
Ll. Pag.151.1l.9.'Em' ἐμὲ) ἐπ᾽ ἐμοὶ Ex. FI, Vulgatam tuetur 
P. δ το. Ἄρετοις) ἄρκοις Ex. Εἰ. & Ald. Sed ἄρκτοις collatio 
in marg. eiufd. Et fic quoque L. re&e cum cett. edd. Δ r5. 
Ov) Deeft in ΣΙ. Pag. 1$2.1.8. Τῷ i4.) Non habet artic. £7. 
cad. Hity) Sic edd. quas vidi, omnes. ὦ, 10. Τοὐναντίον πε- 
piireyyxev) vovv. με παρ. Fl. Pag. 153.1. 4. Ἐΐφει) ξήφει I. ma- 
le, ut folet in hac vocali centies. — Pag. 154. 1. 5. " Exorros ) 
ἔχοντες male F7. Vulgatam afferit P. 1. 8. Πλεῖστα) πόλλα P, 
I. 11. Οὗτοι) αὐτοὶ P. Nil mut. ΣΙ. Pag. 1$5./.7. Mir) Deeftin 
$. Adeft in 4. P. &c. [ At S. μὲν mox infenrit inter ἄλλο & ov- 
δέν.} 4.9. KAkoveay) Ex fic Fl. cum 1. &c. ὁ 18. Στοιβάδωῳν) 
Sic fcribi hoc vocabulum in V. teftatur Solanus. 27:024". ve. 
ro Suid. ut Lucian. Reitz, — Pag. 156. 1. 13. Παρὰ) σερὶ Ex. FI. 
Vulgatae vero fuftragatur P. /. 17. Πάντα xeTeTi Tor Ta) 
Et fic effe in edd. vett. norat Solan. Pag. 157. |. 1. Φασι) De- 
di ex 5. Φυσι cett. omnes male. 1. 4. Ὁ δὲ) Nil mut. ΣΙ, Fr. f. 
P.&c. ἃ. 17. 6vys ) σπουδὴ Fl, & marg. A. 1. Vulgatam ce- 
terarum edd. firmat P. Pag. 158. /. ς. Mev) με Ex. F7. Vulga- 
tam ceterarum tuetur P.— {ἔ. 11. Ἐσικαθίσασα ) ἐπικαθήσασα, 
Ex. Fl. 1. 14. Hoy ero)Sic edd, & P. EU ero Ex. ΕἸ. 15. Tg 
φυγῇ ) Reftitutum ex P. & marg. A. 1. Τῆς φνγῆς edd. prio- 
res, Pag. 149. ἰ. 4. Διπλῆ) Tpior^n P. Cum vulgata facit F/. 
l. το. "101) Ita bene Fl, H. P. &c."1e3: malef. L11.Xapdó-- 
vioy) €apB&'óvior edd. anteriores. — Pug. 160. 1. 2. Τῷ μηρῷ) Ni- 
hil mut. £7. 1. Ald. H. P. &c. 1. 17. Ἐπελώβετο) lta merito 
correxit Solan. cum ὁπολάθετο legeremr. | Pag. 162. 1.13." A- 
φεγμένον ) Sic Fl. Ald. V. 2. B. 1. B. a. Fr. H. 5. ᾿Αφιγμόνων 
P." Aqrynároi 1. δὲ marg. “4.1 W. ἰ. 14. 'Mrmyor) Sic re&e I. 
H. P. δὲς. Ἐπῆγον ΕἸ. Pag. 165. l. 4. Προογκησαμένον) Re- 
ftirut. ex FI. Προσογκ. cett. |. 8. Τοῖς xeaxvnuérois) τῶν κεχτη- 
μένων L. — ead. Παρέκειτο) arapaly 9ro Pell. 1. 10. Κατηρώμην) 
χκωυτηρόμην I. male.— 1.17. Διαπαρεωυτρώγ.) διπεσπαράττοντας 

Lucian. Vol. VI. ' Z 
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melius C. Pag. 164. 1. τ. Ταῖς &yexadass) Vid.notas. δ 4. Τί» 
74) τό T6 clld. Τότε cett. 1. 7. ᾿Αγρὸν) ἀγέλην marg. “4. τ. 71.8. 
Τὴν ἀγέλην) εἰς τὴν ἀγέλην P. male. ead. Nou) νομὴν marg. 
"A.V. L10. Μεγαπόλῃ) Μεγαλοπόλῃ marg. 44. 1. Pag. 165. 
ὦ. 13." Avvaroó eros) Sic rurfus invenio conftanter, non arvero- 
δητος. Conf. fupra c. 16. Aliter infrac. 411. Pag. 166. L τό, 
Ov γὰρ) Nihil mutant edd. Οὐ L. pro οὗ quod Anon. coniecit. 
Pag. 167. |. τ. Τὸ φορτίον) Tou φορτίον Fl. — L 15. "Aaron marci) 
droxevTéiy Ex. Fl. Cum vulgata facit P. Pag. 168.1. 2. E rv. 
qrtioy ) Ex fic Fl. quae tamen veríu feq. στυπσίον exbibet. 
l. 6. Τυρεύων) τορείων Pell. ὁ. 9. Zawverereioy) avvarsríor iterum 
FL ac poftea ubique, 4. 18. col. 2. Ἰσαίος ) Εἰσεῦος Exc. G. 
Ἰσαίος C. — Pag. 169. l1. ὙὝπόλοιπον) ἐπίλοιπον Coll. ὦ. a. 
Me) Deeft in £L. 4. 4.'0«) Male emifit FL. |. το. Avr) 
Nihil varietatis invenio: corrigendum tamen. ἃ 17. cof. 2. 
Πλύνω) Omiffum hoc verbum ex collato Codice inferuit So- 
lanus. Pag. 170.1. 7. Ἠμύναμεν) ἤμυναν Ex. FI. Nil mutant 
edd. nec P. ὁ. 14. Tovro ) τούτου Ex. F7. Vulgatam fervat P. 
Pag. 171.1. 9. Δόγοι) λόγει Fl, Pag. 172. 0.9. Ἐπικατόδησε 
ἐπεκατόδησε Ex. Εἰ. Vulgatae affentitur P. Ραξ. 173.4. 
Ἐσανάγειν) ἀπάγειν Ex. FI, Nihil a vulgata abit P. Ἐπάγειν 
marg. 4. 1. ᾿Ασαγεῖν H. τ. & Δ. ead. Meyer) ἔφη FI. 1.5. Ev- 
ρίσκει) εὑρήσκει 1. δὲ V'. 4. EUpuxe cett. Pag. 174.1. 6. Τουτωνὴ 
φούτου σὼν &c. male F7. 1. 12. Προσέλϑποιμεν ) erposéASugeh 
ΣΙ. |. 14.Ὅμιλος ἐφύσα) ἐφύσα ὅμιλος P. 1. 14. Ἑλίσσοντεε) 
οἱλίσσοντες Fl. Εἰλήσοντες P. |. 18." Oo ^. ἀθρ.) Deerant haec 
in editis. Addidit Solan. Pag. 175.4. s. Καὶ τυρὸν &c.) Reffi- 
tut. ex emend. Solani, v. eius notam. 4 12. Ὅτι μόχρε νῦν ἀν. 
xax.) Nihil hic variare edd. notat Solanus. Optavit autem 
aliam le&. invenire. ἃ 16. Tàg) Deeftin ΣΙ. Pag. 176. 1. s. 
Καὶ) Male deeft in 77. 7. 16. Ὀλίγον) ὀλίγου Pell. Pag. 177. 
Δ. 17. ᾿Αθυμίᾳ τοιαύτῃ) Sic FT. Lid. 1. H. P. δις. Ῥαθυμίᾳ Tav- 
7» L. P. & marg. 44.1. ph 178. ὁ 11. Ovubs) Sic B. a. P. 
5. Ὁ ὑμὸς L, FI, Fr. ᾿οὐμὺς Ald, Η. Ὁ ἐμὸς V.a.— [. 34. Kausí- 
δὸς) xovídos P. & marg. 44. 1. cum 1. Vulgatam vero retinent 
cett. Pag. 179. ἰ. 4. Kivd vor) Ita dedi ex P. L. Κιρδύνου edd. 
Κίνδυγον 1. Sed ex accentu patet , eam χίρδυγον voluiffe. cad. 
Tp) Addidit Solan. Deerat in edd. /. 6. "Qe s) Deeft in 77. 
Adeft inaliis & P. — 7. 12. Κώμην) σόλιν Ex. FI. male. Vulga- 
tam firmat P. |. 13. Καινότερον) χμινότατον P. Pag. 180.1. 1. 
᾿ ZuyoixigarTss ) συνοικήσαντες Ex. Fl. Vulgatam tuetur P. 
ἰ, 4. "Egi opious) ὀπεχωρείους Fl, 4. 13. Tvreaxéas) Sic FL. Fr, 
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I. H. P. δις. Τυνίας P.— Pag. 181. 1. το. ᾿Οθόνην ) Vid. notam 
Solani. ἃ 11. Παθὼν ) μαθὼν marg. 4. x JV. (. τό. Ὥστεν Ita 
rete FI. H. P. δις. Ὥσγε male I. ead. Ὑπ“ὺ) Et fic effe in FI. 
notabat Solan. Eft & in cett. Pag. 182. ὦ. 14. ᾿Αγνυπόδητος ) 
Sic iam edd. cum fupra hoc Dial. bis, ter haberent ἀγυσόδε- 
τοῦ quod pofterius etiam adfcript. in marg. 7f. 1. ead. Πά- 
λι; ) Reflitut. ex L. Πάνυ edd. priores omnes. — Pag. 185. 
L3. Ὅπου) ὅποι FL. 1.8. Καὶ oc) Sic P. cum 1. Mid. P. H. &c. 
Ὁ δὲ ΣΙ, δατ. ᾿Ακινδυνότωτον ) Sic edd. re&e, excepta F/. 
quae ἀκινδυνώτατον. — l. τς. Er) Deeft in P. Adeft ir Fl, 
aliíque. Δ 17. Ἐπέδωκε) Conftans edd. le&io. — Pag. 184. 
l. 5. Kaxai e) χἀχείμε 1. L6." Ἐξαναστὰς ) (eray— Ex. FI. 
Vulgata vero eftin P. ἃ. 18. ᾿Ανώγεων ) Sic emendavit So- 
lan. cum vulgatum eflet ἀνόγεον. Item mox male ἀσόνειαν, 
ut reliqua fex, feptem typogr. fphalmata a me corre&ta omit- 
tam. Reitz. — Pag. 185. ἰ. 6. Πέμσουσι) ἔπεμψαν marg. A. 1. 
ἰ.8, Ἐχέδωκαν) παρέδωκαν P. & marg. 4. 1. 4. 12. Ὁ ἐμὸς) 
Sic iam edd. Aliter fupra c. 59 fin. — Pag. 186. 1. 1. Καὶ εἶχε 
καὶ ἀδελφὸν ) καὶ εἶχεν ἀδελφὸν Fl. 1.3. Ταὐτῷ ) Nihil mu- 
tat ΣΙ, Pag. 185.4. α. Tie) τὰς Ex. F7. Ni ihil a vulgata abit P. 
tad. Τὰ μὲν πρῶτα) τὺ μὲν “ρῶτον Fl. Tajev porre, uno verbo 
4. H. S. hic & deinde. Tribus verbis B. 1. P. Ét fic Fl. in feqq. 
À. 4.᾿Αγαίσχυντον ) ἀγνέσχυντον male 1. ἰ. το. Δαπανώμενα 
Sic Fl. P. H.&c. Δαπαγόμενα 1. ead. Ταὐτῷ ) αὐτῷ Ex. Εἰ. 
Nil mut. P. — ead. Μέτρῳ  μετρῶ male 1. |, 12. Προολθόντες ) 
Reflitut. ex Fl. Προσελθοντας edd. cett. 4. 13.'Om» τινι τὰ 
6p. τῆς Sopas) Vulgatam hanc etiam effein Kl notat Solan, - 
Pag. 188. 1. 12. Miy γάρῳ) μὲν ἐν γάρῳ Pell. ead. Καταχειμέ- 
rovs) Sic edd. omnes.  /. τ6. Ἠρίστων) ἠρίστουν Ex. FI, Vul- 
Kram firmat P. Pag. 189. ἰ. a. " Emiyov) évriov Fl. 1. 5. Ὁρῶν) 
οἵ ἴῃ ΣΙ. 16. Νεανίσκων) νεανίσκῳ Fl. Sed eodem redit. 
Pag. 190. ἰ. 1. Ἐν καιρῷ) Non habet F/. /. 2. Τοῖς ὀφθαλμοῖς) 
τοὺς ὀφθαλμοὺς Fl. — [. 7. Σκευή — σολυτελὴς) exeun πολυτε- 
An Fl, 1.8." Ἐσιβάλλομαι) ἐπιβαλλόμενα Fl, ἰ, 9. Καὶ χρυσῷ) 
Deeft in FI. |. 11. Ἐχφωνοῦντες) ἐμφωνοῦντες Fl. |. 15. Παρ- 
ἕξειν ) “αρέξαι marp. Μ.τ. Pag. 192. ἰ. 6. Ayaratoso 3a! 
Sic I. H. Aid. S. ἔτ. ᾿Ανωπαύσασϑδαι Fl. B. 1.P.. |. 4. Ἡμᾶς 
Omittit F7. /. 12, Ἐχεκόμιστο) ἤκεχ. ΕἸ. 1.14. Tov) Non ha- 
bet Fl — Pag. 193. l. 5. "EréerAnaer ) Sic edd. excepta 1. & 
V. 2. Sed Ald. 1. vulgatam fervat. ἰ, s. Ἐπιλαβομένη) λαβο- 
μένη Fl. l. 7. Πολλῷ ) Deeftin F/. Adeft in cett. & P. ὁ 8. To 
χρωτὶ ) Nihil mutant edd. /. 16. Tàe) Refüirrum ex P. & L. 
2 
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Δὲ edd. priores. 1. 17. Προσχαλουμόνη) Ita edd. F7. Fr. LP. 
H. &c. Προκαλ. Pell. melius. — ead. Eid'er ) οἶδεν male Ex. Ff. 
Vulgatae fuffragatur P. — Pag. 194. ἰ. 4. Τὸ φοῦγον ) τῷ φεύ- 
or7: Pell. melius. 7. 11. T9) Sine articulo F7. /. 14. Ἐν ἐμοὶ) 
τῆς Fl. cum 7. “ἰώ. &c. ead. Ἐπιδειξόμενος) Reflitut. ex ἢ. 
& V. a. Ἐσιδειξάμενος cett. |. 15. Κατεχρήφατο) xa Tex pio 
P. Vulgata eft in edd. omnibus. 4. 16. Moi ) Sic edd. Mov L. P. 
Pug. 195.1. 7. Πάντων ἐν infertum cupit Solan. Quod deeft 
inedd. Pag. 196. 1. 6. Χρυσίῳ) Nihil mutare Σὰ notat Solan. 
ἰ. το. ᾿Αναπηδήσηται ) ἀ---εται Fl. 14." Er ἐξ ἑγὺς ἐπιτρέ- 
x ov) Nil variare ΣΙ. notat Nofter. Pag. 197. L1. ᾿Ενδον) Sic 
edd. cun&tae, ὃς moxiterum. Pag. 198. /. 4. ᾿Α γαθὸς) 
in Fl. 4.8. Ἐπίσταμαι) Sic etiam Fl. 1. Fr. P. ead. "Exeíror) 
ἐκείνου P... |. 11.'O ἐμὸς) Aliter fupracap. 40. 1 17. Ἡ δὲ μ΄ 
ἀσμένη T£) n dà ἀσμ. Té μ᾽ marg, A. τ. Pag. 199. |. 7. Καὶ) 
Deeft in F/. ead. Ἐπεὶ) ἐπὶ male 1. fola. 1. 9. 'Qecrapsi) Sic ἃ 
NH. P. &c. & P." Ὥσσερ εἰ Fl. ἰ. το. Ὧς ) Non habet δέ. ἃ 12. 
"Av ἐμοῦ) Sic re&e I. H. P. &c. Ὑσ᾽ ἐμοῦ male 5. 1.14. 'H- 
μάρτητα!γ) Sic Fl, H. P. Ald. Ἐϊμάρτητωι 1. Pag. 200. 1.3. 
Καί in Εἰ. .τι. Ἔνθεν ) Nihil mutare Z7. notat Solan. 
ὦ 12. Ἐνταῦθα) Et fic effe in eadem notat idem. ἀ 13." EÓnxa) 
ἀνέβηκα P. δὲ marg. 4.17V. Nil mutant edd. — ead. Tevro ) τὸ 
marg. 4. 1. 














IN IOVEM CONFUTATUM. 


Pag. 201. l. 4." H χρυσὺν 8) καὶ χρυσὺν xaO. ὦ, ς. Πολλοῖς 
ἄλλοις Ο. ὦ τ. ἘΦ Sd FH. y H. P. S. &c Φὴς I. d 
Cod. P. L 11. AX) Omittit δὴ 1. & P. Comparet autem in FI. 
H. P. S. &c. L 13. εὐχὴ) αἴτησις P... Pag. 202. ἰ,.4. Ei) Deeft 
in O. ead. Εἱμωρμένης) Sic I. Fr. H. B. Εἰμαρ. cett. hic & cap. 
$&c. L4." Aguxra) Sic marg. Al. 1 W." Agsuxga, edd. quas 
confului omnes. ὁ 11. Ἐν &7épe μέρει ) Nihil mut. Coll. nec 
FL. i3. Δόμον) δὴ δόμον O. male. cad." Aid'os) Bene fic O. 
FI. V. a. B. S.'Aid'ios male 1. Aid. Fr. Η. Pag.203. ἰ. τ. Τὸ) 
σὺν O. [. 2." Ad'evety) ἅδωσιν Ο. L. 5. Διεξέρχονται) δεεξιά- 
ex O.P. 1.9. 2) Aheft artic. ab Ὁ. ead. Λάχεσις) x«l λάχ. 
Ο. Δ 13. Γὰρ xad) γὰρ πάνυ χαὶ Ο. ead. Τίνες εἰσὶν) τίνες ποτ᾽ 
εἰσὶν Ὁ. εαά. Ἢ τί δύναται!) καὶ τί δύνανται Ο. |. τ4. Τί 
uie) τί καὶ ὑπὲρ O. 1. 17. col. 2. 'Aaropnünrou) ἀποριθῆνα: erat 
in Cod. V. Sed retinui vulgatam, etfi fufpicarere, V. &mo- 
apiénves dare voluiffe. Reirg. — Pag. 204. 1. 3.0) Abeft ab O. 
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b. 4. Τὺ gpl ) Dedi ex 1. V. ἃ. O. & P. Ποτε eripi habent edd, 
cett. ὦ. g. Ἐν οἷς) ἃ Ox. |. τι. ᾿Αναρτησόμενος) Sic dedi ex.O. 
& Fr. ᾿Αγαρτησάμενος edd, cett. 4, 12." Eqns) &pnoSa, Fl. ead. 
Τὴν μὲν) μὲν τὴν O. P. Δ 17. AmavTas) ἅμα πάντας O. 1.14. 
Ἐχχρεμανγυμέγους) ἐκχρεμαμένους Ο. ἃ. τς. Σὺ) σὲ male O. 
1. τό. Ἐρύσα!ς) ἐρύσαι O. & marg. 4.τ. Pag. τος... 1. Οὐ) 
δὴ O. 1a. Νυνὶ) sv» O. L4. A' οὖν) γοῦν Ο. P. mox ἂν omit- 
tit O. 1. 6. Αἰωροῦσαλ) Sic reftitui ex (el L. O. P. Θεωροῦδα edd. 
priores. ἃ 12. Mov) ἐμοῦ Ex. Fl. Mov P. cum edd. /. τ4. Ἔτι) 
Abeft ab O. 1, 16. Προσάγομεν ) Reflitut. ex O. B. 2. & Fr. 
Προσώγωμον habebant edd. reliquae. Pag. 206. L. 4. Θεοσδὺ- 
τοῦ) Etfic cum 1. habere F7. notat Solan. Sed habet etiam P. 
H. S. δὲ Ald. L5. Ἡμῖν προϊὼν ) Sic reftitutum ex Cod. O. 
Nam edd. εἰπεῖν σροϊὼν ἡμῖν, fine fenfu. — ead. Eie τοῦτο. eie 
τοὐγαγτίον emendatum in Cod. Ox. |. 17. Δηλονότι) δηλόντε 
male edita. Pag. ^07. 1. 6. Ὑμῖν) ἡμῖν male Ο. ead. Δυνατὸν 
οὐ δυνατὸν Fl, Οὐ omitt. cett. & P.— Δ. 12. Δὲ) δὲ & καὶ deeffe 
in O. notat Solanus. ὦ. 1 ς Καὶ τοῦτον xal itectüim abeft in O. 
ἐ. 13. col. τ. Ὅσο!) ϑέεις mifere ante editum. ead. col. 2. ΤΙαρ- 
ἔχοντας) Ita dedit Solanus, cum ante legeretur vrepiéy ovis. 
I. 18. col. x." A»ronpívn ) ἀποκρινόμενος legebatur in editis. Mà- 
tavit, nor addens unde, Solan. Pag. 208. [. 1. Χρηστότητι) 
εὐγνωμοσύνῃ Ο. Ὁ. P. & marg, 4l. 1. Át prius eft in edd, omri- 
bus. 1. 3.0 , τι) Emendante ἰεηῆο. Ὅτι vulg. 1.8. Θάγατὸός 
ys) κἂν ὃ ϑάνατοςΟ. 1. 13. Ἡμεῖς) Non comparét in O. 1.16. 
Ἔνεστι ) ἔστι FL Vulgatam ceterarum firmat P. Pa 209. 
1. 2.'0 δὺ Ἤφαιστος) 6H. δὲ Ο. 1.3. Πυτὲ ) Deeftin Ὁ. Δἴ. 
Φῷασιν ὑμᾶς) ὑμᾶς φασιν O. 1. 6. Παρὰ) rj male O. hic & mox 
bis, ait Solan. Sed ἐστί. eft compend. τοῦ παρά. Vid. Albérti 
Gloffar. N. T. 4. 8.᾿Ασόλλα) Sic edd. omm praeter 1. δὲ Κ΄. ἃ. 
quae ᾿Ατόλλωνα. 'ἰ.9. col. τ. Καϑεὶς ) σπαθοὶς habebant edita 
mi(ere, ex Luciani textu correxit Solan. | iiid. /. 10. διεαρμεῖ- 
ται) δεσμεῦται Exc. G. Δεσμοῖται (. La. col. 2, Beds) 
ἐμβαλὼν legendum exiftimo, & ἐξοδέωξο. εχ. l.14-col. 1. 
Τοῦν) Non apparebat in edd. Infertum nunc éx G. & V. 1. 16. 
tol, 3. Μὴ φέρω βασιλ: Tov Διὸς ) Quinque illa verba ἐπ edu. 
omiffa inferuit Solan. Sine dubio ex Cod. etfi id non monue- 
rit. ὦ, 31.col. 1. " Exft ei) ἐκβώλλει V. Quod in impre(To re- 
&e mutatum. Sojas,.. Pag. 210. I. 1. Eives ) Deeft in O. . ὁ. «. 
Χρόνου) Abeft ab O. /. 12. Κολαζοριένουφν κολαζομένους re. 
τας O. 15." Ap) παρ Qu Pay. 211. ἐν 1. Ὅτου (rx) ὑδοὔνε- 
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«eO. La. Οἴει ) ὑποστεύεις Ο. 1.4. Παρὰ ) Nota περὶ hic 
male O. ut mox & faepe. Nifi fit compendium τῆς παρά. V. 
adcap.8. /4.A'&r) γοῦν Ex. Fl. δὲ marg. 4. 1. Vulgatam 
fervatP. 1. 6. Ἐκείνη) ἐκείνων P. L. Vulgatae edd. le&ioni af- 
fentitur Fl. 2. 9. Τοσαῦτα πρὸς μὲ) Hec reddidi Luciano ex 
L. O. P. & marg. 4.1JV. Πρύς με τοιαῦτα edd. ὁ. 1 $ Πάντα 
ἀπιτελούσαε) ἔπιτ. ἅπαντα ἐκτὲς Ο. ead. ᾿Ἐχτὺς) Deerat n 
edd. Addidi ex O. P. 4. 14. Μεταμέλε σοι) μεταμελήσει ma- 
le O. ead. Μετατίβεσαι) ἀγωτ--- male FJ. Vulgatam fervat P. 
l. 15. Ἐπιμελείατ᾽ εὐμελ. ΕἸ. Pag. 212.1. 9. Οὐδεὶς δὲ) οὐδ εὶς 
τοίνυν δὰ πιᾶῖρ,..4.1τ. LL. το. Tey pírus ) ὃ τεχνίτης ΘΟ, L a2. 
"Οὕτως ἀγάλογον) ἀνάλογον τοίνυν O. & Ρ. δ. 13." Apa) εἴπ αρ 
ἄρα O. ὦ 14. Μοιρῶν' καὶ) Ambo deerant in 1, Aderant in cett. 
& Ox. ὦ τό. Θυσίαις) Sic dedi ex G. L. O. & marg. 44. 1. pro 
τιμαῖς, quod inedd. erat. — Pag. 213. . 1."Ay) Abefleab O. 
ἂν & εἰς notat Solan. 4.3. Kal «era Tpé aa 71) τὶ καὶ ue1«c- 
“ρόψαι Ο. 1. 4.᾿Ανάσχοιτο) ἀνάσχοιτ᾽ O. 4. s. Τουναγτίαν 
τρέψειε) τρέψ.. τοὺν. O. 1. 7. Σὺ) σὺ à" O. quod verum credo. 
1.11. Τιμοίμεθα ἂν) τηκώμεϑα ἂν ΕἸ. [& S. | Av deeftin O. 
1. 15. Παντελῶς) πάντως Ο. 1.14." ExTos ) lta iuffit Solanus 
emendari, ex O. & P. Nam vulgo εἰ μὴ παρὰ Tovro edd. cad. 
Ὁ προμαϑὼν) Articulum in edd. deficientem ex O. & P. infe- 
rui ἐπα, Ὡς ὑπ᾽) ὅτι ὕπ᾽ Ο. Pag. a14. L a. Καθείρξας) ἐγ- 
, κλεισάμενος Ο. Ῥ. ὁ. 6." Aorb ἰσχυροῦ προστ.) ἀπ᾽ ἰσχυρᾶς ἐν- 
τολῆς O & P. 4. 7. Δλαΐου) τοῦ Aaiov Ο. I. 12. Τονγάρτοι) Tot- 
ἄρτι male 1. ἰ. 11. Αὐτὸν ) Deeftin Ὁ. Δ. τ4.᾿Ασχαιτεῖτε) 
᾿ὠπσαιταῖτε ΕἸ. l 15. AER) ἀμφίδοξα Ο. P. & marg. 4. τ. in 
qua tamen ad ἐπαμφοτερίζοντα relatum videtur. ὦ, 16. col. 1. 
Ἐγκλεισάμενος) ἐγκλησάμενος ed. Cler. Correxit Solanus, 
Pag. ας. L. s. Ἐποιρῶτο ἐκεῖνος αὐτοῦ) ἔπειρα ἐκεῖνος αὐτὺν 
P. Nil mutat F7. 1. 6. Xax vue) Sic FI. J. Aid. Fr. H, S. Χελό- 
atty P. & Ο. Χελώνεια Coll. [.9."Axawe) «AA Ο. ὦ τι. Mé- 
pes) Ita F/, B. 1. “4. Fr. H. P. 8. Ἔργον 1. & P. . 1. 38. col. a. 
Ἦλθε) ia vis V. prave. Vid. & Schol. 91 ad Z. Tp. In impreff. 
ree mutatum eft. $olan. /. 20. col. 1. Mi£es) μίξαι edd. ma- 
le. ibid. l 21. 'HLei) Sic C. reGe. In V. erat é es. Solanus. 
Pag. 216. L τ. Δενγκυλημόγας ) διαγχωλημ. Q. | ead. Σου — 
Jreblvror) Ita dedi ex F7. zs —distiorre, reliquae vulgo. 4.3. 
Κεραυγῷ ) καὶ xepavso O, ἰ. 12. Ἰστὸν) Sic dedi ex Pell. Ἰστίαν 
edd. cad. 'Adixovens) Sic edd. & P. 'Ad'ixevy. F7. ead. Δὲ) Re- 
.flitui ex MH. I. 5. Aberat in P. ΗΠ. ead. Καὶ) Reddidi huic edi- 
tioni ex 1. δίς, pro τὰν quod P. occupavit; pro quo peius τὸ 
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H. δ 17.col τ. AurysvAnuéves ) διγγηλημένος ante editum 
prave. ead. col, », Ἐν μασχάλῃ) εὐμασχάλη V. Et fic editum 
ante. Iam ἐν uae. reftitut. ex Ὁ. Pag. 217. ἰ. 1. KYN.) Hoe 
nomen perfonae excideratex /. 7. & F/. Refhituere edd. cett, , 
δὲ marg. 4. 1. ead. Μηδὲ) μὴ δὲ 1. ut femper. Οὐ δὲ O..— ead, 
Σό τε) σα tantum O, 1 2. Φωκίων) Deeftin O. 1.8. Μέλιτος 
Ex emend. Solani. Μέλητος edd. priores, ὦ r4. col. 1. Ξφηξὶ} 
Zqy£) antea male. Sed corre&tio facilis vel áne Cod. ἃ τς, 
col. χ. Ἐσιμελούμενοε) Sic exftat in Coll. G. Quare fic dedi, 
cum edd. ἐπικωλαύμονοι haberent. Solan. ἰ. 16. col. τ. Καλε- 
Afeu) Καλλία edd. quod facile etiam mutavimus. 4.18. coj. a. 
Θανάτῳ ) δαυμαστῶς edd. Θαναῖ. V. ex quo.non difficulter 
S«rá19 efficias, quod eft in C. Solan. | ibid. I. aX. Αὐτῶν) αὖ- 
7r legebatur ante. Mutavit Solan.. ibid. δ 24. Πρὸ αὐτοῦ ) 
Ego coniiciebam παρ᾽ αὐτοῦ, üti reperiffe fe 1n Mf. Cod, te- 
ftatur Exc. G. Sed re&e πρὸς aurov C. Πρὸς αὐτοὺς V. prave, 
Solan. Pag. 218. ἰ. τ. Ὑμῖν ) Deeft iá 2}. Δ ἃ. ᾿Αγομένους ) 
ἀγχλμόνους male 1, (οἶδ. 4. y 1. Διαβιάσας ). Juelusis Exc. 
Βιώσας P... [. 12. ᾿Αλλὰ μὴ) μᾶλλου fi A fola. 4. τό. col. 2. 
Ἐδάφει) ἐδάφη edit. male. Pag. 219,1. 7. At αὐτὸν) ΝῊ mut 
edd, nec P. Kaáxeivor FL Κἀχοῖγον & x&xeiva Schol. 4.17. Δι» 
χαιρῖ) δίκαιον Fl. 1, 138. KAxeivor) Sic etiam legitur in C, & in 
Scholio Cod. Mf. V. utriufque. Solag, Pag. 230.1; 12. Αὐτῷ} 
αὐτὸ Ex. Fl. Vulgatum tuetur P. Pag.22t. 1. 7." Aueipoy) Sic 
P. P. Εὔμοιρον. cett. cum ΣῈ |. 9. Arat) Anne αὐταί s 
Pag. 222. [.2. Mer) Deeft in FA. 











IN IOVEM TRAÁGOEDUM.' 
Pag. 223. 1. 2. Xóvyovs) euvrosc P, fola male. ^ cad. Kerra- 
μόνα εῦ καὶ κωτὰ μόνως edd. Sed reQius xa) abeftin Ὁ. 4. 4, 
Me) Et hoc omifit Ο. 1.8. Eid'o«er) εἴδωμαν male, I. F. 2. Fr, 
Αἱ prius re&e-F7. B. 1, P. S. 1. 10. Té) δέ G. end. 2e σου 1. 
& marg. “4.1 W. 1.1.3. col. 2. Τρωγικῶφ) ϑ8ὶς. dedit Solan. pro 
vulgato τρωγικῶν. Neício quare , aut unde. Obfecugdavi ta-- 
men, quia talia non fine collatione Codicis mutare aufus fue- 
rit, quae (agis tolexabilja erant. Reig. ead. Διαλένγονται) Εχ 
C. fic emendatum. Διαλέγεται enim edd, quod licet tolera- 
bile, alterum tamen, melius. Reitz. |. τς. col. 1, Τραγῳδὺκ) lta 
dedit Solan. cum vulgo legeretur τραγικόν. — Pag. 224.9. 2. 
Hs οὐχ δίς. ) ἣν οὐκ ἰαμβείοισι ὑπερπαίδεκα, inferit Ο. ante 
! πον ΖΑ 


-€ 
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illum verfum. ead." Ἄροιτ᾽) ἀραιτ᾽ Eurip. &. Ge. 1/4; λόγων 
λόγου. L5. TI nos sd rete Ox FL. Fr. P. tl rei 
male 1. 1. 6. Oixeiov) Sic l. H. &c. Οἰκεῖον P. Gr. O. & marg. 
44.1. 1.9. Κοωμφῳδεῖν ὥσπερ οὗτοι δυνάμεθα) Κωμῳδίας ὦ Z. 
δύν. ὑποχρίνεσθαι μηδὲ ῥωψῳδεῖν ὥσπερ οὔτοι Ο. 1. 11. Ὑ“πο- 
δραμωσουργεῖν) ὑποτρωγῳδεῖν Coll; & P. & marg. 4. 1 Κ΄. 
Ll. 13. Zo) Deficit in FA. Δ τς. col. y; Μογαλοσμαράψου ) 
μ4--- σμαρώγδου edd. Correxit Solanus. ibid. f. 2. Τοῦ Διὸς) 
καὶ Tov A. edita. Delevit illud xa) Solan. 1. 19. col. 2. Αὐτὰ 
αὐτοῦ Exc. G. 1.20. col. 1. Διωφέρεται ) διαφέρει Exc. G. 
Pag. 225. ἰ. 11. Flug tais) Sic δὲ FJ. cuti cett.— ead. Ἡμέτερα. 
“ραγματα) πράγμ. ἡμῖν Ο, L 18. col. 2. Τὸν ξυρὺν) Sic V. ab- 
furde. Solan. Pag. 126. l.1. Αὐϑις) [Inferui ex O. Deerat in edd. 
l. 5. Τί οὖν) τί γοῦν Ο. ead. Térorro) γίνοιτο O..— 1. 8. Ὦ Ἥρα: 
"Ape male FI. ὦ, 11. Καὶ fv.) χαὶ omifit F1. 1. 16. οοί 1. "Exei 
ἐκεῖσε edd. (yllabam poftremam fuftulit Solan. 4. 21. col. 2. 
ὝὙχοκχνιζομένη) Sic reflituit idein ex V.. cum voroxpivopsérn le- 
geretur ineditis... Pag. 427. l. 2. Zvrovcdes) ξυνουσίως O. δὲ 
inox évyÜénevor. ead. Εἰσαῦϑις) ἐσαῦθϑις Ο. [. 4. Τὴν) Non ha- 
bet articulum.O. 'ead, Καὶ) ἢ Ὁ. 1. 7. Τὰ ἡμέτερα) Omitrit O. 
δι Solan. deleri voluit. /. 8. AéEayre) δόξαντας Ο. quod ne- 
ceffarium, fi ἡμότερα cuf eo delemus. — ead. Ὥσπερ) 5s O. 
l. 9, Ὕπέρσχ ") ἡπερέχυ Θ. 1. Yo. Δεινόζατα) δεινὰ ταῦτα O. 
δ. 14. Συνευρίσκοτε) ξυγένρ. Ὁ. αρ..558. ἰ. 2. Ἐπανα 

ey εἶν) ὑπαγενεγκεῖν O, idque Solan. in text. recipi iubet. 7. 4. 
»» Eusrd'oxsi male Ὁ. ead. Καὶ μὴ evy. y μὴ Evrv. omiffa 
καὶ, Ὁ. 4.6. Ἰδίᾳ ) Omiffum in O. 1.7. Ὁ Aéjis) Non ha- 
bet articulum O. 7,87 Avíer) ἄπεισιν O. & FI. δὲ marg. 4.1. 
Í. 11. Τυραννικ)ε) χοιραψννκὸς Ο, [τ΄ EPM.) Ex Ο, hucinfe- 
rui nomen Mercurii , quod edd. male ante plas collocabant. 
Pag. 229. l. 6. ᾿Αἰσόσομιγύναι φημὶ δεῖν) ἀποφέρινυνε φημὶ O. 
omiffo δον. ὦ. τ4.᾿Ασαφείως ) Sic dedi ex L. O. P. P.^Aeqas 
λείως edd, cett. omnes. μάντικῆς quoque omittunt 7. H. &c. 
cum Codd. nonnullis: id vero eftin P. ed. & Cod. 9. 4. τς. 
Εὐτελῆ) ἀτελῆ editum ante. Ad(cripferat Solan. Leg. ἐὐτε»ῆ 
pro V. ἀτελῆ. ead. Tpai.) Hic & in'aliis multis locis in Exc. 
Ὁ. legitur tantum 5p. quod aliquando commodius reddi per 
eypaerTíor poteft. Hic tamen in C. hunc in modum fcriprum 
Invenio γραι: frve cum as fupra. Solas, A chüc in MIT. impe: 
rativ. γράψαι rotat. Reitg.. Pag. 330.7. 8. Τόγε) Ex Homero 
fupplevi, quod omiffüm in edd, Ka). ed. P.íolà pro eo fub- 
flituit. 10. Té) yeQ.. 111770000) δ᾿ σοὶ edd, male & Q, 
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1. ιὰ. ere) Sic iam recte P. & B. 2. Cett. ὅσοι. 1. 13. col. 2. 
Καὶ ἔῤῥιψεν) Melius in Sch. 43 ad 6e. A. legitur s. δοίη. ibid. 
ἰ. 14. Mnd ov) Nihil varietatis notatum invenio , mirorque , 
Solanum hoc praeteriiffe: credas enim , legendum μελέων. 
Sed nihil eft opus. Reitz. Pag. 231.1. 1. Νώνυμνοι ) Reftitui 
ex Fl. & Hormer. Νώνγυμιοοι enim vulgo edd. δὲ O. Νώνυμνόε 
Schol. ead. Κνίσσησι) κγίσσοισι Ὁ. 1. 4. Συνθέουσε) Sic dedi 
ex O. P, & Schol. licet O. ξυνϑέουσι. Edd. συνίασι. 1.7. Tovg). - 
Non agnofcit articulum O. 1. το. Ka0:d'ourTa:) Deeft in O. 
I. 11. 'Aya r^ ---ὐ9) &ày —or O. 1. 12. Προσήκει) Reftituiex O. 
Προσῆκχεν edd... [. 15. Πρόχ espor) χεῖρον Ὁ. 1.14.  H) Omittit 
Ο. Pag. 232. l. 1. Τῶν x xx.) Bene fic Σὲ H. V. 2. P. S. Tàp 
xx. male |. ead. Toy Moporos) Tov Mp. O. .]. 2. TIpotigew- 
Tény ) προτιμοτέροιν marg. 4. τ. & O. qui mox εἶναι! omittit. 
1. 6. Ὅτι) Non comparetin Fl, |. 13. ᾿Ἐπιστέλβον) ἀποστίλι. 
βον O. manu recentiore. /. 14. 'Eornvy án) ἐχιλυγάζοσθαι 
male O. Ἐσηλυ y Sin Coll. Δ τς. Μνῶν) Sic Ὁ. Μυεῶν 
edd. Μηῶν male /. Pag. 245. 1. 3.'0 Μὴν) Sic reftitutum ex O; 
δι Fl. Nam καὶ μὴν edd. cett, male. Μὴν ὁ ὅλ. P. — ead. Ὅλοι) 
ὅσον! Εἰ. Ὅλοι cett. & P. 1:4. Πολύτιμοι) Ex FL.-fic dedi, cum 
χολυτίμι» τοι effet in edd. cett. 4. 4. T10X.) Vid. not. ead. Καὶ 
σοῦ) Haec deeffe in O. & P. norat Solan, Non fatis diftin&e 
tamen , atine utrumque ἰὼ utroque. Quod tamen fufpicor, 
quia & m ΣΙ: ubeffe video. ἀ 8. Πσσχὺν) πένητα O.. D. 11. 
Προτιμήσατα! ) προτετίμηται Ο. 1.15. col. 3. Tovro ἱερατιν 
κῶς) τοῦτο δι᾽ éxtiyo Ο. 1.16. col. τ' (ὃ Μιθρὴν) Mifgos, & fine 
artic. edita. Correxit Solan. adfcripfitque: Exc. G: ὁ Μιθρὴν, 
Περσικός. ὁ Mir Φρύγιος. ὃ δὲ Mitpne: V. etiam) nifi quod ὁ 
μὲν Μιθρὴν ultirio loco habet, ibid. /. 20: ᾽Εκόμων) ἐκόμουν are 
te editum male. 1. 21. col. 2. Εἰ κεγαιδ'.) Sic C. pro quo “ἶναὶ 
Mey erro erat in editis; Ia V. autem slyo4 δένοιγτο. Solan. ibid, 

I. 23. Μύσει) Sic étiam (. Pag. 234. 1. 10. Kal τὸν) καὶ abeft 
ἃ Fl. cad. 'AeróA ^.) Nihil mut. edd. & O. 1. 11. Ἐν τοῖς ζενγὶ 

“οὐ καθ.) Quinque haec verba omi(fa in FL. /. 13. Κόλλοξαφ) 

Sic edd. excepta FI. quae κόλοπας. Sed O. σκόλοπας. ead. Tie 
ρισεσυλημένον) ἄποσεσ. Οἱ 1. τς. col. τ. 'ArrV) τουτέστε pro 

ἀντὶ Tov , ediderat Cler. Sed cum ἀντὶ τὴν effet in V. ἀντὶ τοῦ 
inde fecit Solan. fnerito quidem , licet-73» ad praec. relatunt 

excufari queat. Reitz. 1. 19. col. 2. Κόλλοχας ) κόλλασεδι edi- 

ta male. Et proxime τοὺς pro ovs. Utrumque entendavit So: 

lan. Pag. 23$. 1.3. Τολμήσειεν) τολμῆσαι Fl. Vulgatae fuffra- ' 
Betur P. 1.4. A' our) γοῦν Ο, I. 2." Av ve re) &rinferui ex Ox 
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Deeratin edd. ἃ 8. Τὺ ἀκριβὲς) τ᾿ &xp. Ὁ. 1. 13. Τοὺς) Sine 
articulo O. ead. Καὶ τὴν ἱππάδα.) Non habet Ff. nec O. 1.16. 
col. 2. Aimprro) Male διμρήτη ed. Cler. Pag. 236. L1." EAéyCor- 
72) ἐλέγχοντα Fl. 1.2. Mispirwre) σμικρότητα O..— Lii A 
τε δὴ majus ὄντας Διὸς) Διὺς παῖδα omiífis ceteris O.. 1. 12. 
ἸΠροκαθεδ εἴτα! ) προκαθίζοι FI. item marg. 44. 1. Vulgatae fa- 
vetP. Lao. col. 1. Πέντε ) Corrupte baud dubie. Solanu:, 
Pag. 437. l. 1. Καθιζόντων ) καβεζέτωσαν Fl. L2. Εἰσαυϑις) 
éeaubis O. P. ead. Δὲ) Abeít a FL. adeft in aliis& P. 1.3. X9) 
Deeft in O. 1. 6. Διανομὰς) Bis Ὁ. ead. Ποῦ τὸ γέκταρ) Et 
haec bis habet O. Item bis ποῦ αἱ ἑκατόμβαι; nifi quod male 
"ro^^ov priore loco pro «rev dederit. /|. 9. Κατασιώπηδσον) xa» 
τασίγησον O.P. L 11. Συνιάσιν ) φονὺν ξυγ. Ο. 1. 12. Πολύ- 
Ὑλωσσος) σολύγλωττος O. — Pag. 238. 1l. 1. EPM, Εὖγε) εὖγε 
EPM. FI, 1.8. Οπόταν) ὅτε O. P. Nil mut. FA, ead. "Hersíosis) 
ἀπειλοίης O. Ῥ. Ἠσείλεις Fl. "Horeinne edd. cett.— 1. 15. Tlewe- 
δημέγη) a —»» cum pun&o fübícripto in nonnullis legi notat 
Solan. At non invenio. /, 16. 'Averrev ) τῶν ὅλων FL. cad. 
Λόγων) Deeffe in ΣΊ. & O. notat Solan. Sed credo articulum 
tantum deeffein O. Pag. 239. I. 4. Καί 71) καίτοι FT. Vulga- 
tam non mutat P. ead. ᾿Ακούσεσϑω ) προύσεσϑαι Ο. 1.6.0 
Ἑρμῆ — arp» ) OGo haec verba omiiIa in O. ab alia manu in 
marg. repofita vix leguntur. 4. 9. Mev) Sic O. & F1. τοῦς 
Mov edd. vulgo. ead. Te δεοὶ ) τε male abeft a FL & Ὁ. ἀ το, 
Ποεχαρῴδηται) Ex emendatione Solani, Πεπαρῴνηται edd. 
lores , cum Q. δὲ C. 1. 13. Ἐθέλοις) θέλης Ο G& marg. A. 1. 
Εθέλεις FI, [. 14. Ῥήτορες ποιοῦσιν) ῥητορδούουσι Ο. ὦ. 15. Σύ» 
1007) ἐπίτομον O, & marg. “4.1.: Pag, 240. L τ. Εὔκωερον 
οὕπορον O. P. & marg. «4. 1. ead. Ἄρξομαι) EPM. ἄρξαι δ᾽ our 
“ποτέ. ΖΕΥΣ. &yr) Fl. ReGius utramque perfon. omittit P. & 
Fr. Cet. EPM. ἄρξομαι, non repetito ZETZ, peffime. AZoue 
pro ἄρξομαι L. "ApEes etiam marg. 44. 1, 1.3. Ὑμας) Reftitu- 
tum ex Ο. 7r. S. Ἡμᾶς male cett... [| 7. 'Agisie) ἀφεὺὴς marg, 
A. 1. 1.8. Ἡμῖν») ὑμῖν ΣΙ. ead. Πάνυ) παντ᾽ O. ead. Ἔχειν δ» 
κοῦμεν ) ἔχειν μοι δοκ. O. Ex. dox, μοι P. Sine μοι D. H. FI. 5. 
1.9. Δὲ) γὰρ marg. dd. τ. - ead. Ἐπιλείσει ) ἐπιλείπει us O. 
l. 33. ᾿Απολουμόνη ) ἀπολομένῃ ΕΠ. «σά. Περὶ) Sic 1. ΕἸ, H. S, 
δίς. Παρὰ P. ἃ, 1. col. a. Κάφος ) κάσος Ex. 6. & C. & V. 
l. 22. col. 1. Καφηρεὺς ) Καφαρεὺς editum ante. Μιυταυῖς Solan, 
Re&e: nam fic deinde etiam Scholiaft. fcribit: & Strabo L. 
VIIL, pag. m. $66 f. Reitz, ibid. col. 2. Ὅμηρος Aer ) ll. H, 
312, 9ed ibi hodie legitur xex aper. Solan, 1, 24. col 1, Tt: 
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ψαχ od is) lta ex G. δὲ C. pro vulgato στοναγώδης reftituit So- 
lan. ead. 


€ol. 2. Πγευστιῶντα) πνευστιανώτατα V. Pag. 241. 

ἰ. 3." Αλλην) ἄλλη Ο. 5:4. Πάνυ) Omittit Ο, 4, 8. Καὶ κορυζ.) 
xa) om. F7. 1. 9. ᾿Αποσβέσδαεναι) Sic edd. Ἐχισβεσϑηγαι dedit 
Solan. ex L.'Egrief. etiam marg. 44.1J9. 1. το. Ὀσφραίνεσθαι) 
ἐσφρᾶσϑαε G. P. 'QeqpneSei: O."Ocopictes Graev. 1. 11. 
Παρα irroc) παρασχόντας Pell. ead. Ὕποσχ beret) ReGe 
fic F7. Fr. P. H. S. &c. Ὑσοσχομένων 1. Ὑπσοσχομένως V.2. 
Ὑσισχνουμένος Ox. — 1. 15. col. 2. Τόπον) ποτὸν editum ante. 
Facilecorrexit Solan. Pag. 242. l. 1.'Emrel) ἐπὶ male 1. Rete, 
quod editum eft, cett. & Ο. ead. Γίγνομαι ) γίνομαι O. 1. 5. 
"E») Abeft ab Ὁ. 4, $. €áxov) Hoc Luciano redditum ex G. 
P. O. & marg. 4. 1 JV. Θώκων edd. priores. ead. Ka&nsévovs) 
χαθημένων Fi. male. Καθβημένον marg. 4. τ. 1,7. Καὶ λόγον. 
σι) x«i.deeft in Fl, — 1. 24. col. τ. Επικούρειοι) Ἐσεκούριοι edi- 
ta. Mutavit Solan. Pag. 243. I. 1. Ἐξεκέκοστο) Sic Solan. ex 
O. Ἐξέχοπτο edd. ( Atin 5. & B. 4. legitur égexómrero.] La. 
Ἐσιγελὼν) ἐπιμειδιῶν Ο. 1L. 3." Apa) Deeft in Ο. 1 6. Οὐδὲν 
ἄλλο) 8 οὐδὸν, ἀλλὰ adícripf. ΙΝ Οὐδὲν ἀλλὰ OO. ead. Μη- 
δὲ) Sic P. Μη---δὲ cett. & Ο. ὦ. 7. Αὐτῷ) αὐτὸ Exc. F7. Vul- 
gatam firmat P. Δ 11. Te) Non comparet in O. Sed & συνη- 
γοίζετο in eod. paulo ante omitti , obícure notabat Solan, 
ag. 244. l. 1. Ἐπεξελεύσεσδαι τὸ ox.) ἐπσισκοπήσειν τὸν λό- 
γον O. P. & marg. 4. 1. 1.3. TIap αὐτοὺς) Lacunain O. ἃ 4. 
Lari) Οὐαί praepof. Ὁ, ἃ 6. El 71) Deeft in FI. Adeft in 
Cett. ὅς Ρ, ead. Ταῦτ᾽) Tovro FI. Vulgatam probat Ρ. /. 7. Ei 
Mylaeo ye ) ἐκλογεεῖσϑαι O. Omiffo, (ut ex figno a Solano 
appofito fufpicor) συγεκάλεσα. AoyíQ. P. 1. 9. TleseSeier) Ita 
P. V. 2. B. 3. & S. reGe. Πισϑεῖεν 1. F7. Fr. H, male. 1. 10. 
OAes) ὅλος male J. «ad. Xov) Omittit Th. Mag. in ἀπρονῥ- 
ms. lit"Azipe&)aTiemra P.G marg. 4.1, 1.14. Στα- 
βούμενοι) στερόμενοι Ὁ. Pag. 245. ἰ. 9. Ἠγγελμένων) λεχομέ- 
yoy PD, [, a1, Ὑμεϊε) Sic recte B. 1. FL. I. 5. Ἡμεῖς male H. P. 
l. 12. Meytiy δοθείη) δοθ. λέγειν O. Idem mox εἰπεῖν ἔχοιμι. 
L. Vs." Emi τῷ συμφέροντι) Sic L. Ο. ἘΖὶ τὸ συμφέροντι male 
l. FL. Ald. Ἧ S. Συμφέρον τὶ P. Συμφέρον τι B. 1. Fr. ,εαά, ΄ 
Παῤῥησιαζόμενος) παῤῥησιασάμενος O. ---σόμενος B. 2. Vul. 
gatam fervat B. 1. cum reliquis. 1. 17. cod, 1. Καθὼς) Ita zefti- 
tutum ex C. & V. Καθεφζομένοις ed. Cler male. Et mox ἀγεστας 
3o, fine σ & fine accentu , unde ἀνίστατα quis legeret; fed 
«974639 Xerius , licet forfan ex conie&tura, fecit Solanus. 
«d. col. 2, Αὐτοὺς ) Ita ex C. emendavit Solanus. ReGe: nam 
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fignificatur pof? cos, non fimul, cum. Reitz. 1. 21. col. τ. Ἐχέ- 
Asve) ἐκόλευσε ante editum. Mutavit idem, non Operae cre- 
deris adder? unde habeat; fed quia eft mehus, id fequor. Rer. 
Pag. 246.L. 1. Πάντες) Deeft in Ο. 1. 4.'Avaquícea o4) ἀνα- 
φύεσδω FI, & ex eadem marg. A. 1. Nil mut. P. 7.7. Δογμά- 
τον) λόγων O. δὲ marg. “4. 1. 1.8. Ἢ) Abefta Fl. 1.9."Àr) e 
OQ. ead.'Ombrav) 0r L.. 1. το. Tir) Omittit Ὁ. 1. 1a. Προτι- 
μωμένουε) Sic FJ. Fr. P. &c. Πρότιμομ. ὁ. 1. 14. Miy) Inferui 
€x O. aberat abedd. 4. 17. col. a. Ma τὴν) μάτην fruftra , an- 
tea mifere editum. Sed emendatio erat facilis. Reit. ibid. 1.20. 
Ἡμαρτον) Sequebantur verba , ὡς διαβὰφ τὸν "Anur, quae de- 
levit Solan. quia in Scholio hinc tertió habentur. — Pug. 247. 
J. 2. Οὐδὲ) Sic dedi ex O. Οὐδὲν edd. priores. — 1. 3. ᾿Ακούσσι) 
ἀικούσωσι Οἱ & merg. A.a. 1. 4. Akvr)" Anny malc V. 2. L5. 
Thy τῶν) τὴν omifit Ὁ. ὁ. 9. ᾿Ακούουσ ιν) ἀκούσωσιν Ὁ. 1.16. 
Καὶ δουλεύομεν καὶ δεσμ.) καὶ δεσμούμεθα καὶ δουλ. O. Sed 
FI. καὶ δεσμι. omifit. 1. τ. Ἐφ᾿) Infertum ex O. Déerat la edd. 
l. 19. col. 2." Ex& sr) Sic emendavit Solan. ex C. & V. nam 
καλεῖ edirum ante, Pag. 248. Í. ς. Ἐν) Igütorant praepofitiot. 
O.&P. 1. γ. Παρεγγρώπτοων) παραγ. Ὁ. 1. 9. Oi τινες ex 
TY) εἴ τινες αὐτῶν O. ἰ. το. Toy μὴ ὁ Θησεὺς) οὖν P. Ουν 08. 
μὴ O. L1. εἰς) ἐς Ο. 1.12. Z8) Non ade(tin Ὁ. Δ 14. Ὁδῷ 
βαδιζόντων) ὁδοιπορούντων marg. A. τ. & P. TIapord'ezbpos O. 
l. 20. col. 1. Πα éyyperrer) παρέγραπτος, δὲ mox παρεγρᾶ, 
"rTov« male edd. quae duceSolan. émendavi. Reitz. Pag. 249. 
ἰ. το Σκοίρωνα ) Σκίρονα Ὁ. — ead. Tlrrvoxaqor TRY, ) ΕἸ ετυσκάμ" 
“τὴν maleO. ὦ. 2. Mii δ) par! Εὐρ. Ὁ. ead. Δίκαιος ) ἀρχαῖος 
P. Ὁ. & marg. 4. 1... ὦ. 6. Ἐφρόντισας ) ἔφρογτιζες Ὁ. 1.7. 
Θρακικῶν) Θρακείων P. Vulgata eft in ΕἸ. &c. 4. 13;8o/. 1.'Qr) 
οὗτος ante le&um.in edd. Mutavit Solan. — ead. col. a. Atrvé- 
σης οὗτος ) C: Arrvépne ὃ Κερκύων. V. vero Δετυέρσης &c. Sic 
notavit Solan. nec tamen impreffa, quae Arruépd ns habebant, 
follicitavit, quod nec ego facio, quia tiéfcio, quisiMe Dityer- 
fes fuerit. Lityerfas Midiae fil: Hefychio. Reirg. ἢ ἃ ς. col. ἢ. 
"ArTéretror) ἀντέτειναν ante editum, mutavit Solan. non at* 
dens unde. Sed fufpicor ex: Cod. quia alioqui fpohte non mu- 
taffét , quod aeque bonum erat. Reitz. 1. τ. col. x. Keríest) 
Subiunxit Solan. continuo filio : de hoc Oviq, in Epift. Heroid. 
oblitus addere , anne fic in C. additum reperiatur; m quo eiul- 
modi Latinas notulas habuimus non femel, an vero de fuo 
addiderit. iid. !. 18. ITyrrvoxéperity) Priore locó oc nomeli 
deeft in V.-. ibid. 1. 21. ΝΜετεωριζόμενον ) la ex C; dedimus, 











LECTIONES κ53Ψ6ς 


cum ἀγωτιταιγόμενοι effet in editis, quod ex conie&ura vi- 
detur faftum; nam in V. erat ἀναταιριζόμενοι. Reiz. — ibid. 
La5.'Hy&yxace) δνάγκαζε V. — ibid. l. 31. oq. πλέον) Haec 
non cohaerent , nifi tranfponas; vid. Add. Reiz. — Pag. 250. 
L1. Θύει) δύσει Ο. ead. X γισσᾷ) κγισσώσει Ο. cad. Περὶ ) Sic 
Aid. H. B. 1. Fr. P. Παρὰ 1. ΕἸ, '»Ἐπὶ S. Δ. 2. Τύχοι) τύχ Ο. 
cad. ΠΙαρασυρόμενα) or —svoy G. Ο, 1. 4. Εὑρίσκωσιν) εὑρίσκου- 
σιν ΕἾ, 1.5. Oy) ὧν ΕἾ. male. Ni] vulgatam mutat P. ead. Πομ- 
4à£) G. P. O. & marg. 44. τ. Zaovd'as edd. ). 8. ᾿Ασοφραττο- 
μένους ) Sic dedi ex G. O. P. & marg. 44. 1. ᾿Αποσφατπτομένους 
edd. priores. P Ὑμέτερον ) Hoc dedi ex 1. G. L. Ἡμέτερον 
edd. vulgo , ne ἐξ quidem excepta. /.10. Τὰ Toa v7& ) T&w- 
τα Ὁ. 1.12. Τηκωμένων) Sic dedi ex O. & S. Τήμουμ. male I. 
Fl. H. P. did. ead." Em ) ἔτι δὲ Ο. L. 13. Καρπουμένων) μόνον 
ἑπομένων G. Ox. & Coll. Mivar ἑστιωμέγων marg. 4. 1. 1.14. 
E&gajsy) ἐάσομεν Fl. l. 15." Eat μὲν γὰρ ὡξ) ἔστι γὰρ xa^ 
34$ O.'Qs μὲν γὰρ ὃ x. Fl. [, 17. col. 1. Kv1004.) Sic dare non 
baefitavi , pro x»(e2., quod in editis erat. Reiz. Pag. 251.1. 2. 
TérnTaJ) γενήσεται Ο. 1. ς. Ἐγὼ) ἐγὼ δὲ Ο. L9. Μέλει) μόλ- 
λει male ὦ. L11,"H ἄλλῃ τινὶ Redtitui ex G. nam edd. τινὶ), 
8 ἄλλῃ, Ox. vero melius etiam ij vii ἄλλῃ. 1 16. Ὡς) Infer- 
tum ex O. Non aderatin edd. Pag. 252. L. 2." Ἐσεὶ εἴ γε) ἐπεί» 
Tu ye Ὁ. L4." EZ Ὀλυμπίαφ) ἐκ Πίσης O. &Schol.. 4. ς.Ἐξ 
μυῶς) vin Fl. omiflo ἕξ. εαά, “Ἑλκονταν ἕλκόντας O.& marg. 
(4.1, 2. 6. Τεραιστῷ ) Τερεστῷ I. Vulgatam cett. omnes ha- 
bent cum Cod. OQ. ead. 'Oysov ) 'Op. σοῦ efle in O. notat Solan. 
dubie tamen, anne'Op sov tantum diícrete. ὦ. 9. ᾿Ασοσκουάζε- 

e3a1) & —Gorrer Fl, Vulgatam firmat P. ἰ. 11. Κρατοῖν οὕτω 
εὕτω xp. Ὁ. L.15. col. 4. Hs) eb eratin V. 1. 17. col. ἐπεὶ 
Lege ἑκατὸν, aut ὃ. δραχμὴ ἕξ ὀβολοὺς, ut in fine Scholii eft. 
Solan, ibid. 1. το. Ὁ ) οἱ maleed. Cler. ἰδία. 1 21. Ἐσιφέρει) 
ἐσίφερα le&um antea. Mutavit Solanus. 1. 22. col. 2. Εἷς ) εἰς 
pofitio legebatur in editis, neque correxerat Solan. Ni- 
ilo minus auda&er mutavi in εἷς, quod vel caecus videat 
quare. Reitz. ibid. 1. 24:7 Aron eig lévros) ἀποληφθέντος editum 
ante. Merito emendavit Solan. nofter. Solemnis iotacifmus 
baec frequenter confundere amat, ut faepe vidimus. Idem ob- 
fervat W eflel. ad L. 2 Diod, Sic. atque alibi. Reg. Pag. 255. 
ἰ. 1. Σύντομον) ἐπίτομον O.. L. 4. Προαναιρεῖν) Hoc praetuli ex 
I. & P. ΤΠροαγαιρήσειν edd. Προαναιρήσιν Εἰ: 1. 5." Aarológn) 
ἀποθάνοι Ὁ. [. 7. Ἐσινοεῖτο ἀλλο) lnvertit O. ! 9. E17) O- 

mittit O. 4. 11. Eie) Non adeffe notat Solan. non addens ubi. 
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nam eft in £7. &c. 1. 15. MOM.) Z. male FL. /.15. col. 1. Tof 
Suvvovs ) τὰς ϑύννας edita. Correxit Solanus. — Pag. 244. 1 1. 
Σμμεκρολογοίμεθα.) σμ--- γούμεθα ΕἸ. 1. 2. Ἤδη) Deed in O. 
ἰ. 4. Τῶν δόδεκα) δώδεκα eov Conft. Ἐσὶ τ. δ. Ο. 1. 6. M3) 
μηδὲν O. non male. M. μὴ Fl. male períonam Momi huc inge- 
rens. ead. Ei) ὅτι Ο, 1.18. col. 2. Ὀλίγον eim) ὀλίγον ed, 
Cler. quam emendavit Solan. /. 19. col. 1. Ἐπεὶ δὲ) Quum ha- 


bet C. iBid.l21.Tlerpóue) ,, V. — l. 27. col. a. Δώδεκα) - 


C. XT habent. vid. fin. Scholii praecedentis. Solan. 1. 48. col.1. 
Ἐσεὶ d" ἂν ἐτιδιετὲε) Pro his omnibus quum tantum eftin C. 
Pag. 155. l. x. Ἐχφαίψειν) ἐμφαίνειν Ο. ἃ. 5. Καλεύσῃ ) κελεύι 
Ο. 48. Ἔοικε χρηστὺς ἀνὴρ καὶ φιλόθεος ) ἔστι μὰν χιραστὺς 
καὶ εὐσεβὲς O. Εὐσεβὴς pro φιλόθεος etiam marg. 4. 1. 
"Hxupí2uxs τοὺς Στωϊκοὺς) ἠχριβωκὼς τοὺς τῶν ZTwixav O. 
I. 10. Φιλεσοφίᾳ) σοφίᾳ Ὁ. P. Δ. 12. Πιθανὺς ) Bene fic L. δὲ 
B. 1. ac B. 2. Πιϑανῶς cett. omnes male. /. 14. Ὀφλισκχάνειν) 
ὀφλισκάνει Fl, — Pag. 256. L. 1. Καὶ καλλιῤῥημ.) καὶ abeft ab 
Ο. 1. 2; Βούλπται) βούλεται Fl. l. 6. ᾿Αποσαφῶν ) ἀποσαφινί- 
Qu» Ο. 4. 10. Ποιφίσϑαι πολλὴν) πολλὴν ποιεῖσθαι Ο, ἰ. 11. 
Σὺ τοῦτο) αὐτὸ σὺ Ὁ. δι 15. col. τ. ἔζων) Sic C. quod 
fecutus fum. Βαρβορέζων V. male. Βερβερίφων edd. ibid. 1. 19.TV 
γλόττι &c.) Haec quoque in Etymologico leguntur, unde 
ic fupplendum eft τῇ γλώττῃ, ἀλλ᾽ ἐπτισεσυρμένως φθογγο- 
μένους καὶ, quae voces, imperiti librarii negligentia omiflae, 
faciunt , ut credam , alibi alia deeffe, quae Apolline indige- 
rent conie&ore. Cler. In C. re&e hic locus legitur, ut nunc 
edi curavimus. Solan. ead. col. 2. Στρεβλὰ) δτραβλὰ, male edi- 
tum ante, item TeAsi7e1 pro χαλοῖτα!. ὦ. 20. col. 2. Γρίφον) 
Alias γρῖφον fcribitur. Τὰ γρέίφη — ζητήματα. Hefych, Rear. 
Ante γρίφον in C. haec inferuntur: vel quod ob/ique incedat. Le- 
ge in Pluto Arifloph. Pag. 257. ἰ. τ. Ἀξφαλῶς) Abeff hoc a F7 
L3. Τούτῳ) τοῦτο male FI. Vulgatae afentitur P. 1. s. Xvrirye- 
por) Omifit O.. 1. 11. δοκῇ) δοχοῖ Fl, 1. 15. "Exeiyo ) αὐτὼ 
O. Δ τό. Τοῦτο) τὸ Ὁ. cad. Ἐπινοήύσαμεν ) ἐπινοήσωμεν O. 
Pag. 258. 1. 3. Ποτε) Deeftin ΕἸ. ἰ. s. Γάρ που) γὰρ δή σου Ο. 
l. 9. Τῷ) Omittit Ὁ. 7. 12. ᾿Αφορμὰς) σροφάσεις O. δὲ marg 
Ki. 114." 0e εἰ μὴ ἔχοις) ὡς εἰ μὴ ἔχεις Ο. Qs εἰμὶ male 
marg. 4.1τ. Pag. 259. l. 4. ᾿Δνόξεσϑο) Sic dedi ex O. 1. & 
V. 2. ᾿Αναδέξεσϑο edd. cett. ᾿Αναδέξασϑε Fl. l5. aqu δὲ 
μόνον) Hoc praetuli ex 1, & P. Nam inverfe , μόνον σαφῆ δὲ 
P. S. Fl. H. &c. — cad. Mi συνηγόρου ) οὐ £v — Ὁ. 1. 6. ἐρ- 
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μηνέως) καὶ ἑρμ.: edd. excepta 7. quae B xal. 1,7. Καὶ χελών"} 
Neceffario receptum ex 1 P. 2. & P. & O. Nam ἢ e». edc. 
male. ead." E-|erei ) ξυνέψεται marg. A.YW. ltem O. & P. 
ἐς το. Οἱ) καὶ οἱ male O. δὲ mox καὶ xiva. — 1.12. pixod'nr) 
Re&e fic P. V. 2. 8. & O. Φρυκώδη male “4ἰ4. 1. &c. 1. 15. 
eol. 2." H-[.si ) Sic dedit Solan. cum in C. fit éjer.— ibid. 1. 18. 
"HAbe) ἤλυθε V. prave: quod in impreff. re&e mutatum erat. 
$olan. ead. Kpe/repnyoio) Vid. Schol. 28 ad lov. Conf. ubi xpe- 
ταιρίνοιο (criptum eft. Sine dubio ut confulatur verfui. Sed 
cum vocalis brevis ante literam liquidam poétis non femel 
produci foleat , nihil hic mutavi. Reg. 1, 23. col. 1. Ἐπεμβα- 
Ar ) ἀπεμβαλὸν editum ante. Emendavit Solan. — i5. ἰ. 24. 
᾿Αρνίου) &preicv edd. Et fic fuiffe in V. & C. teftatur Solan. 
qui tamen deleto « fecerat agyiov, ego ἀρνίου. Reitz. Pag. 360, 

. 4. Ἑτοραλκέϊ!) erov ἀκλειχλόξῳ κλογμῶ Ὁ. 4. 6." Axpe, κό- 
pula) ἀκροκορύμβα Ο. 1. 7. Αἰγυσιὸς) Αἰγύπτιος maleO. 
[. 8. Κλάγξουσι) χλάγξωσι Ο. |. 9. Κορύψει) Adfcriptum xe- 
paries: (Ὁ. Ls. 'Epmvevors) $—oi marg. 44. 1. Pag. 261.1. 5. 
Εἰ) Male omiflum in O. 4. δ. Ἐάσωμεν) ἐάσομεν FL. ead. Ὑ- 
“ἐρ) Sic re&e edd. & O. Περὶ 1 1. 9. Ἑτεροῖον ) ὕτερον P. Nil 
mut. Fl, 1.12.19) à Ὁ. 4. 13. col. τ. Ἐχλισεῖν) ἐκκλίνειν C. 
prave. ibid.l. 15. Tprroyevei ) In V. hic δὲ, poft Zee vero, 
τριτογενείη" quod fic in edd. mutatum erat, ut hic comparet. 
I. a2. col. 2. Ἐνπληττύμενος ) Sic mutatum erat in editis. 'Ex- 
«πληττόμενοι ἡ. Pag. 262. l. τ. Ἐυναπολόσα!) ἀπολέσα: Fl. 
tad. Ἐν Ita reffitui ex F/.'Eg) edd, cett. male. /. 6. Ἴσως) In- 
Íerui ex O. Deerat in edd. — ead. Ts πρᾶξαι τοιοῦτο ) τράξαε 
vevro FI. omiflo i. |. 17. col. 1. Τὸ μὲν “γὰρ σροφαγὲς) Haec 
& feqq. ad fin. Scholii non comparent in C. In V. videtur la- 
cuna eadem fuiffe, quae hic & in ed. Cler. eft, quod vacua 
fpatia punétis tantum implerit Solan. Reitz. ἰδία. 7. 23. Περὶ} 
χατὰ C. — ead. Διὸ) διὰ antea edebatur; fed cum in C. effet, 
propterea hoc dicit , patebat legendum 4», idque in Cod. V. re- 
Ge fuiffe notavit idem. Quare id recepi. Reitz. ead. col. 2. Ai- 
βάσχαλος ) Ita dedit Solan. pro vulgato διδασχάλῳ. Obfe- 
cundavi , etfi non addit , unde fic emendarit ; quia fic meltus , 
& fic folet: per me tamen vulgatum non mutaffem, fine au- 
Goritate Codicis. Reiz. Pag. 263. 1. 6. Ὑμέτερα) ἡμέτερα FI, 
ead. Me xpi.) Sic dedi ex P. Mexpay edd. ὦ, 12. Tovy ) γ᾽ ἂν οὖν 
P. Nihil mut. F/. 4. 16. col. 2. Ὁ ἀγοραῖος ἐτιμ.) Articulum in 
edd. non comparentem addidit Solan, /. 18. co/. 1. Ἐξ οἴκου ) 
Omiffum in editis ἐξ fupplevit Solan. Pag. 264. 1.1. 0) De- 
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eftin ΣΙ. 1... Ἐχματτόμενος ) Sic dedi ex G. L. P. & marg. 
“..τ.᾿Ανωπλαττόμενος edd. ἰ,.4.᾿Αναγγέλλεις) εὐαγγέλλεις 
ale P. ᾿Απταγγέλλεις marg. 44. 1. ἰ. 5. Μυρίαφ) Nil mut. Fl 
l. 7. Ἐπανιστάμενον) πεσσούμενον marg. “4.1. L. 9." Taro) Ex 
emendat. lenfii. Ὑσποπσιττούμενος edd. priores. Ὑποσιπτούμε. 
γος peius etiam P. I. 11. Γόλοιος) Sic edd. omnes, ἰ. 12. Té- 
x) τῇ τέχνῃ edd. /. 11. Ἐγτυπούμονος) ἐκτυπούμενος marg, 
44. 1. quod verum credo. — /. 19. col. 2. Κεκρωγότας) Differt 
40 leGione Luciani ; vid. ad Schol. hinc tertium Εἰ χάλαι. 
Pag. 265. 1. 2. Τραγφδὸν) Sic edd. Ἰαμβίζων G. L. P. & marg. 
4 W. 1$. Οὐδέπον οὐ πάγυ P. & marg. Al. 1. 1. 7.'H)De- 
eftin FL. |. τ. Οὗτος) αὐτὸς marg. 74. 1. 1 18. col. 2. 'Aioa- 
λοις) lta bene correxit Solanus; nam ἀλλήλους editum erat, 
& aliter diftin&um , videlicet : oí πολέμιοι, ἀλλήλους βάλλουν» 
σι. lam vero συμβάλλουσι ἀλλήλοις iungenda fenfum pro- 
dunt optimum. Rei. 1. 20. col. τ. Ei nerd εἰπάλλ αἱ] él ἐκ 
«ρολλοῦ, editum erat. Verum adícripferat Solan. Divería ícri- 
ptura, fed prava. ReGe legitur in c. ut in textu Luciani. [ta 
tamen haec appofuerat ac fignaverat, ut fimul viderentur 
fpe&are ad Scholium Κεχραγότας, quod in editis proxime ad- 
iun&um erat huic, Unde (ulpicor, eodem modo etiam z«itpe- 
&ras legi in C. ur in Luciano. Quia autem id non mutavit, 
ego quoque abftinui, non fatis certus, quid ille Codex habeat: 
nam χεκραγότας efle in V. apparet , δὲ corrigendum tamen 
ad Lucianum. Reitz. Pag. 266. l. 9. Εὐφωνότερον) Forían ev 
χογώτερον. Solan. ead. 'Earíy st) Reftitut. ex P. δὲ marg. 4.1. 
"Emmy ei edd. ἐν: y Πρότερον) Sic I. FI. &c. Πρότερος P. 

pot marg. 4. 1. Pag. 267. 18. col. τ. Κἀν ταῖς) κ᾿ αὐταῖς an- 
te editum male. Correxerat Solan. xà» ταῖς. Ego accentum 
tantum fuftuli differenriae caufa, quia eft ex xa) ἐν confla- 
tum , non ex καὶ ἄν. Et ἐν accentum refpuit, licet mox xz» 
fervarim, quia & alia ibi corrupta. Reiz. — Pag. 268. I. 11. 
"Hr ) Omittit F7. Habent cett. & P. 4. 15. Μετίωσι) Lege μετ. 
ἔασι. Sed fic erat in Cod. Mf. Solan. — Pag. 269. L. x. Αὐτοὺς) 
«vTus marg. «4.1. La. Αὐτοπαγγέλτοις ) Sic reftitui ex G. 
L. Ῥ. ᾿Αγνοπαγγέλτως edd. Αὐτεπαγγέλτους marg. «4. 1. 1.7. 
Ὁ) Deeftin FJ. 1. 9. Γεννώμενα) γιγνόμενα Fl. Nil vulgatum 
mut. P. Δ 11. TpéqecSas ) τρέπεσδαι ἵ,. 1. τό. Τεγνόμενα) 
γεννώμενα marg. f. 1 7. Pag. 270.1. 8. Διατάττεσϑαι) Sic 
dedi ex G. P. L. & marg. 4. 1. qui διατάσσεσϑα:. Διαλλάτο 
T$03«4 edd. priores. /. 9. Δὲ) Abeft a Fl. Pag. 271. τ. £e) 
Abeftab Ο, 4. 5. Μέλειν) Sic FL. Fr. B. ἃ. P. S. Μέλει 1. & 
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V. 4. Μέλλει male Ο. & marg. 44. 1. cad. Olai) DeeftinO, 
I. 4. Τοῦτο) τὸ O.. 1. s. Kw riy ovei) κωτέχουσι male Fl. 1, 6. 
"r7ie) Deeft in O. Pag. 272. ἰ. a. Ἐσεσπάφατο) ἐπεσπάσανγ- 
To marg. 4.1 JV. 1. s. ᾿Εμονομάχουν) ἐμογνομαχοῦντο Ο. ead. 
"Αῤῥενέφ) οἱ ἀῤῥενές το καὶ αἱ 3. Ὁ. [. 7. Πρσονηκότα) "rpozre- 
σογηχότα Ὁ. ἰ,ο.. Ἐριούνιος ) Re&e Ὁ. & edd. Εὐρεούνιος 1. 
ἰ. 10. Μεμψιμοιροῦσα. ) μεμψίμοιρος οὖσα Ο. 1. 11. T9) deri 
Ο. L13. Ἐσαφῆκεν) ἀφῆκεν Ὁ. Pag. 271. ἰ, s. ᾿Αναβιβασά- 
μένος) ἀγαβιβάσας alii, aiunt (οἷ. 4. 7. Τὴν ἀσέβειαν κατὰ 
σὲ) κατὰ αὲ τὴν ἀσέβ. Ὁ. 1.9. Τραγῳδοὶ) Sic Ε΄, id. H. P. 
Fx. δ. Τρωγφδοποισὶ 1. & marg. «4.1. 1. 11. Εἶναι! ) Deeftin 
FL 1. 12. Καὶ τοὺς ἐμβ.) Omittit Fl. Habent cett. & O. 4 13. 
Xiravac ) Omifit Ὁ. ὦ 19. cof, a. Ποδήρεις) orod'fpus edita. 
Correxit Solan. 4. 21. col. 1. τραγῳδῶν) In ed. δὲ C. τρωγῳ- 
διῶν. Ego mutavi. Solan. — Pag. 274. I. 1. Νηδὲν ) Hoc traie- 
&um in O. poft λόγῳ. ὦ. 2. ᾿Ακούσῃ) Omíifit S. ᾿Ακούση αὐτοῦ 
«rore edd. cett. Axeveor αὐτοῦ τότε G. δὲ Ο. Tóre etiam L. 
d. 4." Mrelpor" ) ἄπειρον edd." Aucvsor marg. A. 1. ridicule. /. s. 
Χαὶ γῆν &c.) Deeft hic verf. in Ox. | ead. "Y»pais) ϑέρμαῖς d 
P. 1.8. Ὅστις ἐστὶν ὁ Ζεὺξ) Omiffa in O. 4.9. Κλύων) Omtüt 
Fl. 1,14. Τὰ) Abeft a Fl, 15. Te) Non habet Ὁ. ead. Πῶς) 
Onmittit O. Pell. rae vel πάντως. Pag. 275. 1 1. Θρᾷκεε) De- 
eftinO. Δ. 4. Mrs) Sic edd. omnes. Μηνὶ ex O. vultSolan. 
Ls. Karan) xa) τοῦτο Fl. Καίτοι τοῦτο I. Καίτοι fine τοῦτο 
Ald.:H. P. Fr. $. ead. Korbr ) κογὸν male 4/4. H. Fr. ReGe 
χοιγὸκ FI. I, P. &c. idque etiam adicript. marg. 44. 1. |. 7. Kpó- 
por) Nihil mutare ZZ not. Solan. — ead." fue) Hoc & cert. ad 
“ἴθηχος omiffa in O. not. Solanus. ὦ. 14. Οὐχ) Deeft in O. 
Pag. 276. l. 3. Κίνδυνον ) τοῦτον κίνδυνον O. — ead. Διαφύγω- 
μεν) διαφύγομεν 1. Prius cett. re&e.. 1. 8." Ἐπεὶ ἐρήσομιαι) ipie 
σομαι γάρ σε ἘΠ ἐ το. ᾿Αμφήκης) ἀμφ pns O. Schol. & C. 
ὦν 11. Καὶ ἀμφοτόρωθον ) καὶ abeft in Ὁ. — ead. Πρὸς) xad πρὸς 
edd. excepta Z7. quae καὶ omittit, idque fecuti füumus. 1. 12. 
ἘἘχιατραφήσῃ) ἐπιστραφῇς ΣΙ. Ἐπιστραφὴς O. — ead."H τί) 
τί γὰρ Ο. |. 14. col. a. Αὐτὸς) ἀοῦτος V. ibid.l. 19. Τοῦτ᾽ ἀλη- 
δῶς ) τοῦτον ἀληθῆ editum ante. Correxit Solan, ἰ. 23. col. 1. 
Πρὺεὴ eis ed. Cler. MutavitSolan. 4. 24. col. a. Εἰσιοῦσι) ἰοῦσι 
correxerat idem, Sed quia non addidit, unde habeat, vulgatum 
fervavi. Reitz. |. 26. col. τ. ᾿Αρϑρώπων) &vüporrov male edita. 
Pag. 277. l. 1. Αὐτοῦ) αὐτοῦ vulgo edd. 4, 5. Ty) Omittit O. 
ἰ. 4.'Arig) Non comparet in Ο, 1. ς. Ἐγὼ) Abeita FL. 4.7. 
Ἐχισφάττεις) Sic L Fl. Fr. P. &c, 514. Καὶ) Omifit O. 
Lucian, ol, VF. I, Aa 
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ead. Ἱδεσταί εἰσ!) εἰσὶ μεστοὶ Ο. 1, 19. col. 2. Ξκυϑίᾳ) Zur: 
διείᾳ ed. Cler. Sed quia Solan. adícripfit , in V. effe Xxvésía, 
facile apparet , quid voluerit. Tantoque facilius emendavi, 
quod vel fine Codice coniicere licebat. Rei. — Pag. 278.13. 
Ἐσῦλθενὶ) Sic reflitui ex 1. V. 2. G. O. & marg. A. .. Ἐσυχέ 
edd. cett. 4. 4. Ὡς) Sic edd."Os L. Tig Ο. 1.8. Ἐν) yap FI. 
Ἐν cett. & Cod. P. Δ το. Αὐτοῦ) ἄρα Ο. 1.13." Ay ἄμεινον) 
ἄμ. ἂνΟ. ἀἐἔτ4. Παρὰ) Reftitui ex FI. 1 Πορὶ habebant cett. 
Ἐπσὶ 5. 1. 15. Δινγοῦνται) διπγοῦντο Εἰ. & marg. 24.1. 119. 
£ol. 3. Αὐτῷ avra X. quod in impreffis re&e mutatum. So- 
Janms. — Pag. 279. ἰ. a. Τοδνεὼς πάλαι) πάλαι τεθνεὼς O. 
ἃ. 3. Πρὺ πολλοῦ) Omifit Ο. ὦ. 4. Δ᾽) AbeftinO,. 1.7. Κα» 
“ταφρονεῖν) κατεφρόνουν Ὁ. — 1.15. Πολλάχις) σολλὰ male O. 
L τό. Ἔφερεν ὑμᾶς ) ἔφερεν μὲν ὑμᾶς Ὁ. ead. Ὁ ) In FI. efti. 
JPag.. 380. I. a. Eis) Dee in FL adeft in P. P. &c. 4.7. 
ZEYZ) Ex emendat. Solani. AAM, edd. priores. ead. Ὁ T»- 
μοκλῆς) ὦ Τιμόκλεες P. Ξυνετῶς, ὦ Τιμόκλεις, ταῦτα O. L9. 
ΔΑΝ.) Inferuit Solan. ead. Τιμόκλεις) Deeft in Ο. 1. το. ᾽λεὶ) 
Et hoc deeft in O. /. 12. Οὐδὲ ἄλογον) οὐδὲν οὐδὲ &A. O.. 13. 
Οὐδέν τι εἶχεν) οὐδ᾽ εἶχε τὶ Ο. cad." O μὴ χρήσιμον &c.) Sic 
G. Ox. marg. .4. 1. & ed. P. Ceterae vero novem , ut ΕΊ. ], 
Ald. Fr. V. 2.( B. τ. & 2.) H. S. 4. ὃ μὴ χρειῶδες ἣν αὐτοῖς, 
omiffis reliquis. Δ 15. T&v») Deeft in ὄ' ὦ 16. Οὐδὲν) ἣν 
efTe in O. ante οὐδὲν notat Solan. Forían οὐδὲ ἣν voluit. 2 17. 
£0l. 1. 'Ax&ria) Pro his, ab ἀκάτια ad ἱστοὺς ufque, in C. '^ 
legimur : Οἱ μὸν τοὺς ἱστούς φασιν, ὡς xa) Πολυδεύκης. cad. 
col. 3. Κάροια ) Lege κέροια. Sed in C. legitur κάρυα. Solana, 
Pag. 281. L 2."Ay) Infert. ex F7. Cett. non habebant. /. 4. Me- 
2ufid'ous ) μολίβδου Ο. ἃ 5. Νεὼς) τοὺς Ὁ. 8. Aur) Hoc 
raetuli ex 1 Cod. P. & marg. 44. 1." Aoxyor cett, 1. 13. col. 1. 
Q) εἷς ὃ editum ante. Mutavit Solan, ibid. |. 16. ᾿Απήρτηνται) 
Sic re&e Exc. G. idque recepi, cum ὠπήργηνται ante edere- 
tur. Solan. ibid. 1.17. Ἐστὶν ἀρχὴ) Poft haec in C. inferitur: 
aic) δὲ oi τὸ τῆς πρύμνης ἔφασαν ἄκρον. Solan. — ibid, 1. 21. Ev- 
οἰωνίσμουν Sic impreffa. At εὐοιωνίστου Ex. G. & V. Deeftin 
C. Solan. Scriberem faltem σὐοιωνσμοῦ. Reitz. — 1.22. col. 2. 
᾿Ανθρώσων ) ἀνθρώπου edebatur ante , & mox εἰ μὸν pro αἱ μέν. 
Utrumque mutavitSolan. ἃ. 23. col. 1. Yarepséova a) lta fe ex 
G. C. & V. emendaffe, cum editum: eflet ὑπσεργεούσης, teftz- 
tur Solanus. Pag. 282. 1. 5. Σωχράτης μὸν) μὲν Σωχράτης O. 
Δ. 9. Ἐντρυφῶντες) ὑπερτρυφῶντας Ο. ead. Ὑφ᾽ αὑτοῖς) Hoc 
recepi ex O. "Ta" αὐτοὺς P. Ὑπὲρ αὐτοὺς edd, priores. 11, 


ΙΒΟΈΙΟΝΕ 5. 1.1 
Ai ) Sine attic. δὶ, ἐ, 16. col. 2. Φώκου Vid. Schol. praecedens, 
tibi PAocion hic dicitur. So£an. — ibid. |. 18.'Oprwybxoros ) In 
Exc. G. fcriptum eft iprvyoxomoy ἦν ὡς Πλάτων περὶ ἀλγεῖ. 
Sed notatur ut corruptum. In C. re&e ἀργυροκόπος ἣν περὶ & 
λέγει xa) περ) τὰ ὅμοια d'eios, nifi quod περιαλόγει Ícriptum 


eft. Solan. 1. 19. col. 1. Καλλίας καὶ Μειδίας &c.) HocScho- 


lon in editis relatum ad verba Ὅσοις δὲ ἀγαθοῖς ex G. huc 
retulit Solan. ibid. ἰ. 21. Κρατῖνος φησὶν) Κρατῖνος ᾿Αρχιλόχοις 
G. cad. cot. 2. Φρύν. καὶ Πλ. διαβ.) Quatuor haec verba in 
editis non comparentia ex Cod. fupplevitSolan. 4. 22. οοί, t. 
Μελιτεὺς πλούσιος) Μελιτεὺς, ὡς ᾿Αριστοφάνης ὥραις, πλού- 
σιος C. [.23. col. 2. ᾿Ανακυγθαράξου ᾿Αγακυνδαράξου G.'Ara- 
τλινδαράξου C. ibid. l. ας. Πεπραμένος ) Sic Codd. Mff. Sola, 
Pag. 284. 1. 7. "Emolnce? ) ἐποιήσατ᾽ Ὁ, 4. 8. ᾿Ασεδέδεικτ᾽ ) 
ἀποδ. Ο. ὦ. το. Ἐπαίετ᾽ ) ὀπαύετ᾽ male Ὁ, ead. Τὴν) ἐς τὴν 
Ὁ. Δ τε. Τὸ τῆς — κινδ.) Omiffa inO. £13. Τοτυχηκὸς) τας 
τυχηκότες Ὁ. Ll 14. Ῥουν) ReGe fic Schol. ΣΙ, “4. P. &c. 
Nov 1. V. 2. Ox. 1. 16.col. 2. ᾿Ανύουσιν) ἀνίουσιν editum erat, 
quod correxit Solan. Pag. 384. |. s."Emrel) ἐπειδὴ O.. 1.6. Ei- 
sya1) Om. O. & pro δὴ habet ἤδη. ead. Ai) ἤδη Ο. 1.9. "M ois) 
Sic FI. Ald. Fr. H. B. τ. P. S.'1s I. P. & marg. A.1W.. |. το. 
Zo) es male Fl. 1.11. Καὶ) Omitt. Ο. & hic, & poft ἄρα. 1.16. 
"Ovr» σοι *ye^. ἔδοξε τὺ eipnjs. ) ὅποι aoi γέλοιον &. τὰ εἰρημένα 
Ο. Γελοῖον pto γαλάσιμον etiam marg. Δ. 1. Pag. 285.1. 2. 
Zov) σοι O. 4.4. Oier) KeCte edd. & P. Εἴη male FI. |. 10. Te) 

O. Δ 12. Ἐμὲ) μὲ O.. ead. Τυμβωρύχ 6) Ita recripi ex Ox. 
Schol δι S. Τυμβορύχ s cett. omnes. ἰ. 154. Kal os) Sic dedi ex 
Ο. & Fl. ὡς καὶ cett."Or xa) B. 2. ead." AaránTeiras) &méomrui- 
£as OO. 1.18. col. 1. Eis ὕβριν ) apos ὕβρεις Ο(, Pag. 286.1. 1. 
"Euc) ὡς O. P. & marg. 44. 1. ead. Tlep ἐμοῦ mee) “πληγὰς 
"rap ἐμοῦ Ο. l2. Τούτῳ) τουτοὶ Ο. 4..4.᾿Ασοθραύσω) Sic edd. 
omnes. 'A—p. Κ΄. ..᾿Αποσφάξω G. O. P. 1. 4." Ἄσοισιν) ἀπο- 
τρέχει Ο. [. x1. Eiciv) Non eftin FL. 1 13. Πάντες) &ra»- 
76s O. Pag.:287. 1. τ. Τοιοῦτον ) τοῦτον male FI. ead, Οἷον) 
Omiffum in ΣΙ, | 


ΙΝ SOMNIUM SEU GALLUM. 


Pag. 188. 1 1. ONEIPOZ) MIKYAAOZ Th. Mag. v. ἐγοίρο- 
qn, ὀρθρεύω. ἰ,. MIKTAAOZ) Par. infcripfit: Interlocutores 
Micyllus & Gallus. Baf. τ. re&ius Μικύλλον, 'AxenTpvóvos 
καὶ Σίμωνος. d, ς. Orelpo) ὀνείρατι marg. Μὴ 1}. 1. 6. Γεγω- 
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yes) γεγωνὺν marg. A. 1." Pag. 289. 1.4. Tag) JÀFL. E s. Ms 
γταπηδὼν) Ex L. δὲ Ῥ.᾿Ανωπηδῶν edd. 1. 7. Ex ots) futt mi. 
nus re&e £7. V ulgatae affentitur Th. Mag, cad. 'Opfesu μενον 
ἐπορθρευόμενος P. Vulgatum fervat Th. Magift, F7. &c. 4. 8, 
"Avereibuu) ἀνίσχ ειν G. ἰ. 9. Κρηπῖδα) κριπῖδα Fl, cad. Προ- 
od'ou ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιταλν ἵν᾽ ἐσϑίης τὰ ἄλφ. FI. omifío 
etiam arpood'oy. |. 16. col. 1. Ileud e-yeryov ) παιδογογοῦ lege- 
batur, quod mutare non fum veritus. Ex vulgato ὃ bpiLrs 
etiam feci ὃ, ut referatur ad χρυσόμαλλον" mafculinum enim 
ὃ hic fenfum nullum fundebat. Reitz. |. 17. col. a. TIearopixós) 
Itadedi ex G. Editaenim habebant arearornxos. C. orsoropevuxas. 
Solan. ibid. |l. 19. Προτέλειον) πρωτόλειον editum erat. Corre- 
xit Solan. ibid. |. 27. Ἔσῃ) ἔσει male edita & hic & fupra ha- 
buiffe , vix operae eft monuiffe. Reiz. Pag. 290. 1. 9. Ὑμῖν) 
ὑμῶν Fl.Vulgatum eft in P. 114. Καὶ ὁ τοῦ) Ex P. illud x«i ad- 
ditum, quod edd. non habebant. Pag. 291. 1. 31. col. 1. &iryos) 
Ita reftituit Solan. cum legeretur editum qvyés. — Pag. aga. 
L8. Εἴ τινι ) εἴτι P. 1.9. Αὐτὰ) αὐτὸ marg. 4. 1. ἃ 10. Aé- 
γονὴ) Deeft in FI... |. 16. col. 2. Ξξυγκωμάζοι) ξυγκόμαζοι edita, 

ia brevi ; quod bene quidem mutavit Solanus: cum vero 
ξνγκώμαζοι etiam ícripferit, & ξύμπχινοι, quod editum erat, 
reliquerit, ac vulgatum κοινωνοὶ tamen in xeieroía commu- 
tarit; ego ut priora etiam optativam formam referrent , cu- 


: ravi. Reit. Pag. 295. ἰ. 1. Οσότε) ef orore Fl. 1. 5." AgY) Ab- 


eft in Fl, 1. 6. Φαίνοι) &ría ot G. & marg. A. 1. Nil mut. edd. 
ὦ. 13. Μεμηχ &rno ) Sic edd. omnes. Ἐμοόμηχ. vel ἐπεποίητο 
L. vid. nott. [n marg. 4. 1. ἐπεποίητο etiam adícript. . 4.14. 
"Apir) Sic edd. & P. “Ἄρη FI. 1. τό. ᾿Αντὶ τοῦ κράνονε) ἀντὶ τοῦ 
κόρυθος marg. 4.1. — Pag. 294. 1. 3. Αὐτοῦ) Abe aFL L8. 
OfcSa ἄρα τὸν Πυϑαγύραν νησαρχ. Σάμιον) ἀκούεις τινὰ IT. 
MN— Σαμ. P. Vulgatam edd. fervant in prioribus; fed omit- 
tunt Mr. Σαρ. praeter ed. P. quae habet. ὦ. 12. Ἐχτράσεζον 
ἀποφαίνων ) ἐκτράπεζον, ἄπονον ἀποφαίνων edd. excepta £l. 

e ἄπονον ignorat, quam fecutus fum. ἀ. 14. Κἀκχεϊνο) 
ἐκεῖνον Fl. Pag. 295. 1.6. Τοῦτ᾽ αὖ μακρῷ ἐκείνου τεραιτ.) ταῦ» 
7d, μακρῷ ἐκείνου τέρα οὡδέστερα Fl. Vulgatam tenet P. cum 
P.& cett. |. 19. col. Δ. Μίκνυλλορ) Poft ó Μίκυλλος in edd. ad- 
debatur οὖν ἀναμείνας. In V. οὐκ ἀναμείνας, quod cum aliun- 
de huc irrepferit , delendum erat. Solan. Pag. 396. I. 1. Hxor) 
Forfan six« , adícripf. Solan. /. 3." Aaa) Sic reCe marg. 4. 1. 
& P." AA^o edd. cett. omn... ὦ. 5. Ἐδηδόκειε) ἐβεβρώκαις marg. 
A43 WW. L3. Πότερον) “τότερα marg. «4. 1. 1 as. col. τ. Ἢ 
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Πυθαγόρᾳ ὄντι) ἢ Πυθα γόρειόν τι ante editum. Correxit So- 
lan, ag. 397. 1. 7. Καὶ τινα & c.) Sex illa verba a x«) ad xa) 
omiffa in ΕἸ, /. 8. Λόγος) λόγος φησὶν Fl. Abeft Qxcly a cett. 
JPag. 298. I. 1. Ἡράκλεις) Sic Fl. P. H. &c. reGe. Ἡράκλην 1. 
l. 2. Ἐγυσγίου ) Nil mut. Fl. 'Orsípou Gronov. 4. 6. Zo1) Non 
babet ΕἾ, — ead. Τριπόθητος ) Sic FI. 1. Mid. H. P. Περι πόθητος 
δ. Lir. Τὸ voy) τὸ abeft a ΣΙ. 1, 14. Πετόμενος) τομπόμε- 
vos marg. 4.1. Pag. 399. 1. 11. Κεκοιμῆσϑαι ) Reftitut. ex 
F!. δὲ L. qui xexoiuio 3e: folemni iotacifmo. Kexouíeso4 edd. 
cett. & P. Δ 17. col. 2. E9Eao Sai) [In V. erat ἠύξατο. Impref- 
fa addidetant?7;: quare ego εὔξασϑαι dedi. Solan. — Pag. 300. 
ἐ. το. Γὰρ) οὖν Marc. Nil mut. ΕἾ, Τοῦ H. Pag. 301. |. 6. Ἐπεὶ) 
ReGe Fl. P. &c. Ἐπὶ male 1. 1,8.'05) Abefta FL. |. 13. Tlpo- 
ἄγοντα) ἀνωαπλάττοντα G. P. & marg. 4. 1. Nihil mutant 
edd. Pag. 502. I. 1. Παρὰ) σερὶ Coll. male. Nil mut. F7. 1.11. 
Προσχυνησας) Abeft a FI. 1.15. Τὸ) Abeft a FI. Conf. fupr. c. 
6 m. ead, Λουτροῦ ) λοτροῦ marg. 4.1 ἘΚ. ead. Αἰῶνα) ἀγῶνα 
Fl.inale. ead. Mixie or) Sic FI. B. Fr. H. P. 8. &c. Μέγιστον 
I, & marg. 4. 1. Pag. 303. |. 3. 'Amroppi-]ae ) ἀποῤῥύψας Pell. 
ἐς. ἈἈναβολὴ μεταβολὴ G. & marg. ,4. 1. {.1ο. Ἐνεχρόμ- 
rero) é 77T€1To male Fl. Quod edidimus eft in cett. & P. 
L 14. δὲ) Sic FI, P. H. S. &c.Ts 1. |. 15. col. a." Qevreg) toros 
eftin C. ibid. ἰ, το. Καρῆναι) Scriptum hic fuit κάρη, addita 
fupra ,.contraGionis nota, unde coniicere proclive erat, le- 
pedum καρῆνα!, licet Grammatici de ovibus dici velint, de 
minibus vero χείρασϑαι. Cler.— Pag. 304. 1. 4. Ἡμῶν) ἡμᾶς 
5 male. Ἡμῶν cett &F. l. δ πο) εἴσερ FI. Vulg. eít in P, 
. 14. Λέγον) Abefta Fl. ead. Elaisi χ εἴρας δις.) χειρωγωγῶν 
Ty o £dd Pusre Codd. B. Pag. 305. 1L. 1. Kinsógm ) xe- 
λεύω Fl. male. |. . Ἑστιαθῆνα!) ἑστιάσϑαι marg. 4. 1.. 1. 7. 
Νὴ Ale) μὰ Δία ἐς P. Μὰ Ala L. & marg. 44. 1. Nil mut. ΣΙ, 
&c. ὁ 11. Κατακλίγουσι) ὑσοκλίνουσι G. V ulgatum eft in edd. 
omn, ὦ. 13. Δεῖσνον ) Deeftin FI. 1. 16. Tic iy) Utrumque 
omitt. Fl. Pag. 306. ἰ. 6. Xuveiper) σύνειρε Pell. ἐ. 11. An) δὲ 
ἤδη G. P. Δ. 14. Ὁ) Abeft artic. a FI. H. S. Fr. Ald. (ed addi- 
tus in marg. Aderatque in 1. & P. Et praeftat adeffe, ἀ 17; 
"Aésaor) Nil mutare F/. notat Solan. Sed πες]. P. H. Aid. Fr. 
$. quidquam mutant. Pag. 307.1. ς. Τὴν ἐκείνου) Deeft artic. 
in P]. 1, 7." Ἐξημμένουε) Àn ἐξημμένος ; vid. nott. 4. 9." Apri 
Deeftin E, — 1 12. Εἰσκομιφζομένου) Sic re&e S. Ἐχκομιζομέ- 
γον cett. quod Gefín. fervat. Ἐσχομιζ. etiam marg. 4l. 1. 2. 15. 
Παρεσχεύασαε) vegan, male Fl. fola. 4, 16: col 1. Πότον) Ας 
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maículino genere eft in textu Luciani. Vid. notata ad textum 
ipfum. Reiz. Pag. 308.1. 3. ΕἾ) Rede iam FI. fola. Omiffum - 
si in cett. 1. 8.'EZhsis) ἥτεις Fl. Οὕτω ἐξ. P. Ι. 9. Σιδιηροφορεῖν) 
Deeft in L. In Fj. haec tria 424. 8 χρυσ. non leguntur. ἃ 10. 
Καὶ τότε) καὶ abefta Fl. 4. 11. Διαδεδεμένους) &yad. L. δὲ 
marg. 74. 1. Nil mut. ΣΙ. ead. Διακινδυνούειν) διωγωνίζεσϑαι 
L. δὲ marg. 4. 1. Nil mut. FL. Δ 12. Χαρίτοσσιν ) Ex Hom. 
Χαρίτεσιν edd. priores. ἰ.14. Ἐσφήχωντο) Reftit. ex 1. FI, Ald, 
Fr. V. 2. δὲ Hom.'Eeqixoyro P. B. 5. H.. 1. 15. Συναγώπε- 
“λεγμένγα!) συναγωπεχλασμέναι Fl, male. Pag. 309. ἰ. τ. Ὁ 
δὲ) Nil mut. ΕἸ. 1... Ὡς σοτεὴ 9s ors edd. hac priores. Ὁ σό- 
Tt P. & marg. A. 1. 1. s." Hán σευ) δήσον marg. 44. 1. melius, 
1.7" Ert λέγοιμι) ἐπιλέγοιμι ΣΕ, L 14. Ἤμουν) ἥψησα G. L. 
Nil mut. edd. Δ. 14. Τόμουρ) Nil mut. edd. Τεμάχη Graev. & 
fic marg. 4. 1. |. a1. col. 2. Aox&yixa,) Sic dedimus ex V. δι 
G. Nam impreffa prave λακονική. At Avxeyixoy Ο. Pag. 510. 
ὦ. 1. apr) Sic re&e H. Fl. P. S. Σίμωνα 1. & P. cum marg, 
44.1. ead. Κεραμεοῦν ) Sic I. H. P. B. 1. Fl. δίς. Kepauovr 8. 
δι mfi. 1. τι. Miy) Omifit FI... 14. Σίμων — περιλοίχων 

καὶ νῦν ἐκεῖνος ὃ τ. p. παριβεβλημένος ar. G. Nil mut. edd. K 

νῦν ἐκεῖνος etiam marg. 44. τ. ead. Πιγαρὰ ) Sic V. 2. S. A. ve- 
&e. Πινναρὰ Fl. 1. B. 1. Mid. Fr. P. Η. 14. 17. col. a. Ὑακίνθῳ) 
ὑακίνβου c. Pag. 311. l. 3. Προστόντα) Nil mut. edd. Προϊόντα 
Gronov. /. 9. ᾿Ανελεῖν) ἀνηρτήσειν G. δι marg. A. x. Ni mut. 
edd. cad. Avràs ) Sic P. aliaeque quaedam, Avras δ [.11. 
᾿Αμόρφουε) Ex Cod. P. ᾿Αμορφοτέρους edd. priores. 1. 14. Kré- 
pes) Sic Luciani edd. Bporois Eurip. l. ς. Pag. 312. ἐ, 9. Προς 
sid s) προειπὼν Pell. ἐ. 11. UIpo&*yeis) προάγῃ marg. 44. τ. & 
P. 1.12. λοιδορεῖσπαι) Conftans le&io. — Pag. 311. . 4. Ovre 
ὅσιον ) Sic H. P. B. 1. &c. Οὐδ᾽ I. P. Ovrà Ex. Εἰ. 1.7. Ἦλ- 
aim) ἠλλάγμην marg. 4l. 1. 1. 12. Σὺ μύρμηξ δὲς.) Sic Coll. 
& Fi. cum cett. edd. habere notat Solan. ἀ 14.'OA yer) ὀλί- 
γον B. s. 1, τς. Ἥκειν) ἤχων Εἰ. Pag. 314.1. τ.᾿Ασάγξομαι) 
ἄπάγχομαι ΕἸ. ἰ, ς. Ἐν) Sicedd. oo." E I. δὲ V. . & marg. 
“4.1. 1,7. Aotxos) ἀοίκητος P. cad. Ἐξεργάσηται) ἐξεργάσε- 
τῶι Fl, male. ἰ. τα. Ἐν) Nihil iam variet. invenio. /. 17. col. 1. 
Oixor ) Ante editum erat corrupte οἷς καὶ ζητῶν, quod etiam 
legebatur in V. Oixer emendant C. quod recepimus. Solanus. 
ibid. 1. 18." Ore) ὅτι edita, Correxit Solan. | ibid. 1. 21." τὰν) 
Hoc accentu bis fic exaratum inveni. Τὰν vero edd. Luciani 
& Ariftoph. Sed Τὰν rurfus in Lucian. Icarom. non longe a 
pr. Reis. ead, col. 2. E. τὰν) Lege E. à τάν. δοίαπ, Pag. 315. 
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L3. Δὲ) Abefta FL, 1.2. Μηδὲν) Reflitus. ex marg. 4. 1. L. 
P. Μηδὲ edd. priores. Mà δὺ1. 1. 4. Ἐἶδον) οἶϑον male 1. Fr. F7. 
Rede prius P. B. H. S. Pag. γιό. ἰ. 7. Τάληθη}} τἀληθὲς P, 
1.8. ᾿Αμελέτητοε) Et fic effe in Fi. Fr. ac IL not.Solan.. 4 14. 
Hyor ) Reffitut. ex Mf. Graev. & P. & marg. 4. τ. δον edd, 
anteriores, Ἰδὼν Palm. neício unde. [ '1d'às-B. 4.]. 4.1τς. Ἐσι- 
δείξαιο) Et fic Fl. cum cett. ἃ 16. col. 1. Πολέμιος ὧν) Hucre- 
tulit hoc Scholion Solan. cum anre ad verba τὸν μόντοι ὁταῖ-. 
» eflet relatum. — Pag. 317.1. 3. Τὰ τοιαῦτα) ταῦτα ΕἾ. 1.6. 
πὲρ) Sic edd. excepta F/. v$p), cum marg, /4. 1. 1.7. 
'E "ν λιχρὴ Fl. 1.9. Οὐδὲ καὶ Fh Ῥὰρ. γεβ. ἐ s. Καὶ σὺ dy) 
folum F/. Κἂν ἐν . Vulgatum tuetur P. 1. ς. "Aaro- 
δυσάμενος) Sic reGe P. 5.᾿Αποδησάμενος cett. male. f 8. Ἐν) 
σὺν Fi. 4. 17. col. 1. Κωταγελᾷς μοῦ) Ita correxit Solanus; 
cum vulgo legeretur, χατογελάσω σου, & mox κατεγέλω- 
σα — To) ἄλλον, praveque adeo perfonae Galli tribuebantur. 
Quam emendationem eo libentius. fecutus. fum, quia ex C. 
G. fe eam haufiffe ait, in quibus tamen alibi etiam corrupte 
le&a teftratur Nofter- Reiz. Pag. 319. E 3. Τί οὖν Scri οὖν 
vore ἡδίων ὃ B. ΕἸ, Vulgatum fervat P. E 4. Ὡσουιεν) Reftitut, 
ex Fl. nam ὥσυεν ζεῖ. 1. 5. 'Opgc ) Ex. P: & L. fic dedi. Ol- 
δας edd. omnes... ἃ. 6. Συνενεγκουσαγὴ) συνογκοῦσαν H. Cete- 
rae quod edidi. 4. 26. col. 1. Κερταύρῳ) Cum in V. effet xe» 
ταύρῳ», editainde fecerant μὲν 7«po., quod facilecorrexi. Sed 
legendum Κενταύρων». Nam adícripferat Solanus, in €. effe: 
Perit a Centauris , ut Apollon. Rhod. in Catalogo. Reir. 
Pag.320. l1. Our) γοῦν P... 1. 6. Διοσκόρωὴ Sic edd. omn, Διοσ- 
κούρω Coll /.ro.A')NonhabetFL ead. Κασαρθμήσασθειὴ 
καταριθμεαῖσοαι G. Ni] mut. edd. ἃ 1$. Σοῦ) Desft in 
l.16. col. 2. Ὑποσταί}1τὰ provulgato ὑποσταίην deditSolan. 
ibid. ἰ, 17. Tipos) eis legebatur ante, quod mutavit idem , non 
addens unde. Quare per me nor mutaflem vulgatum. Sed 
CUm. pro μεταγόμενοι etiam ederetur μετωποιούμενον, idque 
corrigente eodem receperim, etiam cetera dedi, ut illevoluit; 
quia totum Scholion nom eft tanti, ut de eius vera lectione 
lam difceptare vacet. Reitz. Pag. 321. l2. Αὐτῶν) Abeft a FI, 
L 5.0, τι) εἴ τι P'Omi FL, Á ..412. L5. ups 
προσελαύγουσιν marg. /4. τ. ead. Τὸν) τὸ male I. 1. 14. Σὺ δὲ 
οὐδὲ male FI. 1. 13. col. τ. Σὺ ^i) Re ius Codices σὺ δό. Edita 
ex V. οὐδέ, Solan. ibid. 16.T Prae editae Correxit Solan. 
ἢ t7. col. χ. Ἄλλην τὴν Gc.) fa haec δὲ perturbata funt; 
minus tamen, quam in priore editione, in qua nota erat no» 
ἃ 4 
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vi Scholii ad vocem &xauy. Solan, — Pag. 333. 1.2. TX) Abel 
8 Fl, Ι. 6. Ὡς €x oie) Neque hoc habet FL. 4.9. Κατεχαλάζ»- 
σας) κατεχαλάζφφας male ΣΙ. L 11. Οὔτε δὲ συκοφάντιν) 
οὐδὲ eux. Εἰ. |. 13. Διορύξας) Sic P. Ὀρύξας cett. ἃ τς. Tor- 
evT«s )Sic P. cum P. δὲ L. Τὰς edd. cett. & (. ead. Μεριζό- 
μενος) λογιζόμδυος edd. Reftituta le&io eft in G. L. P. & marg. 
4 4.1W. — |.19.col. a. Eis ἀέρω) apos ἀέρα C, Huic Scholio ibi- 
dem praemittitur ἀνταγωνιστὴν A. Solatus. — Pag. 324. Ls. 
Κρομμύον) χρομύον ΕἸ. 1. 7. TlapaBneyorras) kal APTUS i 
& marg. “4.1. 1. 9. Οὐδὲν) ἀμέλει P. δὲ marg. 44.1 WW. quae 
ἀμέλει in locum ὥστε collocat. — 4. 12. ᾿Ασιτίᾳ) τὴν ἄσιν male 
P. 121. col. 1. Τῆς καλουμόγης) τὴν χαλουμένην V. Pag. 325. 
Ll. x. Maxpx) Sic P. Μακρὰν editi. ὦ 14. Τὰς γανουγίως j τὰ 
ναυάγιω marg. 4.1. /. τς. col. 2. Τὸ παν) Ex fequentibus pa- 
tet, legendum efle πάγυ, Solan. |. 16. col. τ. Τὸ τὸν 7p.) τὸ in 
editis non comparens addidit Solan. — Pag. 126. ὦ. 1. [leprre- 
qi Ávos) “αρατετιλμένος Γ΄. Vulgato favet Th. Magift. 7.3. 
Korea viele) χαταδυθεὶς P. Καταδύσης τῆς τυραν. ἐν Kopp 
ρμμματιστὴς διδάσκει G. Καταδύφης tantum marg. A. 1. 
ἐμ ματιστὴν βλέπηται διδάσκων P. in prioribus cum vul 
pu faciens. 4 E 'Avasyx&Qur ) διδάσκων G. & marg. A. τ. 
9. Tis) σότε Β. 10. Mn δὲ) μηδὲ P. 113. Πάνυ) πάντῃ 
P.& marg. Δ, 4, 19. col. 1. Yàg) Ita mutavit Solan. nam 
vulgo δὲ legebatur. Pag. 327. I. 12. Προπέμποντας) προπομ- 
φεύοντας Gy. ead. Ἑπομέγους) ἐπομένους I. male. 1. 13. Ἔχε!» 
vois μὲν τῆς) ἐκφίγοις μὲν τοῦτοις τῆς P. Sed τούτοις non ha- 
bent cett. quare id fuftuli.— ὦ. 15. Οἵουε ἢ ) οἵους ὃ FI. OUc ἢ 1. 
Vulgatum exhibent P. H. B. S. δις. — Pag. 418...1. Χρυσοῦ) 
ἐκ χρυσοῦ G. P. P. Cett, omittunt ἐκ. /. 2. Te) Aberat in edd, 
prioribus. 4.6. Πέτταν) πῆτταν male P. ead. Καὶ πηλὺν) καὶ 
«ῆλον P. P. G. unde facile any fecimus. Edd. ὑπόστηλον ma- 
le. 4.7. Mvar) μυιῶν edd. priores. ὦ. 14. Οὕτως) οὗτος marg. 
“4.τ. ead. Koxos cielo )Sic edd. excepta 7. δὲ Κ΄. 4. quae Ke 
λοσσαίῳ. Pag. 230. I. 3. Δήγματαλ Sic edd. excepta 1. δὲ Κ΄. x. 
guae δείγματᾳ. In Cod. P. δήματα. Marg. 44. 1. δείματα, 
{. 13. 'Asrávrom) σάντον Fl. 117. col. 1. Περσῶν) Et hocemen- 
davit Solanus, cum legeretur Πέρσαις. — ibid. L 19. Πολὺ) ao- 
Ai» legebatur in edd. quod ego mutavi. Reitz. Pag. 330. ^ Á 
λεγόμενοι ) διαλῴγομενοι marg. “4.1. 1.8. Ὁ μὲν) ἐγὸ FL 
ὦ ο.᾿Απέθανεν ) ἀπέθανον Ε]. 1. τοιΑλλον) ἄλλος FL δι L. 
PT 331. 1. 2. Kal ἁμάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾽ οὐθὺ ) Nil mut, 
Αἰμάξᾳαι τοὺς δακτύλονε ἐγτ. UA. τί ᾿,. ὦ 10. Πρόφχροῦν 
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eas) κενεμβατήσας G. & Schol. |, 12. Παρέχ ei) Sic edd. ex- 
cepta F/. quae παρεῖχε. Ilepéyot G..— 1, τς. 06) Omifit FL. 
l. 16." Ἐμβάδον) Sic FI. I. P. &c. Κοϑόρνων b ag. 332.1. 2. 
Ἐδίδαξας) ἐδίδαξα marg. 4. 1. 1 4. 'Ombre) ὅτε P. ἰ. 6. Tov- 
τον) lta dedi ex L. P. Τοιούτον edd. vulgo. ὦ. 9. Ἐμμομετρημέ- 
vos) ξυμμεμ.--- G. Μεμετρημένος Fl.— ἰ. 12. Ἐπιτηδεύετε) áv- 
νοεῖτε marg. 4.1. 1.14. Oye) 8 Fl... Pag. 335. L5; Mor) μὴν 
Fl Lais. Ei μὴ καὶ) Reflitut. ex L. P. Ke) μὴν edd. [ Mn καὶ 
B. 4. omiffo «i. ] Deinde Tory wpvy εἶν ye σύ με Mf. Gr. Καὶ 
μῶν Marcil. /. 12. Συναγαγκάσεις) ἀναγχάσεις P.— Pag. it 
ἐ, 1.'Agrogareg as) ἀποσπάσαι marg. Al 1. ἃ. S hrerirar) ὃς N 
edd. omn. ᾿Ατοσινοῦν Graev. Ὑσοχεινῶν vel ὑσὺ σείνης Pell. 
Ὑποτείγων volebat Solan. v. not. Pag. 335. 4. 3. Θάτορον ne 
οὐρᾶς μέρος) SeTípou — μέρους ΕἸ. l. 4. ἘπῚ) vrepi male δ΄. Re- 
&ecett.— 1,6. Παρὰ) Reftit. ex FI. δὲ Κ΄. 2. Περὶ cett. Ἐπὶ S, 
|, το. KAsilpor) Sic efle in 1. V. a; Fr. B. 2. δὲ S$.not, Solan. Sed 
δι eft in H. ΣΙ, &c. re&e.. 4. 11. ᾿Αγαπεσέταστκι.) ἀγωτέτραν 
TT«4 marg. Α. τ. & Fl.male. L.15.Ts)Sic FJ. Fr. Aid. B. 1. 
H. P. S. Te 1. cum V. a. 1. τό. 'Οσόθεν ) ὅθεν marg. 4. 1. 
Pag. 336.1. 2." A) ὃ Fl. Ι. 6. Ὅλως) ἄλλος non male Ε΄. ead. Εἶν 
ὃ τ ἐν ) Sic Ο. P. & marg. A. 1. Οἶμαι abeftin edd. 1. 7. 
Ὅλως) ὃς FI, Vulgatum firmat P. ὁ. 8. Ἱπσχῶνα) ἵπωνα FI. Et 
i minuícula. Cett. I unciali , ac ἢ nomen viri eflet, & fine ac- 
centu in med."brxor L.. ead. Ἴλλλως τ᾽} Delevi cum Solan. il- 
lud τε, etfierat in omnibus edd. /. 11. 'O-Lovsxer i0.) 9" o- 
yixéras χθὲς ἐλέγετο marg. 44. 1..— Pag.5 27 ἰ, 4. Ὑπὸ μάλης) 
ὑπομάλης Ρ. cad, Aggipa ἔχ ον) ἔχω 1. H. Fl. B. &c. omiffo 
&rtipa. Sed P. habet quod edidi. Item G. & P. “ὦ, 8. Περίειμι) 
σερμαλούσομαι marg. 4d. τ. 1. 12. Καὶ ἐπιβονλεύομαι ) Non le- 
pirurin FL. Pag. 538. 1. ς. Διωγρύσνει) Sic P. 1. & marg. 4.1. 
Αγρύσγει Fl. Au. H. B.x. Fr. S. l.7."Idapar) ieuey P. L9, - 
Τοῦτον ) αὐτὸν P. Nil mut. FI. ead.'Eg1) Et hoc effe in edd, 
omn. not. Solan. ὦ. 11. Avrírra ) Sic Fl. &c. omnes. Καταλι- 
σύντα lofola. — 4. 12. Κυγόμνυιαν ) Sio. P. & P. Mviey cett. edd, 
l. 17. col. 1. Ζωῦφιον) ζόδιον editum ante; fed QeUquoy eft in C, 
& V. priore loco. Altero vero ζούφιον in V. Pag. 339. ἰ.4. Ὁ» 
γειροχολεῖς) ἀνφιρώττεις L.'Oveiporreis marg, 4.1 W..— 1. S. 
Tevr) lta inveni in Aid. F7. P. H B. 1. $. A οὐν J. & P. 1.9. 
Mery svopéviy ) Omifit ΣΙ, 1. 10. Ὦ MíxvAA€) Et hoc abeft a 
FL. L.13. Πείσωμα!) πείσομαι FI. In P, defunt haec quatuor, ἢ 
VetoyTóy τι πείσομαι. 1. 14. Eo v1) ἔφτο 1. fola. 
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ANNOTATIONES 





IN IMAGINES. 


Pag. 1. 1. 1. EIKONEZ) Dialogi ifi duo, in quibus Pan- 
theam Abradatae uxorem deícribit, doGiffimi funt. Boun». 
Bourdelotii fignentum capita 17, 30 & 22, le&a deftruent; 
quin haud dubie & fine ambagibus oftendet , depiCtam hica 

uciano [Imperatoris Romani concubinam , cum uxorem nulli- 
bi dicat. liaftes tamen uxorem facit. Panthea haec erat 
Smyrnea, (cap. 10 δὲ 2) Lucii Veri Imperatoris, ut fufpicor, 
amica ; dequa tamen apud fcriptores illius aetatis altum filen- 
tium; nifi forte eo fpeGet Celeris declamatio, (quae Diony- 
fto a quibufdam tribuebatur) qua Arafpam Pantheae Xeno- 
phonteae amatorem laudabat, apud Philoftr. 424 memorata: 
Celer enim ille, qui Capitolino Caninius Celer eft, M. Aure- 
lium & L. Verum inter auditores habuit (c. 2.) SOLAN. 
ead, ἰ. 2. ATK. ΚΑῚ ΠΟΛ.) Perfonarum colloquentium no- 
mina non ambo erant titulo infcripta in edd. Sed quia & alibi 
interdum addita funt in Par. idque ab Hemfterh. quoque fa- 
Gum animadverto, eas füprafcribi cutabo, nifi fuent ni- 
sniae. R EITZ. 

ead. l. 3. Τοιοῦτόν Tt ὕπασχον) Aliter in fuis Codd. legiffe v* 
detur Thomas Magifter, nempe τοιοῦτό τι ὄπαθον. SOLAN. 
Idem effe, legafne τοιοῦτον, an τοιοῦτο, etfi prius Noftro fre- 

entius , fupra fatis diximus ad Hermot. c. 29, aliifque locis 
ibi indicatis. PEU ον t MER & 

ead. ἰ. $. Τὸ ToU μύ ta 2954, 2 4011. 

Edd. τοῦ εύϑου, ab in "785, 13r 298 | 
. €ad.l. 6. Tlemiyós ) Dicitur hoc verbumde aqua, oleo, mel- 
le, la&e; faepius de aquis δὲ fluminibus , cum concrefcunt, 
, coagulantur. SoLAN. 
.. Pag. 2. l. 1. "Ay τις ὅλον τὸν Σίπυλον μετακινήσειο!) Lac. 
Elíner. haec Luciani afferens, ad Ev. Marci ΧΙ, 25, ubi legitur 
ὃς ἂν εἴσῃ τῷ ὄρει τούτῳ " Aphut, καὶ βλήθητι elc τὴν ϑάλασσαν 
&c. monet, iis, aeque atque his Luciani , fignificari rem gua- 
yem ὦ infuperabilem, quem vide. REITZ. 
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ibid. Σίσυλον) Mons is Afrae , in quem mutatam Nioben 


tradunt. Vid. Marm. Oxon. 42. SOLAN. 

ead, 1. 3. Ἐσιδακρύοντά γε πολλάκις) Conf. infra Navig. c. 
4, παρέστηκε δαχρύων, ὥσπερ οἴωθε. REITZ. 

ead. ἰ. 4. Ἐκείνην) Nioben fcilicet, Tantali filiam, cuius fa- 
bula nota. SOLAN. . 

ead. l. 9. "Ex περιωπῆς) Fiabuimus idem fupra M«cS. cap. 
15. SOLAN. 
cad. l. 11. Εἰρηνικώτερόν ἐστι) Bene monuerat Hemfterhu- 
fius in marg. ed. Graev. adiri pofle L. Bos Epift. ad Hebr. p. 
255,1. e. ad cap. XII, 11, cuius obfervatio hic addi meretur. 
Verba Apoftoli funt: Πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὺ παρὸν οὗ 
δοκεῖ (οὐ male omiffum in obferv. Bofii) ἀρῶς iyd , ἀλλὰ 
λύπης ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν — ἀποδίδωσι. Ad quae ille: 
Ultima haec verba vulgo vertunt, poft autem ἐγυϑιαι pacificum 
reddit, με etiam Belgae. Mallem ego, laetum, vel iucundum fru- 
Qum, ut Cicero dixiticundiffimum fru&um libertatis. Ejgsvixby 
enim Graece faepe dicitur id, quod dolori & acerbitati oppofitum eft. 
Sic apud Lucian. Imag. pr. καὶ τοῦτο μὰν ἴσως εἰρηγικώτερόν ἐστι, 
i.e. & hoc fortenon adeo acerbum éft: hoc placidius eft. Maie 
ibi interpres , & hoc forte magis ad pacem facit 6c. Hucufque 
Bos. At Obfopoeus: 6 fortaffe, quod dixi, leve ef prae hoc, quod 
dicturus fum. Ád argumentum aptius: a Graeco vero remotius. 
Videtur fane εἰρηνικὸν hic effe refponfum oppofitum praemif- 
fo a Polyftr. ϑέαμα δεινῶς βίαιον, adeoque lenius, placidius, 
quodque minus laedet, effe vertendum. Verum vellem addi- 

iffet commentator nofter exempla, quibus oftenderet, καρπὸς 

εἰρηνικὸς pro laeto fru£u adeo ufitatum effe ; etfi minime nego, 
in addu&o loco N. T. fic effe vertendum, quia dire&e opponi- 
tur τῷ, οὐ χαρᾶς. Ac lenius fignificari ap. Lucianum, ipía pro- 
xime fequentia indicant, x«l τὸ τραῦμα ἥττον καίριον" quare 
etiam pun&um , quod hic ante x«i erat , fuftuli , & ante ei δὲ 
κακείγη pofui; ibi enim novaoppofitio incipit. REITZ. Eipssi- 
χώτερον puto, quod pacem & tranquillitatem mentis non pla- 
ne tollit. Adfpicere illam licet, non, ut non commovearis, ut 
non obftupeícas, ut non vulnereris; fed tamen, uti pacem ani- 
mifetves, ut certe vulnus non fit letale. Sed Hebr. XII , 11, 
puto sípsrixor accipiendum ex notione Ebraicae vocis Scha- 

7, ut perfe&ionem quandam , beatamque copiam deno- 
tet. σεν. Ὁ 

ead. l. 1$. Λίθος ἡ Ἡρακλεία ) Plin. Ariftot. Sic apud Pifid. 
Cofmogr. Πάντας ὑφόλκων οἷα μαγνῆτις λίθος, Ἢ μᾷλλον εἰ- 
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τεῦ Ἡρακλείων τὴν λέθον, Φύσιν γὰρ αὐτὺς ἑλχτικώτέραν ἔχει. 
OURD. ' 

in Schol. l. 1. Ἐκ λίθου) Sic etiam Ο. Ἐν λίθου V. prave. So- 
LAN. Verum eft, ἐν hic pravum fore. Sed fcire cuperem, quo- 
snodo haec intellexerit us nofter, n Νιόβη ἐμ Afbev σε- 
“τοίηται. Nam fenfus fic plane videtur oppofitus hiftoriae fa- 
bulofae, quae ait, Nioben converíam in faxum, non vero, ut 
lic, faxum commutatum in Nioben, five Nioben procreatam 
. ex lapide. Apollod. III, ( 6 f. p. m. 168: Νιόβη Θήβας ὠπολιπον. 
qa, πρὸς τὸν πατέρα Τάνταλον ἧκεν εἰς Σίπυλον. xd καῖ Δεὶ εὐξα- 
μέγη τὴν μορφὴν εἰς λίθον μετέβαλεν" ut plura teftimonia vd 
püeris nota omittam. Quare aut Scholiaftes hallucinatus eft, 
aut pro ἐκ λίθου legendum ἐς λίθον. Si vero phrafis ποιεῖσθαι 
εἰς pro murari in aliquid, non videtur proba, meminerit, 

liaften Chriftianum fuiffe, neque a fcriptoribus Eccle 

fiaficis adeo alienam effe hanc locutionem , quae non longe 
abit ab illo Efai. XLIL, τό, ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος εἰς qoi, 
xdi τὰ GXo^1à εἰς οὐθεῖαν. REITZ. | 

Pag. 3. 1. 3. Οἴει) Attice pro of» , quodin verbis βούλομαι, 
οἴομαι, ἐψομαι perpetuum effe, fupra iam obfervavimus. Vid. 
Maittair, de Dialectt. p. 62, 65. Et Scholiaft. Ariftoph. adPlut. — 
40. Ubi σεύσει, audies. Et v. 60, ἐκπυνθάνει, interrogas, ac lex- 
centies alibi. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. 1.35. Σμυργαϊκὰ) Parthico bello hanc a L. Vero in Afia 
gmatam hinc crediderim. De Panthea tamen apud Hiftoricos 
ilius temporis nihil invenio; apud quos Lucilla, Veri uxor, 
cum matre & forore Fabia ftuprum fufpicari videtur ; (Capi- 
tol. c. ro.) de hac pellice ne verbum quidem. Sed vide not. ad 
€. 10. SOLAN. : 
. ead. l. 14. Καλλίστη) Vid. not. ad Marm. Oxon. p. 21. 
δι 65, τ, & p. 97. Ante terrae motum, quo fub M. Aurelio 
concufía & funditus evería haec civitas legirur. an. Chrift 
CLXXVII; qua de re confulendus Ariftides Μονωδίᾳ iri 
Σμύρνῃ, T. 1, pag. 478, δὲ Syncellus p. 1.1. Eadem Marm. 
Oxon. p: 97, ΠΟΛΕΜΏΝΟΣ. Vid. Spanh. 648 , & Philoftr. p. 
145, Strab. XIV, 646. SOLAN. ! 

Pag. 4. . 1. Ἐπεὶ) In B. 5. Fr. P. & S. iv! prave a 
SOLAN. 'Ev λίθου) Lege iare λίθου. Guyet. Et fic reddidi Lu- 
«iano ex edd. antiquis. RE1T2. 

ibid. Méou ἐποίησας) Alibi ποιεῖν λίθου fignif. ex lapide fa- 
bricare. Hic vero ἔργον intelligi, vix eft, ut mediocriter vetía 
tos admoneam. Vid. L. Bos Ellipf. v. &pyor. ἈΕΙΤΖ, 
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tad. 1.4." Ὅστιν) Lege ἥτις; uti & coniecit aliquisin margi- 
ne Cod. L. fi de femina intelligi velis, ut fupra c. 2, & Ἐν. A, 
VI. SotAN. Etfi permutatio generis in fimih locutione locum 
habere poffit, ut mafculin. in generali interrogatione , tan» 
quam dignius ac femininum fub fe compleGens , praeferarür, 
e. c. Ách. Tat. I, p. 7, πολὺ σλῆϑος οἰκετῶν καὶ Separeuríd'uy 
ἃς cvrex vé 0 Σώστρατος ἔτυχεν ταῖς γυναιξίν. ἐν μέσοι 
Ji ἦν γυνὴ ἢ μεγάλη. Quae poftenora ibi re&e quidem ver- 
tuntur , nter eas mulier erat proctra, (ed fervi & ancillae erant 
permixti: utque alias generis permutaticnes etiam faepe fu- 
ra vidimus, & Dial. feq. c. 9 videbimus: hic famen minime 
erendum arbitror τὺ ὅστις, propter confuflonem, quam id 
eret, quia fic ad proximum Σιμυργαῖον referretur. Quare 
ἥτις recepiflem, ut revera recipiendum duco, fi vel iv uno 
Cod. aut ed. inveniflem. Ne vero criminetur aliquis, quod vel 
alia fine Codicum au&orítate receperim , habeat & hoc pro 
retepto, fciatque, me tamen modum fervare, & non nifi ur- 
gente neceffitate id facere in iis , ubi facile le&oris affenfum 
nancifdi fpero. RErzz. Cum videam tantum confenfum in 
ὅστις, illudque pro ἥτις poni non obfervaverim ; incipio pu- 
tare, illud non referri ad mulierem, fed ad Zuvpyarior, hoc fen- 
fu , Neque interregaveris Smyrnaeum illum , quifquis fuerit. Quid 
enim interrogandum fuerit, e fuperioribus fatis apparet. 
Smyrnenferg illum etiam ignorabilem hominem ponit narra. 
tio. Ceterum, quae fuerit haec Panthea Luciani noftri, erudi- 
te difpurabat M. V. de la Croze in Mifcell. Berolin. T. I, p. 
qo. Breviter, Àvidii Caffii uxorem legitimam coniicit vel eo 
nomine, quod alias obfcura effe non poffet. Grsw. 
ead, 1. 14. Avroe) Legeoiros, vel αὐτό. SOLAN. 
Pag. 5.1.6. Κνιδίων) Lege Κνίδῳ. SOLAN. - 
ead, 1. 8. Τὴν 'Aegpod bri — αὐτῶν) Venerem Cnidiam mar- 
fmoream, Enuploiam a Cnidiis nuncupatam , quam Praxiteles 
fecit, magni aeftimat Lucian. in Ámorib. Nec me fugit, id Sa- 
mi contigifle ab Athenaeo effe proditum, qui volumine XIH 
Cnidiae Veneris fimulacro effingendo Plirynes amicae cor- 
poris venuftatem quafi exemplar imitatum effe Praxitelem 
contexuit. Val. Max. CaGN.'Aeped'rm eam intelligit, de.qua 
1n Ege. C. 1 1, 15, multa legifti. SOLAN. 
- ead. l. 9. Πραξ. — κάλλ.) Anadyomene Latinis etiam dice« 
batur. V. Ovid. Art. Am. III, 223. Uraniam Nofter vocat 
"Tar. Eix. ς. 23. SOLAN.. | 
sad, j.1 1. Moy) Hiftoriam habes'Eporr, c.15 δὲ 16. SOLAN, 
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Pag. 6. l. τ. Τὴν ἐν κήποις) De Venere hortenft vel potius 
in hortis pofita, (Graecis enim ἐν χήσοις Aeedire Lucian.ia 
Dial. Meretr. CoGN. Vid. Dial. Meretr. VII pr. SOLAN 

ibid. ᾿Αϑηνῃσ!) Non ergo Athenis hoc fcriptum eft. Romae, 
an in Áfia (criptum fit, dubium videri poffit. Veneris autem 
ftatua eft, quam defignat. SorAN. 

ead. [.8. Καλάμιδος Ziogard par) Vide & 'Ez. A. IIL FLau- 
tem hic & infra cap. 6 bis Dojand'an pro Sofandra habet. Sed 
eadem recte in illo 'Ez. A. Ill Sofandran exhibet. SOLAN. 
| ead. ἰ. 12. Τὴν Δημνίαν) Lemniam omnibus Phidiae operibus 
anteponit , qui δὲ nomen fuum ad eam fcripfiffe Phidiam ce- 
- fert. Abhis, qui eam dicarunt, nomen fortitam credit Pauía- 
nias in Átticis. Nonnulli aloco, qui eft in arce Athenien- 
fium, Λίμγαι nuncupato , unde & Diony. Διμναῖος. COGN. 
Statua-erat Minervae , quae ita di&a eft, quia a Lemmnuis erat 
dicata. Vide Paufan. Attic. p. 26, 32. SOLAN. 

ead, I. 16. Δεήσοι) In omnibus legebatur δεήσῃ. Prave, cum 
loquatur is ipfe, qui imaginis effictor eft. SOLAN. Asitey) So- 
Jan. δεήσει corrigebat. At, fi corrigendi libidine agimus, pof- 
fim aequo iure δεήσειν coniicere. Quamvis autem δεήσει be- 
ne quoque fe haberet, veluti oe; pro oy, (de quo vid. adc.2 
huius Dial. & Maittair. p. 63) tamen quia id perpetuum nod 
eft , nihil in vulgata mutarim. Nofter fupra Tim. $ 48, σύ γε 
— οὐδὲν ἴσως δεήσῃ τῶν παρ᾽ ἐμοῦ Mryor, δὲ alibi non feme. 
Epi&. Sent. 28, p. 104, οὔτε πλείονα τῶν δεόντων προσοίδῃ, 
evTe ὑψοποιῶν δεήσῃ" ubi manifefto eft íecund; perf. fut. med. 
,Verum Solanus fuum δεήσει non accepit , credo , pro fecua- 
da indicativi fut. med. a δέομαι, (ed pro tertia aCtivt, quod de- 
fendi poteft ex Salt.'cap. 3, τῆς ὠπολογίακε eot δεήσει, alioque 
exemplo ab Stephano addu&o, ubi οὐδὲν γὰρ δεήσ εἰ με ταῦτα 
ἔχοντα, aliifque moxadducendis, ut fenfus effet, imago non egt 
alus artificibus; vel potus impertonalium more, quafi a «i, z* 
hilopus erital. art, Eoque feniu abfoluto & ego accipio, credo- 
que effe tertiam aorifti (ubi. aC. quem habere poteftatem fu- 
turi, notum arbitror, eritque tum , Aaud opus fuerit. Ut enm 
δέομαι pro indigeo frequenuus occurrat , quam aGtivum, t- 
men δι aGivum fatis eft frequens, modo imperfonali forma, 
cum dativo,cum acc. modo fine cafu, modo ut perfonale cum 
Jiominativo. Ex infigni copia en pauca. Infra Tox. c. 37, t! 
δέν" & c. 47, καὶ πολέμου δεήσειν ϑμεῶς. Pro Imag. c. 16, ὅδει 
μοὶ μακρῶν τῶν λόγων. Supra Amor.c. 5,'AAA& σοι καὶ xalar 
φίων τάχα. δεήσει. Sedin Dial, Meretr. 2 ante med, οὐδὲν δὴν 
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eti, dubites , fitne (ecundae an tertiae perfonae. Liban. Epift, 
118, εἶτ᾽ ἐκ δικαστηρίον δεήσειε, Sic δεῖ παρασίτων τοῖς γά» 
(ois, Alciphr. III, pag. 488. Ibid, Epift. 55 pr. δεῖ δὲ ὁπομ- 
βρίας. REITZ. E 
ibid.'E£ ἁπασῶν ἤδη τούτων) Sic Homerus ex omnibus Diis 
Agamemnonem eRormaeit chil Tar. lib. 2. BovRD. 
ag. 7. I, 17. Καὶ τῶν ὀφθαλμῶν δὲ τὺ ὑυρὺν ἅμα τῷ φαιδρῷ 
Sic Aacreon Od. XXVIII m ài HR " ἀληθῶς T 
τοῦ συρὺς ποίησον Ἅμα γλαυκὸν ὡς ᾿Αθάγης, Ἅμα δ᾽ ὑγρὺν ὡς 
Κυϑήρης. Ad quem locum vide interpretes. L. Bos. Plura vid. 
ap. eund. L. Bos in Animadv. ad Philoftr. pag. 47, ubi docet, 
ὑγρὸν ὀφθαλρκῶν effe lubricum, f. oculorum mobilitatem. Adde No- 
ftrum Dial. feq. Amor. c. 3, ἱλαραὶ τῶν ὀμμάτων αἱ βολαὶ τῶ» 
κερῶς ἀγυγραίνοντο. REITZ. 
. ibid. Τῶν ὀφθαλμῶν) Mirum audis artificem, qui in marmo- 
rea ftatua haec exprefferit: noftri fane homines in marmore 
ifla efüngere non valent. Quorum ftatuae, quamvis cetero- 
quin pulcherrimae, oculis funt quafi mortuis, nedum ut ad 
tantam artis peritiam accedant. SOLAN. ᾿ 
Pag. 8.1. 11. Λεπτὺν καὶ λεληθὸς ) Angl. σομγὺν καὶ λελ. 
Boun». 
ead. 1. 15. Xiacóró pas) Flor. Δωσάγδρας. BOURD. 
ead. l. 14. Τῆς ἡλικίας To μέτρον) Habemus eandem phrafin 
in Novo Foedere, Ep. ad Eph. IV, 13,— eis ἄνδρα τέλειον, εἰς 
μέτρον ἡλιχίας. Ad quae verba L. Bos p. 183 ita commentatur: 
Le. in virumadultum, ad menfuram ftaturae. Lucian. Imag. (h. 
1) τῆς ὑλικίας δὲ τὸ μέτρον, ἡλίκον ἂν γένοιτο, κατὰ Thy ἐν Κνί- 
δῳ ἐχείγην μάλιστα--- μεμοτρήσσο, i. e, ftaturae vero menfura, 
uanta ΜΗ debeat, menfuretur maxime fecundum Venerem 
idiam. Perperam ibi interpres ἡλικίας μέτρον reddidit, aetatis 
modum. Obfopoeus, aetatis tmenfuram, — Sed Gefnerus inter- 
pun&ionem mutavit, interrogandi fignum poft roro faciens, 
δι comma, quod in vulgata poft μέτρον erat, auferens; cui ὃς 
ego parui , ut Graeca fic faltem Latinis refponderent: & quia 
in hifceeft licentia, le&oris arbitrium facio, malitne cum Bofio 
vulgatae diftin&ionem retinere, an praeeuntem Gefnerum 
fequi, & vel novam perfonam inferere, quod tamen haud 
adeo opus erit. Manifeftbius autem effet, interrogandi formu- 
lam hic effe, fi πηλίκος dixiffet: nam etfi ἡλίκος quoque vide- 
tur interdum interrogantis more proferri, tamen magis admi- 
rantis eft, ubi fic ponitur. Quare, quantum ad me, a Bofii 
verfione ac vulgata diftinCtione nondum recederem, R.EIT2, 
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. ead. Ll 17. Δοκεῖ) Poft hanc vocem iri Anglicano Cod. 4* 
Av. BOURD.  . 

Pag. 9. l. το. Κινδυγεύει τοῦ &c.) In veteribus quibuídam 
edd. haec prave interpungebantur, legebaturque «positi, 
SOLAN. Coníulut edd. cognovique P.& 5. fic habere & inter- 
pungere, ut edidimus. ΣᾺ δὲ B.2. vero comma poft Τοιαῦτα 
male collocate. /nnr. vero 4d. Hag. Fr. καὶ τὰ τοιαῦτα ur- 
δυνεύει. τοῦ μεγίστου ἔτι ἡμῖν προσδεῖ, Nam quod in noftro 
luntinae exemplari σροσδεῖν confpicitur, id Solani manu ita 
£orre&um erat, ut vix dignofci poffet, impreffumne, an manu 
fcriptum effet illud s». ἈΕΙΤΖ. AE 

ead. ἰ. τς. Evepárag) Meminit eiufdem rurfus ἴον. Trag. 
€. 7. REITZ. 

Pag. το. ἰ. 2. Λέσχη) Vide Paufan. 341, 41. Et de Caffan- 
drae illius pi&tura 343 , 11. SOL AN. Unice huc facit Pauían, 
- inipfa Delphorum deícriptione Phoc. pag. 657, 8: Ὑπὲρ τὴν 
Κασσωτίδα ἐστὶν οἴκημα γραφὰς ἔχον τοῦ Πολυγνώτου, ἀγα- 
διέματα μὲν Κνιδίων, καλεῖται δὲ var Δελφῶν Λέσχη" ὅτι ἐγ» 
τωῦθα συνιόντες τὸ ἀρχαῖον, τάτε σπουδαιότερα διελέγοντο, 
xa) ὁπόσα μυθώδη, x. 7. A. Eft enim longa operum Polygnoti 
in illa Lefche (conciliabulum reddidit Ama(faeus Romulus) 
enarratio, in qua neque Caflandra omiffa eft p. 660, 6. Grsu. 

ead.l.6. Δειξάτω) De piGoribus proprie ufurpari boc ver- 
bum, v.Somn. (8 muleisab Hemflerh. demonftratum. R zirz. 

ibid. Κατὰ τὴν Πακάτην) SufpeCtum nomen, & Latino fon- 
te manans, ut videtur. Πωγκάστη eft apud Aelian. V. H. 13, 
44. concubina Alexandri, Apelli amata. Hanc eandem efle, 
quae Campafpe fcribitur ap. Plin. 5$, 10, f. 46, 12 , opinioett 
rizonii ad 1. c. Harduinus ad Plinium fic laudat Aelianum, 
ut fubiungat, etiam hoc Luciani loco Παγκάστην effe. Quod- 
cunque nomen fuit , tres fcriptores de eadem muliere loqui 
mihi fit probabile. Nudam Plinio au&ore pingere iuffus eft 
. concubinam Alexandri: itaque amavit , quod folum narrat 
Aelianus: itaque proponitur a Luciano piCtura, exemplum 
nudarum feminei corporis partium pingendarum. GESN, 
ead. l. 7. Ῥωξάνης Y Alexandri nuptias pinxerat Aétion, 
quam tabulam enarrat in'Hpod. c. 4 G& 4. SOLAN. ὁ. 
- ead. |, 8. Toy ἄριστον τῶν γραφέων Ὅμηρον) Hemflerh. mar- 
ini adleverat, vid. Davif. ad Cic. Tuíc. Difp. V , p. 387 ed. 2. 
uius igitur rotam , quia huc facit , nec longa eft, ecce fub. 
iungo. ft eius (Homeri) pi&uram, non pocfin videmus, [cribit ibi 
Cicero. Ad quae Davifius : ult Nofter, Homerum ita res defcri- 





IN IMAGINES 38 


tre, ut tae lpfae. nobls ante oculos effe videantur, & linc ἀγαθῷ 
ζωγράφῳ comparatur apud Athenaeum L. IV, p. i82 4. Eumque 
hy ἀριστον τῶν “γραφέων vocat Lucian. in Imag. ἢ. 1. ide & fcri» 
ptorem vitae Homericae in opufculis Galeanis p. 401. Certe non tra- 
dit Cicero, fe Homeri piffuram feu fece pidlam vidiffe ; quod per- 
peram cenfuit Gisb. Cuperu$ Apotheof. p. το. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, τὸ. Τι τοῖς Μενελάου μηροῖς) Non fatis accurate, ut 
ex memoria , Homerumhic advocat auGor. Neque enim ille 
fana & integra Menelai femora fic defcribit, fed fanguine e 
vulnere, quod fub baltheo acceperat, defluente foedata. Il. A, 
140: Αὐτίκα δ᾽ ἔῤῥεεν αἵμω κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς, Ὡς d" ore 
"ris ἐλεφάγτα γυνὴ φοίνικι wir) — Toii Tot , Μενέλαε, μιάγε 
nr αἵμωτι μηροὶ, x. T. λ. GESN. 

ead. l. 14. Θηβαῖος aroimrie) Pindarus Ol. VI. Sed excidit 
haud dubie aliquid. Sufpicor ego ἰοβλέφαρον fcriptum fuiffe, 
ut "Tr. Eix. c. 26. Apud Pindarum certe said" ἰοβόστρυχον, 
vel ἰοπλόκοιμον legimus 1, c. ex quo facile ἰοβλέφαρον. deduxe- 
ris. Unum obftare videtur huic emendationi, quod poéram 
illum, quifquis eft, de Venere ufurpaffe dicat vocem ἰοβλέφα- 
por. Cum I. c. Pindarus de Evadna loquatur. Sed hoc leve, & 
forfan alibi Pindarus de Venere ufurparit. SoLAN. Hefiodus 
in Scuto Herc. 7, in defcriptione Alcmenae: Τῆς καὶ ἀσὺ xpn- 
δεν, βλεφάρων δ᾽ ἀπὺ xvare&oy Τοῖον ἄηθ᾽ οἷόν τα πολυχρύδφου 
"Aopod' rte. ΟΕΞΝ. 

tad. l. τς. ᾿Ιοβλέφαρον) lta cotrexetat Solan. in 7. Et facile 
me habuit obtemperantem, neque cuiquam dubtum erit, qui 
contulerit c. 26 pro Imag. f. ubi te&e : £repoe δέ tis ἰοβλέφι,- 
por τὴν ᾿Αφροδίτην ἔφη. REITZ. 

ead. l. 17. Τῇ χρυσὰ ᾿Αφροδ.) Hom. Il. T, 382. SOLAN. 

Pag. 11.1.37 Àva4«1) Omnes edd. ante 5. hicpravet$otácot 
᾿ babebant. Bene faftum , quod mutavit Benedictus. SoLAN. 

ibid. 'Oorces 'χάριτες — artproproorres) Ut Lucianus hic 
Χάρσας ?repry opsueir dixit, ita Anacreon ertprréreosa; de iif- 
dem, Od. ΠῚ: Περὶ λυγδίνῳ τραχήλῳ Χάριτες aréromteo- 
χᾶσαι, L. Bos. Alciphr. Ill, 1, ipfas Gratias in vultu adole- 
fcentis laltantes fingit , ut faciem admodum pulchram defcti- 
bat: τὺ δὲ ὕλον, ait, πρόσωπον αὐγαῖς ἐνορχεἴσναι ταῖς ra- 
peicis εἴποις ἂν τὰς Χάριτας. Sed xol oic ἤμμασι y pira 
“εριχορεύει δέκας ex Ariftaen. affert ibid. Bergl. RzrtZ. 

ead. 1.2. Aiiaeris) Conf. infra ἴχαρομ. C. 2 pr. SOLAN. 

ead. 1. 9. Συγειλημένον) ReGe P. Mid. & Pen. utraque. Inre- 
liquis prave συνειλημμένον, SOLKN. Σογει χη κένοῦ dam 

ian. Vol. VI. B b 
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effe, a συγειλέω, non συγειλημμόνον ἃ συλλαμιβάνοα, ipía (eret 
orationis indicat: & ita dederat Aldus, a quo neício cur dif- 
ceffum fit. Imaginare volumen, proprie ita dirum, cuius pars 
evoluta fit inter legendum, fed, ne pendeat & flu&uet, denuo 
convoluta; altera adhuc umbilico fuo f. cylindro involuta. 
Erant itaque duo quafi volumina cohaerentia ipfa continuae 
tone chartae, illo ipfo nempe loco, in quo legendo iam occu- 
p funt oculi. Hoc erit βιβλίον eis δύο συνειλημμένον. GESN. 

ieci unum u. Nam geminatum erat in plurimis edd. Aliaenim 
res effet , fia λαμβάνω formatum foret , quod εἰλνμμένον fa- 
cit; ut ap. LXX in Efai. XI, s, & Herodian. II,2 f. Ar quia 
eft ab εἱλέω, volvo , bene monuit Solanus, alterum μα omit- 
tendum. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 12. 1... Αὐτὴν) Sic FI. quod probum eft. Reliquae 
omnes αὐτῷ; quod ferri quidem aliquo modo poterat , fed mi- 
nus venuftum eft. SoLAN. 

ibid. Ὁμήρου ἐλέφαντι) Homer. Od. Z , 195. SOLAN. 

ead. ἰ, 12. Νὴ Δία καὶ στρατιώτας) Puto haec verba Lycia 
effe, adiungentis aliquid ad ea, quae fupra dixerat, ubi nihil de 
militibus. Porro nefcio, quam decorum illud fit, quod Ly- 
cinus , h.e. Lucianus auctor, hic demum de nomine inter- 
rogat , cum iam audit Smyrneníem effe, cum Caefare vi- 
vere. GESN. Conie&uram Gefneri, verba yi Δία καὶ στρατιά- 
«s τιγὰς Lycini effe putantis, firmat Mf. Reg. 1011. in quo 
haec ita leguntur: ATK. Νὴ Δία — iw&s. ΠΟΛ. Τὴν βασιλεῖ 
ur eod) V ad Parth bellum profe&us 

ibid. Βασιλεῖ, Vero, qui: icum m Ὰ 
per fingulas civitates fiae, Pamphyliae, Ciliciaeque clariores, vo- 
luptatibus immorabatur, tefte Capitolino VI. Fertur praeterea ad 
amicae vulgaris arbitrium in Syria pofui[fe barbam, c. V I1I. Quod 
an de hac intelligendum fit , dubito. Fuit & Anton. Pio cele 
bris concubina, cuius tamen nomen intercidit. (Idem Capitol. 
inAnton. Pio c. VIII.) Sed iunior tum Lucianus , ὦ rite ego 
calculum ineo , quam ut de ea re tam fcite fcribere potuerit. 
Eiuídem amores tangit Iulianus in Caefaribus , cum ait, σώ- 
Qpov, οὐ τὰ ele "A Firm, ἀλλὰ τὰ εἰς τὴν πολιτείαν. SOLAN. 
Βασιλεῖ συγοῦσαν j Pantheam Veri. Hic adulatorum derifor 
Lucianus omnes adulatores vincit. LA CROZE. 

ead. [. 16. Τῇ τοῦ ᾿Αβραδάτου) Ty Πανϑείᾳ. GuvET. Pax- 
THEA ergo dicebatur, (vide Xenoph. Cyrop. V, VI, VIL) 
Nifi forfan a Luciano fitum hoc exiftimare malis, quo invi- 
diam, quam L, Vero ex intempeftivis deliciis oriri fciebat, 
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callde & adulatorie amoveret: Panthea enim Xenophonds 


virum ad bellum fortiter ciet L. V1 ; quod & Nofter de hac. 
fingit. Alteram ὁμώνυμον huius vocat c. 20, ut dubitandi nul- 
lus fuper(it locus. Confule Dion. Caff. $7. Et Nicafii Diff. de 


nummo Pantheo p. 54, 2. Panthia Ícribitur apud Philoftratum 
P 824, ubi imaginem eius exhibet. ΠΑΝΘΙΑ. Meminit, inquit 
ibi interpres, δὲ Ifidorus Peluf. L. 11, Ep. 65, & III, Ep. 67. 
Alibi not. ad $24 obfervat, eam epici carminis argumentum 
fuppeditaffe Sotericho Afitae, de quo Suidas v. Zerrnory . So- 
LAN. τῇ τοῦ ᾿Αβραδάτου) Τὴν Πανθίαν λέγει, ὅστε Πανθία καὶ 
αὐτὴ, ἧς xa) δ᾽ Arrwrivos μέμνηται ὁ Μάρκος ἐν τοῖς ἐς δαυτὺν 
ἠδικοῖς. Schol. Mf. Reg, 3011. 

Pag. 13. ἰ. τ. Ἐενοφωντος) Xenoph. Cyrop. L. V. SoLAN. 

Pag. 14. ἰ. ς, Εὖ ἡχούσας ) Sufpe&a mihi haec fcriptura, 
quamvis apud Aelianum aliofque ita fcriptum inveniatur, ev 
γένους ἥκων, οὖ δὺ καὶ “λούτου. V. H. IV, 26 &c. mallem εὖ 
ἐχούσας, uti etiam ei placuiffe video, qui in L. Codice ἐχού- 
σας, ἴσως, adícripfit. Vide not. ad'Ervary. c. 2. SOLAN. 


ibid. Νιορφῆς μὲν εὖ ἡκούσαε) Elegans locutio, quae frequens : 


etiam Aeliano, ut Hifl. Anim. L, 12, εὖ ἥκουσαν capxós. 11, 
Ῥώμης καὶ ἀλκῆς εὖ ἥκοντας. , ᾿Ανδρείας εὖ ἥκουσι. XIV, 26, 
ev ἥχο! βάθους ὃ κόλσος, In V. H. IV, 1y, εὐ γὰρ γένους ἤχων, 
εὖ δὲ καὶ πλούτου. In genitivis illis fubintellige ἕνεκα. Emen- 


da igitur Hefych. apud quem, σὐηχὼν, πλουτῶν, εὖ πράττων." 


Lege «v ἥκων. L. Bos. Re&te hanc phrafin ἡχούσας pro ἐχ οὐ- 
σας adítruit Bos, (etfi duo illa , quae indicavit ex L. 2 & 5, in- 
venire non potui) cuius cum notas MfI. in manibus habuerit 
Solanus, miror, qui tamen eam reüiciat. Hemfterh. ad Somn. 
$2, eandem quoque probat in tranfitu , ne operae quidem 
exiftimans multis eam teftimoniis probare, quae illi certe ab- 


unde fuppetiiffent. EU ἡχούσας μορφῆς etiam Steph. in Lucia- 


no legit, aliaque ex Herodoto fimilia adducit, licet haud indi- 
«tis locis. Sed fufficiant ea, quae Bos iam dedit. ἈΕΙΤΖ. 
tad. 1. 7. Ἐλογχόμενόν τε xa) ἀσχημονοῦν ) Qui attente 
ῥῆσιν infpexerit, ille non optime eam convin&am de- 
prehendet. Interpretatus certe fum, quafi tranfpofitis paulum 


Verbis legatur, ἀσχημογοῦν 78 καὶ ἐλεγχάμενον sap! ἀξίαν - 


ev», x. T. 4. Cumíemel &ex νμονοῦν polt ἐλεγχόμενον fta- 
. t, opus fuit novo xa), quod reflituto ordine, quem verum 
putamus, fuperfluum eft. Gzsw. 


Pag. 15. 1. 2. Ὁπόσοις ταῦτα ὅρος) 'Apers (Íc. xexbcparraa) 


X4) σωφροσύγη, καὶ éerteixele, καὶ φιλανθρωπίᾳ, μαὶ τοῖς ἄλλοιξ, 
a 
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ὁπόσοις ταῦτα ὅρος ἐστίν. Vertunt: Virtute (fit ornata) tempu 
rantia , aequitate, humanitate, atque aliis, quaecunque his terminis 
comprehenduntur. Quam male , immo quam ridicule, hunclo- 
cum verterint , quis tam tiro eft, qui non videat ? Quid enim 
ultima verba hic denotant, quaecunque his terminis compreln- 
duntur ? aut , fi poffent hic aliquid fignificare, quomodo ex 
Graecis ifta colligas aut exprimas? In ed. Flor. καὶ τοῖς &- 
pid idein ταύτην ὅρος MM aig é alis ernameni 

uae [unt ir tali , íc. femina, (a/kma, quae pofluntin fem- 
ha omnibus numeris abfoluta efle pecfectiflima ὦ & abfolutifü- 
ma. Dudum obfervavit magnus Cafaubonus ad Athenaeum, 
ὅρος δι πέρας alicuius rei dici, quod volumus intelligi fummum 
effe: δὶς τέρας φιλέας, ὅρος “σγίας, elle fummam amicitiam, fun- 
mam paupertatem. His potes hoc exemplum adícribere, quod 
non ceperunt interpretes. Mallem tamen legere oaróse, ταυτὸν 
ὅρος ἐστὶν, 6 quae alia funt talivm ornamentorum perfet/fima. Ex 
fic Lucianum fcripfifle perfuafum babeo. GRAEv. Optima 
eft le&io Aldina δὲ reliquorum, fed propter interpretationes 
Obícuras tentata a Graevio: qui nihil, puto, de finceritste 
eius dubitaffet , fi in. mentem tum veniflet vito magno , fo- 
lere faepe apud omne genus auGores exempla poni loco finis, 
h. e. delinitionis. Cum igitur hic commemorata fint aliquot 
virtutum nomina, fubiungitur, etiam reliquas intelligenda, 
quibus exempla laudata fint pro definitione. GEsx. 

. ead. |. 3." Opes) Vide Plat. ed. Baf. p. 130 C. Fl. ὁπόσα ταύ- 
της. Ego nibil muto. SorAw. : 

: ead, ἰ, 4. Milor ἀντὶ μύϑου ji] αὐτῷ τῷ μότρῳ) Morror 
ἀντὶ μοίτου, i. 6. par pari referre, legi iubet Menag. in Amoen. 
Iur. Civi p. 577, cum Lindenbrogio ad Hefych. cum p. 376 
praemififfet: Ex fubflantivo μοῖτον, quod eft χάρις &paoilr, 
fa&um efl μοιτᾷν, aquo Latinum mutare: « verbo deinde mutare 
fecum τὸ mutuum — ur re&fe Salmaf. de ufuris. Quod adeo verum 
efl, inquit , ut Graeci ἀμοιβῆς nomine , quod aequivalet. Siculorum 
polo, mutuum, Éve rem mutuo datam, appellarint, tefle Hefychio 
&c. Bergler. vero ad Alciphr. I, 24 £. p. 98, μιύϑον ἀντὶ jubeo 

roverbium effe ex hoc folo Luciani loco ait, ubi Alciphron 

oripfit, καρπῶν dà sUqoplas γενομέγης, ἐκτίσομεν αὐτὸ τὺ ui- 
ρον, καὶ λώϊον, ἐάν τις οὐθονία γέγνται. Quocum concinat 
Hefiod. Ἐργ. v. 310: — εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι Αὐτῷ τῷ μέτρῳ, καὶ 
λώϊον, αἴκα δύνηαι. Bene quidem, ad probandum, αὐτῷ 79 μέ 
τῳ ufitatum,& proverbialem effe locutionem, cuius exempla - 
longe plura, tam ex Novo Foed. quam ex profanis audorib 


IN IMAGINES κδ 


poffem proferre, ni res effet notiffima: verum inde non con- 
itur, & alterum μύϑον &c. fe hic re&e habere ; neque id ad- 
eo inquifivit Bergler. Nec Eraím. in Adagio, Eadem menfure, 
ubi pofteriora haec Luciani adducit, omiffo μύθον. Sed cum 
μοῦτον conieCtura tantum fit nondum (atis probáta, eam nec- 
dum admittere poflum, ut placeat prae vulgata. (In Addendis 
ed. Graev. tribus verbis enam monuit Almeloveen de emen- 
datione Menagiana.) ἈΕΙΤΖ. 

ead. ὦ. y. Nauta: αὐτῷ τῷ μέτρῳ) V. Paroemiogr. BOURD, 
Omifit de induftria ajxs δύνπαι, quod apud Hefiodum verfum 
complet, Ἐργ. 348. SOLAN. 

ead. 1, 12. Γραφέων μόνον) Omiffa poétarum mentio non ab 
ipfo au&ore videtur, qui am initio ftatim Homerica utatue 
Unagine. GESN. 

ead. l, τς. Καὶ τὸ γλνκίων) Καὶ Tb γλυκίον μέλντος ἀπὸ τῆς 
yea eus σερὶ αὐτῆς μᾶλλον, ἢ περὶ τοῦ Τυλίου γέροντος áxaí- 
yov , 6 Ὅμηρος ἂν σἴρακν. Sic Mf. Vulgo xal τὺ, γλυχίων μόέλι- 
τος, QuOd tamen non damno. Statim idem Codex , καὶ πρέως 
“αρᾳδυόμονος εἰς τὴν ἀκοὴν, & fic legiffe videtur interpres ; 
po bene vertit, inque aurem blande fe infinuans. Est enim παρα» 

/e0 a4 blande & Lente fubire, fe infinuare. Pro quo mox δια. 
δύεσδπαι ς. 14, καὶ ἢ κηρῷ ἐσιφράξοι τὰ ὦτω, καὶ διὰ ToU κηροῦ 
διαδύσεταί σοι τὺ μέλος, quin cliam auribus cera obturatis, μὲ 
ctram etiam cantus penetrabit. Παραβυόμενος, quod in editis ex- 
flat, hic eft ἀπροσδιόνυσογ. GRAEV. 

ead. ἰ, τό. Γλυχίων μέλιτος) Homer. Il. A, 249. SOLAN. 

Pag. 16. 1. 6. Πιαραβυόμενος) Non aufim equidem, fi ex bo- 
nis lihris afferatur, hic damnare verbum παραδύσσϑω" fed 
nec fubflituere ei, quod adhuc omnes habuerunt, licet paulo 
rariori, ab auCbore tamen alias etiam ufurpato , quodque ad 
hunc locum pulchre conveniat. Tribuit Lucianus Pantheae 
Orationem fonoram , non femineam , quae impleat aures, ὅς 
quafi inferciat, ne aliud quid eodem tempore admittant, quae 
conticeftente illa adhuc refonet, Talis vox vix areged'vecSot 
dici poteft , clanculum irrepere per alienam occafionem , íed πσαρω- 
βύεσδαι ad intima ufque fe penetrare, δὲ ea implere. Vim ver- 
bi fatis declarant ea ipía, quae de formula ἐν σωραβύστῳ fupra 
Vol. ill, p. 559, obíervavit Hemfterh. GESN. Alteram lect. 
*r«ced vijeyos fere praeferrem, quia blandiorem ingreffum fi- 
gnificat, & cum πράως coniungitur ; cum vepef/o violentio- 
rem intrufionem notet , ut Lexiph. c. 24, x«l ζημίαν ἡγῇ, ἂν 
μὲ παραβύσες αὐτὸ πον. Et fic alibi non femel Αἱ ἐπ textum 
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nondum recipio ; minus, , his Ícriptis, vul. 
ab Gefn. defendi video, Quia tamm rae. de non demi 
, Ye σαραδ. fi ex bonis libris afferatur, idque iam ex iis attu- 
lerimus; iam admittet credo. Mihi adhuc a«pad'von. reftitui 
placet. Retz. Παραδυόμενος praetet P. G. & marg. “4. 1 W. 
etiam Mff. Regg. 2954. & 3011. quare ita reícribere nondu- 
bitavimus. 
ead. 1. 10." krre) ReGe hic laevigatur, ut Timon. ( 18, 
Lexiph. c. s , Rhet. c. τό m. At (upra Amor. c. 17, δὲ Herm. 
so f. Lexiph. 14 & 21, bene adfpiratur. Plura dediflem , nif 
cauía effet nota, & Devarius de partic. p. 97 id iam praecepi 
fet, monuifletque, ἄττα efle quaedam, &««r& vero pro ἅτινα, 
quaecunque. AuGoritatem aliquam hifce addit Hellad. in 
Chreftomath. p. m. 10 f. etfi diftin&ionem hgnificationis nod 
addit, fed pro re nata, modo adípirari, laevigan ícri- 
bit. ἈΕΙΤΖ. 
ead, |. 12. Τότε δὴ τί rore) Lucianus in libello, cui nomen 
dedit Imaginibus, laudat feminam aliquam ab animi corporif- 
que dotibus excellentiffimis inftruGiffimam. Inter alia quo- 
que in illa canendi dulciffime artem praedicans, ait : 'Oaíérar 
δὲ Tb καλὺν ἐκεῖνο Gd , μάλιστα orpos τὴν χιεϑάρων, τότε δὰ τί 
“ποτε, ὥρα μὲν σιωπᾷν ταῦτα ἀλκυύσι καὶ τέττιξε,, καὶ τοῖς 
κύκγοις. ἄμουσα γὰρ ὡς πρὸς ἐκείνην ἅπαντα. Vehementer il- 
lud τί ποτε turbat. Sufpicor sí arore. Tunc certe, fi unquam alas, 
filere oportet Halcyones &c. IENS. Τότε δὴ τότε) [n omnibus fe- 
re legebatur, τότε δὴ τίσοτε.... ταῦτα. Cui Ícripturae ut me- 
dicinam faceret Ienfius, ei vers legere iubebat, fed de ταῦτα 
nihil. Ego totum refingendum puto in hunc modum : Τότε δὴ 
τότε ὥρα μὲν σιωσᾷν ταῖς ἃ. δίς. Certe in L. & B. a. reGele- 
tur τότο δὴ τότε. SOLAN. Τότε δὴ τί vore) Non concoquo 
Mlud τί, undecunque demum irrepíerit: quemadmodum nec 
illud, quod ftatim fequitur, ταῦτα fatis commode pofitum 
videtur. Cogitabam αὕτη. ut ad spe referatur. Sed nihil au- 
fim fine libris. Interim reddidi, quafi pofitum fit ταῦτα, ut 
alias faepe, pro διὰ ταῦτα. GESN. Tore δὴ τότε) Facilere- 
cepi hanc le&ionem, eft enim Νοῖτο aliifque haec repetitio 
api caufa non aliena. Conf. not. Hemferh: ad Nigri 
. Sic in 'Amegp. cap. 14, ἐχρῆν γὰρ ἐχρῆν. Ariftop 
Plut. 348, Ἔν: γάρ Mn MESA ori meyer. Et 114, 
εἶμαι γὰρ ciui. Ad quem veríum plura Spanhemius. Re- 
Ge vidit lenfius, τί sore ftare non poffe, & εἴποτε non ab- 
furde coniecit. Iam vero nihil] amplius defiderabit ; nec Gef- 
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Werus, cuius: verfionem tamen inta&am fervavi. Rxrrz. 
ead. l. 13. Ταῦταλ Quia non fatis certum , quid Lucianus 
dederit, nequé quis Cod. aut editio praeit, vulgatam exhi- 
bui. REITZ. mE 
ead. l. 14. Ὧς aps ἐκείνην) Vide de hac locutione notam 
Ienfii ad Tim. $ 15. ἈΕΙΤΖ. m 
ibid, Τὴν lard uires) Fhilomelam intelligit , refpicitque ad 
fabulam de Procne δὲ Philomela Pandipnis filiabus, de quibus 
Ovid. in Metam. CoGN, 
ead. 1. τς. Πολυηχ έα --- φωνὴν) Homer. Od. T, 521.SOLAN. 
In Homert l. c. eft ao»vmy éa, φωνὴν χέει. Sed ἀφίει bene ha- 
bet. Sic J'éxpua ἀφιέναι Long. Paft. IV, 123 ed. Moll. Nofter 
. infra Herc. cap. 4. Ἑλλάδα φωνὴν ἀφιείς. Achill. Tat. L, p. 

4, ἀφήσειν βοῆγ. REITZ. 

ead. I. τό. ᾿Ορφεὺς δὲ καὶ ᾿Αμφίων) De Orpheo di&um an- 
tea: de Amphion, Mercurii & Anriopes filio, Horar. in Art. 
poét. exftatque illius fimulacrum apud Plin. lib. XXVI, 
ep $. Cosw. Sic fi ΝΣ ς 

. 17. l9. Ὁμοχρονεῖν) Sic pra 39. c. $0. SOL AN. 
ead 14. epeeribo) In addendis T. 1l ed. Graev. legas, 
"rapea Tian γὰρ, (adflabis enim.) Sicinterpres vertit. Quomo- 
do legerit, de(cio: Forte legendum eft σαρεξεστήσῃ, a orapeZí- 
σταμαε, & erit, quod nos vernacula lingua dicimus, tu feras 
rdvi. PALM. 

'ead. ὦ, 1 s. EU oid" ὅτι.) Comma, quod ante ὅτι erat, poft il- 
lud removi. Eft enim ariaftrophe ufitata, potuiffetque- fine 
commate ulío fcribi. Demofth. de Coron. p. m. 520 , οὐδ᾽ ἂν 
ὑμεῖς, εὖ oid" Vr1 συγχωρήφαιτε. Alciphr. E, 18, p. 176, οὐδὲν 
Sxelufe ἄμοινον οὗ οἾδ' ὅτι γένοιτ᾽ diy: Ubi Bergl. aliud ex De- 
mofth. teftimohium , licet haud indicata pagina, affert. Ari- 
ftoph. Plut. 182 - 5: Μογώτατος γὰρ el σὺ πάντων αἔτιος Καὶ 
τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν, εὖ i73 ὅτι. REITZ. 

ead. 1. τό. Ἐπιφράξῃ τὰ ὦτα) Con£ infra Ῥητ.ς. 22. SOLAN, 
- in Schol. τοὶ, 4. ἰ... Ὑπὸ) "Tv cotrexerat Solan. & Scholio 
ult. huius Dial. etiam &AA' pro ἀλλά" quod monuiffe futile vi- 
detur ; nifi tamen dicendum foret, me non obfecundaffe, quia 
fic centies negligi apoftrophum video. Et quia haec ab fcri- 
bentis arbitrio pendent, eiusorthographiam non muto , nifi 
Codd. iubeant. Pluribus hoc egi in notis ad Lucian. non longe 
hinc, ad verba ἀπὸ ἐκείνης. ΕΙΤΖΟ 

Pag. 18. 1. 12. Ἵποικίανὴ Smyrnam ἃ Thefeo conditam, 
fuat qui tradiderunt, Alii Éphefiorum coloniam effe volue- 
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runt. Curiofi antiquitatum inquirant. In neminem incidi, qui 
haec tra&arit. SOLAN. 

Pag. 19... ἃ. Καὶ γραφικῶς συντελ.) Obícura & infulfaeft 
verfio horum verborum, ἧττον γὰρ τοῦτο, καὶ γραφικῶς avt- 
q6A80 Sy, κάλλη τοσαῦτα, καὶ πσολυειδές. τί ἐκ πολλῶν ἀσοτε- 
λεῖν αὐτὸ αὑτῷ ἀνθαμιλλώμενον, hoc enim perexile effet , & more 
graphico abfolutum, tot formas, ὦ multiforme quiddam, fni if ad- 
verfans, ex muliis perficere. Haec Latina quis fanus intelligat? 

uid eft more grarAico? Verte totum locum: Hoc enim perexile 

et, 6 more piélorum factum ; (ícilicet unam rem pulchram ex 
variis rebus compofitam , uti in χαλλιφωνίᾳ erat fa&um, nec 
aliter poffunt pi&ores pulchritudinem oftendere) tanta pulchra, 
δ' multiforme quiddam, quod fecum ipfe certat, Qurrum íci icet al- 
tero pulchrius fit) ex mulris perficere, fcilicet decrevi. Totus lo- 
cus fic eft interpungendus : Σχόσει δὲ δὴ xad τὰς ἄλλαν. οὐ 
ὰρ μίαν ὥσπερ σὺ δὰ ἐκ πολλῶν συνθεὶς ὁπτιδείξω διέγνακα, 
ὕττον γὰρ τοῦτο, καὶ γραφικῶς συντελεσδχὲν, κάλλη τοσαῦτα, 
καὶ πολυειδές τι ἐκ πολλῶν ἀποτελεῖν αὐτὸ αὑτῷ ἀνθαμιλλώ- 
μένον. Ita verba quafi in parenthefi pofita (unt , aros γὰρ 
τοῦτο καὶ γραφικῶς gurrexsaSyéy. Γράφειν e(t, pingere, γραφεῖς 
pictores, γραφικῶς more piCorum, quoties in hoc ipfo dialo- 
£o leguntur. Sic & Latinis fcribere eft pingere. Plin. in ep. ime 
gines exfcribendas pingenda/ue. Martialis ; fcriptum teffudine fig- 
ma, hoc eft, pictum. Sed ἀνθαμιλλάσδαι, eft certare cumad- 
verfario, & (1 de pluribus, dicitur inter fe certare, ᾿Αγθάμιελ- 
λος eft aemulus, qui cum aliquo certat. Mf. bic non audio, qui 
ro ἀνθαμιλλῴώμενον fcribit ἀνθδαμμώμενον. GRAEV. Officio 
interpretum obícuriffimus eft hic locus, fi quifquam in toto 
Luciano. Nam praeterquam quod ille graphicus mos , quem 
ex Obfopoeo adoptat Benedictus, in Latino fermone fit nul- 
lus, vide quemadmodum haec periodus contraria fit proxime 
fequenti. Cum enim nunc velint dici, perexile effe tot formas 
& multiforme quiddam ex multis perficere, (quod eft una pi- 
&ura diverfum quiddam depingere) atque adeo id culperur, 
in proxima intelligunt eum velle depingere omnium animae 
virtutum unam imaginem, & quidem ad archetypum, etiam, 
ut debet iade fequi , unum. At prorfus eft advería loquentis 
mens : qui cum promififfet ἐστ δεῖξψι οὐ μίαν εἰκόκῳ ἐκ πολλῶν 
συντιθείσᾳν, pro defenfione huius fuae voluntatis interponit, 
(minus enim illud & ex vulgata pingendi coufuetudine confe&um fo- 
Fet , tot pulchritudines , variarum nempe partium , 6 avultiforme 
quiddam cx multis perficere ipfum fecum certans , vel cuius multis 
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formis imaginis fingulae partes ex praeftantiffimo fümtae ὃς 
fimulatae, de p tja & imitationis perfectione dubium 
iudicium facerent) pergit, quid facere velit, fed omnes virtutes 
animae, fingulatim quaeque imago, (ἢ. 6. fic fa&a, ut integram pi- 
&uram unaquaeque virtus habeat) pingetur imitationem arche- 
typi exprunens. In proponendis animae dotibus repudiat id, 
quod pi&or ille in corpore faciebat, qui, ut Divam pulcher- 
nmam exprimeret, ab hac puella fumebat exemplum huius 
membri velcoloris, ab alia alterius, & fic varias pulchritudines 
in unam tabulam conferebat. Id in depingendis bonis animae 
Regat hic fe fecuturum , & fic quoque illa omnia coniun&u- 
rum in una pi&ura , fed ex fingulis (eparatam fingularemque 
imaginem effeQurum, Kaf' ὁκάστην εἰκὼν μία non debent per 
minorem diftinGionem diftrahi, fed coniungi omnes quatuor 
yoces , feiunGae ab praecedentibus & fequentibus, quae ap- 

nuntur, ut Hermot. cap. 41 f. dixit ξύμπαντες, ἐν τῷ μέρει 
ἕκαστος, Ubi vide noftra. ὅλον. Sic graphice apud Plau» 
tum &c. SOLAN. 

ead. |. 8. Λώϊον) Parodia Hefiodi. Locus fupra indicatus eft 
ad c. 12. SOLAN. 

Pag. 20. |. 5. Πασῶν) Ita in omnibus legitur: ad Mufas ita- 
que referendum , quarum omnium artes unam ait poffidere 

ntheam. SOLAN. 

ead. |. 8. Asyeesrotois τισὶ φαρμάκοις) Quae fint δευσοποιὰ 
gana, forte intelligi melius poterit, fi quis conferat locum 
ὁ Ciceronis Hortenfio a Nonio fervatum 4, 401: Ut, qui 
combibi purpuram volum , fufficiunt prius lanam medicamen- 
tis quibufdam &c. Laudavimus nuper hunc locum, & plura de 
hoc argumento diximus ad Quin&. XII, 10, 75. GESN. 

. ead. 1. 10. Οὐ γάρ $a3 ὃ, Ti τοιοῦτον ἐν rois πάλαι, παιδίας 
σέρι |yujsoyeveroA) Neque enim quidquam tale ἐπ veteribus 
faplina memoratur. Sic (cribendum, non,ut vulgo, ὅτι" id quod 
iam faepe monuimus etiam alibi male apud Noftrum fcribi , 
faepiufque monituri fomus. Ies. Ὅ, τι) Bene lenf. vel pet 
fe, vel ex Par. ed. vidit fic fcribendum pro vulgato tri. Reo 
enim ὅς τις poft eux ἔστι fequitur, ut À ciphr. » 14, ἢ. 330» 
οὐκ ἔστιν ἵν τινα οὐκ ἀπολώλεχε. Nofter iupra Demon. ἢ 10, 
καὶ οὐκ ἔφτιγ ὃν τινα οὐκ οἰκεῖον ἐνόμιζεν. Ne plura in re mani- 

afferam. ἈΕΙΤΖ, 
ead. l. τι. Vloud Íau πέρι) Corrige παιδείας. GuvET. ld iam 
feci, & feciffem, ut F/. non monuiffet: nam errorem oper - 
(um tantum fuiffe illud a«d'íus , patet ex Bened. ne 
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quae difciplinam tamen re&e reddiderat. Sed miror, «fff. ed, 
recte etiam παιδείας exhibere , quae alioquin eiuímodi men- 
das fideliter imitari, faepe augere folet. Rrerrz. 
in $chol.col. 2. ἢ, 2. Τορψεχορην) Fic legebatur Euterpe ; fed 
cum hoc iam haberetur nomen, deeffetque Terpfichore, ma- 
nífeftum erat, feftinantem librarium pofteriorem hancce Mu- 
fam oblitum. Licet non conveniat Mythologis inter fe circa 
Mufarum inventa, nec praeftantiffimi poétae divifionem hanc 
artium inter Mufas agnofcant, attamen quod hic dicitur de 
Euterpes & Terpfichores inventis, fatis confentit cum Epi- 
fram. CXXXVIII Aufonii, ad quod vide El. Vinetum. CLER. 
eCe legitur T: erpfiekore in C. SOLAN. . 
^ Pag. at. l. 4. Αἰσχίνης) Socraticus; de quo videndus Diog. 
Llaért. ll, p. 48, & Nofter Παρασ. c. 32. Libellum Cic. de In- 
vent. I t, de hac ipía Afpafia ab eo fuiffe conicriprum 7 te- 
ftantur Diogenes ibid. C. & Athen. 'V, p. 330 B. Harpocra- 
tion etiam v.'Aczacía, a Menagio emendatus ad Diog. I. c. 
p.65 B. Hunc autem aiunt, Dialogos a Socrate fcriptos pro. 
js edidiffe. Vide Not. ad Diog. Laért. I, 6o, δὲ alios a Fa- 
bricio in B. Gr. indicatos p.783. SOLAN. — * 2 
: ead. 1. ς. Αὐτὸς Σωκράτης) Vide Plut. in Pericle. SorAw. 
ead. ἐ. 6." Oe) Vide a. β, cap.-2 , ᾿Αλεξ. c. 2, in hocipfo 
opuículo c. 21 , & fequenti c. 17. Neício tamen, an non lic 
praeftet fcribere.4eoi. SOLAN. Vulgata ftare poteft , f inter- 
pretere , in quatttim, Sic aperte fin. huius Dial. καὶ αὕτη indí- 
yn — ὕσῳ μὲ ξύλον — τόπσοίηται. Vincunt idem cetera exem- 
pla ab Solano addu&a: Quibus plura addere liceret, mifi res 
effet notiffima. Nec tamen afpernarer, fi qui Codd. üger ha- 
berent. ΒΕΙΤΖ, 
- ead. 7. Maragíay) Priorem, dequa vid. Plut. in Pericle p. 
$00, qui hic Oly mpius, ut faepe alias, audit rationem docet 
idem Plut. p. 315, p. 119; vid. Fabric. B. Gr. 784. SOLAN. 
ibid. ᾿Ολύμπιοε) ᾿Ολύμπιος eft Pericles. Diodorus Siculus 
lib. 12: Ταῦτα δὲ ῥαδίως συνοτέλεσο διὰ τὴν δεινότιντα τοῦ λό" 
γου, δὲ ἣν αἰτίαν drops Ολύμπειοε. Plin. XX XV 8, Ofyn- 
piumque ab co pilum: fic pulcherrime hunc locum ex Mff. 
emendavit fagaciffimus Prid. Gronovius, cum in iis legeretur 
Olympium lovem, in editis ineptius cbypeumque Athenis, Sic δῖ 
Val. Max. V, 10 , non fine caufa igitur tant? roboris animus ad 
Olympii cognomen afcendit, ut erudite hunc locum reftituit Chr 
- ftophorus Colerus, eie&o vocabulo Jovis. Non longe poft 
'Αττικωτέρῳς legitur in Mf, οὐ γὰρ ἴσον, οὐδὲ ἐγγὺς, ᾿Αϑυναίον 











S 
d LI 


1N IMAGINES 395 


ἢ τότε πολιτεία, καὶ B erapowra τῶν Ῥωμαίων δύναμις. Neque 
enim aequales funt, nec quidem praximo tutereatlo diftant (fed lon- 
ge fcilicet) J4ihenienftum refpublica, & ifla praefens Romanorum 
potentia. Ed. ov γάρ ien, non male , fed illud magis redolet A- 
thenas."Icoy nimirum χρῆμα. OU δὲ ἐγγὺς eft idiotifmus Grae- 
us, ne prope quidem ad illam accedit, longis parafangis ab illa di- 
flat. Utitur & in fequente dialogo: μὴ γὰρ δῖναι τῶν τηλιχού- 
7v ἀξίαν, μηδὲ ἐγγὺς, Uri μὴ dà ἄλλην τινὰ γυναῖκά γε οὖ-- 
σαν. Non enim talibus fe dignam dr, ne quidem propius ab illis ab- 
e[fe, neque ullam aliam feminam. Sic enim Latinis ufurpatur pro- 
puis. abeffc. Cic. in. Catone: quod eo melius mii cernere videor, 
quo ab ea propius abfum. GRAEV. | 
. ead. ἐ, 8. Οὐ φαῦλον συγνόσεως παράδ.) Th. Mag. v. φαῦλος 
legit φαύλου. SOLAN. Operae eft verba Magiftri addere. Φαῦ- 
λος, ait, ἐπὶ ϑηλικοῦ κάλλιον, ἢ φαύλη. Λουκιαγὸς ἂν εἰκόσιμ' οὖ 
φαύλου συνόσεως: τοῦτο παράδειγμα. Nihil igitur probat fuo 
Lucian teftimonio, nifi aliter olim le&um fuiffe conftet: nam 
fpau^oy hic re&e fe habet, & femin. φαύλη ἃς qavAarubique 
obvium ap. Aelian. Thucyd. Ariftoph. Herodian. V elim igi- 
tur, verum producatur teftimonium, ubi φαῦλος feminino ge- 
nere ufurpatur. RE1TZ. 

ead. l. 9. Παράδειγμα spelépgpar) Perperam hodie legitur, 
χὴν δὰ ἐκ τῆς Μιλήτου éxelrny Ασπασίαν, 8 καὶ ὁ Ολύμσιος, 
ϑαυμασιώτατος καὶ αὐτὺς, συνῆν, οὐ φαῦλον συνέσεως παρώ- 
δεῖγμα ver, cum fenfus ὃς ftru&ura verborum poftu- 
lent προθέμενοι: idque iam in verfione re&e obfervavit in- 
terpres : Porro Milefiam illam Afpaftam , cum qua Olympius, ipfe 
quoque maxime admirandus, converfabatur, non ignobile prudentiae 
exemplum proponentes. IENS. Et ego cum Ienfio apolénceyor me- 
lius fegi arbitror ; fed exípeCto Codicum fidem. R z1Tz. 
- ead.l τα. Πλὴν ὅσον ἐκείνη μὲν ἐν μικρῷ πινακίῳ ἐγέγρονγτο, 
eT» δὲ Κολοσσιαία. τὸ μέγεθός ἐστι) Plane aliud vult Poly- 
ἤγαῖι5, qui hic loquitur, quam verba haec praeferunt. Neque 
enim is vult dicere, imaginem illam , quam effingendam fibi 
proponit, effe iam Coloffiaeae magnitudinis; nec dum enim 
exfiftebat illa imago. At id vult: Praeterguam quod illa quidem 
(Afpafia) in parva tabula pila erat, haec vero (imago, quam ego 
pingam) Coloffiaeae ftt (vel efto) magnitudinis. Legendum ita- 
qué ἔστω. Poffet & ἔσται legi, ut flatim, τῇ Διοτίμᾳ δὲ, οὐχ ἃ 
Σωκράτης ἐπήνεσεν αὐτὴν, ἐοικυῖα ἔσται. Nifi & illic ἔστω fit 
emendandum: fic enim continuo ibi (equitur, Τοραύτη σοι καὶ 
αὕτη, à Λυκῖνε, ἀγακείσϑω n εἰκώγ. Sic& pag. praec. fueratlo, . 
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CutU$ , πᾶσι τούτοις B εἰκὼν χεκοσμάσδω. Etin eundem moz 
dum paffim hic Polyftratus : nec aliter potuit; quippe qui Le 
ciano fignificat ordine omnia, quae huic perfeGiflimae ima- 
gini, quae vere demum venuftam , formofam , & omnibus 
animi corporifque virtutibus ornatiffimam exhibeat femi- 
nam , fint affingenda. In Flor. ed. video ἐστιν cufum , quod 
nimirum facile ex ἔστω corruptum eft. Praetermifi ineptifh- 
mam huius loci vulgatam propoaere interpretationem : nam 
ne infpici quidem meretur, adeo ab mente au&oris eft omm 
modo devia. [IENs. Non puto opus effe, ut ἐστὶ mutemus 18 
^ érro. Refpicit enim re ipía Polyftratus non tam ad imagi- 
nem fuam , quam prae manibus , quamquam hanc no- 
minat , quam ad ipfum exemplum , Pantheam , quod fequen- 
tia (ats aperte declarant , in quibus indicandi modo uti per- 
git. GESN. 
, Pag. 1.1. 5. Θεανὼ ) De hac Theano Pythagorica Mena- 
pios uid collegerit , habes in libello , quem de mulieribus Ph:- 
fophis Ícripfit. Pythagorae uxorem dicit Diog. Laért. RE 
224 C. Nofter filiam facere videtur, 'Egor. c. 50. Apud Plut. 
247 1. hoc di&um eius fertur dicenti cuidam , καλὸς ὁ army vs. 
ἄλλ᾽ οὐ δημόσιος. Adde Porphyr. No. 19, & Not. At hic qui- 
dem Paufaniae matrem intelligit, cuius hiftoriam apud Po- 
lyaenum habes Strat. VIII, p.630. SoLAN. 
ead. 1.6. Διοτίμα) Vid. Εν. c. 7, & Plat. Zw. 337 C. Àb 
hac Socrates amatoria fe didicifle illic profiterur. SOLAN. 
. ead. [. 8.'H Σ«πτφὸ dà &c.) Haec Luciani verba, cum 
praemiffis huius capitis verfibus, fragmentis Sapphüs inferuit 
Wolf. P 104 f. RerTZ. 
ead, 1. 11. Τοιαύτη σοι καὶ αὕτη, Λυχῖνο, üsaxsio So ἢ εἰκὸν) 
Sic legendum , non , ut in vulgatis , αὐτή. Ταῖς quoque (qua- 
lis nempe Diotima fuit, prudentia & confilio praedita ) & 
haec Unago fufpendatur. Sic enim potius &sexeiiuar vertendum 
puto, quam per reponi cum interprete. Poflet & per dedican 
verti, quo verbo de aruis ac fimulacris alicubi conflituen- 
dis utuntur Latini. iran p Aug. c. 1 : Seanues omnium 
triumphali effigie in utr ori fui porticu dedicavit. Sic dedicare 
iDeorum pe apud eundei in eodem, c. $7, & ita albi. 
Uti autem hic &»exeiaS«1 de tabula pi&a, ita δι de ftaruis 
folebat id verbi a Graecis fumi. Docet Athenaeus lib. | Di- 
ofoph. (cribens,'AraxsieSe: δὲ φαμὲν ὁ πὶ ἀνδριάντος. LENS. 
Δνακείσϑω verti poteft, ponatur: hoc enim verbum eft pro- 
prium. Ovid. Ep. 1 Her. 36: Ponitur ad patrios barbara pracda 
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Deos, h. e. fufpenditur donarii caufa. Liv. IV, 20: Diétator 
coronam auream libram pondo ex publ. pecunia populi iuffu in Ca- 
pitolio lovi donum pofuit. LaCtant. de mort. perfecut. cap. 5 : 
ADerepta efl εἰ cutis, 6^ exuta vifceribus pellis, infeta rubro colo- 
7t , ut in templo barbarorum Deorum ad memoriam clariffimi trium« 


ph , ORTW. 
εἰ id. Αὕτη) Sic Ienfius. SOLAN. 


. €ad, ἃ. 13. 'ArvexeíaSo n εἰκὼν) Non dubium eft, quin hoc 
verbum de fufpenás tabulis ac donariis fit ufitatiffimum: ita 
in tab. Cebet. pr. ἀνέκειτο δὲ χαὶ πίναξ τις ἔμπροσδε ToU veo. 
Sufpendatur tamen cum lenfio vertere malim , vel proponatur, 

uam reponatur. Etfi reponere reGe dicitur : nam quaeritur mo- 

9 quid hic fit convenientius, non quid Latine dicere liceat. 
Sed video, Geínerum iam dediffe propofita fit, ad mentem 
Lucani appofite. RzrTZ. 

- in Schol. col. 2. l. 1. Πτίλοις ) Sic Mf. Reg. 3011. uti emen- 
dandum iuflerat Solanus. Vulg. τίλοις. 

Pag. 23. |. 1. Θεανοῖ ) Homericam hanc induci a Luciano 
exiftimo , quia Minervae facerdos precibus fuis ab Ilio Grae- 
€os avertifle illic dicitur; ut L. Vero bene ominaretur adver- 
fus Parthos bellum.-gerenti. V. Hom. Il. E, 7o, Z, 298, 4, 224. 
SOLAN. Puto, refpicit ad IL E, 70, ubi tanquam novercam mi. 
nime novercam laudat. Veríusaurei de Pedaeo Antenoris fi- 
lio: Ὃς ῥα νόθος μὸν dnv, σύκα δ᾽ ἔτρεφε δῖα Θεανὼ Ισα φίλοισε 
τόκεσσι, χαριζομένη σόσεϊ ᾧ. Aretae Alcinoi hiftoriola nota, 
eft ex Od. Η, 65 feqq. De Nauficaa tota prope Od. Z. GzsN. 

ead. 1. 2." Apirry δες.) Homer. Odyff. 2, δὲ B, 34. SOLAN. 

ead. 1. 7. Tlepíqpora) Homer. in Odyff. faepiffime. SOLAx. 
ead. l. 9. Τὴν τοῦ ᾿Αβραδάτα) Vide cap. ro. SOLAN. 

Peg. 24. I. ς. Ὅσῳ) Conf. fupra nott. ad cap. 17. RzITZ. 

ead. 1.8. Εὐποιΐαν) Non fatis probum hoc verbum iudicat 
Pollux, L. V, S. 140, pag. $51, fcribens: Τὰ J σράγματα,, 
eUepysaia , χάρις, δωρεά, τὸ γὰρ εὐποία,, οὐ λίαν κέχριταις 
Utitur tamen & Alciphr. I, Ep. 10f. p. 42. Ubi Bergler. etiam 
hoc Luciani contra Pollucem affert, & alibi quoque apud Lu. 
cian. occurrere obfervat, quod ex Indice patebit. Utitur ἃς 
Apoftolus in Epift. ad Hebr. XIII, τό. Legitur & apud Fpia. 
Sent. 26, p. ed. Rel. 102 f. ἐπὶ χρηστότητι καὶ οὐποΐᾳ. ltem 
Sent. 75, pag. 148 pr. καὶ δικαιοσύνης, καὶ evaroias ἀνάθημαει. 
Et lofeph. Antiq. lud. XIX , cap. 9, $ 1, p. 952, τῶν svroion 
αὐτοῦ λαδόμενοι. RETTZ. 

. φρά, ἰ, 12. Ὁμήρου Ἄτην) IL I, $00. SOLAX. 
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ibid." Arw) Atc Dea fingitur ab Homero Il. IX , quam in-- 
terpretantur noxam : de qua Eraím. in proverb. Jra omnium 
tardiffime fenefcit. Bud. L. V deaffe. CoGN. 

Pag. 25. l. 3." Ὅσσορ ὁ "Ixapos ) Sic rurfus Gall. c. 44 m. ὃς 
paffim. SOLAN. ! 

ead. ἰ. 6. Ogor) Conf. iterum Gall. c. 21. SoLAN. 

Pag. 26. ἰ. 2. Καλλίων δὲ καὶ ἐρασμιωτέρι) In L. ἴσως, καλ- 
λίονω. Ego reponendum puto, καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέραν. 
SOLAN. Καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέραν omnino legendum, tranf- 
lata v litera , quae in omnibus, quos infpicere mihi contigit , 
libris, ad χαλλίω adhaefit, ad ἐρασμιντέρα. Qui Graece fciunt 
vel modice, le&ionem hanc & interpretationem ei , quae ad- 
buc obtinuit, fpero , praeferent. Nempe converfum eft, fed 

lchrior & amabilior, cum his praefidiis animam muniat. V Vdifle 

oc ipfum video do&iffimum Solan. GEsN. Abfurde omnes , 
quas vidi edd. καλλίων — δὲ ἐρασμιωτέρω. Qui error cum ni- 
mis fit manifeftus, δὲ facile in cuiufvis oculos incurrat, lite- 
ram vr, quae ad poflerius adiectivum pertinebat , ad prius effe 
translatam , eum vel meo periculo , non exípeGata Codicum 
fide, fuftuliffem : iam vero magis fecurus id facio , quando 
id Solanum pariter ac Gefnerum iubere video. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 3. Βασιλεῖ τῷ μογ.) Minus apte haec L. Vero conve- 
niunt; fed adulatorie dicta cenfenda funt. Vide Gatak. ad M. 
Aurel. Anton.VIII, 35, I, 17, & vitam operibus praemiffam, 
p. XL. Scholiaftles re&e Vero tribuit; fed in eo erraffe vide- 
tur, quod uxorem , non concubinam faciat. Uxor enim el Lucl- 
la, non Panthea: neque hic ufquam uxor audit, fed tantum 
βασιλεῖ συνοῦσα, hic & cap. 10 &c. cui Imperator con(ue- 
fcit. Adde c. 20. SOLAN. 

ead. l. 2. Εὐδαιμόνημα) Ubi dixiffet au&or, rem effe con- 
venientiffimam , ut magnus rex (Romanum Imperatorem fui 
temporis intelligit) inter alia felicia etiam tam praeftanti & 
omnibus numeris abfoluta femina effet beatus, ait: Ov γὰρ 
μικρὸν τοῦτο εὐδα μόνημα γυνὴ , erepi ns ἄν τις εὐλόγως τὸ 'O- 
ἐηρικὸν ἐκεῖνο εἴποι, χρυσείῃ μὲν αὐτὴν ᾿Αφροδέτῃ ἐρίζειν τὸ 
κάλλος, ἔργα δὲ αὐτὴν᾿᾿Αθηναίῃ ἰσοφαρίζειν. Neoue enim exigua 
ila efl felicitas, femina , de qua iure quis Homericum illud dixe- 
rit , illam cum aurea. Venere certare formae praeflantia ; in operi- 
bus vero Minervae aequalem effe. Locus Homeri , qui refpicitur, 
eft ex Il. 1, v. 389: Κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Αγωμέμνονος " Nrpel- 
d'ao , Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη κάλλος ἐρίζοι, Ἔργα δ᾽ ᾿Αθν- 
yaís Γλαυκώσιδιε ἰσοφάρίζοι" Filiam vero Agamemnonis “Αἀἰγιάδε 
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hen uxorem duxerim , Non etiam fi aurea cum. Venere de formae 

loria certaret , Caeftaeque Palladi tn operibus foret par. Ceterum 
in verbis Luciani, quia vox εὐδαιμόνημᾳ non facile alibi oc- 
currit, & plane omiffa eft ab H. Stephano, cogitabam fcri- 
pfifferne Lucianus εὔδαιμον κτῆμα, ut infra Tox. c. 62 ami- 
citia vocatur χτῆμα xpá Tim Toy καὶ κάλλιστον, & Parafit. c. 
$8 dicitur τῷ τρέφοντε χαλὺν καὶ λυσιτελὲς χτῆμα,, & ignis 
appellatur τιμιώτατον κτῆμα τῶν 39» in Prometheo $ 3. At 
non attreCtandus hic locus; neque, puto, fatis concinne di- 
ceretur, oU »yp μεχρὺν τοῦτο εὔδαιμον κτῆμα γυνή. Sed nec ob 
tariorem uium vox quaepiam damnanda , multo minus quia 
abeft ab locupletiffimo ceteroquin Stephani 'Thefauro. Ete- 
nim, ne de aliis fcriptoribus Graecis loquar, in Luciano no- 
ftro quamplurimae voces funt , quas fruftra in The(auro il- 
lo quaefieris. Non alienum fore puto, hic eas fubiicere, 
quae nobis ex Samofatenfi notatae funt , quarum haud facile 
ullam apud Stephanum offenderis. Sunt autem hae: 


ζω legendum? Hefychius a- 


Á. 
᾿Αχνίσσωτος. Bis Accuf. c. 
2 poft med, ' 
᾿Ακροχ εἰριωσμός. Lexiph. C. 
s. H. Steph. 'Axpgoxy ει" 
poss. --. 
᾿Αχωμφῳδήτως. τ. Ver, Hift, 


“ ἐμμξοσληθήε. Ibidem c 
omis. ibiGem Cap. 
ar in. P 


᾿Αμφιβόσκομαι. Tragopod. 
afin. v. 31. 

᾿Αναῤῥαψῳδέω. Tov. Trag. 
C. 14 p. med. 

"Ars£épyaa vos. Fugit. $ a1. 

"Arix veros. Amor. C.3 5 m. 

᾿Αγτιμαίγω. Dialog. Mer. 
XII m. 


. ᾿Αγτισυμποσιάζω. Lexiph. 
C. 1. 
᾿Αγτιφιλοσοφέω. Bis Accuf. 
C. 21 verf. fin. 
- "Adrayó pb. Αἴπιοτ. c. 26. 
᾿Ασομυκτίζω. Dial. Meretr. 
Vll m. An tamen ἀπομυχθί- 


gnofct μυχϑίζω, δὲ exponit 
μυκτηρίζω" χλευάζω" idque 
loco Luciani apprime con- 
venit. 
᾿Ασογεχρόομαι. ἃ. Ver. Hift, 
I 


'Ampootjs len Tos. Quom. H* 
flor. c. 23 f. & $2. 
᾿Ασυγγύμναστος. De Pa« 


raf. $6. 

"Ay Abwros, Ibidem c. 115: 
Sic ícriptum inveni in Let, 
ucianeis p. 3e9» errore ca- 

lami: nam ap. Lucian. re&e 
legas ἄδχλητος, tam in Bene- 
dict. ed. pag. 552 E. quam in 
P. &c.) ' 
i ^ Á 
Δελφινίζω. Lexiph. cap. s. 
(hoc nihil mirum, eft enim 
vox ludicri caufa confiGa.) 

Διαβρεχῆςφ. Tragopod. non, 

longe a fin. | 

Διελλαμβάγῳ. Pop. c. τι: 


N 
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Διέμσιλος. Lexiph. c. 15 f. 

Δυσέξοδος. Fugitiv. c. 10 f. 

Δωδεκαφόρος. 2. Ver. Hif. 
€ 14, de vitibus, fingulis men- 
fibus χαρποφορούσαιξς. 

E. 

Ἐ ἐκίδαλος. Lexiph. c. 
JO d. d in Mf. Witano 
diferte legitur "Eyxap^]ixs- 
δαλος. Verum & μος caret 
Steph. 

Εἰράμαγγα. Philopatr.$ a0. 

Ἐχσείω. Timon. Cap. 43, id- 

ue corruptum cenfet Tan. 
Kaber. (Sed probat Hemft. 
ex Plutarch, Arr. Epid. & 
Chryfoft ' 


Ἔμμαλλος. Cynic- c. cM. 
Ἐμμομετρημένος. . 
47, de hoc vocabulo vide 
quid fentiat Graevius p. 880 

edit. Amft. 


Ἐμπεριέρχ μαι. amoribus, 
€. 11. 
Ἐμπυδάκωτος. Lexiphane, 


15. 

Ἐμφϑέγγομωι.  Eungcho, 
cap. 7 pr. 

Ἐγαποπρίγεσδαι. Mort. Pe- 


rer. C. 24 p. m. 
Ἐνασχημονέω. lIcarom.. c. 
41 m. 

Ἐγεργοβωτέω. Philopatr. c. 

p. m. 

Ἐνοιγοφλύειν, Lexiphane , $ 
14 pr. 

'Erzary Ídros. De Paraf. c. 
42 p. m. 

Ἔξαθλος. Lexiph. c. 11. pr. 


Ἐσικαταδέω. Afino , €. 16 
, m$. &34p.m. 


, 


Ἐσιῤῥαθυμέω. Bis Accufa: 
to, C. rantem. - 
Ἐσιχαριεγτίζω. Lapithzs, ς, 
2 


Ἑστιαρχέω. Amor. c. 9 fin. 
Nifi fallor, ab hoc verho pof- 
fumus reflituere veram fuam 
vocem Hefychio. Quisenim 
dubitet, quin, cum apud eum 
legitur, Ἑστιᾶχος, οἰκουρὸς, 
οἰκώγναξ, καὶ Ζεὺς παρ᾽ Ἴω- 
eu, legendum fit , Ἑστίαρ- 

os. Idque cognominis lovi 
aud inconcinnum. Vel, ft 
malis , Ἑστιοῦχος, qualis vo- 
catur Ceres Euripidi in Sup. 
plicib. v. 1. 
Εὐδαιμόνημα. Imag. c. 22 
m 


P Εὐεπίβατος. De non temere 
ered. Calumn. C. 19 m. 

Ἐχεγλοττία. Lexiph.idem 
quod ἐχεμυθία. c. 9 


H. 
"Byaéooaty. De Salt.c. 64 m. 
I. , 
Ἱματιφυλαδπέω. Hippie c. 
8 pr. 


Κακοσύγθετος. De non trem. 
cred. mn, €. t4 m. Kaxe- 
συγθεσία habet. Hefychtus, 
perque íd exponit τὺ, K«- 
κοῤῥαφία. 

Κακοτρχγήγ. Ib. c. 102. m, 

Καλλίτεκγος. Deor. Dial 

] ined 


KerTomoliros, Baccho, ὦ 
1 poft med. 

KAe-[ by 9^es. ( nam fic le- 
gendum, nop, ut vulgo, uf 


IN IMAGINES. 


ίχολος quod re&e vidit 

Guryetus) Zragopod. (In O- 

Cyp. non italonge a pr. 
Κληρογόμημα. Tyrannicida, 

c. 9 pr 

Κρυψιμέταπος. Loiph. c. 

7 Pr. 


A. 
Aa&MieSiryá y. Loxiplan. e 
14 m. 
Δεκαλέος. Ibid. c. 12 a. m. 
Merreisis. 4fmor. C. 41 pr. 


toy, "Dial Mer. VI 
VII baud ita longé a 
ne. ὁ Marre ex Theocri. 
ti Scholiafte profert H. Ste- 
phanus, voce MANNOS. 
Μεγκλοσμάραγος. loye Tr. 
non longe ab init. 
Μεμετρημέγως. De Salta- 
tione , c. 7. 
Μονομάχον. Dialog. Mer; 
ΧΙ fin. 
Μονοχιτιάο. Cironofolme, 
C. tt. ' 


Νησεμαχία Fe. Hif fin. 
2b Non puto fidum id verbi 
oftro. 


Ξρανουργία. De Syria Dea, 


$ 54. 
Eua rryio, Adverf. In» 
c. 9 f. 


bw 


dott. c 


0. 
᾿Ὀξυύστρακος. Loxipk. $13. 
0 χρσομανεῖν. De Salt. c. 

ult. Et hoc crediderim ab Lo 

ciano fidum. 

K Ὀφϑαλμόσοφος. Loxiphan. 

cap. 4. 
Lucian. Vol. VI, 


» 
4ΟΣ 


᾿ It. 

Παιδεραστικά. De Domo; 
Cc. 4f 

Παγλώβῃτος. Toxar. c. 24; 

Πάνσεμινος. De Gymn. c. 9. 

ΠΙαρανοίγω. Bis Mccuf. C. 
$1 p. med. 

Παραρκέο. Cynic. c. $m. ' 

Tiepod optet. Tragopoda- 
ga v. 267. 

Περίανδρον. Lexiph. c. 1 P. 
m. pro aurium fordibus. 

Πολνάσχολος. Philopatr.c. 
25 p.m. 
Πιολυχέλαδερ, Tragopod. v. 
110. , 
^ Πολυμάχ πος. Cynic. c. 8 
ad fin. | 

IonveTírexTos. Tragopod. 
V. Δ. 

᾿ Προαπαγορεύω. De Gymn 
C. 27. m/s Sed in Excerpti$ 
Graevi aliter legitur. 

Προάσειμᾳ. ἴον. Trag. cap. 
$2 pr. 

ΤΠροωποκάμτο. Rhetorum 
Praec. c. 9 ad fin. 

ΓΙροωποκληρόω. Bis Aceaf. 
C. 34 8. m. 

Προβασανίζω. Tyrannicida, 
C. 17 m. 

Προβουλευμάτιον, De Pa- 
rafito , c. 45 ad É 

Προεκπλήττω. Pfzudom. c. 
"ἦν . & Adv. Indott. c. 9 a.m. 

goe xx da. Pfrudolog. cap. 


* ferai. De non tem. 
cred. Calumn. c. 8 a. m. 
IIposEépy $034. lbid. 
| Titeeriterio. Bis Acufa- 
Io , €. 7 f. 
Cc 
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Προθρυλλέω. Patr. Encom. 
€. 1 pr. | 
' Προκεγόω. Pfeudomanti , €. 


ὁ προπείθομαι. Ibid. c. 17 £. 
Προπορίζω. De Salt. c. 61 f. 
Προσαγαγράφο. Macrobis, 
τ, 
δ ροσανάκλισιε. AAmoribus, 
c 

lipeurapréa. PAilopfeud. 
€. 11 p.m. 

Προσδισγέομαι, Morte Pe. 
regrini , C. 45 pf. 

Προσμυϑολογέω. Saturnal. 
c. 7 p. m. 

Προσωρεύο, Dec Gymn. cap. 
25 f. vel 26 pr. 

Προταμιώο. De Saltatione, 
cap. 61 f. - 

Πυκνόκαρσος. Amorius C. 
12a,m. 


P. 


Ῥησιμετ ρεῖν. Lexiph. $ 
Ῥικγόω, Ibid. cap. 8 f. de 
quidem Bourdelotius legit 
pro ῥεκρόω" eaque emendatio, 
quantum ego profpicio, eft 
certiffima. Verba ergo Lucia- 
ni ( five Lexiphanis) funt, ἐῤι 
ῥικφοῦτο σὺν γέλωτι τὴν ὑσ΄- 
φύν. Proríus ita pixyev 3a 
exponit Pollux lib. IV , τὸ τὴν 
ὀσφὺν φορτικῶς περιάγειψ" 
quemadmodum id notat So- 
ingius ad Hefychium , ubi 
ῥικνοῦσϑαι exponitur διέλ- 
xeaSa4, καὶ ray od aras δια» 

φέρεσνγαι xaT ' eid'os. 
'PiraveTéo. tbe, L4 Lex. $ 
19 m. 


* 


L 


ANNOTATIONES 


E. 

Συγιχοιροπογέῳ. — Lexiplas 
ne , C. 2 p. m. 

wr οξύνω. De non ta. 
ered. Cal. $27 p. m. 

. Ewwrepiena. Lapith. c16f. 

Συμσεριλαμβάγομαι. δι 
Dom. c. 4 f. 

Συναγαγρόμητομοαι, Gal- 
lo,c. 10 p. m. 

Συγωποικίζω. Navig. c. 4f. 

Συνδιαλύω. Demoflhen. En- 
com. C. 45 f. vel 46 pr. 

. &ureu faire. Navigio,C. τς 
pr. iterum ibid. p. m. 

Συνεκλέγω. Epift. Satur 
libus, c. 38 m. 

Συνεξαίρομαι. De Dos.c. 


4 pt. 
Συγεχισχοζέω. lIcaromap- 
4C. 1I f. 
c, Συνεπιστέλλω, -Chronofol. 


. Dialog. 


gp P feudom. c. 56 
E lo ἴσν. Trag. c. 7 m. Siem συ)» 


ΔῊ ch! δικπεραιοῦ ρῶν μαι; 
uo &i o ca caret 
Ste phan. Me 
vel fic, apud Hefychium. Le 
ge συναυσδλοῦμαι; dus. cil 
b γαυσϑλόω. idque ab sev 
€ 3Aoy, naulum. fych. ipfe, 
Ναῦσϑλον, y γαῦλὸν. Nay 
γαυτολογεῖν. Ναυσδλωσάμε, 
γος, νγαυτολφγήσας, Sic nimi- 
rum emendatius legas, qum 
in vuigatis hodie exemplarib 
Συννοσέω. Amor. c. 46m. , 


Συντυμβωρυχέω, Lap c 
a p.m 











.IN IMAGINES 


^, Ξυγτυραγγοχτονέω.  Tyran- 
ficida , c. 7 pr. 
. Συγυϑλέω. Lexiph. c. 14 pr. 
, Συβριζόω. Ver, Hifl. c. 8 f. 
Συσπείρω. Dc Dom. c. 9 pr. 


€T 
: Τεβαῤῥηκότως. Mbdic.C. 4 f. 
Tpiexeud'exa.oipos, Ver. Hi- 
. $ 15 m. de arboribus, ter 
165 quOtannis κοιραοφοροῦ- 


q«i. 


- 


Y. ᾿ 
— Ὑδατοπραία, Rhet, Praec, 
€.9p.m. 
. Ὑδατοποτόω. lcarom. $7 £. 
περανοτείνω. Pro Imag. 

C. 15.2. m. 

Ὑπερβρύω. Rhet. Praec, c, 
6 pr. 
.— Ὑπεραμφοροῦμαι. Dialog. 
Jr. VE poft m. : 
. "Yaepsud'eupotén. Gallo , c. 
20 m. 

Ὑπερευφραίνομαι. Icarome- 


493 
Ὑπερφρίττω. love Confa- 
tato , C. 4 f. 
Ὑσοδειπγεῖν rivi. Gall, ς, 
XO pr. Loco alterius, convivio 
intere(fe, 


Ὑπορδραματουργέω, love 


- Trag. c. 1 


Ὑσοκράζειν. Dial. Mort. VI. 
Terpf. & Plut. verf. fin. 
Ὑσοπρίω. Dial, Mort. Vl 
m 


Ὑσποσυκνάζω, Lexiph. ἢ 14. 
Ὑποσνγχύω. Soloecifla, c. 
IO EN 
"Yaroqeld'ouaj. Morte Perz- 
gini, $6£ | 
Ὑποφρίττω. Dialog. Mer, 


XIll verí. fin. & Mort. Pergr. 
.& 39 f. 
Φ 


Φιλοχριγέω. Aldic. C. 4 pr. 
halar. C. 9 f. 
Φοινικοβατέω. Syria Dea, 
Cap. 29 pr. 
Χλοητόχος. Tragopod. V. 45. 
ψ 


᾿ Ψυχροδόχος. Hipp. c. 7 f. 


Atque hae quidem funt non contemnendo numero voces ia 


Luciano no 


ro, quas exfignare , fugit diligentiam Hanr, Ste- 


phani. Ar enim multa hic funt ex Lexiphane allata vocabula, . 
ae vel ἀρχαΐζοντα,, & plane obfoleta., vel χαχοζήλως ficta 
lint. Sed (ciendum, rion magis illa debuiffe negligi, quam Ἐπ» 


βύστρα,, Εὔλεξις,᾿Αποχομάω, 


Ἐμβρυοδόχος, Ἐὐρυχαδὴς, Βαυ- 


χάλάω in voce Βαυβάω, A éae in vOCe Λάκκος, "Axpaxue 
ματέω, ᾿Αχρουρανία,, & forte píura, quae ex folo hoc Lucia- 
δὶ libello adduxit idem Steph. Neque quis obduxerit , multag 


hic itidem à nobis prolatas effe voces. 


quales analogice ἃ 


quolibet verbo poffint formari , veluti Μρμετρημέγως, Tebag- 


ῥυκότως, & plures eius atque alius generis. Etenim cur talia, 
Runus notari. merentur , quam Magsioéras » Μεμεξρισμέ- 
! τ Cca ' 
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Προθρυλλέω. Patr. Encom. 

C. 1 pr. | 

' Hpoxeróo. Pfeudomanti , €. 
315a. m. 

Προπείδομαι. Ibid. c. 17 £ 
Προπορίζω. De Salt. c. 61 f. 
Προσαφωγράφωο. Macrobiüs, 

C. 9 m. : 

Προσανάκλισις. Z5moribus, 

ς 31a. m. 

᾿πιροσαναρτάω. Philopfeud. 

C. 11p.m.. ! 
Προσδισγέομαι, Morte Pe- 

regrini , C. 43 pf. ^ 0l 
Προσμυϑολογέω. Saturnal. 

€. 7 p. m. “ 
Προσωρούω, Dc Gymn. cap. 

25 f. vel 26 pr. ! 
Προτάμιών. De Saltatione, 

cap. 61f£. — . 
Τπυχνόκαρσος. Amoribus, C. 

154 a. m. 

(EFC 
Ῥησιμετρεῖν. Lexiph. $ of. 
Ῥικγόω. Ibid. cap. 8 f. Sic 

quidem Bourdelotius legit 

pro ῥεκρόω" eaque emendatio, 
quantum ego profpicio , eft 
certiffima. V erba ergo Lucia- 
ni ( five Lexiphanis) funt, ég- 
βιχνοῦτο σὺν γέλωτι τὴν br- 
φύν. Proríus ita ῥικγοῦσϑδαι 
exponit Pollux lib. IV , τὸ τὴν 
ὀσφὺν φορτικῶς περιάγειν" 
quemadmodum id notar So- 
ingius ad Hefychium , ubi 
βικνούσδαι exponitur JuéA- 
κεσϑαι, καὶ ray Tod avo δια» 
quépsa doa κατ᾽ εἶδος. 
Ριναυστέωῳ. lbidem, Lex. $ 
19 m. T. 


LI 


ANNOTATIONES 


E. 
Συγχρροτογόν. — Lexipha: 
ne , C. a p.m. 
Συμπαροξύνω. De non tem. 
ered. Cal. $ 27 p. m. 

, Ewaarepisipa. Lapith. c.16f. 
Συμσεριλαμβάγομωι. δε 
om.C.4f. — 
Συναγταγρόμπτομαι. Gal- 
C. I0 p. m. Ll 
Συγαποικίζω. Navig. c. 4f. 
Συνδιοαλύν. Demoflhen. En- 

com. C. 45 f. vel 46 pr. 
: Συγεμβαίνω. Navigio, c. 15 
pr. iterum ibid. p. m. 
Συγφρχλέγω. Epifl, Saturnae 
libus, c. 28 m. 
Zuyszeipouai. De. Dom. c. 


pr. 
Συνεσισκοχέω. Icaromenip- 


poc. 11 f. 
Συνετιστόλλω. .Chronofol. 


C. 14 m. did | 
Συνοχιψεύδομαι. — Dialog. 
Mer. XIII £. nb 
Συνναῦται. Pfeudom. c. τό 
f. lov. Trag. c. 47 m. Sic συν» 
γαυθλοῦμκαι, διαπεραιοῦμει, 
ap. Hefych. quo & ipfo caret 
Stephan. Mendole tamen 
vel fic apud Hefychium. Le- 
6 συγαυσϑλοῦμαι. uova, efl 
b rave 3A6o , idque ab »«v- 
€32oy, naulum. Hefycb. ipfe, 
Ναῦσϑλον, γαυλὸν. Ναυσθλοῦν, 
γαυτολογεῖν. Ναυσϑλωσάμε- 
γος, ναυτολφγήσας. Sic nimi 
rum emendatius legas, quam 
in vuigatis hodie exemplarib. 
Συννοσέω. Amor. c. 46m. , 


Συντυμβωρυχ 6o. Lexipk. c. 
2 p. m. . 


hd Ld 











IN IMAGINES 


. Συγτυραγνοκτονόέω,  Tyren- 
Ricida , C. 7 pt. 
. Συνυϑλέω. Lexiph. C. 14 pr. 
, Συῤῥιζόω. Ver. Hift. c. 8 f. 
Συσείρω. Dc Dom. c. 9 pr. 


T. 
. Telappnxóros. Abdic.C. 4 f. 
Τρισκαιδεκαφόρος. Ver. Hi- 
flor. $ 13 m. de arboribus, ter 
decies quotannis καιρηποφορού- 
eui. ] 
T. 


. Ὑδατουναίκ, Rhet. Praec. 


X. 9 Is m. 
. Ὑδατοποτόω. lcarom. $ 7 ἢ, 

Ὑσερανατείγνω. Pro Imag. 
C. 15 a. m. 

, Ὑσερβρύω.. Rhet. Praec. c, 
t. 

Ὑσπεραμφοροῦμαι. Dialog. 
Mer. VI poft m. d 
. "Yarepsud'eueoréo. Gallo , C. 
20 m. 

Ὑσερευφραίνομαι. Icarome- 


. Trag. c. 1 f£. 


493 
Ὑπερφρίττω. love Confu- 
tato , C. 4 f. 
Ὑπσοδειπγεῖν τινι. Gall. C, 
XO pr. ZLoco- alterius, convivio 
intereffe. 


Ὑπερδραμωτουργέω. love 


Ὑσοκρώ ety. Dial. Mort. VI ! 
Terpf. & Plut. verf. fin. 
"Yaompío. Dial. Mort, VI 


m. 
Ὑσοσνκνάζο, Lexiph. S 14. 
Ὑποσνγχύω. Soloecifla, c. 
10 £ 
"Yaopeíd' oues. Morte Pere« 
grini, $ 6f. 
Ὑσοφρίττω. Dialog. Mer, 


XIII verf. fin. & Morr. Peregr. 


e39f£ —— ο.-. ! 
Φ. 
Φιλοχρινέω. «δῶς. C. 4 pr. 


Phalar. c. 9 f. 
Φοινικοβατόω. Syria Des, 


Cap. 29 pr. 
Χλοητόχος. Tragopod. v.45. 
ΨΥ 


| ψυχροδύχος. Hipp. c. 7 f. 


Atque hae quidem funt non contemnendo numero voces in 
Luciano noftro, quas exfignare , fugit diligentiam Henr. Ste- 
phani. Ar enim multa hic funt ex Lexiphane allata vocabula, 
e vel ἀρχαΐζοντα, & plane obfoleta , vel καχοζήλως ficta 
fint. Sed (ciendum, ton magis illa debuiffe negligi, quam Ἐπ,» 
Bs rpa , Εὔλοξις,᾿Αποκομάω, Ἐμβρυοδόχος, Eupux ade, Bau» 
x«A&o in voce Βαυβάω, λαχκοσχέας in voce Aaxxos, 'Axpoxue 
ματόω, ᾿Αχρονρανία , & forte plura, quae ex folo hoc Lucia: 
δὶ libello adduxit idem Steph. Neque quis obduxerit , multa$ 
hic itidem a nobis prolatas effe voces. quales analogice a 
uolibet verbo poffint formari , veluti Μομετρημένως, Te0ag- 
pxéros , G plures gius atque alius generis. Etenim cur talia 
pinus notari merentur , quam Μηωλυμένῳρ » Μεμεξρισμά- 
—* Ceca - 


406 ANNOTATIONES 


dem $ 12 tamen ηὐφραίνετο legas, idque aeque in ed. Stepl; 
Ρ. 44 f. & 45 pr. atque in aliis. Similia τοῦ xéxpuarro poftea - 
non lemel occurrent. RErITZ. 

ead. |, 12. Τὴν χεῖρα ἐπισείειν) Sic fupr, £xv6. c. ult. SOLAN. 

Pag. 31.1. 3. Ilpolaira:) Hanc etiam vocem , quae perpe- 
ram in omnibus habebat , mutavimus. Quid enim erat, quod 
praeferebant arpos3sisa:; SOLAN. 

ead. 1.8, "T axivÜlyas) Supr. Amor. c. 26, kab τῶν βοστρύχ ον 

' T" (n ἕλικες ὑαχίρθοι τὸ uri ἀνῥοῦσιν ὅμοϊα. re : 
. 32. l 11. Παραθεωρεῖν . Nigr. c. το, ( iam 20 

& Herod. c. 8o &c. SOLAN. à s 
ead. l. 12. Καὶ γὰρ «v ) An xal γὰρ εὖ; GuvET. Non abíur- 
- da quidem eft Guyeti conie&ura; nihil tamen ín vulgata 
exutaverim : nam αὖ interdum eft fere otiofum , ut vid. Bu- 
daei Comment. pag. 487 f. Etfi hoc ut nimis generaliter ab eo 
diGym refutat Viger. de partic. p. 100. At porro hic fignifica- 
re commode poteft ; fine fenfus detrimento tamen abefle: 
serum ad numerum oratorium facit. Eiicias enim , & videbis 
verba aíperius fonare. Quamvis alibi xa] γὰρ xai coniunge- 
re amat; fed δὲ Alex. $ 24, xal γὰρ αὖ καὶ οὗτος. Ibid. 28 
pr- καὶ γὰρ αὖ xa] τοῦτο σοφώτατον. Quare iam tanto minus 
Guyeto affentior. R z1T2. : 

. ead.l. 14. Κασσιέπειαν) Vide'Opy.. c. 44. SOLAN. 

Pag, 33. l. 14." Oc ToU ἀρχιτέκτονος ὑπισχνουμένου τὸν Alo. 
&c.) idem fuperius pofitum, lib. de hifloria fcribenda. MAR- 
CIE. Adícripferat etiam Solanus conferend. Quom. Hift. lbi 
autem c. 12 invenies propemodum eadem. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 34. I. 3. "Ex erra ) De Atho aut Alexandro cogitabat , 
cum haec ícriberet ; ad εἰκόνα. enim aut ὅρος, quae praeceffe- 
ve , referri non poteft. Sed fic folent optimi quique fcripto- 
res; neque hoc cuiquam fraudi fuerit. SOLAN. Àn quia viri- 
lis flatua , etiam quah rex ipfe effer , eam facit maículini ge- 
neris? Poteft id verum effe : nam fi ad βασιλέως referas, ἔχ or- 
vos legas. Ideoque cum Solano nihil muto, nifi quis Codex 
bonae notae id fuadeat. Vide , quae de generis enallage fupra 
notavimus ad 2 Ver. Hift, cap. 37. Item T yrannic. cap. 8. Ft 
Amor. c. 12. Hic tantum addo Evang. Matth. c. ult. f. μαϑν» 
τεύσατε πόώντα τὰ Urn , βαπτίζοντες αὐτούς. Sed poffes etiam 

-dycorT« ad" Alo ὅλον referre, & reliqua ab ὡς pro parentheft 
habere. At lenius fluit oratio, fi ad εἰκόνα referas. RETTZ. 
. lbid. Teir χεροῖν) Non credideram opus fore ad haec verba 
etiam aliquid notare; fed recordatus, quid: αἱ, Wallis de hoc 











IN PRO IMAGINIBUS. 4067 
"ali fcripferit , paucis id recognofcere iüvabit. Cumenim in 
Ptolem. Harmon. p. 148 re&e edidiffet ταῖν epoiv, in praef. 
P. 3 ait: Retineo ταῖν χεροῖν, quod fic habetur in plerifgue.Godi- 
€um , propter ἧ "y ip. Sed potior letto videtur unici Codicis K. voip 
χεροῖν. V'olunt utique Grammatici. femininum y ele fieri in: duak 
numero ma[tulinum. At ego nufquam aliter in Luciano, quam 
ταῖν χ 6poiv inveni. Vid. fupra On. c. 11 f. EtSomn. 6 6, 
ac centies alibi, Sed videtur vit do&iff. aut Grammatici dece- 
ptiin τὼ χεῖρε, quod cum Noftro aliifque Atticis familiare , 
3mmo perperuum fere fit, pro τὰ, (vid. Tox. c. 48, & quae 
Obiter ad Pifcat. $ 20 notamus in τὼ τέχνα) credidere forfan. — 
etiam in genitivo ac dativo locum habere ; vel porius inverfe. 
tribuerunt id fubflantivo χεὶρ, quod articulo eft tribuendum, 
llle enim communis , immo omnis fit generis , eandem ter- 
minationem retinendo in τώ. Nam fi fubftantivum in fing. & 
plur. femininum revera fieret mafculinum , idem dicendum 
foret de τέχνη, πσόλις &c. quia frmiliter τὸ ré ve, τὼ σόν 
st , τὼ ἡμέρα invenitur; ut vid. ap. Maittair. de DialeQt. p. 
$4. Qui tamen δὲ haec ad enallagen peneris refert, & ex 
Thucyd. τοῖν aéeo quoque producit. Quod fi re&e fe'ha-- 
bet , rarius tamen eft, ( nam ἧς alibi non folet) adeoque ar- 
ticuli immobilitati , ut fic dicam , potius adícribendum duxe- 
rm , quam ipfi nomini. Aut potius, ut verum fatear, abufus 
eft ab vulgari confuetudine introdu&us , qualis apud nos, 
cum dicimus ᾿ς werelis loop., "s moesders lichaam , mafculino ar» 
ticulo utentes in uno hoc genit. cafu, pro femin. qude cum 
Graecis: quibufdam abufibus fimilibus re&e comparat fra- 
ter Car. G. O. Reitz. in Belg. Graec; p. 46. Conf. & Scho- 
liaft. Sophocl. fupra ad Piícat. c. 30 adduCtum,, qui etiam 
τοῦ pro τῆς it fing. adducit ab Atticis ufurpatum. Ego-vero 
Ταῖν χ 6poiy utique praefero , etiamfi vel concederem W&lli- 
fio , genus fubítantivi revera in dual. mutári, non articuli 
culpa: nam ; modo probatum fit τοῖν y epir olim fcriprum 
di&umque, levius fuerie; vitiligare, fiaene hoc articuli cul- 
m , an generis fubftantivi vera. enallage. Quamvis accurate 
oquendo diftinguere malim. Nam cum δυοῖν omfiis fit genes 
ris, minimefequitur; omne id fubftantivum femininum ,cui 
δυοῖν adiungitur, in. dali feri mafculmum. imul autem hic 
notemus,» epar» non effe poésicum: pro »yemerr, (edán.p« 
fermone eam uficatiffimum, Noftroque proprium: KErrz. ' 
ead. 1. 8. Νείζω 100) Lege τούτου. GuYET: Sed poft iti« ' 
ventum τοῦτον iam rton opus eft. ἈΕΙΤΖ. Cca tc 
ς 4 
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sad. I. 9. Τοῦτοο) Sic W. In ommbus impre(f. τοῦτο, trimus 
commode. SOLAN.  ' 

ibid. Αὐτοῦ ases.) Αὐτόν. GUYET. Sic opus erat, ὦ τού- 
ev legeretur: iam vero αὐτοῦ pertinebit ad ἀνδριάντα, ni 
tulis αὑτοῦ, vel potius αὑτῷ, quod magis placeret , etít u- 
trumque flare poteft: hoc tamen potentiuserit. Rerrz. 

Pag. 44.1, 2. Νὴ καὶ ἐπιστομέσῃ μέ φησιν ἐμπερέπατουσαν 
αὐτῷ ἔδιειρεεο: Nc illo( caloeo ) mihi ἐπαπεδείατες os obturer, 
Verte: Ne inambilans prona inos, vo vultum , cadem. Sic infra, 
ὅμως τὸν τρέχοντα ἐπισχὼν, ὃ ἐμποδίσας ἐπιστομμεῖ. ( Ex ad- 
dendis Graev.) MENAG. An ,'in os cadere faciat? ἐπὶ στόμε 
eríorrem ποιῇ; infra pag. 771, ὅπως τὸν τρέχοντα ásrig oc i, ἢ 
ἀμπσοδίσας ἐπιστομιεῖ. (Non invenio. Sed addo Hor. 1, Ep. 
X, 43, ut calceus olim f£ pede maior erit , fuübvertet.) Gurt. 
Qui calceus laxus valeat ad ἐπιστομίζειν, ad os obturandus., 

uidem me iuxta cum ftupidifimis ignorare fateor. Ut in- 
relligamus , valere laxum calceum ad evertendum , ad fupplan- 
tandum illum , qui eo utitur, ad hoc. non magnsa opus eft ía- 
pientia , & miror viros doGos, qui roncoquere potniere cal- 
cett o5 obtirarten. Utrum autem Lucianus pro dais Touíes , 
quod vitioí(um omnino eft , pofaerit ὑτούκολίσῃ , an abfiru- 

jore quodam ufus fit, quod sondum inveni , noe dixerim. 

Sed hoc video , tale quid vidide etiam doGiflumum $olanum, 
qui dederit , πε inambnlamtem fubesriot. GESN, Μὴ καὶ dri σύ. 
μα dc» emendabat V alkenarius ad Herodot. V HI , pag. 554; 
notante cl. B. de Ball, 

ead. 1, 4. Οἱ ἄνδρες ) Duo hic fedulo obíervanda curiofs: 
INon licufe feminis his interefle Indis. Quod. diferte doce 
' wtiam Aelian. V. ἐξ. X , τ, & irerum de Anim. Vi 17, legepro- 
hibitum. Adde Paufan. El. L, p. 153, 6, Schol Pindari ad Ol. 
VII, p. m. 14 b. Β, C. & Val. Maxim. Vlll extr. Deinde, iu- 
ftae magnitudinis fiaruas , quae decenmebantur Olympioai- 
cis ; pofitas: quorum pofterius, ap. a quoquam ante obfer- 
yatum fit, neício; certe fpernendum eon fuit. De fiatuis O-- 
lympionicarum mulkta exempla habes apud eundem Schol. l. 
€. Α: & B. SOLAN.. , t n . 

ead. I. s. Md" λνμπιᾶσιν d petas ταῖς viua ψιοίζους Τοῦ 
σωμάτων ἀνεστάγαι mous! ἀνδριάντα ε) Typotheticum puto 
yitium e&a ταῖς pso τοῖς" utique fc reGe omnes priores , & 
rato ipía-poftulat. Izws. Noti omifit hunc locum P. Fabet 
Acosth. 2, 20, ubi plura. in han rem, qui: volet , inve- 
niet. GESN., S004 Pu τ" | 
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ad. 1l. 9. Ἐγκρίσεως) ᾿Βγχρίνω tudicio meo comprobatum 
admitto ; adopto. GuvEr. 

ead. ἰ. τι. Ἑλλωνοδέκαι ) Cont infra TIepsoyp. c. 31. SOLAN. 
iHoc ideo monuit , «redo , quia hic in 1. bis male Ἑλανοδίκαε 
uno A exaratum ; at infra l. c. ceCte habet eadem cum aliis: 
fed pudet minutiarum. Rrrrz. 

ead. I. 17. Τυναικεῖόν 71) Imbecillum , verecundum nimis , 
δι fuperfhtioni proximum , fecundum Ter. Heaut. 4, 1, 37: 
LU: ἔξ mifetae omnes fumus religiofae. Molliter accedit ad 
reíellendum amicum. Potuit aliquis nimiam religionem Pan- 
theae interpretari: ego quidem initio fic putabam ; fed mu- 
«avi fententiam. GEsN. ) 

ἀπ Schol. col. τ. 4.1, Mà δὲ) Reliqui hoc difcretim fcriptum, 
eth unJ$ yun&im in Lucian. quia & albi faepe variatur in 
edd. quarum nonnullae fere (emper μὴ δὲ disiungunt. ReITZ.— 

"Pug. 36. ὦ. τ. Eioeiv ἔδοξε ) Depravatus hic locus eft, for- 
fan deleto rowvser, re&e habiturus. in L. pro εἰπεῖν ὕδοξε, 
ícriptum εἰ πταϑοῖν ἔδοξε, SOLAN. 

ead. L 4. Ἐσλωηριμόλπσω ἐνορὼν) Εοτίϑοι “Τλημμόλημω ἐνεώ- 
eor. συχετ. Forían πλημμέλημα ὀνεώρων, Ego certe ex re- 
cepta leGione nullum fenfum extundere me pofle fateor. 
SOLAN. Qui ad totam huius loci fententiam attenderit, il- 
im videre puto , haec , ut leguntur Graece , fenfum non ha- 
bere idoneum. Verbo, jegendum , quad vetus interpres, ΟἿ» 
fopoeus, iam videtur animadveridie, οὐδὲν “λημμέλημα 
ἐγώρων, vel ἐνεώρων φοῖς “γεγραμεριένοις. ita certe interpretatus. 
fum: & ita deditie sam video Solanum. &sESN. Vien ut 
concinant Guyet. & Solanus? Conietura placet; fed num 
Guyeto illam (uübtraxerit nofter, non dixerim. Ceterum de 
confiruGtione illa éropéy τιν, vide fupra notata ad $ 1 huius 
Dial. ubi Gefner. etiam σλημμόλομια legendum tacite mo- 
nuit Rrirz. 
, Ῥαρ..47..1. 7." Emanxdptvor ) Inféexum. Guvr. Sed Bened. 
iara dederat zefiesum ; nec Guryeti noram addidiffem , αἰ vi- 
derem Obíopoeum verüfle derivate , quod aliquanto longius 
& Graeco recedit, ideoque hoc emendare Guyetus vohrit. 
Nam ἐσεχλᾶσδαι pro delilitari , infringi ammo frequens. Thu- 
Cyd. HI, «9, φείσασθαι δὲ καὶ ὑποκλασϑῆναι TV γνώμη οἶκτον 
σώφρονα λαβόντως, Ex ῚΝ, 47. οἴ ras φοῦ κηρύγματος ἀκούσω 
7$$ ἐσικλασϑεῖεν τῇ γνώμ». Dion. Hal. Ant. VII, pas. 466 ed. 
hr eretfeiy τι, xa) ierit e Divas τὰς νόμας. ldem VI, 

24 &AX ἐσικλάσϑητε καὶ eite rs, Hinc & pto fle , incli- 
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nari ad aliquid , apud eund. I, 64, v. 12, ἐσικλασϑῆναι δὲ τὴν 
᾿Αμούλιον εἰς τοῦτο, ἱκοτευούσης τῆς ϑνγατρὸς, unde Luciani 
fenfus facile patet. Conf. noftrum Tox. c. 20. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἐς 14. Esrairovs) Cum haec itaque fcriberet, clarus iam 
fcriptis Lucianus fuerit oportet, immo non ícriptis tantüa 
quibuslibet , fed Satyra , nifi me conieCura fallit. Hoc enim 
verba ifta innuunt. SOLAN. 

Pag. 48. L 13. Παρ) W. ree. In impreffis σ᾽, VidéC. τό, 
ubi bis occurrit illud παρά. SOLAN. ᾿Ατ᾽ ἐχαίνης) Exói verusm 
eft , παρὰ, quod W. habet, hic fore ufitatius; ut Long. Paft. 
Il, p. 130 , παρ᾿ ἐμοῦ δὲ αἱ τρισχελίαε, (Ícil. δραχμαὶ) & sme 
feres has ter müle-drachmas ; Herodian. L, 1, 4. eyo δ᾽ irepl? 
οὐ παρ᾽ ἄλλων ἀποδεξάμενος, δι faepiff. alibi apud hunc aliof- 
que; ideo tamen &z» , quod in edd. eft , (& £ine dubio etiam 
jn aliis Codd. quia nihil ex iis varietatis notatum invenio ) 
non reiicio cum Solano. Nam ih ipío verbo ἀποδοξάμενος, 
licet cum παρὼ iungatur, praepofitio à ineft. At noa fatis 
eft ex compofítis ratiocinari. Verum quid obítat, quo minus 
ἀπ᾽ ἐκείνης accipiatur ut locus , unde ille ferens venit? hoc 
enim fenfu ἀπὸ eft frequentiffimum , etfi non locus , fed per- 
fona nominatur, ut apud eund. Herod, III, 5, 11, οὔτε γάρ 
Ti$ — ἀσσὸ τοῦ Σεβήρον ἀφικνουμένων. Sic. σκύλα ἀπὸ ἁμῶν 
funt fpolia a nobis ablata , five de nobis, ap. Thucyd. IIl, c. 
57, 83. Immo quia λαμιβάνειν ἀπὺ τηὺς, ἀπ᾽ αἴκου, G fimilia, 
ge&e dicuntur, quidm & κομίζειν fic poffit conftrui, non vi- 
deo, licet exempla iam non fuccurrant. RErTZ. 

Pag. 39.1. 6. Ἐγχιυθέντος) Antea in omnibus impr. & ipfo 
M. legebatur hic δὲ cap. 49 ἐκχυθέντος, peffime. Ego fedulo 
anutavi ; vide'Avroxnp. c. ὃ, ubi recte fcribitur, & in Aix. μα 
fim; ne te iam ad alios innumeros ícriptores amandem , apud 
quos forenfis illa formula nunquam ahter effertur. SoLAN. 

ead. |. 10. "Ijsepaior. σοιητὴν ) Toy omoi oper, GUYET: 
Quer hic intelligat, fi neícias, di(ces ex .Noftro in Ver. 
Hiit. IL, c. 154. Certe non Theocritum , qui Syracafanus.. Hi» 
meraeum autem fuifle Stefichorum , diferte docemur apud Pla- 
tonem in Pbaedro ( citatum Stephano in Lyric. pag. 147 b.) 
Ad Stefichorum etiam re&e referunt Coll. SoLAN. Κατὰ sw 
"]j. ποιητὴν) Stefichorum , qui catmine laeferat Helenam, 
δι, caecitate fibi a fratribus illius immiffa, palinodia eam pla- 
cavit. Nota vel ex Noftro fabula. GzsN.— : 

ead. l. 13. ᾿Αγτιδίκοις ) Forfan.éy ἐντιδίκρις. GUYET. Ἐν 
ἀγτιδίκοις ) Particulam ἐγ, quae in libris noftris exciderat, 
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omnino reftituendam duxi. Abíciffa haec erant cum margi- 
nein M. SOLAN.. . 

Pag. 41.1.8." Avad vrai) Conf. infra Περεγρ. $ 26. SOLAN. 

ead. 4. τη. Πέρα τοῦ μέτρου) At fupra de Salt. c. 21, σόρα τοῦ 
μοτρίου. Prius Noftro frequentius. Sed & alterum re&um, 
eiuíque exemplum ex Sozom. dedit Hemfterh. Nigrin. cap. ' 
40 f. ἈΕΙΥΤΖ. 

ead. ἰ, τς. Ἐν μεγάλῳ τιθεμένη) Sic e contrario, ἐν γέλωτε . 
aroricag set. Quom. Hift. c. 53. Infra, Tox. c. 22 f ἐν χαιδιῷ 
ἐποιοῦντο. Sic Herodian. IL, 7, 4, eise ov ἐν καταφρονήσει, alii- 
que paffim. RriTz. 

Pag. 45. l. ς. Ὅσῳ) Omiffo μάλλον, conf. fupra Amor. c. 
17. SOLAN. Conf. potius fupra notata ad pro Lapf. c. 12. Et ᾿ 
infra ad Gall. c. 18 m. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τα. Ἐξαγώνια) ld eft, p τοῦ &*y&yos ὄντα. GUYET. 

ead. L 16. Ταῦτά σοι ἔμμετρα (dota) Ταῦτά σοι ἀμετρω éd'o- 
Ec. Itaque adiungit , καὶ ὑπὲρ τὸν πόδα. MARCIL. Ἔκμετρα 
ἔδοξε) Quod edrionem Marcilii male habere ὄμμετρα in νᾶ-᾿ 
nantibus notarit Solanus, id neícioan potius vitium typogra- 
phicum fit in Marcilii notis: nam Bourdelotii , Marcilii, ὃς 
Cognati notae iis plenae funt, maxime tamen prioris illius. 
Sed nihil refert ; nam á«perpa, manifefto falfum eft: quaeritur 
enim tantum , anne praeftet ἀμότρα pro ὄκμετρο ; prius certe 
frequentius occurrit. At alterum quoque fic legit in Luciano 
H. Steph. Et adverb. etiam éxuérpos adducit ahunde. Dequo 
potius , ἢ dubites, vid. Polluc. V, S. 167, τὺ δὲ ἀμέτρως λές 
γειν, εἰ μὲν κατὰ τὸ arMov, ἐκμότρως &oc. Ipfum vero éxjce- 
Τρος vel quater occurrit ap. eundem, quod.cum ex Indice ap- 

areat, tranfcribere nolo. Immo iam fere credo ὄμρεετρον in 
Marciti ed. le&um, alioqui non emendaflet. -Nos certe iath 
mhil mutamus, R rITZ. 

ibid, "Yorke Toy vida) Vide Paroemiogr. BOURD. 

Pag. 44. l2. Ποιντὰς) Horat. — Pi&oribus atque poctis 
Quidlbet audendi femper fuit aequa poteflas. SOLAN. 

ead, 1. 3. E] καὶ χ «μαὶ καὶ βάδην, ὥσπερ ἡμεῖς, ἀλλὰ μὴ ἐπὶ 
μέτρων φέροιντο) Notanda locutio, ἐπὶ μέτρων φέροσϑαι, quae 
non denotat praeter modum ferri, ut inepte interpres ; fed in me- 
tris, h.e. oratione ligata uti : quemadmodum contra, χαμαὶ καὶ 
βάϑην qépsa Sa: , oratione profa uti. Similis locus eft in Bis Ac- 
Cufato c. 35, καὶ οὔτε arsQos εἰμὶ, οὔτε ἐπὶ τῶν μότρων (fic enims 
ibi legendum , pro μετεώρων, re&e monuit δ᾽ τάγυ Graevius) 
βέβηχω. L. Bos. Nifi nimis notum arbitrarer, adderem Ho- 
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faris, Maecenas, melius, ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ, 4. Ἐσὶ μέτρων) Conf. infr. Aix. c. 53 f. SOLAN. 
lbid.' Ἐλούϑερον γάρ τι ὁ rores) Caecina ad Ciceronem fam; 
6, 7, cum de ceteris fcribendi generibus dixiffet , folum , m- 
quit , Zberum alterum laudare , de quo quidquid detrahas, neceffe eft 
aut infirmitati aut invidiae affignerur. Quam vere, hic non. df- 
putamus, GEsw. 
ead. l. 9." Exsiyo δέ [σε] φημὶ [ruabrase — λόγων] An δε 
legendum ἡ ἐκεῖνο δὲ φημὶ ὡς χρὴ τὸν ἐπαιγοῦγτα,, καὶ εἰκόσε 
&c. Locus integer non videtur. Curvis lineis inclufa gloffe- 
mnata videntur, Gu v£T. Nihil inficetius interpretatione, quam 
qua Graeca haec , ἐκεῖνο δέ σε φημὶ τοιαύτας ἡμῖν τὰς €qop- 
μὰς τῶν ἐπαινετικῶν τούτων λόγων, ὡς χρὴ τὸν ἐπαινοῦντας 
καὶ εἰκόσι, καὶ ὁμοιώσεσι προσχρῆσδαι, vertuntur, illud vero 
dico, eiufmodi nobis effe laudativarum oratienum occaftones, quo- 
snodo imaginibus ὦ comparationibus laudatorem uti oporteat. Ni- 
hil, dico, inficetius. Marcilius hic inculcat poft Mar verbum 
antegrum erapges y nxésras. Cogitabam ego pro éxeire legendum 
sirar δι certe, (Ata ferio Lucianus fenfus foret fatis ab- 
folutus. At nec hoc, nec illud, fi re&e confideremus, fummo- 
pere neceffarium. Dixerat Lucianus, plero(que , quilaudan- 
dum quempiam fufcipiant , omnes vires in id intendere , ut 
tem geftam, quantum poflint, verbis ornent ac amplificent 3 
idque iis quodammodo licere, cum laudatio fit res libera, aul- 
liíque terminis circumfcripta. Sibi vero, qui eam feminam 
ad quam hic loquitur) in priori libello omnibus pulchritu- 
inis & venuftatis coloribus depinxerit, praeftantiffimis for- 
mae & virtutum a que femina & Dea exemplis atque ima- 
ginibus defumts, hanc unam translatis , nulla laudum 
amplificatione opus effe ; cum feminae huius dotes tantae fint, 
tamque uberem laudationis praeftent materiam , ut , fi velit 
veram eius dare defcriptionem , ad comparationes & imagi- 
nes hominum Dearumque, animi corporifque virtutibus il- 
luftrium, fe debeat convertere. Haec ergo Graeca ita vertes: 
illud autem dico , te unam tot encomiorum nobis efle anías, mt lau- 
datorem oporteat & imagines & fimilitudines in partes vocare. Sub« 
audiendüm tantum, id quod commode fien poteft , sinu. Eft 
quoque ὕσεως haec fpecies, ἐκεῖνο δέ σε psp, cum orda 
poftulet, ἐκεῖνο δὲ φημί σε &c. Pari modo fupra de Imag. cap. 
4. ἀλλὰ καὶ τὺν μῦθον, ὃν λέγουσιν ἤκουσας οἱ ἐπεχ apro περὶ 


αὐτῆς, Et hic ordo eft, ἔχουσας ὃν Ay. αἱ ἐπιχ. fed & fabulam 
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eudivifi , quam incolae de ea narrant. Similes συγχύφεις in hoe 
δὲ aliis fcnptoribus funt frequentíffimae , quod nemini latet, 
Per σύγχυσιν quoque exponam verba haec in Noftri Her- 
motimo c.7 poft m. xa) yàp ἐκοῖνος (Ἡρακλῆς) ἀποβαλὼν διό» 


δον ἀνθρώπειον εἶχε παρὰ τῆς μητρὺς, καὶ καθαρόν Té, καὶ &xf-— 


ρατον φόρων τὸ δεῖον, ἀνέπστατο ἐς τοὺς ϑεοὺς διευκριγηϑὲν ὑπὸ 
τοῦ συρόει Nempe διευκχρινηθὲν referendum ad τὸ ϑεῖον, quafi 


verborum ordo foret, ἀχήρατον φέρων To δεῖον, διευχρινηθὲν ὑπὸ ᾿ 


τοῦ συρὸς, ἀγέπτατο ἐς τοὺς δεούς. Etenim ille, abictlo quidquid 
humani 4 matre haberet, puramque & incorruptam atque per ignem 
difcretam divinitatem ferens , ad Deos fubvolavit. Ergo nihil ne- 
ceífe eft, cum Th, Munkero in notis ad Hygini Fab. XXXVI, 
pro διευχρινηθὸν legere doevnpirnttie. IxNs. lllud ee vel pro «os 
pofitum ab ofcitante librario, vel, quod malim, pro γε, vide- 
tur induxifé aliquem , ut araped?y nkéras illud , de quo eft in 
nota Marcilii, infereret: cum praefertim non cogitaret, &eop« 
μὰς effe rhetorum nomen; quo eà defignantur, quae alias 
€Tory εἴα, tem μόριε τῆς περιστάσεως appellant, locos quof- 
darh & quafi praedicamenta , uride laudandi argumenta peti 
ffunt. Illud quidem apparet , generali argumento hic uti 
ycinum : In laudando utendum eft comparationibus ; com- 


parandum eft aurem id, quod laudare velis, non cum paribus. 


aut vilioribus, fed cum excellentioribus. Verfatur hic in thefz 
auctor, non in hyporhefi. GESN. ἢ 

ibid. “Σὰ φημὶ) Vide Ῥντ. cap. 18, Gt Ais. c. τ. Eurip. Ba, 
$29 B. C. Ὅταν λάβυ τις. τῶν Ayer ἀγὴρ συφὺς Καλὰς ἀφορο 
μὰς, οὐ μέγ᾽ ἔργὸν sU λέγειν. SOLAN. 

ibid. Τοιαύτας ἡμῖν τὰς ἀφορμὰς) Τοιαύτας ἡμῖν παρεσχη- 
Ἀέναι τὰς ἀφορμάς. MARCIL. Luciani verba, ad quae Solanus 
remittit, in Rhet. praec. 18 pr. funt: ἀσοιδὰν καὶ δέῃ λώγειν, 
καὶ οἱ παρόντες ὑποβάλωσι τινὰν ὑποθέσεις καὶ ἀφορμὰς τῶν 
λύγων. Etin Cal. non tem. cred. 1 m. Τονγάρτοι μυρίας ἤδη τοῖς 
ραγωδιοδασδκάλοις ἀφορμὰς οἷς τὰ δράματα Tb Τοιοῦτον srt p 
ἔσχνται τοὺς Λαβδακίδας, καὶ τοὺς Πελοτίδα . Non vero 
addit, qua de caufa eo nos ablepet, num ad ufum rhetoricum 
vocabuli ἀφορμὰς demonftrandum, an ut oftendat , etiam hic 
verbum requiri, ut illic aepéeo »7ea δὲ ὑπολαβεῖν additum le- 
Bitur; & fic mihi videtur : nam five ργὸ ἡμῖν legas εἶναι, five 
€t mutes in goi aut γα, dura tamen δὲ contorta manet con- 
flru&io, Lucianeae non fatis conveniens. Εἶναι quidem com« 
mode alibi intelligendum relinquitnr, hic vero duriufculum 
videtur, quia fic σύγχυσιν, GXsi- Ji, ἃς tranfitio a : 
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&d plural. fimul concurrerent. Efto tamen, intelligatur, qui 
) viricl. Geínerus cum lenfio, me perfpicaciores , fic volun. 
Rzrrz. Mí. Reg. 2954: ἐκεῖνο dé ce φημὶ εἰδέναι, τοιαῦτας 
ἅμίῖν τὰς ἀφορμὰς Gc. δὲ fic reffitutum vult ck B. de Ball. ΄ 
. ead. ἰ, τς. Πρὸς τὸ ὑπερέχ ov) "AAA" ἥν τις πρὸς τὸ ὑπερέχον 
ὡς οἷόν Te ἐμβιβάξι τὸ ἐπαινούμενον, fi quod laudatur, ad εχξ 
οὐδ : Graeca, nec 


Jentius, quoad  extaderet. N Latina ver- 
ba reprthendo. Laicacus tamen vetus Codex ape τὶ ὑσερό- 


oy ὡς οἷόν Te προσβιβάζων, ut ap. Latinos provelegs, GiaEv. 
x ead, ἰ. τό. Προσβιβάζη) W . & P. cum Graev. faciunt. SOLA. 
Pag. 45.1.2. Εἰδέγαι) Quidam libri mendofe id'ére;. SOLAN. 
. €ad.l.7. Tlonmrbs) Unde habeat , neício. SOLAN. 
ead. ἰ. 9. Γλαῦκον τὸν ἐκ Καρύστου) Supra Zeux. f. aliifque 
locis mox ab Solano indicandis. REiTZ.— . 
ead. l. 14. Πὼς — ποιητὴς) Pindarus baud dubie; fed inter 
ea, quae hodie fuperfunt, non exftat. SOLAN. 
ead. 1. 17. 'Opas ) Ὁρᾷς ὁποίοις αὐτὸν (Γλαῦκον) Syeois οἴκασι; 
(Ὅμηρος Ícilicet) μᾶλλον d xa) αὐτῶν ἐκείνων ὠπέφηνε. Locus 
bono fen(u mutilatus: condonanda itaque non nimis perfpi- 
«aci interpreti noftro infulfa verfio, vides, us Dis ipfus 
affiamilarit? quin potitts ipfis imaginibus expre[ft. Ubi hic memo- 
rantur imagines? Puto, eum legiffe εἰκόνων, non ἐκείνων. 
vel fic nec Graece id fenfu fano diceretur, nec reGQe Latine 
verti poffet. Lucianus, quo probaret, comparationes peten- 
das ab rebus minime vilioribus & inferioribus, attulit 
exemplum Glauci, de quo Homerus dixerit, ne Pollucem 
quidem , neque robufliffimum Herculem, manus fuas contra 
eum audere tollere. lam ait, viden', quibus Diis Homerus 
Glaucum compararit ? quin 6 illis ipfis declaravit. Marcilius pul- 
chre vidit, defiderari xpeízre* non tantum fcilicet Diis com- 
aravit Homerus Glaucum, fed & iis fortiorem declaravit. 
offumus molliori emendatione defungi, legentes ἀμείγω pro 
$xeiroy" plane uti modo praeceffit , ἑνὸς &rd' poc ἔλεγεν ἀμείνω 
eire: αὐτὸν. Haec iam fcripferam, ubi in FJorentinam ed. inci 
dens , vidi illic clare ita legi, ac ipfe conftitueram , nifi od 
ipfa vox ἐκείνων fervata eit integra. Nempe, μᾶλλον δὲ καὶ αὖ» 
78r ἐκείνων ἀμείνω ἀπέφηνε. Aldina ed. perinde, ac reliquae, 
utila eft. IENs. Adícripferat Hemfterh. principio huius notae 
lenfianae: Fallitur ; nam nec Glaucum Homericum Lucanus, 
fed Caryftium intelligit, neque adeo Homerum. Rz172. 
, id. Μᾶλλον δὲ καὶ αὐτῶν ἐκείνων) Μᾶλλον δὲ xa χρεέττω 
μιντῶν ἐκείκων. MARCIL. Vertitur, quin potius ipfis ἱπιαρίπί᾽ 
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lus exprefft. Sed fenfus requirit, quin & potiorem ipfis expreffit. 
GuYET. Át iam, cum ἀμείγω reftituerimus, emendatione Mar- 
ciliana non opus eft. Patet interim, re&e eum cpnieciffe. Sen- 
fit idem Geínerus vel ex conie&ura , vel ex Ienfii LeQt. Lu« 
tian. perípiciens , comparativum deeffe, qui cum maiorem in 
verfione addiderit, non vifa emendatione noftra, μείζω vi« 
detur conieciffe ; repofui tamen poriorem, ut cum ἀμείνω ver« 
. fioconveniret. RxiTz. 

, Pag. 46. |. τ. Exelyow ἀμείγω ἀπέφῃγε) Hlud ἀμείνω, quod 
in imprefhs fere omnibus deerat, ex W. & FI, ed. reftitui- 
mus. SOLAN. 

- ibid. TAavxer) De his vide ad Ἦρ. c. 3, & Xvyyp. c. 35. Ad- 
de ὃς Ἐχχλ. c. 12. SOLAN. 

ead, l 4. Ἡὐδοχίμουν) Omnes libri εὐδοκίμουν. Neque hic 

folum hacin voce peccatur. SOLAN. Εὐδοχίμουν) Quantum- 
vis Solanus iubeat nód'ox. cum augmento reponi , ego tamen 
nihil mutayi; tum propter librorum confenfum, tum quia ὃς 
fupra non femel vidimus augmenta negle&a. Adi , quae nota- ἡ 
vi ad Dial. proximum Imag. c. 5 , & Alex. c. 22 , ubi εὐδοκί- 
Iv» etiam legitur. Sic evpíexo Dcere εὕρισκον, εὕρηκα δίς. nec 
recipere augmentum , fatis notum eft; alia vero promiícue 
inveniuntur, ut εὐφραίγοντο & ἡὐφραίνοντο, quod fupra iam 
monui. Immo in Novo Foedere evdoexéo, nunquam cum aug- 
mento legas ezhibitum , fed sd'óxwe«, ubique. Αἱ magis At- 
ticum eft οὐδ. Efto. Nec tamen Nofter alibi ὑσεραττικίζει, 
ideoque non hic etiam ad id eum adigemusinvitum. RErTz. 

Pag. 47. |. τ. Θερσίτην) Homer]. B, 216. SoLAN.— 

ead. l, 2. Νόστορα φάγε!) Homer. Il. A, 250. SOLAN. 

«ad, i. 4. Τὸν Κροίσου νἣὸν ὀξνηκοώτεραν εἶναι τοῦ Μελάρσπο. 
διε) Atqui Herodotus lib. 1, ὁ δὲ σαῖς οὗτος ὃ ἄφωνος... Vide- 
tur itaque aut alios fecutus au&ores Lucianus , aut memo- 
ria ei vacillaviffe. Nam & infra in Gallo, ive Somnio, λυπεῖ 
δὲ, inquit, τὸν μὲν Λυδὸν, yis κωφὸς ὦν. Nequé dixeris hoc Lu- 
ciani loco reponi poffe λαλίστερον. Repugnat enim comparas 
tio cum Melampode. Mancir. Miratur Marcilius, quos La- 
cianus fit fecutus au&tores , cum fcribit in dialogo pro Imagie 
nibus, Croefi filium auditu acri Melampodem antecellere , 
cum fcribat Herodotus, illum fuiffe mutum, non furdum. Sed 
ego miror, Marcilium hic haerere. Quis ignorat, mutos effe 

que furdos : immo furditatem effe caufam mutae linguae? 
ui furdus natus eft, loqui non poteft. Unde enim fonos νου 
cum literarumque percipiat? Fuerunt tamen nofiro fecula 
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cum in Germania, tum in Anglia, qui furdos docuerunt moti 
oris literas nofle & pronuntiare : de quo exftat elegans differ- 
tatio Georg. Morhofii, viri eruditiffimi, & noftri ftudiofiffimi. 
Quin & (urdi fuerunt his in terris, non nati, fed morbo cafu- 
que fa&i, qui ex motu labiorum aeque poterant etiam lon- 
jus a fe remotos , & muflitantes intelligere , ac fi articulatim 
voces auribus percepiflent.. Hi videbant fonum, non 
audiebant. GRAEv. De filio Croefi vide Herodotum, & No 
firum'AasxT. cap. 15. Aliquem na&tus fit necefle eft, a quo 
abíque aurium ope, linguam & reliqua vocis organa movere 
edoctus fuerit, qualis potiffimum noftra aetate nobilis Medi- 
cus mutam puellam Harlemi loqui docuit , & ex oris motu ut 
loquentes intelligeret , fecit. Melampodis fabulam vide apud 
L, p. 19 A. B. SOLAN. Τοῦ Μελώμποδος) Cui Draco- 
nes lambendis auribus avium etiam fermaris intelleGum de- 
derint. Vid, Plin. X, 49, f. 70, & quos ibi citat Harduin. Bo- 
chartus praefertim Hieroz. I , 3, pag. 21, 69, a quo fua habet 
Harduinus omnia. Add. Spanh. ác 4 p.214. GESN.— 
ead. i. s. Τὸν "Iorén ὀξύτερον d'ed'opuévas ToU Ay xéos) Hanc 
leGionem retinent omnes; etiam Latinis interpretibus offe- 
xentibus neício quem Iphnea. Et cui ifle talis auditus? man- 
fefte apparet, tranfpofitas literaspro iría, ut optime adícri- 
pát pater. Is notiffimus.in fabulari hiftoria , & quidempro- 
pter ocülos, qui fuerunt excaecáti. GRoN. Oprime & ipfo 
quoque hoc Lynceo i£vrepor viderunt Menapgius & Grono- 
vius, hic in notis pag. 902, ille in Addendis, legendum effe Φι: 
ψέα' nec enim aliter legitur in ed. F7or. IgNs. (Φινέα. omnino 


* legendum videtur. Guyer.) Monuit idem la Croze. Monuit 


Menag. in add. ed. Graev. Et nos correximus dudum. RIT? 

ibid. Φινέα) W. FI. & Κ΄. 4. Reliquae edd. prave Ἰφνέα. Vide 
Apollod. 1, p. 4343 C. SotAN.-  ' uu 
. ead. 1.7.0 δό. γε [αὐτὸ zovite] ἐπαινῶν οὐχ [ὅπως οὐδ᾽ δὴ 
Sic.lege fortaffe : ὁ δέ γε ἐπαινῶν οὐκ ἂν ψεύσαιτό τι &c. Ce 
sera glofía videntur. GuvET. EE 

: éad..1. ὃ, Γροσόντοων) Conf. fupra lhióc Dial. c. 6; & Ξυγγ). 
cap.3$. SOLAN. ' | 

«ad. L. τα. Ὧς ἴσμεν ζώων) Ὥς ἴσμεν ζᾶον. GUYET. "Imo 
ἐσάινέσωι δόλων, φύδει χούφον ὧν taper ζώων δίς. Interpres, 
laudando equum , natura leyem , ut ea [cimus effe animantia. Εἶδες 
funt verfionum monftra." Redde, equum laudart volens, natur 
levern ex ils, quae riovim&e, animalibus &c. De hoc Hellenifmo 
vide fupra ad T. L, IENS, Bis ὡς pro ὧν fcriptum eratin nott 
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Guyeti; dubito num defcribentis vitio. Sed in vulgata nihil 
video, quod emendationem poftulet , quamquam ζῶον non 
improbaverim, fi quis Codex haberet. Interim fatis ufitata & 
baec eft genitivi cum relativo convenientis conftru&io, ut 
bene iam monuit ac vertit lenfius. REITZ. | 

ead. 1, 13." Axgor &c.) Homer, Il. Y, 427. SOLAN. Fons Ho- 
mer. 1]. T, 227. Rivos plena manu indicavit la Cerda ad Aen. 
VII, 898, llla velintactae &c. GESN. 
- ead, ἐν τά. ᾿Ἀλελλοπόϑον) Fruftra apud Homerum quaefivi.. 
SOLAN. Ufitatius quidem Homero ἀσρσίποδεε. Verum nec 
alterum eft improbum. Legitur enim in Hymno in Vener. 
qui eidém vulgo tribuitur, v.218, — tarot? ἀπλλοχύδεσσιν 
bx ero. REITZ. 

Pag. 48.1. 1. Ζηνός ov) Homer. Odyff. A, 74. SOLAN. 

ead. l. 4. Ὅσου Koraitor) Lege 9s σον. GuvET. Mallem ὁ 
"γοῦν K. Sed in impr. & M. ipfo, uti edidimus, fcribitur. Acce-« 
dit ad hunc ufum huius particulae locusIambl. N?.60o A. Vid. 
Tim. $5, Deor. Dial. XVIII, 1 £ Ibid. XXIII, 1 med. pro 
Lapf. $ 2. Ibid. $. 6. Hermot. c. 59. Herodot. $ 4 Abdic. cap. 
25 f. Infra Icarom. c. 15 f. Et adv. IndoG. c. 21 pr. SozAN. 
Decem illa Luciani teftimonia ab Solano commonftratis tane 
tum ed. Zuar. paginis indicata , quaefivi , capitumque five pa- 
ragraphorum numerum, utfemper, ad noftram ed. accommo« 
davi, cognovique, in illis omnibus ὅσου vel ὕσου *ys occur- 
rere, pro eum , quandoquidem pofitum, veluti Latinis quoque 
non infrequens u5i pro quandoquidem , fiquidem , ufurpare , ut 
Horat. 2, Od. 13, 33, Quid mirum? v Br illis carminibus flupens 
demittit atras bellua centiceps aures. Verum ex his omnibus non 
confequitur, ὃ γοῦν hic legendum, cum Cynaethus non ante 
nominatus fit. Quare mallem ὅσου καὶ Kur. legere, aut Guye- 
to aílentiri ὡς aov legenti. Ceterum de nomine huius parafiti 
vid. Berg]. ad Alciphr. III , Epift, 44 pr. ἐγὼ x«l ΣΤρουθίων καὶ 
Kórestos oi παράφιτοι, ad quae ille: Fuit affentator hoc nomi- 
ne Demetrii Poliorcetae, de quo Lucianus in Imag. p. 39. (ed. 
Bened.) i.e. h. 1. Rzrtz. | 
- ead. l. 17. ΠΙκραμετρὴς τῷ οἰκείῳ μέτρῳ) Non ab re fuerit 
addere nonnihil ex Obferv. L. Bos (quem confulendum Hem- 
ftech. in marg. Luciani monuerat) ad 2 Ep. ad Corinth. XII, 
12, ubi reiecta vulgata verfione ac Grotii expofitione, Apo- 
ftoli verba, quae erant, αὐτοὶ ἐν ἑαστοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες, 
fic exponit: « intra fuam conditionem 6 formunam fe continere , [ἃ 
ex fuis facultatibus & doibus aeflimare, non plus 4 amojan quam 
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fas «fl, nec fe dilatare ultra conditionem fuam. Secundum Lucia^ 
num diceres, agejerpeiy ῥαυτὺν οἰκείῳ μέτρῳ, ( pro Imag, h; 
I) ᾿Αναμετρεῖν δαυτὸν fecundum Ariftoph. Sic ille in Avib. p. 
$90, Οὐκ ἀναμετρήσεις σαυτὸν ἀπιὼν ἀλλαχῇ; Non ipfe te τες 
metieris hinc abiens alio? Μετροῖν τὴν ἑαντου σκιὰν dixit Plu- 
tarch. in Apophthegm. Lacon.... Horat. Metiri fe fuo modulo 
ac pede, lib. I, Ep. 7. — Hinc proverbium apud Latinos, Two 
te pede metire. Metaphora harum locutionum defumta eft ab 
iis, qui corporis fui flaturam numero pedum metiuntur. Qui itaque 
non longiorem fe facit, quam revera eft, — ille proprie dici- 
tur μετρεῖν ἑαυτὸν ἐν eyTO, i. e. χατὰ Tb μέτρον τῆς ἑαυτοῦ ἥλι- 
κίας. Qui vero ridicule intendit corporis (αἱ modum , ut ma- 
ior, quam fit, videatur: qui cum fit βραχύτερος, ὑπερανωτείς 
veras , ἀκρὸποδιτὶ ἐπεγείρων savTO, 1. 6. brevioris flaturae fit, 


, extendit fe in fummos pedes, ut Lucian. in Imag. loquitur: is 


non poteft dici uerptiy ἑαυτὺν ἐν ἑαυτῷ δις. » KEITZ. 

Pag. 49. 7. Τάχα ὃ νῦν φαίης) Exigua mutatione legen: 
dum τώχα δὲ, & fic iam dederunt interpretes. GESN. Verum 
cum οὖν iam fit inventum, id facile admittet, fpero, etfi ia 
verfione nihil mutaverim , quae vel fic tamen fenfui Lucia- 
ni fatis refpondet. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Οὖν) Hoc pro vulgato ὃ γῦν, au&tore L. Codice repo- 
fuimus. SOLAN. ' | 

ead. |. 8. Ἐς τὺ κάλλρε) 'Eereuveiy ἐς τὸ χάλλος eft laudare 
propter pulchritudinem , vel pulchritudinis nomine. Confer, quae 
fupra noto ad Pifcat. «ap. 12, ubi ἐπαινουμένη is τὸ 12er, 
ἔχαιρε, ree in textu, comma vero male omiflum in nota. 

dde L. Bos Obf. Crit. p. jo ibi quoque laudatum. R ΙΤΊ, . 

ead, l. 11. Οὐ Seis γε) ὦ βελτίστη, εἴχασα) Mendofe. Scri 
be vel es pro γε, vel εἴκασά es. Voculam c hic requiri, 
vix monitore eget, iamque de fuo id fupplevit interpres. Pa- 
gina fequenti idem commiffum : Εἰ δὲ καὶ ὅτι (male quoque, 

tem contra confuetudinem, vulgo legitur 9, 77) μάλιστά 
γε αὐταῖς ἐκοίπαις εἴκασα. Et hicee requiritur, five εἴκασώ 


| es, five yein es mutatum malis. [ΕΝ 58. Re&e puto lenf. con 


iecifle σε legendum. Etfi enim eo fenfu tolerabilis eft vulga- 
ta, quem Gefín. ei tribuit ; tamen , cum fcribae in eadem par- 
ticula ye, pro es Ícribenda, peccarint, ubi ad eadem verba 
refpicitur, quid mirum , fi & hic fimiliter aberrarint? ἈΕΙΤΖ. 

tad. 1:12. Δίθου xai χαλχοῦ &c.) Conf. fapra de Imag. c. 23, 
ceteraque Luciani loca ibi commonftrata, fieft eperae- ἈΕΙΤΖ, 

ead, ἰ, τό. Οὐραγίωγ 'Agpod'íruv) De Venere Cnidia intelli- 
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dé qua fupra 'Eper. c. 11, & Elx. c. 4, non de marmorea, 
es Athenis erat, Uraniae diCla ftatua. SOLAN. 

Pag. «0. l. 1. Οὐ πάνυ πολλῶν) IIpo intelligitur. GuYET, 
Pompeii enim δὲ Caefaris aetate vixit Praxiteles. Sic autem 
in omnibus fcriptum eft. Ego vero οὐ v. τρὸ 4. à. verum effe 
«redo. SOLAN, 

ead. 1. 5. Ze), W. In impreflis omnibus prave legebatur ^e 
ante αὐταῖς. SOLAN. 

ead. l. 15. Χρυσὴ 'Aopod'ir») Homer. Il. T, 382. SOLAN. 

ead. I. 16. Eig d" ápa) Homer. l. c. 386. SOLAN. 

Pag. $1. 1.4. Οὐδ᾽ ἔστιν ὅστις αὐτὸν — ἐτιάσατο) Zoilus | 
Ariftarchus. Quique notas fpurias verfibus addiderat. Vide : 
Olerarium hunc locum inepte interpretantem ed. novae Phi- 
loftrati p. 649. LA CROZE. 

ibid. 'O μαστίξαι) Zoilus hoc "non Zenodotus , defignavit, 

uamquam Scholiaítes hoc aliter tradit. Vid. Galen. Therap. 

, €. 5, ubi idem de Zoilo narratur (p. m. 37.) NequeOleario 
credas , alium fenfum comminifcenti; qui a vero nimium 

uantum recedit praef. ad Philoftr. Heroica p. 648. Verfus 

purios obelis etiam notarant Zenodotus & Ariftarchus, ipío 
noftro monente Ἰστ. B, c. 20. SOLAN. 

ead. ἰ. τι. Ὅκερ ϑεοῖς) Φιλομειδὴς ᾿Αφροδίτη. GUYET. 

ead. L. τΔ.᾿Αγαμέμνονοξ) Conf. fupra Συγγρ. c. 8. SOLAN, 

ead. |. 14. Ὄμματα &c.) Homer. ll. B, 478. SOLAN. 

Pag. $2. l. τ. Καὶ αὖ πάλιν &c.) Ego nomen HeGoris, aut 
alius cuiufvis, excidiffe hic puto. Vide Homer. Il. N, 802, M, 
130, A, 295, T, 16, A, 151, OdyfL. P, 37, T, $4, Z, 102, 
P, $1. SOLAN. 

ead. 1. 14. ᾿Εξαληλίφθω) Vulgatam bene fe habere, vid. ap. 
Grammaticos : nam ἀλήλιμμαι, ἀλήλισται fit praet. paff. al 
ἀλείφω, δὲ ἀπήλιπται ab ἀπολείφω, ne confundatur cum &ro- 
λείσω, ab quo ἀπελείφθη formatum legas aoriftum Navi 
C. 4, & fexcenties alibi. Ignoícat le&or puerilia haec profe- 
renti, ad quae adigimur variante fcriptura. REITZ. 

Pag. $3. l. 1. Τῶν βοῶν) Alludit ad frequentiffimum Epithe- 
tum lunonis , βοῶσις, SOLAN. 

ibid. Ἕτερος) Pindarus haud dubie, quem fupra poétam 

hebanum vocavit Eix. c. 8 , ubi vide not. SOLAN. E 

ead. l.2. Ῥοδοδάκτυλον) Hom. 1]. A, 477 &c. SOLAN. 

ead. 1. $. Τὰς προσινγορίαε) Infignis ea de re Clementis Alex. 
locus eft p. 22 A. Οἱ βασιλεῖς οἱ παλαιοὶ καταφρονοῦντος τῶν 
μύθων τούτων, ἀγέδην διὰ τὸ ἐξ ἀνθρώπων ἀκήδυνεν σφάς au- 
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φοὺς ϑεοὺς ἀνηγόρευον, ταύτῃ xaxeivous διὰ τὴν δέξαν robes 
ψατήσλι διδάσκοντες. KyuZ μὲν Αἰόλου ΖΕΥ͂Σ ὑπὸ τῆς ᾿Αλ- 
κυόγης τῆς γυναικός. ᾿Αλκυόνη δὲ αὖθις ὑπὺ τοῦ éxd pos Ἥρα 
“προσαγορευομένη. Πτολεμαῖος δὲ ὃ τέταρτος AIJONTZOZ ix 
λεῖτο" χαὶ Μιθριδάτης ὃ Tlorras AIONTZOX χα) αὐτός. ἐξοῦ» 
AsTo δὲ καὶ ᾿Αλέξανδρος "Ἄμμωνος vios εἶναι δοχεῖν, καὶ χερασ- 
φόρος ἀνωσλάττεσδαι "rpg τῶν ἀγαλματοιχοιῶν, τὸ καλὴν 
ἀνθρώπου ὑβρίσαι σπεύδων κέρατι. καὶ οὔτι γε βασελεῖς μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἰδιῶται ϑείαις τροσηγορίαις σφᾶς αὐτοὺς ἐσόέμνυνον. 
Deinde recenfet Menecratem 14 , Alexarchum $elis, Nica- 
goram Mercuri , nomina & partes affumentes , & quos gen- 
tes ut Deos coluerunt vivos, Philippum Macedona, Deme- 
trium Deum. Menander de rege, eixàr δὲ βασιλεύς ἐστιν μήν. 
χος ϑεοῦ. SOLAN. 
ead. ἰ, 6. Διονύσιοι καὶ 'Hieseíoves) Pendebam anitni ali- 
quando , eflentne haec nomina Latine convertenda ipfa quo- 
que, ut eorum vim fcilicet le&or Graecorum rudis affequa- 
tur. Sed cum id genus le&oribus pereat eadem hiftoria nomi- 
num, ut Zaecchium non cogitent tyrannum utrumque Syracu. 
fanum, V'ulcanium non amicum Alexandri, Joviaros non Elea- 
tem illum , & alterum Stoicae fe&ae principem &c. fed quof 
vis alios: melius videtur relinquere Graeca fufpicioni & in- 
quifitioni eorum , qui primo confpe&u eorum poflent orig- 
nes ignorare. GESN. 
tad. 1.7. ἙἝρμαῖοι) Reliqua nomina fatis nota : hoc an repe- 
riatur, nefcio. Jlermeas quidem mulos, Hermaeum nullum 
legere me memini. In W.'Eguei, quod minime probo, quia 
nondum eos recenfet, qui ipía Deorum nomina, fed eos tan- 
tum, $i paululum mutata affumfiffent. Ego itaque Ἑρμείαι 
legendum cenfeo. SorAN. . 
ead. 1.8. Εὐαγόρου) Vide, an apud Diodorum Siculum, qui 
multa de hoc rege narrat , de uxore aliquid etiam reperia- 
tur? SOLAN. ς So 
ead. l. x1. Αἰγνπτίους) Vide Spanh., 411. 414. SOLAN. 
Pag. $4.1. ero TOY φιλοεόφων) V ide latonem Alcib. 
II, p. 46 E. quamquam ibi quidem non diferte dicitur imago; 
δι de Rep. VI, p. m. 451 B. Adde LaGant. II, το, (mibi L, p. 
112 Τῶν autem inferui , quod habent Coll. & M. San&ue 
ein Minoé ed. Baf. p. 509 B. C. Tribuitur tamen hoc Dio- 
geni apud Diog. Laért. 150 A. SoLAN. Platonem ita fignar!, 
vix eft dubium. Atque apud illum effe , quae huc referri pof- 
funt, conftat v. g. de republ. VI, p. 476 Δ. ubi probat iltud Ho» 
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mericum 3eoud'éc τὰ xa) ϑεοσίκελον, x. T. ^. Sed ipfa tdmen 
haec verba nonduminvenire potui, nec apud ipfum, nec apud 
quemquam , qui concordiam rationis & fidei teftimoniis.phi- 
lofophorum demonfirarunt, Áuguftinum Steuchum dico, 
Votlium, Huetium, Pfannerum. GESN. Diog. Laért. cap. 51, 
Grotius in. Gene(. 1. £A Cnozr. Non fic invenies locum 
Diog. Laért. ab. la Croze indicatum. Quare adi illius L. VI, 
Segm. 51, Β. 340, T. Led. Amtt. ubi de Diogene Cynico ait: 
Τοὺς ἀγαθοὺς «νδρας Sav ἔλεγε φἰκόνας εἶναι" Tov ἔρωτα, σχ,ο- 
λαζόντων ἀσχολίαν. ἈΕΙΤΖ. | 
* ead. [. το. Ἐγχυνόμενον) Vide not. ad c. 14. Pravehic etia 
legebatur éxy. SOLAN. 
| ead, ἰ. 11. ποσοβῶνπαρ' αὐτὸν) 'Eh. Magift. ἢ. v. haec Lu- 
ciani pxofert, ut hic leguntur, item alia, quibus demonftret , 
ἀποαοβὼ non folum effe ἀποδιώχω., verum & αοσοβημέγας 
καὶ ϑαῤῥαλόος ἀπέρχομαι. Adde Noftrum infra Navig. c. 4, 
ἀποσοβοῦντα ἐς τὸ &c Tv. De περισοβεῖν autem, de quo "Thom. 
ibid. agit, videbimus in Lapith; Hoc ἰοςοιἀποσοβῶ παρ᾽ αὐτὴν, 
deferam ad illam , verterat Obíop. Deferre propero, Benedi. 
male uterque. Eft enim abibo , vel abeo, propero ad'illam. Al- . 
ciphr. L, Ep. 34, p. 142, eic τὴν ᾿Αχαδημίαν σοβεῖς, ubi Bergk. ἢ 
σοβεῖν de infolenti , faftruofo &^concitatiore inceffu , cum ta&atione 
quadam. corporis. Bxempla annotavit H. Sap in Thef. Interdum 
fimpliciter propero. Lucian. pro Imag. fin. &c. (non in Imag. ut 
ibi editum.) Addo eund. Alciphr. IL, 1, p. 392: ᾿Αλλ’ érot- 
pos ἐγθέγδε ἀποσοβεῖν, xa) σπεύδιν ὡς nas; REfTZ.. - 

cad. l. τό. Ἐκ ποδῶν) Lege ἐκποδών. GUYET. Et fic Stepha- 
nus in Thef. fcribi iubet, quando e veffigio , flatim , fignificat. 
Sed in Suid. ed. Hagen. lit. E. ἐκ ποδῶν quoque. fcribitur, δὲ 
ὄχποδῶν uno verbo; (priusautem ibierrorem tantumtypogr: 
effe, ex feqq.apparet.) Aitautem: "Ex ποδῶν τὸ πρὸς ὀλύγον xp 
γον ὑποστείλασϑαι. "hia Too sns" Οὗτός ἐστιν ὃν ζητοῦμεν. Αλ- 
λὰ J'evpo πᾶς ἐκποδῶν. Καὶ αὖθις" ᾿Αργεῖοι καὶ Θηβαῖοι ἐκπο- 
δῶν ἔστησαν. Καὶ παροιμία" ἀνδρὺς κακῶς orpaedorrer ἐκχο- 
δῶν φίλοι. Ἐχποϑδῶν yere Saa , φυγεῖν, ἢ ἐξαλείφεσνα:, ἢ ἐκ 
ToU μέσου “γενόαδαι. Si adverbii more iun&im fcribas, ἐκχο- 
δὸν cum Guyeto ac Stephano praeferrem ; fed. nihil hic fua- 
det , ut exponamus i//ico, evefligio, verum e medio, e confpettu, 
fenfus pofi ideoque ἧς di minime mutandam arbi- 
tror. Nam & Nofter alibi, ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὸν d. σοδῶν, notante 
fratre G.'O; Reitzio, in Belg. Graeciff. qui locus eft ex Reviv.— 
€. 32. Adilamus alia, ut Amor. c. 4, ubi EM arod'eiy ftir eft, 
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& Toxar. cap. 9 £f. αὐτίκα μάλα ὥσχεφ τὰ ἰνείρατα oy or 
qai ὑμῖν ἐκ ποδῶν ἀποπτάμεναι, ubi iterum diícretim re- 
&e fcribitur. Nec ibi confeffim fignificare , patet , quia id per 
αὐτίκα μάλα enuntiatur. Sed pro arbitrio fcribentis videtur 
modo fic, modo aliter exaratum : nam viciffim ἐκποδὼν &oribe 
fcriptum fine várietate video deinde in Pfeudolog. cap. 4 poft 
med. Ác tamen Latine ab Micyllo conver(um , abí e medio. Et 
in Eurip. Hecub. $2. ἐκποδὼν χορήσομαι iunGim exaratum 
vertitur, procul abibo. Immo nihi intereft, utrumque eft eiu(- 
dem originis, fi non prorfus idem: nam ut in fingulari ἐκ are- 
δὺς διώκειν nulla eft controverfia, quid obftat, quin ἐκ ποδῶν 
fimili ratione fcribamus femper, cum illa coniungendi aut di- 
mimendi mutandique accentus ratio fit inventio pofterioris 
aevi? Interim relinquamus huiufmodi orthographiam , qua- 
lem fuis locis invenimus. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. $6. l.1. TOEAPIZ) De vero Toxari in Scytha mul- 
ta. Vide cap. t. Hic autem fitus Toxaris Romanorum im- 
peratorum aetate vixiffe ponitur. Quamquam alicubi etiam 
ad veterem refpexiffe patet , ut cap. $7. Vid. Schott. Obferv. 
pag. 138. SoLAN. 

ead. ἰ. 4. Ὕμεϊς οἱ Σκύδα!) Qui oram inter Tanaim & Pha- 

fim accolunt , nunc Cercaffii diti, eos nonnulli Ziccos effe 
volunt. CoGx. 
«αὐ. 1. 7 Λλλὰ ἄνδρας) ᾿Αλλὰ feq. vocali, etiam «, fine apo- 
ftropho ap. Noftrum fere ubique, rariffime cum eo. Forían 
ne confundatur cum adie&ivo ἄλλα. Confer παρὰ αὐτοῦ dein- 
de c. 32, ubi plura damus. R ΕΙΤΖ. 

Pag. $7. l. 1. ᾿Αλλὰ xal σρὺς τοὺς ζῶντας ἄμσινον οἰόμεϑαι 
erp&tsiv) Etiam in hac editione video admiffum ineptifimum 
in verfione errorem, quem a prioribus acceperunt, iis, quae 

xn vita funt, cum & res ipfa & Graeca poftulent maículinum. 
GnoN. Erafmus tamen re&e , Ais , qui in vita funt. In Bened. 
itaque verfione illud quae vitium tantum typographicum eft: 
ἀδύνατον enim arbitror, id eum per ignorantiam aut ofcitan- 
tiam fic vertiffe, Rzrrz. 
. ead. I. 2. Καὶ τιμῶμεν ἀποθανόντας) Samofatenfis nofter, 
peculiari libello confcripturus eminentiffima quaedam fidae 
amicitiae exempla, inducit Toxarin & Mnefippum , hunc ex 
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Curaecis, illum ex Scythis, quorundam , qui in fe fuinmae fi- 
«(εἰ & nulla calamitatum violentia infraG&i amicitiae vinculi 
documenta dederunt , hiftoriam texentes. Mnefippo itaque 
miranti, quod. apud Scythas Pyladi δὲ Orefti facra fierent , 
cum ab iis, utpote mortuis , nihil utilitatis humano generi 
poflet accedere, refpondet inter alia Toxaris, Scythas ita exi- 
fálimare , fe recte & ordine facere , qui virorum praeftantium 
memoriam colant, quo magis viventes fe ad magna erigant , 
ubi videant, etiam poft mortem manere bene factorum prae- 
mia. Graeca verba quaedam labes infidet emaculanda. Ait $ 
X, Ov μὴν ἀλλὰ καὶ σρὸς τοὺς ζῶντας ἄμεινον οἰόμεθα, πράξειν, 
“βεεμγημέγοι τῶν ἀρίφτωνγ' καὶτιμκῶμεν ἀποθαγόγτας. Sed le 
-dum, (iique nemini non perfpicuum eft) μεμνημένοι τῶν ἀρί- 
στον, καὶ τιμώμενοι ἀποθανόντας. Quin putamus nos id 
quoque is, qui in vita funt, (πρὸς τοὺς ζῶγτας, oÍcitabundus in- 
gerpres verterat, iis, quae in vita funt, Quem errorem iam ca- 
ftigavit Gronovius.) fa&vros, fi optimorum mermores fimus, δ᾽ ho- 
nore profequamur mortuos. Apprime huic Scytharum inflituto , 
«larisviris & Deis iuxta honorem habentium, convenit, quod 
e Octavio Augufto, proximumDiüs immortalibus honorem 
3nemoriae ducum.praeftante, qui imperium populi R. ex mi- 
mimo maximum feciffent , memorat Suetonius cap. 51, eum 
-Aempe (latuas omnium eorum ducum triumphali effigie in utraque 
- fori fut porticu dedicaffe ; edidlo profe[fum, commentum id fe, ut il- 
Jorum velut ad exemplar & ipfe, dum viveret, ὦ infequentium aeta- 
-Zum principes erigerentur a civibus. — Mnefippo itaque δὲ Toxa- 
-ride, fingulis ex fua gente relaturis quoídam fideliffima ami- 
itia memorabiles , & inter fe exemplis nobilibus quafi cer- 
taturis, rogat Mnefippus, utrum in exemplorum multitude, 
an in excellentia conftitura fit vi&oria. Refpondet Toxaris 
€. 11 m. fe potius velle, us exemplorum dignitas fpe&etur. 
Καὶ ei τομώτεραι (pergit) φαίνοντο αἱ φαὶ (φιλία!) τῶν ὁμῶν, 
ἦσαι Tor ἀριβμὸν οὖσαι, χαιριώτερω δηλονότι ἐργάσογταί μοι! τὰ 
-πραύμωτα, καὶ S&TToy ἐνδώσω σρὸς τὰς “ληγάς. Reddit in- 
terpres , ut ff tuae meis acutiores appareant , quamvis numero fint 
pares, magis letaka vulnera iufligant , quarum ictibus memet ocius 
-dabe. Inícita, δὲ a mente auGoris ahena verfio. Verte, Et fr 
.tuae (amicitiae) meis videantur acutiores, fí pares etiam numero 
πε, haud dubie magis letalia mili infügent vulnera , Φ ad illos 
-δμς citius inclinabo ac cedam. Non videtur intellexiffe hoc in 
"loco interpres, quid fit ἐνδεδόναι, ubi de pugnis & certami- 
nibus fermo eft. Ἔν διδόναι videlicet dicitur geies quae incli- 
4, 
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natur, δὲ rerrolabitur. Nofter in eodem hoc libello c. «4p.q. 
Tssouéyus δὲ ἐπιπολὺ μάχες καρτερᾶς, ἐνεδίδου ὅδε τὰ ἡὑμέ- 
τερα., καὶ παρεῤῥήγνυτο ἢ φάλαγξ' ubi aliquanto melius io- 
terpres, nofiri terga dabant ; quamquam id non pror(us ef te- 
84 dare. Platarchus in Romulo, ᾿Εγέδωκαν oi Ῥωμαῖοι, καὶ φυ- 
γᾷ πρὺς τὸ Παλάντιον ἐχώρουν ἐξωθούμενοι τῶν ἐπιπέδων. Sic 
ventus , flatum remittens , dicitur ἐνδιδόναι ab Noftro ina 
Ver. Hift. c. 29 f. Μαλακῶς ἐνδιδόγτος τοῦ πνεύματος, καὶ 
συνιφάγοντος. Αἱ contra ἐπιδιδόναι dicitur ventus , ubi incre- 
be(at. Laxare frenum Graecis quoque dicitur χαλινὸν ird 
Jóra. Nofter in Deorum Dial. p. 182, δοῖ συνέχ em ἀγάγκχε 
voy χαλινόν. εἰ γὰρ ἐνδοίη τις, ἀφηνιάζουσιν εὐθὺς, ἵπποι fci- 
licet. Similiter ἐγδοῦναι πόδα, quae phrafis eft nautica, ufur- 
pat Lucianus in Contemplant. c. 3 pr. pro remittere funem, 
quo remiffo, velum a latere navis recedit, & minori violen- 
tia in velum irruit ventus. Verba Luciani funt, 'Oaérar γὰῤ 
τὸ πνεῦμα κατα! γίσαν “λωγίᾳ τῇ ὀθόνῃ ἐμπέση, καὶ τὸ κυμα 
ὑψηλὸν ἀρᾷ, τότε ὑμεῖς μὲν ὑπ᾽ ἀνοίας xexevers τὴν ὀθόνην 
στεῖλαι, ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον τοῦ σοδὺς, ἢ συνεκδραμεῖν τῷ πνεύ- 
ματι. Belgae dicimus, den Schoot uitlaten. Quod hic vocat No- 
fter συνεκδραμεῖν τῷ σγνεύματε, id eodem prorfus modo Bcel- 
met den Wind uitlopen. lENS. Nondum poflum accedere 
enfianae emendationi; cum nondum mihi conflet, τιμάσϑοι 
media vel paíliva terminatione fignificare poffe fimpliciter ho- 
norare; & nihil hic fit in oratione Scythae , quod non opti- 
me cohaereat : ἄμεινον olójuele, — μεμνημένοι — καὶ TI OM, 
— ἡγούμεθα γάρ. Si τιμῶντες inveniatur in libro antiquo, il- 
lud vero arripiam. GzsN. Re&e divinavit Gefner. τηκῶντες 
alicubi inveniri poffe. Quare laudabit fa&um , quod ad id 
etiam verfionem nunc accommodaverim. R ErTz. 
ibid. Τιμῶντες) Ita Coll. Gall. optime. Ántea legebatur 7 
μῶμεν. lenfius mutandum fenfit. SOLAN. 
tad. ὦ. 13; "Asroméorres, καταγελάσαντες ) Duo participia 
fine copula habuimus etiam fupra Alex. c. 19, ἐκπεσὼν τῆς 
οἰκίας, eis τὴν Κιλιχίαν ἀφικόμενος. Ubi addi , fimilem cort- 
ftruGionem videri poffe in Evang. Luc. c. V, $$ δὲ 48. Item 
Alciphr. I, 4, p. 20. Iam aliquanto plura additurus ipfa au- 
&orum verba etiam fübiungam. Ait enim Evangelifta: Kal 
“«αροχρῆμα ἀγαστὰς ἐνώπιον «αὐτῶν, Apes ἐφ᾽ ᾧ κατέκειτο, 
ἄσηλθεν. Ας deinde: Καὶ χαταλιπὼν ὥπαντα, ἀγαστὰς ὅκο- 
λούϑησεν αὐτῷ. Alciphr. autem L. c. Τί δὴ οὖν παθοῦσα, ὦ γί: 
7κι, τὰν ἀχτὸν ἀπολιποῦσα --- ἄστυδε ϑαμίζεις, Adde Evang. 
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Marc. VIII, 23, Kal πτύσας sie τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς 
“τὰς χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν. Ibid. X , τό, Καὶ ἐρωγκαλι 
φάμενος αὐτὰ, τιθεὶς τὰς χεῖρας ior αὐτὰ, ηὐλόγει αὐτά. Ibi- 
dem VI, 54,55, -- σὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὺν, ποριδραμόντες 
ὅλην τὴν “περίχωρον ἐκείνην, ἤρξαντο δες. Addo Lucian. Somn. ἡ 
55, ἀγανακτήσας, σκυτάλην λαβὼν — μοῦ χωτήρξατο. Infra 
Afin. c. 37, ἀποῤῥίψαντες, τὴν κεφαλὴν ὁλίσσοντες. Vel tria 
denique iungit Alciphron III, Ep. 43 pr. ξυράμενοι τὰς xs- 
φαλὰς — λουσάμενοι εἰς τὺ Zona yel βαλανεῖον — δρόμον 
ἀφέντες, εἰς τὸ προάστειον --- ὧχ ὀμόθα. Intricatius paulo idem 
ἯΙ, Ep. 7 pt.'Axecínaoc ὃ ἰατρὸς ἡμιθνῆτα,, μᾶλλον δὲ αὐτο- 
ysxphy ϑαασάμενος, ἕνα, τῶν κάτω, μαδηταῖς ἐπιτάττων, Qo 
ράδην ἀνελὼν, ἤγαγεν ὡς ἑαντὸὺν οἴκαδε. Quod fic in omni- 
bus fuis Codd. inveniri teftatur Bergl. qui tamen ἐπέταττεν, 
καὶ ἤγαγον legendum exiftimat. vite, anne ex fuperiori- 
bus vulgata fe tueri poffit. Retrz. 
ead. 1. τς. Οὐκ ἂν φθάνοντα.) Confer fupra notata ad Vit. 
Aud. c. 36. Alciphr. III, Ep. 3 £ μὴ δ᾽ ἂν φθάνοιμι λιμῷ κω- 
τασκλῆνγεω. Ubi negatio tamen pertinet ad priora: noz , εἰ 
prius fame contabefcendum e[fet. Re1rz. 
Pag. $8. ἰ. 1. Πρὺς τὰ παλαιὰ) Ego haec verba gloffàm ef- 
fe τοῦ τοὐνγτεῦθον exiftimo. SOLAN. 
ead. ἰ. a. Καταίρειν) Iuffit Solan. conferri Iud. Voc. € 1. Ibi 
invenio, καὶ x«r«iporzoc ἔνθα μὴ δεῖ. Et patet inde vis verbi 
καταΐέρειν, quam fupra l. c. male acceperant ac verterant in- 
terpretes , reddentes auferre; hic tamen re&e appellere dede- 
rant. Ke aper enim proprium effe de navibus in portum in- 
vectis , Hemfterh. ibi docuit. Cui tantum addo Alctphr. I, Ep. 
38, pag. 174, οἶσθα τὸν Mád'étoy áxeivoy τὸν dero Συρίας δευρὶ 
χατάραντα. Quod re&e quoque ibi converíum , a Syria huc 
appubrar. RErT2. MEE 
ead. ἰ. 9. Εἴπερ τι ἄλλο) Hunc locum , fi propius infpicias; 
haud fincerum invenies. SOLAN. Εἴπερ 71 ἄλλο habere omnes 
edd. notarat in variantt. Solanus. Habebant autem efaép τι, 
quem accentum tamen ego mutavi , non ferens duos acutos 
in fyllabis contiguis. Quod autem ait, non fana effe verba, 
haud fatis capio: mihi certe plana videntur, & (enfus vel ex 
verfione Geíneri patebit unicuique. ἈΕΙΤΊ. 
Pag. $9.1. 7." A£svos ) Ovid. Trift. IV, 4, v. ς τ, δὲ Strabo 
VII Eur ἸφΦ. A. p. 402 C. 406 B. 407 B. 410 A. SOLAN.— 
tad. |. 9. Mà ἀγωπῆσα!) Non contentum effe fignificare , in 
quo tamen deinde errarint interpp. vid, mox ad c. 62. ἈΕΙΤΖ. 
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- ead. ἷ, το. Διαφεύξογται) Ita L. Codex, uti antea conieces 
zam legendum, pro διαφυλάξονται. SOLAN. Διαφυλάξονται) 
Mallem & ego cum Solano διαφεύξογται. Verfio Geínen 
utramque lectionem complexa eft. Hinc nihil mutavi : neque 
enim nego, διαφυλάττεσδαι eíle falvum manere , incolumem fc 
fervare ; ied quia ad fugam e cuftodia magis pertinet hifloria, 
€& fuga ipfa fic etiam evafiffe incolumes fatis indicat, δι e- 
gregius . hanc le&ionem. fuppeditat , magis ad illam fe- 
ror. Rerrz. Codici L. διαφεύξονται legenti fuffragatur Mf. 
Reg. 2954. quare ita cum Solano refi us. 

Pag. 6o. l. 5. Δὐτῶν) Abundat illud αὐτῶν, nifi cum Φοίνι- 
ner coniungas. SoLAN. Mf. Reg. 2954 αὐτοὺς, probante cl 

. de Ball. 

Pag. 61. l 10. Καὶ ὑπὺ Zxvüur τῶν ἀρίστων Sepa.) Áut 
mutil otatio eft, aut haec verba loco Hoi funt , & alio 
referenda. SOLAN. v. 

Pag. 62.1. 6. Συνειλόμμένος, xa) πρὸς τὸν ϑυσίαν "παροσκεν. 
.egéves ) Συνειλημμέγους, καὶ πρὸς τὴν Suciap πωρεῦκευαῦ- 
Ἱμένους. MARCIE. 

ead, 1. 7. Κατάρχεται αὐτῶν) Apud Eur. Iph. in Taur. 40 
de hac ipía fabulae parte loquitur Iphigenia, Κατάρχομαι 
μὲν σφάγιω δ᾽ ἄλλοισι μέλει. Vid. Scholia & not. Barnefii; 

aut adi Ἔνυσν. c. 5, & quae illic annotata funt. SoLAN. Vern 
immolat, Servius ad Àen. X , $41: Immolari proprie dicunter 
hofliae , non cum caeduntur, fed cum accipiunt molam falfam. Εἰ 
laudat ftatim locum Catoais in Origg. Boves immolatos, prin- 
quam catdrrentur, profugi[Je in Stciliam. lam hoc effe χατάρχε- 
σθαι, fatis docebit ipíe poéta Od. T, 44$, & ibi Euftathuus. 
Nempe Neftor ibi, X ida 7 οὐλοχύτας τὸ Ka TÉp'y ero.GESN. 

ead, ἰ. 12. Ἐκχρεμαννύμενοι ) Utitur eriam Thucydid. VII, 
75, τὸν δὲ ξυσκήγων ἤδη ἀπιόντων ἐκκρομαννύμενοι. Ubi Wal- 
fius haec notat: Habet Suid. in ἐκκρεμανν. 6^ exponit ἄπερτης 
ἐκένοι. Nec variant. Mff. Ἐκκρομαννύμαενοι τῶν πηδαλίων dict 
Lucianus in Toxari.( h.l.) -4pud TAeaphrafl. ia. Hifl. plantar. 9; 
κατακρομάγγνυται. REITZ. . 

ead. ἰ, 13. Τῶν πηδαλίων) Plurali numero utitur, etfi de una 
navi tantum fermo eft. Ita rurfus infra Navig. cap. 6, μικρές 
τις ἀγθρωπίσκος γέρων ἤδη — τὰ τηλικαῦτα σηδάλια Tl- 
στρέφων. Et fic in AG. Apoft. XXVII, 40, ἀνέντες τὰς (t 
χτηρίας τὸν πυδαλίων. Nec abs re erit addere , quae 1. Elín. 
ad eum locum notavit, dicens : Beza πηδάλια gubernacula d- 
Xxiffe Lucam notabat , plurali num. pro fing. cum unius navis 
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plura non cffent gubernacula. $ed fall/'tur vir. dof&ffmus , anti- 
quum navium m ex fui temporis confuetudine tnterpretatus » 
nam utique in. antiquis navibus bina erant gubernacula , fuum cui- 
que lateri , ut rete monuit Grotius. Aelian. Far. Hifl. δ. 1X ,c. 
40, duos gubernatores fingulis navibus conflituiffe Carthaginienfes 
ait ; — vid. ad illum locum Perizonium. Et Apuleius L. 2 Metam. 
P. 5o , Navisturbinibus procellarum quaflata UTROQUE RE- 
GIMINE ami[Jo demería efl. Ubi mirus ile commentator in ufum 
Delphini notat: malo folicet & gubernaculo , quibus navis 
regitur. Sed vide Bochartum Hierog, P. 2 , c. 1 , p. 452. Et Grae- 
vium ad Hefiod. pap. 9. Hinc in plurali fere πηδαλίων meminerunt 
autores. Galenus Protrept. ad fcient. p. i, ἐπιτρέψεις τὰ πηδά» 
λιά χυβερνήτῃ τυφλῷ. Lucian. Tox. (h.l. δι Mavig. fupra iam 
indicato.) Vide & Jdrifloph. Equit. v. $29, 6 Achill, Tat. L. 1}. 
P. 159. Et Orph. Argon. v. 28, 'Αγκαιος d" οἴακας ἐπισταμέ- 
yos ἐτίταιγα, Ancaeus vero clavos doGe gubernavit. 7ta 
ttiam Latin] gubernacula dicunt. Petron. c. 114 , p. 531. Vid. & 
Munker. ad Hyg. fab. 14, pag. yo. Et moderamina Ovid. 111 
Metam. 644. Haec ille. Plurima re&e & ad Lucianum appo- 
fte, quare defcripfiffe non piguit. Sed quod poétae guberna-. 
€ula ac moderamina dicant , inde non probes, duo revera fuif- 
fe; hi quippe or pto os, & fimil. de uno homine dicere a- 
mant. Res tamen (atis certa eft ex aliis: nam δὲ Heliod. Ae- 
thiop. V, c. 15 pr. τῶν τε πηδαλίων Sá Tepoy ἀποβαλόντες &c. 
quem cum aliis ab Elfnero addu&is indicat Scheffer. de milit. 
naval. p. m. 146, docens, duo, tria , quatuorve gubernacula 
habuifle naves maiores, Verum & alia navigia duplici guber- 
naculo noh a puppi , fed a prora & puppi inftruGa fuifle , ut 
accedere ὃς retrocedere poffent fine converfione, monuit 
Scholiaft. Luciani ad Amor. c. 6, v. δεκρότων. Interim cum 
Scheffero credo , minoribus navigiis unum tantum fuiffe gue 
bernaculum. Et plura congerere iam eo minus geftio , quo id 
facilius fere fentio. Unum addo ex Achill. Tat. III, fol. 62, 
Τέλος ὃ κυβερνήτης ἀπειπὼν ῥίπτει μὲν τὰ πηδάλιὰ ἐκ τῶν 
χειρῶν. Haec fi contuleris cum Luciani verbis, fupra ex Na- 
VIg. prolatis, rogabis, quomodo unus vir utrumque guber- 
naculum regere potuerit? Nec tamen de parvo adeo navigio 

ft fermo, in quo tot ve&ores enumerat Achilles T. Sed neq 
nimis magnum fuiffe oportet, quod veGores ante legantue 

aepe locum iuffu nautarum mutafle, ut navem ad alterum 
latus inclinare tentarent. Quare fufpicor, nec in folutae ora- 
Honis fcriptoribus femper neceflario plura gubernacula in« 


ἃ 
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telligi, quoties plurali numero utuntur; fed quia ordiano 
duo erant, ufum invaluiffe , ut pluralem etiam de uno lo- 
quentes retinerent: Nam fi in magna navi duo erant 

cula, etiam bini erant gubernatores, ut Meibom. de faba. 
triremum aliique iam obfervarunt,. At in mediocri fieri po- 
tuit, ut perricae verfatiles utrique gubernaculo, ad latera 
puppis dependent, ita eflent connexae , ut iis dextra finiftra- 
que manu ab uno gubernatore preheafis , utrumque fimul 
vel alterutrum per vices moveri potuerit. REITZ. 

Pag. 65. in Schol. Φιλέτερος ) Corrige , φιλέταιρος. Nam v- 
detur tantum indicare voluiffe, diverío accentu φελόταιρον & 
φιλυταῖρος pofle (cribi , ut ἄγροικος &' ἀγροῖκος, de quo de- 
inde. Nifi quis φιλεταίριος legere malit , quod longius tamen 
a Ícriptura Codicis abit. Rrrrz. Notat frater: Quidni a φί- 
Aes δὲ ἕτερος derivemus , quod idem erit ac φιλέταιρος. IDEM 
in. Addend. 

Pag. 64. l. s. Κοράκους ) De veterum Scytharum lingu: 
quis fcripferit , neício. SOLAN. Forfan Κοκάνου:ς Sarmatuce. 
LA CRozE. De Scythica lingua, ni fallor, fcripfic Theoph. Si- 

efr. Bajierus , quem laudat Gefnerus fupr. ad Alexandr. fei 
feudom. c. $1. ἈΕΙΤΖ. 

Pag.65. l. τ. Ἐν Σκύθαιτ᾽ ἅτε ἀξένους ) De Scytharum in 
hofpites crudelitate, quos ma&atos comedebanr, conf. Noft. 
fupr. Deor. Dial. XVI, & Iac. Elíner. ad Epift. ad Colof. Ill, 
11, ubi a barbaris diftinguuntur, quod maxime fint barbari, 
feu barbarorum barbari , licet aliqua quoque iuftitae 
laude celebrati legantur. Patet faltem, &Zérevs omnino leget. 
dum , ut probe etiam Gefner. cum Solano vidit. Vid. Ovi. 
IV Trift. IV, 56. Rztrz." Are γὰρ ξένους — καὶ ἀγρίους) π΄ 
ξένος nihil eft, quod fufpicionem praebeat ferratis; neque ap- 
paret , quomodo populus aliquis totus, in fua patria vivens, 
potlit ξένος vocari. Quaefivit φοφὺν φάρμακον Erafmus, € 
vertit barbaros; íed praeter vim nominis, puto. Itaque pla 
non dubito , hic legendum effe ἀξέγους, idque eo magis, cum 
fupra iam innuerit , quod aliunde notiffimum e(t , Pontum, 
qui poftea , εὔξενος vel εὔξεινος boni ominis caufa diGus elt, 
ἄξενον olim ab ingenio & moribus accolarum effe vocatum. 
Itaque verti inhofpitales, idemque fa&um video a Solano, & 
puto ipfum ἀξένους effe in contextum orationis recipiet. 
dum. GzsN. 

ibid. ᾿Αξένους ) Ita neceffario emendandum fuit: ξέρουν 
enim , quod in omnibus legitur, manifefto pravum eft. Vid 
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fii iam fupra Cc. 3 eo nomine infamem olim Pontum , (quod 
δὲ ex Strabone dicere eft , lib. VII, pag. 298 D. ) qui poftea 
melioris ominis caufa εὔξενος appellari coepit. ZnAofpualis 
itaque tum habitus eft, ob Scythas eius accolas , quod vel 
haec fabula fatis evincat. Vide tamen & Horatii inhofpitalem 
Caucafim. SOLAN. 

ead. l. 2. Καὶ ὑργῇ Xa) ϑυμῷ ) Non haec funt otiofa fynony- 
ma. Vid. fupra notata ad Hermot. c. 12. ἈΕΙΤΖ. 

.. ead. L. ς. Ὅτι κατεσϑίονσι τοὺς πατέρας ἀποθανόντας) Con- 
fer infra Πενθ. 6 25. SOLAN. 

ead. l. 32. ᾿Αχθηδόνα) Iuffit Hemfterhuf. in marg. conferri 
Duker. ad Thucyd. IV, pag, 262 , No. 7. Ait autem Thucyd. 
C. 40 , Καί τινος ἐρομέγου ποτὲ ὕστερον τῶν ᾿Αθηγαίων ἔνμμά- 
xor 3v. ἀχθηδένα. Ibique Hudf. ac Dukerus: ᾿Αχθηδὼν vox 
apud Thucydidem poética , ut dicit Dion. Halic. T. 2 , p. 13. Uti- 
tur tamen ea ipfe Dionyfius in Antiquit. Rom. p. 572. Etiam alios 
profae fcriptores hoc vocabulo ufos, oflendit W'a[fe in Indice. Add. 
Lucian. Toxar. h. ]. Defcripfi ex commentt. '1 hucyd. ἈΕΙΤΖ, 

Pag. 66. i. 8."H» του φίλος) Sic Mff. Regg. 2954. 2955. δὲ 
3011. cum edd. S. δι B. 4. Ἦν σον φίλος ed. Reitz. 

ead. I. το. Ex σοδόν) C£. fupra pro Imag. c. ult. ubi Guyet. 
ixvod'ày una voce maluit, Sed vid. quaeibi noto. RziTZ. 

cad. 1. 1 1. Keyois — xa) xeqpois προσωπχείοις ) Confer fupra 
Quom. Hift. cap. 4, de Salt. cap. 27. Infra de Gymn. cap. 25 
& 12. SOLAN. 

ead. l. 14." Ὅσον) P. & L. ὅσῳ. Sed nihil hic quidem mutato 
opus eft, cum mox fequatur τοσοῦτον, nifi & pofterius mu- 
tare velis, de quo iidem illi Codd. non monent. SorAN. 

Pag. 67. ἰ.,.᾿Αχιλλέως καὶ Πατρόκλου φιλίαν, καὶ τὴν Θη- 
σέως xe) Πειρίθου, καὶ τὴν ἄλλην ἕταιμαν) In his verbis καὶ 
τὴν ἄλλην non agnofcit Mf. funt utique delenda. Latinus in- 
terpres vertit , ac ἢ legiffet τῶν ἄλλων, quia in τὴν ἄλλην nul» 
la fententia fuberat. GRAEV. Ἑταιρείαν ) 'Ereupíay etiam fcri- 
bit Graev. in nota fua , cafune, an quod fic legendum duxe- 
tit, nefcio, ego quidem fic mallem ; fed in ifta diphthongo tam 
faepe variant Codd. & edd. ut nihil certi ftatuere aufis: cum 
Xo ὁταιρία frequentius atque ufitatius fit, hoc praeferrem. 

112. 

ead. l. 10. Τὴν αὐτοῦ ἡ Subintellige σατρίδα. Interpres vixi 
fubaudit , quod non placet. GuvET. . 

ead, ἐ. 13. Σκυθικῆς) An ἥττης; feu potius, ὕχερ τοῖς Σκῦε 
See ἥττης ἐπιτίμιον ἔστιν. GUYET. 


τιν»-»--- — — —— - 
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ibid.'Émvriuior) Conf. fupra Μισϑ. c. 4 med. Ὀρχ. c. 4. lr* 
fra Aie. $ 26 , δὲ Kpoy. c. 4a. m. SOLAN. 

Pag. 68. 1. 2. Τεϑηγμένους παῤεσκευωσμένῳ τοὺς λόγου) {- 
lud σαρεσκευνασμένῳ lenf. iis praeteritis paffivis annumerat, 
quae pro aGivis ponuntur, vid. eius not. ad Tyrannicid. cap. 
12, vertitque, paratam habenti orationem. Sed pace illius dixe- 
rim, non video , cur paffiva fignificatio non maneat , & fit, 
inflru&o orationem, five ad orationem, ufitatiffimo Graecifmo, 
Τεϑιγμένοι λόγοι vero funt verba teli inftar acuta δὲ pene 
trantia , veluti de fulmine réUmyjévor xepavrss Nofter fupra 
Tim. $ 19 £. Alibi quae ad animi affe&tum movendum valent, 
ut de Salt. c. 72 , ϑήγουσα τὴν ψυχήν. REITZ. 

ead. 1. 9." Ἐρήμην — &A vau) Étre condamné par defaut. GUYET. 

Pag. 69. l. a. Ἐνδώσω ) Vid. notam Ienfii ad $ 1, ub hoc 
verbum contra priftinum interpretem explicat. Ez 1 Ver. Hift. 
c. 29. Hermot. c. 24 &c. R ErT2. 

ead. l. 3. Ἱκαγαί. πέντε ἔμοιγε dox. ix. TOS. ) Ita uti emen- 
dare iufferat vir celeberrimus, ed. F7. SOLAN. 

ead. I. s. TOS. κἀμοὶ} Turbatus eft ordo colloquentium, 

MNHZ. Εὖ λόγεις. καὶ ple Saar i 
“τόσαι ἱκαγαί. πέντε ἔμοιγε δοκοῦσιν ἑκατέρῳ, TO. Κἀμοὶ fe 
χεῖ. πρότερος δὲ λέγε &c. ἄκη poft οὐχ ὅσιον ἀπιστεῖν. ΜΝΗ͂Σ, 
᾿Ομούμεβα, εἴ τι καὶ ἕρκου δεῖν νομίζεις. τίς δέ σοι τ. ἥμι. Sean ; 
&p' ἱκαγὺς ὁ Φίλιος; ut haec ultima omnia Mnefippo tribuan- 
tur. Nam cum Mnefippus prior narrare incipiat, non pof. 
funt illa verba σρότερος λέγε Mnefippo convenire. GRAEv. 
ead. l. 9. Τίς δέ σοι) Sermo confufus, pro τίς δέ σοι τῶν nus 
τέρων δεῶν ἱκανός; &p ὁ Φίλιος ; GUYET. Mallem Seoy ἱκανός; 
&p ὃ Φ. In Fl. deeft &5' ἱκανός. SOLAN. 

Pag. 70. 1. 2. νγαϑοκλ. --- Δεῖν.) Vera an fi&a haec fint, 
quamvis iusiurandum intercefferit , vix dixeris, cuius tamen 
temporis fint aut fingantur, oftendunt nonnulla. Vide c. 17, 
18, 32 & 33. Aetatis nempe Lucianeae. SOLAN. 

ead. l. 5. Οὐ ph πολλοῦ ) Lucianum exempla amicitiae re- 
laturum ordiri ab eo, quod noviffime contigerat , & inde re 
trogredi ad antiquiora , atque eodem modo narrationem in- 
ftitui ab Apoftolo in AG. V, 356 , 57, unde cum lofepho con- 
ciliari queat , vide monentem L, Bos in AG. Apoft. pag. 77, 
quem Hemflerhufii admonitu confului , inferere haud adeo 
neceffarium exiftimavi. R ΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. $. Λυσίωνοε) Ita hic edd. Infra vero fin. c. 15 Aveore 
exhibent eaedem. Sed cum probabile fit , eundem effe, alter- 
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utrum erit cortigendum. Utrum autem re&tius , dicere nort 
babeo. Prifca verfio utroque loco Lyfionis dedit. Gefner. hic 
Lyfionis, ilic Lyfonis fervavit. Fruftra adhuc apud alios quae- 
Íivi, nec tempus patitur ulterius inveflipare. Nec inter nobilia 
amicorum paria refertur ab Cicerone in Amicit. nec in Offic. 
Ait autem de Ámic. c. 4 , ex omnibus feculis vix tra aut quatuor 
nominantur paria amicorum : quo in genere [perare videor Scipionit 
6 Laeli amicitiam notam pofleritati fore. Plutarch. “περὶ σολυφιλ, 
p.m. 935 quinque paria enumerat; ZAefeum 6 Pirithoum, AchiL. 
lem Ὁ Patroclum, Orefin & Pyladem , Pythiam ὦ Damonem, 
Epaminondam δ᾽ Peloptdam. De Dinia Lyionis aut Lyfionis ni- 
hil. Rerrz. Hic Aveíoros, infra vero cap. 15 Avewros habe- 
re editiones , teftatur Reitzius. Non videtur igitur contuliffe 
Salmurienfem , in qua , uti & in 3, 4. utroque loco legi- 
tur Λυσίωνος. ᾿ 

ead. 1.7. Νεύπλουτον ) Conf. füpra Tim. $ 7, ubi repente dives 
vertitur, ac Solanum notantem , tamen mox indicari paterna 
bona fuiffe ; hic autem in Tox. eodem modo ufurpari. RerTz, 

ead. 1, 13. Καὶ ὃ Δεινίας — κολάκων ) Àdditamentum vide. 
tur, quod auGtoris fententiae contrarium eft. Guyrr. 

ead, 1. 14. Ὑπτομιμνήσκων ἀδὶ τῶν rp.) Ὑπομιμνῆσκων xo) 
τῶν tp. adhuc edebatur. LeGio, quam fecuti fumus , eft in 
MIL Regg. 2954. 2955. & 3011. 

Pag, γι. L λ.᾿Αλλὰ — ὀχώμαεζε) Et hoc fubdititium vides 
tur. GUYET. 

ead. 1. ς«. Χαρίκλεια ) Claudia nimirum quadrantaria Cice: 
- ronis in Plut. & ap. Cic. pro M. Coelio. CoGN. 

ead, ἰ, 6. γραμματεῖ) Solanus ατεῖα COrrexerat in 7, 
Obfecundavi, quia duo Codd. fic habent ; verum quia & alte- 
rum bonum , ac poftea c. 14 γραμμάτια legitur, nihil etiam 
bic mutaffem. Adde, c. 16 iterum γραμματεῖα eft in rifdem 
Codd, quamvis ideo non negem , variandi ftili caufa utrum- 
que potuiffe fcribere Lucianum. Alciphr. loco mox adducen- 
do γραμματίδεα dicit ; fed res eft parvi. REITZ. , 

ead. 1.7. Ke) στέφανοι ἡμιμάραντοι) Martialis: 44 te vexas.— 
tas malo tenere rofas. MENAG. in addend. ed. Graev. Idem nos 
tarat Guyet. REITZ. 

ead, 1, 8. Καὶ usd τιγα ἀποδεδηγμέγα.) Ex hoc loco lux 
affulget Theocrito in Cyclope, ubi de violento eius in Gala« 
team amore fic αἷς: Ἤρατο δ᾽ ovre ῥόδοις oU μάλοις oUTS κι- 
κίννοις, AN ὀλοωῖς μαψίαες. Scilicet poma morfibus amafia- 
rum lancinata amantibus data favoris erat & amotis indi 
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cium, PALM. Praeterea mala erant Veneri facrata. Quod pia 
ribus agit Moll. ad Long. Paft. I, pag. 19. Adde Alaphr. Ill, 
Ep. 62, p. 430, Καὶ παρὰ τούτων γραμματίδια ὁσημόραι ui 
qd — καὶ στέφανοι ἡμιμάρειντοι, xa) μῆλα ἀποδεδιηγμένα, 
Quae Lucianeis plane conveniunt. Ac Bergl. ad 1 Ep. 57, p. 
167. Immo credebatur vis faícinans ad amorem concilian- 
dum ineffe his pomis admorfis. Iac. Elífner. ad Apocalypí. 
XVIII, 14, re&e quidem pag. 464 ait, poma amoris Venerei 
fymbola & pignora fuiffe; (ed quando ex hoc Luciani loco 
demonftratum it , 6 petere fefe malis folitos amantes, non vide- 
tur attenta mente legiffe verba Luciani: quin fic potius te- 
ftem adduxiffet Virg. Ecl. IIL, 64 , Malo me Galatea petit la(a- 
va puella. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 9. Mag pose] ) Habuimus idem fupra , Amor. c. 16 
med. SOLAM. ) Negat Phrynich. p. 6 & 
. ead, ἰ. 13. Ax pis) Negat Phrynich. p. 6, &x pis G uy pt 
Attice ree diet, pro ἄχρι, μέχρι. Falío; fi item in Lucio 
femper ἄχρι, etiam fequente vocali refícribere velis. Licet 
enim apud Thucyd. qui hiatus affeGat , non inveniantur cum 
c, & apud Homer. in locis a Nunnefio ad Phrynich. adduci 
ex Iliad. Δ & Π ἄχρις fignificet omnino ; tamen apud Lucian. 
bene fe habet ἄχρις. Etfic (upra Tim. $24 , ἄχρις ἂν ^30. 
Tterum ibid. $ 50, & Hermot. $ a9 f. ἄχρις ἂν σὕρωμεν. Αἱ- 
ciphr. L, Ep. 25, pag. 96 , ἄχρις οὐ τὸν γιφοτὸν — Deb izan. 

erodian. Ἢ 6, 22, μέχρις αἵματος. EpiG. Man. c. 14, Is; 
22) μέχρις ἂν γένηται, Lucian. Dial. Mort. XII poft 
μέχρις Ἰνδῶν. Amor. Cap. 25, μέχρις ἡλικίας, δὲ fic ubique, 
fequente vocali. At fignificatio rov omnino non tantum di 
ab ufque , donec , quin facile concilietur ex Il. P, «99 , — ys 
{εν δέ οἱ ὀστέον ἄχρις Αἰχμὴ Πουλυδάμαντοτ' ὃ γὰρ ἡ 
σχεδὸν ἀλθόν. Ub/ Scholiaft. γράψον interpretatur éeríZeetr. 
.Axpis vero , ἕως τέλους. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. τς. Καὶ εἰ πάνυ ἐπ᾽ ἐλίγῳ ἐθελησοιέ Tic) Erafmus: 
εἰϊαπι quis admodum leviter concuprviffet. Benedictus : etiamf vd 
minimum concupiviffet. Non agitur de levi aut minima cupidi 
tate; agitur de pretio, quo quis noGem eius redimeret. lta- 
que verte, etiamfi vel exiguo quis vellet , etiamfi tenuem aliquis 
mercedem modo dignaretur folvere, Innuit :ipfam non minus 
oble&atam Venere , quam adolefcentes , ut ideo vix aliquem 
repelleret , qui modo párvum quia vellet impendere. GRON. 
. Pag. 72.1.7. Συγκεκρότητο ) Vide iterum p. 642. LA Cao 
25. (1. e. Sympof. c. 18, 19, ubi bis occurrit in. ἀγώπαιστα 
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eviyxprtay, δὲ ὃ ᾿Αλχιδάμας ὑπὺ συγκεκροτημέγου ἀγδρωπ 
σκου καταγοωνισδϑείς.) Invitus eadem faepe repeto. Sed ne- 
ceffitas iubet; quia alii haec tories corrigere. volunt. Ad- 
fcripferat enim Solanus, συνεκεκρότητο legendum atque e- 
dendum ; quia fcilicet infra Gall. cap. 12 poft med. evrexpo- 
τεῖτο legas. Verum in temporibus Plufquamper£. omiflionem 
effe trequentiffimam, iam notavi fupra pro imag. 6 5, ad xé- 
xpuzr7e. REITT. 

ead. l. το. Ὑπεκωμῴδονν) Id eft, deridentes fingebant. Gu'vET. 

ead. [. 12. Ἐκτραχηλίσασα.) ᾿Ἐχσραχηλίζειν τὴν ναύτητα. 
Perdere iuventutem. Plutarch. de libezis educandis. MENAG. 
in addendis ed. Graev. Sed hoc Plutarchi , non addito loco, 
vel Scapula in Lexico habet. Notavit eadem totidem verbis 
Guyetus. ἈΕΙΥΖ. oos 

Pag. 75. l1. Διωπείρασα ) Ad ungues refero hoc verbum; 
quibus configunt rapaces beitiae praedam , ne effugere facile 
poffit. Alioqui , nift modo faGa effet ὀνύχων mentio, &emos 
imaginari liceret. Nofter (upra 'AraB. c. 5 1, vrspiemáon , hamo 
traieffus efl: idque eo magis placeret , quia ftatim utitur ver- 
bo καθιέναι, de quo nota proxima. GESN. 

ead, 1. 4. Τραμμάτια ) Supra pr. c. 15, & infra c. 16 , γραμ- 
ματεῖαι correxerat Solanus ex Codd. Hic nihil mutavit. Qua- 
re aut γράμματα recipiendum , aut γραμματεῖα fimiliter, ut 
aliis locis , fcribendum. Sed quia id incertum , nihil hic muta- 
vi. Rr. - 

ead. ἰ, ς. Καὶ συνεχῶς πεμπομένη) Nominativus σομτομέ» 
»» poftulat verbum finitum , cuius Chariclea fubie&um fit : 
quod adeft nullum. Porro σεμπομένη activa fignificatione - 
poffe poni, mihi quidem non conftat. Utrique rei medebi- 
mur, D levifima mutatione, quae ex calligraphorum ratio- 
ne , ἢ & v iungendi, facilius poteft intelligi , legamus evreqcro- 
μένην τὴν ἅβραν, & ad xalía referamus, quod pifcatorium 
effe & ad hamum pertinere , vel noftri Luciani pifcator fatis 
docet , in cuius fine aliquoties eo fic'utitur. Hoc igitur inter. 
pretando fecuti fumus , & binas quafi eícas, binos hamos, 
dedimus , hinc codicillos , hinc ancillam. GESN. 

Pag. 74. ὦ τ. Διάβροχον ἤδη τῷ ἔρωτι ) Ridicule interpres 
uterque, ia amore Mlaqueatum ; quafi nunc. βρόχος in 
mente fuerit Luciano. Verte madefatium ac merfum amore. Et 
quaefo , cur nunc aliter confiderant , quam in Bis accuíato , 
οὐ γὰρ τέλεον fr ry os T9. 460» ; GRON. 

ibid. Taxepor) Conf. iupra Amor. cap. 5, ibique ex Alciphr. 

Lucian. Fol. VI. Ee. 
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addita, exquo rurfus alium locum hic addam, qui eit L, HIT, 
p. 410: Zuroxpá& Tus δὲ ὁ ᾿Επεκούροισς τὸν ψάλτριαν ὡς αὐτὸν 
ἐνηγκαλίζετο τακερὺν καὶ ὑγρὺν προσβλόπων ὑπομεμυκόσι 
«οἷς ὄμμασι. REITZ. 

cad, 1. 4. Καὶ οὐκ ἔτι ἐφοίτα πρὸς αὐτὸν, φυλάττεσϑαι ὑπὸ 
τ᾽ ἀνδρὸς λέγουσα, πεπυσμένου τὸν ἔρωτα ) Leve mendum in 
his latet. Pro illo τ᾽ eft vel τοῦ fcribendum: nullum enim hic 
ifta copula locum habet. Chanclea, ubi Dinian amore fui 
jam intuarat, haud amplius, quod ante (folita fuerat , ad eum 
veniebat, dicens, fe prohiberi a viro, qui de amore illo audiviffet. V cl 
Atticc legendum vob τἀνδρὸς pro varo ToU ἀνδρός. IENS. Ta 
T&vyd ps) Quod Ienf. fufpicatus eft, id Pari(. ed. habet, (ed 
v5 τ᾽ ἀνδρὸς, ita ut ex accentu praepofitionis videre liceret, 
non particulam ze , fed articulum intelligendum: quare fpiri- 
tum tantum fuftulimus, ut propius iungerentur. R etTz. 

ead. l. 11." ExvAyd'ero) Sic fupra 6. A. VI m. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Συνοικία!) Infulae. Nimirum tales infulas fwwe con 
iun&a aedificia intelligit , quales Sueton. . C. 41, Reemn- 
fum populi — vicatim per dominos infularum egit ; ubi vid. inter- 
pretes : plura enim in re vulgari congerere non lubet. Rrtrz. 

ead. l. τς. Λυσίωνος) Sic Salm. & Baf. 4, quas fecuti fumus. 
Edd. ceterae, tefte Reitzio , Λύσωνος. Vid. nott. ad pag. 70, 
lin. s. Sed & in Gefneri verfione, pro Lyfone, Lyftonem re- 
fcripfimus. 

ead. l. 17. Ἐξεκοκέγωτο) P. δι L. reGe. In reliquis é£exéra- 
το. SOLAN. Dandum hoc Solano ac Mff. duobus probae no- 
tae exilimavi , ut iam augmentum adderem , quod edd. non 
agnofcebant; alioqui , fi modo unus Cod. habuiffet, non ad- 
didiffem. Vid. fupra ad συγκεκρότητο C. 15 f. ἈΕΙΤΖ. 

δία. Ὡς ἤδη αὖος nv) Praeclare illuftrat hanc formulam Κι; 
flerus ad Ariftoph. ϑεσμοφ. 853. Sed nondum tamen períuz- 
fit, ibi pro "body γεγένημαι προαδοκῶν legendum effe «vor. In- 
terrogat , quis unquam vel legit vel audivit , aliquem exff 
Gando firabum fa&um fuiffe ? Non lubet int re, quis fic- 
cus factus fit exípe&ando, vel mortuus adeo? Sed an non 
folent, qui exfpe&tant, quod ipfum verbum Latinum indicat, 
frequenter verfus illum locum fpectare, unde venturum pu- 
tant , quem cupiunt? Nonne converfis diu nimis in unum 10» 
«um oculis ( ut illa ipud Horatium mater curvo nec faciem li- 
tore demovet) metus eft, ne quis flrabus fiat ? Alia iam praeter- 
mitto, quae nihil ad Lucianum : & ne haec quidem. Gs. 

ibid. Avos tiv) Confer fupra Tim. c. 8 m, Et Mer. Dial. XIV 
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pr. SOLAN. Nota eft metaphora de iis, qui bona profudere ; 
aut quem affentatores ac meretrices exederunt , vel potius 
ebiberunt, unde vulgatum illud Horatianum , Diffugiunt ca- 
dis cum faece ficcatis Amici. De paupere ac famelico Alciphr. 
III, Ep. 4, p. 282, ὡς γῦν ἐγώ σοι αὖος ὑπὸ λιμοῦ καὶ αὐχμη- 
phs. Sed & αὖον mutum prae metu ap. Suid. & lofephi, effe, ἀο- 
cet L. Bos Animadv. ad Suid. c. 5 5, p. 145. R Errz. 

Pag. 75. ἰ. κ.ἴΑλλον τινὰ Κρῆτα νεανίσκον τῶν ὑποχ ρύσων 
ἐθήρα ) Alium quendam adolefcentulum Cretenfem bene nummatum 
venata efl. Ὕπόχρυσος eft ad auri colorem accedens, fubau- 
reus, ut fic dicam: ut paulo inferius ὑπόχρως fubpallidus. 
Non convenit pecuniofo iuveni hoe verbum. Videtur literis 
tranípofitis fcripfiffe Lucianus τῶν πσολνχρύσων. GRAEV. 

ead. 1. 12. Μόνον αὐτὸν τῶν φίλων) Non aufim fevere da. 
mnare hanc le&ionem: poteft enim τῶν φίλων latitudinem. 
quandam habere , & eos etiam comprehendere, qui fpecie te- 
nus modo funt tales. Sed videtur tamen opponere fibi invi- 
cem velle auGor τὸν φίλον, ὃς τοὺς κόλακας" vehementius 
certe locutum effe, fi ita dederit, nemo facile negaverit. E- 
quidem ita interpretatus fum. GESN. 

Pag. 76. l τ. Γραμματεῖαλ) P. & L. Reliqui vero, ut fupra, 
γραμμάτια,, prave. SOLAN. 

ead. I. 4. Ἐσικαλαμησόμενοι) Sic reGte lepiturin F7. ed. pro 
eo, quod in teliquis eft, & in ipfo P-&rimasapnoóperoi. So- 
LAN. Si omnino legendum fit ὀσιπταλακκησύμενοι, fignifica- 
bit, manum admoturi operi fuo, h. e. denuo ad adulationem 
confuetam olim redituri; vel etiam ad dolofam machinationem 
referri poterit. Sed videtur H. Stephanus librum habuiffe , irt 
quo legeretur ἐπικαλαμησόμενοι, (ita certe fub hoc ipfo ver- 
bo laudat, & ait, male vulgo legi illud alterum étrre»epnn- 
σόμενοι.) Et fane fpicilegi ignificatio multo commodius ad 
h.l. videtur applicari pofle. Et video, idem placuiffe Solano , 
forte ex alio fonte. e ita inrerpretandum putavi; quid- 
quid fit de au&oritate utriufque verbi compofiti , cuius no- 
tum fimplex , ip(um adhuc &ra£ λσγόμενον, puto, in Lexi- 
cis. GESN. Ἐσικαλαμησόμενοι ) Ira ommno legendum vide- 
tur. [n addend. ed. Graev. Menag. Sic ruríus etiam ad ver- 
bum Guyetus in nott. ΜΗ͂. Rz1TZ. | d 

ibid. "Ὁρῶντες ἐδώδιμον) Eralmus, huius Dialogi interpres, ' 
le&orem faepe decipit. Verte igitur hunc locum, ut Godofr: 

Maluynus Senator clariffinus monuit , machinantes, ut vide-. 
runt in Dinia adhuc e[fe quod edi po[fet. Sic Ten Eunuch. Aunc 
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comedendum € deridendum vobis propirto. ldem Maluynus dis 
bendum legebat. BOURD. 

ead, l. ς. Erd'oy, ἦν ὃ Δημ.) Perperam haec antea interpune 
Gata δὲ vería fuo nitori reftituimus. SOLAN. | 
. ead. |, 8. Τήν τε αὔλειον ἀποχλείειν ) Hic quoque , ut alibi, 
abfurde vertunt atrium occludi, cum in dialogo Cochlidis & 
Parthenidis reGe vertant ifla χτύσος yh xa Iss xa) ἃ αὖ; 
λιος ἡράσσετο, domu[que ianua exterior effringitur : ficut petlime 
de Gy mnafiis cap. 2 3r τῷ αἰθρίῳ τῆς aU Anc, reddidit Benedi- 
Qus in atrio, cum Obfopoeus accuratiot in. aulae area. Se- 
. quente pagina vides minime verti Graeca in illis ἕωθεν δὲ vi 
στρατηγοὶ Ταρῆσαῦ, ut autem diluxit , milites aderant , quod fa- 
Gumab interpretibus, quia incredibile videbatur, στραταγοὺς 
officio li&orum fun&os , cum intelligendi fint. praetores 
haud dubie accin&i fatellitibus & li&oribus, Stupidior 4£os- 
ψία eft interpretis Salmurienfis in pagina vicina γαύκληροε ὃ 
Μεγαρικὸς Ícribentis Chaicidenfts nauclerus, quod omnino in 
hac editione mutari debuit. GRON. 

ibid. Αὔλειον ) Adfcripferat Solanus legendum αὔλιον, nulla 
ed. neque Cod. addito , qui fic habeat, fed edd. 1. F7. Fr. P. 
confentire in αὔλειον. Obfecundavi tamen , quia fic alibi apud 
Noftrum fcribi folet, ut in Dial. Meretr. Xll poft med. τὴν 
αὔλιον εὗρον ἀποχακλεισμένην. Ibid. Dial. XV ipio med. ἡ ai- 
λιος pic cero. Θύραν autem imelligi rore Luciani aliorum- 
que te(timoniis probavit L. Bos ipf.. p..m. 67. Confer 
eund. in σύλη p. 139. ἈΕΙΤΖ. 
. Pag. 77.1. 9. ᾿Αρμοστὴν) Cur utatur hoc loco Lucianus vo- 
ce ἁρμοστὴς, difficile eft dicere. Fuit Lacedaemoniorum pro- 

ia ea vox, & id nos docet Diodorus L. XIII his verbis: 
Ἱπποκράτης ἡγεμὼν ( ὃν οἱ Λάχωγες ἁρμοστὴν ἐκάλουν.) Ii fuos 
praefectos in regiones fibi fubie&as mittebant , δὲ ἁρμοστὰς 
eos vocabant. At Afia, de qua hic fermo, & quae tempore 
Luciani & huius Dialogi fub Romanis erat , ut in ipfo Dialo- 
go patet, proconfularis erat provincia, & a proconfule re- 
gebatur, qui Graecis dicebatur ἀγθύσατοςε. Tentabam hunc 
' nodum folvere, & dicebam, forte Lucianum fervaffe deco- 
rum , & cum Mnefippum Laconem introduceret loquentem, 
eum de induftria non exa&e ῥωμαΐζειν facere, δὲ non perfe- 
Gam notitiam Romanorum magiftratuum habentem induxif- 
fe. Sed, ut verum fatear, id non mihi fatisfacit ; nam nec in to- 
ta orationis ferie utitur alia voce, quae Laconifmurm redo- 
leat , nec ipfum nomen Mrfeiz os videtur effe Laconis, fed 
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Myá&ciororos dicendum fuiffet. Tum & infra de morte Peregri- 
7i utitur ea voce ex fua perfona, ἐπὶ τὸν ἁρμοστὴν ἐπαχβθη- 
γα! τῆς ᾿Ασίας. Itaque alio me verto, & puto, fuiffe nomen . 
Graeci magiflratus, non Romani. Nam civiliter & moderate 
regentes provincias Romani permittebant aliquando popu- 
lis , ut haberent quandam fpeciem regiminis , & magiitratus 
uofdam ex fua gente, fibi tamen fubditos, δὲ fine iurifdi- 
ione fuprema, fed morum & εὐταξίας curam habentes. Id 
sihi fnadet Budaeus in commentariis fuis, qui haec ait: &p- 
quenriasr ἐκάλουν ᾿Αθηναῖοι τοὺς εἰς τὸ εὖ Qu» διατάττοντας. 
aoratur, unde id acceperit , fed ex eo loco colligitur, fuiffe 
thenis ἁρμοστῆρας id, quod Romae Cenfores, & credo ad 
exemplar Cenforum Romanorum inflitutos; nam in antiqua 
Athenienfium republica de iis non fit mentio apud au&tores : 
fifi fic fit, cur ita locutus fuerit Lucianus, mihi non liquet. 
PaArM. Haec & alia nonnulla in hoc libro, hiftorias hafce fa- 
bulafve temporis effe recentioris , arguunt, cum de imperio 
Romano haud dubie haec intelligenda fint. Vide etiam c. 18, 
41 δι 3} Βασιλεὺς μέγως hic eft Imperator Romanus: ( de 
quo titulo confule Spanh. p. 446.) cum Italia nogninetur, ὃς 
Gyaros fab Imperatoribus exfilii locus. SoLAN. Nondum fatis 
video caufae , cur hac appellatione non Praefidem & Redo- 
rem Provinciae ordinarium , uno verbo Proconfulem Afiae 
intelligamus; licet non ignorem , fummo viro Ez. Spanhe- 
mio in loco Noftri de morte Peregrini $ 9 , ubi itidem de fup- 
plicio capitis agitur, aliter vifum , cum intellexerit de magi- 
ftratu f. gato , extra ordinem ad ordinandum flatum liberarum 
civitatum miffo; vid. Diff. 15, pag. 586. Libera quidem civitas 
Ephefus; fed quam tamen Proconfulari impeno fubiectam, 
fatis aliunde conftat. Lucianum non femper folemnibus Ro- 
manarum dignitatum appellationibus uti, ( nam aliaquin hic 
ἀνθύπατος nominandus erat) vel inde fatis apparet , quod fta- 
tim τὸν μέγαν βασιλέα appellat, qui magis proprie αὐτοχρά- 
Tee erat dicendus. Quae τοῦ magnum ipfum Erafmum in 
fraudem induxit, ut Perfarum regem interpretaretur. Eodem 
modo infra in Demetrii atque Antiphili hiftoria c. 12 συναρ- 
porri? legatum Praefidis arbitror intelligi. GEsN. Adde idem 
luribus confirmantem Weffeling. ad Diod. Sic. XIIÍ, c. 66, 
No. 4 y 8r οἱ Λάκωνες ἁρμοστὴν ἐκάλουν' ubi licet magiftratus 
Graecus intelligatur, tamen hac eccafione ad refutandum 
Palmertum utitur. REITZ. 
. €ad. l, το. Βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ) Erafmus, r: Perfarum regem. 
Ὶ Θ 4 . 


' * 


38 ANNOTATIONES 


Verte , ad Imperatorem. Solebant enim Praefides provincia- 
rum , ubi in honeftos homines poena ftatuenda erat , princi- 
pem confulere l. Divi fratres, wn & 2 ff. de poenis. At men- 
tio Gyari Eraímum faltem admonuiffet , loci Romanis exfi- 
liis frequentis. Hoc monebat idem Senator, & Vincent. Ob- 
fopoóeus gqrgumento εἰκόνων. BOURD. 
ead, l. 12. Τύαρον νῆσον τῶν Κυκλάδον) Cycladibus annume- 
rat etiam Strabo 10, p. 534, atque Plin. 8,29, f. 43 ;1fedin- 
ter Sporadas refert idem Plin. 4, 12 , f. 23, & Stephanus Byz. 
Ceterum hoc exemplo illuftratur illud Satyrici , 4vde aliquid, 
brevibus Gyaris & carcere dignum &c. GESN. 
ead. |. 15. Συνεισῆλβεν εἰς τὸ δικαστήριον ) Utitur inter alia 
& hoc Luciani teftimonio L Elfnerus ad illuftranda Apoftoli 
verba ἐν τῇ πρώτῃ μου ἀπολογία οὐδείς μοι συμπαρφγένετο, 
. quae leguntur in 2 Epift. ad T'inoth. IV, 16. Nimirum peri- 
clitantibus in iudiciis adeffe folitos amicos & patronos, (quos 
. «dvocatos di&os, notum.) Idque ut ad locum N. T. non in- 
congruum erat, ita ad Lucianum non opus erit id pluribus 
exponere aut firmare, quod res fit notiffima. Vid. tamen, 
fi vis, Herald. ad ius Átticum, RriTZ. 
in Schol. col. 1.1. 2. Gyaris) Modo enim Gyara plur. modo 
Gyarus dicit. Vid. Sat. 1, 73. Ubi tamen pofteriore loco non 
aliquia , fed aliquis re&ius editum, δὲ neício num Solanus in 
delcribendo Scholio abertaverit , an in ipfo Cod. fic legatur. 
Sed & in luven. le£um quondam aliquis, commentatores mo- 
nent p. 762 ed. Cafaub. Singulari utitur idem Iuven. X , 170, 
Ut Gyarae claufus fcopulis, parvaque Seripho. Cetera vid. Eraí- 
musin Adag. REITZ.  . 
᾿ς Pag. 78. i. 4. ΤΠορφυρεῦσι) Verte, ut idem Senator, purpo- 
rarum pifcatoribus. Ahbi de quibufdam huius Dialogi narratio- 
nibus fufius. BovRD. Iam Strabo, cum appuliffet ad hanc in- 
fulam , κώμιον ἔγνω ὑπὸ ἁλιέων συνοικούμενον, utipfe ait X, 
P- 334» 48 ; ubi plura de eorum hominum paupertate, GESN., 
tbid. Τὸ “γινόμενον ) Conferri iuflerat Solanus Somn. a. Ibi 
enim legas, ἀποφέρων ἀδὶ To γιγνόμενον. Vid. not. Hemfterh. 
Adde Alex. c. $4. Ας fimul adverte , fi tanti videtur , modo 
γινόμενον. modo γινόμενον effe in Luciano ; modo in antiqq. 
edd. γεγνόμ. ubi in recentt. yeu. Hic quidem γεν. Fl. aeque 
ac 7. δι H. P, &c. Alibi non femper huiufmodi minutiis re- 
cenfendis le&ori faftidium pariemus. ΕΙΤΖ. 
tad. [. 9. Πέντε &c. ) Si ex Romana hiftoria de Agatha- 
cle ifthoc aliquid conitaret , nullo iam negotio fcripti bu- 
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ius libelli tempus affignaretur. Ego nihil invenio, SOLAN. 
ead. l. τς. Εὐθύδικον) Et hi mihi ignoti. SOLAN. 

Pag. 79. l. 4. Ka) μετ᾽ αὐτοῦ Δάμωνα coy Xaxxid fo , καὶ 
τοῦτον ὅταῖρον αὐτοῦ) Videntur mihi enervare hunc loquen- 
di modum, dum fic diftinguunt , & vertunt, 6 cum ipfo Da- 
mon Chalcidenfis, eius amicus. In his certe nulla fignificatio vo- 
CUm χαὶ τοῦτον. Diflinguo & verto, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Δέμωγω, 
τὸν Χαλκιδέα καὶ τοῦτον, ὁταῖρον αὐτεῦ, 6^ in εἰς Damonem, 
hunc quoque Chalcidenfem , ( aeque ut Euthydicus) amicum eius. 
Sic folent, cum duo in eodem conveniunt. GRON. 

ead. 1. 15. Aorh ψιλῆς τῆς κεραίας ) Contra&is nempe naue 
tarum miniflerio , aut celeritatis caufa abíciffis , aut abruptis 
denique a vento velis, nudae funt antennae. Hoc eft in AGts 
A pottolicis XXVII, 12, χαλάσαι T? σκεῦος, ut reGe expli- 
Cat Scheff. de mil. nav. L, 4, p. 35 GESN. 

ibid. Σπείρας τινὰς ἐπισυρομέγουτ) Primo audiamus Plütar- 
chum περὶ ἀδολεσχίας p. 900: Nes ἁρπαγείσης ὑπὸ πνεύμω- 
τος ὑπιλαμβάνονται. σπείρωις καὶ ἀγκύραις τὸ τάχος ἀμβλύ- 
vortes. Xqreípe, igisur adhibetur in tempeftate ad curfum nae 
vis retardandum, & frangendum obtundendumque quafi im- 
petum. Sed quid eft στείρα; Scholium ad Odyff. Z , 269, ersk- 

interpretatur μογάλους χάλος, δι᾽ ὧν ἕλκονται αἱ vues. 
empe funes magni nautici,, in fpiram.convoluti , mari inna- 
tantes, impediunt aliquantum , ne ita celeriter abripi , ita fa- 
cile everti navis poffit. Emendandus eft Hefychius , apud 
quem fub voc. σαεῖον continuatur oratio, οἱ πρὸς τῇ βάσει 
Altes, quae σποίρας explicatio eft, non minus, quam ea, quae 
fequuntur, &., nifi fallor, ad hunc noftrum locum pertinent , 
καὶ γεὼς exevés 71, καὶ σύστρεμμα ἐκ σχοινίον. Sequitur, 8 
ῥάκη, καὶ ἱμάτια, καὶ ἱστία" haec σπεῖρον vocant Homeri- 
Ci interpretes. Excipere itaque fe debent apud: Hefychium , 
σπεῖεν, αποίρα 5 σπεῖρον. Sed redeamus ad ρίγας noftras. Reti- 
nui in interpretatione hoc. nomen , au&oritate Fefti , qi in- 
tet alia, pira, inquit, funis nausicus in orbem convolutus, & lau- 
dat Pacuvii verfum, haud dubito quin in- tempeftatis defcri- 
ptione a poéta pofitum , Quid efe ocii elicere fpiras fpar- 
teas? Huc refero etiam. Iádori verba/Orig. το. 4. Spirae, fu- 
nes, quibus in tempeflatibus utuntur, quos nautici fuo modo curcu- 
bas vocant. Servata res ad recentiora. ufque fecula. Laudantur 
in Gloffario Dufreíniano. V oc. Spera, n. 5, Gloffae ad Fr. Bar- 
berini Documenti d'amore, p. 273: Zigantur plures fafces & 
proüciuntur in aquas retro nayes, us non. fic naves curant, frati 
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ahemonibus : & dicuntur Ípetae , quaft res, quae faciunt tardare pro- 
gre[fum. Praeftant ergo /pirae navi iaCatae, quod plauftris in 
deícenfu arduo alligata a tergo farmenta, Schlepp-reifs vo- 
cant ruftici., GESN. 

Pag. 80. ἰ. τς. Ev) τούτων) Minus re&um videtur, quod 
Fl. habet, ὀπὶ τούτοις. Locus enim aut res, fuper quibus fede- 
mus , genitivum poftulant poft ἐπί. Namque ἐπὶ τούτοις ita 
quidem fignificabit fuper ilis, ut conditionem vel caufam de- 
ignet , & valeat propter vel praeterea. Nam licet Grammatici 
recentiotes vulgo in Syntaxi praepofitionum ad £a) cum da- 
tivo loci, in quo vel fuper quo fedemus, infiftimus , afferant 
ilud Aelani, (V. H. I, cap. 30) ἐπὶ Taro , id merito tamen 
fufpe&um eft Perizon. qui ἐφ᾽ tar malit, ut eft in Hift. ani- 
mal. ΧΙ, 44. Vid. eius notam in ed. maiore; ( nam in minore 
omiffa erat, licet in eius Indice ad hanc notam remittatur le- 
Gor.) Et fic re&e apud Long. Paft. IV, 112 ed. Moll. ἐφ᾽ ia. 
"rov xs legitur bis. Interim non negaverim , & alicubi ἐσὶ 
cum dativo pro /üper loco reperiri ; fakem in Novo Foed. E- 
phef. IL, 20, ἐποικοδομηθόντες ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀσοστό- 
λῶν καὶ προφητῶν. Et in proverb. βοὺς ἐπὶ σωρῷ. Inde autem 
non confequitur, ἐπὶ τούτοις δὲ ἐπὶ τούτων permutandum , 
aut prius hicin Luciano admittendum. Verum & illud ἐπὶ σα- 
p? aeque re&e vertass bos 4PUD acervum , (quod Erafmus in 
Adag. fecit) atque alterum fous ἐπὶ φάτνῃ, bos 4D praefepe. 
Et fic ior) νηύσι non effein navibus, ed apud naves, diximus fu- 
pra ad Quom. Hift. cap. 28. Interim non repugno, quin ἐπὶ 
φάτνῃ reCte etiam vertatur alibi , in praefepi , ut apud Long. L. 
JI] haud ita longe a pr. ( p. 69 f. Moll.) Τότε βοῶν ἐπὶ φάτναις 
φροντὶς tiv ἄχυρον éa3iby Tay" αἰγῶν xa) προβάτων ἐν τοῖς en- 
κοῖς φυλλάδατ' ὑῶν ἐν τοῖς συφεοῖς ἄκυλον καὶ βαλάνους. Tunc 
boves curabant in praefepibus palea , capras ονείγμε in caulis fros- 
de — &c. vefcentes. Quid emm hic differat ab ἐν, quocum con- 
neCitur, nullus video. Ft licet plura fimilia afferre poffem, ad 
ambiguitatem vitandam tamen plurimum intereffe fentio , ut 
diftinguamus ἐσὶ τινὺς δὲ ἐπὶ τινί. Quae enim confufio foret, 
fi ἐπὶ τραπέζι x&Une3 idem effer, atque ἐπὶ τραπέζης. E. τ. 
apud líocr.Trapez. p. 711, al. 860, τὺν ἐπὶ τῇ τρωπόζν καϑημε- 
voy, eft , qii ad men/am fedet , non , qui in ipfa. A p. Achill. Tar. 
ipfoinit. Σιϑὼν ἐπὶ ϑαλάττῃ σόλις, Sidon urbs ad mare. Quinon 

iftinguit, etiam inde fecerit urbem in ipfo mari conditam, 
quales funt Venetiae, Ut itaquein loco ex N. T. adduGo nulla 
ambiguitas, ita alibi magna foret. Quare noftra culpa eam 
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non augeamus , quippe Graecarum praepofitionum paucitas 
iam (atis difcultais parit. Át,at, in id , quod Ifocra- 
ti l. c. eft ad menfam , Noftro tamen eft 1N, sUPER menfa, 
infra Afin. cap. 47 poft med. ἔπειτα τράπεζάν μοι παραθεῖναι 
οἶσε, καὶ εἶγαι ἐπ’ αὐτῇ πολλὰ καὶ ὅσα μὴ δυνατὸν ἄλλῳ ὅσῳ 
καταφαγεῖν. Ita ibid. c. 29f. ἐπ᾽ ἐμοὶ καθίζων. Conf. c. XI g. 
Immo ἐπὶ φάτνῃ etiam effe ob, propter praefzpe , apertum ex 
Epi&. Sent. XXVI, p. το, Οὔτε iarares ἐπὶ φάτγῃ, xal φαλάν 
pots , καὶ τάπησιν' οὔτε ὄρνις ἐπὶ κρόκῃ — γαυριᾷ. REITZ. 

Pag. 81. l. ς. Ἐπικλωμένου) Vix operae foret exponere, 
qud hoc fit , nifi cafu. viderem (ubique enim priftinam ver-. 

onem examinare non eft animus) Eraímum vertifle , immi- 

sentes procellas, fragorem aquae fefe agglomerantis, non adeo ma- 
le ad rem ipfam, minus commode ad Graeca. Ἐπικλωμένου 
efle fratiam five infrattam aquam , ipfum verbum fatis indicat, 
de quo vid. fupra pro Imag. c. 13, adeoque collifionem unda- 
rum ab vento disie&tarum , fonitumque hinc ortum fignifica- 
ri, quilibet videt. Adde tamen id manifefto declarantem Α]- 
&iphr. L, 1, p. 4, καὶ ἐπεφρίκει μὲν ὃ πόγτος μελαινόμεγος, ToU 
ὕδατος δὲ ἀφρὸς ἐξηνθήκει, πανταχοῦ τῆς ϑαλάσσης ἐπ᾽ ἀλ- 
λῆλον ἐπικλωμένων τῶν κυμάτων, τὰ μὲν γὰρ ταῖς πέτραις 
προσεράσφοτο, τὰ δὲ εἴσω ἀνοιδοῦντα, ἐῤῥήγνντο. Αἀ quae 
verba Bergl. δὲ hoc Lucian adducere non eft oblitus, ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 82. I. 11. Εεὐδαμίδας) Nihil de hisinvenio. SoLAN. 

Pag. 83.1.8. Αὐτῷ ) Per hunc cave Charixeinum intelligas. 
De Eudamida enim hoc dicitur. SoLAN. 

ibid. Ἐν παιδιᾷ --- ἐποιοῦντο) lta fupra habuimus in Quom. 
Hift, c. 22, ἐν γέλωτι ποιήσασϑαι. Pro Imag. c. 17 pr. ἐν μο- 
γάλῳ τιθεμένη. δι paffim. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 34. Διαιτῶντος ) Duplicem huius loci fcripturam de- 
derunt editores. Primi Florentini dedere διαιτοῦντες , Aldus 
Jierérres qua Aldina le&ione , quam fequiores re&e fecu- 
ti funt , locum hunc fanum & fincerum arbitror. Διαιτῶντες 
nonab διωτέω, fed JierT&o , deducendum. Amiciffimi inter 
fe erant Aretaeus , Charixenus & Eudamidas: horum Euda- 
midas moriens reliquit Áretaeo alendam matrem fuam ; Cha- 
rixeno vero reliquit locandam cum dote filiam fuam. Mor- 
tuo Eudamida , Aeredes, quibus haec delegata erant , fimul audie- 
rant , venerunt , illico curantes ea , quae in teftlamenti tabulis perfcri- 
pra ὦ demandata erant. Aretaeus fcilicet aluit Eudamidae ma- 
trem , Cbarixenus eiufdem cum dote elocavit filiam. Sic ex- 
pono d'iarrorres τὰ ἐκ 9v διαθηκῶν. Quamquam διαιτάω 
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plerumque fignificat vivo , verfor, dego ; dubitari non poteft, 
quin & natura fua fignificet d /pono, ordino , compono, dif 

, &íaepein ea fignificatione ufurpetur. Nofter in Abdicato c. 
11," Ἦν δέ τινὸς ἑκόντες αὐτοὶ συγθῶνται δικαστὰς, καὶ orpotAo- 
μένοι ἐπιτρέψωσι διωτᾷν. Perípicuum eft , quid hic it δια:- 
τὰν, nempe difceptare , cognofcere caufam. Sic apud Dionyfum 
Hal. lib. IV 'Apy euoneyy. δικασταὶ καβεζόμενοι διάτων. Hinc 
iudex paffim J'ieurwràe dicitur, & δίωτα non raro arbitrium, 
indicium notat: fic apud Noftrum in Deor. D. XX , x, Iuppi- 
ter contendentes de formae praeítantia tres Deas ad Parin re- 
liciens , ἐγὸ δὲ, inquit , ἀπωθοῦμαι τὴν δίανταν' Gciterum ea- 
dem pag. ovd" à» à" Ápns ὃ σὸς, ait Iuno Veneri, ἐπιτραπῇ τὴν 
δίαιταν. Adde , quae habet H. Stephanus , qui inter alia hunc 
ex Thucydide difertum afferc locum , χα τοι πολλὰ μὲν ἐς 
ϑεοὺς νόμιμα διντημωι, πολλὰ δ᾽ ἐς ἀνθρώπους δίκαια, καὶ &r- 
δπτίφθονα. Hic διωτᾷν eft admini(lrare , ordinare , plane ut in 
Luciani loco , quo de agimus. Legitur autem apud Thucyd 
dem d'sZ'iiznj«aa pro διύτηκα. Vide fis, quae fupra ad Tom. 
de ufu perfe&orum in Paffivo apüd Graecos difputavimus. 
Izws. ( ἐδιάτημαι legitur in Thucyd. & Steph. ἈΕΙΤΖ. ) Ra- 
rior uíus verbi &'iuura» in tali re videtur induxiffe virum fume 
mum , Graevium, ut aliquid hic mutari vellet, Eft autem 
διαιτῶν aequo arbitrio rem ali tra&are., Suidas, δια τῶν», 
δικάζων. καὶ διαιτῶν, τὸ ἴσον γέμων. Convenerunt viri ad cet- 
nendam dividendamque ex aequo, & mutuo quafi arbitrio, 
hereditatem. Iudicialis illa fignificatio pervulgata : fed ufum, 
huic Luciani & Suidae rationi plane fimilem , aliunde adhuc 
firmari velim, de quo nec dubito. GzsN. Proríus ab Luciani 
mente eft alienum , quod Graev. fubflituit , ἀπαιτοῦντες, δὲ 
vulgata le&jo omnino melior eft. Non enim aderant Are- 
taeus & Charixenus, ut aliquid petituri aut partem ablatur 
ex hereditate; neque enim id ab homine paupere, vel ante 
apertum teftamentum fíperabant; neque iam, dum accur- 
runt , incognitum teftamenti ab Luciano ftatuitur atgumen- 
tum ; neque adeo narrat, quando id fuerit apertum; fed ipíe 
eius contenta iam narrando patefecit, idque iam innotuifle, 
difertis verbis praemittit , rifumque aliorum infueto 

more audito exortum commemorat. Ádveniuat igitur here 
desifti de onere fibi impofito iam edoGi, non lucro inhian- 
tes, verum amicitiae memores, & onus contra vulgi opi- 
nionem fu(cepturi; quo narrationis filo obíervato , verbum 
διαιτᾷν eft aptiffumum, quod res ordinare , conflituere , dijpe- 
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neré , difceptare , fignificat , adeoque cum feqq. ἐκ διαθηκῶν. 
connexum , fignificabit rem ita dirigere , ut teftamento fa- 
tisfiat. Quam fignificationem τοῦ διαιτᾷν, neício an fit adeo 
neceffarium teftimoniis comprobare : certe fic δίαιτα de fchik- 
kirg. Ariftoph. Eccl. 669 Τὴν δὲ δίαιταν τίνα reitera: ; YID. 
Korrhy σἄσιν. τὸ γὰρ «avo Μίαν οἴκησιν quj σοιήσειν συῤῥῆ- 
ξασ᾽ εἰς ὃν ἅπαντα. — Τὰ δικαστύρια καὶ τὰς στοιὰς &c. Ας 
pro arbitrio Vefp. $232 , quod expreflis verbis a iudicio diflin- 
guit Liban. Ep. 118, Σὺ δὲ, «i1 ἐκ διαίτως, eir! ἐκ δικαστη- 
plou δεήσειε, δεῖξον &c. Sed hoc pofterius pueri norunt, cua 
, vel Grammatici habeant , ὀπιτρόπομαι τὴν δίανκαν, permitti- 
tyr mihi arbitrium. At Thucyd. VIL, c. 77, πολλά τα ἐς ϑεοὺς 
νόμιμα dicis Quod Scholiaft. Ciponit , ἐσιτηδευσω 
σεπολίτευμαι νομίμως. Adeoque ad Luciani mentem ap 
fitiffime. Pro difceptare , componere, Dienyf. Hal. Ifaeo. p.m. 
107, οὐδὲ λόγον ποιήσασϑαι. οὐδὲ διαιτᾷν ἐπιτρέψαι. Et An- 
tiq. VII, pag. 4$7 £. τοὺς πατρικίους τὰ γείκη διαιτᾷν. Adde 
Harpocrat. v. διαντηταὶ, p. 124. Conf. nott. Valef. pag. 19. 
Plura adderem ; fed his fcriptis video, Ienfium idem fere egif- 
fe. Nec tamen poenitet , quia res iam videbitur tanto mani- 
feftior. Ἀειττ. 
Pag. 84. 1. 2. 'Aorb ταλάντον σόγτε, ὧν εἶχα) Toto genere 
confufus & abfurdus in his eft interpres pofkerior. Ita enim 
vides eum vertiffe, ut dicat, filiam datis quinque talentis, quae 
habebat y elocaviffe. Quae talia plane non funt in Graecis ; δὲ 
fi dediffet in hanc rem talenta quinque , profufus fuiffet , non 
diligens in diftribuendis hereditariis bonis; ex quibus fic ni- 
hil reliquum fupermanfiffet.. Longe accuratior Erafmus: & 
matrem alit Eudamidae , & filiam non ita pridem elocavit, ex quin- 
talentis, quac pofidebat , duobus in propriae filiae dotem , duo- 
us in amici filiam erogatis, Atque ita fuperat talentum unum 
in alimenta matris Eudamidae, fapientiffima ratione. GRON. 
ead. 1. 9. Εὐδαμίδα.) Leve mendum in omnibus edd. confpi- 
citur, quod vel a tirone poterat deleri, ἐγὼ δὲ τὸν Εὐδαμί- 
δα σολὺ μᾶλλον ἐθαύμασα Tov ϑάρσους, Ícribendum Εὐδαμέ- 
Ja». Eft enim ab Εὐδαμίδας. In eadem pagina paulo ante fine 
fenfu legitur, οἱ κληρονόμοι δὲ, οἷς ταῦτα κωτολόλειστο, ὡς 
xovgay , ἧκον εὐθὺς διαιτῶντες τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν. Vertunt: 
lt heredes, quibus ifla erant legata , ut audierunt , illico venerunt , 
agnofcentes ea , quae teflamento erant mandata, Quid hoc? num 
διαιτᾷν eft agnofcere?. Locus eft corruptus, Exiftimo Lucia- 
num fcripfifle ἀπαιτοῦντες τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν, petentes, quae 
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in teflamento illis erant legata. Nam δια τέω non memini apud 
emquam inveniri: fed ἀπαιτέω Luciano eft familiáre. 
RAEV. Εὐδαμίδαν) Perperam legebatur Εὐδαμίδα. V . Grae- 
vii Not. SOLAN. Εὐδαμίδα) Εὐδαμίδαν. In addend. ed. Graev. 
Menag. Item Guyet. R erT2. 
ead. l. 11." EmpaEe» ἐπ᾽ αὐτοῖς ) Monente in marg. Hem- 
fterhufio adii L. Bos ad A&. Ap. V, 35, vidique illum hoc 
addu&o Luciani loco docentem , & Apoftoli verba frmihter 
confiruenda , exponenda ; cum interpretes vulgo male coa- 
firuxerint προσέχετε ἐπὶ ἀγθρώποις, pro προσέχετε τί μέλλε- 
7$ πράσσειν ἐπὶ τοῖς ἀγθρώποις τούτοις. ἈΈΤΤΖ. 
ead. ἱ, τ. Ζηνόθεμιν) Vera haec effe crediderim &t a Lucia- 
no vifa. SOLAN. 
ead. ἰ. 17. Ἰταλίᾳ πρεσβεύοντι ) De {6 ipfo loqui hic fub 
etíona Lucianum putem. Confer cum his, quae in Somnio 
faber cap. 9. SOLAN. 
Pag.85. I. 4. ΠΙανλώβητον) Enumeratur inter verba in Ste- 
han. Thef. deficientia ab lenfio in longa illa nota ad Imag, 
ec habent Poll. Suid. Hefych. Harpocr. Nec ego alibi leg. 
Hemftechufianis arculis opus foret ad talia aliunde proban- 
da, nifi compofitum fi&um fit ab Luciano; fed λωβητὸὺς no- 
tum, δὲ exeo alterum fatis intelligitur, neque au&oritatibus 
ad id opus eft. ἈΕΙΤΖ. I 
' ead.l. τα. Ὑπὸ τῶν ὁξακοσίων) Vid. Diohyf. Voffii notas 
in lib. I Caef. de Bell, Civ. p. 302. LA CROzE. Quid rohibet 
V offii notam ab la Croze indicatam compendiofe defcribere? 
Caef. enim B. Civ. l1 , c. 55, dixerat: Evocat ad fe Caefar Maff- 
lienfium XV primos δίς. ad quae Voff. »»ὄ τοντεχαίδεκα vpot- 
στῶτας. Nam,ut ex Strabone di(cimus l. 1V, διοικοῦντα: ἀριστο" 
xpaTIXG$ οἱ Μασσαλιῶται πάντον εὐγομώτατα" ἀνδρῶν χ' xa- 
γαστήσαντες συνέδριον, διὰ βίου ταύτην ἐχόντων τὴν τιμὴν», 
ec Τιμούχους καλοῦσι. Πεντοεκαίδεχα δέ εἶσε τοῦ συνεδρίου 
“προεστῶτες, τούτοις δὲ τὰ πρόχειρα διοικεῖν δίδοται" πά- 
λιν δὲ τῶν id. προκάϑηνται τρεῖς οἱ πλεῖστον ley borrar. 16,» 
Eur fexcenti Senatores Maffilienfibus , in his ΧΡ viri, quos Τι- 
μούχους vocant , praecellebant , Φ inter Τιμούχους tres praefide- 
bant. Etiam meminit. Lucianus , qui Maffiliae rhetorem. egit, in 
Toxari, h. l. ὥς. Etiam Valer. Max. lib. lI, cap. 6, ait : Ve- 
nenum datur ei, qui caufas fexcentis (id enim Senatus e 
ius nomen eft) exhibuit. ,, —- Sed & de Atticis Sexcents 
mentio fit in Infcript, quam affert Sponius de pag. Atticis, 
p.m. 29: 
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H BOYAH EE APEIO . . .. 
TON EEAKOZION . .. 
&c. &c. 
Quamque fic fupplendam arbitratur: 
H BOTAH H EZ APEIQT IIATOT ΚΑΙ 
H BOTAH 
ΤΩΝ EEAKOZION &c. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 86. I. 5. εὐγενῶν) De Menecratis filia deformi , ἣν οὖς 
δὲ μετὰ πάσης τῆς οὐσίαις τοῦ grupos, ὅν γε πρὸ τῆς xeradí- 
xus ἐκόέχτητο, ἠξίωσεν ἄν τις τῶν γε εὐγενῶν καὶ πενήτων ῥᾳ- 
δίως παραλαβεῖν, οὕτω χακοδαίμογα οὖσαν τὴν ἔκμν. Quam ne 
cum omni quidem patris fubftantia , quam ante mul&am po[]ederat , 
dignatus {εἰ εἰ quifquam ingenuus ac pauper facile accipere , quae 
fonna effet tam infelici. Sic Eraímus vertit. Non eft mirum, 
nullum τῶν εὐγενῶν hoc fpinturnicium voluiffe ducere. Omni- 
no Ícribendum ex Mf. τῶν ἀγεννῶν, obfcurorum , ex ima plebe. 
GRAEVv.'A9srvav ) Debetur haec genuina fcriptura Mí. Gr. 
P. L. & edd. 7, & Κ΄. 2. nam depravatiffime in reliquis legitur 
εὐγεγῶν. SOLAN. | 

ibid. Παραλαβεῖν) Proprium effe de uxore recipienda, dos ' 
mum deducenda, multis docet Elfner. ad Evang. Matth. I, 20, 
ubi legas , μὴ φοβηθῇς rage. Aa Derr τὴν γυναῖκά σου. RETTZ. 

ead, [. 8. Ταῦτα πρὸς τὺν Ζηνόθεμιν ἀσποδύρετο) Verterat 
optime Erafmus per verbum deploraret. Id Salmurii futilitee 
degeneravit in decleraret, ac perperam in hac editione reten- 
tum. Cavebunt fpero pofteri. GRON. ᾿Ατοδύρετο) Turpis πιῶ 
cula. Scribe ocius ἀπωδύρετο. Vertit Salmurienfis declararet ; 
quam futilem verfionem 1am caftigavit Gronovius pag. 904 
ed. Graev. IENS. ᾿Ασωδύρετο) Hanc vocem emaculavimus. 
In omnibus enim exceptis Baíl, ἀποδύροτο legebatur. SOLAN. 
Quod Gronov. monet , cevebunt pofteri , id Gefner. vel fine 
hac monitione praeftitiffet , ut praeftitit: quod Bened. decía« 
raret dederit , id vitium typographicum credo , cum declama- 
ret voluerit ; idque forfan eadem notione accipi voluit , qua 
deplorare: nam Graeci verbi vim ei incognitam fuifle, pror- 
fus eft ἀδύνατον" quod vero Graeviana ed. id fervarit , magis 
culpandum. ΒΕΙΤΖ. 

, cad. L 11. γεν) Sic rede L. In P. 3er. In impreffis vero 
^ev. SOLAN. 

, Pag. 87. 1. 6. Σνγκαταζευγνύμενον) Qui nefcit , τὺ ζεύγγυμε 
eiufque compofita de matrimonio iunctis, ant iungendis adhi- 
beri folitum, adear Iac. Elíner. ad Evang. Marc. X , 9. Rerzrz, 
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Pag.88. 1.5. θαλλῷ ἐστεμμένον) To ϑαλλὺν ἐγταῦϑα ὃ τῶι 
ἐλαΐκε κλάδος. Schol. MC Reg. 3011. 

ead. l. 6. Βουλὴ &c.) Citat haec verba Suidas in ἐσιτιμ. Sed 
ibi corrupte pro αὐτὸ legitur αὐτόν. Quod cum doGiffimo 
editori contubernali tum indicaffem , & cum pauculis aliis 
in fchedula annotatum tradidiffem , ea cafu aliquo depesdira, 
in ea ed. omiffum fuit : quod tamen ei fraudi effe , tantillum 
cum fit, ob alia & multa laude fane digna, in ea ed. ab eo 
fummo labore praeftita , nolim. SOLAN. 

ead. 1.5. πέτιμκος) Bene monuit Hemflerh. in marg. ad- 
eundum Dukerum ad Thucyd. p. 339, No. 25. Cum enum & 
Thucyd. V, c. 54, habeat, καὶ ὄντες ἐπίτιμοι, δὲ Duker. il. 
lud verbum ex Th: Mag. Suid. atque autore Etymologici, 
hocque Luciani loco probet, fatis patet, probam efTe Lucia- 
ni vulgatam , neque id in ἐπσετίμεος mutandum; fed fignifica- 
re , qui integra fama € exiflimatione eft. ἈΈΤΤΙΣ. | . 

ead. |. 11. Παλλαχὰς) Plures fuifle Scythis uxores & con- 
cubinas , infra clarius patebit cap. 39. ldem de Thracibus ex 
Menandri fragmento conftat a Strabone in eam rem addu- 
&o, calculoque fuo comprobato, lib. VII, p. 297 ed. Par. 
qua de re infra pluribus. SOLAN. ; 

ead, l. 15. Δημητρίου ) Idem, de quo Philoftratus IV, 24, 
qui VI, 33, in quibufdam Codd. Συνιεὺς pro vulgato Κύων di- 
citur ; vide etiam noftrum 'Opx.. c. 63. Unicus reftat ícrupu- 
lus, quod Demetrius ifte , quicunque tandem eft, enam tum, 
cum auGor haec fcriberet , in vivis fuifle videtur ; vide cap. 
41 & 34. SoLAN. 

ead, i. 1. Τῷ ᾿Αλωχεκῆθεν) Alciphr. IIL, Ep. $7 pr. lita εἰς 
Ἑρμαφροδίτον, τῷ ᾿Αλωχεχῆδεν Tavra» ἀναβήσουσα. De pago 
autem Attico ᾿Αλωπεχὴ vel ᾿Αλωσεκαὶ vid. Meurf. de pot 
Att. Et reliq. Att. pag. 7. Ubi ex Aeíchine docet , abfui 
urbe ftadiis circiter duodecim. Et ex Ariftaen. I , Ep. 4, 'I7- 
“χίας ὃ χαλὺς, 6 Αλωχεκῆθεν Gc. affert , qui eod. modo adver- 
bialiter cum articulo pogit, ut Lucian. REITZ. 

ead. ἰ. τό. Ex “αἰδὼν) Modo ἐκ χαιδὺς, ut Alciphr. L, pag. 
30, modo ἐκ σαίδων. Pluralis tamen hic frequentior. Supra 
Cap. 12 φίλος ἐκ παίδων ἦν. Adde Demon. c. 5, & alibi. Hero- 
dian. III , τς, 1 1. Atibi ἀμφοτέρους praemittitur, adeoque ni- 
hil mirum. Sed quid plura in re nota? Latini aeque a pueris di- 
cunt , atque a puero , & prius quidem frequentius. Rerrz.— 

Pag. 89. I. 1. Ῥοδίῳ — σοφιστῇ ) Quis ile Rhodius Sophi: 
fia Cynicus? An Agathobulus ille, de quo Aur. cap. 5, € 











ΙΝ TOXARIN 447 


THp. c. 12? Sed fi Cynicus, cur Sophifla audit? Nifi forfan im- 
poftorem intelligat , ut YIep. c. 13, & paffim. SOLAN. 
ead. 1. s. Μέμνονα Body) Exftabat revera Luciani tempore 
decantata illa Memnonis ftatua, Vide $iao-].. c. 55, Philoftr. 
pag. 232, & lege omnino Strabonem , qui ipfe fe eam Thebis 
vidiffe narrat XVII, p. 816. SoLAN. 
ead. 1. 7. Πυραμίδων — Μέμνονος) Pyramides ftru&urae funt 
ex faxis aut lateribus, ab imo amplae, in fummo acutae, 
atque in altam molem eve&ae, ad nihil , quam ad effunden- 
dum opes, inventae. Memnonis autem huius cineres in aves 
tranímutati feruntur, quae magnis gregibus e diverfis locis : 
fingulis annis ad fepulcrum Memnonis convolare, atque ibi 
primum querulas voces edere, deinde inter fe dimicare di- 
cuntur, Ovidius lib. XIII Metamorphof. Lucianus in Phi- 
lopf. CoGN. ' 
ibid. ᾿Αναπεπλεύκει κατὰ τὸν Νεῖλον ἕκτον dy μῆνα.) Af- 
fumfit ab Eraímo Benedi&us fexrum iam menfem adverfo Nilo 
aavigabat, Quod quis unus homo fecit unquam? aut fi quis 
fecitfet , qui non oportuiffet fieri , ut ab illo detegerentur fon- 
tes Nili? fed fieri id non poterar, & Nilus non nifi ad Ele- 
phantinen erat bene navigabilis. Sed neque id dicere vult Lu- 
cianus ; fed illum fex menfes in ifta peregrinatione confum- 
Íifle, non utique femper navigando per adverfum Nilum, fed 
per Nilum : verfus interiora ac mediterranea. coeperat navi- 
gare in Nili alveo abhinc iam fextum meníem. Κατὰ .non 
magis de adverío, quam de fecundo amne fumi docet vel 
ipfe Lucianus in Iove Tragoedo , fcribens , τὰ δ᾽ ἄλλα κατὰ 
fti φέρεται, δι ταυτὶ μὲν ἤδη κατὰ ῥοῦν προχωρεῖ τῷ A&- 
μιδι. GRON. “44νεγίο Nilo & nos interpretamut, non quo 
XaTà τὸν Νεῖλον hoc fignificet ; fed ob verbum ἀνωτεσλεύχει, 
& ipfam rationem itineris, ab Alexandrea , ut apparet , in 
Aegypti interiora inftituti. Scrupulum de fex menfibus ipfe 
lam vir do&us bene removit. Adverfío fluvio navigavit De- 
metrius , fed non uno tenore fcilicet , verum ut paffim , quo- 
ties videretur, ad dextram , ad finiftram , excurreret δίς, ut 
Phoenices , qui Áfricam primi circumnavigarunt; triennium 
eirei im nt apud Herod. 4, 42. Quin plufquampetfe- 
&i ratio etiam hic habenda: fermo eft de profectione; iam 
poterat effe occupatus in reditu. Sex meníes enim fatis fu- 
ue his, quae de Antiphilo iam narrabuntur, fufficiunt, 
Rede igitur adverfo Nilo (eevavit etiam Solanus. GESN. 
ead, 2; 14, Κηρύχιον ) Sic libri omnes; forfan tamen aliud 
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quid fub hac voce latet, quod fine Codd. ΜΗ ope eruere 
non poffum. SOLAN. 

ead. 1, τό. 'Εμνυπεσόντες) Iufferat in marg. Solan. conferri in- 
fra Aux. $ s. Ibi invenias , ὃς arapad'olele τοῖς &yd exa , καὶ ἐξ τὸ 
δεσμοτήριον ἐμποσών. Sed ἐμτίστειν εἰς τιγὰ eft irruere in αἷμ 
quem , invadere, Supra Tim. cap. 21. & paffim. Long. Paft. Il, 
P. 79 , λύκος ἐμποσὰν, de lupo irruente in regem. Át oppo- 
fito fenfu pro incidere in quem , quafi in rete, Nofter Tim. $ 
2.5. Nec non pro incidere , obviam venire , Long. Paft. I, p2g- 25 
(al. 18) 1 μὲν — ἐπανθοῦν ἐνέπιπτε τὸ κάλλος, xa ἐτήκετο. 
Ubi forte tamen ἐπ᾽ ἀνθοῦν diícretim fcribendum , fed legitur 
ἀπανθοῦν in tribus, quas confului , edd. RErTZ2. 

Pag. 9o. 1.τ.᾿Απεμπολοῦντες ) Etfi fimplex πωλέω vendo 
primam habet longam, ideoque fufpicor, verius ad etymon 
accedere fcripturam ed. P. quae ἀπομσωλ. dedit; tamen ab 
ea receffi , non modo quia cett. edd. recedunt, fed quia & 
alibi apud Noftrum alio&que media correpta fcribitur conftan 
ter;ut fupra de Merced. cond. cap. 23 pr. c. 24 verf. 34. ltem 
Alciphr. III , Ep. 5, p. 280. Et eod. lib. Ep. 46, pag. 376. Ut 
alia teftimonia brevitatis ergo omittam. Veniam igitur oro 

erroris in Piícat. c. 27 fupine admiffi; quandoquidem ibi Pa- 
rifinae editionis orthographiam , ἀπημπώλησεν media longa 
exhibentis , fum fecutus, dum & ibi ceterae re&e-brevem 
haberent , quas tamen ideo accuratius perfpicere neglexi, 
quod corrupte ἀρπημσολ. haberent. At. hoc levius eft, 
quam quod ibid. Codd. quoque in nota Solani dicantur ita 
exhibere mediam longam; quod ego , non fatis inveftigans 
confufiorem notarum iftarum fcripturam , arbitrabar ita εἰς 
fe. Iam vero ifta recognofcens , & ad margines librorum re- 
verteus, in quibus collationes Codicum (unt confignatae, 
invehio in his accurate notatum , Mff. O. P. L. omnino ha 
bere ἀσηρπόλησεν, aeque ac in ceteris Luciani locis modo al- 
legatis. Plura igitur. ex aliis au&oribus non addam , praeter 
unum hoc Ariftophanis Acharn. v. 575, Κανταῦθα, xajfa- 
vovg" ἀπεμπολώμονοι" unde etiam patet, fyllabam πολ, in 
verfu brevem effe. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Ὁ ἐπὶ τῶν δεσμῶν) Cur Solan. varietatem quae 
fierit , nefcio. Quidni enim ὃ ἐσὶ τῶν δεσμῶν cuflodiae pratfe- 
&um fignificet , aeque ac apud LXX , Dan. V1, 7, οἱ és 7 
βασιλείας praepofitos regno, fatrapas aut praefides notat , non 
video, Plenius Herodian. lll , 5, 12, οἱ δσὶ ἐρύματος φύλαχες, 
Sed & faepe οἱ ἐπὶ, fine fubftantivo perífonae ufurpari , ut? 
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ἐπὶ γὼ» ἐσιστολῶν, 6 ἐπὶ τῶν ξαγίων, ex H.Steph.de L. Graec. 
& Gall. conv. pag. 91, Obf. 6, notavit frater G. O. Reitz. in 
Belg. Graeciff. p. 471 — 2. ἈΕΙΤΖ. 
up. 91. L. 5. Τῷ ξύλῳ xwraxexAeiauéra) Ex mala inter- 
pun&ione mala olim verfio nata; cum enim comma poft νυ» 
ἁτὸς effet pofitum, dederant, utpote qui humi cubaret , idque 
etiam notfa : quare id comma fuftuli, probe monente I. Elíne- 
20 ad ÁG. Apoft. XVI, 24, ubi habemus, τοὺς πόδας αὐτῶν 
ἀσφαλίσατο tis τὺ ξύλον. Qua occafione plura affert ad ex- 
plicandum captivos ligno vincendi morem: eum igitur adeat 
curiofus le&or, cum Cammentatoribus ad Ariftopbanis va- 
tia loca ibi producta. ἈΕῚΤΖ. ) 
ead, 1. 6. 'O κλοεὺς ἤρκει) Haec inftrumenta intellexiffe ar- 
bitror Prudent. ia hymn. 1 & $ aep) στεφάν. Catafla autem 
inter alia machinam fignificat longae & magnae compedis 
formae; qua fervi vincti tenebantur, qualis a Prudentio de- 
fcribitur in Vincent. CoGN. Conf. fupra Apol. pro Merced. 
€. 1p. m. REITZ. DN e eli 
Pag. 92. ἐν 1. Δεσμοφύλαξ) Non parui Florentinae, mediam 
longam exhibenti: nam & ἊΝ mx .C. feqq. 31 & 32 δεσμο» 
φύλακι & δεσμοφύλακα cum ceterislegit. RrerTZ. — ' 
ead. 1. 6. ἘΪώθασιν») Sic P. optime, In rehiq. eietece s. SOLAN. 
tad. ἰ 11. ᾿Απαγαγὸν) P. δι L. In reliquis &aéyor, minus 
commode. SOLAN. ' 
ead. |. τς. Αὐτόν τι) Sic etiam legere Florentinam adícri- 
pferatSolan. Quid illud mirum ? Re&teenim re cum x«liungi, 
is tandem dubitaverit? Vidimus id de Merced. c. 26 pr. Ad- 
e Hom. IL Z, 351, — γάμιεσίν τε καὶ αἴσχεα &c. Ibid. 410, 
"Aer 76 καὶ Τρώων ἀλόχους, ac millies alibi. Herodian. I, 1, 
Qpéseciy TS καὶ εὐφωνίας. Aelian. IL, 14 pr. Etfic ap.ornes, ne 
excepto quidem N, Teft. in quo vel tricies occurrit. Sed fors 
εἰὑτὸν voluit adípirari, quod concedo. RErTZ. Αὐτὸν Baf. 4. 
Pag. 95. 1.5. Ἐχτετρνχομόνα) Th. Mac. v. σερησπάσϑη 
ec Luciani afferens, éxrezpry μένα habet , non é«— Tpvy 
Et id quoque Luciano non incongruum arbitror, ut fit piis . 
nudaii : modo aliunde etiam conítet, probum effe verbum, 
. quod nondum obfervavi. Sed analogiae non repugnat. Nihil 
notaverat de le&ionis huius conftantia vel varietaté Solanus 
nofter: quare edd. novem ftudiofe confului, omnes tamen in 
áxrerpux . conípirare cognovi, RztTZ. 
cad. 1. 7. Mápos μὲν τοῦ μισϑοῦ -— καταβαλὸν, τιϑασφὰν ai 
gà — ἀποιργάζοτο) Alcphr, I, Ep. 25, p. 96, καὶ καταβαλὼν 
Lucian. Vol. VI. Ff 
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ὀβολοὺς δύο, καὶ τὺν βαλαγέα. τούτοις ἵλεων κωταστήσας. 

etí* non magni momenti eft, moneo tamen, Berglerum ibi & 

haec Laciani adduxiffe, non addita pag. Scribit autem τιθασεὶν 

αὑτῷ in Luciani loco, quod & ego feci, etfi edd. hic αὐτῷ ha- 
: bent. RErTz. 

Pag. 94. I. ς. Προσελθὼν τῷ συναρ.) ἴα L. ἐλθὼν πρὸς τὸν ἀρ. 
porri. Quae ultima vox magis arridet, quam vulgata. Quid 
enim eft hic συγαρμοστής; 'Αρμοστὴς autem quid fit, vidifü 
jam c. 17, nempe idem, quod mox c. 53 ὁ τὴν Afyvarra ἐδ! 
τετραμμέγος, SOLAN. Supra c. 17 f. à ἢ. Ζ2. 

ibid. Συναρμοστῇ Uti fupra c. 17 τὸν ἁρμοστὴν, ὃς ἕμμισε 
τὸν ᾿Ασίαν, Proconfulem , Praefidem certe ὅς Retforem provin 
ciae or. intelligebam : ita hic evrapaes hy Legatum di- 
ci arbitror, cui mandata a Praefide iurifdiGtio. Non mifíos 
effe in Aegyptum Senatorios viros , Proconfules aut Pro- 

raetores , cum fafcibus , fed ἐπάρχους Praefe&tos Auguft 

, minori & equeftri dignitate homines , notum eft, δι mo- 
nuit Spanb. diff. X , 1, p. 92. Interim hoc tamen manet, L» 
ciano ἁρμοστὴν efle magiftratum ordinarium , avraguorrir, 
eius vicarium. llle ὁ τὴν Αἴγνατον ἐπιτετρειμμένος paulo pott 
vocatur. GESN. 

ead. l. 7. Ka) &x ϑοὶς rapi, τὰν 'Avrío.) Sentio hic aliquida 
facilitate & candore Luciani alienum. Non offenderer, fi illud 
ἀχϑθεὶς abeffet: quod ut fignarem , ductus in verfione Lanz 
uncis inclufi. Sed poteft fieri, ut pro ἀχ θεὶς aliud verbum de- 
derit au&or, quod melius huc conveniat. lllud apparet , pof 
καὶ intelligi denuo verbum ἀπήγοτο" quod fi cum ἀχθεὶς iu 

1 voluit omnino Lucianus, habeat fibi, & fufpicionem no 
m rideat. GESN. Us 

ead, 1. 9. Tlag' αὐτοῦ) Raro admodum exemplo in omne 
bus fcriptum erat παρὰ αὐτοῦ. SOLAN. Παρὰ αὐτοῦ) Non 
certe adeo rara eft eiuímodi fcriptura, ac Solanus praedicat, 
ut nbn femel iam vidimus. Conf. notata ad Apol. pr. Merc 
C. 11, & Quom. Hift. c. 5. Addo hic Long. Paft. IV, 222 cd. 
Moll. παρὰ ἀνδρὸς, Gt ὑπὺ αἰγὸς ibid. Ap. LXX in IV Reg, 
XIL, 9, παρὰ ᾿Αμμαζειβί. Sic ex 1Πἀ. xa và &saToAàs vel qua 
ter notavit Trommius; fed longe plura in ta) δι ὑπό. Nofter 
in Aftrol. $ 26. Hoc Dial. $ 1, ἀλλὰ ἄνδρας οὐδὲ ἐτίμοσιω. 
Alciphr. lll, p. 444, κατὰ ἄστυ. Si vero Solani mens eft, τα: 
ρὰ rariffime ἧς fcribi ante pronomen, & quidem apud Lucia 
num, facile id concedo. Rzrrz. 

Pag. 95. |. 3. Διφιρομέγων) Narrat, cum quidam vin&orum 
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incarcere Aegyptiaco fimam effet na&tus, qua &veerpler rs τὴν 
ἅλυσιν, ᾧ ἐδόδεντο δξῆς, τῶν κλοιῶν εἰς αὐτὴν roit μὰ καὶ 
ἀπσολύει ἀπανταί. Erafmus cum interpolatore Salmurienfi : 
Catenan, infecuit, qua ordine adfltringebantur, cyphonibus in hanc iw 
fertis, folvitque omnes. In Graecis verbis primum non intelligo, 
quid fit τῶν xAotGr εἰς αὐτὸν d'isiposéror, multo minus veríio- 
nem Era(mi cyphonibus in eam infertis. Δισίρομαι eft , in- 
terrogo. Sed legendum ex Mf. διεφιριγομένων, vinculis , quibus 
finguli feparatim ligati erant , eos dirimentibus. Ὁ χλοιὸς eft 
vinculum, quo vinciebantur rei in carcere, ut fuperius ad to- 
mum primum oftendit. Cut cyphones verterit Erafmus , ego 
equidem ignoro, multo minus cur ia verbis, quae modo haec 
praecefferunt, interpretatus fit, trabem, τοῦτο γοῦν μόλις σολ- 
λὰ ἱκοτεύσας τὸν δεσμοφύλωκα ἐξειῤγ ἄσατο παρὰ αὐτοῦ πλη- 
eir τῷ ᾿Αγτιφίλῳ, καὶ verb τῷ αὐτῷ κλοιῷ δεδέσϑαι. Nam hoc 
multis precibus a ομβοίε carceris vix obtinuerat , ut proxime «Αἰ πιὶο 
llo eademque in. trabe vinciretur. 1mmo eadem catena. Sole- 
bant vin&t interdum duo treíve eadem catena vinciri. Sic 
apud Romanos in carcerem conie&us, & miles, qui cuftos ef 
apponebatur, eadem vinciebantur catena, ut patet ex Sene- 
cae ep. $, Eadem catena & cuflodiam ὦ militem copulat, Mta vin- 
cula fingularum cuftodiarum, quibus eorum manus pedeíque 
conítricti erat, alligata erant maiori catenae, quam dixit Lu: 
cianus ἄλυσιν. Sic igitur in Latinam linguam vertendus hie 
locus: Catenam di[Jecuit, qua ordine alligabantur, vinculis in eam 
(íc. infertis) dirimentibus (Íc. catenatos) folvitque omnes. Omnes 
aut faltem paria catenatorum erant vin&ta compedibus , qui 
omnes compedes adítringebantur catenae maiori. GRAEV. 
Non fpernenda eft altera , quam ex Mf. profert Graevius , le- 
&io διοιργομένον. Praeferam tamen ego vulgatam. Senfus eft, 
fingula fsngulorum nexorum vincula per iftam catenam fuif- 
fe traie&a, ita ut quifque quidem fuo vinculo fuerint vin&i, 
fed omnes um ifti catenae infuper illigati. Aieípo eft rraiicio, 
innetto, implico, infero. Infra c. 43, διὰ τῶν ὀδόντων μοταξὺ διεἴ- 
po» τοὺς δακτύλους, digitqs inter dentes inferens. In Pfeudomant 
€. 26 E. Ἐσράνων ἀρτηρίας συνάψας, καὶ διὰ τῆς κεφαλῆς διείΣ 
gae, gruum arteriis contextis, ὦ per caput infertis. [ἘΝ 5. Τῶν κλοιῶν 
' φὶςφ αὐτὴν διοιρομένων) LeGionem hanc fatis fanami effe exifti- 
mem, & vertend. vinculis in eam infertis. Mentionem enim fe- 
Cerat de catena longa, cui ordine omnes captivi erant alligari. 
Nam χλοιοὶ, vincula uniufcuiufque in eam catenam erant in- 
£erta. lam cur maior illa catena. diffocta. erar , folvebantut 
2 
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omnes ab illa. Significat autem J'ieigéiv traücere , than[mitten; 
inferere. Aehan. Hift, an. XL, 12, διείρειν ὁλόσχοινον Τῶν ῥινῶν, 
in fc ions potare - por nn pron $20, 24: 
τι μοταξὺ TOU ὑμᾶς Iv, OU τρίχα, μὴ ὅτι ἄγτις 
“ἀὠρείρειε. Vide Dion. Chryfoft 20$ É- C. SorAN. Non ne- 
go, d'isípo fignif. etiam infero. At non quamvis infertionem 
notare arbitror, fed eam potiffimum , quae tranfeundi fimul 
notionem complectatur, i. e. quae ad latus ufque oppofitum 
tranfeat, Aelian. IV , 28, διὰ τῆς ὁπῆς τῆς κατὰ τὴν ϑύραν d'ui- 
pe? τὰν δάκτυλον. Ubi non fimpliciter eff, inferuit digitum, fed 
Xa inferuit, ut ab altera parte promineret, pertranfiret. ldque 
in locis aliis Luciani eam locum habet: ea faltem noa fatis 
probant, vulgatam & hic veram effe , quia praepofit. διὰ ad- 
ditur τῷ Jueíptir ; hic vero eis. Interim nec falfam effe, fatis pa- 
tet; nam etfi Jiupyoj. cum Graevio fubflituas, tamen eis 
manet : at eodem hic redit, utrum eligas, Graevianam an vul- 
gatam le&ionem,. Nam adatás an infertis hic eandem poteft- 
tem habet. Veluti idem eft in loco Xenopbontis Cyr. ,guem 
Steph. profert, δισιρχότος τὰς χεῖρας διὰ τῶν s GA ὥστε 
καὶ vU» ἔτι διείρουσι, ὅταν βασιλεὺς ὁρᾷ. Ubi prius a δμείγγα 
an δισίρω derives, eodem redibit ; id quod ex aliis etiam exem- 
plis videre licet. Error Graevii in eo latet , quod non cogita- 
rit, διειρόμονον paílivum effe a Jusíoo, fed διείρομαε credident 
tantum fignificare pofle iuterrogo. ἈΈΙΤΩ. ! 
ead. 4. s. "Ex«rnó'ociv) De furibus cito aufugientibus ἀπο 
w»d'à» Alciphr. III, Ep. $5, p. 598. Sed nihil notatu di 
gnum habet. R£rTZ. | 
ες Pag. 96. L. 13. Ore) Αὐτοὺς adícriptum in marg. 4. 1. noa 
addito figno , pettineatne ad οὔτι, anad fequens αὐτῷ, quod 
in eodem legitur ed. Aldinae veríu. Nec refert. Addo tantum, 
ut videas, quam nihil varietatis praetermittam, quae ex Codd. 
fuerit defumta. Sed pertinere credo ad αὐτὸς, v. 16. RiiTZ. 
ead. I. 16. Αὐτὸς ἂν) ReGius Mf. καὶ αὐτοὺς ἄγ ves φοὺς M- 
ey aus διεξῆλθον πολλοὺς, καὶ ἀγαθοὺς, ipfas tibi orationes expent- 
rem multas, ὦ egregias. Ἀὐτὺς, quod in editionibus eft, hic val- 
de friget. Mox idem Codex exhibet φαῦλος prese *yerlice- 
gos, fis malus orator, pro vulgato φαῦλος ῥήτωρ quiriq.eror & 
paulo ante illae membranae pro διηγησάμην σοι ἀγαθοὺς καὶ 
βεβαίους φίλονε, fcriptum oftendunt ἀγαθοὺς xa) γωναίους 
Φίλουε, tam bonos 6» generofos amicos. Nec fpernendum, quod 
equente pag. in hoc Codice legitur, ej ἀληθὴς ὁ κυβέρνητες 
ée7i , verufne quis gubernator fit, ln editis et ἀγαθός. GRAEV, 
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Verlionem Gefneri vulgatae le&ioni αὐτὸς accommodatam 
quod mutaverim, Codicibus ac Graevio obfecutus , eo mi- 
nus aegre feret , fpero, quo id facere foleo rarius. REITZ. 
tad. l. 15. Auer) Indicativ. ille pro fubiun&. non femel 
fupra eft indicatus. Er leGor ei iam eft affuetus, ita ut. moni- 
tione poftea nihil opusfit. Vid notata ad Zeux. c. s. Ipfum- 
ue Lucian. Abdic. c. 31 bis ter fic loquentem. Ex Lectt. len- 
sii Lucianeis p. 48 tantum unum addam, quod ipfe in auGio- 
ri Ἄγ Ἡρὴ manu fua ceteris adiecit ex Hom. lI N, 159 feqq. 
Ofos δὲ βροταλοι γὺς “Ἄρης σολεμόνδε μέτειαι, Tp δὲ Φόβος aL 
Aot υἱὸς eiut κρατερὸς καὶ ὠταρβὴς " Ecsrevo, 001. ἐφόβησε τω- 
λάφρανά, χερ πολεμιστήν. Qui metus fibus Martis ΤΕΚΕΡΑΤ' 
vis impavidum bellatorem. Non teret , ut vulgo verti- 
tur. Unum adiungo ex Herodian. E, 5, 12, ἄλλῳ. μὲν ἄν τῳ 
ϑάρσος καὶ προθυμέαν ὀγέβαλλεν. ^dMum-forfan audaciorem atque 
alacriorem , reGe ibi vertitur. Innumera addere fimilia 
liceret; fed non decet effe nimios in hifce : nec tamen femper 
talia plane praeterire fas eft, quia interpretibus faepe frau- 
di facro. RErr2. sc bitror. etf 
ag. 97. L7. Bsfalove) Vulgatam potiorem. arbitror, 
utrum uo e dicitur, quod. e rempli haud eget. RziTz. 
ead. |. x4. Φαινόμφιο!) ipfum marginis Aldinae vitium iu- 
vat le&ionem τοῦ φαιγόμενος, RETEZ. 

Pag. 98. L. τς. "Ey.eipiwo βαθεῖᾳ) Sic fupra in Alex. cap. 4}, 
xa) εἰρήνη βαθεῖα πρὺς ὀκείνονς ἦν, Herodian, IV, 10, 1, οὔσης 
sipirns: βαθείων. Alia de hoc adie&iv. vid. ad Reviv. cap. 41, 
Pifc. cap. 12, de Merced, cap. 35 & 11» Zeux. cap. 8, ac de 

Le 25. ἈΕΙ͂ΤΖ. ; (iere) ^A 

4g. 99. l. 3. Ὑποχωροῦμαν dor Ttane vero? An ter. 

ga dare ἧς fuos vulgo hic fatetur? Non credo. Quid ergo, 
inquies ὃ Dicam ὠχοκχρούομεν fcripferet Lucianus , quod faci- 
lefic mutatum fuerit. Sed remego.inmedio relinquo. SoLAN; 
^ Pag. 100. l. 3. ᾿Εντεμόμτες — τοὺς δακτύλους) Scytharum 
amicitiae ut conciltentur, morem tradit; cui conforme eft iu(- 
iurand. €atilinae, de.quo Salluft. & Flor. CoGw. Salluft. id, 
quod Cognatus ait, nonliquido affirmat, Sed famam tantum 
uiffe: vid. eius Catil. c. 3a. Sed moris huius, de quo Eucia- 
nus, diferte Tacitus meminit Annal XII, c. 47. De Mithrida- 
te & Khadami£o : ^" cars quotiens in foctetatem coeant, 
implicare dextras, polkieefque inter fz vincire, nodoque praeftringere : 
mox ubi fanguis in artus Cutremos fe efuderit, levi ia cruorem eh- 
cunt , atque invicem lanbunt, I5 foedus arcanum habe τ, quafi mu- 
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tuo cruore [acratum. Pluta Lipfius & Gronovius ibi in noti 
Rzrrz. Defcribit eodem fere modo Herodotus IV , 70, Ὅρχια 
δὲ ποιοῦγται Σχύθαι, x. T. λ. GESN. 

ead. ἰ. * Tere) lta re&e P. pog Iu. FL vero 

' αὐτό. SOLAN. Τοῦτο μα!) Quia fic folet plerumque 

fcribi apud Noftrum, δὲ in Cd inventus, & Solin. ita mu. 
tavit, fic dedi. Αἱ poétisufitatius τουθ᾽ ita exarare, feque» 
te adípirata, non opuseft, ut demonftrem. Vid. tamen Hom. 
Il. A, 191, ταῦθ᾽ ὥρμαινε &c. Sed & in Noftro aliquoties ita 
editum , ut Amor. cap. 19, διὰ τοῦθ᾽ «i &c. Et in aliis pro- 
fae ícriptoribus, ut Alciphr. ΠῚ, Epift. 61, pag. 428, εἰς r«W' 
ὅταν» — íed quotfum nimia ifta diligentia in re nullius mo- 
menti / RENT. ) Valde bof 

ead. l. 6. Εἰσιέγαι e probo ícripturam veteris 
libri , x«i ἐφεῖται δὲ τὺ μέγιστον ἂν t τριῶν rur συνϑήκαε 
συγιόναι, licet autem fummum tres in foedus tale coire, pro com- 
muni εἰς τὰς συνθήκας εἰσιέναι, non quod hanc le&ionem non 
poffimus tueri, fed quod illa fit eicacior. Ef enim σύνειμ 
*vox propria, qua utuntur de familiaritate, pzam amici ineunt 
δὲ colunt, uti notum eft. GRAEV.. — 

ead, l. 3. Oe rie ἂν πσολύφιλος) Πολυφιλία apud Scythas noa 
aliter infamis fuit, quam apud alias gentes unius mulieris 
cum pluribus viris confuetudo. Sed divería fentit Cic. lib. de 
Amict. & Plut. asp πολυφιλίας. CoGN. 


ead, l. 14. Mà γὰρ τὸν Ἄγεμον καὶ τὸν "Auv&xur) Cum Bar-.— 


baros per gladium iurantes ridet , aut in mentem non venit, 
aut difhmulavit, Graecos ipfos per lanceas iurare folitos; 
(quod apud eos fan&iffimum habebatur facramentum. Tufts. 
XIII.) neque per fceptrum iurare apud Homerum ridiculum 
baberi. Vid, Euft. ll. A. Sed ad Scythas redeo. Clem. Alex. p. 


25 C. Σκυθῶν δὲ οἱ Σαυρομάται, ὅς φησιν Ἱκέσιος ἐν τῷ τε 


μυστηρίων, Ακιγάκην σέβουσιν. Idem pag. 19 A, olim ab iis ἐυ» 
tum ait. Ammian. XXXL Bnop. Immo hodieque, quod ex 
itinere legati Mofcovitici nuper in Belgio edito conftat , 4r 
eum ᾧ Gladium ceteraque arma, pro Diis habent. SOLAN. 

ibid. Τὸν Avsuor καὶ τὸν ᾿Ακιγάχῃν) Iusiurandum Scytha 
rum, νὴ qp Aximáxny, καὶ và τὸν Ἄγομον. T ametfi Acinaces vo- 
cabulum fit Perficum eníem fignificans, ut tradit Herodot. in 








Polymnia, Graeci tamen etiam pro gladio Scythico ufurpare 


folent, quem ficut Deum quendam gens illa obfervaret & co- 
leret. Clem. Alex. Σκυθῶν δὲ οἱ Σαυρομάται, ὥς φησιν Ἱκέσιος 


ἐν τῷ περὶ μυστηρίαν᾿᾿κινάχυν σέβουσι, Ammian. L. ΧΠῚ. Lu: | 
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cian, in Tragoedo, CoGx. Confer & Brod. Mifcell. Part. II, 
pP. 535. RErrz. 

Pag. 102. ἰ. 8. Ἐπιπεσόντεε) Εἰσπ --- L. ut cap. $4. Sed hic 
aptior videtur recepta. SOLAÀN. Nihil mutare edd. notarat So- 
lanus. Verum eas, quas in variantt. notavi, ipfe confului & 
in P. tamen é&xv. inveni, quod hic nibjli eft. At eig —ores 
quod L. habet, non difplicet. Sic rurfus infra cap. 54 a. m. οὐ 
μετὰ πολὺ καὶ οὗτος οἰσέπεσεν. Sed ἐπιπίπτει τῷ 38pío non 
longe hinc c. 43 iterum ait. Long. Paft. lI] pr. ἐπιπεσούμενος 
ἀφρουρήτοις ταῖς σύλαις. Herodian, I, 8, 11 δια. Mirum au- 

'tem , nullum Cod.in hac varietate ἐμπεσόντος habere , quod 
' ceteris frequentius occurrit; vid. ad c. 38. Quia igitur ἀδιά- 
φορον eft, fcribaíne hic σι. an eie7rsc. antiquarum edd. le&io- 
nem fervavi, unius Codicis ratione nulla habita. ἈΕΙΤΖ. 
^ ead. L 13. Τοῖς ἀρχιπλάνγοιε) Fictum, credo, nomen a Lu- 
ciano , ut indicaret Duces oberrantium , & νομάδων, Scytha- 
rnm. GrsN. 

Pag. 103. 1. 1. Κατελαμβάνοντο αὐτάνδρουε) Delenda eft. 
diftin&io in his verbis: καὶ τὰς ἁμάξας κατελαμβάνοντο, αὖτ- 
άνδρους τὰς σ“λείστας ἁλισκομένας. Pertinet αὐτάνδρους ad 
ἅμαξας. Αὐτάνδροι ἁμάξαι funt currus cum hominibus, qui- 
bus uxores & liberos fuos imponebant Scythae Hamaxobii. 
Vertendum igitur: Er curribus potiebantur, quos capiebant cum 
ipfis hominibus, non cum viris, ut Erafmus. V iti enim in caftris 
verfabantur. GRAEV. Non valde refert, tollaíne id comma 
poft καυτολαμβώνοντο. quod in edd. eft, necne. Senfus enim 
tamen poteít prodire idem , quem Graevius vult. RziTZ. 

ead. ἰ. 4. Παλλακίδας καὶ τὰς γυναῖκας) Hinc liquido con- 
flat, fuiffe Scythis & uxores & concubinas multas, quod iam 
ante delibavimus ad 76 C. Egregie autem hinc confirmatur 
Menandrei fragmenti emendatio a Strabone, ( VII, 297 ed. 
Parif. m. 205. ) ut id de Thracibus probaret, addu&i , quod 
adeo defcribere non pigebit. Γαμεῖ γὰρ ἡμῶν οὐδὲ εἷς, εἰ μὴ 
d'ax' 8 Ἔγδεκα γυναῖκας, δώδεκά va πλείους τινές."Αν τέττα- 
ρας δ᾽ ἢ πέντε γεγαμηκὸς τύχη, ᾿Αναφρόδετοε, ἀνυμέναιος , 
άϑλιος, Ἄγυμφας οὕτος ξπικαλεῖτ᾽ ἐν τοῖς ἐκεῖ. Hic vero, ut 
quantum debeatur clariffimo Anonymo, qui Emend. in .Me- 
nand. & Philem. fragm. edidit , cum ἀγαφρόδιετος, vulga- 
to καταστροφῇ τις, reftituit, auores ipfos quaefo , fi non- 

dum videris, & doGiffimorum in eum locum conatus tuis 
oculis infpicito. Emendatio eius exftat p. 97. SOLAN. 

cad. 1. 8. Διυρμέγοι τοὺς ἄκοντας) lamdudum norarus & agni- 
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&us hic locus viris do&is, a-quibus mohiti interpretes non 
debuerunt períeverare in mala interpretatione denfatis tels, 
quod potuit quidem fieri , fed non funt ad (fenfum Graeco- 
rum exprimendum. Debuerunt fubíatis, cum manibus levaí- 
fent haftas velut transfixuri , quod fieri fic (olet. Utique cap. 
$$, WAaUre διὰ τῶν πολεμίων. κοπίδα d'inpséros , non intet- 
preranrur denfato, fed fublato gladio. Eadem pagina non inid- 
igO, CUF voces eas x«l φαῦτα Zípiy Wxorra, lidem reddant id- 
que cum temet dadideris ; cum qui fic venit, & pronuntiat Zirin, 
paulo ante dixerit venire quafi foluturum Avrp« , non ob fe 
dedendum. GRox. 
ead. ὁ, 10. Τὸν Ζίριν) Ζίρι’ Guyetus fcripfit in notis, nihil 
aliud. An igitur maluit legi , ὦ Zípis; quia βοᾷν, cum fit efh- 
Gum a bovis fono, eft neutrum abíolutum , ut ait Bud. in 
Lex. minore. Verum eft, id generaliter clamare, exclamare fi 
gnificare , δὲ potiflimum fine accufativo ufurpari. Interim & 
non femel cum eodem, ut Aelian. V. H. XII, 1, pag. 661ed. 
sninor. xa) τὸ τοῦ πατρὸφ ὄνομα ἐβόα. Diod. Sic. XIV, c. 7f. 
τοὺς δὲ ron irae βοῶντες ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν. Apud LXX vero 
aliquoties, ut 2 Reg. XX , 4, Βόησόν μοι τὸν ἄνδρα loda &c. 
Efai. XII, 4, Ὑμνοῖτε κύριον, βοῶτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ δες. Lon- 
e tamen frequentius apud eofd. Bog» πρὸς κύριον. Sed & Αἴ» 
$oph. Av. v. 60, Τίς ὁ βοῶν τὸν δοσπύτην; Sic & Plautus cle- 
smitare aliquem dicit , Pfeud. V, 1, 30, licet & hoc proprie fit 
verbum neutrum: ait autem Plaut. c/amitant me , ut revonur. 
ἴω clumare aliquem , Petron. c. 107, p. 493. Adde Burman. ad 
Ovid. H Metam. 443, — clamata refugit ; ubi id contra corre- 
&ores pluribus probat. ἈΕΙΤΈ. 
Pag. 104. l. 3. Ζίριν ἥκοντα) Forían ireovera , nam fupra 
vocaverat Zirin. GUYET. 
ead. l. $. ᾿οφθαλμοὺς — ἐκκόστοιν) Oculos offerre eruen- 
dos fummum amoris fignum effe, hoc Luciani aliorumque 
teftimoniis oftendit I. Elíner. ad Epift, ad Galat. IV , 15 , ubi 
logimus, μαρτυρῶ γὰρ Ujuip , ὅτε, el dura Tor, τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν ἐξορύξαντες ἂν ἐδώκατό μοι. REITZ. 
Pag. 105.1. 7. ᾿Ανωμόφους οἱ βούλει) Toxaris, ubi nobiliff- 
mum fidae amicitiae exemplum de Amiaoca δὲ Dandanride 
uodam enarraffet, rogat Mnefippum, quid par ei aut fecun» 
um proferri poffit e Graecis, licet vel decem fupra nume 
rum ante pofitum (nam, ut uterque quinque exempla reftr- 
ret, convenerat) annumerare concedat, etiam fine iureiura 
do, ut multa tuto poffint affingi , quo hiftoria evadat mirabe 
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Bor. Fuit, cum in Graecis verbis pro ἀνωμότουε füfpicarer &yo- 
μότῳ effe legendum : si xa) ἄλλους σογδόκα δοίη τις ἐπὶ πέντο 
καταριδμύσασδαι, ἀνωμότῳ, εἰ βούλει" fi quis altos decemad quin- 
he annumerare concederet tibi etiam iniurato, ft placet. luraverant 
ilicet ambo, Mnefippus per Iovem Φίλιον, Toxaris per Ven- 
tum δὲ Acipacem, Scytharum numina, fe nihil hiftonis amici- 
tiarum, quas relatu eflent, de fuo allituros, Nimirum ἀγώ- 
μοτος eft iniuratus, b. e, qui ipfe non iuravit, ut patet ex notif- 
fimo illo Euripideo, Ἡ γλῶσσ᾽ ἐμώμσχ᾽, ἣ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
Et ipfe Nofter fupra c εἶ, καὶ εἴθε γε, ὦ Μνήσιπτο, ἀνώμοτος 
ὧν ταῦτα ἔλφογες. Sane ἢ δι hic ita ícripfiffet Lucianus , nihi] 
foret culpan um. Sed & ne nunc quidem quidquam íollici- 
tandum. Etenim ἀγώμοτος non modo is eft , qui Latinis iniu- 
ratus ; verum etiam de ea re dicitur, quae five foedere , five 
a&o , five iureiurandó qualicunque non eft comprehenfa 
obftri&a, μὴ, ut loquitur lib. I Thucydides , ὅρκοις κατει-- 
λημμέόνος. Sic ex Demofthene profertur ab Lexicographis 3$ 
eipüru ἀγώμιοτος, ῳ quod unicum ad probandam hanc huius 
vocis notionem ab iis affertur) pax iureiurando non confir- 
mata. Ita quoque hic οἱ ἄλλοι ἀνώμοτοι funt ii, quorum hi- 
ftoria citra iusiurandum & obligationem fidei poffit referri, 
admixtis etiam falfis quibufdam. Eundem hunc ufum habet 
ἀγώμοτος iterum apud Noftrum T. II, p. 113, ubi caufa datur, 
quare Iuppiter potiffimum infulam Delum ad partum Lato- 
nae iufferit ἐξέδοτο. Ἡ Ἧρα γὰρ, inquit lris, épxe μεγάλφ. 
χατόέλαβο τὴν “γῆν, μὴ “αρασχοῖν τῇ Λατοῖ τῶν ὠδίνων ὕποδοι 
χήν. ἣ τοίνυν γῆσος αὕτη (lc enim , non av73, legendum , iam 
monuimus) ἀνώμοτόφ ἐστιν. Hic namque ἀνώμοτος νῆσος eft, . 
quae ifto iureiurando , quo reliquam terram obfítrinxerat 1u- 
no, non tenebatur. Non latuit qu hoc Th. Magifiro, qui 
in voce'Asrágueros ita : ᾿Ατώμοτος, ὃ ἀπινγορσυμένος.᾿Αγώμοτον 
δὲ, xe) ὁ μὴ ir p mapas καὶ ὃ μὴ ὀμόσας. Mox addit 
eum , quem noviffimum adduximus , Luciani locum. IENs. 
ead. 1, 16. Ὑπὸ Méorroc) Leones Scythia non babet. (In ad- 
dend. ed, Graev.) MENAG. 

ibid. Εἶδε B&cSwr) Verifimilia haec non funt: leones enim 
Scythia non habet, Guvzr. . 

Pag. 106. 1. 2. Ἐπιπίπστει) Conf. fupra c. 39. Et Βος loco 
πισίπστει maxime proprium effe arbitror, beneque habet, 
quod nihil variationis notatum invenio. RzrTa. — 

- ead. l. 4. Διοίρων) Vide quae poft lenfium de hoc verbo 
difputavi fupra ad c. 35 huius Dial. RErrz. 
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ead. l. 14. Ἰϊαζαίας τῆς ανκάκορος τοῦ eum. ἐν Bosvr.) No: 
mina Scytharum curiofe anquirere haud operae pretium ef- 
fe duxi ; fed haec fi fiGa non fint , alicubi apud Hiftoricos oc- 
currere verofunile eft. — Cave autem, quia βασιλεύσαντος 
dicit, fato fun&um credas : mox enim vivum inducit. SOLAN. 
Pag. 107. l. 4. Ἐχρημάτιζεν αὐτῷ) Quod vertitur, refpon- 
derat illi rex, e negotu ipfius ratione fümtum eft: nam ad pro- 
prietatem verbi fatis fuerat, iam operam illi rex dederat, ut 'Wue- 
ρομ. C. 26 de Iove, qui audit modo, non refpondet, ἀποὺ δὲ ixe- 
γῶς ἐχρημάτισε ταῖς εὐχαῖς. GESN, 
Pag. τοϑ. ἰ. 1, Ὅς τις ἢ γένους --- ἔχοι) Legendum videtur 
ὡς Tis, eo fenfu , quem interpretatione expreffunus. Poffum 
interrogare Graece , quod fatis conítat , πῶς ἔχεις πλούτου, 
rovs , δυνάμσως ; quam dives es? &c. íed poffumne etiam, τίς 
do; “λούτου, GESN. Alleverat Solan. conferendam pag. 1, 
T. l. Ibi φύσεως ἔχων δεξιῶς legas; quodtamen non fatis con- 
venit cum vulgat deis ἔχοι, rufi quod ἔχ fimiliter cum ge- 
nitivo conftruitur. Propius accedit hoc Herodiani L, 7,7, y é- 
γους μὲν οὖν ὃ Κόμμοδος οὕτως εἶχε. Nec tamen plane i 
eft: nam cum οὕτως, σῶς, ac fimilibus adverbiis eft fatis ob- 
vium, ut ibid. IV, 9,9, es ἔχοι ἡλικίας; cum Tie vero, ut 
τίς ἔχοι, pro ein, non aliunde fuccurrit. Quare ex P. os re- 
cepi , ut probe Gefnerus divinarat. Rt1TZ. 
ead, |. 3. Καὶ πλούτου!) De hoc plurali yid. ad Hermot.c.9. 
AAdde Diod. Sic. L, c. 71 f. καὶ μεγίστους grow Tous ἔχον. REITZ. 
. ead. l. τι. Καὶ Σκυθῶν τῶν πολι) Sic fupra.ZixMB. c. 1. SOLAN. 
Pag. 110.1. 1. Ὑμῶν) Alibi Ex. Fl.five Excerpta Floren- 
tjna Solani concinunt cum ed, Flor. Et faepe ab ipfo pro eo- 
dem ponuntur. Hic di(crepant. Caufam inquiremus in prae- 
fatione: (ar autem hic melius fe habere , nexus ipfe fatis in- 
dicat. ἈΣΙΤΖ. 
ead. ἰ. 11. Δεήσειν, ἥμ 6) Sic interpunge: ἡμᾶς enim melius 
cum περιμόνων coniungetur, quam cum δεήσειν. SOLAN. 

. ead, I. 16. Ἐσὶ τῆς Bupens Tov Goose) I. fupplex implorat au- 
xilia. Natum adagium a confuetudine fedendi in tergore bu- 
bulo: Scythae enim difle&o in minimas partes bove foedus 
iungebant. Morem hunc etiam Homolottis fuiffe, teflatur Ze 
nodotus. CoGN. 

ibid. Büpene) Quid hoc rei fit, ipfe mox enarrabit: unde & 
Suidas , quae habet in.éar) βύρσης, confarcinavit. SOLAN. 

Pag. 111. 1. 9. Παραγαγὼν) Suidas l. c. arspievyayen. P. ve- 
IO ζαράγοωγ. SOLAN, ᾿ 
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ead. 1. 14." Ὄπλέτξας πεζοὺς) Narrat Toxaris rmemorabilem 
Scytharum morem , ubi quis iniuria accepta, ulcifcendo fibi 
iple impar, aliorum auxilium implorat; eum nempe, immo- 
lati bovis càrne in frufta multa diffeGa & τοῦδ, m extenfo 
tergore confidere, reieClis in terga manibus ; appofitarum 
vero carnium portionem quicunque fumat , eum dextro pe- 
de in tergus impofito, promittere (6 pro facultatibus, alium 
quinque equites fuo fumtu ; alium decem; alium plures; 
alium quot poffit, pedites praebiturum. In verbis Graecis 
male coniundi funt ówaíTes & πεζοὶ, quafi fint iidem , cum 
fint hic aliquo modo diverfi. Ὁσλίται nempe funt milites 
graviter armati, veo! vero videntur hic fumi pro ψιλοῖς, five 
levisarmatürae militibus: quamquam & ipfi ὁσλίται & 7e- 
(ol, (pedites) tamen alteros ab alteris diftinguit Lucianus; 
alioquin fupervacaneum foret totum vocabulum πεζοί. Mox 
quoque fequitur, ὁτλέται δὲ καὶ πεζοὶ συναμφότοροι δισμύριοι. 
Nullae duae resaliae difertius poffunt diflingui, quam hic ὁπλί- 
ται δὲ πεζοί. Sic fÍcimus, apud Latinos faepe milites diftingui 
ab equitibus, & tantum de peditibusintelligi ; quamvis equites 
& ipfi quoque fint milites. De hoc vide I. Fr. Gronovium ad 
Lvii vi » I9. Excidit ergo vel καὶ, inter duo haec voca- 
bula, vel ὁ δὲ, ut fuerit, ὁ δὲ ὁπλίτας, 6 δὲ πεζοὺς, ὁπόσους ἂν 
δύνηται" vel denique commate tantum haec duo vocabula 
dividenda & ἀσυνδέτως legenda. Mox ait Toxaris , x«l ἠθροί- 
σϑησαν αὐτῷ iorareis μὲν ἀμφὶ Tous “πενταχισχιλίουξ, ὁπλῖται 
&c. δισμύριοι. Interpres Latinus vertit lrareis ἀμφὶ τοὺς σενς 
σακισχιλίους equitum quingenta millia ; idque non hic modo, 
fed δὲ in Navigio feu Votis c. 38 fin. καὶ τὸ πᾶν, εἰς πέντε μυ- 
ριάδας τὺ ὁπλιτικὸν. ἱππεῖς δὲ, ἀμφὶ τοὺς πεντακισχιλίους, 
vertit, po/fremo tota armatorum fumma, quinquaginta millia ; equi- 
tum autem circiter quingenta millia. Nova profe&o militiae ra» 
tio , ubi equites plus decem partibus peditibus numerofiores 
funt. Ceterum ut ftupor eius, qui tam inficetam terfiffimi fcri- 
ptoris nobis concinnavit verfionem , amplius pateícat; is, 
qui in memorato Navigii loco ereyrexicy ios ἱππεῖς reddit 
quingenta millia equizum, pagimae feq. fine verba haec, ja r«o- 
«(09 γάρ δε τῶν πεντακισχιλίων ἀποφανῶ, vertit, nam te quin» 
que millibus equitum praeficiam: re&e quidem , fed ita, ut pau» 
Ciffimis lineis ante , fe turpiffime dormitaffe,, ipfe quafi confi- 
teatur. I nunc, leor, & verfionibus tuto crede. [ENS. O7. 
ἢ πεζοὺτ) Cum ὁτλίσας & πεζοὺς mox diftinguat, hic etiam 
ita diflingui par erat, SozAN. | 
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Pag. Yr3. L 14. Τοῦ 79& omor) ld eft, afperam regionem. A 
spi er eft esteri lineelledio. y$. Guver. Vid. "Ier. 
B , cap. 30, unde diíces, non effe nomenurbis, quod Erafmo 
fraudi fuit. SOLAN. Tov Tjéx ros unciali T inchoatum habe: 
bant edd. quafi nomen proprium effet, id praeeunte Solano 
snutavi in bac ed. RErTZ. | * 

Pag 14. 1L 2. Hir) Par. $ cum pun&o fübfcripto: fine illo 
JF. I. H. S. Omnes tamen difcretim. Alibi jor iunCtim ; tum- 
que fignificare volunt haud dubie ; prius vero effe iurandi for- 
mulam. Sed quis non videt, vanam hanceffe differentiam ? Et 


reGte 5 μὴν disiungi , & ὕντως fignificare , fatis docuit Bud. in 


Comment, p. $20 f. & $21. ἈΕΙ͂ΤΖ. ΄ 

Pag. 116. l. 6. Ὁμόσκευος καὶ ὄμύγλωττος τοῖς ᾿Αλωνγοῖς dy) 
Eraímus, eodem cultu, eademque cum. Manis lingua. Sed δρκό- 
ex«vorc eft, qui eodem genere armorum utitur, ut apud Thu- 
cydidem. "OpsporTois Σκύθαις ὁμόσκαυοι, üfdem armis utuntur, 
quibus Scythae. Σκούη Graecis faepe funt arma. GRAEV. 

ead. l. τς. 'Ae! αἵματος) Belgiciímum fimilem cum hoc 
Graeciímo comparat frater carifl. G. O. Reitz. in Belg. Grae- 
€iff. p. 427, adduGo.hoc Luciani loco , & Homer. Il. Z , 211, 
Ταύτης 6i Ὑενέης T€ καὶ αἵματος ἐξ ἐμεύ εἰσι. Item T, 10$,— 
eil" αἵμωτος ἐξ ἐμεύ εἰσι. ubi Scholia. ἀντὶ ταῦ σπέρματος, 
“γόρους. Additque adeundum Elíner. ad AG. Apoft. XVII, 26. 
- (qui idem duobus illis locis prioribus probat.) Item W'olfr 
curas , ad Evang. Ioan. 1, 13. Plura adderem,, nifi res foret 
nota. RriTZ. | | 
. Pag. 117. l. 9.'Erénseer ἐκὴ Subaudi ὁδόν. Ἐς Φάρσαλον évé- 
Msgt, Phar/alum pervenit. Thucyd. ( IV, 78.) GuvET. Adde 
Noftrum Tim.$ 20, τελοῖν ἐπὶ τὸ τόρμα. Et paffim alibi. ἈΣΤΤΖ. 

Pag. 118. [. τ. "Oavreg às ἀριστερὰ} An ὥσπερ ἂν εἰ ἣ ἀρι- 
στερὰ Gc. Guvrr. 

ead. 1. 13. Εὐβίοτος οὐ μετ᾿ Delendum videtur ev. Guvrr. 
Certe alterutrum neceffario delendum: eodem tamen redit, 
num μιοτ᾽ οὐ πολὺ legas cum Baf, an οὐ μοτὰ πολὺ. cum Fb 
quam fecuti fumus ut antiquiorem. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Οὐ μετὰ σολὺ) Sic Kl Reliquaeedd. &ipfe P. οὐ 
μετ᾽ οὐ πολύ" nifi quod B. 2. μιστ' oU πολὺ habeat, quod ge- 
. nuinum cenfeo. SOLAN. 

Pag. 119.1. 5. Αὐτοτελεῖς) Suis fumtibus viventes. GETET. 

ead. l. 9. Eie δύο διεκόπη) Hanc phrafin probat contra Ga- 
takerum Elínerus ad Evang. Mare, XV, 38 , ubi habemus, 
καὶ To καταπότασμα τοῦ γαοῦ $0 leu εἰς δύο, Et hoc Lucia- 
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ὩΣ, item alia ex eiuíd. Dial. Meretr. XIII poft med. & Deor. 
Dial. VIII pr. Item Sympof. c. 44 , ubi διοῖλα τὸ κρανίον --- ἐς 
δύο videbimus, item ex Demofth. Phil. IV, pag. 58. Nec non 
Polyb. L. 2, c. τό, addit, qui plenius, σχίζεται sis δύο μέρη ait. 
Sed ut μέρη faepe abeft in hac & aliis locutionibus, ( de qua 
ellipf. vid. L. Bos lit. M.) ita abundat alibi , ut ap. Alciphr. 
III, Epift. «4 pr. ἢ πῶς τὸ ἀνθηρὸν τοῦτο εἰς μέρη κωτεῤῥωγὸς 
ἱμάτιον φορῶ; REITZ. 

Pag. 120.1. 2. Πυρακτωθεὶς) Corrupta haud dubie vox ; cu- 
ius pofterior pars τρωθεὶς fuit. Sed quaenam alia vox fub 
συρακτ. lateat, fine Codicum ope meum hic divinare non 
eft. Forían tantum πωρατρωθεὶς, forían κατατρωθεὶς Ícripíes 
rat. [n libris nihil fubfidii. SOLAN. ] 

ead. |, 7. Κοπίδα d'iupjséror) At fupra c. 9 circa fin. habui- 
mus J'ispnjsévo, una vocali au&ius, de quo ibi monere obli- 
tus fum , quod id reliquegim, ut in edd. inveni: nam & fic 
ícribitur apud LXX , Dan. 2 , 14. At in hoc Tox. cap. 40 pr. 
διμρμένοι exaratum erat , ut hic. Quare utrobique diverfam 
Ícripturam retinui, quia utraque videtur bona. ἈΕΙΤΖ. Sed 
difün m fuerat: nam διμρημέγος eft ἃ διωρέω, divido ; 
J'inpuéros Vero a διαίρω, tollo. Via. ad Bis Acc. cap. a. IDEM 
jn Mdddend. ' 


Pag. 121. l. s." Ἐσπείσϑδημεν) In omnibus antea legebatut 
ἐπείσϑημον" ego auda&er mutavi , quamvis etiam ferri poí- 
fit recepta fcriptura. Quid ewérd'eues valeat, notius eft, 

am ut moneam. SOLAN. Ἐσείσϑημεν ) Ego non ita audax 

i,ut δος om Piper en edd. & Codd. murarem ; maxime 
propter fequens δόξαν, ex quo magis confequitur, reliquis ex 
opinione aut fuffragio Arfacomae perfuafüm , ut idem fenti- 
rent. Etfi enim σσένδομαι egregium eft, cum de pace aut 
foedere ineundo agitur; ut apud Herodian. II, 12, 5, χωτα- 
“πόμσει γράμματα, δι' ὧν ἐσπένδετο δὲ πρὸς τὸν Σεβῆρον, ἢ- 
teras mifit , quibus foedus pangeret cum Severo; (eu malis con- 
flruere , literas mifit ad Severa m) quis demonttraverit id ideo 
intrudendum, ubi orationis filum alii verbo conne&itur ? Sed 
inventis noftris nimis gaudentes nobis de felici fucceffu nimis 
etiam fubito gratulamur, nec amplius reliqua ponderamus. 
E: nefcio , an quidem éeweíce3nsr fic paffive pro medio di- 
catur. Nam cum Thucyd. III, 111, ait, Ἐν τούτῳ δ᾽ οἱ Mas- 
τινεῖς, καὶ οἷς ἔσπειστο, , — ἐξελθόγτες ἀπήεσαν, interea vero 
Mantinenfes, & ceteri , quibus ex ρμαδίο pote[las fata — egre[fi abie- 
"ww, ala res eft, ἈΕῚ. 
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ead. 1. 9. Μύϑοις ὕμοια) At re vera Scytharum genium rno: 
reíque haec optime exprimunt , quos ex hiftona l'imurbeki , 
nuper Gallice e Perfica Cherefeddini Ali verfa δὲ edita lucu- 
lenter, fi non legifti , ut perfpicias au&or tibi fum , quo mo 
res adeo a noftris abhorrentes pro fabuhs non habeas. SoLAx. 

ead. 1. το. Ovs ὄμοσας Supra enim cap. 58 huius Dial. di- 
Xetat: eU μὰ γὰρ or! Avsjsoy καὶ τὸν ᾿Ακινάχην — οὔ eoi Je. 
χκοῦσιν δ ἴλνεμος καὶ ὃ ᾿Ακινάχης ϑεοὶ εἶναι! ; REITZ. | 

Pag. 122. l. 8.'AÓtva s ἀπήαιν) Cont. fupr. Σχυϑ. c. 1 & 4. 
SOLAN. Si propter factum ipfum, bene. Si ad probandum 
ufum ToU "Alina $, quo & ibi occurrit, nihil magni eft mo- 
menti: nam & frequentatur aliis, ut Alciphr. IIl , Epift. «1, 
atque aliis. RErT2. ' 

ead. l. yo. Ἐν orpocBoxn ) Hemfierh. rurfus in marg. monuit 
vidend. Duker. ad Thucyd. pag. 408, No. 83. Habet autem 
"Thucyd. VI, c. 48 , ἐν πόρῳ γὰρ μάλιστα καὶ προσβολῇ εἶν 
γα! αὐτοὺς τῆς Σικελίας. ἰριφίς etus hoc Luciani plura- - 
que alia ex ipfo Thucyd. affert, unde haec vox probetur, il 
luftretur. Addam tantum inde verba Scholiaftae ad IV, cap. 
$5. Προσβόλὴ,, ait , ἀντὶ ToU προσϑρμιδις καὶ καταγωγή. éri- 
Secis. RrEITZ. " . )9 0a 9 $9 6 Bored . . 

ead. 1.131. Καράμβεως) Promontorium eft Afiae, de quo v? 
de Strabonem Bib. IT, p. 124 &c.SorAw. ᾿ 

ead. 1.33. Ἡμεῖς μὲν οὖν καταγ “γήν riva, ἐπὶ τῷ λιμένι σκε- 
«“άμενοι, κᾷκ τοῦ vrAvoU ἐς αὐτὴν μετασκευασάμενοι ἤγορά- 
. ἕομεν) Ad haec ita notavit pater. Vertunt iam ab Ἐταίηιο, 
res quafdam iriportatas in portu fpeaffemus, in eumque e navi fub. 
duxiffemus, emimus. Immo. καταγωγὴ, κατάλυμα,, “τανδὸ- 
κεῖον, οἴκημα. , quod fibi viderunt , conduxerunt , compara- 
runt, & eo farcinas depofuerunt ipfi ἀν γόράζογτες, hoc eft, 
in forum urbis profeGi. Hefych. ἀγοράζειν, ἐν &yopz διατρί- 
βεσϑαι. Artftophanes Λυσιστρώτῃ pag. 960 Lugd. οὐ Ar 
co τ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις ὅξῆς “λριστογείτον:. Thucydides tib.VI, p. 
214, καὶ ἐσελθόντες ἠγόραζον dy τὴν "τόλιν" ubi Scholiaftes 
perinde ut Hefychius interpretarur. Herodotus Melpomene 
cap. 78, ἔχον δ΄ ἂν ταύτην Graecam veftem, ἠγόραξζε. Et cap. 
164 , καί μιν Βαρκαῖοι τε ἄνδρες xa reqgutDorree ἀ'γοράζογταά, 
χκτείγουσι. Euterpe cap. 55. ἐν τοῖσι αἱ μὲν yuretikes ἀγορά " 
σι καὶ καπηλεύουσι,, et hic vertant regotiantur. ( Adde - 
maf. deU(ur.p.539.) GRON. ᾿ 
' dbid. Κατὰ γωγὴν) Sedem , diverforiolum. GoYET. 

ead. ἰ. τό. 'Àhyag mao Tes) Cf. infra ups. c. 20 f. SOLAN. 
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iid. Κλώδρον) Omnes libri habebánt hic χλοῖστρον'" quae 
vox cum nullibi occurrat, haud dubie pro hac, quam repo- 
fuimus , irrepfit. Vide ᾿Αλ. c. 29, δι Εὐχ. c. 42. SOLAN. 

^ Pag. 123. 4. 7. Πράξομεν ) Pro “άξοιμεν, neício an fatis 
e. Certe non memini , me fic ufurpatum legiffe. SoLAN. 

ead. 1. 15. Πομπσὴν) Quintil. Decl: ΙΧ : Cur offentata per are- 

nam periturorum corpora mortis fuae pompam ducerent. Vide & I. 
Capitol. in M. Aurelio c. το. SoLAN. , 

Pag. 124. L 1. Ard pae pwlérrer ) ᾿Ανδρολογεῖν milites cons 
fcribere , Alciphr. L, Ep. Xl, pag. 44. Ubi diligentiff. Bergler. 
ex Hefych. íuam verfionem, ac de alia quoque colle&ione 
virorum dici , hoc Luciani seftimonio probat. Adde &rd'poAs- 
γία 2 Macab. XII, 43. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 1 1. Asd'auérove) Rarius δος, fed fiebat tamen ; prae- 
fertim in Chrifianos. Mos a Romanis inve&us , cuius alibi 
etiam meminit; ut 'AAsZ. c. 44 δίς. SOLAN. : 

Pag. τας. 1. 6. Ov κατέθηκεν) C£. Dial. feq.'Oy. c. 3. SOLAN. 

ead. l. 8. Καμυπύλῳ τῷ ξίφει ὑποτμηθεὶς τὴν ἰγνύην ) Ad dunoo 
gladio vuloeratus in poplite. Sed legendum τὸν ἰγνύαν, aut τὴν 
ἐγνύν. Dicitur enim ἐγνύα δι ἐγνύς, GRAEV. 

ead, ὦ. mim) Ἰγγύσιν Nofter fupra 1 Hift. c. 21 m. Ibi 
ero ex l. difces , re&e Graev. ἰγνύαν vel ἐγνὺν dici , πιο» 
nere. [Interim quia medici hoc vocabulo frequentius utun- 
tur, quam alii, maxime Hippocrat. & Aret. qui ἐγγύην loni- 
ce aiunt, & Homer. quoque fic fcribit , cuius Nofter di&lio- 
nem (aepe imitatur, quid mali erit, fi vulgatam fic τε παι: 
mus? etfi iri» dedifle Noftrum verofrmilius fit. Reiz. 

Pag. 136. l. ς. ᾿Αμαστριανὸν ) Fuit, cum crederem huius 
Dialogi fcenam Amaftrin, aut urbem aliquam illius orae: 
neca vero abhorret, ibi re verafcriptum, ubi de Scythis tot 
inaudiiffe probabile fit. Neque enim, ut haec omnia fia fint, 
a me facile impetrabis; ertim cum Lucianum in his oris 
fuifle ex ᾿Αλεξ. c. $7 fatis confter. Sed obítat, quod fupra c. 
$7 Amaflrim iis defcribit verbis, quae fatis oftendunt, ibi 
non dici haec. Coniiciebam tunc, legendum σερίεισιν, pro 
"r&psigiy. Nunc autem Athenis fcenam huius 1 efle 
puto, ubi mercatores fatis multi: Amaftriani inveniri pote- 
rant , a quibus quaeri id poflet. ΘΟΙ ΑΝ. 

Pag. 127. . ς. Διεκπαίσας ) Vulgata non videtur moven- 
da. Sic enim ὁτεσπχαίε!ν pro ingredi , fe intrudere , Ariftoph. 
Plut. 804 , εἰς τὴν οἰκίαν ἐπεισπέπαικεν, quod Scholiaft. ex- 


ponit , eieemád user, εἰσῆλθεγ. Eund. Ariftophan. loc. adducit 
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Bergler. ad Alciphr. III, pag. 408, quo probet fufpicioneni 
fuam , etiam in Lucian. Sympof. (c. 8, vel 9, ut inillo Dial, 
videbimus) ἐπεισόπαισεν legendum, pro vulgato ἐπεισόπε- 
σεν. Nam licet ἐκπίπτειν pro fuga elabi inveniatur, ut Steph, 
notavit , illud tamen hic minus aptum eflet prae altero, quod 


perrumpere fignificans hic longe maiorem vim habet, & re- 


fpondet a&ui Aeneae, patrem ex incendio Troiano humeris 
füblarum eripientis. Dum ἐκπεσεῖν Noflro potius eft extrud: , 
eiici , ut fupra Alex. c. 19, δι Abdic. c. 1; vel exadere voto , 
exfibilari , Nigr. $ 9. ἈΕΙΤΖ. 

ead, ἰ, 6." Aersxéxa.vre ὑπὺ τοῦ πυρὸς ) Poteft utcunque in- 
telligi haec le&io, ut expreffimus , iuvante ellipfi in χαδὸ itg 
explenda , xe! ἐκεῖνο τὸ μέρος, χαθ᾽ 8 μηδέπω τελείω: ὑπεκό- 
zayTo. Ut ἀποτειχίζειν eft muro diícludere, qui murus com- 
meatum intercipiat: fic ἀποχαίειν συρὶ fignibcaverit incen- 
dio diícludere δὲ arcere. Aft viderint tamen, qui poffunt, an 
non iuvet liber aliquis , quo legere liceat e»rexéxa sto 7o , Íen- 
tentia plana & interpretis non egente. Sic etiam non abundet 
nomen υρί. Ceterum de verbo J'iexraler diligenter egit Ku- 
fter. ad Ariftoph. Plut. 805. GESN. 

Pag. 128. |. 10." Arypeixoy ) Adleverat Solanus noflet con- 
ferendum infra Iov. T'rag. c. 32. Ibi invenies: ὥγροικον τοῦτο 
εἴρηκας, καὶ δεινῶς Bury, REITZ. - 

ead. 1, 14. ᾿Αγωπῶμον) Contená fimus. GuvET. Hoc addi- 
diffe videtur, quia dedit , nos invicem ample&mur. Eraí- 
anus vero plane omifit. ReGe autem Guyetum fentire,, mul- 
tis probare liceret; fed contenti fimus Noftro, qui fupra hoc 
Dial. cap. 1. καὶ μὴ ἀγωπῆσα!,, el διαφεύξονται (διαφυλάξεν- 
ται vulg.) non contenti aufugifJs. Adde , quae fupra Amor. c. 


ad Amor. c. 22, No. 20, qui ἠρχούμεϑα viciflim interpreta- 
batur ἀγωπόμεθα. Nifi tamen aGive potius ?yegáy.sr ibi le- 
gendum. Rxrrz. 
ead. ἰ. τς. ᾿Αντὶ μιὰς γλώττης) Socratico & 

de fonte hau(ta fuavitas. Vide, qui dulcedine maxima affici 
cupis, Memorab. Socrar. 2 , 3, ubi fratres in concordiam re- 
vocat ; & 2 , 4, ubi amicitiam commendat :"A δὲ aj Te χεῖρες 
ὁχάστῳ ὑπηρετοῦσι, καὶ ὀφθαλμοὶ προορῶσι, καὶ τὰ ὦται προ. 
«κούουσι,, xa] οἱ πόδες διαγύττουσι, τούτων φίλος εὐεργετῶν 
οὐδενὸς λείπεται. GESN. | 


Pag. 129. 1.5. Γηρυόνην) Geryon, Erytheae infulae in Gadi- 
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tano mari rex , tricorpor fuiffe fingitur, ob adminiflrattonem: 
regni cum duobus fratribus concordiffimam. Sunt, qui trium 
Hiípanicarum infularum regem faciunt , Balearidum íc. dua- 

rum , & Ebufi. CocN. 
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Pag. 131. 1. 1. AOTKIOS) Lucius bic , quifquis tandem fuit , 
Patrenfem fe dicit c. 3) 5; ubi de genere fuo vitaeque inflituto. 
plura ipfe narrat. Non cenfet Lucianeum Tan. Faber, not. ad 

haedr. 175 C. Photius Luciano tribuit. Vide Cod. CXXIX, 
ubi titulus eius libri μοταμορφώσεων. λόγοι διάφοροι. Apule- 
ius ex hoc aut Lucio ipíe omnia habet. Vide Salmaf. prol. ad 
Exercit. Plin. AG.III , n. n. n. n. δὲ Lamprid. Commod. cap. 
11,ubi Imp. nomen ὄνος &c. Memoratur apud Philoftr. in He- 
rodis vita p. 5 46 Lucius quidam ἀνὴρ σοφὸς... ἐν τοῖς φανεροῖς 
σπουδαῖος. Moveovío τῷ Τυρίῳ προσφοιτήσας... .ἐπιτηδειό- 
τατος τῷ Hped». Vir etiam facetus, & M. Aurelio, ut ex fe- 
quentibus patet , familiaris. SoLAN. Non de nihilo videtur, 
quod apud Photium Cod. 129, p. 165 Hoe(chel. bis vocatur 

ic libellus Aevxis καὶ ὄνος, nimirum ut'Av6ic, ut Aeneis &c. 
agit enim de rebus Lucii. Ceterum fere eft, ut affentiar Pho- 
tio l. c. eo inclinanti, e Lucii Patrenfis ampliore narratione 
hanc breviorem a Luciano contraQam, adfperfis hioc in- 
de iocis , quibus non íerio ifta narrari oftenderet. Pleniores 
Lucii libros cum tota illorum fuperfütione fecutus videtur 
Apuleius , cuius ultimo praefertim libro fanatica regnat cre- 
dulitas, & exitus quafi tragicus finit fabulam; ut comicus, 
vel fatyricus potius , Lucianeam. GESN. 

ead. ἰ. 2." Aoriair — συμβόλαιον) Lucius , qui poftea afinus 
evadet, ita fuam ipfius hiftoriam inchoat, 'Agaeim ποτὲ ἐς 
Θετταλίαν», ἣν δέ μοι πατρικὸν τι συμβόλαιον ὀκεῖ σρὺς ἄν- 
ὥρωχον ἐπιχ ὥριον. lafcitiffime interpres , Cum in Theffaliam, 
ubi quoddam mihi paternum erat negotium cum eius gentis viro, pFa« 
βασι Verte : Fuit , cum proftcifcerer in Theffaliam ; erat au- 
ter mihi a patre illic relicta ho[pitalitatis te[fera cum eius gentis vi- 
ro. De telleris illis, beneficio eruditorum, res nora eft ac 
difcuffa. INs. 

ibid. Θετταλίαν ) Graeciae regionem , cuius montes funt 
24 nobiliffimi, flumina quoque infigmora aliquot, & inter 
celebres urbes Hypata, Patara, ubi Apollo dabat re(ponía 

Lucian. Vol, VI. Gg 
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hiernalibus menfibus, δὲ Lariffa, a qua Achilles Lariffaeus ἀμ 
Gus. CoGN. dr lera huic notae Hemfterh. Patara Ly- 
,ciae eft, non Theffaliae , ut notum.) Hic Patrae legendi 
ead. l. 5. Σνμβόλαιον) Cogitaram hic olim de teffera hofpi- 
tali , fed fruftra. Vide Philottr. pag. $49 , Syngrapha , & Plat. 
ed. Baf. 135 B. SOLAN. Severe nimis pronunttat lenfius. Pro- 
bare potius debebat , συμβόλαιον etiam dictum pro συμβόλῳ, 
hofpitalitatis teffera. Caufa hic itineris indicatur, negotium, 
fpeciatim ex contraQu, patris. Hanc effe τοῦ συμβολαίου no- 
onem , & forte unicam , fatis conflat ex obí(ervatis v. g 
Qu. Budaei p. m. 768 feq. H. Stephani in Thef. &c. Sic συμ- 
βολαίας δίκας interpretantur & Schol. antiqua, & nuper ere 
ditiffimus Dukerus ad Thucyd. 1, 77 pr. Sic Plut. Solo. pag. 
1 {6 H. Steph. obaeratis pollicetur n γόμπσιν, agrorum 
divifionem , ac tabulas proinde novas ; fed feneratonbus βε- 
βαίωσιν τῶν συμβολαίων, ut rati fint contra&us : huic βεβαιώ- 
ὅει opponitur p. 158 τῶν συμβολαίων ἀναίρεσις. De fymbolo 
f. teffera hofpitii , locus, fi quid voluiffet au&or, erat dein. 
de, ubi γράμμα fe habere ait Lucius ad Hipparchum , ὥστε 
οἰχῆσαι παρ᾽ αὐτῷ. Neque moror γραμματεῖον in Scholiis ad 
h. 1. quae imperitiae δὲ ineptiarum toties convimci poffint. 
GzsN. Συμβόλαμον quid fit, vid. ex re ipfa, de qua aca. 
infra , Dial. Meretr. [IL paulo ante med. γάμους γαυκχληρικιὺς 
διεξιούσης — ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος ἐδ τὶν οὗτος τῷ πατρί: μέμγεμαι 
γὰρ ὡς pom ἐδικάσατο περὶ συμβαλαίου vavrixev. I. e. [γπ: 
grapha , vel contrattus, ratio debiti & crediti. Neque vero lite- 
ris commendaticiis indiguiffet , de quibus ftatim agitur, fi bo- 
fpitalitatis tefferam attuliffet. Dion. Hal. Ifocr. p. 102, v.29 
ed. Lipf. Τὰ μὲν γὰρ συμβόλαια πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τρωπέζεις 
ἄνεν μαρτύρων γίνεται. Et fic pro aCione, controvería, 
guae naícitur ex eiufmodi negotio, vel ratione niaria. 
dem de Demofth. gravit. pag. 197, 12, ἐν δὲ τοῖς ierit 
λόγοις, οὖς περὶ μιχρῶν συμβολαίων ἰδιώταις ἀγϑρώποις fype- 
«jer. Idem Antiq. L. 2, p. 134. verf. 16feqq. Eis δὲ τὴν τεὶ 
᾿ Τὰ συμβόλαια δικαιοσύνην ὑπηγάγετο. — Ὁρῶν yàp ὅτι ΤΟΊ 
συμβολαίων τὰ μὲν ἐν part S καὶ μχτὰ μαρτύρων ape Tut 
ἥ τῶν συνόντων αἰδὼς φυλάττει, , — τὰ δ μίαν ἔχει 
φυλακὴν, τὴν τῶν συμβαλλόντον aries. Ας ίδερε alibi apud 
hunc & Demofthenem. Sed quia Geíner. fimilia alrunde iam 
dedit , plura non addo. ΚΕΙ͂Τ. . 
ead. ἰ. 7. Καὶ ἁλῶν) Nefcio , num propter ἁλῶν Floreate 
nam confuluerit Solanus, an quia punCtum minus ante xal 
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& ibi legitur, aeque ac in aliis: id pun&tum fenlum turbat. Ac 
priftinus interpres haec non eapiens omifit, & fequentium 
ordinem invertit. REITZ. —— 

ead. ἰ, 10. Ἐς τὰ "Tareta,) Siccitie folent Graeci? SorAN, 
An Solanus haec falfi arguit , quod $£ pro ἐν pofitum fit ? Vix 
credo. Aliam dubitationis eius caufam tamen invenire non 
poffum. Cumque mea fponte exenrpla non addidiffem , quid 
nimis id notum vel mediocriter veríatis arbitror; tamen ne. ᾿ 
nihil egiffe videdr, pauca quaedam ex immenfa, quae tuppetit, 
copia fubiungam. Demofth. p. ult. A. ubi οἱ εἰς Ῥόδον funt 
Rhodii, Euftath. in proverb. quod ad Pifc. cap. 20 adduxi , Τὼ 
μὲν xu tip ἐν Αἰτωλοῖς, ὁ δὲ rovs ἐς Κλοσιδών. Et ne dicas, illud 
és ibi fignificare, ad , verfus, ecce aliud fimile ex Ach. Tat. I, 
1, ὡς χειμάζειν ἐν ταύτη, SapiQtiy δὲ — εἰς ?o προχόλσιον. Al- 
ciphr. Ill , Ep. 41 pr. λουσάμενγοι εἰς τὸ βαλανεῖον. Long. Paft. 
ΠῚ, pag. 105, δὲ Lin vroTs eis ἐχεῖνο (Τὸ ἄντρον), quas nym- 
phas aliquando adinravi in illo antro. Idque manmfeflius pro ἐν 

ofitum,, quam illa eiufdem , quae adducit Mollius p. 61 , ἐς 
brex«s κρύχτεται, ἐξ ὅλος ἀφαγίζόται. Sed addamus alia, 

Sopbocl. Ái. flag. 80, eis δόμους μόέγειν. Nofter moX cap. 17, 
χαταλύοωεν οἷς τινὰ ἔπαυλιν. Eyang. Matth. I, 25, χατῴκη- 
σεν εἰς σόλιν, kabitabar in urbe. Quinque fimilia vid. ap. Gun- 
ther, in. Latin. Reft. T. 2, pag. 496. Sed ut ἐλθὼν praemittit 
Evangelifta l. c. ut ibi fit, habitatum ivir, tamen alibi non prae- 
mittitur in N. T. nec in Ael. ΙΕ, 8, Ὅτι Ἡφαιστίων εἰς Ex- 
βάτανα ἀσπέθαγε. Ubi Scheff. e fruftra ὀλϑὼν excidifTe 
putat; vid. Kuhn. & Ael. pluribus locis. Sic εἰς τὸ σαρὺν & ἐν 
Τῷ παρόντι, vid. Bud. Comm. pag. 553. Ne plura, quae id 
promtu forent , accumulern. Ita ἐγ viciffim pro eis permultis 
demonftrat Maittaire de Dial. pag. 86, ubi & alia rurfum ha- 
bet , in quibus sis pro ἐν pofitum. Ita etiam εἴσω pro ἔνδον Al- 
ciphr. I, p. 18 , ub1 vid. nor. Bergleri. Rerrz. 

ibid. Γράμματα ) Non modo ob Codd. fic dedi, fed quia 
paulo poft bis terve fic legas fine varietate. REtTZ. 

ead. |. 1a. Eid'éyar) Immerito igitur & hoc fupta in Alex. c. 
£« negavit Solan. Graece recte dici , pro noffe aliquem. Confet 
ibi notata. RET t R d Aen i 

ibid."O*»)Sic Mí. Reg. 3011. melius, quam quod eft iri 
impreff. iru) $3 
' ead..13. Καὶ ὅτι ἀργύριον ἱκανὸν Vy or) Cut ἔχ oj, & non ἔχ ei, 
ut τρέφει, quod fequitur. Non monuiffem , nifi omnes editt. 
. etiam ΣΙ. confentire in hoc vitio tolerando vidiffem. GRAEv. 
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ead. 1. 14. Tpéqor) Quia in proxime praemiffo ἔχοι nibil 
varietatis inveni , in altero autem, Cod. L. optativum quo- 
ue praeferat , ut utrumque fibi fimile eflet curavi; nam cri 
6x ot καὶ τρέφει, quod in omnib. edd. erat, non fas fuit retine- 
re: dedique hoc Solani diligentiae, qui Codicem habet fuf- 
fragantem, alioqui mallem cum Graevio ἔχει x«l) τρέφει, 
quia & οἰκεῖ praecedit, etfi coniunGio non iemper fimiles 
modos habeat , ubi aliorfum defleGit oratio: ideoque οἰκεῖ 
cum (uo ὅσοι, fequente ὅτι cum optativo, tolerabilius duco, 
uam fi eodem fpiritu ὅτι ἔχ ot x«i τρέφει enuntierur. ἈΕΙΤΊ. 
Unius Codicis L. au&oritas non tantum apud nos valet , ut 
aflentiamur Reitzio τρέφει in στρόφον mutanti , qui optativus 
nullum hiclocum habere poteft praecedentevri, ut probe mo- 
nuit cl. B. de Ball. Quare repofuimus omnium edd. le&o- 
nem τρέφει, quam étiam tuetur Mí. Reg, 2955, δὲ ἔχοι cum 
Graevio mutavimus in ὄχ si. | 
Pag. 152. l. 5. ' Ayex Ty) L. 6. mediocris, modica , ita tamen ut 
lerri poffit. GuvrT. 
ead. |. 9. Σὺ δὲ τίς, ἢ τί βουλόμεγος oruvlarn ; γράμματα, 
. δἔσον, κομίζω) Crederem ab Luciano non profe&um πυνθάνῃ, 
Ted vvvÜaropér , quod forte per compendium fcriptum a li- 
brariis mutatum in συνθάμῃ. Latine fic : Tu vero, quifnam es, aut 
uid vis , percontanti , literas , inquam, affro. L. Bos. At τοῦθ 
abet vulgata , ut ἔφη & πυνθάνῃ fibi non refpondeant, nam 
pertinent ad diverías períonas , ut ex verfione iam patet cla- 
riffime. Immo in interrogatiunculis iftiufmodi , ne femper 
. quidem in eadem perfona verba collocari opus eft; quamvis. | 
ad eundem hominem interrogatio dirigatur. Ita Alciphr. Ill, 
Epift. 54 pr. Τί J'uxposis ; ἴσως ápnaw με, 8 “τόθεν κατέαγα τὴ 
κράνιον, ἢ σῶς τοῦτο — ἱκάτων φορῶς nam etíi κατέαγε in 
uno Cod. legatur, fequens tamen φορῶ fatis loquitur, χατέα» 
γα legendum. At hic alia eft ratio. ἈΕΙΤΖ. 
ead, 1. 8. Aexpiayov ) Fuit, cum cenferem nomen effe pz 
tris. Muto nunc fententiam. SOLAN. Περὶ Aexp.) Nibil hic ve 
rietatis annotavit Reitzius. ReGius tamen Salmurienfis va 
Asxp. quod reddere Luciano eo minus haefitavimus, quod 
& fic haberi videmus in Mí. Reg. 2955. Περὶ cum Reitziam 
etiam J. 4. 
ead. L. 9. Παταωρέως ) Nihil dubito , quin ΠΠατρέως legendum 
fit , id et riii Moo fit Δουσάρείου Πατ eov ἀρ λα 
monium de Interpr. p.17. LA ΟΒΟΖΕ. Etfic ex Hl dedi. ἈΕΙΤΖ. 
ead, 1.12. Ἐπέδωχα) Male ia omnibus legitur ἐπέδωκα. 5c 
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faepe , ni fallor, in ea voce peccatur. Ego certe ἀσέδωχα le- 
gendum effe nullus dubito. Nolui tamen mutare, quia in hoc 
libello multa manca. SOLAN. mE 

ead. 1. 16. Τῶν Ἑλλήνων ) Si Patareus fuiffet, fcribendum 
erat τῶν Λυχίων. LA CROZE. 

Pag. 135. L1. Παρ᾽ ἐμὰ} Ita ex Mf. Reg. 3011. & ed. B. 2, 
pro vulgato παρ᾽ ἐμοὶ, refcribi iuffit cl. B. de Ball. cui obíe- 
cundavimus.'£ui agnofcit etiam 8. 4. ΕΣ 

cad. ἰ.8. Ἡ Παλαίστρω ἄγει με καὶ δείκνυσί por. κάλλιστομ 
οἰκημάτιον ) Interpretes omnes, oflenfaque domo pulcherrima. 
Immo, ut commodiffime notavit pater, xorrara, ut praeceffit, 
cubiculum & locum dormiendi. Sic δωμάτιον pro cubiculo. 
etiam. Vide Cafaubonum ad Theophraft. pag. 265. Et occur- 
rit aliquoties infra. Sed notabiliter p. 112, οἱ str ϑεράποντες, 
αὐτοῦ που πλησίον πρὸ τοῦ δωματίου ὀκάθευδον, ubi inepte 
vertunt iz propinquo veflibulo. GRON. 

Pag. 134. l. 4.'H γὺν μοι 0d 6s) Aberatab editionibus artic. 
3 ,quem addidimus ex Mf. Regg. 2955. & 301 t. 

ibid, Πάσαις ταῖς ἡμέραις) Quid hoc fit, ncndum affequor. 
Corruptumque adeo locum arbitror. SorAx, 

ead. 1, 6. Τριῶν Bi πέντε ἡμερῶν) Intellige διά. Guver. 

ead. 1, 12. Κἂν τούτῳ) In {μπ|. κἀν erat fine pun&o fubfcris 
pto, quod & aliae vett. edd. faepe omifere. Sed eum Par, 
aliaeque 1d haberent, addere non neglexi , quia eft pro καὶ às. 
pofitum, & fic melius diftinguitur a. x£&r εἰ. Ut fupra iam 
monui ad Lexiph. c. 22. REITZ. 

ead. l. 1 4. Ἱμάτια — ἀγθινὰ) Confer, fi Iubet, Alciphr. TIT, 
Ep. $4, πῶς τὸ avÜspoy τοῦτο — ἱμάτιον φέρω. Meretricum 
geftamen veftes floridae. Habuimus non femel fupra. Occur* 
ret rurfus deinde. Confer interim not. Bourdelotii ad Nigr. 
Cap. 13. ἈΕΙ͂ΤΖ, ME 

Pag. 135.4. 1. Ἐγὼ " ABpot& alpes , εἴ τιγα τῆς σὴν μεητρὸς φί- 
uv ἀκούεις ) Intelligunt , ego Afbroea fum , amica fi qua unquam 
fuit tuae matris, cum non videantur eam adeo ar&ta coniun&tio- 
ne vincire voces Graecae, quae fimpliciter fonant, ego 44broca 
fum ; fí quam matris tuaeamicam torían audis vel auditi eo no- 
mine ; ut poéta , Fando aliquid fi forte tas pervenit ad anres Be- 
lidae nomen Palamedis. GRON. 

ead. l. 6. Κατάγομωι παρὰ σοὶ) Solan. iubet conferri Κα- 
TÓ^rÀ, Cap. 18. Sed ibi legas, xa) μὴν ἰσως ὑμῶν καὶ προχατο 
ἀαχϑήσομαι. Et 2. Ver. Hift. 66 pr. τούτοις aorequ κηλούμενοῖ 
χατήχθυμεν. Quid tum? RErTZ. G 
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ead. 1. τε, Φυλάττον iioi) Illud μοι additum familiaritatem 
quandam & au&oritatem fignificat. Exemplorum pleni (uat 
omnes libri. Vid. faltem , quae dedit frater cariff. G. O. Reirz. 
in Belg. Graec. p. 553 — 4. Et Alciphr. compluribus locos, ac 
Bergler. ad eundem , Ep. 26, p. 107. Ubi id (aepe abunda. 
re, vel pro σαρ᾽ ἐμοῦ poni docet. 'Alibi tamen difficultatem 
parit , ur ibid. ut, 30, pag. 340 , ἐκ τούτων (στρουθίων) Mey is 
μοι τὰς mrÍerase xa) ἀφάρκους ἀπέσταλκα πέντε εἴκοσιγ. Ex his 


pa[ferculis partem electam mifi pinguiores tibi 6^ carnofiores, ut 


vettit Berg]. qui tamen illud μος hic non concoquit , cum po- 
tius gei fcriptum oporteret. At fi λαχὼν pro Aer legas, ac 
per folitum pleonaímum accipias, non tantum difficultatis 
video; nam elegit prius (δὲ quod placeret , non ut (δὲ fer- 
varet. REITZ. 
ead. ἰ. 13. Μάγος ) Non erant olim magi plebeiae fostis ho- 
ines , fed apud Perías, Aethiopes, Chaldaeos ὅς Indos ex 
regia ftirpe proceres , in fecretioribus philofophiae & arts 
mathematicae arcanis educati, fagaciffimi fympathiae rerum 
naturalium & divinarum exploratores. CoGN. 
ead. Ll, 14. Más ^os) Sic & infra de non tem. cred. Calumn, 
cap. 26 , ὑσὺ &» Xov γυναικὸς, quamquam Th. Mag, ibi le- 
git μάχλης. REIT2. 
ibid. Ἐπιβάλλοι τὸν ἐφῳθαλμὺγ ) Sic apud LXX, Genef 
XXXIX, 7, ἐπέβαλλεν 8 γυνὴ ToU χυρίον αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλ’ 
μοὺς «ὑτῆς ἐπὶ Ἰοσήφ. Eque phrafis amatoribus & amalis 
ropria , cutus plura exempla vid. apud I. Elfner. ad Evang. 
atth. V, 28. R ErT2. 
ead. I. τς, Ὑπακούσε!) Quod Solan. inquifierit , num quae 
ed. aliter haberet , fufpicionem praebuerit , eum de ὑπαχούσα 
cogitaffe. Sed re&e fe habere indicativum, ipfe tamen non du. 
bitavit. Nam fupra ad Tim. $ 3, ubi εἴσεται, οἷάν με ovt a) 
ἀπολεί ει habemus, quod alii fruftra in &sroaef-|» mutatum 
voluerant , ipfe hoc teftimonio , alüfque utitur, ad probaa- 
dam hanc loquendi confuetudinem: de qua & nos alibi iam 
egimus , pluribufque agemus, fi opus fuerit ; nimis enim ufi- 
tatus eft hic modus fimili in conftru&ione, ubi Latini qui- 
dem fubiun&ivum potius amarent,.quam ut pluribus exem 
plis indigeat. ἈΕΙΤΖ. 
ead. .16.Eis φῶ) De hominum δὲ brutorum metamorphofi 
jn alias formas Aniftot. de mirabil. aud. Ovid. L. XIV Met. 
in. L. VIII, c. 22, Arift. L. IX , c. 36, L. VIII, c. 5, Solin. L. 
X, Aug. L. XVII de Civ. Dei, c. 16. Virg. Ecl. VHL Cos. 
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Pag. 1436. l. 8. 'Aarod vov ) ΑΒ athletis metaphora. GUYET. 
Satis patet ex fequente xe) γυμναζόμενος. Sed & ex aliis ad- 
ieQis fatis apertum, non folum ad expugnationem eius men- . 
tis, ut fic dicam , qui arcaaa reíciícat , refpici ; fed δὲ nequi- 
tias fimul amatorias. Eodem verbo ἀποδύεσϑαι de ftrenuis 

tatoribus Perfis utitur Aelian. V. Hift. XII, 1, p. 659 ed. 

eriz. οἱ Πέρσαι ----- οἱονεὶ πρὸς τὸν arbor, ὡς πρὸς ἀγτίπαλον 

ἀποδνόμενοι. Idem II , 30 f. xa) ὠσεδύσατο ἐπὶ φιλοσοφίᾳ, Φ 
accinxit fe ad philofophiam. Alciphr. I, Ep. 37, pag. 170, ἐπ᾽ 
éxaiyor “γὰρ ἢ Ἑρπυλλὶς ἀποδύσεται,, ad huic auxiliandum Her- 
py fe accinget. RE1TZ. 

ead. 1,11. Δοῦλοι γὰρ ) Quibus in domibus aut paterf. aut 
materf. nequiter libidinofeque vivit, in eis fervos non effe 
fervos, neque communi conditione ferviturtis uti, fed liberius 
& licentius vivere, quotidiana docet experientia. CoGN. 

ead. ἰ. τς. Παλαίστρα) Iocofe inditum ancillae nomen , ut 
ap. Plaut. in Ciftell. cuidam Gymaafum. CoGN. 

Pag. 137. ἰ. τ. Ἡ δὲ ὀσφὺς ἡμῖν ὑγρὸς ἐπικιγεῖται, μακάριος 
ὅστις ἐνταῦθα ἐνεβάψατο. à δὲ σφόδρα yàp &c.) Vertunt, 
Tum illa , lumbi agiluer moventur — Illa impudens & vultu grata 
puclla, Fugeris, inquit , adolefcens. At non poteft ab Luciano 
veniffe hic ordo narrandi, ut illud ἡ δὲ duas periodos fe in- 
vicem fequentes inchoét, ea notatione , ut fignificet per(o- 
nam loquentis. Et quaeifta fui laudatio eft? Immo etiam haec 
ineptia non latuit interpretes, qui non bis vertunt tum illa, 

uod facere debuerant attenti Graecis. Praeclare has turbas 
avit ac reftituit pater, ἢ δὲ ὀσφὺς σὴ μὲν νγρῶς &rtxivei- 
ται. μακάριος &c. ut fint verba landantis iuvenis, dicentif- 
ue, Jumnbi quidem tui agiliter mov. Sic omnia haec plana. Verum 
uentia mire adminiftrantur illa , καὶ τῆς ἀπὸ τὴς ϑερευπείας 
ὀδύνης ἀρδόμενος ἀεὶ ἀνέξῃ, ubi Bafileenfes vertunt , cuius cu- 
ram haud facile fuflinebis, Benedi&us cuius curationem haud fa- 
cle fuffinebis, quae nihil faciunt ad fcopum ὃς plenam captato 
lufu Palaeftrae enormitatem. Pater adicripfit, F. ἡδονῆς. Vet- 
tebat igitur, & ab ipfa curationis voluptate irrigatus femper fufli- 
σιεὐὶς. Nifi plane oxy mori fpeciem in vulgata le&ione agno- 
fcere velimus , & ab ipfo curationis dolore irrigatum dicat , 
ut licet dolore plenus ὅς mifer fit , femper tamen adhuc velit : 
quod iudico veriffimum. GRON. Ὧς εὐρύθμως, ἔφην, ὦ χαλὴ 
Παλαίστρα, τὴν πσυγὴν τῇ χύτρᾳ ὁμοῦ συμπεριφέρεις, καὶ 
κλίνεις' ἡ δὲ ὀσφὺν ἡμῖν ὑγρῶς ἐπικινεῖται) Interpres vertens, 
Quam venufle, inquam , o pulchra Ῥαϊσεβτα, cues una cum olla 
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circumfers, & deprimis. Tum illa , lumbi me? agiliter moventar, ita 
agit, quam fi voculae ἡ δὲ notent re(pondentis Παλαίστρας 
perfonam ; cum plane fit ipfius Lucii continua oratio. Sed & 
pro ἡμῖν legendum videtur ὑμῖν. Lumbi quoque molliter, agiliter, 
vobis moventur. lENS. 

ibid. Ἡμῖν ὑγρῶε) Forfan 3 μὴν, i. 6. rroc* vid. Hefychius. 
Aut ὑμῖν pro σοὶ), non plural. GuvzT. 

ead. l. 3. Ἰταμὸν ) Scholiaft. irap, male, ni fallor: nam 
laevigatur ubique; vid. Pollucem vel decies. E. c. I, Set. 
192. Ἐπαινῶν δὲ ἵππου βλέμμα, ἐρεῖς γοργὸν, ἐταμὸὺν, ἀφαν- 
dés. In Suida ἰταμὸς quoque legas, etfi ab ἱέσϑαιε derivat. Er 
eadem pag. idem Suidas ait : Ἴτης. ἰταμός. σκληρός. Tox uapr 
xd) di! αὐτῶν χωρῶν τῶν πραγμάτων παρὰ ᾿Αρμστοφάνει ἐν γε" 
φέλαις. Et quomodo durum, afperum, convenit ei, quae 
Gratiarum plena dicitur? nam truculentum adfpettum notatap. 
Alciphr. III, p. 3560, qui de philofopho Cynico dicit : ϑέαμα 
ἀποτρόπαιον καὶ φοβερὺν, κόμην αὖχ μηρὰν &vagulos, τὸ βλέμ- 
μα ἱταμὸς, ἡμίγυμνος ἐν τριβωνίῳ. Sed protervum etiam ac 
petulantem meretricum vultum fignificari, patec ex eodem 
p. 182, ubi ἡ πασῶν δὲ ἰταμωτάτη, τὸ ἐκ Κοραμσικοῦ “πορνί- 
d'y. Quare fi ἰταμὺς generaliter vertas , audax , impudens, & 
Cynico & meretrici conveniet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 5. Mec và.) Tavri poft τὸ μεστὰ defiderari videtur 
δεικτικῶς. GUYET. 

ead. l. 6. Πυρίκαντον) Con£ fupra To c. $5. SOLAN. 

ibid. Παρεδρεύεις) An παρεδραύσεις; GUYET. Futurum fen- 
téntia poftulat. SOLAN. ' 
. ead. l. 7. Θερωπεύσαι) AudaQer mutavi accentum, cum 
edd. haberent ϑεραπεῦσαι, quafi εἴπει infinitivus, Sed eft 
optativus. ἈΕΙΤΖ. 

cad. L9. Καὶ τῆς — ἀδύγης) Ka) ταῖς — ἡδοναῖς. GUYET. 

ead. 1. το. ᾿Αρδόμενος ) Infra Ar-[. cap. 4 f. erpcaexxauetit 
ὀπάῤδων Tür νόσον. SOLAN. Sed Amor. c. 45 f. τοιαύταις age 
σαῖς — vy i ὑπάρδων. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |, 17. Καὶ nd ἐγγὺς ὄντα) Illud μηδὲ optime quidem 
Gefner. reddidit per ne quidem. Ft fic quoque vertendum in 
Long. Paft. I, pag. 4 , ἔπειτα eid'eeSels οἱ jndÀ αἰγὸς qiAar- 
Spray μιμήσεται. Item apud Alciphr. I, Ep. 52 , ipfo ρει» 
ipio, μηδὲ κρείττονος ein aoi τυχεῖν ἐραστοῦ, δέσποινα "M 
φροδίτη, ubi Bergler. fimilia de partic. οὐδὲ notat ; unde deli- 
berandum videretur, anne vulgata Luciani ia Plut. contra 


€ 


Menipp. ( Dial. Mort. I.) ὡς ed παυσομένου μου, fo τυσί 
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queat, cum Hemf(lerh. ibi οὐδέπω legi malit. Confer eundem 
in Prometh. 1 f. p. 25, ubi tarhen μηδὲ pro fimplici μὴ pofi- 
tum baud immerito improbat. Ft fic οὐδὲ alibi valere πε qui- 
drm , nemo ignorat. Long. Paft. III, 110, 1, οὐκ ἔλαθεν αὐτὴν 
εὐδὲ χλαύσας ὃ Δάφνις. Nofter 1 Ver. Hift. c. 6 , οὐκ ἔτ᾽ oud'8 
στεῖλαι τὴν ὀθόγην δυνατὸν iiv. Verum hoc loco in xa) γὰρ 
“πόῤῥωθεν, xal μηδὲ ἐγγὺς ὄντα, alterutrum videtur abunda- 
re , aut πόῤῥωθεν, aut μηδὲ ἐγγὺς, quia bis idem eft. At faepe 
fic Nofter aliique affirmationem per negationem contrarii ad- 
iun&tam folent corroborare, ut, ἐκζητήσατε τὸ καλὺν, καὶ 
μὴ Τὸ 2roynpór* vel τὴν ἀλήϑειων λέγω, καὶ μὴ ψεύσω. Vel, uti 
Ἥραν. ll. E, 816, --- ἐρέω ἔπος, odd? ἐπικεύσω, dicam verbum, 
ntc celabo. £, τ8ο, — ὅην Syeioy γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων. Plura ali- 
bi, fi opuserit; nam haec obvia. REITZ. 
* im Schol. L τ. Ἰταμὸν) [τὰ adfpirate fcriptum erat, forfan 
ftudio , quia ab jez3a: derivat. Sed in Luciano & apud alios 
laevigatur ; vid. notas. Suidas, ex quo Nofter haec defcripfit : 
Ἰταμὸὺς, ἀναιδής. σκληρός. ὠμός. παρὰ τὸ eva ὃ ἐστιν δρμᾷν. 
Τοιοῦτοι “γὰρ οἱ ἀναιδεῖς. ἈΈΙΤΖ. . 
ibid. 'Quy) Non comparebat in editis. Sed inferuit , ex Sui- 
da credo , Solan. kaque ex eodem oi &raid'sis pro x«l ày— 
legi poffet. R E1T2. 

Pag. 138. 1, 9. Τοὺς δεσπότας) Eadem prorfus ratione ali- 
cubi apud Xenophontem τοὺς fissis. Et apud Livium re- 
&cs, de rege & regina di&um legas. SOLAN. 

ead. 1l. a." Ὕπνον) Ὕστνον legend. omnino videtur. GUvET. 
Quia edd. vett. & Codd. ev fcribunt pro x, facillime accice- 
re potuit ut v cum y permutaretur. Et urique ὕσνον legendum 
arbitror. Licet enim xara-Leid'es Soa τιγὸς pro. mentiri adver- 
fus aliquem , per ellipfin τοῦ κατὰ, quod in compofito iam in- 
eft, invenias frequenter, res tamen, quam mentior, fimulo , 
accufativo efferatur, neceffe eft. Non faltem novi , fic in ge- 
nitivo ufurpari. REITZ. . 

ead. ]. 14. Ὑπέστρωτο ) Imperfonaliter, pro xaírz ὑπέστρα» 
79. GUYET. 

Pag. 139. 1. 3. Τὰ μὲν οὕτω γυμνὰ xaB' αὑτὰ ) Placet inter- 
pretibus vertere aZae fuis peculis exutae. Quid igitur? an non 
& λελυμένα quoque fic erant ? Certe: fed illis λελυμένα vi- 
dentur di&ae, non colligatae in fertum , quod mihi non pro- 
batur, & opinor haec tria genera fic debent intelligi , aliae (ἧς 
nudae ut nafcebantur atque adeo integrae , ( ut Athenaeus lib. 
414 Ícribit, ἀμάλας dicl τὰ δράγματα τῶν κριθῶν αὐτὰ καὶ 
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αὑτὰ) aliae folutae foliis non amplius cohaerentibus , fed ab- 
ruptis , aliae in ferta plexae. Sic certe procedunt Graeca. Pau- 
lo poft pro ὄμενον τὸν συμπότην pater annotavit τὰν evjeré- 
σιν" & lane fic iam habent interpretes. GRON. mE 

ibid. Λελυμόνα) Rofae folutae, ro(íae fertae Apul. GUYET. 

ead. ἰ. 4. Τὸν συμπότην ) Interpres vertens, compotricem ex- 
fpetabem , legit τὴν συμνπότιν' videntarque eruditi id. probaf- 

e , quia intelligatur femina ILsaaío roe, quacum coenaturus 
δὲ concubiturus effet Lucius. At nihil mutandum: potius lu- 
dit Lucius σὺν συμπότην dicendo de femina; plane ac mox 
eapfe haec Palaeftra Lucio dicit, ὦ μειράκιον, ἔκδυσιιε, καὶ &- 
Aer [&pssvos dyüey ἐκ ToU μύρον, συμπλέχου τῷ ἀνταγαγιστῇ. 
Ille ἀντωγωνιστὸὴς erat ipfa βδες femina. Quemadmodum au- 
tem hic femina venefica diferte, per iocum tamen , dicitur 
ἀντωγωνιστής" ita D. Brutus , acerrimus, poft caefum Cae 
farem, M. Antonii ἀνταγωνιστὴς, appellatur ab Antonio ve- 
nefica ; velut ex ipfius Antonii literis prodit Cicero Philipp. 
XIII, cap. 11. IgNs. Nihil muto, quia non folum compotor 
per confuetudinem a potiori maículino genere dicere potuit, 
fed & dedita opera: nam non femel eandem ancillam vocat 
magiftrum , ut cap. το. Immo hoc cap. 8 iam ait ipfa, fe magi- 
fti ac prodfidis more eum erudituram. Quid quod & Dae no- 
mine maíc. gen. tam Latini, quam Graeci, utantur de Deabus, 
quando ad potentiam divinam refpiciunt. Ex Cic. a Inv. 3 
edit exemplum lenf. in LeGt. Lucian. p. 386. Alterum ex 

Soph. Ai. flag. 86 fubiiciam : Teroio μὲν τ᾽ ἂν πάν, SeoU τεχ- 
γωμένου" ubi de Minerva tamen fermonem effe, quilibet vi- 
debit, antecedentia δὲ fequentia conferens. Plura darem, fi 
hicce Afinus mereret. Addam tamen , quod Ortwinius lenfio 
fcripfit: Συμπότην ᾧ ἀνταγωνιστὴν feminam vocari vindicas. 
Contra Clodius apud Cic. 1 ad Fam. Ep. 9 , appellatur Furia mu- 
liebrium religionum , qui &c. — Vid. Gronov. ad Sen. Trag. 
Herc. fur. v. 1157. ἈΕΙΤΖ. 

edd. l. 1 1. Topyyos ) Duus, exercitatus, exercitatione induratus. 
Hefych. Γοργὺς, εὐκίνητος, ταχὺς, GxAnpos, Aiarapos, sUvpa- 
qe. GUYET. . ) 

ead. l, 12. Οὐχ ἂν id'ote) To ἔφην hic defiderari videtur. ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἴδοις) ἔφην, φεύγοντά με &c. GuYET. Nihil varietatis 
hic notarat Solanus nofter: quare edd. in variantt. notatas 
confului , cognovique, folam ex iis Parifinam habere illud 
ἔφην ; quod igitur fervavi , eti forían ex conieGura infec- 
tum eft. ΒΈΙΤΖ. 
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Pg. 140.16. "Ta rías) Ὕστιον forían , ut infra χολλῷ οὖν 
τῷ. GUYET. . 

ead. 1. 3. Ὑποβάλλων.) Forfan ὑσόβαλλε. Sed διὰ μηρῶν 
gloflema videtur. GUvET. 

ead, 1. 8. Τὰ axé^w) Τὰ σὰ ἣ τὰ ἐκείνης. GUYET. 

ibid. Καὶ στήσας) Τὰ σκέλη (c. τὰ ἐμὰ vet. Interp. GUYzT. 

ibid. Κολλῷ ) Ἴσως, κώλῳ, id eft , membro, ut intelligatur de 
merpbro virili. Forte legendum χολλώ, i. €. !uage 6 apgluti 
αὐτὼ, Ut alterum fit imperat. med. ἀπὸ τοῦ χολλάφμι, alte- 
rum dualis numeri. LoNGOr. Cui notae inferta erant etiam 
, haecverba: ἁλὸς fumfit pro falibus, more Latino. Alios hifce 
de rebus enarratores quaerito ; aut potius ne inguirito pror- 
fus, f fapis. SOLAN. 

ead. I. το. "lex vére ) Forfan ἰσχύῃ. Sic interpres. GUyET, - 

ibid. ᾿Ἐξελχύσατς) Scil. τὸν ἀνταγωγιστήν. GUYET. 

ead, ]. 11. Κατὰ qrovs) Lege κατὰ Bolovs. GuvET. 

ibid. Δῆξον) Quaenam le&io melior fit, inquirere nolo, 
Deque in afinina illa philofophia eruditus effe cupio: quare 
& in reliquis huius dialogi brevior ero. REtTz. 

ead. l. 13. Auge) In χλινοχάλῳ nihili eft τὸ ἅμα in his ver- 
bis τότ᾽ ὅδη ἐπιβὰς, ἅμα κατ᾽ ἰξύος δήσας σύνεχε. Bene Mf. 
ἐμμα κατ᾽ ἰξύος δήσας, vincula adilia aligans, GRAEV. — ' 

Pag. 141. l. 6. Πλείω ) Lege “λείους. GuvET. Non credo 
(υγείο : nam omnis caíus eft πλείω, five adverbii more 
ufurpatur. Diodor. Sic. I , c. 92 pr. σαρωγαγομένων. δικαστῶν 
σλείω τῶν τετταράκοντα. Ubi Wefleling. No, 48: Rarior alis 
lic ufus vocis arAslo , INoffro tritiffimus, qui paffim adverbüi pote- 
flate inflruxit. Vid. modo XIF, 2o, XV 1], ng, XX,63. Et H. 
Steph. ad ΧΙ], 94. Similia tamen notavi in βελτίω, «elo , Gc 
χαλλίω, fupra Ábdic. c. 16. ἈΕΙΤΖ. 

ibid." A^A«, καὶ eU ) An , ἀλλ᾽ ἄκουε: Placet. GUYET. 'AAA& 
χαίου) Kéov , mendofe P. In L. ἄκουε. SOLAN." AAA« καὶ οὐ τὰ 
ie Mitifhimum fine dubio emendandi genus, quodque ad- 
hibuiffe in omni librorum genere fine fraude effe debet , fi 
fen(us conveniens eruatur. Hic neceffarium fuiffe apparet , 
cum interpretes vel omiferint verba ἀλλὰ καίου, vel reddi- 
derint fed urere. GESN. Illa conie&ura convenit cum Cod. L. 

nolo nimis effe diligens in hoc fordido Dialogo corrigen- 
do. Recepi le&. Pell. quae congruit cum emendatione & ver- 
fione Geíneri, nec abit ab edd. nifi quod accentum tantum 
mutarit, ἄλλα pro vulgata ἀλλὰ exhibens , quod vel fine 
Cod. licuiffet. Rerrz. Mí, Reg. 3011. ἀλλ᾽ ἀκέονξα Τὰ ἐπιτ. 
V 
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quam unice veram le&ionem putat cl. B. de Ball. mutato fc. 
mox feq. παλαίων in σαλαίε, ἢ. (. mais luttés en filenee , fans 
raifonner. 
ead, l5. Θερωπεύσασα ἑαυτὴν) T. e. pudendo abluto & ab- 
flerío. GuvET. : 
ead. 1. 9. Παλαιστὴς) Ita etiam athletae vocantur, quicun- 
que in aliqua arte egregie exercitati excellunt. Vid. W effc. 
ling. ad Diod. Sic. I, c. $5, No. 53. REtrz. | 
«ad. l, 11. Τὰ μέσα) 1» πυγὴν fortaffis. Gu ver. 
, ead, ἰ. xa." Ἐπίπρωσον) Lege ἔπεπρόωσον. GUYET. ldem Gef- 
ner. iuffit. Re1Tz. Ἔτι τρώσον, νεῖ πέρασον, vult B. de Ball. 
ibid. Vis) Intellige ἀνταγωνιστὴν, ut fupra. GUYvET. 
ead. l. 13. Πρῶτον δὰ κατὰ λόγον ὡς ἅμμα σφίγγε) Cumin 
Bafileenfi ed. harum vocum verfio effet praetermiffa, Bene- 
di&us reddidit primum in nodi modum , quod aiunt , conftringe. Ut 
laudo curam , fic quale di&erium poffit efle ἅμμα σφίγγσιν, 
quoc funt voces fimplices, non capio, nec memini fic legif- 
. Sed neque κατὰ λόγον. ita fumitur ab Luciano, ut pa 
ex Icaromenippo: Κατὰ λόγον οἵμαι ἥ ᾿Αττικὴ πολλοστημό- 
ριον niv. Et alibi. Aliud eft τὸ τοῦ λύγον. ltaque intellexerim , 
primum ut ratio exigit, vel pro more luGandi , velut nodum 
ffringe. Hinc enim incipiebant lu&ae, ut conftare poteft vel 
ex initio libelli de Gymnafiis , τίνος ἕνεκα oi véot “ποιοῦσεν, οἱ 
piv αὐτῶν σεριπλεκόμενγοι &c, licet haec quoque fit certa 
fpecies lu&ae. GRON. 
ibid. Ὧς ἄμμα σφίγγε ) Scaliger ad Eufeb. Incertus inter- 
huius Dialog; ad incertum faepe le&orem ducit. Reliqua 
n eo Dialogo faris nota ex commentariis Petri Colvii, & alio- 
rum , qui fcripferunt ad Milefias Apuleii , etiam ipfe folus Α- 
puleius hunc fibi proponens Dialogum, dum alia de (uo con- 
ne&it , interpretis fungitur officio. BOuRD. Palae(trae vox 
ἅμμα, ufurpata ettam Theocrito Diofcuris f. Id. 22 , 66, — 
ubi male interpres oculos dedit , quafi effent ὄμμωτω. GESN. 
ead. L. τό. Κρύψον) Forfan κύψον. Gu vET. 
ead. 1, 17. Μὴ ἀνασπάσῃς) Iocus in ambiguo. GUYET. 
Pag. 143. l. τ. Ὕφελη) Τὺ σέος forían. GUYET. 
esd. l. 2. ἘΙαρεμβολὴν ). Le croq en. Jambe, hic virile mem- 
brum. Guvzr. 
ead. l. 7. Kábnaor ) Lege κάθισον. GuvET. Guyeti emenda- 
tioni favet Mf. Reg. 2955. Sed χάθησο cum Pell. malit cl. B. 
de Ball. De differentia inter καθίζω & καθόζομα: vid. Soloe- 
cift. $ 11, ibique nott. 
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ibid. Εἶτα δοῦσα. Εἶτα λαβοῦσα, & mox pro Tb λοιπὸν — 
καταμάττου, τὸ αἰδοῖον — χατάματτε, Vel καταμάλαττα, le- 
gendum coni. cl..B. de Ball. 
ibid. Κατὰ χειρὸς) Forfan , xa) τῆς χειρός. GUYET. 
ibid. Ylápa-|,a4) Lege παράψα. GuYET. P. 1. & Ven. παρά- 
pelas. Quidam παραχύψαι. Coll. vulg. agnofcunt. SorAN. 
ead. ὦ. 13. Haley ἐς τὸ uabeiy) Forfan ἐπὶ γοῦν μοι ἦλθεν τὸ 
αϑεῖν. GUYET.'Es non agnofcia Mif. a fe collatis teftatur cl. 
. de Ball. quare eiecimus. Mox au&oritate ΜΙ. Regg. 29 $4. 
& 5011. pro vulgato ἦλθον refcripfimus ἤθλουν. Quis enim fe. . 
rat idem verbum bis occurrens in eodem commate: καί vore 
ἐπὶ νοῦν μοι ἮΛΘΕΝ ἐς τὸ μαθεῖν ὧν ἕνεκα ἮΛΘΟΝ. Adde, συοά 
ἤθλουν, palaeftrae. verbum, optime convenit cum fuperioribus. 
Pag. 143. 1. το. Mà τὴν κεφαλ. &c.) Hom. Il. O, 39. Sor.Aw. 
ead, 1, 12. Καὶ ἣ δέσποιγα βάσχανος οὖσα τυγχάνει εἰς τὴν 
αὐτῆς τέχνην) Sed hera mea fa[cinandi artem caliet. Sic Benedi- 
€us, cum tota haec periodus omitteretur in editione Bafi. 
leenfi. Itaque ut negligentia huius contraxit culpam , ita ille 
profedo ab ea liber non eft , remotiffimus ab fenfu Luciani , 
qu exigit , fed hera mea valde invida efl erga artificium fuum, & 
udiofe abícondit, nec fuftinet, ut quifquam eius fiat con» 
Ícius aut particeps. GRON. 
ibid. Βάρκαν Invida efl circa artem fuam. GUYET. 
ead. d. 13. Αὐτῆς) Lege αὑτῆς. GU YET. Nihil repugno. Sed 
la non magni intererat , nihil mutavi. RE1TZ. 
ead. |. 14. Eid eir) Sic omnes. Ego mallem ἰδεῖν. Sor AN. 
ibid, Τὴν κεκτημένην) Sic ὁ xewrnaérvos, herus, ap. Ariftoph. 
Plut. 4, ad quem vid. not. Spanhemii, qui rationem huius 
fignificationis multis explicat , & inter alia etiam ex Aefchyl. 
Suppl. 340, & Concion. 1118, τὴν χοχτημένην, dominam vo- 
cari probat, non omiffo hoc Luciani loco. Conf. iterum in- 
fra cap. 27. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. τς. Ἐσὶ τούτοις ) Aliud effe ἐπὶ τούτων, vid. fupra 
Tox. c. 20. Sed licet Gefner. ἐσὶ τούτοις ἐκοιμήϑημεν conver- 
terit, in lufce acquievimus, Gc infra cap. 17 pr. ὁπὶ τούτῳ reddi- 
derit , inter haec , quod pofterius parum refert utro more red- 
datur, num pof! , an inter haec ; tamen haud aegre feret , fcio , 
fi exiftimaro , utrovis loco fignificari pofl &aec ; aeque ac ap. 
Ariftoph. Plut. 57, ἢ τἀσὶ τούτοις δρῶ, aut pofl haec fic faciam. 
Quod cum Scholiaftes duplici modo exponat, fignificatio τοῦ 
᾿ p haec tamen firmatur ab Kuftero ex Eurip. Phoen. 1214, 
ΤΊ τἀπὶ τούτοις aaid" áp δρασείετον ; quid poft haec fil mei 
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facturi fint. [tem Tone 2 56. Addo Herodian. T, 17, 2, ubi tte- 
ceffarnio quoque ἐπὶ τούτοις, valet poft hos. Namque ait : Ὧν 
“πρώτη μὲν ἦν Mapxía , εἵποντο δὲ Λαιτός τε χαὶ Ἐκλεκτός" ἐπὶ 
δὲ τούτοις πολὺ πλῆθος τῶν συγκλήτου πρωτενόγτων. ἈΈΙΤΖ, 
Ἐσὶ τούτοις in his cum verti, refpici putabam ad leges & con- 
ditiones paGi aut foederis , quafi dicat, tanto fuavius acquie- 
vi, cum tllud mihi promiffum effet. Gesx. 

ead, ἰ. 17. Πέτεσϑαι πρὸς τὸν ἐρώμενον ) Non capio , quam 
vere Benedictus nunc verterit ad fuum amatorem, cum pag, 
86 ea voce reddiderit ἐραστήν. Utique prudentius in. Gallo 
pag. 181 puto ab eo verti amafium. Eft enim in Graecis dif- 
ferentia. GRON. 

Pag. 144. 1l. 2. H νῦν Cy tis) Potes. GUYET. 

in Schol. ᾿Αδρὺν) ᾿Αϑρὸν editum , ego mutavi, ut cumtextu 
conveniret. Sic enim ἁδιρὺν ufitatius fcribitur, fed ἀθρόος lae- 
Vigandum. Variant tamen edd. interdum inter ὡδρὸς δὲ aJ ple 
vid. 2 Ver. Hift. c. 40 f. Eandem ob caufam paulo ante ἅμμα 
dedi, pro edito ἄμμα, quia eftab ἄστω; nec poftea femper 
monebo, ubi res eft certa. RrrT2. 

Pag. 145. l. 4. Ἐκεῖνο) Forfan ἐχεῖνοι quaefivit Solan. Nee 
refpuetetn , fi inveriirem : facillime enim a fequente οἱ abfor- 
ber? potuit prior fyllaba οι. Attameri invito non obtrudo le- 
&ori , quia & elliptice ftare poteft, (vid. notata ad Amor. c. 
46) pto οἷον ἐκεῖνό, ὃ οἷ κὐράκες. Nifs malis aliter conftruere; 
nimirum, xa) ἐκεῖνο Ícil. χρώξαδια,, οἷον οἱ χόρακες. Sed ἐκεῖνοι 
magis placet , quia ad illas fingulares cornices no&turnas re- 
 fpicit, quae νυχτικόρακες étiam vocantur, quod ex Ariftot. 
Hift. Anim. VIII, c. 5, notum eft. Rerfz. 

Pag. 146.l. 4. AvTo δώρων ὄγογ᾽ Vitia quidem non tam 
corpus, quam animam, verum hominem imtrutant. Sunt 
etiam vitia animorurt veneficia , quibus avari & raptores ih 
harpyas, libidinofi in Satyros, obícoeni itt potcos, afinos, fi- 
ve iumenta, tyrdnni irt lupos & alias beflias transfigurantur. 
Auguf. de Civ. Dei L. XVIII, c. 17 & feq. (σον. 'Eavri) 
Ita L. Codex & FI. In impretfis veto reliquis αὗτόν. Sed legen- 
dum ἐμαυτὸν, quamquant tron defunt eiufmodi exempla. So- 
"LAN. Quia δαυτὸν pto ἐμαυτὸν valete poteft, reGe fatente 
Solano, ton necefle erit id nnitare; & quia ἑαυτὸν ἃ fcribis 
faepe contta&um in αὐτὸν, poruífte idem fervari. Αἱ quia 
. fcriptura Florentinae & Cod. L. eft antiquior, eam reduxi, 

donec irivertiatur, qui ἐμαυτὸν habeat. Sic rox c. 31 f. ἑκὼν 
ἑαυτὸν ἐγσείσαιμι τὰ ἑστίᾳ, manifefto pto ὀἐμαντὸν. Adde 1 
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Ver. Hift. c. 6, & Catapl. c. 9, ubi Solanus id quoque fruftra 
mutatum voluit. Alciphr. etiam Il , Ep. 1, p. 198, ἑαυτῇ pro 
ἐμαυτῇ. Sed ibid. Ep. 4, p. 256, αὐτῆς legas, ubi Bergl. cum 
Periz. tamenetiam δαυτῆς, idque pro ἐμαυτῆς, legi iubent. Be- 
ne: fed αὑτῆς forían & ibi fufficeret. Ἑαυτοὺς iti to ἡμᾶς 
εὐτοὺς eft in 2 Ep.ad Corinth. X , 12, & paffim in N. T. aliif- 
que, quos omitto fciens. REITZ. 
ead, ἰ. 8. Τυψαμένη τὸ πρόσωπον) Priftinus interpres fatis 
dubie, i/Ia manibus demulcens caput ; cum verum videre potuif- 
fet fenfum, fi non ex affe&u dolentis, certe ex Apuleio ( f. 
potius Appuleio) mox itidicando, qui totidem verbis: quce μὲ 
me primum talem ad[pexit, percu[fit faciem fuam manibus infeflis. 
Sed non libet fingulas eius aberrationes repetere. REtTZ. 
ead. l. 12. Ῥᾷστη) lta Mldina, ni fallor, & Pen. utraque. Irt 
reliquis ῥᾷων, nifi quod F/. mendofe habet ῥᾷον. SOLAN. Ῥάωνλ 
Solan. iam correxerat ῥᾷστη. Sed vereor, ne nimis ἐδ πα. 
Quod enim & AfIdinam fic habere credat , non fatis intelligo ; 
nifi A4ldinam alteram, ab alio collatam fignificet. Nam 4/4. 1. 
quam ipfe confului, cum reliquis omnibus habet f&oy. Quod 
probo, quia & Pe aro feli n » Pag. $9 ed. Pricael : Me 
Idatto fimul & feflinatlo {ε{εἶζιε, xidum fimilitudo decepit. 
Sed bene, facilior quod reformationis balas mich fuppeditat. Un- 
de imitatio fatis apparet. RErTZ. Ῥάστη tamen Mf . Reg.3011. 
Pag. 147. 1.6." Axnbiyor ὄγον) Vid. omaino L. Bos. in Epift. 
I Theff. I, 9, pag. 211, (quem adeunduni Hemflerh. margini 
adícripferat) ubi is docet , ἀληϑὲς ὃς ἀληϑινὸν quidem verum 
fignificare; fed nom proómifcue femper ufutpari. ᾿Αληθινὺν 
enim faepe fumi de eo, quod natura δὲ tevera eft, quod dicitur, 
δι opponitur fitio, ut hic ὄνος ἀλήθιγὺς, ac duabus paginis 
poft, ῥόδα ἀληθινὰ &c. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l: 7. Δοίσαγτες μὴ τοῦ χόρτου) Non folum zelotypia 
equi laborant , fed etiam invidia & aemulatione. Arift, L. a 
et. CoGN. 
ἐς ead. 18. Ἐσεισέρχομωι) Si dubitavit Solan. num vera haec 
le&io, miror, cur non indicarit, iterum fic occurrere infra 
hoc Dial. c. 18 med. Immo habuimus & alibi. Sed plura adde- 
Te non eft opus. REITZ. 
᾿ ead. 1. 12. "Q τῆς ἀκείρου ταύτης περιεργασίως) O intempes 
flivam hanc curtofitatem! Yleptepy asia, non memini alibi apud 
Graecum melioris notae fcriptorem occurrere, quamvis 
“εῤισργάζομαι legatur. Repone igitur ex MSto σεριεργίαες 
GRAEv. Πρριεργίας P. etiam ; vide finem libelli. SOLAN. 
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ς Pap. 148. 1. 8. Ὡς δὲ οὐδὲν ἄλλο) Ὡς δὲ οὐδὲν ἔρδο! ἄλλο 
. & B. 4. ' ' 

ead. l. 9. Λαβόντες καὶ) Pro λαβόντες ἐμὲ καὶ τὸν &c. An τὺ 
ὁμὲ excidit reftituendum? Vid. lib. vet. GuvEr. In P. erat 
μή. In reliquis nihil. Ego is repofui , quod procul dubio vo- 
lebat, qui μὴ fcripfit. SOLAN. Erfi non inveni illud 4s, tamen 
adeo verum ac neceffarium duxi, ut inferuerim, monente 
etiam Solano noftro. RrrTZ. | 

ead. l. 14. ᾿Ανυπόδοτος) Omnes libri hic ἀνυπόδετος habent, 
Jidem c. 43, ἀνυπόδητος. Ego eam (cribendi rationem fequar, 
quam libri dabunt, ut hic ἀνυπόδετος, & iterum c. 29, Kper. 
"Errig T. C. 19, δι Φιλοχ. C. 21. SOLAN. Non effe talia intelli- 
genda de ferramentis, qualia hodie fuppinguntur iumento- 
yum pedibus, fed de calceis, qui indui exuique pro viae di- 
verfa ratione poffunt, oftendi in Ind. fcriptorum Rei Ruft. v. 
[olea , ubi dedita opera de hoc argumento difputavi. GESN. 

Ανυπόδετος etiam praeter loca ab Solano indicata fcribitur in 
Icarom. c. 31, excepta 8. δὲ “σι. quae » in penultima dede- 
ze; hic vero.s fervarunt. Sed Phrynich. p. 196 ed. de Pauw 

eccatum in analogiam ait, fi per e ícribas, dicitque : ᾿Ανυσό- 

eror ἐρεῖς ἐν TO n, Tb γὰρ ἐν τῷ 8, ἁμάρτημα. καὶ γὰρ ὑπο- 
δήσασσαι λέγεται, καὶ οὐκ ὑποδέσασδαι. At P. Wefleling. ad 
Diod. Sic. I, c. 8o, v. 75, coptraPhrynichum, Moerin, Suid. 
& Th. Magiftr. pariter τὸ s damnantes, ex Diod. Lyfia, Aelia- 
no, Longo &c, noftram fcripturam firmat. Sed confer mox 
c. 43, ubi s fervavimus. Rxrirz. 

ead. l. τς. Again a iar )' Απωλόμην adícriptum in marg. Baf. 
3. deleto ἀπωλλύμην. Nefcio quare; cum eodem redeat , nec 
varietatem in edd. ut & Codd. inveniam. 'Amasro ὑπὺ τῆς 
«pes ait quidem fupra Tox. c. 14, δὲ alibi eriam hanc for- 
mationem amat; fed cum non videam, quid in altero impro- 
bandum ,, nec femper eadem forma loqu) Noftrum oportere 
fecelfe fit, non curavi illam mutationem, Rrirz. 

Pag. 149. l, 1. Καὶ οὐθὺς ἄλλος) Inepta haec; fed abíque 
Codicum ope mederi non poffum. SorAw. 

. ead. 1. $. Ovx ἐπεκολούθει) Et in hoc finceriores edd. prio- 
res, habentes ἐπηχολούθει. Mox eadem hac pag. integrioreg 
iterum eaedem , xal γὰρ φελήμασιν ἠσπάζοντο καὶ καταλύειν 
éxéAsvoy &c. ab fequioribus ultimum illud καὶ abeft. IENs. : 

. ead.l.6. Μαθὼν ovy ὅτι ἄλλο ἐβίων) Αλλως, ματαίως. MAR- 

CIL. Ἄλλως & ego praetuliffem, fi ςοπῆδγεῖ, Pelleti fcriptue 
ram ex Codice, non ex conie&ura, effe, Et quamquam id non 
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cohftat, tamen fic dediffe Lucianum arbitror, & priflini inter- 
pretes iam verterunt , quafi ἄλλως legeretur, reddentes , niAil 
ergo proficiens rudendo δίς. nam fi ἄλλο exprimere ftuduiffent, 
debebant dare , expertus autem me aliud quid clamare, quam quod 
volueram , five alienum , injolitum quid. Poteft tamen ὃς ἄλλο 

uafi adverbii more pofitum accipi, ut illud eZud quid idem 

it, atque aliter clamavi, ícil. quam folebam , volebam; ideo- 
que le&toris arbitrium efto eligendi quid malit. ἈΕΙΤΖ. 

: ead, . 11."0e1$ ἔστην) Os dicit afino fuiffe vinculo occlu- 
fum,ne tempus, quod viae impendendum erat, pabuloimpen- 
deret, & tardius procederet : ὥστε ἔστην τότε, xe) ἔμεινα bvos, 
jamque tunc fleti, afinufque manfi. Quomodo ftetit , cum tanto- 
pere properaret? Lege, ὥστε idm τότε, tum fic oburato ore 
procedebam. GRAEV. ere ἐς τὴν τότε, ÍC. ἡμέραν, emenda- 
bat Gisb. Koen ad Gregor. de Dial. p. 15, notantecl. B. de 
Ball. Veriffime. 

ead. 1. 12. Καταλύομεν eie) Alias amat χαταλύειν ἐν, ut mox, 
& c. 46 , & alibi. Sed conf. ad c. 1, eic τὰ Ὕπτατα, Adde Ar- 
rian. IV, τό, p. 174 f. eis φυλακὴν εἶχον. REITZ. 

ead. |. 15. Καταλύειν) Καὶ hic deefle videtur. Καὶ xera- 
λύειν δίς. Placet. Guvzr. 

ibid. Ἐν τῇ ἐπαύλει) Sic P. melius quam in reliquis, in qui- 
bus é7)legitur pro ἐν. SOLAN. Cur ἐσὶ minus probem, vide- 
ri poteft ex iis, quae notavi ad Tox. c. 20. ΚΕΙΤΖ. Male ad- 
huc defiderabatur in edd. artic. οἱ ante verba ἐν τῇ ἐπαύλει, 
quem addidimus ex Mff. Regg. 2954. & 2956. In ed. Reitz, 
excidit τῇ poft sr, operarum errore. 

Pag. 150.1. 11. Τὰ δὲ — τὰ 9") Confului edd. vett. Sed ni- 
hil varietatis inveni. At quisnon videt mendam ineffe, & ῥό- 
δα ἐκεῖνα fruftra repetitum ? Et quis ferat , ter ῥύδα fic repeti 
duobus verfibus ? Ouare foferius illud ῥόδα ἐκεῖνα expun- 
gerem. Sed repetitum τὰ δὲ non moveo. V. c. 22 f. REITZ. 

ead. l. 14. Δάφνην) Haec omnia aut miferis modis fcripta 
funt, aut a librariis inquinata. Pro αὐτὴν in L. αὐτὰ legitur. 
SOLAN. Eft rhododendron, nerion, rhododaphne, quod Plimus 6, 
20, f. 35, defcribit fempiternum fronde , rofae fimilitudine, cauli- 
bus fruticofam. lumentis, caprifque, & ovibus venenum qd. Apule- 
ius l. 4 pr. Hae arbores in lauri faciem prolixe foliatae, pariunt in 
modum floris inodori porretios calicnlos modice punicantes , quos — 
vulgus indoctum vofas laureas appellant, quarumque cuntlo pecori 
cibus letalis el. Hinc in fufpicionem veni, an ferte legendum 
fit apud Lucianum ῥοδοδάφγηγ. GESN. 

ian. Vol. Vi Hh 
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Pag. 151. 1. τὰ. Παλι»δρομῆσαι &c.) Iambus proverbialis; 
quem Era(mus exponit Tit. Satius. Latine quoque ufitatus 
-verficulus: Efl fatius regredi , quam male coepta fequi. Sed hoc 
cuilibet notum: utinam δὲ omnibus ufitatum ! R ztTz. 

Pag. 152. 1.8. Τῷ ἡμιόνῳ.) Supra ὄνον dixit; quare bic τῷ 
ὄνῳ fcribendum videtur, pro τῷ ἡμιόνῳ. GUYET. 'Husbeo) 
Quem tamen fupra paffim a/num dixit. SOLAN.— ΄ 

ead, l. 13. Οὐδὲν varíáneve) Sic Belgae , adícript. in B. rz. 

Pag.155.1.6/0 δὲ derit κάτω 7v Sáva Tor (gy οὔμενος) Ca- 
ptavit, ut patet, elegantiam notabilem in loquendo Lucianus, 
quam vide ut obnubilent interpretes. Bafileenfes, morsiB er- 
tulit laborum finem, laeviffime. BenediGus, ille vero infra delabe- 
batur moriendo fubfultans, quod fane contingit pluribus morien- 
tibus , etfi non cadant praecipites. Verte fimpliciter, ille deor 
fum abibat nortem faltans. GRON. 

ead. 1l. 8. Ἔγνων φέρειν εὐγενῶς τὰ ἐν ποσὶ) Ad verbum εὖ- 
γενῶς Solan. adícripferat , & fic efle in Fl. Àn fperavit ergo 
aliam invenire.le&ionem? non credo. Bene enim habent 
omnia. Nam £yro» effe flatui, decrevi, quis dubiset? Conf. mox 
C. 39, ἔγνω χρεμάσαι ἑαυτόν. Sic in vita Ariftomenis ed. Oxo- 
nienfi Corn. Nepotis annexa : Μεσσήνιοι — aoíeras Sas πάν» 
τος ἐγίγνωσκον, Meffenii demigrare conflituerunt. tem ἔγνωσαν 
καλεῖ, Long. Paft. I, pag. ς ed. Iungerm. Idem HI, pag. 115, 
γνοὺς, pro flabat ei fententia. Thucyd. I, cap. 120, πολλὰ 
χακῶς γγωσϑέγτα --- κατορθώθῃ, multa male confulta — 
exitum habuere. Τὰ ἂν eov] vero elle praefentia , vid. Nigrin. c. 
7, ibique commentatores, & ad Quom. Hift. c. Δ. Rr1Tz. 

ead. l. Yo. Εἰς ἐμαυτὸν ἀνασωθήσεσϑγαι! ) Mira haec efficacia 
enuntiavit : fonat enim, ut inde reflituar in me ipfum , i. e. ut 
rurfus fiam, qui ante fui. REIT2. 

ead. ἰ. τα. Λοιπὸν) Et haec ita legi in FZ. notavit idem No- 
fter, meliore paulo iure quam ante; fed commate poft xe a- 
λύσουσι pofito , quod iam feci, cum in edd. abeser , fenfus 
tnihi videtur apertior. RE1TZ. 

Pag. 154. 1.3. Σκευάφασα ἔχ o) Conferri iuffit in marg. So- 

us infra An^. c. 52. lbi invenio fimiliter εἶχον ϑαυμάσας, 
Item fupra 'Aas£. c. ult. ubi Lucianus eodem pleonaímo ait , 
ϑαυμάσας ἔχω. Sed haec locutio Graecis adeo eft peculiaris 
ac familiaris, ut neíciam , an faGurus fim operae pretium , fa 

lura addidero. Videat qui volet Bud. Comment. pag. a11. 
f heocr. Eid. XIV ,8, σαΐζεις ἔχων. Hefiod. 'Epy. 1,42 , χρύ- 
ψαντες ἔχουσι», quod vel Scapula babet, licet haud addito 











. IN LUCIUM SIVE ASINUM. — 484 


verfu. Sic λυρεῖς Vy ov, & fimilia multa, profert Maittair, de 
Diale&. p. 76 & 79 C. Adde Noftrum Icarom, c. 24 m, ταί» 
Qeic ἔχον ἔφη Gu. Ubi tamen cum Par. ὁκὼν habeat pro ἔχων, 
hoc i niremus denuo. Κεῖ, ΜΝ Gu 

ead. ἰ.τ6. Ἄρτον) Lege ἄρτων. GU YET. Rete corrigit Guyet. 
Ft vel fic vien) idis edd. quae &prer thiro Coe fenfu hà: 
bent. Nàm etfi vulgatam leGionem ita conftruendo defende« 
re poflumus , lexior ἄρτον ( fcil. τινὰ) τῶν ἔνδον, comedi unum 
ex panibus, qui intus trant , melius tamen procedit pluralis, ob 
articul. τῶν, & Genitivus Attici(ino apuor. Vid. Th, Mag. δὲ 
Moer. v. φάγω. REITZ. 

Pag. 155. i. 153. Πάντα Dout) Et fic legere 2. bene notat 
Solan. Sed & legitur in 1. P. H. &c. & reGe, atque elegan- 
ter, pro Ae rà arávTa , perpetito , i. 6. nihil aliud quam flebat ; ut 

-mOt , πάντα καταπίχτοντα, Plura iam notarunt Lexicogra- 
phi..Adde Herodian. V,8, 8, ἅτε — ἀδολφὴ γενομένη, καὶ 
τὰ χάντα σὺν αὐτῇ ἐν τοῖς βασιλείοις διωτρίψασα , i. €. perpe- 
£xo cum illa verfata. Noftrum infra c. «1 m. σαεδίσχην πάντα 
καλὴν, paulo alia norione, ellipfi tamen eadem. Ita fere μω- 
xpi, "m Ariftoph. Plut. 614 δὲ alii paflim. Sed & ἔκλᾳε fic 

-apud Lucian. legi notavit Solan. cum tamen mox συγόχκλαιον, 

mon συγύκλᾳον. Αἴ cum utrumque re&tum, nihil ifta varietas 
me movet. Malim tamen interdum £jous , quam ἔχλαε, Ícri- 
bere , perfpicuitatis ergo, neincidamus in ambiguum, utrum 
fit a χλάω frango, a quo hic quidem nihil periculi , quia fe- 
quentia fatis aperiunt, quale verbum au&or voluetit. Alio- 

'qui in illo iota fübícripto, quod facile ab typothetis omitti- 
tur, non fatis eft raeíidii veluti ap. Long. Paft. IV, p. 110 
'ed. Mollii ,.omittitur, editumque , ἄλλ᾽ ol μὲν π'Τόούμεγοι τὸν 
δεσπότην ἔκλαον, quafi aor. 2 effet, quod legentem tamen 
falleret , ni ftatim δὲ ibi fequeretur ἔκλαυσεν. RErT2, 

Pag. 16. L 17. Πάντα κατωπίπτοντα) Àn er&yrh ; adícri- 
phit Cuyotus. Bene, fi libri addicerent. Iam vero, dum non 
addicunt, & fupra etiam hoc cap. habuerimus πάντα ἔκλᾳε, 
ubi vid. quae noto , nihil muto. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 147.1. 3. Ὡς ἀλλοτρίῳ) Alludit , ni fallor, ad Homeri- 
cum illud : Γγάϑμοισιν ὡς ἀλλοτρίοισιν. Thucyd: L, 70 B. τοῖς 
μὲν φόμασιν ἀλλοτριωτάτοις ὑπὲρ Tif σόλεως χρῶνται. Greg, 
Naz. Martyres omnia alacriter perpe[fos e[fc , ait , ὡστορ ἐγ ἀλλο» 
eyploit ὠγωνιζόμονοι Φώμωσιν. p. αἱ ed. Ba(. BC. SoLAN. 
^. ead, |. 4. Tàe τοῦ ϑανά του ) Sic ego ex cotiieCtuta , pro δὲ, 
ajuod in omnibus erat. SOLAN, Ὁ δὲ) Sela edi iuffit, 
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non repugno ; nec tamen facio: nam & faepe fic pofitum in- 
venio, ubi ufus γὰρ poftularet. Vid, fupra notata ad Ainor. 
c. 58. Adde mox «. 37, ὁ δὲ αὐλυτὰς — οἱ δὲ &c. Et fupr. cap. 
17 ἢ. τὰ δὲ — τὰ δέ. Nihil praeterea novi eft, bis δὲ n 
fequi , ut jam alibi , ni fallor, oflendi ex Long, Paft. Il , p. 48. 
Adde eund. III, 95. Et Alaphr. I], p. 202 δὲ feq. ubi vel quin- 
quies δὲ habes poft unum μόν. Ait enim: Ἡμαάς δεῖ τὰ μὲν 
“οιεῖν, τὰ dà as axiQes deg τὰ δὲ δειπνοποιεῖν' τὰ δὲ κοσχκεῖν 
σρὶ Tbv oixor' τὰς δὲ, ὑὁπασοῦν ἄλλας ταχὺ μαραινομέγας. — 
Ταῦτα δὲ &c. Ubi tamen loco penultimo eiiciendum efle, be- 
ne monuit Bergler. Quin vel fexies eandem particulam , uno 
interpofito fy, adhibitam legimus in Ariftotele, I Polit. c. 2 
med. Ἔστωσαν, ait , δ᾽ αὗται τρεῖς, ἂς εἴπομεν. Ἐστὶ dé τε μέ- 
ρος, ὃ δοκεῖ voie μὲν εἶναι οἰκογομία., τοῖς δὲ μέγιστον μέρες 
αὐτῆς. ὕπσως δ᾽ ἔχει, ϑεωρητέον' λέγω δὲ περὶ τῆς καλουμό- 
τῆς χρηματιστικῆς. Πρῶτον. δὲ argpl δεσπότου καὶ δούλου si- 
«πωμεν, ἈΕΙΤΖ. ^ 
, ead. 1.7. ᾿Αγωσεσόνσοε) In Ev. Marc. VI, 56 , xe). ἀγέπεσον 
arpag;c) πρασιαὶ legas, de difcumbentibus in gramine. Ad ea 
verba 1. Elín. ais: ᾿Ανασίστειν, pro accumbere cibi capiendi 
cauía , rarum efl. Habet tamen ex Buripidis Cyclope & 4dlexi 4- 
thenaeus 1, 19 , p. 23. ltem Lucian. Adfino ( h. 1.) Scriptor tem A- 
pocryphus Tobiae 11, v ἀτότεσα vov φαγεῖν. Iudith XII ,16, & 
in his libris paffim. Haec ille; cui addo: male ergo Phry nichus 
p- 92 id hoc fenfu damnat , (cribens : ᾿Ανασεσεῖν οὐ καλῶς ἐπὶ 
ToU ἀνακλιθῆγαι τάττετα Verum eft, pro ἀθυμῆσαι aliis ufur- 
pari, ut vid. Thucyd. 1, €. 70, καὶ νικώμενοι ἀπ᾿ ἐλάχιστον 
ἀἄνασίστουσιν, ὦ vit quam minime animo conflernantur. Confer 
ibi Waffium. Et Philon. L.I de Mofe , quem ad partes vocat 
Hoefchel qui tamen. idem pro difcumbere etiam affert ex Ev. 
Luc. 17, 22, loan. 6, δὲ Synef. Ep. 114. Cautius Th. Mag. 
᾿Αγωπυσεῖν βέλτιον ἐπὶ τοῦ ἀδημονῆσαι καὶ ἀθυμῆσαι, ἢ ἐπὶ 
τοῦ ἀνακλιθήγαι. Sic enim poftremum verbum neceffario le- 
gendum , non ἀγωκληθῆναι , ut eft ia ed, Blancardi. RerTE. 
Pag. 158. 5. Λαμβάνεταί μου ) Ego le&ionem Florenti- 
nae meliorem arbitror, quae μα, non μον, hic habet. Licet 
enim λαμβάνειν γούγων, ποδῶν, κερώτων, & fimilia fint ob- 
. via; ut re&e mox c. feq. λαμβάγονταί μον" tamen id minus 
eleganter videtur procedere , (equente praepofitione: nam 
Ut λύκον τῶν ὅτων xpo ra vulgo dicitur, minufque commo- 
de ibi diceres, λύχου τῶν ὅτων: ita diílicilius, λύχον ἐκ τῶν 
f&c. At cum λαμβάνειν τιϊὸς» & λαμβάγφιν οὐρᾶς, item ἐκ τῆς 
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οὐρᾶς, feorfum reGe dicatur, nolim his coniunttis cómtóver- 
fiam movere. Dico tantum , Florentinae lectionem mihi Lu- 
cianeo ftilo aptiorem videri; etfi duplex eiufmodi genitivus 
non eft adeo inufitatus fine praepofitione , ut Herodian. II, 
3» 8, xa) λαβόμεγος τῆς “χειρὸς Χλαβρίωνος, € prehenfa manu 
CAlabrionis. Ne plura congeram , quae fine praepofitione ali-' 
ter conftrui poffunt , ut Aelian. V. Hift. ΧΙ, 46, xa) éxeivos- 
ἐλάβετο αὐτοῦ τῆς χαίτης, bille apprehendit eiiis iubam. RETTZ. 
Dixi, minus commode dici λαμβάνεσθαι λύκου τῶν ὅτωγ" 
jam vero video fic loqui Euflath. de I(men. am. 1, p. 36, καὶ 
λαβομένη μου τῶν "rod oy. IDEM in Addend. ὦ Corrig. 
ead. l. 9. Δίκην xépxov ) Poteft intelligi hic locus ita , ut in- 
terpretatus fum : nec de emendando in mentem veniffet , nift, 
dum forte Apuleium confero, invenirem ifta ; Met. VI, pag. 
127, 29 Pric. de virgine capticia, ut ipfe vocat: Quae voce excita 
procurrens videt , Hercules, memorandi fpetlacult feenam , non tam- 
ro fed afino dependentem Dircen anigulam ; /umtaque audacia 
viril, facinus audet pulcherrimum δὲς. Nota Dirces fabula a Ze- 
tho & Amphione privignis ad taurum deligatae indomitum. 
Quidquid de auGore huius libelli iudicemus ; Apuleius certe 
quin eandem fabellam tractet , quin hoc ipfo loco verba no- 
ri prae oculis habuetit , dubirari non poteft. Quid fr igitur 
invenit in fuo exemplari non δίκην xépxou, ut nunc legitür, 
fed δίκην Δίρκης; ignota vox , fabula, qua alías non utitur, 
uod fciam , Lucianus , corre&ori anfam mutandi poteft de- 
ifle. GESN. Praeclaram Gefneri emendationer in fua Lucia- 
ni verfione fecutus eft cl. B. de Ball. A 
ead. l. 1 4. Hoy ero , σῶσαι «ὐτὸν τῆς φυγῆς ) Soloecadocu- 
tio. Scribe, σῶσαι αὑτὴν τῇ φυγῇ, ut initio eiufdem huius 
pag. φυγῇ aos σεαυτόν" & c. 34 E. φυγῇ ἐσώζοντο. IENS. Ty 
φνγὺ P. uti lenfius emendandum eflet monuerat. [n reliquis: 
τῆς φυγῆς legitur. Vide fupra hoc ipfo capite , & c. 44. Eripe 
nate fugam, Virg. Aen. II , 619. SoLAN. Re&e emendavit len- 
fius, quantum ad qvi , quod autem αὐτὴν in αὑτὴν etiam vi- 
detur velle mutare, non fatis caufae videbam. Alia res foret , 
fi ipía virgo narraretur fe ipfam fuga fervaffe. Iam vero ne 
ad anum referatur, obíecundavi, ac perfpicuitati confulu 
RztTz. TE | ' 
Pag. 159. l 11. anto) Sic Z, Tp. cap. 16. Vide Scholia. 
Omnes auiem hic ade Σαρδόνιον' habent. P. vero Zapó'&* 
γιον ὃς Zepd'érioy. Sed vera eft, quam fequimur, fcribendi ra- 
tio. Homerus metri caufa mutavit. Vide o Τ, 302. SOLAN. 
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Rede producitur fecunda in Σαρδόνιον. Et fic bene editum πὲ 
Suidae Σαρδώνιος γέλος. De fignificatu eius proverbii vid. Ἐκ’ 
raímus in Rifus Sardonius, & Suidas, ex cuius variis expofi- 
tionibus hanc addidiffe (uffecerit, quod dicatur de ds, gai in 
proprio exitio rident. Sed huc magis convenit Scholiaftae Lu- 
cianei altera interpretatio , de iis, qui , dum lignis fenes per- 
cutiunt , adeoque in alterius calamitate , rident. RErTZ. 

in Schol. col. τ... 13. Σωρδ. γελ.) Complures huius prover- 
bii interpretationes vid. apud Suid. quem , quia hic prolixior, 


deícribere nolim; fed vid. not. ad Lucian. textum. z. 
ibid. ἰ. 6. Δὲ φησὶν) Accentus endltici verbi fic fere gerpe- 
tuo fervatosa deholiafta » non femel fupra obfervavi. KErTz. 


ibid. 1.3. Ἔτη) Excidit numerus. SOLAN. Suppleatur ergo. 
ex Suida , qui d, i. e. 70, addit. ἈΣΙΤΣ. 

Pag. 160. 1. 4. Τῷ μηρῷ εἶχ or) Τὼ μηρὼ in dual. maluiffem , 
ita ut εἶχον tum effet plurale; fed propter adiun&um roule- 
φούμεγος non licet. Alii mallent ἐν τῷ μηρῷ. & hoc certe me- 
fius, Verum nihil muto fine Codd. au&oritate. Omittitur e- 
nim δὲ alibi τὸ ἐν, ut Homer. lliad. E, 117, Ὃν ῥά τε ποιμὴν 
ἀγρῷ ἐπ᾽ εἰροπόκοις ὀΐεσσε Χραύσῃ --- ubi ἀγρῷ valet ἐν ἀγρῷ. 
Át fi quis praeiret , non dubitarem £r in Luciano ad- 
dere. Supra etiam Nigrin. cap. 14 in alia locutione fimiliter 
omiffum eft ἐν, legiturque, τοιαύτῃ ie3iri ϑσώμενος. Id vero 
merito füípe&um eft Hemfterh, RErrz. 

ead. l. τς. Ἐδράξατο) Verba illa si τῶν οἴκοι ἐδράξατο vul- 
go vertuntur f/ domum fuam aufugi[Jet: quae verfio quam- 
vis vel fic fatis (enfum exprimat , neutiquam tamen eft accu- 
ratiffima; neque enim ἐδράξατο hic ab διδράσχω fugio de- 
ducendum eft, ( quid namque διδράφκειν τῶν vixoi 
quemadmodum forte fecit interpres ; faltem ut alii legentes 

^ id faciant, facile ifta interpretatione adduci poffint: fed a 
δράττω pertingo , confequor, affequor, velut &péZes Saas per ἐπ 
λαβέσϑαι, δὲ δράξαι per xperices exponitur ab Hefychio, 

ergo δράξασϑδαι τῶν οἴκοι, familiares fuos confequi, afie- 
qui. Ita Anchiale Nympha apud Apollon. Rhod. I , 1 130, di- 
citur Idaeos Da&ylos peperifle δραξαμένη y eine, apprehenfa 
terra ; ubi vide Scholiaften. Invenio δράξασϑαι politum ali- 
quo modo etiam pro affedlare, fludere. Callimachus Epigram- 
matel: Ταῦτ' ἀΐων ὁ ξεῖγοε ἐφείσατο μείζονος οἴκου Δράξᾳ- 
«321, raid us κληδόγι φυγθόμενος. Vertit Vulcanius : Elis fand 
auditis maiores quaererecenfus Deflitit , & puerám confilium arri- 


puit, Vs. Vide Ienfium. Con£. ipfra duae. cap.a3. SOoLAN. 
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Non folum infra in Philopatr. loco ab Solano cit. legas , δρα- 
ξάμενός μου ToU λώπους" fed Gr apud Alciphr. IIL, pag. 426, 
compofitum ἐπιδράττω pro prehendo, nancifcor : εἴ που τι τῶν 
κόκκων ἐπιδράξασδπαι δυνηθείη, ubi tamen etiam ἔτι δράξα- 
σϑα: legi pofle Bergl. non male exiftimat. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 161. ἰ. το.᾿Ανατόμωμεν ἐκ τῆς γαστρὺς) Supra τῷ ξί- 
φε; ὑποκτέμνουσιν ἐκ τῶν σκελῶν. GUYET. 

Pag. 162. ἰ. 13. ᾿Αφιγμένοι) Sic 1. ed. Reliquae ἀφιγμένον, 
nifi quod P. ἀ---ὄνων fecit. SOLAN.'Agrypéror) Vides variari 
inter ἀφιγμένον, ---ἔνων, δὲ ---ένοι. Quae cum fingula pof- 
fent admitti , id fervavi , quod longe maximus prifcarum cdd. . 
numerus habet. Pofterius tamen veram efle le&tionem arbi- 
tror, quod facile imperitus librarius, vel credens , τὸ anos 
ἀφιγμένον neceffario dicendum, vel non fatis attentus, muta- 
Yit , » pro : fubftituens, Ας vix credo opus fore conftructio- 
nem huiuímodi πλῆθος ἀφιγμένοι, teftimoniis comprobari. 
Ecce tamen pauca: Nofter fupra Hermot. c. 72, ὃ πολὺς λεὼς 
“πἰστεύουσι. Timon. cap. 9 poft'Azzixir fequitur eo relatum 
αὐτοῖς. Conf. Hemfterh. ad Nigr. c. 1 pr. Adde Alciphr. III, 
Epift. ult. f. eis αὐτὸν à "Apetos aravyos ἀποβλέπουσιν. Philoftr. 
Vit. Sophift.I , XXV, p. ς 16 pr. καὶ ἣν αὐτῷ πατρὶς Ἡρακλεία 
τῶν Ἑλλήγων ἐπαιοῦντες. Diod. Sic. I,c. 93, v. 4, οὐ δύναται 
ταῦτα. προτρέψασϑαι — τοὺς ἀνθρώπους — ἀλλὰ χ λσυαζόμεν 
pot , pro χλσυαζόμενα. δὶς mafcul. αὐτοὺς relatum ad τὰ ἔθνη 
vidimus fupra , aliafque generis ac numeri permutationes , ut 
pro Imag. cap. 9 , εἰκόνα — ἔχοντα pro ἔχουσαν. Item τέκεα 
ἀγαβοῶντες ex Ariftoph. Plut. 291, aliaque ad Ver. Hift. a me 
notata. Adde Weffel. ad Diod. Sic. II, c. 19, No. 34. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 163.1, 8. Καί μοι τοῖς χεχτημένοις, ἄριστον παρέκειτο 
μέδιμινος κριθῶν) Aliquid deeft. An fic legendum ? τῆς χεχτη- 
μένης οὕτω προσταξάσης. GUYET. Quid illud τοῖς xexrnpé- 
vois ; Unde tertius ille cafus? Interpres vertit, dominorum iuffu. 
Is quidem poftulatur fenfus; non tamen eum in ipfis verbis 
video. Àn excidit παρὰ , legendumque καί μοι παρὰ τοῖς x&- 
χτημέόνοις ἄριστον παρέκειτο &c.? Et mihi apud dominos appo- 
nebatur prandium &xc. [zws. Τῶν x —íyov ) Ego τῆς κεκτημένηε 
coniiciebam legendum, pro vulgato τοῖς x —érois. Sed L. Co- 
dex τῶν x—íroy & ipfum probum fuppeditat. Mallem tamen 
“ταρὰ τῆς X—. SOLAN. Τοῖς κεκτημένοις) Nimis violenta eft 
Guyeti emendatio. Placeret «53 tantum addi : licet enim da- 
tivus pro ablativo cum praepofitione haud fit inufitatus —- 
Graecis, aeque ac Latinis , ut fupra Tox. ü 25, ἐσεὶ δὲ ἐδα- 
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δείσνητο αὐτοῖς, & infra hoc Afmno c. 39 ἔ καὶ τοῦτό μοι ὅδε 
“επράξεται,, item ap. Ariftoph. Pac. v. 1260 , τούτῳ ὠνῆσο- 
pie , pro σαρὰ τούτου, iterum apud Noftr. infra lov. Trag. c. 
7 pr.«pid Ta, χεκήρυχταί σοι, δὲ vel centies alibi: hic tamen 
propter alterum dativum accedentem minus commode pro- 
cederet illa locutio. Lego itaque παρὰ τῶν κεκτημένων, ( licet 
Cod. L.icriptura tolerabilis dic.) De poteftate vero participii 
χεχτημένος vid. Alciphr. I[L, Epift. 65, Spanh. ad Ariftophan. 
Plut. v. 4, docentem, active δὲ pafbve accipi, de domino ac 
de fervo. Eundem ad v. 7, ubi de ἐωνημένος & xexTnAtros du- 
plici poteftate , agit. Conf fupra huius fabulae c. 11 f. Rzrzz. 

ead, l. 12. Tovar ayiov) To ἱπτανεῖον videtur fuiffe in 1. Sed 
Solan. ex aliis mutavit in τούστ. REITZ. 

in Schol. Ao eioy ) Referri haec debent neceffario ad vo- 
cem τούττανειον, quamvis in Scholiis non compareat. In Ex. 
G. exítat σταγεῖον. SOLAN. 

Pag. 164.1. 1. Ταῖς aA.) Sic neceffario cum P. & S. le- 

endum , aut τοῖς &'ye^ «icis, ut in FJ, ed. eft; non vero, ut 

in reliquis , τοὺς ἀγελαίαις. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐν ὄνῳ δικαστῇ ) Vix dubito dediffe auctorem £a 
ὄνῳ. Hanc enim praepofitionem , non alteram ἐν, huic rei 
quafi propriam, exemplis probare nihil attinet. GESN. 

ead. 1.8. Τὴν ἀγέλην) Non folum illud eis ante ἀγέλην ab- 
effe volo, propter proxime fequens εἰς’ fed & articulum τὸν 
auferre malim , ut fit adverbii more ἀγέλην catervatim , ut 
apud Aelian.in Hift. An. non femel. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 2 Κανδαύλῳ ) Vide Herodot. I. SoLAN. Nota Can- 
daulis hiftoria, a Gyge uxoris fuae iuffu interemti. Sed quid 
fimile huic afino, aut Lucio, contigit? Utrum memoriae vi- 
tio Candaulem nominavit auctor, cum Gygen deberet? hunc 
quidem tnuliebri imperio , manti ipfius culpa, quaf: manci- 
patum novimus, obieCamque aut, moriendi neceffitatem , 
aut interimendi Candaulis. Quamquam ne fic quidem inge- 
nium fcriptoris agnofco. An plane aliud hic latet , corrupto 
nomine Κανδαύλῃ; GESN. Forfan & hic Ταγτάλῳ legend. ut 
Bis Acc. c. 21, monet I. I. Wetft. In Codd. nil opis invenio. 
ἈΞ ΤΖ. Χρῆν yàp Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς, Herodot. I, 8. 
Quod imitatum Lucianum ícripfifle ὥσπερ Κανδαύλυ χᾷμοὶ 
γενέσϑαι κακὸς &c. fufpicatur cl. B. de Ball. 

ead. l. 12. Κριθὰς ὅλας ) Hoc & quod fequitur μάζας ὅλας, 
fi fcriptor effet teríus , mihi fufpe&ta forent; fed in hoc opu- 
fculo multa funt imperite & inícite fcripta. SOLAN. 
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Pag. 165. l. 1. Κατέσινενν V. infra dicenda ad c. 47. Rx1Tz. 
cad. l. 4. 'Apsérav) Ἵππον (cil. GUYET. 
ead. l τς. ᾿Ακάθαρτον ) Impurus, i. e. fceleftys. Terent. 44nus 
haud impura , non fcelefta , non mala , i. e. bona. GuYET. Lo- 
cus Terentii eft Heaut. IV, 1, 16. Sed nihil hoc novi.'Axz- 
S«pros eod. modo occurrit c. 32 pr. & alibi. ΒΕΙΤΖ. ! 
Pag. 166. ἰ. 14. Ἐπ᾿ ἐμοὶ καθίζων) Confer fupra notata ad 
Tox. c. ao, p. 440, δὲ videbis genitivum cafum hic interdum | 
praeferendum ; fed ἐπὶ τινὶ εἶναι vel Seiyeu tamen non femel 
fignificare in , fuper aliquo loco effe, vel poni ; licet Gramma- 
tici non fatis idonea proferant teftimonia, Verum ἐπὶ τού- 
Τοῖς porius valere pofl haec , vel propter haec , vid. fupr. c. 11 f. 
& 17 pr. Nam ἐπὶ cum dat. five ablat. alia poteftate effe in- 
tra , ut in vulgatiffimo Epi&eti τὰ ἐφ᾽ ὑμῖν, quae funt in no- 
bis, i. e. in noftra poteftate, nemo ignorat: componitur ita 
cum τὸ ὃν ah Sophocle , ut eidem eodem cafu refpondeat , in 
Antigon. v. 327, Ἐν τοῖσιν ὠσὶν à ᾽πὶ τῇ ψυχῇ d'àxyn; In au- 
ribu[ » 4n in animo morderis ἢ ἈΕΙΤΈ. 
ead. l. 16. Οὐ γὰρ ἣν x«af. ) Aut excidit aliquid , aut le- 
pendum 0 γὰρ fos. Reinefjus putat deeffe ἕνεκα, ante rov. In. 
. pro οὖ, legitur οὗ, quod quo valeat , nefcio. SOLAN. Od 
γὰρ ἣν καταξαε) Pridem in mentem venerat , legendum hic 
non οὐ, fed οὗ, fuadente tum re ipfa, tum Apuleiana para- 
phrafi lib. 7, p. 14$ ed. Pric. cum deberet egregius agafo &c. Vi- 
deo autem idem placuiffe viro do&o Miícell. Obf. Vol.I, p. 
148 , & Vol. II, p. 575; nifi quod ille vult etiam mutari fe- 
quens participium , & legi καταβάντος vel χαταβάντα χεῖρα 
X. 7. ^. quod mihi fecus videtur. Nominativum hic ut alias 
pofitum arbitror pro Accufativo infiniti, vel infinitorum po« 
tius, quae res eo cilius hic locum habet, cum in eadem per- 
fona.maneatur. Τοῦ pro τὴν pofitum, cum femel oy in οὐ tranf- 
iiffet. Si quis etiam de le&ione dubitet, illud tamen vel me- 
diocriter exercitatis apparebit, longe commodiorem effe , 
am dedimus rationem ea , quae libros adhuc occupavit. 
ESN. OU γὰρ ἦν κωταβὰς τοῦ χ εἴρά μοι ἐπιδοῦναι) Video, 
Anonymum quendam in Mifcell. Ob(. Brit. mení. Sept. & 
Οὔ. 1732, pag. 148, ad haec verba fic commentari,: » Ov 
àg ἦν καταβὰς τοὺ ἐπιδοῦναι non eft pura Graeca locutio : 
& praeterea fi repetere eundem fenfum circulo unius periodi 
eadem phrafi & conftru&ione non fit proprie Battologia , fa- 
teor me nunquam aliquam vidiffe. Οὐχ ἦν καταβὰς — ὁ dà οὐ. 
κατῆλθεν. χεῖρά μοι ἐπιδοῦναι — οὐ χεῖρα ἐπέδωκεν. Benedi- ἢ 
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Qus tam perípicuam tautologiam ferre non potuit, & in 1.2 
tina fua verfione luxuriantia verba fuppreffit , ultimamque 
claufulam omifit. Ideo legerem , & , i non me fallat opinio 
mea , approbantibus id omnibus aequis Atticifmi iudicibus, 
OY γὰρ ἣν KATABANTOZ x eipa, δίς, ac fi dixiflet , ule, ad quem 
pertinebat haec officia praeflare , ne unam quidem praefütit , fed con- 
trarium prorfus. Olim mihi fcrupulus incidebat circa locutio- 
nem hanc, T$ φορτίον éxpe^sir' an fit pura phrafis, literatorum 
iudicio relinquam. Herod. Clio. cap. 80 , ταύτας πᾶσας ἀλί- 
σας, ( e. Camelos ) xal &aexów τὰ ἄχθεωει. Uti hic legerem, 
xai Tb φορτίον ἀφελεῖν —. Ut mihi videtur, in Luciani loco 
modo laudato, ὃ δὲ οὔτε κατῆλθεν — non ree fequitur & 
convenit cum οὗ γὰρ ἦν καταβάντος. Sed haec difficultas facili 
modo tollitur, legendo folummodo ὅδε loco à δέ.» Haec ille. 
Sed pleraque fruftra. Nam primo ἦν καταβὰς, pro κατέβιενε, 
periphrafis adeo eft ufitata, ut vix opus fit modice perito 
- exempla commonfirare. Re&e vero alius Anonymus B. in 
nott. ad eafdem Obfervatt. eum ob id reprehendit , ufui 
. huius participii a Budaeo ac Steph. iam fatis oftenfum ait, 
additque Aelian. V. H. IL, 4, ubi ἦν ἐσπουδακάς. Cui addo 
gnum maxime efficax ex Ariftot IV vers cap. 7: Οὐδὲν 
taxpápsi τὸ ἄνθρωπος ὑγιαίνων ἐστὶν, ἢ τὸ ἄνθρωπος Vryreipet. 
ἢ τὸ ἀγθρωτος potiti ἢ τέμνων, ToU ἀνίρώσου Bad ires 
ἢ τέμνειν. Quod exempl. cum decem aliis fimilibus affert fra- 
ter G. Οἱ Reitz. in Belg. Graec. p. 402 --- 3. (qui tamen cum 
do&iff. Ten Katen aliquantillum differentiae ftatuit: quod iam 
non difquirimus, contenti demonftraffe utique Graecam effe 
periphrafin.) Immo & Luciano non infrequens eft, ut in 
Quom. Hift. c. 5, ἐν ᾧ ἐτύγχ ανε οἰκῶν. Infrac. 52, ἣν διδά. 
ξας. Et Gall. c. 19, ἀποσκώψας ἔσῃ" & fimil. quae ex Indice 
parebunt. Ita Launi, ut Salluft. declam. II, es &abens. Dein τοῦ 
σιδοῦναι quidni maxime probum effet , cum fit ellipfis τοῦ 
&rexo, , non fexcehties , fed fex millies frequentata? cum ge- 
nitivis nominum fubftantivorum quidem frequentior; fed & 
cum articulo & infinitivo , ut Heliod. Aeth. L. IX , p. 420, 
(quem ad partes vocat Elfner. fed aliud agens, ad ἃ Theft. , 
2 τοῦ εἶναι καὶ τεθνᾶναι σαλεύων. Immo vel τοῦ folum pro 
τοῦ ἕνεκα Ariftoph. Nub. 22. Tertio, fruftra etiam 5 δὲ (ο]- 
licitatur, quod ἐπαγόδῳ infervit. Vid. fupra Hermot. c. 38 £. 
*Oe, δέον τὴν σηλοιάδα κατατοξεῦσαι, ὃ δὲ τὴν μήρινϑον ἔτο- 
μεν δις. Et Herodian. II, c. 8 f. Repetitio vero fic defenditur 
in notis Obfervatt. Mifcell. Videtur afinus, aegerrime δ: 
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vens pueri huius infolentiam , hac repetitione volutffe indica- 
re imquitatis magnitudinem , totufque locus ita ibid. bene 
vertitur: Nom enm defcendere folebat, ut mihi manum porrigeret, ο. 
vel humo allevaret , vel onus demeret : immo .non folum non defcen- 
dit, vel manum praebuit , verum a fummo capite & auribus incipiens 
sotum me fufle dedolabat. » Cum autem Apuleius, (f. potius Ap- 
puleius, ut eft in Infcriptt. ap. Reinef. ) idem agens V1I Me- 
tam. p. 145,dicat, CUM DEBERET egregius agafo manum por- 
rigere , id revera favet Anonymi correGtioni οὗ δὲ ἦν’ modo 
non dixiffet , haec Graeca non effe. Si quis tamen verba ὁ δὲ 
ufque ad éxéd'exer pro gloffemate habere velit, per me licet. 
Solanus quoque fe non expedivit, nefciens, quo οὗ, quod L. 
habet, fit referendum. Sed fi οὗ cuius admittere libuerit , id 
jam placeret, nec nominativus fequens me offenderet, memo- 
rem eorum, quae Ienf. collegit in LeGt. Luc. p. 71,73 — 80. 
Non minus, inquam , quam in Ep. ad Ephef. IV, 1 & 2, ubi 
accufativus & nominativus fimul infinitivo iunguntur : quae. 
conftru&lio egregie defenditur a lac. Elfnero , ex Aelian. V. 
Hift. Xlll, 25, ubi βληϑοὺὴς δὲ παθὼν praecedente αὐτῷ habe- 
mus. Idem ex eodem XIV, 18 &c. ded quo evado ! Planius 
samen erit fi οὗ vel Por epic Rr. i) " 

Pag. 168. 1. 2.'EE ἑτέρου χ ὡρίου εἰς reper opor) Χωρίον 
non E regio , Vt putavit interpres; fed fundus , praedium , 
quemadmodum faepe apud optimos au&ores. Plutarch. de 

i laude pag, $44, ὡς γὰρ οἰκίαν καὶ χωρίον &c. Div. Luc. 
in AG. Apoft. IV, 34, (A γὰρ κτήτορες “χωρίων ἢ οἰκιῶν 
ὑσῆρχον. L. Bos. 

ead. l. 5. Κομίσα) Id eft , agens, ducens. GU YET. Sic iterum 
capite fequenti. Àn fatis Graece, addubito. SOLAN. Non fatis: 
' Graecum arbitratur Solanus, pro deducens, quia proprie no- 
taret ferens, postans. V erum non modo rurfus ita cap. feq. fed 
& eodem modo bis legi in Long. Paft. cuius ftilus cum No- 
ftri fatis congruit. Áit autem Longus L. 2, p. 74 ed. Iungerm. 
Χλόην sie ὀφθαλμοὺς ἐκόμισαν, Chloén in confpetlum adduxere. Et 
IV, 119 ed. Moll. (errore typogr. eft p. 127) ἐσηγγέλλετο 
(A&qum ) κομίφειν εἰς τὴν πόλιν. Immo δὲ Sophocl. Ai. flag. 
v; 63, Ποίμναξ T€ πάσας οἷς δόμους κομίζεται. At necredas, : 
de mortuo pecore domum portato fermonem effe, confer 
verfum praecedentem, Τοὺς ζῶντας αὖ δεσμοῖσι συνδῆσας 
βοῶν, & videbis , de vivis loqui ροδταπι, nec talia in Lucia» - 
no follicitabis, RerTZ. 

Pag. τόρ. 1. 4. Ἑαντὸν ) Ecce rurfus pro ἐμαυτόν. Conf. fu- 
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pra ad cap. 14 f. & faepe alibi, ut patebit, fpero, ex Indice, 
quare talia non mutanda. R E112. 

ead. l. 7. Kauía a.c) Confer modo nofata ad c. 11. R ErTZ. 

ead. [. το. Αὐτὸν ) Lege αὐτοῦ. SOLAN. Neque opus eft , ut 
cum viro doCto Britanno in Mifcell. Obf. Vol. IL, pag. 374. 
αὐτὶν in αὐτοῦ mutemus: neque huc pertinet illa αὐτοῦ no- 
tio, qua ad herum, praeceptorem , eminentem virum, re- 
fertur, quod Belga obíervator putat 1. c. Sed ὁ αὐτὺς eft tdem: 
ad eundem fuum meumque dominum, vel, quod eandem hic 
vim babet , ad communem dominum. GESN. 

ead. 1. τς. Αὐτοὺς) Legendum putaram αὐτὰς, fed quia pue- 
ros nominavit , nihil mutandum. SOLAN. 

Pep 170. l. 1. Πλησιάζειν) Congredi , coire. GUYET. 

ead. l. 6. Γαμεῖν ἐβούλετο) Sic γαμηθεῖσαν accipit Kufterus 
in Schol. ad Ariftoph. Plut. 1083. GESN. 

ead. 1. 12. Τὰ χρέα) Vide Reinef. Var. LeG. 289. SOLAN. 

ead. l. 13." Hy ἔρηται! ) Ὁ δεσσότης deeffe videtur. GuY ET. 
Non deeft δεσπότης, fed intelligitur, vel potius αὐτὸς intelli— 
gendum relinquitur, ut notifümum , hoc pronomine herum 
κατ᾽ ἐξοχὴν defignari, veluti ipfe adeft ap. Terent. fatis crebro. 
Ariftoph. Nub. v. 220, Ἴθ᾽ οὗτος, áàraBoncor αὐτὸν μοι μόγα. 
Quod vel honoris cauía fieri , re&e ibi monet Scholiaft. di 
cens: Τιμῶν τὸν διδάσκαλον οὐκ εἶπε πρᾶτον T ὄνομα. Sub 
εἰὐτὸν autem Socratem intelligi, ex ipfo Ariftophane fatis eft 
apertum. Conf. & Scholiaften eius ad Nub. 195, ubi δὲ éxsi- 
yos eod. more accipi multstradit. RerTZ.. 

Pag. 171. l. 13. Ολόκληρος ) De poteftate huius verbi vid. 
fupra ad Amor. cap. 24. Et bic fignificari intelliges non ca- 
flratum. RErTZ. 

ead. l, τς. Νὺξ βαθεῖα ) Sic ruríus infra cap. $6. Et βαθεῖα 
ἑσπέρα, in Quom. Hift. c. 238 m. Βαθεῖα εἰρήνη. Alex. c. 25, 
Tox. c. 56, Herodian. IV, 10, 1 &c. Rzrrz. 

in Schol. Ἐκ παραλλήλου) Idem legi in C. teftatur Solanus. 
Nec immerito id inveftigafle videtur, quia &revor. Ego qui- 
dem fenfum eius non percipio. Nifi fimul refpiciat ad proxi- 
me praecedens óA6xAxpes" quafi Scholiafta innuar, &xéparec 
, hic idem fere effe, vel coná uens ToU ὁλοκλήρου, Ut , qui in- 

teger fit , etiam foret innoxius. REITZ. 

Pag. 172. l. 2. Αὐτοὺς) Vide ποι, ad 8. A. X. SOLAN. 

Pag. 173. ἰ. 7. EUpíexei) Legendum neceffario aut evpíaxe:, 
aut εὑρήσει. In utraque Veneta evphexsi , quod ad emendatio- 
nem viam monftra. In reliquis εὕρηκσ. SOLAN.. Qui -memi- 
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nerit , quoties ; & » male utentur, maxime in ed. Zur. 
facile videbit , eam , dum συρήσκει Ícribit , imitatam Mf. quod 
eo ipfo εὑρίσκει dare voluit, fed bene di&antem male exce- 
it: ita eadem Zunr. cap. 20 huius Dial. ξήφει pro ξίφει. Vid. 
aepe alibi in variantt. notata fimilia, quae vix operae foret 
noraffe ; nif) hi ipfi errores ad inveftigandum verum occafio- 
nem praeberent. Corrupta autem illa pronuntiatio n inftar ; 
proferendi non eft adéo nova, atque au&ores nonnulli, qui 
de Graeca pronunt. fcripfere, volune; quin & in Infcriptt. 
inveniuntur eius veftigia , ut ἀνέθικεν pro ἀνέθηκεν in Infcript. 
Reinef. p. 635, ac non femel alibi apud eundem. Cum Hen- 
ninius re&e ex ipfis fontibus docuerit, veteres fonum literae 
4 balatui ovium comparaffe , quae inde μῆλα diGiae. At εὑρή- 
σε! quoque inde conficerem , quod hic aeque bonum; nifi 
ufu doctus effem , in alteram partem peccare illas edd. & in sy 
pro : fubftituendo faciliores effe, quam ut x inferant. Vulga- 
tum sevpixelanguet, & videtur ex eod. errore ortum , quod 
φὑρήσκαι (criptum invenirent, & id vitiofum fentientes,, ita 
corrigere voluerint. REITZ. 

Pag. 174. 1. 6. Τούτων — γάμων ) Modo plur. num. effer- 
tur indifcretim, modo fing. Sic ὡραῖον ἤδῊ Ὑάμου habuimus 
fupra T ox. c. 22, 1 Ver. Hift. c. 21 &c. & infra Dial. Mer. 
2. Sed plural. Ámor. c. $1 pr. Dial. Mer. VII. Ariftoph. Av. 
132. Item ter quater promiícue in Evang. Matth. XXII, 2 δὲ 
feqq." Ova:e autem per contemtum dici, ut ap. Terent. And. 
V, 3, 18, Habeat , valeat, vivat cum illa, facile apparet. RErrz. 

ead. ἰ. 12. Θεοφόρητος ) lllud certum videtur, hic pariter ὃς 
paulo poft, ubi redit hoc nomen, nihil de inftindu Deae, 
aut enthufiafmo adeo afini, fed defignari gerulum Deae , ut 
Apuleius appellat. Sed utrum hoc fignificari poffit ϑεοφόρητος, 
quaeritur ? Favet certe, quod ex Polybio profertur ἀψηφοφό- 
puros, iure fuffragii carens , qui non fert fuffragium. GESN. 

ibid. Ὃ δὲ αὐλητὴς ὑμιλος) H. e. tibicinum coetus, Eleganter 
di&um pro αὐλντικὺς ὕβμειλος, quemadmodum apud Comicum 
Pace 692 , τὸν δημότην ὅμιλον, pro δημοτικόν. Vid. ib. Schol, 
L. Bos. Αὐλητὴς ὅμελος neício an hic re&e dicatur. Tragicum 
enim eft. Eurip. Hec. 921: Ναύταν oUxéll δρῶν ὅμιλον. SOLAN. 
Adícripferat Solan. vid. infra Παρώσ. cap. 42. Ibi vero nihil 
aliud invenio , quam καὶ as οὗτος ἅμελος" turbaque philofo- 
horum ibi intelligitur; quid autem hoc ad rem? Nec fatis 
indicat , qua de re dubitet , deipfo apparatu mufico huc non 
pertinente , an quod vitioía conftru&io «ὐλητὰς ὅμιλος. Sed 
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videamus Euripid. ad quem provocat. Ibi legimus, saótag 
οὐκόθ᾽ ὁρῶν ὅμιλον, nauticam non videns multitudinem, 
Unde iam credebam , eum non dubitare potuiffe de fubftan- 
tivo αὐλητὴς pro αὐλητικὺς, quod γαύταν pro ναντικὺν farni- 
liter eft in Eurip. quodque ex Ariboph. modo etiam proba- 
vit Bos, nofque fupra in 2 Ver. Hiff. cap. 46 , ubi Ἑλλάδα 
φωνὴν pluribus confirmavimus, & aliis etiam augere pofe- 
mus, ut ex Hefiod. Ἐργ. 191, ὕβριν ἀνόρω &c. Sod vid. A 
pendicem de Syntaxi Aretaei in ed. Boerhavii p. 358 b. Ar 
multo minus de tibiis in facris hifce adhibitis dubitare it. 
Quare apparet, ftilum tragicum ab eo culpatum; fruftra ta- 
sen, ut ex bene multis alus, quae lenf. ex Noftro aliifque 
profaicis fcriptoribus attulit in Le&t. Lucian. loco fupra ad 
er. Hift. a me addu&o. RErTz. 
. ead. l. 13. 'Azrojji- Lares — δλίσσοντεε) De hac participto- 
rum fitruGura vid. ad Tox. c. Δ. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 15. Τοῖς ξίφεσιν tréurorro τοὺς πήχεις ) Non debeo 
hunc locum inobfervatum praetermittere , quia funt eaedem 
voces in eadem materia, qua annotovi in tomi primi pagi- 
na 475. Nec tamen nunc a sis aliter vertunt , quam lecer- 
tos, quod illic quoque volebamus. Verum nefcio , qui intelli- 
gantur haec praecedentia , τὴν χεφαλὴν κάτωθεν ἐκ τοῦ αὖχ ἐ- 
γος ἑλίσσοντες, ubi Bafileenfes, caput fubrus ἔμπα ἤραπιε:; 
nedi&tus , deprefJa cervice caput 10rquerites, Nibil horum probari 
poteft, & Graeca exigunt inferne ab cervice caput verfantes aC 
torquentes , ut nempe cervix cum capite videretur in omnem 
partem converti. GRON. 

Pag. 175. l. 4. Τυρὸν καὶ οἶνον κάδον ) Ridicule prorfus an- 
tehac legebatur οἶνον καὶ τυροῦ x&dor. Quod ex conie&ura 
quidem, fed certif&ima , emendavimus. SOLAN. 

Pag. 176. 1. X1. Κακὸς — ἀκούε!ν) Phrafis Latinis aeque ac 
Graecis familiaris. Confer fupra Nigr. cap. 22, ibique not. 
Bourd. Item Prometh. c. τ. Philoftr. Vit. Soph. I, c. 2, 

ος. Sic & καλῶς ἀκούειν, EpiG. Sent. VII. Alia fimilia ik 

ent. in Lectt. Luc. p. 272. ἈΕΙΈΖ. ) Quo fc , 
. ead.l τς. Ex τῶν ἀστραγάλων μάφτιγι cilicet in fe 
ipfos furiofi ifti faeviebant. εἰπεῖ eriam in fervis cafti- 
gandis adhibita obfervat ex Plut. adverf. (οἷοι. & appara- 
tum ex Apuleii VIII difci poffe. SoLAw. 

Pag. 177.1. 7. Εἰς) Pro ἐν" confer fupra di&a ad c. r huius 
fabulae. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. 14." Ἔγνω) Vid. fupra c. 30. RRIT2. 
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Pag. 198. L το. Καὶ τοῦτό μοι ἤδη πεσράξοεται) Eadem con- 
ftru&ho eft infra lov.Trag. cap. 7 pr. Ἄρεστα κεχήρυχταί φοι. 
Conf. & fupr. c. 24. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |, 11.'O ups ) Ita FI. 1, Mid. & Fr. At Baf. 2. P. $. δε 
«Α. οὐμός. Fen. 2. vero ὃ ἐμός" ut omnes libri fcribunt cap. 46 
δι $5. SOLAN. OUpbs ) Quia res eft parvi, & utrovis more 
fcribitur, fervayi hic fcripturam Parifinae aliarumque non- 
nullarum , etfi mox cap. 46 & $$ eadem cum ceteris ὁ ὀμὺς 
exhibet. RE1TZ. 

ead. [. 14. Καινίδος) P. & 1. ed. xovíd'or. Sed aut genuina 
hic eft vox xauys, aut fcriptum fuit τοῦ κινδύνου. SOLAN. Nifa 
κοπίδος ex κονίδος malis. ἈΕΙΤΊ. 

ead. ἰ. 1γ.᾿Αγατρέπω) L. Bosin Evang. Ioan. c. 2, 15, (ubi 
legimus , χαὶ τὰς τρωπτέζας ἀγέστρο 6} quoque mallet lege- 
Ie ἀγέτρεε., quod hoc verbum in hac re proprium fit , non 
item ἀγοειστρέφειν. Idque ex Plutarch. Gall. p. 1055, item his 
Luciani verbis, & Gall. c. 12 , ac Dial. Meretr. XV pr. alio- 
que ex eiufd. DemonaGe petito teftimonio probatum it , ubi 

militer ἀγατρωτέγτος oU σχάφους, fubvería navi, quoque 
habemus. Aitque, fuae conie&urae non obftare, quod Mat» 
thaeus & Marcus pro eo habent καταστρέφειν" cum κατα» 
στρέφειν δι ἀνατρέπειν in fignificatu plane conveniant , non 
ia καταστρόφειν ὃ. ἀναστρέφειν. Idem iam egit I. Gronov. 
fupra ( T. 1V, Zeux. c. 1o, p. hui. ed. 447 ) ubi ἅρμωτα ἀνα" 
στρέψαντες male olim redditum erat , currus fabverfos, cum fit 
converfos, redeuntes, circumattos. Confer etiam , ἢ lubet , Bergl. 
ad Alcphr. I , Ep. 27, ὅλον μα αὐτὴ κατὰ τὴν παροιμίαν & pa. 
Thé | etes , δουλεύειν ἀπηνώγκασας, me totum fecundum prover- 
bium fubvertifli & fervire coegifli. Quo loco ille Graece perdo- 
&us commentator docet , de lu&tatoribus proftratis faepe ca- 

i hoc verbum ; fed metaphoram deduGam ab inverfis vafis, 

t ut quis dicat , parvi intereffe , ac τὰς τρωπόζας ἀγαστρε» 
φϑοίσας facile tamen intelligi inverfas, cum & ἀγαστροφὴ vul« 
go fignificet inverfionem ; ego viciflim aio, faepe mirum quan- 
tum intereffe. E. c. quando apud LXX , lerem. XLVI, 26, 
al. 27, legimus, xe) &raceTpé-Lei Ἰαχὼβ, quod eft, Φ reverte- 
tur lacob ex captivitate, five redibit in terram fuam: fi ibi 
legeretur &reTpé-| σι, evertet; quam multum hoc differret δ᾽ 


RzrrT2. 

Pag. 179. Í. 4. ΓᾺΡ) Illud γὰρ, quod in omnibus deerat 
cum fine eo fententia flare non poffet, ex conie&ura ad 
didimus; SOLAN. | | 
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ead. 0. Mi Καινότερον ) Non fperno le&ionem Cod. P. ver: 


toque, aliquid maxime mirandum , í. nunquam ante vifum aud.- 
tumve. Long. Paft. IV, p. 124 £ ed. Moll. ( per errorem ope- 
rarum eft p. 132 ) Kal ἴσως ἂν, τὺ καινότατον, evpelicis ἀπο- 
λώλει A&qris. Quod re&e vertit Mollius: ac fortaffis, quod 
maxime mireris, a fuis iam inventus perüffet Daphnis. Nec 1deo 
tamen vulgatam amoveo , quae aliis vel melior videbitur, 
quod comparativus refpiciat ad miraculum praecedens , dum 
poteftas voci interim maneat eadem : nam & infra hoc Dil. 
C.$2, καὶ τῷ δεσιτότη καινότερον ἐν ἐμοὶ ἐπιδειξόμενος. RETTZ. 

in Schol. l. 2. ᾿Απατέωσιν) Suidas: ᾿Αγύρτης, ὃ ἀλαζὼν, καὶ 
ἀπατεών. Scribendum igitur ἀπωτεῶσιν. Schol. autem feq. 
ὁτορατούσαντο adípirate editum mutavi, quia typothetaetan- 
tum error eft. R z1rz. (07 

Pag. 181. L το. ᾿Οὐόνην) In Coll. & P. ora τὰ ὄμματά uc) 
σχαπάσαντες, SOLAN, 

ead. ἰ. τό. Ὥστε (44) Sic habere: dixi edd. quod verum eft, 
tatione particulae ὥστε, non ratione accentus ; legunt enim 
ὥστέ με, quod cum contra canones Grammaticorum fit , & 
hic & alibi mutavi , quoties occurrebat. Occurrebat autem 
faepiffime. ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ibid. Ὑπὸ) Indagavit Solan. num aliae &vb haberent , quod 
alias facile permutatur. Sed ἀδιάφορον hic arbitror, δὲ ὑπὺ re- 
Ge hic habet. Sic vor Tis rác e. habuimus pro Imag. c. 
1. Alia ratione vb δὲ ἀπὸ promiícue interdum ufurpari pof- 
fe, fupra.monuit Hemfterh. T. 1, ad Timon. (p. 312 íq. hu- 
jus ed. ) Sed quod propius huc fpe&at, ἀσὺ vicium eft in 
Evang. Luc. VII, 3$, ἐδικαιώθη ἀπὸ &c. ubi regulariter fo- 
ret ὑπό. Plura in promtu habeo. Sed quia hic nihil difficulta- 
tis , teftimonia non profundam fruftra. Rzrrz. - 

ibid. Ὥσπερ φστρόμβον ἐξαπίνης στρέφεσϑαι) Si Erafmus 
ad Belgiciímum folummodo attendiflet , non vertiflet , x « 
vefligio more turbinis circumducerem molam ; dum contra ipfe, 
qui plagas patitur, circumagitur inflar turbinis. RerTZ. 

Pag. 182. |, 14. ᾿Ανυχόδητος) Quia utrumque frequenter 
invenitur, ἀγυσόδητος δὲ ἀγυπόδετος' hoc loco fic edidi , ut 
edd. & Codd. habent, etfi aliter fupra cap. 16 &c. ubi vide, 
quae Solanus & ego notamus. z. 

ibid. Πάλιν ) Ex Codice P. eft haec fcriptura. In reliquis 
eràyu eft. SOLAN. | 

ead. i. 16. ᾿Εξιόντων) Non fatis fanus hic locus eft. SOLAN. 

Pag. 183. 1. 3. Ὅποι ἀπάγει) Sic Mff. Regg. 2956. & 
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3011. reGius , quam quod adhuc edebatur, ὅσου ἀπάγοι. FT. 
quoque ὅσοι. 

ead. ἐν 11. ᾿Αενδυνότατον ) Grammatici quidam nimis ge 
neraliter praecipiunt , comparativos & fuperlativos &repes δά 
τατος, ive ὦτέρος & era Tos facere, quando penultima po- 
fitivi habet vocalem communem : itaque hicv praecedente, 
indifferens foret, quam fcripturam fequare. Sed non ita intel« 
ligendus ille canon, quavis vocali per fe communi praecedens 
te , comparativ. & fuperl. quoque indifferenter fcribi; fed fi 
re vera faciat fyllabam communem. At quando : vel v in po- 
fitivo quodam revera eft longum , 6s«&7os breve (cribendum , 
& contra. lraque &xsyd'uybgaqor hic re&um, quia v in κέγδυ- 
γος longum ; vid. Hom. Batrach. v. 11. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. 15. Ἐν ταῖς πληγ eif) Solan. in marg. Junt. adícripfe- 
rat, conferendum cap. 12 in Quom. Hift. Atibi quidem Je- 
Cum ἐν ἀκοντίῳ Qorevorra, Verum quia ibidem à) pro ἐν eft 
in 2 Codd. idque probabilius, ite locus nihil ad rem facit. Et 

uamquam ad Herodot. c. ;, & Dial, Mort. XXIII, abunde 
t demonftratum, ἐν faepe abundare , ac pro ablativo caufas 

vel inftrumenti valere; tamen ne ifta quidem defenfione hic 
locus indiget , quod ἐν ne quidem commode hic abeffer ; cum 
in ipfis plagis, i. e. inter plagas mortuus dicatur. Veluti ἐν 
“«οὔτῳ fignificare interea, plus quam notum: qui dubitat, vi. 
deat fratris opümi Belg. Graecifl. pag. 469 δὲ Long. Paft. II, 
p. $9. Et eiuídem L. 2 pr. σᾶς ὃν épyo. Noftr. infra cap. 47 m. 
ἐν γέλωτι. Si tamen & hic ablativo inftrumenti opus effe ve. 
lis, habe tibi eandem locutionem ex Antiphon. fupra proja- 
tam T, 11, p. 523, ev dé ueév ἀφαγεῖ λύγῳ ζυτεῖς ἀπολόσαι, .. 
& hocloco τὺ ἐν ne (ollicita. RE1TZ. "m 

ead. L 17. 'Eméd'ox«) Mallem ἀπέδωκῃ. Vide tamen c. 44, 
ubi eadem vox in vulgaris occurrit. SOLAN. 

Pag. 184. l. 4. Οἴκημα ὑπερῷον ]n A&. Apott. I, 14, ha- 
bemus, ἀψέβησφᾳι eis τὸ ὕπερῶον. Ibi L. Bos demonfirat , vere- 
peor efle adieCtivum ; non tamen compofitum , ut Scholia- 
ftae & Euftath. voluere; fed ab ὑπερὸς fuperus tantyima forma- 
tUm , ut πατρῷος, μητρῷος, δι fimilia: atque in omae genus 
terminatum fubftantiviíque adiunGum inveniri , quae apud 
eund. videre licebit. R E12. 

ead. l. 6. Τότε) Lege vis. SOLAN. 

Pag. 185. ἰ.8, Ἐπέδωκαν ) Ilapíd zar correxerat in Jut), 
Solanus, quia in P. fic erat , etfi orones edd, ὀπέδωκαν ba- 


.benr. Si illud πριρόδ — in pluribus Codd, reperiretur, Jubens in 
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contextum recepiffem. Tam vero, cum & Herodian. éTidiJ- 
γα! ufurpat, pro permittere, tradere fe alicuius poteftati , vel vol 
pratibus, nihil muto. Vid. illurn L. 2, 1 fin. & 2, 7 pr. acfaepe 
alibi. Nam licet augeri , crefcere, plurimurn fignificet ; tamen 
& donare notate , notum eít: quidni igitur tradere & hic figni- 
ficaret? ut ap. Ael. XII , 38 , ἐπιδόντος αὐτὰς ( ϑνγατέραε) 
TOU ASÓ εἰς τὸν χρησμὸν "Tv Δολφικόν. Ubi ex fequentibus 
videbis , fias traditas fuifle ad caedem. Ne plura congeram 
(irilia. RetTZ. Cum P. faciunt ΜΩ͂, Regg. 2956. & 3011. 

-: ead. 1. 9. ἤΆσβεστον ἐγέλων) Hom. Il. A, $99," Aefseroc δ' 
«p ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι δεοῖξιν. SOLAN. 

ead. |. τὸ. Ἐξ ἐμοῦ --«-ἐξ γον σαρακύψεως.) Vide Zenob. 
. ΝΜ, 10. SOLAN. ᾿ 
- wad, ὦ 16. Πόλεως τῶν ἐν Mex.) Supra Ζουξ. c. 8. SoLAx. 

Pag. 186. l. Vi. Ταῖς τέχνκις) Furus. GuvET. 

Pag. 189. 1. 13. Προελθόντες ) Ita reGe Ff, editio, Reliquae 
omnes προσελθόντες. SOLAN. ' 

Pag. 188. I. s. Καταπίγοντα) Qui nefcit, καταπίνειν etiam 
de cibis folidis ufurpari, meminerit, de pifcibus hamum de- 
glutiemibus non femel di&um fupra in Pifcat. Adeatque Al- 
ciphr. L, Ep. 23 pr. ubi καἀτωπσόξεις ““λακούντων inveniet, ibi- 
que Berglerum dicentem : Conf. Horat. II, Serm. V1i1 , Rid- 
culus totas fimul abforbere placentas. Jta ufarpatur χατατί- 
ysiy. Stc κατέπιον τεμάχ 8 rifloph. in. Nub. v. 257, ὦ Lucian. 
in JE fine h.l. Ibidem fupra c. 28, μάζας ὕλας κατότιεν, Quemad- 
modum ὦ Teleclides ap. Athenaeum V1, p. 268, μᾶζει — ἱχστεῦ. 
ονδαι κατώσίρειν, maxae orantes ut fefe deglutias. Plato i 
Euthyphr. de. Saturno filios devorante : ὅτι τοὺς vitts κατόσινεν 
οὐκ ἐν δίκῃ. De codem Saturno Lucianus in Saturnalibus c. 5,— 
λίθον — é&sq1 τοῦ βρέφους ἔδωκο κατατιεῖν. Sed exemplorum 
tota agmina poffent adduci : vix enim alio verbo Graeci utur- 
tut pro deglurio, quam κατωπίέγω. Ariftot. Hif, Ani. VII, 
4 pr. σῖτον δὲ, οὐδ᾽ ἐὰν τις ψωμίζη, δύναται xecramtir. 
Quid tamen. differat'a χωταφάγω & καταβρώσκω, facile ap- 
paret vel ex Lucian, Demon. c. $ 5, ubi pifces dicit καταβρό- 
σχεῖν τὰ, i. €. cadaver bominis devorare , five depafcere δι xe- 
τωραγὼν ἔχϑυς, qui pifces comedit : nam hi non poffunt adeo 
fubito abforberi , deglutiri , ut alia efculenta. R erre. 

ead. I. 6. Ἠχϑόμην ἐπὶ τοῦ δεσπότου) Do&. I Gavel in 6n. 
Obf. ad Ocyp. in Mifcell. Ob(, T. X , haud inepte emendat 
€ τοῦ δεσπότου. RETTE, | 

cad, 4, 9. Συμπόσιον) Jfd convivium vertit Eraímus, Sed | 
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bic fignificat in triclinium, Vid. Polluc. I, Segm. 79. REtTZ. 

. €ad. d. 10. Παραθεῖναι eiae) Hemíterh. in marg. adícripferat, 

confulendum Dukerum ad Thucyd. p. 462,80 ,1i. e. L. VII , 

C. 29, ubiisex Thucyd. Lucian. ac Theocr. docet, εἰπεῖν fae- 

pe valere κελεύειν. Ac verbum λέγειν fimiliter iuendi fignifi- 

catu non femel occurrere, Hunc igitur adi, & brevitati no- 
ftrae ignofce. R E12. 

. dbid.Eivea ἐπ᾽ αὐτῇ) Poffes ϑεῖναι coniicere , nifi nimis pro- 
φαραθεῖγαι praeceffiffet , quod tamen non adeo curarem, 
mutatio eflet neceffaria; fed vulgata ftare poteft. De ἐπ᾽ 

αὐτὰ autem, pro ἐπ᾽ αὐτῆς, quod ufitatius, vide fupra ad 

Tox. c. 20, & hoc Afin. c. 44 f. ἐπ᾽ ἐμοί. ἈΕΙΤΖ. 

, «ad. ἰ. 12. Κατακειμένους ) Legendum forte χατακσχυμέ- 

vous, nii forfan legendum fit, ἐν γάρῳ καὶ ὀλαίῳ κειμέγους. 

UYET. Lege κατακχεχυμένους. SOLAN, 

.— Pag. 189. 1. 6. Κατηχεῖν ) Rurfus infra Z. Tp. cap. 37.£. δι 

Φιλοῦ, C. 17. SOLAN. 

Pag. 190. ἰ. a. Τοῖς ὀφθαλμοῖς Quod fi inverfo ordine le- 
Es ἤτουν τὸν olrox bor , τοὺς ὀφθαλμοὺς κινήσας, tum leCtio 

lorentinae praevaleret vulgatae; fi vulgarem ordinem fer- 
vamus, malum eft τοὺς ὑφϑαλμούς. R.EITZ. 

ead. l. 7. Σκενή μοι ἦν πολυτελὴς) Licet Florentinae le&io 
non fit abfurda, vulgatam tamen praefero. Quia ἡ σκενὴ Aa- 
bitus, apparatus, ut genefale re&ius praemittitur, dum qualis 
ille fuerit apparatus , ftatim per partes enarratur. Re1TZ. 

ead. 1, 8. Πορφυρὰ) Lege πορφυρᾶ. GUYET. Πορφυρὰ Ícil. ha- 
bebat S. Sed vett. re&e σορφυρᾶ. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ᾿Ἐμβάλλομα:) Vulgatam iterum potiorem arbitror. 
Vide, quae notavi ad Amor. cap. 47, γυναῖκας ἐξηρτημένας 
λίθους &c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1, 1a. Δεῦρο) Quid hoc δεῦρο fibi velit, nemo, credo, 
e€xpifcetur. SOLAN. , 

Pag. 191. 1. τό. Τὴν 6 i» ἱκανὴ) Salmurienfis τὴν ὄψιν Fra 
μὴ , facie impudenti: quam le&ionis varietatem miramur prae- 
termiffam a diligentiffimo ceteroquin Reitzio. | 

Pag. 193. 1. 7. Eire xa) ἀγύσει τι ἐκείνη ἐξ ἐμον, εἴτε καὶ 
μὰ) Benedi£&us, βνε aliquid , ἔνε nihil ex me faceret , ut voces 
palam & caute fequitur, ita fane evertit omnem fenfum, p 
nullus in his eft. Bafileenfes, qui parum curans mei iaturam &c. 
quos veriflime affecutos ceníeo mentem au&oris. Nam ἀγύω 
prorfus idem hic eft, quod ἀγκλίσκω perdo ὅς detero , pa- 

.Fum eurans, ff quam mei partem illa imminuerei ac corrumpe- 
f i3 


4,χὨ,κ,) ANNOTATIONES 
ead. ]. τᾳ.᾿Ασὺ χελώνην) Plerumque alias omittitur. prae- 
fitio. Vid. ad 1 Ver. Hift. c. 6. Sed addit eam etiam Theocr. 
id. V, 95, αἱ μὲν ἔχοντι har Tov ἀπὺ orpívoto λοσύριον, illa qui- 
dtm habent tenuem ab ilice corticulam. ἈΈΤΤΣ, 
Pag. 196. l. τι. Φύλλα) L e. ramos. GUYET. 
eád. 1. 15. Τῶν ἀγϑέων) M ramis. GUYET. 
Pag. 197. ἰ. 1." Ed or). Lege ἔνϑεν. SOLAN. 
«ad. 1.8. Κἀγὼ δραμὼν πρὸς τὺν ἄρχοντα τῆς or py lae, i 
TU δὲ τῇ ϑέα ταύτῃ παρὼν, ἔλογον κώτωϑεν ὅτι γυνή με Θετ- 
) — χρίσματι μεμαγευμόνῳ ἐπαλείψασα, ὄνον aromecu) 
Ridicule interpres , vertens, Tum ego ad provinciae praefetlum 
eurro, intererat autem huic fpe&laculo, & dixi me a ΤΑ — οὐ 
infefori parte magico unguento peruntium , fatum fuiffe afinum, 
illud κώτωθεν compont cum χρίσματι ὁπωαλείψασα, qu 
Lucius nofter, cum ungeretur a venefica , ungi coepiflet a 
calce ad verticem : quod ficut potuit effe verum , ( nihil de 
'*€o monitum fuit fupra) ita ad hunc locum fic intelligen- 
dum nihil facit. Narrat Lucius afinus, quemadmodum deni- 
que in theatro propofitus, ut ibi cum homine femina con- 
grederetur, vifis rofis , lifque comefis , repente priftinae hu- 
manae formae fuerit reftitutus , non fine fpeCtantium ftupo- 
re; cum alii eum tanquam praeftigiatorem igni ccemandunt 
cenferent , alii ante audiendum , quam ddmnarent : tum ego, 
inquit , accurrens ad provinciae praefidem , aderat enim forte fpe- 
&aculo, ex. inferiori parte ( theatri fcilicet , unde fe ad Praefi- 
dem fuperius confidentem obvertebat) memoravi , feminam 
Theffalam , Theffalae fervam , me wenefico unguento delibutum , 
[κι afinum. 1ENS. 
. ead. 1. 10. Κάτωθον) Vide Yenf. SoLAN. to 
ead, [. 14. T vari Frater monet emendandum «yeyorei 
etfi prius edd. f errz Háud male Reitzius refcribi iuftt γεγο. 
γός' & fic omnino exaratum videmus in Mf. Reg. 3955. 
, ead. l. 16. Πατὴρ μὲν — Τάϊος) Quomodo ifla cohaerent? 
ter mihi efl Lucius, fratri autem meo Caius. Interrogaverat 
fes primo de nomine novi ex afino hominis , tum de pa« 
rentibus & cognatis. Nomen itaque fuum debebat dicere an- 
. ve omnia: nomen deinde fratris fui indicare voluiffe , fatis 
ip(a ftru&ura orationis indicat. Quid enim aliud poffunt haec 
fibi velle, fratri autem meo Caius? Ytaque in verfione ipfum 
hoc nomen f. praenomen potius, fupplevimus. Ceterum, 
nifi omnia me fallunt, lacuna hic eft, eiufmodi , χατὴρ μὼ 
ἔστι μοι — hic nominavit patrem & avum forte , & perrexit 
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qeinde , ὄνομᾳ, δὲ ἐμοὶ μὲν ἔστι Λούκιος, τῷ δὲ ἀδελφῷ τῷ tue 
' Fior. Patrem & forte avum ab eo appellatum, fatis refpon- 

fio Praeódis indicat: fed qui potuit diffimulare fuum? cum 
tamen fuae profeffionis mentionem faciat &c. Et quaenam 
funt 7x. λοιπὰ δύο ὀνόμωτα, quae communia fibi cum Caio 
fratre cíTe dicit ? Si dicas, ah ipfo fcriptore detracta, δὲ con- 
filio omifía, ut feriae narrationis fpeciem fabulae fuae, cir» 
cumponeret: at ille certe debebat curare, ut melius cohae- 
terent cetera. Verum hoc ipfum quoque fortaffe affeGavir, 
ut truncatam effe orationem melius inelligerent le&ores, 
Fortaffe , & aliquid plus quam fortaffe! Illud quidem appa- 
ret, Photii etiam tempore Acuxiey Πατράως folum nomine 
Je&am hanc fabulam, licet mulrum, quam haec Lucianica 
eft , pleniorem. Vid. Cod. 129, p. 165 Hoefchel. Gesw. 

Pag.198. L. 4, Πατρὶς δὰ ἡμῖν Πάτραι.) Lucius Patrenfis, 
Phor. Biblioth, Guvzr. Hipc apparet ,. hoc opus eff Luci 
Patrenfis, fed compendio expreflum. LA.CROz&. 

Pag.199. l. 13. Φθείρῃᾳ ὑπ᾽ ἐμοῦ) Lege ἀπ᾽ ἐμοῦ. GUYET, 
Recte Guyetus ἀπ᾽ legendum voluit: quod. vel ex una al- 
terave editione etiam refdire potuit : nam etfi ὑπ᾿ eo fenfu 
videretur re&um , fi perdaris a me, five ego te perdam , hic fi- 
gnificaret ; tamen cum pro abi in malam rcm. valeat , atque 
etiam domo fua hominem procul exfulare iubeat, non pote 
eft φδείρειν aliud , quam [e hinc , fignificare. Es fic Álci- 
phron non femel, utI , Ep. 13, p. 56, τῶν ἐξ Ἑρμιόνης — εἰς 

Ἱειρωιᾷ φϑαρόντων. Et Ep. 34, p. 142, τροαφθείρετρι δὲ 'Eg- 
^ υλλίδι τῇ Μεγάρας ἅβρᾳ ( alias ἄβρᾳ fcribitur), Habet vero 
indignationis notam, ut re&e Bergler. ad Alcipbr, Epift. prio- 
e loco addu&am, ex. Ariftophane, Arriano, & Luciani 
Dial. Méretr. XV probat; ubi ἐκφϑείρου rurfus. ita. pofirum 
videbimus. Quod igitur Berg]. Friichlinum reprehendit, qui 
illud Ariftophanis in PInt. 610 , τότε »oaTüasie κὺν δὲ φβοίρου, 
male verterit , nunc perdaris, cum fit vertendum , runc redibis; 
nunc autem i ia malam rem , neque iniufte omnino facit ; nec ta» 
men perdundi fignificatio ab illa formula.apud Ariftoph. ex- 
cludi poteft, fequitur enim, σὲ δὲ &gy χλάειν μαιχρὰ τὴν κε» 
φαλήν. Ibid. fupra v. $98 , ἀλλὰ φθείρου, καὶ μὴ “γρύζῃς, qua- 
que vertitur, (ed pereas, nec verbum mufJes. Non.adeo male. Li- 
cet accuratius reddideris, ut noftri homines irati aiunt , lo 
voor den kackack , quod. tamen eft apertius, quando eis po 
imperativum additur. REzITZ. 

. Pag. 200. L 1. Züge), Caudam trafiere. Gv 
li 4 
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ead. 1, 9. Τὴν — συμφυρὰν) Non voluit , puto , calamita- 

tem hic intelligi; fed fimpliciter, quid accidiffet. Μέσον effe 
συμφορὰν, apparet etiam Herod. I, 42 med. was ἐστι ἄνθρω- 
eros (optarim invenire in bono libro ἀνθρώποις) evjcqpops. 
Qui totam Solonis argumentationem confideraverit, non 
dubitabit. Adde Ariftophan. Eq. ὅς. δοκεῖ Ἐσὶ συμφοραῖς 
ἀγαϑαῖσιν εἰσηγγελμέναις Εὐαγγέλια Soci. Diferte hic Scho- 
Jiaftes, μέσον, ait, ὄνομα 8 συμφορά. Etiam Lyfiftr.1288, ἀγα- 
δῶν συμφορῶν fit mentio. GesN. Locus Herodoti ab Gefnero 
indicatus , in ed. Steph. p. 14 fic legitur: Οὕτω ὧν, ὦ Κροῖσε, 
eds ἐστι ἄνθρωπος συμφορά" cuius hanc ad verbum interpre- 
tationem Steph. appofuit margini , omnis Aormo eft ipfa caLami- 
eas. At fiiam ἀγνϑρώποις cum Gefneto legas, πᾶσα ctiam fcri- 
bendum fuerit; nifi σἂν pro πᾶς habeant alii: nam aras? 
cum apoftropho in profa legere me non memini. Sed quam- 
vis συμφορὰ longe Eequentius fignificet calamitatem , tamen 
ut ipfa vocis origo poftulat , mediae effe fignificationis , ac de 
quovis cafu , etiam bona fortuna, accipi interdum , fanis vin. 
cunt Áriftophanis verba ab eodem prolata. Quae in Equit. 
tamen ridicule verfa effe, bonis aerumnis, notaviin libro de 
Ambiguis p. 87, Tit. cafus. Alio fenfu συμφορὰ pro collatione 
8d coenam , habuimus in Lexiph. c. 6. Interim non alienum 
eft , hominem ipfum dici συμφοράν" nam & fic Sophocl. Ai, 
Flag. v. 68, Θαρσῶν δὲ μέμνε, μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν &r- 
δρα" quod vertitur, Fortiter vero fufline confpettum virt , nec per- 
turberis. Proprie : Ne aceipepro inexfpetlato ac timendo cafu i 
virum. Quo tamen haud contendo, eundem fignificatum effe 
in Herodoto; fed fimilem prorfus conftru&ionem. His fcri- 
ptis comperi, in ed. Herodori Gronoviana, item Aldina & 
Camerarii, σἂν legi. Sed ers probat Clem. Alex. III Strom. 
Ῥ. 431. Et Ὑμεοάοτει. Orat. V ad Gtaec. p. 71, ficuti & &s- 

ρῶσος, ( quod mihi humaniffime indicavit P. Weffeling.) 
Quare illud in ἀνθρώποις mutare non aufim: etfi rele&a Geí- 
neri nota iam video ad» cum ἀνθρώποις poffe ftare, fi ita ca- 
pias, σἂν ὁ γίγνεται ἀνθρώποις, συμφορά ἔστι, & ἧς σᾶσα lo- 
tum non habere. Sed rede iam credo Horreum Obf. Crit. p. 
42 exponere σὰς ἀνθρωπὸς ἐστι συμφορὴ, omnis , i. 6. totus 
homo ( ipfa) calamitas eft, idque exemplis propernodum pro- 
bat. RErrz. | 

ead. ἰ. 14. Ἐξ évov περιεργίας) Non videntur fibi bene op- 

poni proverbialis ille xvrbs arpoxros δὲ ὄνου “τεριεργία,, etfi 
conferas illam fupra exclamationem novi afmi , c. 15, ὦ τῆς 
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ἀκαίρου ταύτης περιεργίας. Videbatur tolerabilior fententia 
effe , quam dedi, quae tamen hoc habet incommodi , quod 
vel ponendum eft, uexpov Attice ícriptum pro μακρᾶς, ut 
poft initiüm huius libelli μώγος & μάχ ^er Hipparchi uxor 
dicituts licet eius rei in hoc nomine exemplum defrderem ; 
Cum frequens adeo fit altera in « terminatio: vel librariorum 
vulpa μακροῦ legi pro μακρᾶς. Qui neutrurh poteft conco- 

uere , vertat, ex longis atque inanibus afini laboribus: quibus 

me iam defunQum gaudeo. GESX. 
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Pag. 201.1. τ, ZETZ EAETXOMENOSZ ) Exftat libellus hac 
infcriptione : Luciani Samofatenfis Ζεὺς ἐλεγχόμενος, ubi pro- 
videntia divina , cultus Gentilium cum ipfis Düs, fatutuue Stoi- 
cum a Luciano eluditur, ex quo triplex impietas, hydra Aiheifmi , 
Papifmi idololatria , praedeterminantifmus Reformatorum Stolcus 
deducitur. Autore M. Io. Wilhelmo Peterfen Lubecenfi. Gieffae 
Haflorum 1674, 4, pag. 156. Totum ponere indicem volui, 
ne quis forte parte tantum ibfpe&Ga imaginetur ineffe quid- 
quam, quod philologum le&orem, vel editorem adeo, iu. 
' vare poffit. Ponit ille quidem totum libellum , fed Latine ex 
Vincent. Obfopaei verfione, fententiis tantum , in quantum 
“ταχυλῶς intelligi e qualicunque interpretatione poffunt ; δὲ 
controverfiis intentus , quas acerbius traCat , quam ab &o- 
χαταστάσεως praecone exípe&tares: nempe iuvenis tum erat, 
& a praeceptoribus ferventiffimis veniebat mufteus. GEsN. 

Pag, 102. [. 5. Ei ἀληθῆ ) Refpicit Homeri locum Iliad. Y, 
158. SOLAN. 

ead. l. 4." Αφευκτα ) Nihil quidem hoc repugnat'analogiae ; 
nam δὲ φευχτὺς dicitur, & ἀφέχφευκτος; ideo vulgatae ortho- 
graphiam quis retineret: tamen re&ius eft , quod marg. 4. 1 
JF. habet ἄφυκτα, idque Graecorum confuetudini magis con- 
fentaneum, & Noftro alibi fic centies effertur, ut fopra Deor. 
Dial. XVII, cap. 1 f. συνεὶς ἐν ἀφύχτῳ ἐχόμενον δαυτόν. Her- 
mot. cap. 79, ἐς ἄφυχτα ἐμβαλεῖν. Quom. Hift. cap. 62 , ubi 
ἄφευκτα quidem edd. habebant ; fed Solan. correxit , ex ipfo 
Luciano complura afferens teftimonia. Et fic fcribitur hoc T. 
11 non femel, ut mox c. 18, p. m. ἀγάγχῃ ἀφύχτφ. Item de 
Gymn. c. 2, ἀφυχτότεροι εἶεν. lbid. c. 29 , ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμε- 
voi. Rurfus c. 52. De lu&. c. 3 f. De Dipf. c. 2 £. &c. Arifto- 
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phan. Nub. 1043, ἔχω λαβὼν ἄφυκτον. Et paffim. Sed. ἀφεύ: 
«ros afferens Stephanus , ἄφευχτος fimiliter íe nondum iuve- 
niffe fatetur. Ideoque & ego id Luciano non obtrudam ; etfi 
Solanus , qui id fupra.emendarat, idem hic intactum reliquit ; 
etíi, inquam, bis iam in edd. &egsuxzor (interdum & .corru- 
pte &qixror) inveni, nondum tamen contra Luciani alio- 
rumque folitam orthographiam id introducere audeo, ut fat 
parvi. ἈΕΙΤΖ. | 
ead. l. s. Τεινομέγῳ) Homer. Il. T, 128, SorAN. 
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ead. l. τι. Ὅμηρος ἂν ἑτέρῳ μέρει) Haud immerito Solan. ad- 
fcripferat , etiam fic legere Flor. & Coll. Quia non in Odyfi. 
fed in Iliad. T, 536, hunc verfum reperit. Rerrz. 

in Schol. 4. 3. Ὁ Sees) Sic bis fine accentu fcriptum inve- 
ni. Forfan dedita opera, quia in antiquiffimis monumentis 
accentus nulli; & ideo ad imitationem illorum accentus quo- 

ue ab Scholiafta hic omiffi. Spiritus tamen appofiti erant. 

112. 

Pag. 203. l. 9. Οὐ τρεῖς αἱ Moipal εἰσι, Κλωϑὼ, Λάχεσις, οἷ- 
μαι, καὶ Ατροχος; ΖΕΥΣ. Πάνυ μὲν ovv) Mutilus fimul & vi- 
tiofus ad haec verba legitur Scholiaftes : Τοῦτο καθ᾿ Ἑλλήνων 
ἡσόρησεν. εἴτ᾽ aAA τι δύναται εἱμαρμένη xa) τύχῃ παρὰ τῆς 
μοίρως, εἰτε ἰσοδυγαμοῦσι. διὸ ὡς μεγάλης οὔσης τῆς ἀπορέας, 
ἐποίησε τὸν Δία ---- “πορὶ αὐτῶν ἀπορεηθῆναι δυνάμενον. PofTu- 
mus haec ita fupplentes emendatius legere , ὀποίησε τὸν Δέα 
ἀσοροῦντα περὶ αὐτῶν ἀποχριθῆναι μὰ δυνάμενον. Nec dubito, 
quin haec genuina fit Scholiaftae commentatio. Plane id , 
quod hic ab Scholiafta ita fuppleto dicitur, ab Luciano in 
hoc Dialogo fit. Izws. 

Pag. 204.1. 4. Τὸ περὶ) Ex Mf. Ox. P. & edd. I. & Pen. a. 
e illud 7? , reliqui enim libri habent πότε, quod nihili eft. 

OLAN. &. . 

ead. ἰ. 9. Ὁμήρου ἐπῶν) Hom.]Il. 6, 18 & feqq. SoLAN. 
ibid, Ἐν ois) Cod. Ox. ἃ, quod minime fpernendum, quam- 
vis repugnent ceteri libri. SOLAN. 

᾿ς ead. ἰ, 11. ᾿Αναρτησόμενοο) Homer. Il. € , 18 — 27. SoLAN. 
Quia ἀναρτησόμ. recepi, etiam verfionem ad id accommo- 
davi. Gefnerus, vulgatam fecutus , dederat , tanguam qui ax- 
rea quadam catena fu(penía habeas univerfa. Αἴ cam mox quo- 
que fequatur futurum καθήσειν, manifeftum eít, minas 1llas 
utrobique ad futuram aCionem pertinere: cumque pofterio- 
re demum loco dicat Iuppiter, fe catenam demitfurum, noa 
poterat ante narrari , eadem fe omnia iam furfum traxiffe, 
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"ante quam eam demiffiffet. Non igitur dolebit, fpero, vir hu- : 
maniífimus , me hoc mutare aufgm. Nec diffiteor tamen, aor. 
ἀγωρτησάμενος, Valentem cum demifero, enixtamque futuro 
raeteriti fignificationem habentem, admitti poffe, nec exem- 
pla defunt, ubi lic futuro iungitur ; ut ap. Diod. Sic. init. L. 
2. Ἐν ταύτῃ δὲ ἀνωγράψομεν τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν γενομένας 
“ράξεις --- τὰν ἀρχὴν ποιησάμενοι, & alibi, quin & aor. in- 
dic. pro eiufmodi fatur. Homer. Il. A, 161, — μεγάλῳ ἀπέ- 
σισσαν ( ἀπέτισαν Clark. & Barnef.) magno luent , ( lucrint.) 
Ft Herodot. 1, X , p. s, monente Horreo in Obf. Crit. pag. 
49 , ἐν νόω ἔχουσα Tias Sas τὸν Και δαύλοα. Ubi Horr. vel 
nimius eft in probandis eiufmodi aorift. infin. Sed eum futu- 
rum invenerim, id eo facilius arripui, utpote hic accuratius. 
In aliis enim exemplis paulo alia eft ratio. RE1TZz. 
ead. I. 12."Eons ) Quod £L hic é9reS4 habet, non adeo 
alienum eft; nam δὲ fic ruríus infra cap. 10 eadem cum ce- 
teris: at cum utrumque re&um, δὲ (aepe occurrat, nihil mu- 
1o. REHZ. 
ibid. Miy τὰν) Sic Mf. Ox. & P. melius quam ut in impref- 
fis eft , τὴν μέν. SOLAN. Tiv μὲν) Si ad αὐτὸς refpicias, me- 
lius erit μὲν cum Solano praemififfe ; verum fi ad fequentia 
ποὺς δεοὺς δὲ, re&ius ueris ; ideoque in vulgata nihil 
mutavi, RErTz. 
. ead. ἰ, 1 4." Ἐχκρεμανυμένους ) Etfi probum quoque, quod 
in Ox. eft, ἐκχρεμαριόνουε" fervavi tamen vulgatam ob id 
ipfum, quia rarius illa forma occurrit , quam altera; nec ta- 
men Nottro inufitata. Sic fupra Tox. c. 6 , ἐκχρεμανγύμενοι; 
ubi idem ex Thucydid. VII probavi. Interim éx—Tójeros δὲ 
hic malim. Rrrr2. 
ead. I. τό. Αὐτῷ xev) Homer. Il. 6,24. SorAx. | 
in Schol. col. 1, Τοῦ As &c.) Hoc Schol. male relatum ad ' 
verba τοῦ λίνου αὐτῶν, in fedem (uam reftituit Solan. ἈΕΞΙΤΖ, 
Pag. 20$. I. 4. ToUr) Hoc ferme admitterem ; ut mox c.7, 
βούλει γοῦν ἐπαγάγοω" fed memor, δὲ cum illo toties confun- 
di, ut Deve diftingui nequeat, vulgatam fervavi. Vid. fupra 
Imag. c. 15 £ ubi bis δ᾽ οὖν fine varietate legitur. ἈΕΙΤΖ.. 
ead. 1.6. Θεωροῦσα ) Elegantius in veteri Codice fcribitur: 
Δοκεῖ δ᾽ οὖν μοι δικαιότερον ἂν ἣ Κλωθὸ pa yeu 640304 
ὡς καὶ αὐτόν σε ἀνάσπαστον «ἰαροῦσα ἐκ ToU ἀτράχτου, καϑά- 
erae οἱ ἁλιεῖς ἐκ τοῦ καλάμου τὰ ἰχθύδια. Mihi videtur longe iu- 
ffiorem caufam gloriandi Clotho habere , quae .te ipfum attra&ium 
fufpendet ex fufo , ficut pifcatores in arandine pifces, V ulgati 510- 
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| quod quidem ferri potet; fed Mf. le&io facile prse 
ac Graece dodis fe probabjt. GRAEV. Αἰωροῦσα etiam Mf 
Ox. P. & L. In reliquis 3espove , minus ἔμεν. 'SSOLAN. 
Αἰωροῦφα ) Lubens arripui, quod quatuor exhibent, 
Neque etiam Gefner. vulgatum 3«opovsw válde videtur pro- 

€ , qui id ftudio neglexerit , & «iepevsa potius ob ocu- 
los habuerit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 206. 4.1.4. Ὁ δὲ λόγος αὐτὺς, οὐκ oid" Varas εἰπεῖν “προϊὼν 
ἡμῖν » eis τοῦτο dort yin εἶναι: τὰς υείας or) Haec 
verba vulgo vertuntur, Difputatio vero noftra, nefcio quomo- 
do eo progre[Ja i. hoc incidit , ac fupervacanea hominum facrificia 
effe confirmat. Infringit δὲ contorquet fenfum , qui ita vertit. 

bi uluc ac ? Reddendum fuit, ipfa vero difputatio , ( nefzim di- 
cere quomodo inter progrediendum eo devenerit ) dicit (apervacanea 
efft facrificia. IeNs. 

ead. 1. 15. Ἡμῖν “ροϊὼν ) Secutus (um ícripturam Mf. Ox. 
in quo sizei», quod in impreffis eft , non reperitur. Sor Aw. 

ead. |. 16. Yleprrr&s εἶναι ) Et hic in impreffis additum erat 
φησὶν, quod praeeunte Cod. Ox. exfulare iuffimus. SoLAN. 

ibid. Φησὶν) Τὸ quei hic fuperüluum videtur, Ουτετ. De- 
Jetum etiam voluit Solan. fed immerito. Ár quia omnes edd. 
δι Scholiaft. habent , aec ipíe in marg. ut alias.folet , Codi- 
cem notaverit , qui omittat , uncis faltem inclufiffet. Sed εἰς 
ersiy abe(Ie ab O. & pro eo ὁμῖν legi , adícripferat Iuntinae, 
ἃς Φησὶν delerat; fine dubio fignificans, utrumque verbum 
in eodem abeffe , & re&ius procedere orationem , fi utrum- 
que expungatur. [n verfione Geín. parenthefin addidit, quod 

in Graecis fum fecutus. Rxryz. . 

Pag. 307. l. Δ. Καὶ ὅπως) Subaudi ὅρα. Gut. 

. ead. 1. 6. Δυνωτὰν) Utrum οὐ δυνατόν ; non refpuerem , ἢ 
invenirem. RrrT2. 

ead. ἰ, 9. Βούλει γοῦν τα γάγω) Hic ias conftanter γοῦν, & 
re&e , non 4" οὖν. Conf. fupra c. 4 £. Ceterum de illa ufitatif- 
fima conftru&ione duorum ver , negle&o inünitivo, 


ue dines δα , ϑόλεις d'imyüsepau ; Scyth. c. 9 pr. βούλεσθε 

ead. |. 12. ᾿Αντίδοσιν δέ τινα ποιούμενοι) Locus palam cor- 
ruptus, quem ego fic refingo: ὥσσερ ὠνούμενοι τὰ ἀγεδὰ 
erap ἡμῶν, ἀγτίδοσιν δέ τινα ποιούμενοι ἢ T. &. τ. β. SOLAN. 
Ego omnino cum O. expungerem illud δὲ, vel in 7e muta- 
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rem , ut cum καὶ oohaereat , fi apte ἢ velimus μάλλον intel- 
ligi. Nam (enfum non efle, fed homines remunerari velle 
, aut bona ab ipfis emere , (cum fateatur luppiter, eos 
nihil ab Diis accipere) patet ex refponfo Cyniíci, ex quo 
feníus verborum lovis unice petendus , & ex eo fatis intelligi 
poteft , etfi non fatis pateat , quomodo verba fint conflituen- 
da. Et video,Geín. τὸ fed etiam in verfione fua deleffe, RerTz. 
ead. 1, 13." H τιμάντοε) Apparet ex interpretatione noftra, 
omiffum nos putare in priore membro μᾶλλον, ὕφον, vel fimi- 
le quid, quod ante τὴν ἢ non infolens effe , conftat. Ariftoph, 
Neo. 1420, Εἰκὸς δὲ μάλιστα, τοὺς “γέροντας B τοὺ: véovs τε 
κλάειν. Thucyd. II, 80. ᾿Αγτίαλοι οἱ πλείους τῇ δυνάμει To- 
“λέον πίσυνοι ἢ τῇ γνώμῃ ἐσέρχονται. lllud quidem videba- 
tur nobis ex tota ferie apertum, removeri ἃ caufa facrificio- 
rum χρείαν & cognatam illi ἀντίδοσιν, ac τὺ ὠνεῖσσικι, reline 
qui folam ταν τοῦ βελτίονος. Similis locus eft lov. Trag. c. 
46 , Οὐκοῦν ἔφερεν ὑμᾶς τότε ὁ ἄνεμος — ἢ οἱ ἐρόττωτες. Et in 
ipo fine eius libelli: Ἐβουλόμην ἂν ἕνα τοιοῦτον ἔχειν — ἢ μυ- 
plac μοι Βειβυλῶνας ὑπάρχειν. ΟἘΕΦΝ. De omiffo μάλλον, fed 
facile fubaudiendo , nonmhil etiam dixi ad Quom. Hift. cap. 
17 f. Rzrrz. ' . 

Pag. 208. l. τ. Χρησφύτητι) Ἱκανὺν καὶ τοῦτο, el καὶ σὺ φὴς 
ἐπὶ μηδενὶ χρησίμῳ γίγνεσθαι τὰς ϑυσίας, χρηστότητι δέ τινε 
τῶν ἀγθρώπων τιμώντων τὸ βέλτιον. Hoc fatis eft , fi etiam dicis, 
ullus ntiluatis caufa facra fieri: verum bonitate homi- 
Hum, raeflantius $ colentium. Sic τοῦδε interpres , colen- 
tium ícil. Deos. Nihil hic monetem , nifi A iuberet me pon 

aeterire , quod in illo legitur εὐγνωμοσύνῃ, pto χρηστότη» 
ah hoc minime damno p d tamen eft fiCAEiUS, de- 
clarat enim memorem , gratum & benevolum animum pro- 
pter accepta beneficia. Sic pag, 155 idem Codex pro x«i 71- 
penis γεραίροντος, ícribit Sueíext γοραίροντες. GRAEV. 

l. 3. Καϑ' Vri) Legendum xuf? V, σε βολτίους φὴς τοὺς 
εούςξ' non «a£ ὅτε, ut vulgo. IENSs. 
* ead. 1. 17. Avere γὴν Hl Hom. H. 6 , 34. SOLAN. 

Pag. 909. 1. 8. Τὸν ᾿Απόλλω) Apollo inter paftorum numi 
na numeratur, nam ὅς ip(e greges Admeti Theffali regis spe 
viffe dicitur. Virg. — 6 tt memorande canemus Paftor "me 
phryfo. CoGw. Cum 1. mox c. 6 med. item c. τὸ in ἴον. Trag. 

alibi, una cum cett. habeat 'AgíaAo , nullam eius ratio- 
nem hic habendam patet. Grammatici quidem aiunt, ᾿Αστόλ- 
Ae pto ᾿Ασόλλωνα eíle poéticum, per Dorican apocopen ; 


f 
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fed Atticis quoque familiare, Ariftophani, Platoni, Xeno. 
phonti. Vid. ap. Maittair. de Diale&t. p. 22. B. ibique Llere- 
" δῶ etiam ex Luciano addu&um. RtrTZ. 
Pag. 210. ἐς. Fn). Non improbum eft illud χρόνου, etf 

ab Oxon. Cod. abeft; ied Noftro familiare. Vid. Iim.c.3& 
23. Et Hemft. not. ad locum priorem , ubi id ex Ariffid. quo 
que firmat. Verum ἐν xmi χρόνῳ loco pofteriore camen ma- 
gis Atticum fore pronuntiat. A f. tamen δὲ Amor. cap. 26, 

ubi variat fcriptura in ἀχαρῆ, ἀχαρὶ, δι ἀκαρεῖ, non addito 

χρόνου. Ubi oblitus fum addere Aleiphr. ΠῚ, Ep. 25, καὶ τὸν 
' p ovd &xapa ϑόλοις δρᾷν. REITZ. 

211. 4. 6. ᾿Εκείνων ) Sic P. & L. melius quam ut in im- 
preffis eft, ἐκείνου. SOLAN. 'Exeírn) Solanus iam delerat vul. 
gatum insiru, δι ἐκείνων repofuerat , quod ei folemne eft ; per 
enim facile recipit , quod unus alterve Cod. fuppeditat. Noa 
hic tamen ei repugnaverim, nec difbtebor, éxeirer mihi valác 

blanditi , propter litam:loquendi forrmulem, qua αὐτὸς ixe- 
χορ eodem cafu iungi amant ; vid. Ariftoph. Plut. v. 84, ut 
alia omittam. Sed quia fenfum percommodum etiam praebet 
vulgata , ut patet ex verfione Gefneri , nihil eam 'moverim. 
Immo accuratius rem confidecanti facilior mibi fcribae vi- 
detut aberratio in αὐτῶν ἐκείνων àd funilitud. foni & conve 
nientiae redigendo , quam , fi bis —ov invenifler , alterum in 
—1 (quod ad remotius pertinet , mutando. Si: plures tamen 
Codd. ὧν ὧν haberent , cederem , ut ceffi mox in τοσαῦτα pro 
Tol&VT« recipiendo. Rarrz, 

ead. I. 9. Τοσαῦτα πρὸς μὲ) O. P. & L. In impreflis τοιαῦτα, 
quod ferri etiam modo poterat ; fed magis exa&um 
eft, quod fequimur. SOLAN. 

ead. 13. Eeue3a) lam cett. edà. Florentinae confentiunt, 
$ene3e, pro ἔφης exhibentes, Conf. füpra c. 4 med. R rrr. 

ibid.'Exvte) Sic O. & P. In i deeft SOLAN. 
- Pag.212. 16. Ka) δυσίαι6) Sicetiam Mf. O. & L. Ínrei- 
quis τιμαῖς. SOLAN. 

Pag. 213.1. 14. Ἐκτὸς εἰ μὴ τοῦτο he) lra O. & P. ΜΙ la 
fel. ej μὴ παρὰ τ. φ. prave. SOLAN. Εἰμὴ ὥρᾳ τόντο Φ. 
.Non male; fed poft inventum ἀχσὺς iam aon utimur. 

ibid,'O ) Ex O. & P. illud ὁ, ante προμκαθών. In imprefís 
deerat. SOLAN. 

Pag. 214. ἰ. 2. Καθείρξαις) Anne varia ledio ἐγκλει σάμενος: 
ex glofía nata videtur, quam quis καβείρξας minus iotell- 
gens , dein alum? Rxirz. 
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Td. Ἐξάγει γὰρ αὐτὸν f Μοῖρα xurmyerácorTa, , καὶ παρα» 
δώσει τῇ i a Perioicuum ei & ex fequenti παραδάσει » 
δὲ ex ipía relatae hiftoriae ratione , legendum efle irat 
IENs. Vide Herod. L, pag. 9. ΘΟ ΑΝ. Plane affentior lenfio 
$E& er legenti. Licet enim probe meminerim ; non femel me 
fupra monuiffe, non requiri femper fimilia tempora poft con- 
iund&tionem; tamen orationis filum lic fimilia tempora po- 
ftulat , ut patebit legenti. At quia nihil fübfidij in libris, nihil 
snutavi. Parifiiae interpres. educet etiam dederat , etfi ἐξάγει 
quoque in Graecis legerit. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 4. Ad pue voc) Archivorum rex , unus ex feptem du- 
«ibus, qui profe&i funt Thebas, ut reftituerent in regnum 
Polynicem. CoGN. 

ead. 1,7. Λαΐου ) Eurip. Pboeniff. 18. Oraculum ipfum ex- 
fibet Scholiaftes Ariftoph. ( 267 6. F.) quale ab Apolline 
redditum. SOLAN. ton 

ead. i. 9. Mà e'rsipe) Eurip, Phoen. 18, SoLAN. 

ead. 1. 14. Asreureire) Etfi vulgata non vitiofa , elegantius 
*vi(um ac potentius, quod Σὰ, habebat, ἀπαιτοῖτε, i. 6. non vi- 
deo, quo iure mercedem repetere μοί. Quae vera vis optativi 
εἴ. nre. Sed tum fcribehdum foret ἂν &mewrebrs , probe 
saonente-cl. B..de Ball. Quare nihil mutemus. Vulgatam reti- 
net etiam Mf. Reg. 1011. 

Pag. 235.4. 1. Tw Αλὺν) Halys Paphlagoniae fluviis ma- 
ximus, ex Tauri montis radicibus profluens pet Cappado- 
ciami , & a meridie Syros & Paphlagonas interfluens. Luc. 
L. II] , Ovid. IV de Pont. CoGN. Tw Αλυν — ἀρχὴν καταλύ- 
9s) Vid. Herodot. I, p, 13. Notum eft oraculum, Vid. 'Egiex. 
cap. 11. SOLAN. 
ead, I. a. Αὐτοῦ) Ita edere. nihil fum veritus, cum in edd, 
ero) laevigatum invenirem. RErrz. « | 

ead. l, 5. Aprsia κρέα) Apud eund. Herod. p. 11. Pro x eaó- 
vns autem in O. eft 4 eon, in Coll. vero 'χολώνειαι. SOLAR. 
ead. 1l, 6. Xs^enns) [n ed. Hag. vir doGtus y σλώνην emenda- 
rat , quod Par. etiam habet. Sed quamquam Herodot. etiam 
χ €Niri dicit , tamen in eius verbis , quas legus pag. ao D. ed. 
Steph. praeter hiftoriam nihil eft praefidii; nam hic utrum- 
-que fubftantive extulit, fcribens : χελώνην καὶ ἄρνα xe Ta.xó- 
ἐς ὁμοῦ ὅν εε αὐτὸς ἐν λέβυτι χαλικέῳφ. Αἱ cum in vulgata 

- Luciani nilul-fit difficultatis, cum facile χρέα ante χελώνης 
- denuo intelligas, cam fervavi intatam. Deinde tamen lov. 
Conf, c.30, &prtic, κρέω καὶ 'χολώγῃ eros babemus ; ubi cum 
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utrinque nominativus fit, etiam hic utrinque accuíativo utere 
dum dixeris : fed quis ait ita fervilem in huiufmodi effe ftl 
rationem, ut varietas in hifce, nulla admitti debeat? ἈΕΙΤΖ, 
Pag. 2116. lL11.4guv ia, πολλάκις) Lucret. L.V 1. MARCI. 
ead. l. 13. "ler ) Cur ἱστὸν malum. navis receperim, pro 
vulgato ἱστίον, velum, nemo interrogabit, qui cogitarit, quae- 
Mes corpora fulmen disücere amer Selle id videtur Gdl- 
nerus , qui fponte malum conyertit; cum ante, nevis «lus 
faris frigide , fed ad vulgatum accommodate veríum efle, 
EZ ᾿ 
Pag. 1317. L 1, Σέ τε καὶ) Non (atis re&e abeft illud 7«in O. 
Euphoniae enim caufa hic merito comparet, & alibi etiam 
faepe ante καὶ poni amat. Vid. fupra ad Tox. cap. 10, & & 
"Merced. cond. c. 26, Sed occurrit millies. ἈΕῚΤΖ. 
ead. L 4. 'Apiereid we) Notum eft, quod de eo Corn, Nep. io 
eius vita c. 3 fcribit, Hic qua fuerit abflinentia , nullum efl or. 
tius fem ne gants rebus rd 
pertdte decet , ut qua eerretur, vix reliquerit. up eji, 
ἐπ fiae eius. publice alerentur, ὃν de. communi aerario dotis de- 
εἰς collocarentur. REIT2.. 
^ ibid. Καλλίας) Vide Tq, c. r4, & not, Patrimonium difiol- 
. viffe & libidiaofugm fuifle , εἰς Scholiaftes Ariftophan, $33 D. 
eoque nomine a Comicis exagitatum. SOLAN.: | 
Res l. 6. Μειδίας) De hor confule Scholia ad Z. Τρ. cap. 
49. JOLAN. . . 2. . 
ead, |. 8. Méarres ) Vide'Asraf, c. 10, & Aser, c. 11, ubi 
re&e Νέλιτος, uti & apud alios auGores fcribitur. Diogea. 
Laért. p. 42 & 43. Plat. pag. 1.A. & ρα in Apol Socr. In 
omnibus antea hic, & Aux. cap. 6, prave legebatur Méx 
Tos. SOLAN. Mfjuror pro vulgato Μέλυξος legendiun , etam 
Guyetus monuerat. Krimz.. ᾿ς 
Pag..a18.1, 32. ᾿Αλλὰ μὰ} Lege μᾶλλον d. Saltem idem vo- 
luiffe Lucianum arbitror, ac fi ita fcriptum foret. SoLAN,— 
in Schol, col. x. l. 2. Λητὼ) An uxorem aliquis alius fecent, 
nefcio. Vid, 8ve. c. 5. SOLAN.. . 
Pag. 219... 1. Tiy&s) Studio accentum fervayi, qui in edd. 
aderat , propter emphafin. R ΕΣΤΖ, 2M 
Pag. 220, ὦ 9. 'AeUxT9 ) Sic iam edd. te&e, cum fupra c 1 
ἄφουκεᾳ Ícriberent: quod ibi quidem mutavi , ut orthogra- 
phia fibi milis effer. Vide , quae ibi notamus. Non tamen eft 
wa7by, idem ubique ia aliis etiam verbis praeftare, quae fat", 
ps utrovis more inveriuntur fcripta, ita. ut neícias, uua 
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uciartus amaverit, an vero modo δος, modo illud pro lu- 
' bitu fcripferit. Rerrz. 
ead. L. 14. Σισύφου) De Sifypho ob latrocinia a Thefeo in- 
terfe&to lege Virg. VI Aen. Ovid. XVI Met. Vid. proverb. 
Saxum volvere. COGN. 
Pag. 221. 0. 2. Ἐσίτονον ) Weffel. coniicit ἐπίπονον. Probe, 
Rzr12. At fic iam legitur in ed. 5. & B. 4. 
ibid, ΓἈμωιμον) Facilior fenfus ineffe videtur prima fronte in 
fcriptura Cod. P, iíque verfionibus priftinae novaeque con- 
venientior, οὐκ ὀὔμοιρον exhibentibus, ideoque propende- 
bam ad eam recipiendam, nifi vidiflem aliud latere, magis 
ingeniofum ; nempe ovx ἄμοιρον τὰξ μοίρας βίον βιοῦν fignifi- 
care , & Parcas etiam fatalem vitam agere; five ad verbum, 
Parcas quoque non expertem laborum impofitorum vitam vivere, Ex 
fic iam vulgatam fervo, fic verto. Idque ex verbis fequenti- 
bus, quae hoc ipfum paulo fufius exponunt , confequitur; 
nimirum & ipfas non benigno fato natas. REITZ. | 
ead. I. τς. ᾿Αγαπήσομαν ) lam di&um non femel fupra, Vid. 
faltem Tox. c. ; & 62. RxiT2. 
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Pag. 225. ἰ. 2. EPMHZ) Ὁ Zeve ὃ καλούμενος Τραγῳδὺς, xa^ 
Φακλόίσας τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα, ὡς φασι, voy παρὰ Ῥωμαίοις 
οὺς τιμᾶται. Theophilus ad Autolycum L. III, pag. m. 217. 
LA (κοσζε. 

ibid. € Zev) Exordium ab attentione & rei magnitudi- 
ne. CoGw. 

ibid. Ka) καταμόνας ) To xa delendum. Verfus funt fenarii 
iambici. 1) Ὦ Ζοῦ &c. 2) Ὠχρόε. 3) Ἐμοί. 4) Μὴ κατωφρονή- 
, φὴς &c. hexametri. 1) Neí. 2) Γουγοῦμαι. 3) Ἐξαύδα. 4) Τίς 

paris. 4) Ἢ τί &c. fenarii iambici. 1) Οὐκ ἔστιν. 5) Οὐδέ. 4) 
* He οὐχ. 4. Ἄσολλον. GUYET. Cum καὶ etiam abeflet ab Ox. 

tanto lubentius parui Guyero monenti, yerfufque ex eius 
praecepto ordinavi, qui in edd. continuo duGo exarati e- 
rant, ut vix animadverteres verfus efle, quos nec Solanus, 
licet fenferit ex Tragico effe , diftinxerat , ut alias facere fo- 
let. Hexametri quidern aD Ναὶ ree αὐ Ἢ τί βάρυ in Par. iam 
feoríum exarati erant, ut finguli lineam, ut vulgo loqui- 
mur, abíolverint, & novus verfus ab litera unciali inchoare- 
£ur. At reliqui iambi non ita divjfi erant in eadem. REITZ, : 

Lucian, Vol. VI Kk 


— 
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ead. I. 3. Φιλοσόφου τὸ χρῶμα) Socratis fcholae obie&us 
pallor ab Ariftophane in Nubibus paffim ; v. g. v. 104, τοὺς 
ἀλαζύνας, Τοὺς ὠχριῶντας, τοὺς ἀγυπαδήτους λόγεις. Add, 
1110 δίς. GESN. 

ead. ἰ. 4. Ἐμοὶ σροσανάθου) Ex Tragico haud dubie defum- 
ta haec funt. SoLAN. Hemfterh. in marg. adícripferat viden- 
dum L. Bosin Ep. ad Gal. I, 16. Is vero ad verba A li, 
Εὐθέως οὐ προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματε, αἷς, re&e id Belgas 
vertiffe , e rade gaan : eleganter enim προζαγατίθεσδαί τινε 
Graecis notare , quod Latinis adlübere aliquem in confilum , ex- 
ponere alicui arcanum fuum , & fipe eo ipfum confulrre- Sic ap. 
Lucian. in ἴον. Trag. h. l. ἐμοὶ arposer&loy , λάβε με σύμιβου- 
λον πόγων &c. Aliud exemplum ex Diodoro habet Gul. Bu- 
daeus in Comment. L. Gr. quem vide, Ex Ζ. Bos. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, 5. Νὴ καταφρονήσῃς οἰκέτου φλυαῤίας )E Comice 
defumta videntur haec ultima Mercurii verba. SOLAN. 

ead. l. 6. Ναὶ ἄτερ) Parodia ex variis Homeri locis, quae 
in margine, pro more noftro, fedulo annotavimus. SOLAN. 
Ναὶ πάτερ) Homer. Il. 6, 51. Solan. Nifi guod Ναὶ er&- 
τερ ap. Hom. legatur Ὦ σάτερ. Sed & in feqq. alia ab Lucia- 
no commutata δὲ ad inftitutum fuum accommodata inve- 
niet , qui reliqua conferre voluerit. Rerrz. 

ead. L 8. Ἐξαύδα) Homer. Il. A, 15. SOLAN. 

ead. 1. το. Ὦ cere» ut in Mf. habetur, ὦχρος δὲ σου 
εἷλε παρειάς. Eft ex Iliad. T, v. 35, ubieft μιν, quod omnium 
εἴ cafuum. Mox fcribe ex Euripidis Orefte , ὃς οὐκ ἂν ἄραετ᾽ 
ἄχθος. Dein idem Codex : apos χορὸν γὰρ οἰκεῖον ἐρεῖς. Mox 
ὥστε qoi ὑποδραμαωτουργεῖν exponit vetus Scholion ineditum 
ὑποτραγφδεῖν, quod eft verfibus tragicis reífpondere, & qua& 
fecundas agere. Neutrum horum verborum Lexica annota- 
runt. luppiter ἐσετραγῴδει, illi vero non poterant ὑπσοτραγ- 
eda. GRAEV. Ὦχρός TÉ μιν εἷλε παρειὰς, eft in Homeri l. 
€. Té etiam edd. Luciani , non δέ. Rx1TZ. 

ibid. Σου) Cod. Mf. Ox, & utraque Pen. reGe. Reliqui li- 
bries. SoLAN. 

ead. l, 31. Ovx) Euripidis verba quia mutavit Lucianus , Io- 
vi adaptans, adícribam: Οὐκ deri» οὐδὲν δεινὸν, ᾧδ᾽ εἰπεῖν 
daos, Οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ Θεήλατος Ἧς οὐκ ἂν dporr 
ἄχθος — ἀγθρώπου φύσις. Ultimum verfum iterum habes in 
fine 'Q«. v. 167; ubi pro ἀνθρώπου reGe legitur ἀγϑρώχων. 
Verfa haec a Cicerone funt. Vide Muretum Var, Le&. VIII, 
16. SOLAN. Haec omnia ex Euripid. Orefle I δὲ feqq. Solan. 
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Immo mutatis períonis. Sic ubi verfu tertio Eurip. habet ἀν. 
ϑρώπου φύσις, Nofter n ϑεῶν φύσις fecit δίς, Rr1TZ. 
ibid. Q4" εἰπεῖν) Ὧς alias legitur. GuYET. Nullam invenio 
ed. quae ὡς habeat, licet inífpexerim. F/. Mid. 4. H. Fr. P. 
B. 1. S. A4, Nihil vero varietatis deprehendi, nifi F7. & B. 1. 
ᾧ δὲ cum iota fübícr. babere, cett. non. Ergo voluit, ὡς εἰπεῖν 
alios au&t. amare. RerT2. 
Pag. 224. l. 4.᾿Απολλον) Haec & fequentes parodiae Éuri- 
pidis ex quibus fabulis defumtae fint, mihi non conftat. De 
κοίμισον vide Rhef. 669. SOLAN. 
ibid." Apy p λόγων) Incipis. GUYET. 
ead. 1, 4. Ὦ παγκάχιστοι) Senarii, ΟΟΥΣΈ. Sed hos Par. 
ed. im divifir. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 6. Oixelov ) Etfi οἰκεῖον quoque erat in P. quam fe- 
quimur defcribendo, ( non tamen fine mutatione, ubi id ne- 
cellarium videtur) & ex Cod. fuo quoque fic legi videtur 
velle Graevius, nullus tamen id probare poffum; quin e con- 
trario , fi vel plurimi haberent οἰκεῖον, id in οἰκείων mutandum 
cenferem ; nam cum verfus fit iambicus, cur trochaeum ei 
intruderemus? ἈΕΙΤΖ. 
ead, 1. 7. Τί [μοι] ῥέξειε:) Verfus hexameter eft e veteri 
éta: τὸ μοὶ additamentum videtur. Sed forfan tamen eft a 
uciano ipfo. GuvET. Ree iudicat Guyetus : quare μοι fe- 
clufi quidem, ut verfus dimenfio appareret , non tamen ex- 
punxi, quia ftudio videtur intextum. ἈΕΙΤΖ. 
ead, I. ο. Ὀργὰν ) Quia Euripideum eft, pro ὀργὴν, nihil 
anutavi. KErrz. 
ead. ἰ. 13."Hrise ἐστί σοι) Pleonafmum horum verborum 
nam priora fenfum fatis abfolvebant) compluribus Graecis 
tinifque exemplis , non omiflo hoc Luciani loco, firmat 
Davi(. ad Cic. De nat. Deor.1, c. 26 , p. 6s. Quem , indican» 
tein margine Hemfterhufio, confului , exícribere nolo , quiu 
hic notarum habemus fatis. Conf. Gall, c. 12. ἈΕΙΤΖ. 
&ad. ἰ, 14. Οὐκ oie y) Verfus fenarius. QuvzT. 
Pag. 225. 1.6. Σάτυρον ) Antiopam decepturus, quam c. $ 
nominat : NyGei erat filia. SOLAN. 
ead. ἰ, 8. Ἄλλου Tov) In vett. quibufdam edd. baec ita con- 
tinuo du&u funt exarata, ac fi unum verbum effet, yelut ὅστις 
plerumque iun&im fcribere amant. Sed rov fine accentu pro 
τινος valere, fi quem fugit , adeat nos fupra ad Tyran. c. 11, 
Gefner. ad Quom. Hifl. cap. ς 1, Hemfterh. ad Prometh. c. 7; 
:addatque Ámor. c. 647, & Herodian. II, 5, 1o. ΚΕΙ͂Τ, 
. a 
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ead, 1. το. Ὦ μακαρία) Verba Iovis (yerry« videntur, figi 
que corrigenda & ordinanda: T2 
. pjstirisipen Ἂν 
Hue ἐν ἔρωτι. xa) τοιαύταις "red icit 
Οἷσι δ᾽ ἁμέτορα σράγματ' εἶναι" ἄλλο 1f. 
Τὸ ἄλλο τί, quod (upplendum videbatur, fupplevimus ex fe- 
quentibus. GuvET. , 
ead. l. 14. Ἐν ἐσχάτοις) Senarii Ἐν ἐσχάτοις &c. Καὶ τοῦτο 
δις. Ἕστηκεν ἡμᾶς εἴτε χρὴ τιμᾶσϑ᾽ ἔτι. ᾿ 
Καὶ τὰ γέρ᾽ ἔχειν τ' ἀν τῇ γῇ, εἴτε X. ἡμελῆσπαι. GUYET. 
Non male quidem Guyetus rurfus coniecit, & hic verfus ef- 
fe; fed quia tranfpofitio eft inftituenda , nec ultimus tamen 
Verfus re&e procedit, nihil in vulgata mutavi. Et quis ait, 
ubicunque verfus veftigia apparent , nihil de fuo adieciffe 
Lucianum, quod & alibi eum aciitafde viditbus? Alia res eft, 
ubi una fyllaba demta, vel una tranfpofitione faa, aut eiuf- 
modi levi mutatione verfus reparari poteft , aut ubi ipfe ait , 
fe hoc vel illud poétae afferre , ibi ad reftituenda metra pro- 


, ni erimus. REITZ. 


᾿ς ead. l. 14. Eupov ) Mf. Ox. ξηροῦ rur, quod nihili eft. Vide 
Iliad. K , 175, — ἐσὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς. Utuntur & alli ; & 
iam in proverbium abierat. SOLAN. 

Pag. 226. l. 1. Αὖθις) Ex Mí. Ox. inferuimus. SoLAN. Non 
diu haefitavi in recipiendo illo αὖϑες ex Cod. Ox. res enim 
ipfa , & fequens ἐπικρατήσαντες αὖθις clamant, etiam priore 

oco idem requin. RzrTZ. — 

ead. |. 4. Θάρσει — Seois) Senarius. GUYET, Parodia Euri- 
. pid. in Phoen. 118: Θάρσει τὰ γ᾽ ἔνδον ἀσφαλῶς ἔχει σόλες. 

: 90 


LAN. 
, «πα. ἰ. 6. Ore — παραλυπεῖ) Mf. Regg. 2954. 2955. ὅς 
4011 Vulg. παραλνσοι. 

ibid. Yla^os ἢ Api éd nios) Sunt hiftrionum nomina, ut in- 
fra. COGN. Té» τραγῳδιῶν ὑποχριταὶ fortaffe. συτετ. De 
his vide Msr. c. 16; & infra c. 41. Polus Demofthenis aetate 
vixit, Plut. 1544, 15 1538, 35 1579, 25 621, 1, & 1405 f. 
diu vixit. Vide etiam A. Gell. VII, s. Ariftodemug etiam De- 
mofthenis aetate vixit. Vide Demotth. p. m. 168 C. cum Ae- 
fchinem fub eo tertias egiffe partes affeveret. SOLAN. 

ead. l. 8. Τιμοκλῆς — Aépus) Timoclem Stoicum nullibi. nif 
apud Noftrum, invenio. Hetoemocles Stoicus, qui in £u. in- 
ducitur, idem eft haud dubie cum eo , ad quem fuum de Merc. 
cond. librum fcribit. Vide not. ad Mie. c. a. SOLAM. 
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ead. l. 10. ΓΙρονοίας πόρε δισλεγόσϑην ) Rés & cardo totius. 
negotii, prudentia. CoGN. 
ead. l. 14. Ξυγαγωνίζεσϑαι ἡμῖν) Non quidem arbitror hu- 
ius verbi poteftatem plerifque ignotam; non poffum tamen - 
quin in tranfitu moneam, egiffe de eo Iac. Elíner. in Ep. ad 
om. XV, 30, ubi συναγοωνίσαθαί μοι ἐν ταῖς πσροσευχ cus. Et. 
ex Thucyd. II, p. 97, item ΠῚ, p. 219, tradidiffe, id Ggnifi- 
care primo, focium effe 6^ adiutorem in belli certamine ; tum, ad- 
effe periclitanti in iudicio, docente Bifeto ad Ariftophan. Thef- 
moph. v. 1070. Deinde in genere, /ludiofe & omni opera adtu- 

vare laborantem., ut Lucianus h. 1. Et Ifocr. Orat. ad hilipp. P 
216. Ac Porphyr. de Abftin. L. IV, 6 13. Adderem Iofeph. 
Antiq. XII, 1, Δημήτριος ὃ Φαληρεὺς, ὃς ἦν ἐπὶ τῶν βιβλιοθη- 
χὸν τοῦ βασιλέως — συναγωνίζετο. Adderem alios, ( in rebus 
notis haerere utile videretur. ἈΕΙΤΖ. . 

. Pag. 227. l. a. uvougíase) Varietas illa inter σὺν & Eur nul- 
lius momenti tam faepe occurrit , ut non femper opus fit dé 
ea monere. Cod. O. plurimum ξυν habet. In edd. Luciani au- 
tem ita promiícue fe offert, ut nefcias, utrum Luciano fit 
frequentius. Ita £vrovejese Herm. c. 18. Sed συνουσίαις ibid. 
C. 20. Conf. mox c. 6, ubi rurf. ξυνέλθετο & συνόλθετε. Non 
repetam plus quam quadraginta fimilia mihi ex Luciano meos 
in ufus notata. Dicam tantum, in Timone intra 14 paragra- 
phos o&ies σὺν, quinquies tantum £r occurrere, alibi ae- 
qualem fere utriufque effe numerum; in nonnullis vero ver- 
bis nunquam £v», fed femper σὺν legi, ut in φυλλάβοιμε, — 
nunquam invegi ξυλλαβ. forfan euphoniàe gratia. Si vero 
deinde invenero ξυλλάβοιμι, 3d monebo; non item, quoties 
in aliis variatur, ni Solanus id facigt. ἈΕΙΤΖ. D. 

ead. l. 3. Μετέωροι πάντες ) Eos metaphorice quafi in aére 
fufpenfos vocari, qui in magna verfantur exfpectatione, fi 
non (atis notum eft , conferas mox Icarom. c. 1 f. ὡς ἐγώ cos 
μετέόωρός εἰμι ὑπὸ τῶν λόγων. Ac Demofth. encom. c. 28, xad 
d καὶ μετέωρος à ᾿Αγτίπωατρος ἐπὶ ταύτης ἦν τῆς ἐλπίδος. Et 

Aldiphr. 2, Ep. 4, p. 220, 7&rT«& μετόωρα νῦν ἔστι βυυλόέμεγα 
ἰδεῖν Mévavdpor, καὶ ἀκοῦσαι φιλαργύρων. δις. adeafque Bergl. 
ibi haec Luciani aliaque fimilia adducentem , quibus tantum 
addo Long. Paft. 3, pag. 100, (ed. Moll.) καὶ τὸν Δάφνιν μοτέ- 
eipoy σρὸς τὴν ἀκοὴν καταλαβών. Idem etiam de navi in altum 
eve&a, L. 2, p. $8, τὴν ναῦν ἐς Tb σέλωγος (μετέωρον ἔφερον, 
Item 2, 71 lungerm. ναῦς ἐπ᾽ ἀγκυρῶν μετεώρους διορμίσας, 


quod lungermannus convertit, πόνος in ancoris fubrelas con 
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flituiz. Sed & de iis, quae incerta pendent, re&e dici, vide 
mus ex Plutarch. Num. p. m. 6o f. μετεώρου τοῦ πολιετεύμα- 
τοῦ ὄντος, fufpenfa πε imperio Republ. Quod paulo aliter ta- 
men intelhgendum ap. Herodian. II, 9 , 3, arurlesüperes τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὲν μοτέωρον qspeuérmo ἁρπάσαι, nempe , prixi- 
patum fufpenfum ac direptut expofitm. Sed de fufpenfo five in- 
certo animo aeque , fi non " pentkre ex aliciuns ont, 
ut ibid. II, 15, 8, converfum legimus) verteretur hoceivf- 
em : Προείρητο γὰρ τῷ τοῦ Σεβήρον στρατῷ, ómmíxa. àyere- 
σιν εἰς τὸν βασιλέα ἀποβλέποντες, μετέωρέν T6 “γνώμην ἔχον» 
τες, κυχλώσασδα! αὐτοὺς πολεμίω γόμφ. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. ς. Ἐν στενῷ ) Supra in Ἠεταιοι. c. 63, συνελαύνεις εἰς 
στενόν. Mox infra cap. 10, ἐν τῷ στενῷ ἐχόμενος. Alaphr.T, 
Ep. 24 f. μὴ δὺ σοριΐδυς ἀγαθοὺς γείτονας εἰς Φτενὺν τοῦ καίρον 
φἰειραμον;. Ubi Bergl. πος Luciani quoque affert. ἈΕΙΤΖ, 
edd. ἰ, 7. ᾿Ανάγκη -- ὑόματα ) Has. duas voces delet Ox. 
Mf. in vulgatis ροῆ. ἀνάψαν leguntur, nempe τὰ ὑμέτε- 
|» mor in iifdem impreffis legitur δόξαντα; valde arridet 
Mf. O. fcriptura , quam ideó in textum recepi. SoLAN. 
Pr 238. L 3. Ἐτανενεγκεῖν) Ex O. Codice hoc, pro vul. 
gato ὁταναγαγεῖν. SOLAN. 
ead. |. 8." A-reigiv) Edd. praeter FI. omnes ἀσπέοι. Sed ia &- 
eir confpirant MIT. Ox; Reg. 4011. & marg. 44. 1. δὲ ἄς το: 
fcribi iubebat cl. B. de Ball. 
ead. 1. 9. ᾿Αγνοήφετιι) ReGius Mfl. Regg. 3954. & 1011. 
ἀνγνοηθήσοται:. 
ead. l. 11. Κοιγούμεγος) Conf. infra Icarom. c. 2 pr Rzrmz. 
ead. ἰ. 13." hrarréc* (Bes γὰρ λέγεις. EPM.) Scripiuram, 
am exhibet Cod. Ox. expreffimus, utpote vulgata prat- 
Itantiorem , quae Mercurio haec verba tribuit. SoLAN. 
ead. |. τς. Συνόλθετε) Cum I. etiam haberet συνέλθ. Solan. 
notarat Cod. O. Habere ξυνόλθ. uti δὲ mox ξυγκαλῶν. At cum 
videam , eundem Codicem fic faepiffime £ pro σ᾽ exhibere, 
ambigo, an opus fif id ubique in variantr. notare cum le- 
Goris faftidio. Vid. de eo iam notata ad cap. 4 huius Dial v. 
συνουσίας. REITZ. 
Pag. 229. 1.13. Τὸν ᾿Απόλλο) Hoc re&e fe habere , vid. ad 
ATTE ui í 
14. Τὰ σολλὰ τῆς μαντικῆς ἀσφωλείας ) Aeadeler. 
Guvrr. (Idem notarat etiam la Croze. Rrrr2. ) Pro &eq«- 
λείας lego ἀσωφείας, & verto , quamvis ob/curitas multa tegat. 
Sic in Gallo χρησμοὺς ἀσαφεῖς dixit, c. 18 f. ἐκ τοῖς &eagíti 
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ψῶν χρησμῶν. L. Bos. Re&eemendatum eft a Parifienfi edi- 
tore , quod in edd. erat ἀσφωλείας, & pro eo ἀσαφείας, utin 
P. & L. ícribitur, repofitum. Sed μαντικῆς additur in P. In O. 
íolum legitur. Vide 158 f. & 382 inf. cum Menagii not. So- 
LAN. Quid fibi ἀσφάλοια hic velit, & quomodo occulrare ea 
poffit vitia poéfos, nemo temere dixerit. Nota oraculorum 
Obícuritas: indicat eam ipfum participium ἐπιχρυπταύσης. 
Quid igitur? legendum ἀσωφείας, quod voluifle etiam do« 
&iffimum Solanum, ex interpretatione Obfopoei, ab eo.in- 
terpolata , colligo. GESN. Quod. L.. Bos monuit, id fic iam 
editum erat in ar. Non tamen dixerim, eum ei haufiffe , 
quia cett. male quoque ἀσφαλείας. Ceterum a plagii crimine 
non eft immunis , quod patefiet in. nova ed. eius. Ellipfeov, ᾿ 
brevi forfan proditura. KErrz. . 
Pag. 330. |. 8. Θήλεια ϑεὺς) Τὺ νῦν hicdecft , aut alia parti- 
cula δίχρονος. GUYET. . 
. dbid. Mire τῇς οὖν ϑήλεια διεὸς, μήτε τις ἄρσην Claudicat 
verfus hic , ut etiam poftremus in voce τώμυμαω. Sed volens 
áciens hoc Lucianus ita commifit in perfona Mercurii , ut ma- 
li poétae , & qui paulo fuperius de fe ipfe dixit, ἐγὼ δὲ ἧκε» 
στα ποιητικός εἶμι, MARCIL. Parodia ex variis Homeri locis, 
ae indicamus, concinnata , in qua ex ipfo Homero quae- 
emendanda funt , ut τόγο poft Sie ϑεὺς, δὶ ὅσσοι. 50. 
.KAN. Nihil mirum, fi verfus claudicat, quando vox omittitur, 
quam ex Homero ab Solano indicato reftituimus. Editor Pa- 
riinae damnum hoc farcire cupiens, x«À de fuo, ut fufpicor, 
fupplevit, quo verfus quidem dimenfioni , non adeo intelle- 
€&ui fatishebat. RErr2. 
ead. 1. 9. Mn" αὐτῶν) Homer. Il. T, 7. ΌΤΑΝ, 
ead. 1, 11. Ὅσοι --- Νώγυμοι.) Mercurius iuffu Iovis convo- 
caturus concilium Deorum, inter alia, quae ῥαψῳδεῖ, & hoc 
ait: — ἀλλ᾽ ἐς Albe Bere χάντες Εἰς ἀγορὴμ, üger τε κλυτὰς 
Jelrue3 ἑκατόμβας, Ὅσοι T' αὖ μέσατοι. ἣ ὕστατοι, ἢ μάλα 
“ἀγχυ Νάνυμοι, βωμοῖσι παρὰ κρίσσῃησι κάϑησωςε. Emendatius 
B legit ὅσσοι inutroque loco. Cur vero ultimum ver- 
-fum in voce γώνυμοι claudicare dicat Marcilius pag. 151 ed. 
Amft. non intelligo. Utique fecunda in Νώνυμος producitur. 
Hom. H. M, v. 70: Νωνύμους ὠπολέσϑαει rie Lega τὰς 
"Ax aueos. Pro γώνυμοι apud Lucianum ined. Flor. legitus γώ» 
γυμνοῖ. Utrumque ufitatum. [eNs. " 
.. ead. l, 13," Ὅσσοι τ᾽ αὖ ) Hom. IL 1, 228, & mox Nowvyrd 
1. 5,337. SOLAN. κι 
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in Schol. cal. 1, ἰ. 3.'AAA' ἐς As) Hoc Scholium haud faeis 
apte hic infertum , noluimus tamen loco movere, quo Sch 
liaftae ingenium magis innoteícat , qui arrepta marium femi- 
narumque inter Deos mentione, notam, quam alibi aut con- 
cinnarat aut invenerat , alieno prorfus loco leGori obtrudit. 
Vid. Schol. 43 ad 6. A. SOLAN. 

Pag. 231.1. 1. Νόνυμνοι ) Non dubitavi fic dare ex FZ ὅς 
Homeri loco ab Solano citato. Item ex Iliad. Z, 7o, ubi plane 
idem verfus , quem Ienf. ex M, 70, citat, recurrit, nec ta- 
men νωνύμους, ied γωγύμνους fcribitur. Quin & M , 70 , in ed, 
optimae notae Oxon. γωνύμνους fimiliter legitur. Et quamvis 
erudit. Clarke γωνύμους ibi ediderit, fatetur tamen, altos νωγύ» 
μένους habere, aitque: Nulla ex analógia produci poteft illud v. 
Utrumne vero νωνίμγους, quomodo nonnulli ediderunt , an νωγύμι- 
μους ac νωγύμους { οπιπείατίπ lones, non liquet. Non ta- 
men aufim repugnare lenfio , γωνύμους δὲ νωνύμνους promt- 
fcue inveniri, & prius etiam produci: nam in Odyff. priore 
modo fcribitur À, 222, —Stol νώνυμον ὀπίσσω ,in 3 edd. an- 
tiqq. ac tamen media fit longa. Sed quia crebrius corripiter 
fic ícriptum, ut Od. E, 182 , Νώγυμον ἐξ Ἰθάκης —, item N, 
$39, Οὕτω γωγυμός ἐστιν icai δέ μιν μάλα πολλοί' fufpicio 
remanet, etiam priori Od. loco coníora duplicata legendum. 
Qoare fraudi non erit recepiffe in Lociano , quod tutius eft, 
etíi nondum plane negari queat, alterum quoque defendi 
fe. Sed fenrio, nimis iam curiofum me fuiffe in una literula 
, indaganda , & non multum utilitatis inde le&orum plurimos 
capturos. REiTZ. 

. . ἀδίά. βωμοῖσι) Lege, ἐν βωμεῖς ora p, xvíecai. GuYET. Re- 

&e quidem Guyetus vidit, in vulgaribus edd. deeffe aliquid ad 

ftiumerum. lam vero , cum pro γώγυμοι,, habeamus γώγυρινοι, 
addito ἐν nihil eft opus. RErrz. 
ead. ἰ, 4. Ὧς ἂν ὕλης ἣ τέχνην ἔχῃ) Indicarat Solanus in 
marg. conferend. Dial. 1, T. 1. Ibi autem ἢ 5 legas: φύσεως — 
ἔχον δεξιῶς. Sed illa verbi ἔχω firu&ura fatis eft obvia. Vid. 
tamen Tox. cap. 44 f. ὥς τις ἢ γένους, ἢ πλούτου, ἢ δυνάμεως 
. ὄχοι, ibique obiter notata: nam his inhaerere, ubi' mhil eft 
difficultatis , non eft animus. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. 8, Εὐφράνορος ) Miror, hunc inter flatuarios riomina- 
fi, omittique hic Polycletum , qui paulo poft à Mercurio me- 
moratur. Fuphranor enim infignis quidem pictor, non ftatua. 
rius; nifi forte etiam tabularum pi&arum hic rationem a love 
baberi putes, quod a vero mihi non videtur abhorrere, Eu- 
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phranoris inter afia celebrabatur Iuno, cuius & Nofter memi- 
nit. Habet tamen etiam Lacaantius inter ftatuarios L. II, 4, 
cum Polycleto & Phidia, p. m. 111 B. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 232. ὦ. τ. Τῶν χαλκῶν) Sola I. hic γὰρ pro τῶν habet; 
fed vulgatam fequor. SOLAN. 
^. end, 1. 6. Πλουτίνδηκ — Apre.) Quid haec fignificent , do- 
cebit Ariftot. Pol. IV, 157, 17. SOLAN. 

ead. l. τὸ. Xeíeyrer ) Cón£. infra cap. 48 , locaque ibi indi- 
cata. Riz. ᾿ y Ol de 1 

ead. l. X2. Ἐλεφάγτινοι )ὺ Iuppiter Olympius , de quo a 
Θυσ. c. 11, & Σνγγρ. c. 51. De materia Colofforum eoruin 
vide 'A^. c. 24. SOLAN. - 

ead. I, 15. Μυᾶν) Sic Mf. O. Vide'Aax. c. 24. ubi in impref- 
fis itidem peccatur : μυεῶν enim utrobique habent omnes. SO- ' 
LXN. Dedi hoc Mf. acSolano, ut μυῶν ἀγ. murium greges, pro 
μυιῶν mufcarum , reciperem; quia habitatio illis hic conve- 
nientior, quam his; & verbum ἐμπολιτούομαι, quafi civita- 
tis.forma incolere , muribus quam mufcis melius conveniat. 
Utrum autem infra Gallo c. 24 f. mufcarum grex potior fit gre- 
ge murium , quod Weffel. Obf. pag. ς 1 voluit , ibi difquite- 
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Pag. 235. l. 1. Bas) e) Vide Ἰκαρ. cap. 24, δὲ Strab. X , pag. 
471. ΠΑΝ. ΠΥ ) Das Lun Phrygis 
. ead. 1 2.'0 Μὴν) Deus quia raecipue co- 
lebatur. Vide c. 42. Eius efüigiem in numfínis exhibet Spanh. 
P- 195, quem vide. Sic autem fcribitur in Ο, & 77. ed. In reli- 
quis Mar. Nifi quod in P. Μὴν ὁ 6 — ícribitur, prave. SOLAN, 
ead. I. 5. Πολύτιμοι ὡς ἀληθῶς. ΠΟΣ.} Cum non (atis diter- 
te notaflet Solanus, quid F7. hic haberet , ego eam adii , cum 
ceteris contuli , invenique, eam pro vulgato , καὶ πολυτίμ"- 
τοι ὡς ἀληθῶς. TIOX, xo) ov τοῦτο, ὦ Ἑρμῆ, δίκαιον, fic ha- 
bere: καὶ σολύτιμοι. Ποσειδῶν. ὡς ἀληθῶς τοῦτο Ἕρμη δίκαιον. 
Ex ea igitur lubens arripui illud πολύτιμοι, quod (enfus poft 
-βαρεῖς poftulat. Non enim idem effe πολύτιμητοι, quod ho 
norem cultu exhibendum fignif. cum alterum de eo, quod 
multo pretio emitur, verius dicatur : idque notum arbitror, 
alioqui teftimoniis firmarem. Ceteras tamen eiufdein ΕἸ. mu- 
tationes allumere non fum aufus, quod omiflionem prae fe fe- 
-runt. Formula autem ὡς ἀληθῶς Noftro eft cum aliis familia- 
ris. Vid. de Salt. c. 2 m. Alex. c. 61, Lexiph. c. 33, Amor. c. 
8. Ac Bergl. ad Alciphr. 1, 4o f. Sic in aliis adie&.. Long. Paft. 
in j P. 111, ἢ δὲ yero ad μακροτώτῳ τὴς Χλώπε. REITZ. 
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ead. I. 4. Ποῦ) Lege soc. In O. deeft. SoLAx. 
Pag. 234. 1. 2. Xgue ) Homero nempe paffim. SOLA. 
ead. l. 4. Tlewréouler) Πεγτέλυ locus in Attica. GuYET. V- 
de notam ad bey C, 15, ubi aliter traditur. SOLA». 
ead. ἰ. ς. Δόξαν οὕτω TipaZ rré A e:) Tale eft Horatianum ii. 
]ud: Cum faber incertus fcamnum faceretme Priapum , malit effe 
eel τὸ Kal à καὶ Etfi poferius καὶ, quod FL omifit 
ead. 1. το. Καὶ γὰρ χα ius καὶ, t FL omifit, 
abeffe poteft, minime cn eam fequor; quia fic folet No- 
ftro ahikque duplicari Vid, Alex. c. 34 , ibid. c. 28 pr. Imag. 
ibid, Τὸν ᾿Ασόλλω ) Quod Solanus nofter operae duxit so- 
tare confenfum in ᾿Ατόλλω pro'Avrüxoane , monet , id iam ἄν 
-&um τοῦδε fe habere , ad Iov. Conf. c. 8. Et hoc ἴον. Trag. c. 
ὁ codem modolegebatur. Et fic Diod. Sic. quoque ziv "Asréa- 
Ao, L. 2, c. 47, atque alibi. Rerrz. . 
. Bid. ᾿Απόλλῳ — σολύχρυσον) Dives dicitur Il. 1, 404; fed 
nullibi, quod praefiícine dixerim, apud Hom. πολύχρυσος, 
quod apud H epithetum eft Veneris paffim , ut Ἐργ. 
LAN 


ead. L. εχ. Ἐν τοῖς ζευγίταιε) Cum mox τοῦ 35wrixov , tum 
“ενταχοσιομοδίμψων δι ἱππάδος etiam mentio inüciatur, opti- 
mum fuerit hic uno loco proponere antiquum illum Solonis 
&eníum , ad quem refpicitur : faciemus hoc Plutarchi verbis , 

. 160 H. Steph. Τοὺς ἐν Eupeis ὁμοῦ xe) ὑγροῖς (oleo , 

arbitror) μέτρα πεντακόσια (quingenas f. quingentas de uno- 
quoque genere) σοιούγτας, orpevreuc ἔταξε, καὶ orey Ta xedie- 
μεδίμνους arposimylüpsuas: δευτέρευς δὲ τοὺς ἵππον; TpÉquis δυ- 
φαμένους, ἢ μόφρα “ποιεῖν τριαικόσια" ( trecenas , trecentas de 
unoquoque genere) xe) τούτους ἱσσάδα τελοῦντας ἐκάλονε. 
goes δὲ οἱ τοῦ τρίτου τιμήμωτος ὠὀνομάφϑησαν, οἷς μέτρον 

συναμφοτέρων τριακοσίων (uttin(que generis &mul (umn 
trecentorum) οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ἐκαλοῦντο SWrec, οἷς eud'e- 
μα ἀρχὴν ἔδωκεν ἄρχειν, ἀλλὰ τῷ συγαχκλπαιάζειν xa) δὲ» 
κάειν μόνου MeTS op τὴφ πολιτείας, Hinc apparet, 
vel primi cenfus homines vocari pofle πεντακχοαιομεδιμφαίους, 
equeftrem Atticorum cenfum effe τὴν imde, Qevyíras f. m- 
garios di&os, quod duo iun&i unum equum publicum ale- 
rent , ϑῆτας denique cum capite cenfis Romanorum compara. 
ri utcunque poffe. GESN. 
. ead. l. 33. Ku oras) De. hoc vide ad pd n 33. SOLAN. 
Remittit 5olan, ad Deor. Dial. VII, c. ult. Sed ib: ex Codd, 
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δολλάβους editum dere eadem. Nihil tamen hic muto.V ide fis, 

quae fagaciffimus Hemfterh. ibi eft commentatus. R Errz. 
Pag. 245. 4. 1. Τῷ ϑητικῷᾷ ) Θητικὸν infimae claffis locus 
apud Athenienfes. Nam totam civitatem in quatuor claffes 

Solon diviferat , in πεγτακοσιομεδίμνους, ἱπτάδας, ζευγίτας 
καὶ ϑητικούς. Scholiaft. Ariftophan. ad Equit. tres tantum fa- 
«it ordines. BOURD. 

ead. 1.3. KONOXZOZ) In I, & Fl. non hoc modo nomen, 
fed & pleraque interlocutorum integra fcribuntur; adícripfit 
Solan. conferend. Quom. Hift. cap. 21. Ibi Colofft Rhodii ὃς 
proportionis imaginum fit mentio. R EtrT2. 

. ead, L 4. Eí d" οὖν μὺ ὑπερφυᾶ) Sententia poftulare videtur, 
-Wt unica mutata literula legamus si γοῦν. Certe in interpre- 
tando hoc lirm fecutus. Gesy. 

ead. ἰ. 6. Texéspaeros) Primo trecenta talenta ex Demetr 
apparatu five machinis reli&is conflata , ad eum rem adhibita 
funt. Plin.34, 7. Neque fufficiente hac fumma, collataeft prae- 
serea a Rhodiis alia ad perficiendum opus pecunia. SOLAN. 
ead. 1, 7." Ἐσεποίηντο ἂν ) De meo non inferuiffem illud £v, 
ia tam brevi intervallo iterum ἂν habemus. Verum quia 
lanus nofter id fecit, & fenfus potius quafn euphoniae.ra- 
tio habenda, obfecundavi. Magis enim iam aperte declaratur, 

Rhodios non revera fedecim aureos Deos inde fecifle ; fed , ἢ 
voluiffent , facere potuiffe. Ceterum de praeterito paflivo 
Porefare a&iva ufurpato di&um abunde fupra. Conf. 1 Ver. , 

ift. cap. 55, δὲ notam Ienfii ad Tyrannic. cap. 12 , ubi licet 

“σηραγμένου fruftra a&ive interpretetur , multa tamen alia 
exempla addit , unde id patet ; quorum alia ex Luciano etiam 
aljbi non femel indicavimus. RErTZ. ' 

ibid." Ay) Ex Mf. Ox. ante ὥστε. SOLAN. 
ead. I. το. Τί ὦ Zev) Coloffus Rhodius propter ingentes 
fumtus in fe fa&os fsbi προεδρίαν inter Deos vult vindicare. 

Coníulit de hac re Mercurius Iovem: τί, ὦ Ζεῦ, χρὴ ποιεῖν; 
δύσκχριτον γὰρ ἐμοὶ γοῦν καὶ τοῦτο. οἱ μὲν γὰρ ἐξ τὴν ὕλην &vro- 
B^ deron, χαλκοῦς ἔστιν" si δὲ λογιζοίμην, ἀφ᾽ ὁπόσων ταλάνγ- 
TOY κεχάλκχευται, ὑπὲρ τοὺς σοντακοσιομεδίμνους καὶ τὴν ore 
“τάδα ἂν sin. Hic locus imperitifme νετείταν: Quid facio opus, 

Fuppiter? Nam hoc iudicare difficile efl. Nam fi materiam refpexxro, 

aeneus efl. Verum fi fupputem , quot in eo moyen) impenfa fue- 
rint talenta , plures uingentos A Um eque, 
veniam. Oedipus dt qu ultima Latina verba explicet. Quid 
enim quingenti medimni & equeftris cenfus faciunt ad impen- 


^) 

$24 ANNOTATIONES 

fas, quas confumferunt in Rhodio Coloffo engendo? non 
plus fane, quam tenuis & defpe&us rivulus ad Aegaeum ma- 
re. Paulo ante Mercurius , cum Venus; quia ab Homero ap- 
pelleur χρυσῇ, dixiflet, fibi quoque inter primi fubíellii Deos 
ocum deberi , refpondit, illam vifuram quoque multi auri 
poflefforem Apollinem ἐν τοῖς ζευγίταις καθήμδνον, inter zy- 
gitas fedentem , hoc eft, tertiae claffis Deos, quia ipfius tem- 
plum fit compilatum , ideoque Veneri cogitandum , non ma- 

e fecum agi, μὴ πάνν ἐν Swrixg ἐκκλησιάζουσα, ὦ non in- 
ter imi fubíellii Deos collocetur, in Deorum conventu. Haec 
loquendi genera funt ex republica Athenienfi peus , inqua 
Solon fecundum cenfum divifit in quatuor claffes cives. Ter- 
tia claffiserat τῶν ζευγιτῶν, qui ducentos medimnos ari 
rum & liquidorum pendebant reipublicae , & minas decem. 
Quartà erant 3&7». Guec ad nullum magiftratum poterant 
adípirare , fed nullum quoque pendebant tributum , ut Ro- 
mae proletarii & capite cenfi. Eandem translationem retiuet in 
fequentibus, & affirmat, fi fumtus fint refpiciendi in Colof- 
füm impenfi, fuper πεντακοσιομοδίμνους καὶ τὴν ἱππάδα ἂν 
οἷν, hoc eft, eum ante primi & fecundi ordinis Deos federe 
debere. l'lerrexoftouéd iso: erant ex Solonis deícriptione pri- 
mae claffis cives , qui ex fuis poffeffionibus capiebant frudus 
quingentorum modiorum , aridorum fimul & liquidorum, 
& qui aerario ebant talentum. Καὶ τὴν ierarad e. ícil. τες 
λοῦνγτες, hoc eft, quod tributum equeftrem penderent , hoc 
εἶ, equitem cogerentur alere in ufum reipublicae: quorum 
facultates erant modii trecenti , tributüm femi-talenum. Hi 
erant ífecundae claffis cives. Hanc diftin&ionem civium Aruü- 
corum lepide Lucianus tranftulit ad Deos. Vide Polluc. VIII, 
10 , Plutarch. in vita Solonis, ὅς Ariftidis , & Meurfium in 
Solone Ariftotelis fententiam refellentem. σεν." 

ead. ἰ. 12. 'Aq' ὁπόσων ταλάντον ) Cont. fupra Afin. c. $3, 
ἀπὸ χελώνης σεὐσοιυμένη. Ariftoph. Nub. 766, ἀφ᾽ ns τὺ orve 
&«'Tovc1. Sed propius accedit, immo plane refpondet hoc De- 
mofthenis , quod Steph. affert , licet haud indicato loco, qui 
eft De Coron. in decreto Cheríonef. pag. 326 A. ed. Hervag. 
στεφανοῦσιν — “τοφάγω ἀπὸ ταλάντων ἐξήχογτα. REITZ. 

- ead. ἰ, 13. Ὑσὲρ rovs) Cum id a Benedi&o converfum effet, 
plures quam quingentos modios, Guyetus adícripfetat , ver- 
tendum fupra, R.EttZ. a 

ibid. ΠΠοντακοφ. —— ἂν sin) Abíurdiffima funt , aut inverfa, 
quae in vulgatis poft garr&x— leguntur, xe) τὴν ἐπ πάδα" 
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sam prius effe pofteriore maius, quis ignorat? Cod. Ox. & 
ed. F1. filente collatione P. omittunt, quod & ego fecutus 
fum. REITZ. 
ibid. Ka) τὴν ἱππάδα ) Delerat haec verba Solanus in Iun- 
£ina , quod non exftarent in O. nec £7. Et certe gloffam fa- 
piunt ; qua tamen fufpicio eft, ea & in aliis Codd. haberi , 
(quod eorum omifhone nihil praeterea notatum invenio) 
uia Gefner. in verfione retinuit, nolui omittere. R e1TZ. 
4 237. l. 1. Καθιζόντων) Quod FI, exhibet, fruftra eft; 
δε κωϑιζέσϑωδσαν (altem fcribendum fuiffet. Atticam vero im- 
perativi formam effe xa&idórrer pro. καθιζέτωσαν,, vidimus 
non femel. Conf. Zeux. c. 5, δὲ Notam, ἐπαινούντων pro ἐπ- 
euvekrocay, Adde Alciphr. II, 1 £. ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὲν χαιρόντων. 
Sic ΠῚ, 30 f. φϑονούγτων δὲ οἱ oropnpol* ibid. p. 394, ποιούντων 
eadem ratione. Erunt tamen, qui xafetórroy malint, quia 
χαιδίζω eft colloco, καθέζομιαι fedeo. Sed nihil opus effe , credo. 
Nam & fic Long. Paft. 11, 85, Φιλντὰς καθίσας ὄρθιον, Phe-— 
£a5 fedens eretus, quod cum exponi poflit , collocans fe eretum , 
etiam hic ita exponat , qui velit. Nam & fic Hom. Il. T, 426, 
ἔγθα χάθιζ᾽ Ἑλένη, ibi fedebat Heltna , δι alibi paffim. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1.6. Διαγομὰς) Subaudi ποίοι. ὦ Ζεῦ. GUYET. Popu- 
: li Romani tumultuantis fub Imperatoribus voces concioni 
etiam Deorum tribuit. SOLAN. ᾿ 
ibid. Ποῦ τὸ νέκταρ) Non difplicet fcriptura Cod. O. σοῦ τὺ 
ψόχταρ, ποῦ τὸ γέκταρ — ποὺ αἱ κατόμβαι: Feflinantibus e« 
nim , δὲ perturbatis eiufmodi repetitiones effe proprias , in 
omni lingua, notum arbitror. Vid. tamen, fi lubet, Ariftoph. 
Plut. 114, οἶμαι, γὰρ οἶμαι, ibique Spanhem. ltem v. 641» 
ταχέως, ταχ íos* nec non v. 348. Sic apud LXX , Exod. Ü 
9, xal κατίσχυσαν σφόδρω, σφύδρα. ἈΕΙ͂ΤΖ. 
ead. ἰ, 7. Κοιγὰς τὰς ϑυσίαε) Subintellige σοίει, ὦ Ζεῦ. σοιῶο: 
μεν. GuvrT. 
ead. ἰ. V1. Ἑλλήγων συνιάσιγν) Quod φωνὴν inferat O. gloffa 
eft. Poteft enim fatis per ellipfin intelligi , ut &« μιᾶς (íc. φω- 
yis) in Ev. Luc. XIV, 18 , monente L. Bos de Ellipfi. ἈΕΙΤΖ. 
in Schol. col. 1, I. 4. Τὸν Δία) Atqui non Iuppiter haec , fed 
Mercurius , loquitur. SoLAN. 
Pag. 238. L τ. Σοφιστῶν ) Corrupta haud dubie haec fcri- 
ptura: quis enim unquam fando audiit mutos Sophiflas ? Tri- 
. tum in ea re proverbium poftulat ἐχθύων, ut 'AA. cap. 1, & 
"Avraid.. c. 16. Sed nimis abhorret (criptura. Manufcriptorum 
opem ekípe&o, in quibus nihil adhuc fubfidii. Silent enim 
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Collationes; neque abit Ox. a vulgari textu. Memini tamen, 
alicubi me legere SopAiflas dici Pythagoreos; quo δὲ hic re- 
fpici volunt. Vide 'Aa. cap. 4. SOLAN. Neque quidquam im- 
mutaverim , neque Pythagoreos intellexerim. ded jocum effe 
a contrario crediderim, ut garrulitatem Sophiftarum in tranf- 
itu rangat, & parum reverentiae haberi Diis innuat: dum 
enim Iovem ubivis traducit, quidni δὲ (Δ Ὁ hoc fcommate 
eum rurfus ludat? De metaphora hac, quam deceptionis vo- 
cant, vid. Eman. Thefaur. ideam argutae diQionis. R Errz. 
ead. |. 8. Ora ἠἡπείλεις ) Ita ed. Σὰ In M, Ox. & P. ὅτε 
- ἀπειλοίης. In reliquis ὁπόταν ἅπείλᾳς. SOLAN. 
ibid. Ἠσείλῃς) Ἠσείλεις. GuvET. Hom. Il. 6, 18. SoLaw. 
Noli tamen credere , etiam ἡπείλῃς ex Homeri loco probari 
Vulgatum nsíaus, quod edd. obfedit, non effugit Solani dili- 
gentiam, ex Florentina corrigendum ; quam ego recepi an- 
te, quam Guyeti emendationem vidiffem. Quod autem ait, 
eam etiam ὅτε pro ózóray habere, fallitur: nam ógér« etiam 
exhibet cum cett. Sed error calami eft in eius nota, inde na- 
tus , quod in collat. in marg. 7. inftituta tantum fignarit ὁ. 
ivreínsie Fl, Vulgatam enim plane falfam patebit attendenti , 
€um fubiunGtivus augmentum in hoc tempore non admittat, 
fed ἀσειλᾷῆς dicendum fuiffet. Florent. vero le&ionem pro- 
bam efle , teftimoniis nihil indiget , alioqui afferrem Hom. Il. 
O, 179, Ἠσείλει κᾷκεῖνος &c. Forían tamen optativi forma 
ufus fuerit Lucianus , ut O. & P. prae fe ferunt ; fed quia FL. 
Je&io a vulgata propius abeft, eamque minore mutatione 
corrigit , hanc fum amplexus. In ὁπόταν vero nihil mutavi: 
nam & fic ruríus deinde cap. 19 m. ὁτόταν ὁρῶσι τοσ av TM) — 
τὴν ταραχὴν» ubi L. folus etiam 9zs. ReITZ.— 
Pag. 239. l. 4.'AxoUgse sei) Hic mirari fubit Scholiaftae 
» tarditatem , qui cum in fuo Codice epevass e legiflet , uti δι 
in Ox. fcriptum eft, neque coufulto alio, neque tantillum du- 
bitans fcripturam depravatiffimam enarrat. Quid a tali Cri- 
tico exfípectandum fit, hinc facile intelligas. SOLAN. 
ead. ἰ. 9. Κέκλυτέ μευ) Homer. II. e, ς. ]llud μεν εχ Ο. & £7. 
eft, qui Codd. etiam reiiciutt 7s, poft πσάγτες, fed in eo no- 
lui imitari. SOLAN. 
ead. l. το. Πεχαρῴδηται) Inquinatiffime antehac legebatur 
“πεπαρῴνηται, neque in impreffis tantum, fed & in O. & 
Coll. & Excerpt. SOLAN. Quamquam παροινεῖν de iis, qui 
ebriorum more bacchantur, alii(que molefti funt , re&e bic 
primo intuitu videtur di&tum ; tamen cum de metro hic fer- 
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'mo δῖ, δὲ refpiciat ad parodias illas tragicas, quas luppiter 
protulit c. 1, A. ita certa vifa mihi Selani emendatib, ex 
Ἰρίο Luciano petita, ut eam recipere non dubitaverim. Cui 
tamen vulgata revocanda videtur, revocet etiam verfionem 
Geíneri, quae erat: Satis etiam apud nos prima illa quaft 
ebriam contumeliam effudifli. Sed obftare videtur fequens aar, 
quod cum pro adverfativa coniun&ione acceperint interpre- 
tes , non potuere cogitare de σαρφδίᾳ. At fi, quod revera 
fignificat , σπλὴν reddas , quod reliquum efl , iam belle procedent 
omnia. REITZ. ' 

in Schol. col. 1. I. 2. TipoUeeeSe: ) Hoc Scholium, nifi per 
Ox. Cod. foret, quo reterretur non effet. Sed ex eo patet, in 
quibufdam Codicibus ita corrupte legi pro ἀκούσεσθαι" quod 
verum effe , locus ipfe Scholii fatis confirmat , cum inter ev- 
“ροσωποτάτη δι διαμάλλεις in Vot. M(. pofitum fit. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 240. I. x." Δρξομαι) Haec verba in quibufdam , uti ha« 
bent, Mercurio tribuuntur, in aliis immutata , ut pro &p£o- . 
μα!, fit ἄρξαι. & ante ἀντὶ... . ponitur Ζεύς. Ego hanc, ut 
fÍcripturam optimam, fecutus fum. Ut autem fui temporis 
Rhetotas rideat, adeo imperite Iovi fuo hoc Demofihenis 
prooemium tribuit, ut vel illud ἄνδρες excidat, quod voce ᾿ 
“»εοὶ emendare mox conatur. SOLAN. Si cum £F. ἄρξαι , 
re&e Mercurii períona praemittitur, & lovis denuo ante ἀντὶ 
collocatur. Sed cum in ἄρξομαι confentiant ceterae , hoc fer- 
vavi. Nimis autem earundem apernts erat error, quod Mer- 
curio haec tribuerint , non mutato verbo , nec repetito mox 
Iovis nomine , cum deinde , c. 18 f. denuo Merc. loquens in- 


. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ, 2. ᾿Ανγτὶ πολλῶν δις.) Demofth. ΟἹ. I. ϑοΐΑν. 
ead. l. 4. Ὑμᾶς ) O. Fr. S. reGe. In reliquis ἡμᾶς. SOLAN. 
Retinuerat Parifinae ed. interpres ἡμᾶς, ac tamen vos dede- 
rat , quod fenfus poftulat. Quare talia vel fine Codice mu- 
farem. RziTZ. 
Pag. 241. l. s. Πεοριπατήσαιμι τὸ δειλινὸν) Sunt verba LXX 
. Genef. III, 8. LA CRoOzE. Verba Genef. 1. c. funt : 
Καὶ ἤκουσαν τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ ϑέὲον περνχατοῦντος áp Τῷ 
“«ραδείσῳ τὸ δειλινόν. Ellipfis autem videtur, pro κατὰ τὺ 
δειλινὸν, qua etiam utitur Logg. Paft. IV, p. 106 f. ed. Moll, 
ἄγων δὲ αὐτὰς (τὰς «Fyas ) πάνυ ἕωθεν, xa] ἀπάγων τὸ 2a 
λιγόν. Idem L. 2, pag. 43, σγνέρχονται τὺ δωθιγόν. Sic mox 
* Dial. Galli fequente, τὸ ὀρθινόν. Quare aflentior diligentiffimo 
Berglero, τὺ éotir» quoque pro τὸν 4s6iry legendum in AL- 
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ciphr. T, Ep. 44, p. 148 , ubi fimul haec Luciani afferens aif ; 
haec fuppleri vel per κατὰ τὸ ToU καιροῦ, vel per nomen ver- 
bale; quem vide. R zITZ. : 

ead. ἰ. 8. Νιβανωτοῦ χόνδρας τέτταρας εὖ μάλα εὐρ.) Si TÉT- 
ταρας excipias , plane ntdem verbis utitur ΑἸςὶρῆγ. in deícri- 
bendo pauperrimorum hominum facrificio. L. HI, Ep. 4$ f. 
ὁ δὲ ἔτι πενέστερος λιβανωτοῦ χ órd peus εὖ μάλα οὐρωτιῶνταε. 
Quo loco Bergler. & hoc Luciani proferre non eft oblitus, 


. Gefnerus in fua correxerat οὐροτιῶντος, & mucidi veterat ; bé- 


ne, ut feq. παρασχόντος refpondeat. Quare & hoc malim, aut 
potius σαρασχ όντας cum Pell. recipere, quia & Alciphr. 1. d, 
αὐρωτιῶντας habet. Vulgatum tamen non movi , quia σ᾿ 
σχόντος ad λιβανωτοῦ relatum videbatur ftare pofle. RErrz. 


ead. l. 9. Ἐσισβοσϑῆγα! ) L. optime. In reliquis &esfi.-—. 


SOLAN. ᾿Ατοσβεσϑῆνα!) Ignoro verbum ἐτισβέννυμι ,nec in 
Alciphronis loco adduGo quidquam eft praefidii. Et viz cre- 
debam, Solani aut Collatorum fuiffe mentem , ut aliud tan- 
tum compofitum eiufdem verbi σβέννυμι neceffario fubfli- 
tuendum voluerint; nam fi exflinguend: fignificatus retinen- 
dus erat, vulgara quoque poterat fervari , atque exponi per 
ellipf. praepofit. σὺν, ut tus flatim una cum carbone exflin 

tur, qualem ellipfin non femel habuimus fupra. Vid. faltem ad 
1 Ver. Hift. c. 55 med. Verum videns, aliud quam exflinguen- 
di verbum hic locum non habere, fenfi Solanum ἐσ σβεσϑή- 
γα! ideo accuratius exiftimaffe , quoniam ἐπὶ fic poffet com- 
anodius denuo intelligi , i. e. ἐσισβ. ἐπὶ τῷ ἄνθρακι. Quod ita- 
que facile concederem ac reciperem , i modo plures Codd. 


 addicerent, aut aliunde mihi ex probatis au&tt. notum eflet 


verbum ἐτισβ. Αἴ quia vulgatum fatis poteft intelligi eo fen- 
fu , quo diximus, cumque prunae ex ligno, quibus uteban- 
tur, citius exftinguuntur, quam noftrae ex cefpite , non in- 
epte dicentur una cum ture exflinctae. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 10. Ὀσφρᾶσϑαι ToU χασγοῦ ) Cum [uppiter 

ftus effet de fordibus Mnefithei , qui ex naufragio fervatus 
cum Diis promififfet hecatombam , folvit tantum gallum fe- 
nio confectum, & quatuor grana turis, ὡς αὐτίκα ἀποσβεσθῆ- 
γα! τῷ ἄνθρακε, μὴ δὲ ὅσον ἄχρᾳ τῇ ῥινὶ ὀσφραίνεσθαι τοῦ κα- 
“τγοῦ παρασχόντος, ut in prina flatim exffinguerentur,& vix fuemn- 
mas nares feriret fumus ex illis natus. Mf. ὀσφρῆσϑαι. Sed lege 
ὑσφρᾶσδαι. Idem quidem eft, quod ἐσρραένεσναι" fed Gram- 
nratici obfervarunt , malle Atticos ὀσφρᾶσνα!, quam ὀσφραύ» 
ys63o4. GRAEV. Uo. 
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* in Schol. col, 2. 1. τι Ἐχχεόμεκον) Haec omnia de Caphareo - 
promontorio habentur totidem verbis in Etymologico Ma- : 
gno. Stephanus aliam vocis etymologiam tradit, quae ve. 
tior, licet ipfe eam non fatis intellexerit. Καδηρεὺς, inquit, 
ὀχαλεῖτο, ὅτι τοὺς πλέοντας ἐκεῖ ἐκαθῆροκ οἱ Εὐβοεῖς. Nempe 
καθηρεὺς elt Graece , quod Καφαρεὺς fuit lingua Phoenicia : 
nam ut καθαίρειν fignificat expiare , luftrare apud Graecos, ita 
«tiam fumitur apud Phoenices Caphar. Sic nimirum fcopu- 
Jum, aut navale hoc Euboeae vocaverant , qui cum Cadmo 
ex Phoenicia in.eas oras advenerant. Vid. Bochartum in Ca- 
van lib. I, cap. 13 ; qui tamen veram huius vocis originem 
non eft aflecutus. CLER. ' 

Pag. 243. [. 5. Θώκων) Narrat Iuppiter, fe veniffe in Poeci- 
Jem, & ibi varios homines inveaifle, alios fub dio, alios val- 
de clamantes , ἐπὶ τῶν ϑώκφν xalguévovr, in cathedris fedentes. 
Sed Μί. ϑάκών, & quidem re&ius. Nam 3oxes eft poeticum, 
quo Homerus aliique funt ufi , fed Saxos eft fcriptoribus pe- 
-deftribus proprium , & notat fellam , confgffum ; quamvis il- 
Iud quoque inveniatur apud Ariftophanem. GRAEv.-O&xoy) 
Ita etiam Mf. Ox. & P. vide Schol. Ariftoph. 128 E. fed hic. ' 
fedilia fignificat , ut apud eundem iunjores dicuntur τῶν ϑά- 
Xa τοῖς πρεσβυτέροις Varavía Tug 331. SOLAN. ᾿ 

ead. 1. 8. Νεφέλην ) Uti folent apud Homerum paffim. Sed 
verba rfon (unt Homerica. SOLAN.. . - .. 

ead. 1. 9. Πώγωνα.) Atqui Iuppiter barbatus ipfe pingitur 
Ovc. c. 11. Verum prolixior fuiffe videtur barba philofopho- 
gum. De ἐσισπασ. vide Pur. c. 12. SOLAN, ' 

ead. |, 10. Παραγκωκπισώμενες ) Scobitur in nennullis vul- 
-garibus Lexiciso brevi in med. Sed praettat ὦ, Alciphr, I , p. 
(26, παρωγκωνίσασϑαι τοὺς, ἀγτεραστὰς βουλύμερος, ubi Berg- 
ler. eodem modo exaratum ex Heliod, & Noftro de Calma. 
- affert. R Errz. : eL 
.. Pag.243. L 1. "E£exéxom ro ) Quia Codicem au&orem ha- 
: bet haec fcriptura , & quia.fupra etiam Tox. c. 40 f. edd. ἐξᾳ- 
; πόχοπτο habent, vulgatam fic emendari, Solan. etiam iubente, 

.curavi. Alioqui aegre obtemperaílem.. Vide, quae de au- 
.gmento plufquamperfecti omiffo iam faepe dixi, pro Imag. 
. €. 3, δὲ 1 Ver. Hiit. c. 15 &c. ΚΕΙ͂Τ. 

;,  Mid.Tb Σαρδώνιονὴ Ridere rifum Sardonium dicuntur, qui 
. rifum rident τὸν ἐπὶ οὐδενὶ ὑγιεῖ. Sic in Afin. Σαρδώνεον γᾷ“ 
- λῶντες ἔλεγον, i. e. Sardonice ridentes aiebant. COGN. 
» ἐμᾷ, l6, Οὐδὲν ἀλλο, ἢ μηδὲ ὅλως ἡμᾶς εἶναι λέγων) Obfo- 

Lucan. Vol. "Ll 
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poeus : breviter, nihil aliud, quam in univerfum nos non effe; quae 
quidem fingula unde colligat, praefertim primam vocem, 
non video. Itaque Benedi&tus omiffa illa, nidi] aliud, qnam nos 
Ron “Ὁ dicens. Atqui ipe au&or & nunc & in principio teffa- 
tus eit , multa ab eo di&a effe de ptovidenmsia. Rurfus fi nihil 
aliud, quam Deos non efle, dixit , non probavit igitur, at- 
que ita nihil profeciffe diceremus. Sed certe & probavit fta» 
tuas fias ab hominibus, δὲ ipfum Iovem fuiffe hominem. Sa. 
. feparum videntur percipere locutionem Luciani, qui innuit, 
fic eum probavifle aut οὐδεγείαν Deorum , aut non - provi- 
dentiam , non fecus ac ft prorfits nos. non effemus, dicens homines 
de Diis cogitare debere nihil aliud, quam fi penitus non ef- 
fent. GRoN. Locus eft corruptus. O. οὐδέν. ἀλλά. Quid repo- 
nendum fit , mihi non liquet. SOLAN. 

Pag. 144. l. 1." EqeLeooógee Ses τὸ σκέμμα.) Pro his verbis 
in Ρ ἃ Ο. ἐπιδϑκοχήσειν τὸν λόγον. Sed nihil muta, & confer 
Auor. C. 7. SOLAN. ᾿ 

ead. ἰ,,. Hep" αἀτυὺε) In Cod, Ox. lacuna eft pro his ver- 
bis. SoLAN. . 

- ead. ἰ, 10. Σφῶν αὐτῶν) Gloffema videtur. GuvET. 

ead. l. 31." τίμα), ἀτίμητα., fed. non placet. SOLAN. 

Pag. 245. ἰ. s. Ἐκ τοῦ γόμὲν ) Formula fequitur in concio» 
fibus adhiberi folita ; quam habet tterum initio 'Exxa. SOLAN, 

ibid. ᾿Ανιστάμενοι ) De rottris aut fuggeftu nihil hic audis ; 
unde coniicere eft, nori femper ea adhibita, fed ftantes tan- 
tum conciones habuiffe. Vide & 'Exx4. c. 1. SOLAN.. 

ead. l. 8. Τελείων 3sóv) Alii hoc aliter intelligunt. Ego de ae- 
tate intelligendum, eo potiffimum indu&us cenfeo, quia pau- 
lo poft, c. 26, Apollinem audio, fententiam fibi, utpote iu- 
'niori, non licere pro concione dicere. Eoque feníu vocem 
: paffim ufurpari notum. Vid. Xenoph. Cyrop. VIIL, p. 133, 

5. Plut. τέλειον ἱμάτιον prO toga virili ufütpat in Anton. Vi- 
àe etiam Noftrum Ἐχχλ. c. 1 & 15. Faceffivittamen haec vox 
negotium viris etiam doGiffimis: inter quos 5, Petitus de 

emendatione mox , ut fit, cogitavit, nempeut vooe una in 
duas disiuncta pro τελείων fiat το λείων. Sed fruftra follicitat 
'Ícripturam: τοῦδε enim habet. Téasjo; 560) Luciano ii funt, 
quibus per aetatem fententiae dicendae ius fafque eft. Ridet 
enim quofdam Deos velut infra Senatoriam aetatem. Et quia 
imos apud Áthenienfes obtinebat, ut nemini trigiota annis mi- 
᾿ pori publice liceret dicere; ita & inter Deos jo eos da- 
mnari voluit, qui five imbecbes adhuc , feu alia de.cauía ad 
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metatet virilem nondum: perveniffe tite cenferi poterant; 
Sententiae noflrae firmandae caufa unicum hunc amplius 
Chryfoftomi locum addam Homil, XIX ad Pop. Antioch. p; 
m. 183, 4 : οἱ uio) χἂν εὐγενεῖς ὦσιν, ὦσι δὲ ἀτελεῖς πολλονὲ 
qur δούλων δεδοίχασι. Alum tamen fenfum, quem vir erudi- 
tiffimus huic voci tribuit, dum Callimachum enarrat, fi lubet, 
: vide. SOLAN. ᾿ j ᾿ 

.. ead. . 11. ᾿Αλλ’ ἡμεῖς μὲν) ᾿Αλλ’ ὑμοῖς μέν. MARCIL, ᾿Αλλ’ 
ὑμεῖς μὲν “άντε) Apud Homerum & in Ο. 4árces. Ín omnis 
bus impreffis derasTer. SOLAN. Homer; ll. €, 99. Ex quo o 
(«iis δι πάντας ecam reftituimus Luciano; cum in eius édd. 
ne ΣΆ quidem excepta, male a&a»7«s logeretur, & npois. atiam 
in P. & H. RzrZ. ᾿ ) ' UU 
ead, I. 12. Μετὰ a'ujinéías &c.) Conf. infra Deor. Concil, 
fub init. ἈΕΙΤΖ. D ) 
ead. 1, 15. Τῷ eu oéporti fad.) Tlud τῷ ex Ox. & L. Codd, 

eft, uti iam antea conieceram, pro vulgato Τό. B. 2. & Fr. ali« 
ter rem expediunt, nempe τὺ συμφέρον 714r. quin Gcr — τὸ — 
2. 2. habet. Reliquae omnes Τὰ ewaqdporri παῤῥησιαζόμε- 
γος. SOLAN. Ὁ - τ᾿ E 

^o Pag.346.L 3. Τάγε ἀπὺ ka días) Ex Euripidis Erecht, quae 
verba a Plut. laudantur p. 65, Il ed. Han. de Adulat. & Amici 
diícrim. Sed in fragmentis ed Barnefii non comparent, faltem 
"ut ad eam fabulam pertinentia. 'Ejo) γὰρ εἴη πτωχὸς, εἰ δὲ 
βούλεται IVraryov κωκίων, ὅστις ἂν εὔγους áo) Φόβον “͵ρελ- 
Soy τ᾿ ἀπὸ χωρδ lee ἐρεῖ. Nifi proverbialem vocem iar ante 
Euripidem malis; a qua fententia non admodum abhor- 
reo. SOLAN. 

- dbid. "urs. καρδίας) Proverbium, de quo dixi ad Petron. 
Bovnp. Saepe ad verbum refpondet Belgiciífmo: Exempla 
ex Nov. foed. & Theocr. E3d. 19, v. 4, dedit frater Gul. Ot- 
το, In Belg. Graeciff. pag. 457. Alia de eodem Elfner. ad Ev. 
Marc. Xll, 40. ἈΕΙΤΖ. - 

^ 'ead.l. 9. '(Οπόταν)ὴ Conf. füpra c. Ἰο med. RriT2. 

- ead. L's.TuuoreriQopdrevs) Quod damnati ducerentur cum 
£iminnabulo ad fupplicium. Dixi alibi. BouRD. Τυμτανιζομέ- 
φοὺς quid fit, tion ce&te docet Bourdelorius. Vide Scholiaftert 
Ariftoph. «o. SoLAN. Disi ahi, Bourdelotius. Ubi vero? 
Bourdelotius epregius cómmeritator; femper aut alibi dixit , 
aut alibi di&turusett. tA CROZE,.. ^. ^ - τ᾿ 

* Pag. 247. ἰ,4. Οὐδὲν) Sic optime Codex ΟἹ Ín reliqüis οὐ» 
Jr. SOLAN, ' . ' e. ll ΝΗ Q8 
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ead. 1,4; Διαβὰε Tw Λλυν) Vide Herodotum Lc. Κροῖσος 
"Ayr δικβὰς μεγάλων ἀρχὴν καταλύσει. Quod a Cicero- 
ne verfum: Crocfus Halyn pehetrans magnam perveriez. opum 


vim, SOLAN. ] 
ead. |. 7. ?Q Seín Σαλαμὸς) Vid. Herod. VII, p. o71, inde- 
cantato de muris ligneis oraculo, cuius fenfum T'hemiftocles 
aperuiffe traditur. Videc. 31. SoLAN. . 

«μα. ]. 35, Καὶ οὐδενὶ λόγῳ) Καὶ ἐν οὐδενὶ λόγῳ. GUYET, Ἔν 
οὐδενὶ λόγῳ) Ex Codice Ox. eft illud ἀν. SoLAN. Béne divina- 
fat (suyegus.; nec ego dubitavi abfentem in edd. praepofitio- 
nem tevocare., quia phrafis ufitatiffima eam poftulat. Sic pro 
khnag, c. 17, i» μεγάλῳ τίθεσθαι. Et Quom. Hift. c. 32, ἀν γέ- 
Aer σοιήσασδαι. Conf. etiam Tox. c. 22. RErTZ. 

Pag, 248. L $. Ἔν τῷ συλλόγῳ) Non agnoícunt O. & P. ii- 
lud ἐν, rétinui tamen. SOLAN. 

Pag. 249.0. 1. Tervendpr rar) Et fic, non ut e£ in O. edi- 
tum Prometh. c. 7 f. ubi ómnino vid. notam Hemft. RErTz. 

. ead. 1.9. Vi Conf. fapra:deSacrif. c.9 pr. SoLAN. 

Pag. 2.50. 1. 1, T1epl) Servavi fcripturam, quam Geínerus ia 
verfione expreffit. Nec quifquam obiecerit , odores adoleri, 
carne(ve immolari non citcum , fed in ipfis altaribus: nam 
"regi pertinet ad homines circum altaria véríahtes, dum fa- 
crificant RürE. v" | irherm 
. ead. 1,4. Ἐπειδὰν καιτ᾽ yoi& ἀτιιχύπτογτος, €U- 
ρίσκωσιν porcum αὐτοῖς ὃν, εἰ SUotey ἡμῖν χαὶ Τὰς φσορδὰς 
erép^routy) Quod fi , inquit Momus, homines paulo attentius 
rem con t, facile deprehendant, nihil fibi prodefle, ὦ no- 
bis Diis rem facram faciant: non enim propterea rerum hu. 
manarum curfus mutatur, & ed hominum vota accommoda- 
tur. Pro σπονδὰς πέμποιεν Graevius in. Mf. legi ait auras 
qév our, Equidem rion dubito, quin le&io illa MSti, ei Sóorsy 
Wi» καὶ τὰς πομπὰς πόμτποιεν, fit omnino γνήσιος. Voce 
ϑύειν comprehendit hic Momus omne facrifici genus: per 
“σομπὰς πέμπτον autem intelligt ludos votivos, (olemnes 
pompas, 3segías, & id genus omnia. Neque vero de fanita- 
te diCionis σομσὰς σέβειν dubitandum reor, praefertim 
cum , eam probam effe, doceat nos infignis locus in Demo. 
fibenis Or. 1 contra Philippuar p. so E. Ait illic orator, Εἰ γὰρ 
ἔρδιτό τις ὑμᾶς, Εἰρήνην ἄγετε, ὦ ἀγδρες ᾿Αθηναῖοι; Μὰ Af οὐχ, 
ἡμεῖς γε, εἴποιτ' ἂν, ἀλλὰ Φιλέππῳ πολεμοῦμεν. Οὐκ ἔχειρο- 
Τονεῖτο δὲ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν δέκα ταξιάρχους καὶ δτρατιγγοὺς, 
καὶ φυλάρχους, καὶ ἱππάρχους δύο; Τί οὖν οὗτοι σοιοῦφι, πλὴν 
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rof ἀγδρὸς ὃν ἂν ἐκπίμψητε ἐπὶ τὸν σόλεμον ; υἱλορχοὶ τὰς 
πομπὰς πέμπουσιν ὑμῖν μετὰ τῶν ἱεροποιῶν. δὲ quis enim'vos 
roget, Pacemne agitis, “ἀρεπίεη ες ? Minime vero nos quidem, ditlu- 
ri fitis 5 fed cum Philippo bellum gerimus. Nonne vero creaflis e ve- 
firis civibus decem centartones, Ge duces , 6 tribunos , & magi 0f 
equitum duos ^Quid. autem ifti agunt kno-viro, quem miferitis 
ad bellum ? reliqui pompas riti cum facrificuls. Sicut at» 
tem hic πομπὰς πέμπειν, ita idem Demoftbenes okMhr πομε- 
σεύειν habet in Orat. contra Meidian in Maprupí a, Pammenis 
aurarii: ᾿Εχδόντος δά μοι Δημοσθένους, ᾧ μαρτυρῶ, στέφανον 
υσοῦν, ὅστε χωτασκευάσαι, καὶ ἱμάτιρν διάχρυσαεν σοιῆδαι, 
(wes πομπεύδῃ ἐν αὐτοῖς τὴ τοῦ Διογύσου πομγὴν ὅχο, Gum 
autem, mihi δωποίήκπες, cui teffimonium dico, aurtam.torónah pa- 
sandam , 6 auratam ve[lem faciendam laca[fet-, ut in eis Bacchana- 
lium feflivitatem celebraret &c. Bicitur autem πομπὴν πέμπειν, 
five τομσεύεικ pari locutionis ratione , 402 ἐρᾷν ρων" " Acró- 
χρισὶν ἀποκρίγεσσαι" Κινεῖν κίρησιν' Τολμῷν τόλμαρια" Ἐλπίν 
(eir. ἐλσίδας: Φιλοφρεσύνας qiAOQpeseie oa" Γαμεῖν “γάμους 
Εὐδιεωμονίαν εὐδιωμονεῖν". Ὕβρίζειν ὕβριν: Ἐσιβουχεῖν ἐπιβου- 
Mr* Κιγδυνεύειν κινδύνους" ΤΙενδοῖν πένθος Νίκην τικᾶν' Xwra- 
iv φιταγωγία: & plura talia, quorum ingentem praeter 
Dac acervum z nobis alibi colledum , hue rase Eibibat- ' 
tinet. Ceterum fi de σπονδαῖς potius, quam πομπαῖς, voluif- 
fea Lucianus bic loqui Momum , non σπονδὰς aráuceiw, fed 
exordàs σπένδεσΝαι longe concinnius dixiffet , quemadmo- 
dum iam locutus fuerat in Timonec. 45: Kal μήτε κήρυκα δ. 
esto, παρ᾿ αὐτῶν, μήτε σπονδὰς σπενδώμοθα. Erheque mif- 
um αὐ illis caduceatorem recipiamus, neque foedera ferlamus.1ENS. 
. . ead, [. 4, ᾿Ακακύπτοντες) Conferri i at Solanus Somn. c. 
7; ubi pro le&ion. Junt. quae ἀγαγήφων δὲ οὐδώποτε, quoque 
legi maluit ἀνακύπτων δὲ οὐδ. quod aL edd. habebans; ect in 
notis dixerit, utrumque illic aptum efle. Sed alia capitum feu 
raphorum divittone ab Hemfterh. fa&a, iam vid. Somn. 
15, Ubi ille editer ἀγωκύστων praetulit, rationemque reddi- 
dit; quem vide. RriT2. mE 
ead. 1. s. Tours) ΜΕ ΟΥὍ Ox. & P. In impreffis eft ecor- 
4«s. V..len(. SOLAN. 2vruxd'às πέμποιεν) Non reprehendo 
formulam πομπὰς πέμπειν, δι fit πομπῶν mentio paulo ante 
c. 18. Sed puto hic de fümtu fermonem effe ὅς impen(a, ac de 
alimentis m adeo. Mittere etiam apud Romaaosin facri- 
ficiis ufitatum, δὲ aliquoties de inferis ufurpatum Virgilio 
asque Qvidio. Gzsw.. Πεμπὰς χέρποιᾳν) Neque tamen im- 
3 
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probarem σατονδάς. Sed preprer Codicum numerum, & viro- 
rum doctorum σομσρὰς praefereneium confenf(uin, hoc reci- 
pere fum permotus. V. bi n. p. 279. Plat. de Rep. I, pag. 
$71 A. Riz. E d | 

ead. 1. 6. Εἰτ᾽ ἐν βρωχ εἴ ἔψει καταγελῶρτας μὲν τοὺς "Eart- 
κούρους) Momus ad lovem: εἶτ᾽ ἐν βραχεῖ o- Les κατα ψελῶν- 
ταῖς μὲν γοὺς ᾿Ἐπικούρους, καὶ Mmrpodoipous , καὶ Δάμεδας, Ἐμε- 
τουμένους δὲ, καὶ ὠποσφαττομόγινε vor auTUY, τοὺς Buevé- 
povs συνυγόρους. BenediQtus: Deinde brevi videbis irridentes Epi- 
curos, Metrodaros, & Damidas, «i&ofque & iu al ipfis pa^ 
tronos hofce noftros. Apud Latinos fane iu, adverfarium le- 
gitur, pro ad inciras redigere. Sed Graecos ad ifta has voces 
σφάτεειν δὲ ἀποσφώταειν non exiftimo tranftuliffe ; fane nul- 
lum exemplum memoriae fuccutrit. Emenda fine mora ex 
M(. καὶ ἀποφραττομένογε ὑπ᾽ αὐτῶν. Patronos βοίξε συ»Ἤ 
οι, ᾧ os εἰς ob[lru&tum e[Je. Nam ἀποφράττειν eit os rare 
adverfario, ut.ne hifcere poffit. Pollux ΝῊ, 15, ἀποσηρόφει» 
φὴν γλῶτταν, ἀποφράττειν To στόμω ἄμεινον. Aliud eft infe- 
rius c. 43, cum Momo imempefva interpellatione obturtden- 
te Deos, Iuppiter refpondiflet, ZU ἡμᾶς ἐπισφάττεις, ὦ Μῶ- 
ps quod non eft, rx malus nos, Mome, ut interpretes ; (ed Lat 
ni dicunt, enecas nos, Mome: ut Terentius in Andria IV, 1, Cur 
me enecas ἢ: aut occidis nos, ut Horat. occidis faepe rogando. Sed 
in hoc ipfo dialogo c. $2 £. hoc verbum ex Mf, reponendua 
e(t, ἤδη yap σε τούτῳ ὀστράκῳ ἀλοξφάξα, ego te hac tefla inter- 
fíciam. V ulgo frigidius, ἀποθραύσω. Paucis verfibusante: τὰ 
4' «^a. χᾳτὰ ῥοὺν φέρεται, ὡς ἂν τύχοι ἕκαστον παρεσυρόμε- 
γα. Melius Mf, παρασυρόμδνον, ut quaevis forte tralitur, a vi flu- 
minis fcilicet, ΠΠμρασυρόμεγον pertinet ad ἕκαστον. Sed in ls, 
quae modo praecefferunt , non probo eiufdem libri fcriptu- 
rat, quae pro ἐὰν σπονδὰς πέμποιεν, prae fe fert τὰς σομ- 
“ἂς πέμπων. Namquamvis pompae & ludi in Deorum ho- 
porem infituerentuz, tamen πομπὰς πόρῤσαιν nemo dixerit, 
Ibidem ftatim &. fic cum Mí. legendum oce ὑμότερον ἂν cin, 
quare veftrarum effet partium, non ἡμέτερον, fequemia indicant 
verba, in quibus non damno , τὰς Syriae καρπομμέγων, quod 
in edd, ex&ta. Non.poffum tamer- non indicare, in vetere 
libro haberi τὰς ϑυσίας μόγωγ ἑστωομένων, vobis folis facrificia 
in epulis comedentibus ; cum nunc partem fibi vindicent facer- 
dotes, partem qui facrificant: & id magis arridet, genioqué 
Luciani eft conveniennus. GRAEV. . 


ead, 4.8. 'haraopaiTTesbrevs ) ltaoptime Q. δὲ P. etiam. Quod 
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enim ὡπσοσφαττομάνους in wulgatis legitur, ab(urdiffimum eft. 
SOLAN. Καὶ ἀποσφαττομένους) Praefero hic etiam antiquam 
JeGionem , & verfionem isgmwlatos, quae ad difputationem ta- 
Jem bene convenit: praefertim cum hoc ipfo libello deinde 
ὀπισφώττειν etiam metapbora fimili adhibeatur,, Credo ego, 
ἀποφραττομένους efle gloflam : certe nemo fanus potuit τῷ 
ἀχοφρωττομόνους fubfütuere ἀποσφαττομένους, fed contra. 
GESN. ᾿Ασοφρεττομέγους) Non potui denegare quatuor Codi- 

cum collatiodibus , quin earum leGionem reciperem , Solani- 
que diligentiae fatisfacerem ; &(eníus adeo planus eft ab ea , 
ut nemo alium ft defideraturus, Át verum eft , &or «Tros. 
elegans effe, f1 Latinorum more di&um intelligas ; ied dum 
exempla defideto, Codices fequor. Si fatis verum foret , ἐπι 
σφάττεις, quod deinde occurrit cap. 45, idem effe , eriam hic 
yulgatum fervarem : quod fi deinde comperiam, fatebor, me 
buius etiam mutationis poenitere. REITZ. 

ead. ἰ. το. Τῶν) Quafi dixilet ὑμῶν. SOLAN. 

ead. 1. 12. Τῶν τιμωμόνων ἦν) Cur τιμωμένων dederim , res 
ipfa loquitur. Nec repetam, quae alibi ex Ariftoph. Plut. dixi, 

ei γὰρ τὸν φίλων, Gr fimilis. RErrz. 

ead. ἰ. 16. Apos Sérne) Demofthenis verba Olynth. L, p.m. 
6 B. funt: Toy οὖν ἐξιτιμᾷν, lacis pras Tic ἂν, ῥᾷδιον xod 
“αγτὺς dives, τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν παρόντον ὃ 715i πσρώττειν &ro- 
φαίνεσθαι, τοῦτ᾽ εἶναι συμβούλου. SOLAN. 

Pag. 2$1. 16, Kar" ἐμαντὸν εἰς ὅσον) Illud εἰς ὅσον ἐμοὶ δυ- 
γωτὰν, videtur interpretatio efle τοῦ κατ᾽ ἐμαυτὸν. adeoque 
nonnullis pro glofía babebitur: quod ut noa nego, ita tamen 
minime elimino, quia interpretatio eft neceffaria, ab ipfo Lu- 
ciano forfan profe&a; fi quid tamen fuperfluum, malim illud 
ἐμοὶ abeffe, tumque εἰς ὅσον d'use/t?r non effet idem, quod κατ᾽ 
ἀμαυτὸὺν, fed reípiceret ad farum Parcaíque , quarum neceffi. 
tati & fe aeque ac Iovem fateretur (ubieitum. quafi diceret , 
Jf modo per furum feri potef. Rzxrz. . . 

ead. |. 10. Ἐχποδὸν) Iam fic fcribitur ; alias ἐκ ποδῶν. Vid. 
fupra notata ad Dial. pro Imag. c. ule f. Adde Soph. Αἴ. 1020, 
ubi ἐκποδὼν quoque exaratum, valet. Hic vero.e medio 
vertere malim, cuxus exempla vid. fupra 1. c. Licet fatear, fae- 
pe nihil intereffe. Ap; Xenoph. autem in edd. antiqq. ἐκ ποδῶν 
fcribi amat. Vid. Cyrop. L. III fub init. € ed. Baf. 1554, pag. 

45 » βουλόμενοι τὰ ὄντα ἐκ ποδῶν oroitig 204. Quod Guibi ver- 
titur procul portare. Sed & ibi epdem redibit, utrum « medio, e 
confpe&tu , vergas, REITZ. i 
| 4 
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ead. L 11. "Wroi κοραυγῷ) Ex Mf. legendum, ἤτοι xspavso, 
ὃ ἄλλῃ τινι μηχανῇ, 90n ut edd. praeferunt, eror κεραυνῷ Tiri, 
ἢ ἄλλῃ umy ess. GRARV. Mt, Ox. iiw ἄλλη, Imprefh , τινι, 
B «^22. Ego ordinem verborum fic mutavi. SOLAN.- ' 
ead. l. τς. Ἐσιλόλησαι οὐδὲν) Legendum videtur, ἐσελέλη- 
σα! ὅτι οὐδὲν &c. GUYET. Bene comecerat Guyetus, coninn- 
Gionem deeffe. Ὡς igitur ex Cod. O. lubens recepi. R EFT. 
ead. ἰ, 16. Ὡς οὐδὲν) Ex Mf. Ox.eft illud ὡς. Sor An. 
Pag. 341. | 4. Τιλοκάμων — ἕλκοντα) Quando hoc faftum 
fit nefcio. In Ox. S Ve Umum probum. SOLAN. 
ead. ἰ, 6. Τεραιστῷ) Veram εἴς hanc fcripturam , patet ex 
Thucyd. ἢ! 1:5. (quem adeundum Hemfterh. in marg. mo- 
nuit.) Nam licet Hudfon. in variant. LeGt. illic notet, etiam 
Γερωφτὺς fine diphthongo fcribi, W affius tamen bene monet, 
etiam Latinis Geographis Gerae/lus.ícribi, ac Dukerus ex Liv. 
XXXI, 45, Geraeflum nobilem Euboeae portum vocari, docet, 
ac Lucianum ex h.l. teftem adducit; licet erroretypographi- 
€o Legere pro Tepeagsbe in illa ad Thucyd. Nota. editum 
confípiciatur. REITZ. ἮΝ ὌΝ s 
ead. l. 9. ᾿Αποσχενάζεσϑωι) Malam interpunChonem ,, ex 
mala quoque ante verfio nata erat, correxi, Vulgo emm 
tc editum fuit: καὶ δι᾿ aub ἀποσκενάζεσπαι, τὸν ἄνδρα οὐτε- 
ἔναντες &c. Sed ποσκενάζεσοω pertinere αὐ ἄνδρα, faci- 
e patet, & locutio fatiseft vulgata, pro e medio tollere aliquem, 
maxime Herodiano, qui aliquoties ita utitur, ut], c. 17,6 5, 
Xe λοιποὺς πατρῴους φίλους ἁποσκευάσασϑαι πάντας ἤϑολον, 
Item VII, 1 , 7. Quod fupra iam exhibuimus. Et Noftro fu: 
pra Tyrannic. c. r, atque alibi. RzrTz. 2E 
Pag. 253. l1. Tira ταύφην) Subaudi ὁδόν. Govrr. Vid. 
Bosde Ellipfi, & nos fupra T. 1. Patebit ex indice. ἈΕΙΤΖ. 
- ead. [. 9. Néus) Ante trigefimum aetatis annum pro. con- 
clone dicere; leges Arthenienfium non finebant. Senioribus 
etiam primus dicendi locus concedebatur. Vide Plut. 1404 , 
2. SOLAN. . 
ead. 1l. 13. Ὥστε μὴ καϑ' ἡλικίαν, ἀλλὰ κοιγὺν ὑπασι trao- 
κοῖϊσπιαι- τὸν λόγον) Horum verborum fenfum non funt affe- 
cuti interpretes, quorum aker : ut in ea non aetatis, fed commu- 
nis omnibus boni ratio proponatur. Alter: ut non aetatis re[pettu 
ftd communis utilitatis fervandae gratia omnibus quoque ftrmo fis 
propofeus. Senfus eft : ut non aetatis ratio haberi debeat, fed omnes 
communiter fententiam fuam dicere oporteat. Eodem modo, quo 
Mnefiphilus apud Plut. Conviv. 7 Sapient. p. 154: Ἐγώ Toi 
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ΡΊ Πρρίαρδρε, τὸν 'λόγον ἀξιῶ καθάπερ σὸν οἶνον μὴ Πλουτίν.-- 
Αριστίνδην, ἀλλ᾽ ἐξ σον «“ἄσιν ὥσπερ ἐν δημοκρώ- 
τίᾳ vésces us καὶ κοιφὺν εἶγαι. Haec in Obferv. Crit. pag. ὅφ' 
habebest L.Bos. RertTz. .. . . . NEN 

-* Pag. 244. l. 4. AnEiapy im) Subaudi βιβλίον. GUYET. 

- ead. ἐκ. Βαθυπώ "t f.fupra Reviv. c. 6. RziTZ. 

. €ad.i. 8. Εὐγόνοιον Vid. infra [carom. c. 10 pr. Ubi iterum 
de barbato, f. pulchro circa mentum, ufurpat ; nam quod etiam 
generofitn fignilicet, ut Bud. Lexicon jmistus ait, noritium com- 
peri. Sod cum ab οὐτγενὴσ quoque fiat εὐγένειει, nobilitas, noci 
mirarer, fi etiam εὖγένειο adietive eod. fignificatu feperiam ; 
quamvis tum ad ambigua homony miae referendum. RxrT7. 
- Pag. 244.1. 4. ᾿Αλλ' οὐ σὺ y pl τὰ τοιαῦτω ἐφιένω!) Ridicus 
lus eit Βεηεάϊδυ5, σα ab Obfopoeo, verbum Graecum ver- 
tente per Latinum permittere, fic abit, ut putet, id tétare mam 
data dare vel iniungeré, cüm ià Tozari c. 37, καὶ ἐφέϊται δὲ τὺ 
jAeyre Top dy ps τριῶν ἐς τὰς συνθήκας εἰσιόνωι, ipfe clare vide- 
rit , re&e id verbum ab Obíopoeo fumtum effe. GRON. 

. dbid.T& diera dptérii) Parum hicdiftant, permistére, man- 
dart , facultatem dare: nihil vel verbo éqiéres repugonat , νεῖ 
rei, de qua agitur: quod vel inde apparet, quia ftatim fubium- 
gitur, lreOToe κελεύσῃ, Placoit praeíerdim acultatem dare, quia 
hoc verbo Praefidis potes commode exprimitur. 'GESN. 

uad. 1. 8.."Eoixe). Àut poft. ayh excidit eire, aut alia huic 
loco quaerenda medela. Codex certe Ox. aliter aut.reftrinxit, 
aut reperit, cum habeat: ἔστι μὲν χρηστὺς xa) edosÓhe, & 
mox oxpflaxàs τοὺς τῶν Στωϊκῶν. SOLAN.. ἮΝ 
: ead. d, τα. Tibur) Sic [,..δὲ Ven. 4. Baf. 5. Inreliquis vi- 
Bayof, prave. SOLAR. .. 2 

- ead. l. 13. Τὴν φωγὴν ἰδιώτης) Qui vulgari flilo nulla arte 
exculo utuntur, ἰδιώτας appellari, praeter alios etiam docet 
Iac. Elfuer. ad a Ep. ad Corinth. c. XI, 6, p. m. 149. Et lenf. 
in Le&t. Lucian. p. 91, deplane ἀμούσῳ. Sed hoc nimis iani 

'notum, & vidimus fupra in Hermot. in Amor. &c. RErrz. 
Pag 256. 4. Zursiyar) Ξυνιέναι alibi dedimus , ut de Sait. 
verf. in. ἃς Ienfius haec verba adducens ad de Salt. 6 1, etfi 
aliud agens, quoque fcribit συνιέναι. Et hoc differentiae cau- 
fa melius puto: quia tamen iai crebrius συνοῖναι (cribi video, 
quamante fufpicabar, vulgatam quidem exhibeo, qualem hic 
inveni, quamquam ex compendio fcribendi in his infinitivis 
ufitato, facile fieri potuit, ut perperam confunderetur. Qua- 
re dedita quoque opera Davifium δος Luciani citantem in 
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Addendis ad Cic. Tufc. Difp. I, c. 5, evitérau fcripfiffs atbi- 
tror. Ufus autem erat Cicero fimili querela , fcribens: Fari 
autem potefl, ut ree quis fentiat, ὦ id , quod fentit, polite eloqui mom 
Palft : fed mandare quemquam literis cogitatsones fuas, qui eas mec 
difponere nec illafirare poffit , nec delelasiane ἐεεῖο- 
rem, hominis anter abuténtis 6^ otio & literis. Quod ve- 
τὸ ed. ^ft. hi male habeat evreirat — ὁξίς ei, Bon opus 
erit monuiffe., RriTZ. 
Pag. 257.1. 1. Meralx juo? ἀσφαλῶ) ld oft, in medium 
proüciens oracula, ut incertum fir, ad quem quidque pezt- 
neat, Similis phrafis infra "ExsA. Cap. 3, vvr γὰῤ de τὺ ῥεέφον 
ἀπέῤῥιπταί co? ὁ λόγος Gc. KusvER. Hic iterum aut abuti- 
tur hac voce Lucianus , aut corruptus e& a librariis. Vide c. 
6 , & 'A^. c. 18. Fl, non agnoícit ἀσφωλῶς, Vide AE. c 22 
& «49. SOLAN. - εν ; 
,, δά. Ἐς τὸ μοτώχ μονὴ Vix eft, ut interpretatio fimplex 


: vin & elegantiam huius loc aequatur, cui fimilis alter 


in δρωγέταιφ non proculab initio. Nempe perelx utor eft lo- 
cus inter duas acies, iam iam concurrere paraotesyinterieQhus: 
quidquid eft in hoc eren sí, incertum eft, cuius fst, fequi- 
tur victoriam. Apollo oracula fua , ut ipfe tutus fit, ne meen- 
dacii quen convinci, proiicit ἐξ τὸ μφταύχμιν, in eum Jo- 
cum, uode rapere ad fe conetur uterque pugaantium, vin- 
dicet fibi & retineat, idem, qui & campum aciei ac vi&o- 
Tiam. CESN. inrer) ok D. 2 

bid. ᾿Ασφαλῶς ἀποῤῥίπτων) 'Ae legendum videtur, ut 
fupra c. 6 med. ieu dnr pro ἀσφδλοίαν, & infra Pfeudoal, 
C. 3 a. m. ἀσαφὴς pro ἀσφαλές. GUYET. Etiiíupra c. 6 «s«- 
φείας pro ἀσφαλείας propter Codices praetuli, quod ibi fen: 
fum probum fundat , cum Apollini obícuritas vaticinii pro- 


. pter ignorantiam futurorum exprobretur ; dubito tamen, an 


femper fic legendum. Hic certe cum ὠποῤῥίπτων aeque 
coniungitur ἀσφαλῶς, caute, quam &s«xpoc, δὲ ad prudentiam 
eius refpici videtur, qua cavet, ne ignorantia fua prodatur. 
Ita ἀσφαλέστερον ἀποχρίνῃ fupra c. 6, prudenter y ne 
capiare. notumque eft vetus verbum ex Eurip. Phoen. $97; 
᾿Ασφαλὴς γάρ ὅστι éjstiroy fi ϑρασὺς στρατηλάτης, Ubi ceu- 
tus miles audaci praefertur. Si tamen σαφῶς ex libris profer- 
retut, cederem, ac facile admitterem , ut quod melius cohae- 
ret cum feqq. ὡς τοὺς ἀκούοντας ἄλλου δεῖσαι Livifov, quo 
certe obfcuritas, non cautio fignificatur. RErrz. 

e4d. l, V1. Aquap αὐτοπρόφωπον καὶ δὲ αὐτοῦ λέγειν) Nefcio, 
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utrum Obfopoeus omiferit re&ius fecundae vocis intehpre2 — 
tationem , an feflihationem (uam indignius prodident Benedi- 
us; non fatis confiderans vim eius, & ideo inter pretans ma- 
le praefenterm. Nam aeque ens futurus erat Timotles, fi 
advocato fuo ad aurém tét. Efficacia utique Graécáe vo- 
cis lónge alia & maior eft; & (atig ab'viris doGis explánata , 
δὲ hic ideo difücilior 46 exprimenduin Latine , quia1píe Lu- 
ciantis per fequentes$ voces δ) αὐτοῦ eam explicuit. Certe ta- 
mer.nótar, eum & aperta facie δὲ fine fimulationis velamen- 
to, & proprio ore atque ihgerro differtaturum, ut αὐτοσρόσο 
eror κάλλος in Timone p. 76ed. Salmur. tum ob alios re(pe- 
€us, tum cui προσωπεῖον abeft. Infrain GaHo fimile occurrit, 
Bere ποτὲ ὁ φηγὺς ν ed órn αὐτόφωγος ἐμαντεύετο: GRON. 
' ead, ἰ, 16, "Eorivotigoum) Codex Ox. ἐπσινοήσωμέν, mendofe: . 
nequo enim idagit , ut confilium , quod rift , . SOLAN, 
- Pag. 258. 0:9. Ἔν τῷ στενῷ ἐχύμενοε) Conf. fetpra di&a ad 
€. 4 f. & credes articulum etiam hic reOius omitti ; fedi 
hic brevius comma, euphoniae caufa articulus additus noty 
adeo: difplieet, Rzrrz. BELL 

ead. ἰ. 15. Κολοφῶνε) Vide not. ad Δικ. c. τ, SOLAN, ᾿ 

Pag. 239. l1. 'Aorárow μοι τῶν χρησίμων) Vates enim 
aqua pota vaticinabantur. Vide 'Tatian. 75. 'Tripode etiam 
opus erat , δὲ aliis nonnullis , qiàrum pars 8 Noftro recen- 
fetur 'Haiod c. 9. SOLAN. Coe ce E U 

ead. |, 4.'Ayed'éZege δὲ, οἱ καὶ dugurrja, Kboyonar) Qiare ac- 
cipietls, etiamft fént concepta carmine. El καὶ ἔμμοτρα enim legen- 
- dum videtur, pro el μὴ ὀμμ. Excuíat fe; fi, ut ceteri Dii; pede« 
firi fermone non utatur. Gu ver, 'AvéFéeSe) Ex edd. Ven. & 
Mf. Ox. haec fcriptura : in requis àsedDesSe, vel evuJ'éLa- 
5e, legitur, qued nos repudiamus. SOLAN. 'AvézseSe) Haec 
le&io etiam adfcripta erat margini ed. meae Hagenoanae ; δὲ 

ia Junt, δι Ὁ. exm firmabarit, eam prae vulgata recepi. Sic 

inde c. 46, «ue! ἀκούοντες, &ré^ «34; quamvis alia occa- 
fione, Etfi enim &yad 620036 hic vertendo recipietis, (ut Gefne- 
rus dederat) fenfum non malum fundat; ac J'éx ecu quo- 
que deoraculis dicatur, ut ap. Ariftoph. Pl. 63, Δέχου σὺν &s- 
ὅρα καὶ Tw Viri τοῦ Θεοῦ" alterum tamen praeftare , facile fe 
probabit intwenti. Gu veroleviore mutatione pro ἔμ- 
μέτρα, ἄμοτρα pottüiflet legere , neque tum opus fuiffet parc 
ticulam negativam in affirmativam mutare. Non poffum ta- 
men, quin addam, quae L. Bos in Obf: Crit. p. 66 fuper hoc 
loco affest, ait autern: [nfulfeipteévproees, quorum alter ,4uod 
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Qaparetis , nifi, carmine. efpon/am darem. Alter : fufciptetis vere 
haud dukie, nif verficiulis incluf um oraculum protyliro. Senfus est, 
recipictis autem ia vos, fi non metro con(lant iuflo, quae dicar. q. d. 
Si iamnon pedibus iuis conftent carmina , quae proloquor, 
fi vitioía funt, culpa non erit ia me, quia ego praemonui, me 
folitisjnftrumentis meis hic deflitutum effe, fed in vobis erit 
Culpa. Elliptice dixit , 4»adéZeeSe, pro àyadézee3e εἰς ὑμᾶς 
τὺκ αἰτίαν" quemadmodum in Parafito p. 24, are ex ομένηρ 
εἰς αὑτὼν τὰς αἰτίας. His leGQis, eo magis impulfus fim ad re- 
liciendam vulgatam ; nam certe longe ar eft haec iocer- 
pretatio & ellipfis : quin etiam ἀνα ées:je our potius, quam 
δὴ legat, fi ex illaconfequentia in alios culpam carminis mali 
Conücere voluerit REI Mihi fatis facit, ut nihil certe a 
requiram , vulgatum ἀλαδ ézee3e, recipietis, aequi bonique confu- 
has. "hréLus e camen .Dec ipfum dambare aum, GESN. : 
., «ad. 4. 6. Ἢ δρμυνέωε) Cum καὶ pro ἢ haberent edd. pofte- 
ius ex 1 recepi, Gt ex marg. Tag. Etfi Inns. ἢ καὶ exhibet, pof- 
mus tamen illo xe) fatis carere; δὲ utquis dicat, xe) G&mul 
ervandum fuiffe, vertendumque cum emphafi, aut interprete | 
etiam , pande iamen permoveor, ut credam eoopus effe : | 
am an plus eft interpres, quam patronus, ut incrementi par« 
ticula addita requiratur? Verterant iam olim , aut interpretis, 
licet xe) retinerent ; cumque (ic adiuvare Graeca vertendo 
cogerentur, quidni eodem iure le&ionem Graecám iuvamus 
aptum vocabulum recipiendo, & illud καὶ fatis iam.hic & ali- 
bi frequentatum, reiiciendo? quod fi quis revocare velit, f2- 
Gat; nam haud adeo magni ef REZ. .- 
ead. ἰ. 7. Καὶ χελώνη) Bt hic fecuti fumus au&oritatem MfT. 
Ox. P. & edd. Fen. cum in aliis legeretur b pro x«/* vide He- 
rod, 1,47, p. 11, & Noftrum Z, Ἐλ. c. 144 & Aux. c. t. SOLAN. 
 Neceflaria erat vel fine Codicum auGoritate mutatio Tov 3, 
ja χαί nam vulgata hiftoriae repugnat : fimul enim & permix- 
tas teftudinis agnique cárnes coGas fuiffe, fupra iam cap. 14 
ἴον. Conf. vidimus ex Herodot. I, 47. (al. p. 20.) Et fic No- 
fter de.re eadem infra in Bis A«c. fub init, pyese, κρέα, καὶ χ 6- 
Asus" & fupra l.c. etiam &prea, κρέα na) χελώμυς. Nec ab- 
horrerem a Eréleras recipiendo ; proquo déinde ait ἐς αὐτὸ 
é «ras. Sed quia non tanta nece(litas, vulgatam pafíus fum 
reüneri. REiTz. | : ΝΕ 
ead. l. 11. Κόμη ἀνασοβουμένη) Non poterat Benedius vo- 
cem minus huc aptam excogitare, quam qua uíus eft, cri/pata 
coma, quae nihil ad vaticinanses. Bafileenles clarius , comaraum. 
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erigentium horror. Hotrentes: enim: & ia&tatas Comas ἴῃ 
vatibus agnoícunt Latini. Heliódorus libto III dicit τήντε x5- 
μην διασείσας καὶ τοὺς xevrÜxy ove μιμούμενος. GRON. . - ) 
in Schel. col. 2, 1.9. Κορύβαντεε) De hifce vid. Strabo lib; X. 
Ex quo, advocata δὲ Phoeniciae linguae ope, paucis itidicabi- 
mus , qui Corybantes hi fuerint. 1) Vit fortes fuerunt farelli- 
tes primorum Phrygiae regum , qui pofimodum in Deoróbi 
numerum relati (unt. Hoc fabula, i. e. antiquae Graeciae fa. 
ma docet, idemque apparet ex ἐγνογλίῳ χιγῆσει, quam me- 
snorat Strabo. Hebraice Cheroub dicitur vir fortis , ut. multis 
probat I. Spencerus de ritualibus Mofis legibus p. 764 ; unde 
angeli dicuntur Cherubini , hoc eft , fortes , ut alibi dicuntur 
"fbbirim , quod idem fignificat. Indidem Corybantes δαίμονος 
diGi funt. Δ) Confunduntur cum Kefefpois, ut ibidem téfta- 
Sur Strabo: ita & Hebraice Cheroub δὲ Chebir, unde Cabiri 
Dii , unum idemque fignificant , ut idem oftendit Spencerus. 
bantes , δὲ Cabiri, ut δὲ Cberubini ex Aegypto of- 
ti, auctoribus Herodoto & Strabone, quibus adiungas licet 
Spencerum & Bochartum. 4) lidem dicebantur effe cum:Cu- 
Jetibus, qui. fuerunt etiam viri fortes, Hebraeis Brichim, 
ut oftendit Bochartus. Verum ifta ᾿γγέύματος χάριν, donec 
Mythicorum temporum Hiftoriam edamus, ubi ex fabuhs 
antiquiffimas eruemus Hiftorias. Crrn. De vara δαιμόνων 
opinione, fignificatione ac deniominatione muka lacob. Odé, 
in eruditiffimo opere de Angelis , p. 172 — 188. Etfi Corjban- 
tes làs non annumerat , quia revétra erant homines. REIT2. 
Pag. 260. |. t. Κέκλντε) Adi Ariftoph. "Ia. 4598 B. 8 448, 
unde hoc imitatus eft Lucianus. SOLAN. , 
- ead. 1, 4. Móleii κορυσσόμεγοι orvxivoivt ) Subtilibus armati 
fermonibus. GuvET. trout te ὌΝ 
ead. 1. s. Πολλὰ *y&e ἔνθα μόϑου ) Πολλὰ "yàp fola, καὶ ἔνθα 
gov. MAncIL. Quod Marcil, inferendum monet , id in'edd, 
lam inveni, & Homero famikafiffimum eft ἔνθα xa) ἔνθα, ut 
Il. B, 463, E, 5323, H, 156 &c. RrrET. 
ead. l. 6. Ταρφόος ἄκρα χορύμβα ) Ridiculus fit, fi quis fe 
plane interpretari poffe dicat , quae Momus ipfe obfcurita- 
tis nomine effufe ridet. Illa ob(curitas ab hoc verfu incipit. 
Sing yore ἡ reddere » Y rufum Tepqie eft den us; 
ut filva, ut. $,. & poffunt (umma , 4: d. £opv- 
'Q«ia , utlufcuiufque A ut corymbi plantarum, ut aplu- 
ia navium; beéras füivam efledratri, conflat; poni non- 
nunquam etiam pto fulco, monet Hefychius, Igitur vel bic 
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fenfus effe teft 80 hoc cimuleu dif, tantium philofopho- 
rum ípicas IN denfis (ulcis moveri : ve, iam nihil alias 
occurrit in oraculo, quod ad irridepdum rum, lovis in- 
rimis , ánxietatem. ὅς follicitudinem pértinegt , ταρφόος 
ἐχότμν ἄκρῳ κόρυμβα, οἷ ab(urda, δὲ fumilis oraculis alis de- 
fcriptio c coeli, D Deorumque..Nam en p (ferio prr nd 
Τὸ placeat, dixiffa poteit ,;per metal au- 
ftro illo coelefti, (vid. Iliad. Σ, 488) duod Pole vic vicinum Left; 
.polum pro «oclo, cui ἄκρα tribuere non inepte po- 
tuit; coelum pro Diis ben oc cum videretur fententiae 
. magis accommodatum , fequi in interpretatione placuit. Por- 
ro ἐν s poteft alludere ad τοττιγοφορίαν ἡγνο κα προ f, 
-ut videcur, Timocles Athenienós fuit; Damis auftm com- 
rari vulturi. Sed ohe! fatis eft, ne ludibrium debeamus 
.Momo. Quorfum pertineant ὀξυβόσω, κλωγμὸς, κερῶψαι, ὄνοι, 
Ἀμίονοις & verba prope omnia, nempe ad iniuriam & irri- 
fionem philofophorum , non eft obícutum , f quis velit ar- 
ell Mao ) Homer. Odyff. X, gea. So 
τ. ᾿Αλλ᾽ ὅταν «iy.) Homer. X, 304. SOLAN. 
"ὸς) Me c ος. λα. Αἰγύπτιον, cormipte," Vid. Od. X , 
E dm y) EE MER lg- ayer. 
16. λέγει) Ex. eg. 29 pro.vu 
. ead d 17. Θερωστοκλόους) Confule, fs non meminilti, Corn. 
Nepotem in Theniftodie, Is egi oraculi mentem enarravi, 
quo /efr ur βρεῖς “μα Athenienfes inbebaatur. V ide fu- 
^ prae 16, δι Polyaen. Strat. f, vo p A9. Sore Alludi 
Ad oraculum de domibus ligneis, V... Plumreb. Gayer. Idem 
"notum ex Corn. Nep. ia vit. Themifloclis c; 2. RErTZ. 
DPeg. α6ι....,κ. KavinAfevs ) Lauantur verfus quidam Ly- 
fippi, in quibus peius quid afino eft. καγϑήλεος. Εἰ μὰ τεθέω- 
fà Τὰς ᾿Αθήνας, eto ypr ὦ. El JUTebéneas , μὴ τοθήρευσαι, 
vog, El d" εὐαρεστῶν ὠσοτρόχφι, κρφθήλιοτ, Haec ex notis 
:Ritierghufii ad Pocphyr. No. 18. SoLAs.. :: 
Pag.262. l. τ. Βοιώτιον ) Sic Heoretius; Boeotérum.in £affo 
lurareo dire natur, SOLAN. 
. ibid.BuyerreNéaea ber) πογυρῷ Tégol Tou r) Sia omnes " uos 
νάϊ, Codices. Sed non dubito, quit uta fit ἑνὶ 
mini Soma Los Mit το αὶ Mie ee 
yi.arotypo tum vicini in araque. v expri- 
menda du&us corruptioni eccafigaem dedere. eser. Re&c 
Aivinarunt L. Bos, & L. M. Gefn. δὰ jegaidudi pro ἐπί. Qua- 
xe, cum Fl, etiam id habeat, (6: Lugiaito reddidi. RErrz.. 
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ead. I. 5. Αὐτῷ Μαραθῶνι) Pugna enim Marathonia in ea 
porricu publice depicta ἃ fuerat , & Miltiadis virtuti datum, ur 
4n decem praetarum naunero prima eius imago poner, ipfeque ἀον. 
taretur milites, procliumque committeret, tefte Corn. Nep. in Milt. 
De Cynaegiro , quod afferam , nihil habeo, nifi quod fta- 
tuam ei aeneam nullam fuiffe conftat ex Anprr. C, Tp mage 
nem fuifle credo, qualis Milriadis illa & reliquarum 
toribus quod addit,, illuftratur ex Pr. cap. 18 , quem locum 
pfe infpicito. SOLA. 

ead. 1. 4. Τὸν μφγίστεον — ὑπόθεσιν) Ridiculum argümen- 
tum, & fimile illi, qui caput fibi ne praecideretur depreca- 
tus , illud caufabatur, fe non habiturum , ubi. impo- 
neret. Nempe deridet iusiurapdum illud De is , Οὐ μὰ 
Tob ἐν Μαραβῶγι σροκμδυνύσανταε, uod expendi Longi- 
nus f. 16, ubi omnia, quae hic dici p "i yiri doGi, prae- 
fertim Tollius. Add. tamen Spanbem, ad Arifiophan, Nee. 


2. GESN. 
ead. L 6. "ewr) Ex Mf. Ox.SorAN. . 
ead, L.9. Οὐκοῦν xa) ὁπότε) Ducibus ΜΗ. Regg. 2955. & 
3011 -anferuimus illud καὶ inter εὐκοὺν & irre, quod igno- 


Pag. ob Ls. Ὁ aaitr) Ariflopbanes , íed locus non. 
fuccurri, V. xvyyp 5. 41, SOLAN, 
E Mapa, χαίρειν φρώσας ταῖς τιμαῖς} Solet au&or 
dicere μακρὰ, idque videtur convenientius. In Afipo : xasdy 
τος σαραχειμένοις unir ptsp, "χαίρειν λόγων. En Gallo : 
ὁ ᾿Αχιλλέως ἵππος μακρὰ χρέρειν, φράσας τῷ χρεμετίζειν. 
Pagina tamen 249: i χαίροιφ τοῖς πόροις φράφαντες. 
GRON. Μαχρὰ χαίρειν) Quia fic fipra.Afin. cap. 46, infra. 
Gall ria 2, atque alibi apud Noftrum i inveninr, os pi 
uppeditat, μακ uli. Namque 
floph. Pl. no m^ em Eccl Eccl 415, δὲ & paffim, non 
pexpáy, Gronov. re&e quidem notat , infra ramen in Bis ac- 
cuíato Y o ciam μαχρὰν χαίρειν legi, (v; eius Dial cap. 
21 poft med.) fed cum ibi luntina quoque , item Cod. P. ha- 
beant μαχρὰ,, non dubitavi utroque loco ἧς edere; namfüc 
verius videtur. Licet μακρὰν non omnino damnare aui; 
uid aid prohibet id affumere, quod manifefto probum eft 


pr 7. Καὶ wlers) Homer. Ody$. A, 6o6. SOLAN. 
ead. 1. 11. Εὐγ 6) Εἰρωνικῶς. GUYET. 
ibid. Οἴκοδεν ὁ μάρτνε) Teflis domeücus.. Dixi de hoc pio» 
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.:Nerbio alibi. Cetera huius Dialogi funt centones Homerici & 
EKuripidei. BoURD. Οἴκοϑεν) Ideft : Tu, o Hercules fili , ι6- 
. ftis domefticus es, cuius te&limonium contra nos valiturum 
eft. GurEr. 
- δία, ᾿Απσόσωφας ) Subaudi ἡμᾶς, εἰρωνικῶς. Damidi veto, 
fubintellipe-& aliis ἀθέοις. GuvET. 
᾿ς Cad. ἐν 12. Tavra) Id eff, fuperiora illa : Εἰ τοιαῦτά ὀστι τὰ 
ὑμέτερα, μαικρὰν n dptir pius Gc. GUYET. . 
ead. ἰ. τς. Ἰλᾶλλον δὰ ὃ σὸς, ὦ Ἑρμδ). Μᾶλλον δὲ ee, ὦ 'Ep- 
ἱμΆ, ἀδολφός ἐστιν, 6 ἀγοραῖος, ὁ "παρὰ τὴν Ποικέλην. πέττης 
γοῦν &fevtéer te Tai , ὁσημέρμι ἐκμωττάμενος vor τῶν àsdp- 
wu ro7 oily. Sic fcribitur in antiquo Codice: pro quo in vul- 
gatis habetur &rAeTrÉves, quod quidem & ipfum idem 
notat , fed alterius eft interpretatio. Tritius fcilicet fubflitu- 
tum eft minus vulgato. Hoc modo veto verte: Tuus efl fane, 
Mercuri, frater, forenfia illa., qui ad Poecilen efl. Itaque pice eft rc- 
fertus, curü quotidie a latuaris exprimatur, ἔς. eius forma, pro- 
, pter excellentiam. Dicebatur Ἔρρης 'Aryopatios fores, quai. 
porticus erat in Toro ,& Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ συλίδε, - 
7i&s ad .portalam , cuius crebra apud veteres mentio. Vide 
Harpocrationem , & quae ad illum notat Valefius , nec noa 
Meurfi Athenas Attícas lib. τ, cap. $. Verba mox fequentia, 
ὀτύγχανον μὲν ἄρτι χιαλκχουργῶν υποπεττούμενοε, eTípeop τε 
καὶ μοτώφρενον' ϑώρεξ δέ μοι γέλοιος ἀμφὶ σώματι "ελαδϑεὶς 
ταρηώρητα μιμηλὺ v8 TÓéy vn , σφρωγίδα χαλχοῦ χᾶσαν ἐστί" 
τυσούμενον" Nertunt, cum ad porticum lam fabricarer aeneus, 4c 
perque dorfum , petque pectus ungere, fadly[que inepte thorax cor- 
port meo appenseret , mec atte dif pari foret , ex aere totus mihi αὐ. 
tur bakheus, lllepide-fane & imperite. Hoc enim dicit Lucia- 
-Aus :- Cu fabri derart. picem ülevifent petlori & tergo , ridiculaf- 
-que therax corpori imitatride arte flus effet appenfus, omni aeris β- 
gura. impre[Ja. Figura nimirum-aerei.thoracis, quae illi pici 
Amprimebatar. Sunt vetfus alicums Tragici, quamvis in re- 
Aponfione-Iovis pro σωύου ὦ 'Eguesybps βέλτιστε. τραγῳδῶν 
lepatur io M. ἰαμβίζωσ. Μιμηλὴ τέχνη, eft ars, quae imi- 
tátur, aut fitnulat , qualis eft pi&orum , & fid&orum. Ἑρμᾶς 
autem áqogaior appellatur a love voce una ex duabus eon- 
flata ' ὄρας. GRAEV. . . . 
ibid. Ὃ ἀγοραῖος) Ὃ Ἑρμῆς ἄγ. GUYET. Paufan. Att. p. 27, 
41: Ἰοῦσι apos dy στόὰν, ἣν ἸΠοικίλεν ὀνομάζουσιν ἀπὺ τῶν 
γραφῶν, ἔστιν Ἑρμῆς χαλχοῦὲ καλούμενος ἀγοραῖος. GESN.- 


-oPag.a64. 1:2. Ἐχμωττόμενοε) Sic etiam P.. & L. Propria 
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παϊὸ rei vox. Vide Plat. To. T. p. ed, Ald. 4$ P. SOLAN. Al- 
eiphr. III, Ep. 64, p. 434: Ὁ δὲ σαῖς ἐς τὺ ἀκριβέστωτον 
ἐξεμάξατοσὺν διδάσκαλον. Filius autem exa&iffime expreffit ma- 
giffrum. Nec dubitavi hoc verbum Luciano reddere, quod 
uatuor Codd. habebant, cuius gloffa &vyaor^erTüjseros vis 
etur, quae in vulgatam itrepfit , ut notius verbum pro mi- 
nus vulgari faepe (οἷοι. Rerr2. ΕΣ 
ead. ἰ, 9. Ἐτύγχ «νον μὲν ἄρτι "y κλχουργῶν, ὑποπιττούμενος 
&Téproy a χαὶ Docaeptrer) Ut mirifice geffit fe Lucianus in 
commentanda hac locutione, fic mitifici quoque fuerunt in- 
terpretes tum in ea conterhplanda , tum Latine exprimenda. 
Nam cumrvertunt cum ad porticum iam fabricarer aeneus, paí- 
fivo intelle&u, ut patet ex fequentibus , rem fortaffe per- 
hibent, fed non appropitquarit Graecis, quae funt activa, 
notantque , eram fabricans vel fingens aeta, & ideo obductus 
pice pecori & tergo. Quod cum de fe iactat hic in ftatua Her- 
magoras, ultro fatis intelligendum praebet , id fieri per fa- 
bros aerarios. In fequentibus vero & vana & nulla ín Grae- 
cis mentio balthei, & omma fic vertenda fimpliciter : t^oraz» 
eutem ridiculus ( utpote ex fragili materia & nullius munimen. 
ti ) corpori circum allitus appenderet arte imitatrice omnem acris cae- 
laturam. impreffam habens. GRON. 'Eróyy aso» μὲν ἄρτι xao 
κουργῶν ὑποπιττούμενος στόρνον T€ καὶ μετάφρενον' Sepa d'é 
μοι γέλοιον ἀμφὶ σώματι πλασϑεὶς, πσοιῤγώρητο μιμηλῇ Τῇ τέ» 


urn, σφραγίδω χαλκοῦ πᾶσαν ἐντυπούμενος. ὁρῶ δ᾽ ὄχλον xa 


viva δύο ὠχροὺς κοκράκτας, πυγμάχους σοφισμάτων, A&s 
μιν 78 , χαώ. ΖΕΥΣ. Παύου, & Ἑρμαγόρα βέλτιστε, Tpa^ygd'oUe 
μενοξ. Sunt verba Hermagorae , fratris Mercurii, ad lovem, 
«uius Hermagorae ftatua erat ad Poecilen, ut praeceffit. Sed 
verba male & ab librariis, & ab editoribus habita. Primo quid 
eít χαλκουργῶν ὑποπιττούμενος ; lüterpres vertit, cum ad 
porticum iam fabricarer aeneus. Λῆροι. Àn χὠλχουργῶν eft ac- 
neus? an ὑποπιττούμενος eft cum fabricarer ἢ Deinde in Sal- 
murierríi ed. unde nos haec deícnpfimus, defideratur vox 
στείχοντα poft ὄχλον. Scripfit Lucianus χαλκουργῶν ὕπο 
erirroUpsros$ per anaftrophen praepofitionis ufitatiffimam , 
praecipue poétis. Sic Euripides in Phoeniffis v. 299: Ἐμῶν 
φυράνγων, ὧν ἀπεστάλην Uoro. Meorum dominorum, a quibus mif- 
fa fum. Aefchrylus in Prometheo v. 467 : Ἰσγούμενος ῥίζαισιν 
Αἰτγαίαις Uso. Uli torretur fub Aetnae radicibus. Idem fit in 
aliis praepofitionibus , περὶ, ἐπ), ἀνὰ, frequentiffime. Sae- 
pe quoque Lucianus profae orationis fcriptor «spl per ana- 
Lucian. Vol. VI. Mm 
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ftrophen (api ) habet. Eft ergo χαλκχουργῶν Varo σιττούμεξ 
yos, cum a fabris aerariis pice linerer. Ceterum funt omnes iam- 
bi, quos Nofter vel ex Tragico aliquo deíumfit omnes , vel 
interpolavit; qualibus Tragoediarum aliorumque poéma- 
tum centonibus hic libellus eft plenus. Refpondet propterea 
Iuppiter, & initio ultimi verfus interpellans Hermagoran, 
ait, Παύου, ᾧ Ἑρμαγόρω βέλτιστε, τραγᾳ δούμενος. Legendum 
quoque 4438 τόχρῃ  εἰθέζο articulo τῇ , ab non intelligen- 
te nec advertente, temere inculcato. Verfus autem ita ordi- 
ne ponendi, ( ut iam in textu curavimus. ) lzws. Iambi fe- 
ptem fic diftinguendi &c. Guyer. Eodem modo Guyetus di- 
ftinxit, ut Ienfius. Idem fecerat la Croze ; quare eadem iam 
non repetam. ἈΕΙΤΖ. ] 
ibid. Χαλκουργῶν ὕπο ITu7.) Vide Ienf. Parodia eft Euripi- 
dis Oreft. 867 δὲ 872. SOLAN. 
ead. 1. 14. Στείχοντα ) Cur lenf. dicat ereí^ erre in Saimur. 
ed. deefle, nefcio; nam omnino adeft in illa, aeque ac in 
“πῇ. B. x. ceterifque. Alias στείχοντα non figni. tumultnan- 
. tem, fed euntem , immo ordine ire , unde στίχες &rd por, ordi- 
nes militum in acie ftantium , Homero frequens. Item erí- 
χορ, unde diftichon. Hom. Od. I, 418. De Cyclope : Ej 7:- 
Y&, σου μετ᾽ 04081 λάβοι στείχοντα ϑύραζε. δὲ que 
prehendere poffit cum ovibus foras exeuntem. Sed cum 6x Aer ad- 
datur, eodem-iure vertas tumultuantem , quo exeuntem , quan- 
δ ϑύραζε additur. Ceterum & στίχο inveniri in praef. pro 
€ T6í/ o , non repetam ex I. Horrei Obfervationibus Crincis 
pag. 13. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 2165. l. 1. Δάμιν τε καὶ) Ἰαμβικὴ διποδία. GUYET. 
ead. l. 4. Ἑρμαγόρα) Hic Ἑρμᾶς ἄγοραῖος fcribendum vide- 
tur. GUYET. | ^ 
ibid. Τρωγῳδῶν) In P. & L. etiam leufíQer. Sed nihil mu- 
tato opus eft. SOLAN. : 
ead. ἰ. 7. Τί οὖν ἔτι ) Senarius, fed ita fcribendus; Τί οὖν 
“οιεῖν ἔτι χρὴ λοιπὸν, ὦ οί. GUYET. Facilis & plana videtur 
emendatio Guyeti verfum reflituere conantis: nondum ta- 
men fic edi curo; quia non certum eft, verfum ipfum vo- 
luiffe proferre Lucianum, an imitationem tantum; tum ve- 
ro , quia Guyetus quarta fede ípondeum relinquit. Alia res 
eft, dico iterum , ubi ex pluribus verfibus feqq. liquet , Lu- 
cianum carmina proferre, quod ex uno ad ufus fuos detorto 
verficulo non conftat ; ideoque nimis diligens in uno eiufmo- 
di reftituendo effe nolim, R E12. 
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*— Pag. 266. L1. yn ἐφ᾽ nitor) Parodia eft ex Homero de- ἢ 
torta, quem vide ll. H, 194. SOLAN. 
ead. l, 4. ΔΑΜ. Ovx) L. e. οὐκ εἰσὶ eol, οὐ arpovooug i. GUYET. 
ead. 1. 9. Εὐφωνότερον) Depravate , ut arbitror. Scripferat , 
credo , svroreTepor. SOLAN. 7 
ibid. 'Eairy «i ) Legend. videtur ἐτίχ ei pro ἐτίχ «s. Gu YET, 
Ἐσίχει L. optime, ut alibi ufurpat ἐπέσαττο. Vide 'Araf. c. 
22, & Pr. c. τό. In omnibus impreffis ἀπήχ u. SOLAN. 
ead. l. 11. Ἐσιστομίζων) Cum Pricaeus arbitraretur, in Ep. 
ad Tit. I, v. 11, οὖς δεῖ ἐπιστομίζειν, non fignificare os obru- 
rare, íed freno coércere, re&e ab I. Elín. p. 331, Obferv. T. II, 
boc Luciani teftimonio , item alio ex Ariftoph. Eq. 840, nec 
non Heliod. ac Plutarch. refutatur. Ceterum pro refrenare ta- ἡ 
men Pollux p. 972. Forfan & facere ut quis pronus in os cadat, 
vide conie&atum fupra pro Imag. c. 10. ἈΕΙΤΖ. | 
Pag. 267. col. 3. 1. 3. Καγθάρλιμκον) Adícripferat Hemfterh. 
Lege: ἐν Il. δύπου᾽στε κάνθαρος λιμήν. REITZ. 
ag. 168. ἰ; ο.ἿὯΩν — τῶν ἄλλων) Subaudi ἕνεκα, vel &r- 
τί. GUYET. 
p» ἰ. 14. Me! ἀμύμονας Aio.) Hom. Il. A, 425. SOLAN. 

. 269. ἰ, 3.᾿Ανεπαγγέλτοι:) Αὐτοπαγγέλτοις legendum 
videcur. Cover. Dici Deos bertus ad Methiope? epula. 
tum ires καὶ ἀγεχα Teu etiam imyócatos. P Mf. αὐτα 
εταγγέλτους, quod elegans eft vocabulum, qui fe ipfos invi- 
ἀπε dui condicunt. Hoc enim Latinis eft condicere 7 ui, ut 
apud Cic, 1 ad fam. 9 alicui fignificare , fe apud eum coena- 
turum. Eadem quidem vis eft vocis ἀνγαπάγγελτος, fed illud 
tamen exquifitius. GRAEV. ReGe coniecit Guyetus, idque 

uatuor (οὐ, firmant. Quare non recepiffe ftultitia fuif- 
let. REITZ. )J 
ead. ἰ. τη. Τὸ ζητούμενον) Τὸ ἐξ ἀρχῆς ζητεῖσπαι, Ariftot. 
pog. 370.1 2. "Eri γὰς καὶ ξάμενα) Co 

. 270. 1. a. Ἔνι γὰρ καὶ ἄλλως ἀρξάμενα) Contingit enim, 
ut ma incepta fint , Benedi&us : am enm alias incepta funr, Ob- 
Íopoeus , quae fanequam non efferunt vim loquentis. Verte: 
Poteft enim effe , ut aliter ( quam fcilicet munere providentiae ) 
vel temere & fortuito incepta &c. Nec vero in praecedentibus 
illa αὐτὸ σον τὺ ζητούμενον συναρπάφεις interpreter aut cum 
Benedi&o tu quaeflionem corripis , vel cum Obfopoeo 
tu quidem quaeflionem difcerpis, fed pro argumento latenter ar* 
ripis & producis id ipfum , quod quaeritur, & fic fraudem 
facis. Et nifi fallor, hunc locum innuit, eumque fic exponen- 
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dum putavit, Henr. Valefius in poftumis ad Harpocratio: 
nem pag. 145. Quin etiam mox Benedi&us temere omifit in 
verfione καὶ ἐπαινοῦντι" at re&e Obfopoeus, ac laudibus cffc- 
ras, GRON. 
ead. |. 8. Διαλλάττεσθα!) Manifeftum mendum eft in his 
verbis Epicurei philofophi , quibus dixerat, Stoicos ipfos τά- 
Er vocare ἀνάγκην. Εἶτα δηλαδὺὴ ἀγανακτήσεις, e$ Τις cos 
μὴ ἀχολουθοίη, τὰ γεγνόμενα μὲν, διοίά ἐστι, καταριθμουμέ- 
γῳ καὶ ἐπαινοῦντι, οἰομένῳ το ἀπόδειξιν ταῦτα εἶναι, ToU καὶ 
“ρονοίᾳ διαλλάττεσθαι αὐτῶν ἅπαστον. Interpretes: Deinde 
fcilicet indignaberis, f£ quis te non. fequetur, cum ea , quae fiunt, 
qualia funt enumeres 6» laudes, ὦ putes hifce demonftraffz , horum 
unumquodque immutari. providentia. Atqui non permutantur , 
fed eundem fervant ordinem illi fiderum motus, temporum 
vices , & quae enumeravit alia. Scribendum fine dubio, ut 
eft in Mf. διατάττεσδιαε , regi , adminiftrari providentia. Sic 
paulo ante Timocles quaerebat , οὐδ᾽ ὑπό τινι οὖν ϑεῷ τάττε» 
ται ἣ τῶν ὅλογ ἐσιμέλεια; Hoc igitur tniverfum nullane provi- 
dentia regitur? GRAEV. Διατάττεσϑαι!) Ex Mf. Gr. P. & L. In- 
fra iterum διόταττες ἕκαστα. SOLAN. Διατάττεσδπαι praetu- 
ἢ vulgatae διαλλάτγτεσδαι, quia qnatuor Codd. iubebant , 
& melius videtur; verfionem Gefneri tamen non attigi, quae 
non multum abit ab reflituta le&ione. RerTz. 
. ibid. Τὸν κωμικὸν) Unde habeat neício. SOLAN. 
ες ead. ἰ, 9.“ A90 — μοι) Inter duas hafce voces infertum erat 
δὲ, quod ex(ulare , duce Σ΄, ed. iuffimus. SOLAN. 
Pag. 271. l. 3. Μέλει) Sic Ven. utraque. O. μέλλοι. Reliqui 
libri μέλειν, minus eleganter. SOLAN. Μέλει etiam Mf. Reg. 
o11. quod cur reddere Luciano dabitarit Reitzius, cau- 
am non videmus. 
. €ad. 1. 7. Ὁμήρου) Vide eurit Hia. & , 599. SoLAw. 
ead. l. 13. Ἐξαπατᾷ τὸν ᾿Αγαμέμνονα ) Hom. Iliad, B, 6 δέ 
feqq. SOLAN.. ! 
Pat. 272. L.3. Διομήδης μὲν ἔτρωσε τὴν ᾿Αφροδίτον) Ho- 
mer. Il. E, 335. SOLAN. 
' ibid. Εἶτα Tr" Apnv) Hiad. E, 866. SOLAN: 
et ἰ. φ. Ἐμονομάχουν ἀκαμὴὶξ &c.) Homer. Iliad. T, 7o; 
. SOLAN. 
7 ad. |. 8. Λητοῖ d" ἀγτέστη ) Homer. Iiad. XX. MAncix. ld 
eft, Il. T, 75. RErTZ. -« 
- ead. ἰ, 9." Apríuid'os — ep.) Hom. El. 1, «39. SoLAN. 
Pag. 273. ἰ. 2. 'Aeroppl-]ov τὴν ἀσπίδι ) Clypeum abücere 
i 
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dixit pro eo, quod eft caufae diffidere & contentionem re- 
linquere. Defpérat enim , quifquis in bello arma abiicit , & 
aut fugam fpe&at, aut mortem exípe&tat. Graeci fimplici vo- 
cabulo ῥεψάσπιδας vocant timidos. Id cognominis Demo- 
fthenes in proelio quondam emeruit. Cleonymus apud Ari- 
ftoph. in Fuc. ἀσπιδαπόβλης appellatur. Plato libro de Leg. 
ΧΙ declarat, ῥιψφάσσιδος nomen multo probrofiffimum efle, 

OGN. 

ead. ἰ. 10. Πῶλον, καὶ ᾿Αριστόδ. ) Τοὺς ὑποκριτάς. GUYET. 
Vide fupra not. ad Mer. cap. 16, & hoc ipfo opuículo cap. 
3. SOLAN . : P 

ead. l. V2. Ἐμβάδας ) Sic P. Sed ἐμβάτας 1. B. 1. H. S. Et- 
go fic iam lego, notamque ad Scholion eiufdem verbi pla- 
ne deleo. Sed re&ius haec diftin&a δὲ expreffa Adv. IndoG. 
c. 6, & Saturn. cap. 19. REITZ. in Addend. 6^ Corrig. Nota ad 
Scholion fic habebat: Ἐμβάτας) Sic bis fcriptum in Schol. 
cum ἐμβάδας reGe in textu Luciani. Sed utrevis modo fcri- 
bitur, ἐμβὰς, ἀδος, & οἱ ἐμβάται. Vid. Poll. 

ead. ἰ, 13. Προγαστρίδια ) Cum προγάστωρ fit , cui venter 
prominet, poífis προγαστρίδιω putare pulvillos affimulan- 
do ventri prominulo aptos. Sed etiam poffit veftis effe ante 
ventrem fufpendi folita δίς. GESN, ΄ , 

ead. l. 14. opi T) Bis ad Ícenae apparatum & veftimen- 
ta hiftrionica refert Pollux. Quid f1 origo inde Gallici corfer, 
eodem modo formati, & Germanici Leibgen ἢ quibus nomini- 
bus notari veftem , muliebrem praefertim , qua arclius cor- 
pus ftringitur, notum eft. GESN. 

Pag. 274. ἰ. X." Ἐπεὶ καϑ' ἑαυτὸν ὑπόταν ὃ Εὐριπίδης) Ἐπεὶ 
x&X ἑαυτὸν ὁπόταν ὃ Εὐριπίδης, μηδὲν ἐπεισωγούσης τῆς 
| pelas τῶν δραμάτων, τὰ δοκοῦντά οἱ λέγῃ, ἄκουσον αὐτοῦ 
τότε σαῤῥησιαζομένου. Sic lege & interpunge. Ἄχουσον pro — 
vulgato ἀκούσῃ, quod tamen cum in hac , tum in Salmurienfs 
ed. typographorum vitio eft omiffum , & rórs ex Mf. repo- 
fui. Cum ex {μα fententia Euripides, nulla neceffitate fabularum 
compulfus, quae ipfi videntur, profert , dud tunc libere loquentem. 
GRAEVv. Eel xal éavTor ὁπόταν 0 Εὐριπίδης, μηδὲν ἐπειγού- 
σης τῆς χρείας τῶν δραμάτων, τὰ δοκοῦγτά, οἱ λέγῃ, ἀκούσῳ 

hanc vocem omiferunt fequiores editores) αὐτου ποτε παῤ- 
ῥησιαζομένου. Sic locum hunc interpungendum effe , rede 
monuit Graevius pag. 874 ed. Amít. Ália muratione hic lo- 
cus plane non indiget, ut qui fit finceriffimus. Difputant Da- 
mis & Timocles, ille, non effe eos, qui vulgo ferantur, 
Mm 4 
1 





$$ ANNOTATIONES 


Deos; hic, vere eos effe, contendentes. Poft varia ultto ci- 
troque dicta , rogat tandem Timocles Damin, num ergo ri 
hil fani iudicet dicere Euripidem, cum Deos in fcenam indu- 
cens , eos faciat heroum fervatores, impiorum vindices. At, 
inquit Damis, fi hoc modo tibi , o bone , perfuaferint Tra- 
gici, oportet ut Deos cenfeas vel ipfos hypocritas, (qui nem- 
pe partes in 'ícena agunt) vel cothurnos, & reliquam Tra- 
gicam exsvii», quibus illi Tragoediae maieftatem augent. Si 
ita exiftimas, id vero maxime ridiculum iudico; cum (fic 
verto Graeca verba, quae propofui) ubi per fe Euripides , 
nulla fabularum neceffitate id exigente , ea , quae ftbi videantur, di- 
eit , audieris eum aliquando libere pronuntiantem , 'Opge τὸν ὕψου, 
by δ᾽ ἄπειρον aib6pa, , Kal “γῆν πέριξ ἔχ ονθ' ὑγραῖς ἐν ἀγχά» 
-Aeus, Τοῦτον νόμιζε Ζῆνα τόνδ᾽ ἤγουν by. Vides fupernum fimul, 
δὶ um aethera, Terram humidis circumplettentem brachüs, 
Illum lovem arbitrare ; hunc effe puta Deum. ᾿Ακούσῃ ett íecunda 
períona Aor. 1. Subi. Medii. In quo halluemarus eft inter- 
pres, vertens audies, quafi effet hic ab &xeveojses , cum fit ab 
᾿ἀκούσομαι. IENS.— - 

ead. L 2. ᾿Ακούσῳ αὐτοῦ "rore ) In Ox. ἄκουσον αὐτοῦ τότε, 
In L. etiam τότε, quod & genuinum cenfeo. SOLAN. ᾿Αχούσῃ 
δὲ ἀπείρον᾽ ) Cum in marg. Ald. ἄμουσον fine figno, quo per- 
tineat , ita adícriptum eflet inter &areipoy ὅς ἀκούση, ut utro- 
vis trahi poffit; fufpicabar quidem , δὲ adhuc fufpicor, fcri- 
bentem ἄκουσον pro ἀκούσῃ notare voluiffe, quia δὲ fic ali 
bini Codd. habent. Interim quia ἄμουσον re vera magis re- 
fpondebat τῷ ἄπειρον, i. e. quando ab re&o ἄσειρος Oritur, 

rudem notat , id in variantt. eo apponi fum paflus ; etfi ab- 
furdum plane eft, fi fcriba de hoc adieGivo fic fenfit ; nam 
hic ἀσείρον᾽ efle a nominativo ἀπείρων. immenfus , nimis eft 
apertum: ideoque apoftrophum in edd. deficientem addidi, 
ut valeat pro ἀπείρονα. REITz. 

ead. l, 4. Ὁρᾷς &c. ) Inter Euripidis fragmenta, quorum 
ignorantur fabulae, v. 1. Cic. de Nat. Deor. IL, δὲ Plut. 1066 

. 1397, & 1695, 3, meminere horum verfuum , apud quos 

omnes ὕγραῖς legitur. Vid. etiam Clem. Alex. p. m. 12, 2. P. 
tamen etiam ϑερμαῖς agnofcit, & Athenaeus p.«3 D. SOLAN. 
Nobiles fenariolos primo merito loco inter fragmenta incer- 
tarum Euripidis Tragoediarum pofuit Barnefius. Dedimus, 
quam & ipfe fervavit, verfionem H. Grotii, quae metrum 
au&oris cum fententia pulchre fervet, nifi quod pro vypeis 
ipfe nimis ad verbum dedit uvidis; quod puto pouus Mu 

, . . 
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repofuimus, mo/Zikus. Paulo licentius Cicero de N. D. 2,25: 
Vides fublime fu[um., immoderatum aethera , Qui terram tenero cir- 
cumietlis amplectitur ? Hunc fummum habeto divom: hunc perkibe- 
to lovem. Ad hunc locum laudavit reliquos, qui mentionem 
horum verficulorum fecere, Davifius. Adde Eufeb. Praep. 
Evang. 15, 15, & au&orem Philopatridis Lucianei c: 10, Huc 
etiam pertinere videtur illud Fefti in Sublimem , cum ex En- 
nii Thyefte laudat , Afpice hoc: fublime candens, um vocant 
omnes loyem, quod i iam .vidit Nic. Loénf. Epiphyll. 5, 14; 
qui potro inde colligit , ex Euripidis Thyefte um, quem 

traclamus, locum efe defumtum. Qui fequitur verficulus, 
(quem uno verficulo Latino re&e explican ir pofle diffidebam) 
Euripidi etiam tribuitur, & cum fuperioribus coniungitur ab 
Athenagora Legat. c. 6, p. 21 Dechairii , qui vir doGtus ait 
efle ex Hecuba , in quo falli illum puto, nifi. ego. requirens 
falíus fum. Gzsw. 

ead. Lk ς. Ὑγραῖς ἐσ ἀγκώλαις ) In. verfu. Euripidis pro. ὕ- 
γραῖς ἐν ἀγκάλαις Mf. ϑερμαῖς ἐκ ἀγκάλαις. Mox inalio ver- 
10 ὅστις ἐστὶν ὃ. Ζεὺς verte, quicunque Iuppuer fit.. GRAXV. 
Servavi vulgatam ὑγραῖς. quia coelum tellurem ambiens re- 
Ge dicit folet humidum. Nec tamen diffiteor, ϑερμαῖς de igne 
coelefit intelligi pofle , quo terra circumfu(a blande fovetur. 
Sed mollibus, quod Gefnerus dedit , fansfacit utrique. RErTZ. 

end, L 8. Ζεὺς — κλύων) Ultimam vocem non agnofcit Ff. 
Ὅστις ἐστὶν ὁ ὁ Ζεὺς, non exílant in 9. Vide etiam Hec. 488, 
Or. 418. SoLAN. 

ead. |. 15. La) Cum in, abüit , ego non adderem , fr & 
inaliisabeffet. Eft quidem eius pleonaímus haud infrequens. 
Sic Icarom. c. 1, καὶ ἡσυχῆ oroc ἀγωμοτρεῖς. Αἴ tum Ícribi- 
rur enclitice , fine accentu. Hic vero poteft cum emphafi ac- 
Cipi , i. e. mirum quantum, de qua vid. Bud. Comment. p. 290, 
ac valebit, omnino , ὃς accentum fervabir. Rxtrz. 

Pag. 275. l1." Ακχιγάχῃ δύοντες ) Ψιὰδ fupra Τοξ, cap. δ᾽ . 

e- 


SoLAN. De hoc ritu nonnihil habet B (c. p. ς 3, The 
faur. Crit. Part. 5. 2 Quit a nuoc adi manus che 
bia me nequit; fed vifum alibi , ut Tox. c. 38 , at- 
T id. Σαμέλξ inei ) Confule Herod. IV. 

. ibid. ' Ὁ θα. ον o ta. 
men fugitivum fuiffe non patet. In Ox. deeft rtea 


. Scythis celebratur Exv. c. 1. Án etiam a fuis hracibus, ali- 
unde ex hoc non conftat. Thrax utique 'laz..£ , cap. 17, vo- 
catur. SOLAX. 
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ead. ἰ. 4. Mari) Vide fupra c. 18. Clem. Alex. 12, 3, 2poc- 
exuruc ay ἥλιον, ὡς Ἰνδοὶ, καὶ σελήνην, ὡς Φρύγες. In Ox. ícri- 
bitur Meri , quod re&ius , quam quod in omnibus impreffis 
eft Mim: ideoque in textum recep. SOLAN. Ego nihil muto, 
Vid. Hefych. & Hom. Il. *, 455. RzrTZ. 

ibid. Κυλλήνεοε Φάλητε) Quis fit Phales, cui facra faciant 
Cyllenii , equidem non dixerim, & gratiam habebo, qui do- 
cuerit. [Interim dedi in verfione Phanetem , notum ex Orphi- 
cis verfibus, ab Athenagora Legat. c. 16, p. 72, fervatis, 
itemque aliis, quos debemus Macrobio Sat. 1, 18. Qui etiam 
docet tum ]. c. tum c. 17, Solem effe Phaneta. Si quis dicat, 
tum demum aliquid verofimile babituram conieduram no. 
ftram, fia Cylleniis fic cultum conftet Apollinem , ut norum 
efl de Mercurio, cui Cyllenii nomen inde haefit: huic ego 
reípondeam, eodem Macrobio au&ore c. 19, Mercuni ipíum 
numen ad Solem pertinere, De Phanete omnia Eíchenbachius 
in Epigene. GESN. Principio notae Gefneri adícripíit W eftel. 
. V. Hefych φαληρὶε, δὲ Dion. Chryíoft. p. 412 D. REITz. ᾿ 

ead. l. 4. Φάλητι) Quis hic fit nefcio. SOLAN. 

ibid. Περειστερᾷ ) Vide infra. SorLAN. 

ead. ἰ. 4. Ὕδατι) An Nilo? Guver. Quidni animalia in 
equis babitantia, crocodilos, hippopotamos &c. per meto- 
nymiam? Vid. Dayif. (cuius Hemfterh. in marg. admonuit ) 
ad Cic. I De nat. Deor. c..39, p. m. 73. ( Hemfterhufio 68. ) 
Ubi inter alia huc facientia etiam haec affert ex lofeph. in 
Apion.I, c. 71: Οἱ δὲ ἵπποι οἱ ποτάμιοι νόμῳ μὲν τῷ ΠΙαπρη- 
μέτῃ ἱροί εἰσι, τοῖσι δὲ ἄλλοισι Αἰγνπτίοισι οὐχ ἱροί, ἈΕΙ͂ΤΕ. 

ead. 1. 8. Κροκόδειλος ) Spanhem. 178 ; & confer cum hi 
omnibus ea , quae habeptur 'Exx. c. το. SOLAN. 

ibid. Κυνοχόφαλοε) AMdaubis. GUYET.— ' 

ead. I. 11. ποτήριον ) Vide Pignorii menfam lfzacam p. sr. 
Sed modius eft noftris, quod poculum vocat. SOLAN. 
^ Pag.276.1.9. Τῷ Avda ) fer "Eniox. c. 1 1, Z. ^. C. 14, 
& hoc ipfo opuículo c. so. SoLA». 

ead. 1. ττ. Ὅμοιοι, πρὸς ) Sic Fl [n rel. jnter has voces erat 
καὶ prave. Eadem F7. iéerieTp«€s fed vulgata proba. SOLAN. 

Pag. 277. l. 2. Σαρδιανὸς ἐκεῖνος ὕλοθρος ) Croefum perni-. 
ciem Sardianam vocat , a Sardibus eius regia, unde ὅς Ho- 
rat. ] Ep. Quid Croef regia Sardis? Et patet ex hac locutione , 
non temere /AsÓpor fine auGboritate mutandum in éAfpro: fu- 
pra, Píeudom. c. 11, ubi habuimus ὄλοθροι ἐκαῖϑοι Παφλαγό- 
yes* nam etíi pluralis ibi fit , & ὀλέόθριοι. deinde dicat adiecti- 
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ve; tamen & fubftantive-de Salt. c. c, ὀλόθρῳ ir) ἀνθρώπῳ. 
Ac pluralis in aliis fimilibus adeo eft frequens, ut iam per- 
uirere , ubi etiam ὄλεθρον legitur amplius , operae non vi- 
eatur. REITZ. | 
ead. l. s. Kilapad te) Apollo, an Mercurius? GuveEr. 

cad. l. 7. ᾿Ἐπισφάττειε) Vocem hanc eo fenfu haud temere 
reperias. Servanda tamen. SOLAN. Matias dederant olim fatis 
ambigue. Sed occidis, vel obtundis, vertendum credo; fi pro- 
bum eft ἐπισφάττοις. Conf. tamen (upra ἀποσφαττομέγους 
in var. Lett. c. 22. ἈΕΙτ7.᾿Ασοσφάττεις Mí. Reg. 2955. 

Pag. 278. L 3. Κακὸν ἔπηχ εἶ) Τουτὶ πόθεν ἡμῖν τὸ ἄμαχον 
κακὸν ἐπὴηχ εἴ; Mf. τουτὶ σόθεν ἡμῖν τὸ ἄμαχον κακὸν ἐπβλύκν, 
GRAEV. Ἐπσῆλθεν ΜΗ, Ox. & P. & utraque ἔΐεπεια reGius, 
quam é-riry si, quod in reliquis. In Coll. tamen Scholii tan- 
tum vicem obtinet. SOLAN. 
* ead.l. 6. Mapa) Vide Homer. Il. 0, 137. SorAN. 

ead. 1.14. Ἐπὶ τῶν SeQy ἀφεγμέγος) ᾿Α΄πὸ an ἐκ pro évl legen- 
dum? Editio Baf. habet d quae le&tio non placet: ver- 
fus eft trimeter. Sic autem legendus: 'Exeilér ποθεν ἐκ τῶν 
3ioy ἀφιγμένος. GUYET. Poft inventum παρὰ non iam opus 
erit ἐκ legere , eoque minus , quod mox ἐκ rurfus fequatur: 
quales repetitiones me quidem non offenderent; non tamen 
eas augerem , ubi aliud, quod probum eft , invenio. Bene ta- 
men olfecit Guyetus , aep! & ἐσὶ falfum effe. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. τς. Τάφον) Vide La&antium haec fufius differentem 
I, 11, & Noftrum Tij. c. 4. SOLAN. 

Pag. 279. 1. 9. ᾿Αναδησάμονος τῶν ὅτων ) Hercules Gallicus 
haec enarrabit c. 3. Paffim eodem alludit. SoLAN. 

ead. l. 11. Σειρὴν χρυσείην) Hom. Il. 6, 18. SOLAN. 

Pag. 380. /. τ. Ἐμπσιπλὰς ) ReGe rurfus edd. nec opus ἐμ- 
“«“μπλὰς inferto j femper fcribere, ut alibi voluit Solanus. 
Vid. notata ad Amor. c. 24. R EiTZ. 

ibid. Τὰ ἀκάτια) ld eft, ἱστία, Hefych. GuvET. 

ibid."H οἱ épérTovrss ) Omiffa ante 8 vox μᾶλλον. Vide ad 
ἴον. Conf. c. 7, & finem huius ipfius libelli. GESN. 

ead. 1. 7. LEYX) Ex conje&ura períonarum nomina muta- 
vimus. Quae enim nunc luppiter loquitur, in omnibus no- 
ftris libris Damidi infulfe tribuebantur. Quin & Codex Ox. 
errori ceterorum hoc addidit , quod pro ὁ Tip. repofuit ὦ ΤῊ 
μόκλεις. Idemque mox nomen, cum (latim importune recur- 
reret , delevit. Nihil emendatione noftra certius. SOLAN. . 

cad. ὁ τΔ.᾿Δλυσιτελὲς δὲ )᾿Αλυσιτελὲς δὲ, οὐδὲ ἄλογον οὐ» 
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δέν τι εἶχον 8 ναῦς, ὃ μὸ χρεῶδες ἦν αὐτοῖς. In M hic addua- 
tur nonnullae voces: ὃ μὴ χρήσιμον πάντως καὶ ἀναγκαϊον 
ἣν πρὺς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς, quod non utile omnino & neceffa- 
rium fit ipfis ad navigationem. GRAEV. 

ead. 1. 13. Ὃ μὰ χρήσιμον — vavri Mar) Haec etiam Ox. 
Codex, δι, quod miror, éd. P. unde na&a, neício: raro enim 
in textu quidquam mutare confuevit. SOLAN. Verba Parifi- 
nae ed. fervavi , quia tribus Codd. firmatur. Vulgata cetera- 
rum edd. le&io quidem fatis commodum fenfum exhibebat , 
dando, οὐδέν τι εἶχ εν à ναῦς, ὃ μὴ χρειῶδες ἣν αὑτοῖς" quod 
Geínerus verterat , nihil habebat navis, quod non ipfis effet ufi. 
Nec facile quiíquam divinaffet aliquid addendum vel mutan- 
dum; verum quia principis editionis aut unius Codicis omif- 
fio facile tranfire folet ad poftertores edd. omnes, nolui com- 
mittere, ut illa dete&a denuo maneret intaQa , età haud adeo 
magni eft momenti. Nihil igitur indignabirur Geínerus , me 
verfionem etiam fex verbis auxiffe. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 281. L 1. Ὁ μὲν πρότογος ) Προτόγους Gt πρότογω ex- 
plicant Homeri interpretes ad Il. A, 454, & Od. B, 425, item- 
que Hefychius, duplices funes , a carchefio hinc in proram , 
hinc in puppim tentos. Sed in ea, quae hic deícribitur, navi, 
σρότονος vim nominis fui fervare debet, & funis efle verfus 
proram f. anteriorem navis partem tentus , cuius ope eriga- 


tur demiffus antea malus , qui renitatur, nec verfus puppim - 


recidere malus poflit: nam ne a ventis verfus proram queat 
deiici, fatis impedit reliqua conftru&io. Et videtur hinc emen- 
danda figura Schefferi de mil. nav. ad p. 168, in qua protonus 
non eft protonus, fed epitonus: i.e. navis Schefferi fimilis 
bac parte eft huic, quam reprehendit Damis. GESN. 
ead. l. 3. Οἱ σόδες δὲ ἐς τὴν πρώραν) Nempe πόδες, h. e. fu- 
nes, quibus imum latus veli ex utroque angulo ad navem al- 
ligabatur, debebant , ut ventis ferentibus reniterentur, tenti 
neceffario efle verfus puppim. Melius hic refpondet figura 
Schefferi. Ed. Scheff. p. 158 feq. De chenifco nihlopuseft mo- 
nere, cum vel ipfe nofter eum aliis locis fatis declare GESN. 
l. 9. Διμοιρίτην si τριμοιρίτην) Dupliciarium aut triplicia- 
rium. Διμοιρέτης, cui duplex portio datur, duplex annona δίς. 
Gu zr. De his filent, qui de re nautica veterum fcripfere: 
nec alibi temere pofterius invenias. Sed duplicarios ettam no- 
rat Livius, quem vide L. II. Confule Turneb. Adv. XXI, 28. 
Stipendium autem fimplex diurnum Athenis tres oboli, feu 
dimidia drachma. SoLAN. Cum ex econtrario appareat, hic 
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non tam de ftipendio, δὲ commodis, quam de munete & ho- 
more agi : malui hoc fequi, quod & Scholia ad ἢ. 1, primum 
ponunt, δὲ e Suida probari poteft, & confirmatur ex Aeliani 
a&icis , apud quem pag. 30 Blanc. λόχος in aliquot ἐνωμο-- 
τίας dividitur; deinde dicitur p. a1, τὰς δὲ δύο ἐγωμοτίας Ji- 
(μοιρίαν, καὶ τὸν ἥγούμενον τούτων διμοιρίτην καλοῦσι x. T. A. 
Hoc certe apparet , praefe&turae cuiufdam nomen apud Ae. 
lianum δεμοιρίτην potius effe, quam commod. GEsN. 
ead. [. 8. Asimw)" Aoxvor, quod edd. omnes praeter Junt. ha- 
bebant, videtur fuifle interpretatio τοῦ δεινὸν, & fic irrepfiffe, 
Quare hoc praetuli, licet paucioribus teftibus firmatum. Ma- 
jorem enim vim habet, fi mirabilem & quafi terribilem natando 
dicas, quam impigrum, quod vulgata le&io exhibet. In qua 
firenuum tamen edi pafius fum , quia J'eibs ufitato Latino vo- 
cabulo vix tamen fatis ὀγεργοτικῶς reddi poterit ; nec potens, 
terribilis fatisfaceret le&tori Latina fola intelligenti. Exempla 
.vero phrafeos δεινὸς ποιεῖν τ funt obvia. Alciphr. I, Ep. 10, 
[se 38, οἱ τὰ μστέωρω δεινοί" i. 6. IMdflronomi. Aelian. V. Hift. 
IL, 1, κατὰ e sipoupyylary δεινός. AddeSuid. v. χλείσοφος. Et 
Interprett. ad Ael. L, r, ubi d'eirol xa T& κοιλίαν ol πολύποδες. - 
Sic δεινὸς λόγειν, Ariftoph. Ach. 428; quod re&e tamen ibi 
vertitur dicax, in malam fere partem. Nam δεινὸς proprie ma- 
lum quid effe, re&e quidem ex Plat. in Protag. pag. 206, ait 
Horreus in Obf. Crit. ad Herodot. pag. 35. Platonis quippe 
verba funt : To γὰρ AEINON, quo), καλόν ὀστιν. οὐδεὴς Ὑ οὖν - 
λόγει éx&e Tore Tori, οὐδὲ δεινῆς εἰρήνης, οὐδὲ δοιγῆς vy ín e" 
ἀλλὰ d'amie γόσου, καὶ δεινοῦ πολάμου, καὶ δεινῆς πονίας" es 
τοῦ ΔΕΙΝΟΥ͂ χακοῦ ὄντος. Verum nihilobftat, quin ufusetiam 
ad res bonas tranftulerit : nam & ipfe Plato, quod vel Lexica 
notarunt, in eod. Protag. Πρωταγόρας σοφὸς xa δεινός ἐστιν 
ἀνὴρ, dicit. Rurfus Ariftoph. Nub. 242, νόσος — ἱττιχκὴ, δει- 
yh φαγεῖν, i. 6. immen[a voracitas, in mal. part. Sed ratio trans- 
Jatioms ad a&iones vehementes, quaeve fpe&atores in ftu- 
porem rapiunt , fatis patet contemplanti. Ideoque elegantius 
ac longe potentius hoc verbum debiliori facile in Luciano 
p imus. Quin & ad urinandi artem magis, quam ad fim- 
plicem narrationem, hic refpiciendum, etfi κολυμβᾷν utrum- 
que comple&itur. Alioqui riy ei potuiffet dicere, fi de na- 
tandi fola arte, non mergendi, voluiffet loqui. REITZ. 
in Schol. col. 3. 1. 6. 'Aperi» τόλειοι) Aut errat Scholiaftes , 
sut corruptus eft a bbrariis. At vero fic etiam legitur ia Exc. 
Ὁ. &in margine C. SOLAN. : ZEN 
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Pag. 282. l. 2. Xapitrrac) Pro eruditis ac politis habuimus 
fupra, Quom. Hit. c. τό, 412 δέ τινι χαριέντι, καὶ durus 
μένῳ ἱστορίαν ματαχ eipigaa das προποπονηχώς. Ula vid, not. 
Graevii meamque. Geínerus illic reddidit , venujlo ; hic Aonc- 
flos, 1. e. digniores, quod huic loco convenientius , etfi eru- 
diti non excludantur. Adde Barnef. ad Anacr. v, 894 δὲ 119a. 
Noftrum fupra c. 8, ubi χαρίεντες καὶ εὐπρόσωποι iungun- 
tur, adeoque prius ibi certe venu/lum fignificat, i. e. cui ineft 
commendatio ac dignitas morum, vultuíque liberalis. Rerrz. 

ead. l. 9. Ἐντρνυφώντες, xa) τῶν ὑπὲρ αὐτοὺς ke/Td/A TUapTES) 
"ra αὐτοὺς legendum videtur. GuYET. Sine dubio corri 
dum vz' αὐτοῖς. Quid enim ? An potentes illi δὲ delicatuli eos, 
qui fe maiores erant, contumeliofe habuerunt? Immo eos, 
qui fibi fubieGti erant, (quod ad Sardanapalum maxime refe. 
rendum) contumeliis infolenter proculcarunt. IENS. Ὕφ᾽ αὖ» 
τοῖς Μί, Ox. reGe. In P. ὑπ᾽ αὐτούς. enfius va αὐταῖς vole- 
bat, Ego etiam in χωτωστύοντες, aliquid mendi latere puto. 
Forían fcriptum fuerat κατωπατῶντες, uti fupra dixerat ere- 
τουμένους. Certe aliter folet conftrui κατωστύω vel κειτα- 
“«τύομαι. Vide not. ad N. A. XX. SoLAN, (Immore&e geni- 
tivoiungitur.) Noa dubitavi va? pro ὑπὲρ ex duobus 
recipere, quod lenfii & Guyeti coniedturam confirmat, δὲ ad 
fenfum requiritur: nam etfi ὑπ᾽ αὐτοῖς, quod ad orthogra- 
phiam, quoque cum lenfio hic fere praeferrem, (atius tamen 
duxi Codicis fcripturam fequi , quae fenfum reddit (anum. Er 
licet vulgatum ὑπὲρ αὐτοὺς, ab Geínero converfum, 6 mal- 
tum fe praeflantiores viros defpuentes , primo adipedia probum 
videatur, ac Dial. feq. atque apud alios etiam hoc fignificatu 
Occurrat; tamen rem propius intuenn patebit, quanto po» 
tior fit leGio reftituta. Quem enim, quaefo, fupra fe habe- 
bat Sardanapalus fimileque tyranni? anne vero fimplex δὲ 
vera eftnarratio, eum omnes fubditos contumeliofe τε δῆς, 
iifque infultaffe? Demus tamen, quod negari non poteft, eum 
etiam viris fe melioribus infultaffe. At hocipíum iam non ex- 
cluditur: ram inter dignitate inferiores etiam erant meliores. 
Contemferit praefe&tum Arbactum Sardanapalus, fed melio- 
rem, (vid. luftin. I, 2.) ambigue tamen nimis eius virtus 
eo fignificaretur, fi ὑπὲρ τὸν Σαρδανάσπαλον diceretur ; quare 
quod planum e(t & verum praeferendo peccare, quam coa 
€ta , ut videbantur, dare malui. Si aberravero, Geínerus in 
Praefat. me caftigabit ; le&or autem vulgatam potiorem exi- 
flunans, eam reunere poterit, Eft vulgatae aliquid praefidi 
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1n verbis praemiffis, χ αρίεντας πολλοὺς — ὑπὸ o eipbyer πα- 
τουμένουε, quibus fimiliter conqueritur, praeftanttores ab in- 
oribus ludibrio haberi. Sed melius Sardanapalus iatn dici- 
fur eodem móre, quo fuperiores in navi collocati (licet in« 
digni) infultant inferioribus dignioribus, defpuere in infra fe 
ῥούτο, (licet & ii revera fint digniores) adeoque vel reftituta 
io fic accuratius cohaeret cum praemiffis, ad quae certe 
haec funt aptanda. REerrz. Bonum fa&um puto , quod rece- 
ptumin contextum δὲ interpretationem illud ὑφ᾽ ev7ois.GESN. 
^ Pag. 184. 1.8. Πρώρως dories2srüs) Πρωρεὺς hic vulgo aue 
diebat. 'Er. XIV. Gubernatori dignitate , ut inter nautas pro- 
ximus. Famulum gubernateris vocat Xenophon Οἰχόνομ. Poft 
hunc toíx ev ἄρχον, de cuius officio difceptatur. Vide Plut, 
1458; initio fere vitae Agidis, & Xenoph. 'Araf. V, p. 217, 
25: Vrar δὲ χειμὼν B , οὐχ, ópera, ὅτι καὶ νεύματος μόνον ἕγε- 
κα χαλοπαίνει μὲν πρωρεὺς Toif ἐν τρώρα, χαλεπαίγει δὲ κυ» 
βερνήτης τοῖς ἐν πρύμνη. SOLAN. 
* ibid. Τοίχ οὐ ἄρχ ον) Hic vulgo dicebatur τοίχαρχος. Vide 
Suidam voce Tof» apos. KUSTER. 
' ead. ἰ, 14. 'Péür) Fen. utraque γοῦν. Reliquae edd. δὲ Ox, 
ῥοῦν. Quorum utrumque locum hic habere poteft. Plato 
enin x. γοῦν ἀγωγῇ τὴν δίκην fcripfit , ed. Baf. p, 1 £. SOLAN. 
Pag. 484. 1. 1. Οὐδὲν ἰσχυρὸν) At,inquies, laudantem pau- 
Jo ante inducebas? Re&e; nec fa&tuin muto. Tanto magis ri- 
dicule haec dicuntur a Iove. Nec verbum commutaturos fat 
fcio, quibus vis Comica nota eft. Hactenus de Luciani men- 
te: reni ipfam nunc videamus; pudeat enim tantum operae 
in voculis emendandis , elegantis reftituendis, obfcunis illu« 
firandis pouf, nunc, cum caufa agitur graviffuma & mo. . 
mneftofiífima , períonae mutae partes agere , nedum ut cum 
Iove Lucianeo rifum fpeGatorum adaugeam, quod multi ho- 
die fa&titant, homines γέλωτος ἀκρατέστατοι, Luciano, utin- 
genio minores, ita ícelefliorés multo, cum in tanta Chriftia- 
riae veritatis luce non caecutiant modo, fed, quod nefariae 
impietatis fuinmum eft, diGis (criptifque id unum adniti com- 
iantur, ut religionis fundamenta aut convellant , aut ludi- 
rio fui fimilium , fummo conatu, exponant. S:c , ut alios 
omittam, repertus nuper apud Anglos noftros, zi immorta- 
litatem animarum , totamque adeo religionem Chriflianam , 
nefario volumine, dum fingit fe morti non obnoxium in coe« 
lum translatum iri, fcommatis perpetuis ab ovo ut aiunt uf- 
que ad mala, rideret; homoin ia primum, deinde Gc 


58 ANNOTATIONES 


in Anglia tandem notatus. Sed his miffis, quge dolor extorfr, 
ad Lucianum iam redeamus, Damidis adverfus providentiam 
argumentorum tota vis in eo eft, quod in rebus bumanis bo- 
nis ut plurimum male eft, malis bene. Quae enim alia affert 
argumenta, aut nos Chriftianos non tangunt, aut parvi admo- 
dum momenti funt. Id autem quale fit expenfurus, quam ine- 
pti iudices bonorum malorumque fimus nos homunciones, 
quod Chriftianus poteram , non iam regeram. At ut facilis 
em, bonos effe, in quibus honeftatis aliqua fpecies eft; ita 
bonis male effe, fi rem rite putemus , nequaquam, plurimis de 
caufis , iifque graviffimis, conceflerim. Neque enim iis male 
effc continuo cenfendum eft , quibus opes , facultates , fortu- 
paeque quam ampliffimae non obügerint: cum ut plurimum 
invidiae, malifque artibus omnis generis, minus fateans, qui 
in medio pofiti, nihil, ob quod petantur, habent. Tutiores ita- 
que, quae felicitatis non infima fors eft; nec a fortunae telis 
tantum, fed & a voluptatum ambitionifque illecebris, a qui- 
bus faepe capti opulentiores , in tragicos fere, certe foediffi- 
mos exitus, praecipites ruunt .... Sedquid ego baec nuncex- 
fequor, Luciano ipfi toties & obfervata reGe & demonftrata? 
Quia tamen aliter hic quibuídam fentire forfan videbitur, δὲ 
quorum alibi vanitatem t, ea nunc bona ducere ; ra- 
tionem providentiae, bonis haec aliquando non tribuen- 
tis, ultra quam ipfe vidit, pervideamus. Ut ergo pueris non 
omnenmi ludeudi veniam , qui fapiunt faventque haud ἄπ, 
parentes concedunt; fed eam folum , quae cum ; 
corporifque & animi liberali profe&u coniun&a eft : ita & 
bonis, quos vere pueros educat eruditque, Deum Opt. Max. 
cum conífulit, non  graifiima femper, fed optima & ad virtu- 
'tem accommodatiffhima, dare decet. Unde iam fatis liquet , & 
non ftatim male Jr cui ad voluptates alia(ve cupiditates non 
fuppetunt ampliffimae copiae ac facultates, Αἱ, inquiunt Da- 
midis fimiles, non defunt tantum bonis bona, fed adfunt ma- 
la , inopia, contemtus, iniuriae, mors ipfa quandoque, & cru- 
ciatus. Adíunt aliquando, fateor, quae narras: fed an mala 
fint, vide, quae fortiter ferendo vix ipfis tuis fapientibus mala 
vifa funt , nedum nobis Chriftianis , quibus horum omnium 
ratio ex revelatione penitius perífpe&a eft. Hifce enim virtu- 
tem patienrnamque fuorum ingenerat, firmat, & ad ífummum 
tandem perducit gradum ; ut cum fortiter, luGati cum his, 
decertaverint , immortalitate tandem , qua continetur felici- 
tas omnis, donet. Non ergo cum Solone tuo exitum hominis 
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£x hac vita folum exfpeGes, ut de beatitudine eius pronun- 
ties ; (ed, quid hanc vitam fequatur, refpice, & in rationes re- 
fer, quicunque de providentia iudicaturus accedis; ne ftulti 
aut pravi ratiocinatoris culpam fubeas, levia & minuta pu- 
tanus, fummam rei & caput omittentis. Malis autem cum be- 
ne eft, patefcit Dei cum benignitas, tum patientia, quae, ut re- 
fipifcant, invitat, dum poenitentiae locus eft, imminentefque 
quamvis feras, certas tamen, fcelerum poenas effugiant. Se- ὁ 
necae locum unicum & LaGantii alterum hic locum addu-. 
cam , qui fane in eam rem legi & perpendi ferio merentur. 
Qui rem pertraCtatam videre volent, Sherlockii De Provi-. 
dentia librum adeant, qui Anglico idiomate confcriptus, Gal- 
lice etiam nuper verfus in omnium manibus verfari meretur. 
Senec. de Div. Prov. Non vides , quanto aliter patres, aliter 
matres indulgeant ? llli exercitari iubent liberos ad ftudia ob- 
eunda mature: feriatis quoque diebus non patiuntur efle 
otiofos: δὲ fudorem illis δὲ interdum lacrimas excutiunt. 
La&antius V , 22.: Si quis autem volet fcire plenius, cur malos 
& iniuftos Deus potentes , beatos, & divites fieri finat ; pios 
contra humiles , miferos, inopes efle patiatur: fumat eum 
Senecae librum, cui titulus eft, Quare bonis viris multa mala 
accidant, cum fit providentia, in quo ille multa non plane im- 
peritia feculari, fed fapienter, ac paene divinitus elocutus 
eft &c. SOLAN. ' 
ead. ἰ. 4. Ἐπαντλεῖ) Vid.infca not. Ienfii ad Mort. Peregr. 
c. s m. qui ἐπαντλεῖν (λόγους ) exemplis probat atque illu- 
ἤναι. REITZ.. ΄ή | 
ead, 1l. 6. Av) Ox. ἤδη. Sed nondum a me impetrare valeo; 
ut illud δὴ repudiem , quod toties fic eleganter ufurpari ab 
hoc noftro & ab aliis optimis fcriptoribus video. SOLAN. 

Pag. 285. 1. 12. Τυμβωρύχε) Deferui fcripturam editio- 
 numprincipum fecundam corripientium. Namlonga eftetiam 
apud alios, & Ariftoph. Ran. 1180, Οὕτω γ᾽ ἂν sin aps πα: 
7pos τυμβωρύχος. REITZ. : 

ead. ἰ. τς. Καὶ à&) Ox. & Fl. ed. In reliquis ὡς xa), prave; 
nifi quod 8. a. ὃς x«) fecit, minusapte. SOLAN. - 

Pag. 286. 1. 2. Πληγὰς λαβὼν) Crebro utitur hac phrafi 
Nofter, quam cum Befgcimo Graeco comparat frater con- 
fultiff. G. O. Reitz. in Belg. Graecifl. pag. 495. Conf. Sómn. 
cap. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1l. 3. ᾿Αποθραύσω) Etfi fupra c. 43 f. ὀπισφώττεις non 
plane figaif, ma&tas, iugulas, tamen pro occidzs valet. Qui au- 
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tem hic ἀποσφάττει», quod Graev. illic, velad c. 34 motiet, 
hic ex Cod. effe recipiendum, locum habere queat, nondum 
video: nam ut reCe per iocum procedit oratio, ne fugito, ante- 
quam verbera tuleris ; ita nimis ridiculum videtur, addere, ma- 
: me, donec te occidero, deinde fugies. Nifi & hunc rifum ex ἀδυνά» 
τῷ captare voluerit Lucianus: quod fi conftet , lubens rece- 
perim &Toeo&TTo. Fuit tamen , cum in oppido nobis viaino 
maleficus iudicum fententia ad patibulum damnaretur, fimul- 
que in exülium mitteretur ; quales facetas fententias collegit 
ac forfan in lucem emittet amphíl. van Bynkershoek. Hoc fi 
ferio aliquando fa&tum , quidni eadem per iocum imitari li- 
«eat? Verum cum facilioris intelledus verbum habeant edd. 
omnes, non audeo ab iis difcedere. Alia res foret, fi omnes 
Codd. confentire conftaret. Recipiat tamen ἀποσφάττειν, cui 
jubet. Interim, commizuam tibi caput, fere eodem redit. RETTZ. 

ead. l. 4." πεῖσιν) Exft abit, difcedir, re&e (e hic habet ; ta- 
men dixerit quis, &orpéy ei maiorem hic vim habere, quia 
fugere tuffus eft. Sed cum ridens diícedat , patet eum alterius 
minas pro ioco accepiffe, δὲ contemfiffe; ünde confequi- 
tur, vulgatum ereieiy melius, & ἀποτρέχ ei gloffam eius ef- 
fe. REITZ. , 

ead. 1.8. Kojuxe) Menander, tefte Plut. TI. εὖθυμ. 844 , 2, 
& 1064, 1. V. Stob. rog. pag. 314 , δὲ Grot. Flor. 457, ( f. 
Stob. Flor. CVIII) ubi μηδὲν pro Noftri οὐδέν. In nupera 
frag. Men. editione adduntür his Menandri verbis alia, quae 
Plutarchi funt, non Menandri.V. p. 252, & Em. p. 93. SOL AN. 

ead. |. 11. Eie wr) Fere adducor, ut credam potiorem effe FI. 
le&ionem, quae εἶσιν omittit, quod quis, ellipfin fupplere vo- 
lens, addiderit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. lI. 14. Δαρείου) Vide Hetodot. IIT. SOLAN. 

- ead. l. 15. Ζωπύρου) Vid. Herodot. fin. lib. Ill. Rrrrzz. 


e———— 


IN SOMNIUM SEU GALLUM. 

Pag. 388. [. 1 "Q xdxieTe ἀλοκτρυὼν, ὁ Ζεὺς αὐτὸς ὀπιτμία 
eis) Alciphr. ΠΙ, Ep. 10, eademfere habet, quae Ep. fic in- 
eipit : Ἐπιτριβείη, καὶ κακὺς κακῶς ἀσόλοντο ὃ κάκιστος ἀλε» 
χτρυὼν καὶ μιαρώτατος, ὃς με, ἡδὺν ὄνειρον ϑεώμενον, ἀναβοί- 
σας, ἐξήγειρεν. ἐδώκουν γὰρ --- λαμπρὸς τις εἶναι, καὶ βαϑύ-» 
“σλουτος c. Αὐ quae quid notarit Bergler. adícribere hic non 
dubito: Haec epiflola , ὦ Luciani Somnium five Gallus initio, 














IN SOMNIUM SEU GALLUM. ςδι 


dico inter fe conveniunt, ficut & alia quaedam, partim iam notata , 
partim notanda, ut vel ambo ex it/dem fontibus fua hauferint: vel , 
quod potius credo , alter ab altero: & forte Lucianus a Noftro: ae 
ferme iam credo , Lucianum ᾿Αλκιφρονίζειν, non. Miciphronem Aev- 
κιαρίζειν. Magis autem omnia Bür Lucianum. ἈΕΙΤΈ, 

. ead. ἰ, 6. Διάτορον) Pergant. GUYET. Διάτορόν τι καὶ γεγω- 
9»s) Hoc loco uti poterat Iac. Gronovius ad defendendum 
Aelianum V. H. 2, 44, ab importuna correctione Perizonii ; 
ubi eadem verba occurrunt , διάτορόν T£ καὶ γεγωνὺς ὅτι μά- 
Aera, Sed ipfe agnovit errorem fuum Perizonius, & ufum 
verbi declaravit ex Ariftot. Probl 11,25, διὰ τί ὅταν ἀχυ- 
ρωθῶσιν αἱ ἀρχῆστραι, ἧττον οἱ χοροὶ γεγώγασιν. Vid. Difl. de 
morte Iudae Cap. 10, p. 76. Net didimulavit nuperus editor, 
Abr. Gronovius. GESN. Adícripferam & ego noanihil de lo- 
co Aeliani 2, 44. Sed videns, Geínerum idem agere, meaexíu. 
lare iuffi. Hoc tamen addam, male in ed. Aeliani Perizoniana 
editum γεγονὸς media brevi, cum Kuhniana re&ius γεγωνὺς 
dederit. Nam γεγονὼς eft natus ; γεγωνὼς, quod aures ferit. Et 
fic Alciphr. ΠῚ, Ep. 48, τορῷ isi καὶ γεγωνοτέρῳ φωνήματι 
“ρησάμενοε" (fic enim, pro φρονήματι, cum Bergl. legendum) 
ad quae verba Bergler. haec Luciani aeque ac Aeliani affer- 
re haud neglexit. Adde Homer. Il. 6, 227, σον δὲ διαπρύ- 


σιον, Δαγαοῖσι γεγωνὼς, vociferatus autem eft intenfe, Danaos. 


inclamans. Ne plura ap. eund. obvia accumulem. RrTzZ. 
Pag. 389. l. 5. Εὐθύς σε) Re&e hic edd. εὐθὺς, etfi e fequi. 
tur ; nam ita fcribendum, quando tempus fignificatur, εὐθὺ 
vero, quando locus, monent Phrynichus & Ammonius, non 
proríus immerito : licet enim exempla non defint , ubt cori» 
fundantur eu) & εὐθὺς, ut fupra Amor. c. 41, οὐκ εὐθὺ "rspíep- 
γον, non flatim nimis curiofum illud : ibid. c. 8, οὐθὺ γάρ μου — 
“προσεῤῥύησαν, fein ad me — confluebant: item c. 42, οὐθὺ τὰ 
(As xp& λούτρω &c. tamen ibi fretus Luciani edd. alüfque exem- 
plis, quae notata habebam , per feflinationem autem addere 
non poteram, nimis generaliter dixi, nihil differentiae effe in- 
' ter haec. Ideo deinde, ubi denuo confu(a invenero, hoc diípu- 
tabo accuratius, & exempla complura fubiungam, ubi diftin- 
uatur, ubi confundatur, RE1T2. Pro εὐθὺς cl. Bel. de Ball. ex 
f. Reg. 3011. reponi iubet ἀμέλσε, propter vicinum nimis 
alterum εὐθὺς, paucis interie&is antecedens. Sed condonanda 
forte ifta repetitio indignationi Micyll. Admodum tamen 
blanditur etiam nobis illud ἀμέλει. 


ibid. Συντρίβων τῇ βακτηρία) Celeb. D'Ablancourt haec 
Lucian, Val. VI. Nn ' 


“ 
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Gallice reddens , je lui tordra; le cou, ait, hanc locutionem 
convenientiorem effe , quam qua Lucianus utitur. Non ma- 
le. REITZ. 

ead. ἰ. 4. Nvy Led μοι) Potiorem Florentinae le&ionem ar- 
bitror, quae δὲ hic habet; idque quia iam proxime praeceffit 

ἄρ. Sed quia non magni hic intereft, vulgatam non muto. 
acile quidem propter fcribendi compendium áberratur in 

his particulis, quae hinc faepe confunduntur ; vid. Alex. c. 
44 δι 46, ubi δὲ fere pro γὰρ, & Amor. c. 48, ubi contra γὰρ 
pro δό. Conf. & Hermot. cap. 29 f. Quo ipío difcrimen maxi- 
mum has inter coniunGiones non tollo, fed effe aio, ubi utra- 
que fenfui fatisfaciat: aeque enim dixeris, non iam puniam 
te, nam cras potius id fiet; quam , non iam puniam te, fed 
cras, vel crus vero, potius id fiet. Conf. Stephan. ad Scholiaft, 
Thucyd. pag. 602, N?. t 1, ubiScholiaftae adverfatur, δὲ pro 
γὰρ pofitum dicenti. Verum vid. eund. p. 611, ubi aflenatur 
eidem Scholiaftae, δὲ ἀντὶ τοῦ γὰρ ufürpatum afhrmanti.Sunt 
autem Thucydidis verba L. 1, c. 77 m. 'Exeives δὲ οὐδ᾽ ἂν αὐὖ- 
. 40) ἀγτόλεγον, illo enitn modo ne ipfi quidem contra nos dicere 
tuiffent. Iterum ibid. c. 102, ubi rurfus Schol. τὸ δὲ ἀντὶ σοὺ 
γὰρ obfervat, ac bis, ter, alibi. RErTz. 

ibid. Mo σράγμωτα παρέξεις) Cafaub. ad Suet. Sic p. 811. 
(i. e. de Lu&. c. 16.) Boun». 
^. ead. I. s. Μετωπηδῶν) Sic P. & L. melius, quam ut eft in re- 
liquis ἀναπηδῶν. SOLAN. 

ead. 1.5: πόσον ἂν δυναίμην) Omiffum in edd. à» inferui- 
mus ex Mff. Regg. 4955 & 3011. 
^ ead. ἰ, 8. "Hy γοῦν πρὶν) In Gallo, ἣν γοῦν πρὶν ἀγατεῖλαε 
τὸν ἥλιον μίαν κρηπῖδα ἐργάσαιο. Μί. ἣν γοῦν πρὶν ἀνέχειν τὸν 
ἥλιον μίαν κρησίδα ἐργάσαιο. Leg. ἀνίσχ εἰν. Sed perinde eft, 
five fequaris editos , five M(. Sic & infenus idem Codex pag. 
160, ὑπότε ἀνίσχοι ὃ ἥλιοξ, pro φαίνοι. GRAEV. 

ead. l. 9. ᾿Ἐργάσειο, erpood'oU ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιτα) Aliter 
m Flor. Cod. ἐργ. ἵν᾽ ἐσδίης τὰ ἄλφιτα. BOURD. Malim ap 
ὁδοῦ, Sed fervavi fcripturam edd. Non deerunt, qui προσόδου 
malint; neque iis adverfarer: nam id ve&iga/ igni. ap. Diod. 
Sic. L. s, c. 48, ἐκ βαλσάμου πρόσοδον λαμ λαμβάνουσι. 
Immo quemvis quaeftum , ut ap. Noftr. Somn. c. 9, οὐτελὴς 
δὲ τὴν πρόσοδον ante lecum, iam vero σρόοδον ibi editum 
alias ob caufas. Interim figaificatus τοῦ προσόδου fatis notus 
eft aliunde. Vid. Afin. c. so pr. πρόσοδον εὗρεν ἐξ ἐμοῦ. Et He- 
t'odian. III, 1, 11, προσόδοις ταῖς ἀπὺ δαλάττης — ὠφελεῖτο. 
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Nam cum fit conftrueodum, ἔση πεπονηκὼς τοῦτο προσόδου, 
periphrafi participii fatis ufitata, de qua egimus Dial proxi- 
mo ; quaeflum, lucrum, quem laborando quaerit futor, effe in- 
telligendum , fatis patet , & apo ὁδοῦ, licet operae pretium ver- 
tas, prae altero languet. REiTZ. 
.. in Schol. col. 1. |. s. Εἰς τὸ αὐτὸ) Incipit fcil. novum in eun. 
dem locum Scholion. SoLAN. | 
ibid. I. 8. Ὃς Kors) Ita fabulam deaureo vellere fatis frigi- 
de ἐμυθολόγησεν Heraclitus de incredibiibus c. 24. CLER. 
ibid. 1.13. ᾿Εφῶτε) Leg. ἐφοίτα. ἈΕΙΤΖ. Weíleling. melius 
ἀφ᾽ ᾧ τε. IDEM in Áddend. 
ibid. col. a. 1. ς. Ara) Sic V. etiam, corrupte. Lege δυνής 
σῃ. SOLAN. 

ibid. |. 41. Ξύν τε δύ᾽ ) Ex Il. K, 224. SOLAN. 

Pag. 190... ᾿Αφωνότερος — ix Üvov ) Aritl. 2 de an. adimit 
omnibus piícibus vocem , excepto fcaphro & porco fluvia. 
tili. Veteres autem quemvis pilcem vocabant éa^ema, quod 
vocem edere non pollet. Unde Plut. in Symp. & Athen. exifti- 
mant, Pythagoricos a pifcibus abftinuiffe ob ὀχ εμυθίαν. CoG, 

ead. l. 3." Ovag πλουτῶν) Simile protulit Cic. in Salluft. Pa. 
ftor quidam apud Theocr. in Ecl. IX : — — ἔχω δέ τοι doc" 
ὧν ὀνείρῳ Φαίνονται, πολλὰς μὸν οἷς πολλὰς δὲ χιμαίρας. Pofft« 
deo , quaecunque folent fub notte videri In fomnts, vim magnam 
ovium, multafque capellas. COGN. Pro κατ᾽ ὄγαρ. Non íemel 
habuimus T. 1. Et fatis notum eft. RziTZ. 

ead, l. ς. Ζεῦ Tépág ie) Τεράστιος Ζεὺς Sophocl. in Oedip. 
Oed. Colon. Ζεῦ ἀλεξήτωρ τίς ποτ᾽ ὃ πρεσβυς; Hefych. ait, 
Τεραστίους Θεοὺς Deos effe fignorum ac prodigiorum effe- 
&ores. CoGw. rlaxs) Alciphir.III, E 
- φιά Ἡράκλεις ἀλεξίχακο) Alciphr. IIT, Ep. 47 pr. Ἑρμῆ xep- 
Jos, καὶ ἀλεξίκακε Ἡράκλεις, resin. Ubi Berg. hoc ri 
mum effe Herculis epitbeton ex Luciani h.l. Ariftoph. Schol. 
& Apoll. Rhod. docet. RE1Tz. 

ead. |. 14. ᾿Αχιλλέως ἵσπος) Hom. Il. T, in fine. CoGw. 
1. e. v. 404. SOLAN. 

ibid. Ξάνθος) lunone (uggerente: αὐδήεντα d" ἔθηκε ϑέα λευ- 
xoAros Ἥρυ. LEED. 

ibid. Μωυιρὰ χ αἰρειν) Conf. fupr. lov. Conf. c. 32 £. Et in- 
fra c. 23. ἈΕΙΤΊ. , 

Pag. 291. 1.6. 'À ur) Dicirur fuiffe prima navis, in qua 
Tafon cum $4 heroibus Theffalis navigavit Colchos ad ra- 
piendum vellus aureum, diQa ab eiufdem nominis artifice; 

na 
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alii ab ἄργον, quod eft velox. FaGa eft ex arboribus Dodo: 
nae filvae Epiri lovi facrae, quibus olim oracula reddebantur : 
unde poétae finxerunt, hanc navem fuiffe vocalem. Apoll. 
L. IV Argon. Cocx. 
ead. l. 7. Φεγὺε) Vocalis haec árbor nonnunquam δρῦς vo- 
catur, nonnunquam φιγός. Nec id mirum : fpecies enim τῆς 
dpubs ἡ φηγὺς, 1 Paufaniaé credamus. Sic enim ille in Arcad. 
᾿Αρκάδων δ᾽ ἐν τοῖς δρυμοῖς εἰσιν αἱ δρῦς διάφοροι, καὶ τὰς μὲν 
“πλατυφύλλους αὐτῶν, τὰς δὲ φηγοὺς καλοῦσι. Sophocles etiam 
appellat, Trach. 173; verfu autem 1175, δρῦν. LEED. 
ibid. Avróeeros) Quid hoc fit , & quando oracula dici coe- 
perint αὐτόφωνα, ex Noftro diícas ᾿Αλεξ. cap. 26: vix enim 
apud alium invenies. SOLAN, 
ead. |. 8. El βύρσας εἶδες ὑρπούφξας &c.) Nihil ad hunc locum 
Gilb. Cognatus commentatur, quitamen de Árgus navis cari- 
na & Dodonae quercu fatis multa, quae tamen omnibus nora 
(unt. Non venit illi in mentem locus Homeri, ad quem hoc 
loco allufit Lucianus , Odyff. M : Τοῖσιν δ᾽ αὐτίκ' ἔπειτα Seo] 
τέρατα “προὔφαιγον, Eiparoy μὲν pivot, κρέω d" ἀμφ᾽ ὀβαλοῖς ἐμο- 
μύκει, "Oa aa, τὸ καὶ ὠμά. βοῶν δ᾽ ὃς yir φωνή, Id por- 
tentum nempe factum e(t, quando Ulyffis focii fame coaGt 
folis boves maCavere. PALM. Homer. Od. M, η9ς. SorAN. 
,. ead. ἐ, 13. ' Ex ἐμυϑήσειν) Alciphr. ΠῚ, p. 406, τὸν ἐχεμυϑίαν 
ὑσοσημαίνον, filentium Pythagoricum fubindicans. Nofter Le- 
xiphan. C. 9. REITZ. ραδοξύτατέ ; I 
. 293. £L. 10. TI οξότωτόν cot λόγον ὅτι λόγω In 
Flor. Cod. deeft λόγον. Sed fimilibus orididanionibas andes 
re Lucianum fupra monui. BOURD. Vid. de his cognatorum 
verborum additionibus Ienf. ad ἴον. Conf. ubi πομπὰς πέμ- 
arsi, δὲ fexcenta fimilia. Quare Gchic λόγον ante λέγω non 
cico cum £7. ἈΕΙΤΖ. ) Co Sola i 
. 295. L 13. Μουμηχ &rmTo) Correxerat Solan. . 
Sed mihi Opus eflz augmento addito, faltem in his témpoAt- 
bus, plus fatis inculcarum ad Alex. c. 22, pro Imag. c. 3 & 19 
& 1 Ver. Hift. c. 13, ubi exemplorum dedi affarim; quae ἃ 
non fufficiant, adde W'effel. ad Diod. Sic. L. 2, cap. 8, N9.65, 
qui duodecim etiam teftimonia negle&i augment afferens, 
ad lungerman. ac Dukerum remittit. Quomodo Cod. L. hic 
habéat, non fatis affequor ex annotatione eiufdem Solani , in 
inferiore matg. Juntinae fic adícripta : (sp. — L. ἐπεποίητο, 
Nam praeter confuetudinem fic iam literam Codicis inter 
duo verba inferit. Interim, eum omnino voluifle ἐμόμηχ ἄγη: 
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elegi, certum eft , quod praeterea à ipfi etiam textui appo« 
fuerit. Coniicio tamen, in L. prius verbum cum augmento 
fuiffe fcriptum, eiufqué gloffam émesoínro vel margini eiuf- 
dem adpictam , vel ipfi quoque contextui infartam. A EITZ. 
ibid. ᾿Αφοθέντα δὰ, ὡς ἀφείθη, tr ἴλρην ἀγανακτῆσαι κατὰ 
ποῦ ᾿Αλεκτρυόνοε) Mirum, ni illud ὡς ἀφείθη fir gloflema τοῦ 
ἀφεθέντα. Ego certeita exiftimem. Narrat Micyllus fabulam 
Galli, eum incoelo cum reliquis Deis viventem, Martis prae- 
cipue ftudiofum fuiffe ; in cuius gratiam cum vigilias ageret, 
dum ille cum Venere concumberet , indicaturus, fi vel Sol, 
vel alius quifquam accederet, fomno fuiffe oppreffum, atque 
Ka concumbentes illos a Sole fuiffe Vulcano proditos. Tum 
vero Martem, ubi vinculis effet folutus ; quibus a Vulcano 
cum Venere eflet compreheníus, prae indignatione muíaffe 
Gallum in avem. IENS. Ὡς ἀφείθη) Tam manifefta haec eft 
explicatio praemifli participii &peBérra, ut vix mihi tempera. 
rim, quin contra edd. omnes eiegiflem. Sed ne temerarius vi- 
dear, uncis ut fufpe&um feclufi. RErTZ. 
. ead. |, 14. Τὸν "Ἄρην ) Utrovis more dici "Apsy δὲ "Apu, ex 
Grammaticis notum. Vid. infra AnooSéray δὲ Δημοσθένη, ad 
mofth. Encom. cap. 2 & 9. Ideoque a vulgata non re« 
a apr 8. πυθαγό ) Addidit ed. P. Νίένησαρχί 
ap. 194. ἰ. 8. Πυϑαγόροιν Μγησ. idit ed. P. Msicepy í- 
Jurzépuor, quod etiam in P. invenitur. Quod ideo genui- 
num exiftimo, quia mox a Micyllo Μνησάρχου ταῖς voca- 
tur. In eodem Codice pro οἶσθα ἄρα, legitur ἀχούεις τινὰ 
II. SoLAN. | 
ibid. Mace, δὴν X&quor) Samii Mnefarchi annulorum 
fculptoris, de quo Laért. CoGw. 
^. ead. l. 10. Ὃς ἐγομοϑότοι) De difciplina Pythagorica Gell. 
L.1,c.9; L.IV, 11. Ovid. XV Metam. CoGN. 
. ead. 11. Μήτε κρεῶν "ysUse Seu) Senec. Ep. 19. CocGN. Ari- 
floxenus apud Laértium p. 219 Α. ait, eum στάντα τὰ ἄλλα 
συγχωρεῖν $a3Siem ἔμψυχα, μόνων δὰ αὐτὸν ἀπέχεσϑδαι &pe- 
σῆρος Boos , καὶ κριοῦ" aquibus , nifi cuiabfunt alia, quis non 
abftinet? Lzxp. 
ead, ἰ, 1a. Τοῦν --- ἀποφαίνων) Non agnofcit ἄπονον FI. 
Quod reliqui omnes impr. ante «oqaísor habent. SOLAN. 
ibid. ᾿Ἐχτρώπεζον ἄπονον) Legendum videtur ὥσογον ἐχτρά» 
“τεζον. GUYET. Si καὶ additum ufquam inveai(Iem, tranfpofi- 
tionem Geíneri etiam in textum recepiflem. Iam vero & ali- 
quid addere, δὲ tranfponere fimul , non fum aufus ; (ed fatis 
D$ 
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habui le&ionem £F. revocare, fenfum optimum exhibentis: 
Interpres Parifinae, intelle&ui confulturus, &aorer reddiderat 
falubre & parabile. REYTZ. 
ibid." Aaroyos ἀποφαίνων) Diu aeftuavi , quid fibi vellet hic 
"wb eeror, quod eo, quo fpe&atur, loco prorfus non conve- 
. mit ; donec tandem ex ed. Florentina, quae hac voce omnino 
caret, didici, eam abeffe debere ab hoc loco, & haud dubie 
ab fomniantibus vel typothetis vel librariis inculcatam ; quod 
propter affinitatem priorum fyllabarum in &aeqaíror facile 
pomi contingere. Ut meam tibi mentem candide aperiam , 
e&or, opinatus eram ego, pro ἀσονον legendum effe ὠπόῤῥη- 
τον. 'Asrópona Ícilicet ea funt , quae religionis caufa dici , vel 
fieri funt vetita. Sic pag. feq. eofdem hos κυάμους, fi edantur 
ab ave, vocat Gallus οὐχ ἀπόῤῥντον τροφήν. Sic οὐρανὸς apud 
Noftrum de Sacrificiis c. 9 f. dicitur ἄβατος καὶ ἀπόῤῥητος τῷ 
3ynroy γένει. Nimirum vox dójpiros propria fuit de iis fa- 
cris, quae erant μυστικὰ, δὲ vulgo enuntiari vetita. Sic TeAe- 
ταὶ ἀπόῤῥητοι apud Noftrum in Ámoribus c. 42 , δὲ ἐξαγο- 
(iur ἀσόῤῥητα dicebantur, qui facra Eleufinia enuntiabant, 
ide Noftrum in Reviv. c. 53. Sed, ut ante dixi , non liquet, 
vel ipfum ἄπονον, vel pro eo quodcunque aliud ab Luciano 
profeum effe: quare furcillis extgatur ea vox. IgzNs. Duas 
abeo de hoc loco conie&uras : unam, ut ἄσσονον tranfpona- 
mus, & adiiciamus copulam , hoc modo, ἥδιστον ἐμοὶ γοῦν 
ὄψον xe ἄπονον, eo fenfu , quem in interpretatione pofui, 
"Asrovos certe hoc fignificare poffe, nemo facile negaverit : ve- 
rumne fit? alia quaeftio eft : (ed ad noftram rem fatis eft, mo- 
do futor ita putaverit. Certe alvum facile tranfire χύαμον, 
etiam illi non negant, qui flatulentum effe aiunt. Altera con- 
ie&ura noftra eft , an forte legendum fit ἄπωνον, qua ratione 
locum fervare poffet (uum, & iungi cum éwrpévrsQor. Nempe 
ἄπωνον fignificare puto contrarium nominis sUwros" quem- 
admodum hoc denotat facile emtu , parabile, vile; ita 44«- 
yer fuerit, quod non proftat venale, nec proinde emi facile 
Sed conieCtura utraque eft: qua melius quid afferri 
Opto. GESN. 
- ead, I. 1$. Εὔφορβος) Nobilis Troianus, Hiaco in bello a Me. 
nelao occifus, cuius animam Pythagoras in fe immigraffe af- 
firmabat. Ovid. L. XV Metam. CoGN. Non folus hoc Lucia- 
nus tradidit. Reseft omnibusex Ovidio aliifque nota. SoLAN. 
in Schol. col. 1. ἐς 1. Καί 1) Corrupta haec. Lege ὅτε pro 
καΐτι. SOLkN. Καί τοῖ reus legit 1. I; Wetftenius. Rerrz. 
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Pag. 293. l5. Ἐκεῖνος αὐτὸς) Paraphrafis eff huius verfuss. 


"Exeivos ovzos εἰμί" λοιδαραῖ δὲ μοί. BOURD. 


ead. ἰ, 6. Tour: αὖ μακρῷ ἐκείκου τερατ.} In Elor. Cod. ταῦ- 
τὰ (A. 6. τεροιτωδέστερα. BOURD. , 
. «ad. 1, 7. Myneápx.ov «αἴ ) Hexodot. IV, 159 £..& fupra ini» 
tio huius capitis. SOLAN. 
tad. 1. 9. Tareypsior) A Tanagta Boeotiae meditérraneae 
ΠῚ, c. 5, Plin. L. X,, cap. 2. CoGN. 
Varro de R. R. Hl, 9, & Colum. VII, 2. LED. Vide Pli- 
nium X, 21, de pallis Tanagraeis , quos fortiffimos fuiffe ait. 
Et adde, quae Nofter habet de certaminibus gallorum apud 


-Athenienfes Tw, cap. 37. SOLAN. Nimirum'Tanagram galli 


patriam (uam.non minus ac Rhodum nobilitarunt, Plin. X , 21, 
24. Add. Colum. VilI, 2, 4 & 13. (sesN. | 

Pag. 296. 1.1. κον ) Quod Solanus. ἥκω coniecerit , eius 
rei caufam alianvnon video , quam.euphoniam. ἈΕΙΤΖ. 

cad. i. 5; Ἄλλῳ) Antealegebatur ἄλλο. Mutavit Par. meri- 
to, fed fola. SoLAN. Servavi quidem Parifinae ed; le&ionem, 
δὲ Solano.monenti parui ; licet fufpicer & eius editorem ta- 


inen 4&AAolegiffe, cum in verfione dederit , cum aliud quiddam 


ét. Credeque, eum id inter corrigenda rypographorum fpeci- 
mina ex arbitrio mutafle , quod fic melius cum dativis pro- 
ximis conveniat: eademque ratio me movit , ut meliora fe- 
querer; alioqui vulgata facile defendi poflet. RErTz. — . 

ibid." Ἢ Πυθωγόρᾳ ) Ἢ Πυθαγόρᾳ ὄντι. παρανενομηκέναι καὶ 
τὸ ἴσον ἡσεβηκέναι. κυάμους. φαγόντα, ὡς ἂν. εἰ τὴν κεφαλὴν 
τοῦ πατρὸς ἐδηδόκεις. με fi Pythagoras, pecca[fe , δ᾽ aeque im» 
pium fuiffe , fi fabas edifti , ac. ff patris caput comedi ffes.. Nimirum, 


. quia Pythagorei a fabis abítinebant , quod illorum. magifter 


465 parentum capitibus effe fimiles docebat. Superius in dia- 
logo Menippi & Aeaci , cum Meénippus dixiffet, in pera fua 
non nift fabas effe , quas nolit edere Pythagoras , refpondet 
hic: Δὸς μόνον, ἄλλω παρὰ, νεχροῖς Δδγμωτα" ἔμαθον γὰρ, ὡς 
οὐδὲκ ἴσον κύαριοι, καὶ κεφαλαὶ oxi ἐνθάδε. Da modo. Apud 
inferos aliae. funt opiniones.. Didici enim, hic fabas 6 caput paren- 
rum nihil habere fimilitudinis. Ubi nefcio, cur interptetes. ver- 
tant κεφαλωςΣ reficulos ::quamvis non ignorem, alios hanc quo- 
que tradere caufam, cur Pythagoras fabis abflinuerit, quia 


. virides fabae fimiles fint ἀν δρεέρες μορίοεσ, ut loquitur Lucia- 


nus in.Bíor πράσω. Sed de capite parentis Clem. Alexand. 3 

Strom. Οὐδὲ μὴν ὅτι ἀγθρώχου κεφαλῇ ἀπείκασται κύαμος Kat» 

τὰ τὸ ἐπίλλυοε, Ἴσον ταί χυάμους, τρόγων, κεφαλάς T€ τὸ» 
| R4 


£68 ANNOTATIONES 


wor. Fabas, inquit, prohibuiffe Pythagoram , quod fit legu- 
mon flatus excitans, non quod parentis capiti fit smile , ut velit 
ille verfus, Idem efl, fabas atque caput patris edere. GR.ARV. 

ead. ἐ 4. Φαγόντα) Scribere debuit φαγόύντι. Sed inaumnera 
funt , quae huius farinae admifit, SoLAN. Paulo inclementius 
Solanus pronuntiat ; quafi per errorem ita fcripferit Nofler, 
pro qayirri. Immo cum dativo abfurdus feníus erit, qui fa- 
bas edit, fabas «denti. ftmilis eft ; & dativus quidem convenit 
cum praemiffis , accufativus vero ad infinitivum σεβηκέναι 
refpicit , pro ὡς φαγὼν ὁσόβηκας. Et fi innumera talia inve- 
niuntur, & quidem quorum ratio conftruGioque fatis appa- 
ret , id linguae genio proprium effe ftatuendum potius, quam 
pro incuna habendum. Alia res foret , f1 nihil convenientiae 
inveniremus. Exempla quaedam alia videbimus infra hoc 
Dial. c. 36 , ubi fimiliter praecedente dativo fequitur accufat. 
cum infin. κίνδυνος, icol μὸν — Suites ἐγτεμόγτα. ἈΕΙΤΣ. 

ead. l. ς. Κεφαλὴν) Vide N. Δ. XX, Clem. Alex. Strom. III, 
Ovid. Met. XV, v. 2, A. Gell. ΧΙ, 4. LeED. 

ead. l. 11. Ἐν ὅσοις — ἐβιότουσᾳ βίοις ) Bíor generaliter de- 
vitae genere viluíque quaerendi ratione etiam Alciphr. 1, 
| 99, p. 120, χρηστοτέρῳ γὰρ ἤθει κέχρηφαι τοῦ βίου, probiori- 
bus enim moribus, quam pro iflo ( (οὶ. meretricio ) vtae genere , 
uteris, Plura ibi fimilia affert Bergler. Altas ὁ βίος etiam &osi- 
nes vertendum , vid. apud Noftrum Amor. 20 & cap. 31, δὲ 
Tim. $ 25 &c. De ufitata autem repetitione verbi cognati ía- 
tis di&um alibi ,-ut ad Alex. c. 32. Et paulo ante lov. Trag. 
€. 23. Sed haec adeo fupt frequentia, ut poftea filentio prae- 
eerire fit animus, nifi qua obiter eodem le&orem ablegare 
necefhtas cogat. R ErTY. 

Pag. 307. 1.8. ᾿Αμογενὴν ) Homer. Od. K, «$21 &c. SoLAx. 
Ibi legimus — ἀμσνηγὰ κάρηνα, imbecilla capita. Adde Odyfl; 
T, $60, — ἀμενηνῶν εἶσιν ὀνείρων. Ac faepe alibi. RErTZ. 

ead. l. 13$. T&pya»oy) Adícripferat Nofter, V. ΤΑ. M. Eius 
autem verba in 'APTAAIZMOS funt : Ta e 4 μὸ erat, 

i pryetàoc δύ. Wiapindi ἐγ τῷ Μίκνλλοι, ἢ ἀλεκτρυών' τοιοῦτον 

ἄργωλον sre.pel^ceTó μοι! σὰ ὁρώμενα. REITZ. 
7 Pag. $98. ἰ. 1. Ἡράκλεις, δεινόν visa, φὺς Tor (porre, τοῦ ἐν. 
Varrlov, εἴγε ““τηγὸς ὧν &c.) Pater voci o&tavae adícripfit iesé- 
pov, cum manifeflifhime appareat ex fequentibus , auctorem 
fcripfifle, vel in animo habuiffe fcribere mafculino genere : 
mec tamen fequentia talia funt, ut ad τὸν ἔρωτα referri ροί- 
fint , (ed debeant ad ipfum ἤγειρον. Equidem hic locus fimilli- 
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us eft Livianis illis XXVII , 37: L. Caelius triplicem τεὶ ge- 
flae ordinem edit : unam traditam fama , alteram fcriptam , tertiam 
quam ipfe pro inquiftta ac fibi comperta affert. Ubi poflem fufpi- 
cari, Τὺ ordinem venifle ex permutatis & contractis literis pro 
rationem. Sed fimile exftare video in Varrone lib. 1 R. R. c. 
12: Bin cogare fecundum flumen aedificare , cavendum , ne adver- 
Jum eum ponas, quafi putatlet fe fcriptife fluvium vel amnem 
Item in Vitruvii praefatione libri VII: Jraque quoniam. fexta 
volumine privatorum aedificiorum rationes perfcripfi, in hoc, qui {85 
primum tenet. numerum , de expoliionibus exponam. Ceterum íe- 
uentia verba καὶ ὅρον ὄχον τῆς πτήσεως τὸν Vorvoy impru- 
nter & inepte vertunt , metafgue volandi praeftriptas habeat 

. fomnium. Ita apud interpretes infomnium habet metas volan- 
, di fomnium; quae quis intelligit ? Lucianus de ipfo fomno id 
dicit, & poffe tamdiu circumvolare fomnium, donec duret 
fomnus, reGe δὲ elegantiffime flatuit. GRON.'Erverrícy) Quis 
dixerit , ftudione an parum attenta mente fic dederit Lucia- 
nus? Át quia enallagae huiufcemodi funt frequentes, de qui- 
bus fupra non femel monuimus, etiam hic nihil fine Codi- 
cum auGoritate mutaffim. Conf. ad 2 Ver. Hift. c.47, T yran. 
c. 8, Imag. c. 9, aliaque, quae forfan ex Indice patebunt. 
Nec vitii poteft effe fuipe&um , propter verfum, hoc Theo- 
criti Eid. XX , 31, Ka) σάσαί με φιλεῦντι" τὰ δ᾽ ἀστυκὰ μ᾽ 


οὐκ ἐφίλασεν, Omnes mulieres me amant ; urbanae vero me non 


emant. Ubi πᾶσαι refertur ad γυναῖκος veríu proximo prae- 
miffum: ἀστυκὰ vero eodem referendum , refertur ad intel- 
Je&um χοράσια vel fim. etfi earam nulla mentio faGa. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 2. Εἴγε πτηνὸς ὧν) Ὕσ“οσύόλοικον, ut etiam mox illa, 
μοελιχρὸς οὕτω xa) ἐναργὴς φαινόμεγος &c. Neque dixeris, 
haec referri ad vocem ἔρωτα , diíconvenit enim. Plane qui- 
dem hoc Luciani feffinantis , & de re ipfa magis, quam di- 
Gione, cogitantis σαρόραμα. MARCIL. Πτανὺν ἔγειρον vocat 
Eurip. Phoenif. 1539, & iterum Iph. Taur. p. 416 C. Virg. 
etiam Aen. VI £ SoLAw. ) 
ead. L 3. "rie τὰ ἐσκαμμόγα) Vid. Zenod. qui Phyllo O- 
untio fines affignatos tranfgreffo originem proverbii tribuit. 
ercur. de Gymn. II, 11. ( per plana loca continuatis falti- 
bus faltabant . . .. terminum, quem attingere magnam, prae- 
terire maximam laudem fuiffe verifimile eft , rà ἐσκαμμέγω 
vocatum.) Vide Plat. Κρατύλφ, ed. Baf. p. $8 B. SOLAN. 


ead, I; 4. Ἐνδιωτρίβει ἀνεῳγύσι τοῖς $98.) 'Thom. Mag. haec. . 


40dem modo habet.in ANEQTEN, Ritz. 


b 
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ead. 1. 6. Τριπόϑητοε) Habuimus etiam in Quom. Hifl. cap. 
31. Cur Salm. id hic mutaverit, nefcio, nifi quod operarum 
culpa accidiffe arbitror. RriTz. 
ead. ἰ, 3." Ἕτοιμος λέγειν ) Additamentum videtur. GuvES. 
ibid. Τὸ μεμνήσϑδαι, καὶ διεξιέναι τι ) Praeeuntibus ΜΕ. 
Regg. 295 5. & 3011. eiecimus illud τι, quod male vulgo le- 
it σαι. Non cat ettam P. 4. 


5 pott ueuono et. 
ead, l. v1. To νῦν) Non tanti i omif&ionem £L. ( quae c. 9 
. eod. modo ἄχρι pro τὸ &xpr: habet) ut articulum abiicerem, 


ui adeft in cett. & mox cap. ao f. σπλὴν τὸ νὺν δίς. Nimis tri- 
tum eft , adverbiis temporis aeque ac adieCtivis adverbialiter 
pofitis fic addi articulum, pro κατὰ 75 νῦν, quam ut quis 
exempla defideret ; frequentius autem in πρὸς τὸ νῦν, μέχρι. 
τοῦ νῦν, quam fic abfolute. Re&e tamen fic dici τὺ νῦν, aeque 
ac τὸ παλαιὸν, olim , τὸ δωθινὸν, mane , & fimil. quae ante vi- 
dimus, ἴον. Trag. c. 15; facile colliges ex Diod. Sic. L. II, c. 
1,70 τηγικαῦται. [tem L. 1, cap. ult. v. 43. Vid. plura in not. 
Weflel. Adde A&. Apoft. IV, 20 , καὶ τὰ νῦν Kopie ἔτιδα ἐπὶ 
τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν. Alciphr. IL, p. 318 £. — καλαχῶς ἔχ ει 


“τὰ γῦν. Theocr. Eid. I, 14, Οὐ ϑέμις — τὸ μεσαμβρινὸν — Συ- 


ρίσδεν, non licet circa meridiem cantare, Τὸ ταλευταῖον tandem, 
bisin c. $5, L. III Diod. Sic, Item τὺ spero ibidem δὲ apud 


alios, R EITz. 


ead. ἰ, 13. Ἐλεφαντίνων σσυλῶν) Somnia vana emitti per por- 
tam eburnam, vera per corneam, vid. etiam ap. Virgil. Ho- 
meri fomnia imitantem. Aeri. Vl, 894: Sunz geminae fomni 
portae &c. R x12. 
εὐ dn Schol. gol. τ. L3. Ὑσὲρ) Περὶ editum , correxit Solan. Et 
mox pro qayAvrspor ἐγένετο, dedit Φαυλός τις, ex Coll. quod 
fic quidem exhibui , quia re&ius altero, nondum tamen ac- 
curatum; fed vel Φαῦλος fcribendum, vel cum Suida (: 
fequerer, quia ex eo plurima compilavit Scholiaftes) Φάῦλ- 
λος. Rxrrz. Cl. Wefleling. monut videndum Zenob. VI, 
25, & ibi Schott. IDEM in Addend. 

ibid. L 6. Y' ida) Forían κ' fcribendum. Certe nom ν΄, 


Pag. 299. L τ. Ὠυθαγόρα) Atqui duas Hom. Od. T. Aou) 
eye T8 σύλαν ἀμεγωνῶν εἰσιν ὀνείρων. Virg. VI Aen. Sunt ge 


: minae fomni portae δίς, COGN. 


ead, ἰ. 2.* Ομηροε) Od. T, $60. SoLAN. - 
ead. l. το, Ἐκείνου) Tov 'χρυσοῦ Ícil. GUYET., 
ibid. Ka) uéra2A ὅλα χρυσίου xexoiq Sat μοι deneic) Ἦν» 
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terpres : & folidas auri venas nhi videris adduxiffe. Μόταλλα 0- 
λώ χρύσεια, totas auri fodinas, aut eraria metalla. Metalla 
Lannis & Graecis fcriptoribus funt leca , wnde metalla effo- 
diuntur, Tuftinus de Philippo VIII , 2: 4uraria in Theffalia, ar- 
genti metalla in. Thracia occupat. Sic damnari ad metalla. GR AEV, 
ead. l, 11. Κοκοιμῆσθαι) Ita FI. & L. nifi quod in hoc men- 
 dofe fcriptum eft xexoruisSa:. Vide "Ixap. €. z extremo. In re- 
liquis χακομίσϑαι. SOLAN. . 
« Pag. 400. ἰ. 6. Ἄριστον μὲν ὕδωρ) Pind. Ol. 1, 1. SOLAN, 
ead. l. 1e." Ὥσπερ ToU τοὐμὸν) Ὥσπερ οὖν τοὐμόν. MARCIL. 
Re&e quidem le&ionem, quam invenit, malam, corrigit 
Marcil. Sed cum pro illo τοῦ iam.*yàe habeamus , mutatione 
nihil amplius opus erit. REITZ. , 
- ead. I. 15. Εὐκράτης) Verum fuiffe nomen, ob infanda, quae 
in ipfo fine de eo narrantur, non arbitror. Vide tamen Φιλοί. 
c. $, ubi nomen idem occurrit. SOLAN. 
ead. l. 14. Δλουσάμονον) Vera hic obfervatur verbi medi po- 
 teflas, i. e. cum laverim me; quam in hoc verbo praeclare ab 
activo diftinguit Long. Paft. I, p. 55 f. (p. vero 27 ed. Moll.) 
λούει τὸν Δάφνιν À Χλόη — καὶ αὐτὴ ἐλούσατο τὸ σῶμα. NO- 
fler fupra c. 4. ὑμᾶς ἀπολογουμένους τῷ Aper. Quod & me- 
dia & paffiva forma poteft ezponi. Sed poft Kutteri de ver- 
bis mediis laborem, plura de his addere nolim. Dabitur alias 
occafio oftendendi, 1n multis verbis promifcue ufurpari me- 
dium, reciproca , & a&iva five tranfitiva poteftate. ἈΕΙΤΖ. 
. ibid. Ἥκειν ἐκέλευε τὸν ὥραν) Pro arpos vel κατὰ τὴν ὥραν, 
ut in Ev. Ioan. IV, $2, χθὲς ἐβδόμην ἀφῆκον αὐτὸν ὃ συρστός. 
Plura omitto fciens. Neque addam etiam ὀπὶ τὴν ὥρων dici , 
quod Gronov. demonftrat ad Arr. 2 , 2, No. το. REiTz. 
᾿ς Pag. 301. |. 4. ᾿Αθλητῇ ) Sub Pythagorae ipfius perfona: 
rimum enim fuiffe aiunt , qui vq fecundum artem O- 
ympiae certavit & vicic Ol. XLVÍII Diog. Laért. in Pyth. 
. 225 E. δὲ Áfr. &ya*yp. apud quos de hoc certamine plura. 
Eius vi&oriam ad Ol. LI refert Syncellus, Haec ex Loydio 
de Olympionicis &c. Confule de ea re R. Bentleii, & Henr. 
Dodwelli controverfiam ; illum differtatione de Phalar. Epift, 
$2 , hunc de aetate Pyth. p. 155. Prior de philofopbo intelli 
git; pofterior de alio. SOLAN. 
ead. 1. 8. Ὅμηρον ἀμβροσίην) Hom. Il. B, $6. SOLAN. 
ead, 1. 13. Προάγοντα) Κωλύσι γὰρ οὐδὲν αὖθις σε δοιπνεῖν, 
ὥσχορ Oretpby τιγα τοῦ δείσνου ἐκείνου σροάγοντα, καὶ ἀναμη- 


ρνχώμενον τῇ μνήμῃ τὰ βεβρωμέόρει. Latinus inteppres: Aid 
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enim prokibet , quo minus. denuo coenes, ff. velut illius coenae fo- 
mnium reducas, 6» quae tum ederis, rurfum commemoratione qua 
rumines. Προώγειν num eft reducere? immo id eft educere , pro- 
ducere. Non poteft haec vox hic locum habere. Legendum, ut 
legitur in optimo Codice , ἀγωγλάττοντα, fi veluti coenae il- 
lus fomnium imagineris, animo concipias. Nam ἀνατλάττειν 
eft φαντάζεσθαι, imaginari , animo deformare. GRAEV. 


Pag. 302. l. 6. Ἑστιὼ γενόθλιῳ ) Sic ὁφτιᾷν γάμουε, 
napis cras | Arifloph, Av. v. 131, & Ael, V. HE VIII, 
J pr. Rrrrz. 

ead. l. 8. Μαλακῶς ἔχοντα ) Phrafi eadem utitur Alcphr. 
III, Ep. 19, p. 318: Ὁ δὲ eupyaeTpor μαλακῶς ἔχ οι τὰ νυν, 
fubulcus vero tam aegrotat. REITz. 

ead, |. τι. Tljeexyriea:) In Flor. Cod. deeft σπροσχυγήσαε. 
Boun». Προσκυνήσαις non agnofcit Fl. ed. neque in P. exfli- 
tiffe verifimile eft, cum fileat Collatio. Et (ane abfurdum vi- 
detur & contra Graecorum morem; nifi de Diis intelliga- 
s3nus, quod minime patiuntur verba Graeca. De Simone ta- 
nen infra cap. 14. dicit, ὑφ᾽ ἁπάντων “ροσκυνούμεγος, íed in 
maius haud dubie rem extollens. SOLAN. Tria illa participia 
ἀκούσας, προσκυνήσας, εὐχόμενος, me nón adeo offendunt, 
cum fimilia dederim ad Tox. c. 2 ; quam verbum ipfum apos- 
κυγήσας, de quo re&e Solan. fentit, id contra morem Grae- 
corum effe, qui ne reges uidem adorare voluerint , ut no- 
tum ex hiftoria Iímenae Thebani » ap. Ael. 1, 21, qui Pería- 
rum regem adorare nolens, ne in patrios mores peccaret , 
humi proiecit annulum. Poteft tamen eodem modo rem ex- 
eggeraíle , ut infra l. c. Sed & Liban. Ep. 78, ἐκείνοις δὲ ταν- 
ταχοῦ προσκυνεῖν. Conf. nct. Wolfii no. 11. Ita ut Lucianus 
etiam pro ftilo fui temporis hoc verbo ufus videri poffit, non 
reípiciens ad morem antiquum. REiTz. Verbum προσκυνεῖν 
hic me non offendit. A&um iam erat tempore huius fcenae 
de illa libertate Graeca. Vid. Lucian. Nigrin. c. 21. GESN. 

ead. ἰ. 13. Ἠσίαλον) Vid. ad Scholiaften notata. Adde eo- 
dem modo ufurpantem , non adeo pro horrore, qui febrem 
algidam antecedit, quam pro febre ipfa, quae eft cum hor- 
rore perpetuo , Alciphr. HII , pag. ult. xal ἡπιάλφ συσχ e, 
eis τὴν ἕω ἀπένξε. Ubi vel adeo vehemens notatur febris, 
ut inde altero die exftingueretur aeger. Vulgatum ἐσιάλῳ 
enim nihili effe, re&e notat Bergler. l. c. Rzirz..— 

ead. ἰ. 13." Egsd pos) Vid. Spanh. ad Iofeph. Ant. XVI , c. 3, 
( 3, ubi Iofephus ait: δὲὴ καὶ xaléorep-éqsd pir γίγα τὸν ᾿ΑγτίΞ 
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tre Tooy εἰσήγαγεν. Ad quae verba ille: “ρροίεε bic ἔφεδρος 
Antipater, Pertiarius. in duorum fratrum P eem fubfidiarius, 
duxta Scho ra ad iac. Soph. v. 618 : ἔφεδρος δὲ παρεσχευασο 
qaévos, ὅταν δύο τινὲς σαλαίουσι, “ἀλαίειν τῷ vinta ari. Hinc 
Lucian. in Gallo &c. Vide plura, quae note de hac voce ad “4ἐ- 
fchyl. Chozph. v. 861, μένος ἦν ἔφεδ)ιος Δίσσος μόλλει Seve Ὀ- 

στῆς. Idem vero hic Zonaras pes 245; B. ὡς ἐροδρὸν τιγα τὸν 
᾿Αγτίσωτρον εἰσήγαγον. Infra ἁλωσ. Ζ. 1,6. 42, ὥφπερ ἐπιτείς 
v rw τοῖς υἱοῖς. Addo Anftoph. Ran. v. 804: — ἔμελλον — 
φεδρος καθεδεῖσϑαι κἂν μὲν Αἴσχυλος κρατῇ, Ἕξειν κατὰ 
"opas. εἰ δὲ μὺ, περὶ τῆς TÉy vus. Διωγωνιεῖσδο ἔφασκε arp 
Ὑ᾽ Εὐριπίδην. ἈΕΙΤΊ. 

ead. [. 1$. Συνοχὰὸς ἐπσισκοτσῶν, ὁποσώπουν τὺ σΤοΙΧ Εἴον din 
Subinde refpiciens, quot pedum effet folarii umbra. Ἀεξὶς fic Sal- 
murienfis interpolator. Alii inepriffime. Veteres enim tempus 
metiebantur pedibus ad proprii corporis umbram. Pollux lib. 
VI, c. 8: τῇ σκιᾷ δ᾽ ἐτοχμαίροντο τὸν καιρὸν τῆς dor) τὸ δεῖ- 
«γον ód'o- ἣν καὶ στοιχεῖον ἐκάλουν. xa ἔδει evrásd eov, el δε. 
κάπουν τὸ σΤοιχ οἷον οἴη. Umbra vero tempus ad coenam eundi in- 
dicebant ; quam δ᾽ avrory eie» vocabant. Et στοῖχ elo decem pedum 
-exiftente libandum erat. Legendum autem ἔδει evreid ei, 
randum erat ad coenam , cum umbra decem pedum eet: 
quia tum erat legitimum coenae tempus. Sic menfurabant 
tempus diei ante horologiorum invennonem , de quo multis 
difputat maximus virorum Salmafius in Exerc. Plin. Arifto- 
phanes in Ἐκκλησ. (v. 648) Σοὶ δὲ μελήσοι Ὅταν ὃ δεκώπουν 
45 σΎΟΙΧ δῖον λιπαρῶς χοροῖν ὁπὶ δεῖπνον. TI vero curae erit, 
€um decem pedum urbra erit , ad laute prandendum ire. GRAEV. 

in Schol. col. 1. l. τ. Σὺν τριβακῶ ) Verum Scholion fuit ἐν 
v τρίβωνι) Σὺν τρίβωνι. SOLAN- 

iid, ἰ,.., Ἠπίαλον) Hoc Scholion antea ad σλαυρῖτιν refe- 
rebatur, quod minime ferendum. Ad hanc igitur referri vo- 
]uimus , quamvis in enarratione fciamus efle, quod Medici 
feprehendant. Confirmatur autem emendatio noflra , auo. 
ritate C. SOLAN. Tamen δὲ Hefych. Ἠσίαλος, ῥῥγος, πρὸ aru- 
peros , ἐκαλοῦντο δὲ οὕτω καὶ οἱ -|vy pol. Ἠπιάλων, ῥίγων, To 
“γὰρ πρὸ τοῦ πυρετοῦ ῥίγος ἡπίαλόν φασιν. Cui & atlentitur 

enus. Vid. Foef. Oecon. Hippocr. qui rk&e docet , & fe- 
brem algidam fic vocari: quamvis ali pro febre miti. acci- 
iant ; quod hic locum non habet, quia male precantis eft 
ermo. [Immo pro febri ipía hic valet géneraliter ; vid, not. ad 
eexmumLucan.RETZz  . — . | . 
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ς ibid, col. ἃ. ἰ, 4. Εἰσερχόμενος ) Vid. Lucian. 'Egs. cap. 49. 
OLAN. 
Pag. 303. L.1. Ὁποσῴπουνὴ Veteres ad umbrae longitudi- 
tem gnomonis puta alicuius folarii, aut forte fui ipforum 
Corporum metiebantur horas diei. Id fieri poffe oftendit Schro- 
. erus in gnomonices fuae p. 78. Át tunc pedes neceffe eft , ut 
varii effent , nunc breviores, nunc longiores, iuxta gyrorum 
varietatem , quos per Zodiacum fol facit. LEED. Vide Kpesee. 
c. 8, & Λεξ. c. 4. Salmaf. Plin. Ex. 446 B. & 455, quem con- 
fultavit Dion. Petavius Diff. Var. VII, 7. Poll. I, 72; VI, 
48 &c. Suid. δεχάπουν. & Arift. pag. 744, δι Athen. 8 C. δὲ 
Cafaub. ad eius lib. VI , c. 10. SOLAN. 
ibid, Τὰ στοιχ eior ) Litera redditum erat in Par. Sed gloffa 
haec margini addita : Gnomonem horologü intelligit. Ego lteram 
re&e quidem verti agnofco; fed numerum tamen intelligen- 
dum, f. umbrae meníuram, novi, quia numeros Graecorum 
literis exprimi folitos, manifeítum eft. Rxirz. 
᾿ ead. 1, 3. ᾿Αποῤῥίψας) Quia de balneo fermo eft, ubi fordes 
repürgantur, quod &«rojpor7463«: apud Plut. dicitur, (v. p. 
868 B.) emendandum putaram , & legendum ἀποῤῥύψας. Sed 
.quia ahbi etiam eandem vocem ufurpat Nofler, "Ie. αἱ, cap. 
46, mutatam noluimus contra Codd. fidem. Omnis morae 
impatiens raptim lavat. Vide etiam Polyaen. Strat. IV, pag. 
257 C. Adde δῦ}. No. 74, & 77 À. --σσίλους. SOLAN, 'A- 
“οῤῥίψας pro celeriter proripio pofitum effe, non modo exem- 
pla ab Solano adduCta, fed δὲ praemiffía πρὸς τάχος, fuadent; 
quare non mutarim in ὠποῤῥύψας. Nam δὲ fic ὀχπίπτω de eo, 
ui de le&o fubito defilit , fe decir, habuimus Afin. cap. $4. 
EITZ. ᾿ ts 
ead. l. ς.᾿Αναβολὴ) ᾿Απέρχομαι κοσμίως μάλα $c ne TI- 
epávos, ἀντιστρό ας 7» τριβόνιον, ὡς ἐπὶ τοῦ καθαρωτέρου γέ- 
vorro ἢ ἀγαβολή. Αῤεο nitide admodum cultus, fic obverfo pallzo , 
ut , qua effet parte puriffanum , ea videretur. Sic interpres. Nec 
.reprehendo, nec hic audio veterem Codicem , qui pro ἀγα - 
βολὴ legit μεταβολή. Sed ἀναβολὴ eft ipí(um pallium. Gloflze 
ἄναβολν, amitlus, amiculum. Ynferius in ione: τὸ σχῆμα εὖ» 
σταλὴς, καὶ κέσμιος τὺ βάδισμα, καὶ σωφρονεκὺς τὴν ἀναβο- 
Mir. Cultu decorus, atque ornatus ince[fu , ac pallio modefte compo- 
fito. Sic alibi eidem ἀναβαβλημένος εὐσταλὸς eft, qui incedit 
pallio decore compofito. GRAEv. 
ead. I. 14. ᾿Αρχιβίου) Nomen videtur fi&itium. SoLAN. AI 
ciphr. ΠῚ, Ep, 55, p. 406 : ᾿Αρχίβιος 6 Πυθα γορικὺς dx per ἐπὶ 
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"ToU προδώπου πολὺν ἐπιβεβλημένος. Num uterque fius fit, 
dicere per feftinationem non habeo. Nam quod Grammact- 
«cus hoc nomine Suidae commemoretur, huc nihil facere ar- 
bitror. Rz1Tz. 

in Schol. col. 1.1. ς. Οὕτως’ δὲ) Confuetudo poftularet- oj- 
7o, fequente confona. Sed nihil muto, quia & in optimis 
auct. interdum fic fcribi video, ut Diod. Sic. II, cap. «o fub 
jnit. οὕτως φλογώδης. Item Alciphr. ΠΙ, p. 148, οὕτως τῆν. Et 
viciflim οὕτω feq. vocali. Plura dabo alias. R erTz. 

Pag. 304. ἰ. 1. Τὰ καθήκοντα ) ofc ; & fic reQe idem in- 
terpres in Convivio feu Lapithis vertit, τὰ καθήκοντα eid'ó- 
eir, qui officia norunt. BOURD. 

ead. l. 4. Πρὺς ἡμῶν) Flor. πρὸς ἡμᾶε. BOURD. 

ead. l. ὁ, Eae) Ita correximus ex Mff. Regg. 1438. δέ 
4011. cum vulg. legeretur ἐθέλοις, 

ead. 1. το. Θεσμόπολιν) Verum nomen. Stoicus is philofo- 
phus, de quo Nofter nominatim Mig5. c. 33 δὲ feqq. δὲ finb 
nomine in Epp. vjde not. ad c. 11. SOLAN. “Γ΄. 

ead. I. 14. Ἅμα λόγον) Etfi abefle queat λέγων, ree tamen 
fic additur participio , quod vel Lexicographi obfervarunt. 
Confer μεταξὺ eadem ftru&ura ἴον. Conf. c. 4. Et de Salt. 
C. 11 pr. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Χεῖρας ὀρέγων αὐτῷ ) Hanc ícripturam fecutus eft in- 
terpres. In aliis tamen Codd. legitur χαιραγογῶν 7t Θεσμό- 
ΦΌλιν ἐπερειδόμονον T. oix. BOURD. 

Pag. 305. ὦ 1. Κολεύσω) Flor. κελεύω. BOURD. 

ead. 1. 2. Ἐν 78 γυναικονίτιδε — ὁστιαθῆνα. ) Angl. ὁστιῶ 
σϑαι. De hoc loco Heinf. ad Hefiod. BOURD. 

ead. l. 3. Χώραν ἔχε) Sic fere fupra pro Imag. c. 9, χατὰ 
x opa» ἔφν, fuo loco relinquere. Et Long. Βα, II , pag. 75 xe 
“χώραν ἔμενεν (τὰ “ρόβατα.) REITZ. 

ibid. Λύκος χανὼν) Fab. Aefopi. SOLAN. Qui nefcit, videat 
fabulam eius 158, inícriptam Λύκος xal γραῦς" vel Avian. 
F. 1. Rz TZ. "" 

ead. ἰ. 7. Νὴ Δία) Erunt , qui non dubitabunt μὰ Δία ex P. 
δι L. re(cribere. Nec ego multum refragarer. Mà Δία enim 
negatione adiuncta dici amat, vid. notas ad Dial. Mort. XX 
fin. immo per fe fere negat ; cum và Δία affirmantis fit. Di- 
fünxit Ariftoph. Ran. 790, — x' οὐκ ἐβάλλοτο Mà Al" item v. 
$oo, Νὰ Δί οὐκ ἐκεῖνος dicens. Sed ibid. medias inter has ne- 
gationes, v. 793, — Νὴ ΔΙ οὐράϑιον γ᾽ ὅσον affirmative pro- 
puntians. Plura ex eod, facile Congeri poflunt , quia 
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tiffime omniun bac formula utitur. Idem obiter Ienfius mo- 
fiuit ad Abdic. cap. 2. Et noa opus eft probare, Νὴ afirmantis 
tantum efle. Sed μὰ tamen etiam cum affirmatione ita 


ead. I. 8. Περιβύσαντες) Adícripfit Solanps, vidend. fupra 
Quom. Hift c. 23. Sed ibi legas ao^AX σαρενεβέβυστο. Quid 
tum? Rzrrz.. 

ead. L 11. Κατακλίνουσι) Εἶτα μηδενὸς ἀγεχομόρου πλησίον 
καταχεῖσϑαι αὐτοῦ, ἐμὸ κατακλίνουσι φέροντες, ὡς üjsoTpéerae 
Coi εἴημεν. In. M(. ὑποκατακλίγουσι" quod minime damnan- 
dum. Cum , inquit, zemo vellet accumbere iusta eurn , me ibi col- 
locarunt infra ipfum , ut in eodem le&o iaceremus. Sic hic locus 
interpretandus, Ὁμοτρώσεζοι funt , qui in eodem leGo trich- 
nari cubant. In fingulis leGis tres accumbere folitos, nemo 
humanior paulo nefcire poteft. GRAEVv. 
. ead, ἰ, 12. Ὁμοτρώπεζοι ) Non δος folum videtur velle Mi- 
cyllus, eodem fe in le&o accubuifle : ὁμόκλιγον enim dichr- 
rus erat , vel ὁμοκλινῆ. Sed meníae focietatem indicar non il- 
lam modo communem, verum etiam peculiarem. Nempe 
menía etiam minor fupellex , tabula, lanx , in qua uni vel 
duobus fua cibi portio apponitur. Notum eft Virgili il- 
lud Aen. VIL , 1154, Heus etiam menfías confumimus; ubi ap 
ret e locis Diony&i Hal. atque Lycophronis a Cerda laüda- 
tis, eandem vim efle Graeci τράπεζα. Firmantur his ea, 
quae ad Petron. c. 34, p. 137, de privis id genus menfis dedit 

urmannus, GESN. 

Pag. 306. L 1.'Aperiy τινα) Supra Tim. c. 9. Infra de Mort. 
Peregr. c. 3. Bis Accuf. c. 1 1, & paffim. Rr1T2. 

ead. ἰ. 4. Képa Ta.) Cont. Dial. Mort. I. SoLAw. Ibi autem, 
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€. 2, habemus, καὶ κάρτα φύουσιν ἀλλήλοις" deque his fophi- 
flicis argumentationibus aQum ibid. in nott. Cognati , Vor- 
ftii ἃς Solani noftri. RE1TZ. 
ead. ἰ, 6. Συνείρει ) Zóveipe. GuYET. Non improbarem, fi 
plures Codd. addicerent ; licet fatis-frequenter alibi fit moni 
tum, non opus efle fomper fimilia tempora conne&i. ἈΕΣΤΖ. 
ead, 1. 11. " Axovs ) Scribenduin , éixovs. δὲ ἤδη καὶ Τὸ ἐνύ» 
“νιον. Sic Mf: GRAEV. 
ibid. AY) Conf. fupra lov. Conf. c. $1 pr. SoLAN. 
ead. ἰ, v7, "Aéreoy ) Sine dubio Solan. quaefivit, num quae 
wérraer haberet. Ita enim pletumque fcribitur. Ideoque cete- 
ras edd. excuffi, δὲ cum in ἀέναον confentire viderem , ita 
dedi ; licet Steph. id poéticàm dicat , cum in profa &érraos 
dicatur. ἈΕΙΤΖ. 
"ag. 307. l. 3. Ἐσὶ λευκοῦ ζεύγους) Con£ fupra de Merc. 
cond. c. 3. SOLAN. MEE ^ 
ead, l. 4..Καὶ προέθεον are ^o!) Alciph?. paulo aliter TII, p. 
$00 , εἶτα οἰκετῶν épéorec Sol μοι στίφος (iron) &c. REITZ. 
- ead. ἰ. 6. Δακτνλίους βωρεῖς ὅσον ixxaíd exa) Videtur de du- 
plicato annulorum fumero dicere. Annuli etim plerumque 
vGo in digitis , ut inferius Icaromenippo. MARcIL. Alciphr. 
1. c. Ἐῴκειν δὲ καὶ τὸ y tips δακτυλίων mreorAupot 3o: , xai το. 
“λυταλάντους λίθους arepioéptir. Ubi Bergl. Lucianea compa- 
Jans ait: Videtur. Lucian. σολυταλώγτους de pondere accepilJe , 
4lum ipfe βαρεῖς dicit. Quod magis apparet in A moribus c. 41, ubi 
alium Alciphronis locum ( qui eft Epift. XT, L. I) imitatur, ubi 
de inauribus, quarum πολυτάλωντον βρίβος dicit, multorum ta- 
Jentorum pondus, fatis hyperbolice. immo ftudio lufit Lucian. 
in. σολυτάλαντος, quia qudhde de aureis annulis fermo eft, 
gravitas & pretium quafi unum & idem funt. Τάλαντον au- 
tem δὲ pondus δὲ certam pretii fummam fignificare , quis ne- 
fcit? REITZ. bu Me "o NN 
: ead. ly." Ἐξημμένοε) Antea in omnibuslegebatur ἐξηρμό- 
9ovs. Sed mox videbis, vere -Luciarieum 'éffe, quod repoftüi ; 
eum χρυσὺν... ἐξηριμένος τῶν βοστρύχων de Euphorbo dicet, 
€. 13. Confule Συρία. c. 42 , G "Ear. Kpoy. c. 4. Nam quae ita 
apponebantur in pattes divifa , efferri ut: dicativur, non finunt 
veterum motes. SOLAN. ᾿Εξημμένου  ) Ne Solani diligentiam 
defraudem, dicam , ipfum adícripfiffe legendum ἐξημμένος, 
optime , ut mox cap. 13 pr Bt Catupl. c. 3, τινα, xal χήραν 
ὀξημμένον, non —pqérer.-ka-emim amat conftrui & hoc ver- 
. bunt & χατωρτάομαε, foleitini éllipfi praep. x«rà, vel hyp- 
Lucian. Vol. VI. Oo 
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^ mllage, quod indicavi ad Amor. c. 41. Sic Afin. c. 48, ὁπ 
βάλλομαι στρώμωτα, troppypá , S fexcenta fimilia. Quare pa- 
rum abfuit , quin in ipfum textuem veciperem. RETTZ. Quod 
. Solanus probe divinaratlegendum ἐξημμέγος, id iam Lucia- 
no reddidimus au&oritate Mf, Reg. 3911. 
. ead. ἰ, 9. Τὸ δεῖπνον ἄρτι συνεκομίζοτο) Verbum boc, ad 
mortuorum curam δὲ fepulturam pertinens , non fine 
ad finem coenae, & ciborum ablationem refertur, cum 
rati cibo convivae ad lgetioreg invitauunculas & ube- 
riora tranfeunt. Hunc τῶν φιλοτηεξιῶν locum fuifle, cum He- 
fychii de(criptio docet, σρόποσίς τις μετὰ, τὸ δεῖπνον ὑπὲρ Que 
Alas, tum ille Socratis & Phocionis chaneptifmus de cicp- 
tae poculo , apud Aelianym V. H. I, 16, & XII, 49. Itaque 
probavi etiam le&ionem , quam habent ld. 2. & Hag. utra- 
que ἐχχομιζομόνοι, ΟΕ, ^. 
ead. 1. 10. 'O σότος συνεκροτεῖτο) Utin Nigrin. Bounp. Ac 
Scholiaft. 75 ποτὸν neutrum facit ; quod etiam ufitatum , ut 
fupra 1 Ver. Hift. ς. 33, ποτὺν δὲ αὐτοῖς ἐστιν &c. ubi idem 
ex Ceb. tab. quoque probavi. Adde infra ]car. c. 7 f. kx Diod. 
Sic. L. Ill, c. 55, v. 89 , ubi ovre τὺ πφεὸν in variantt. quo- 
que eodem modo probatur.'O 4régor-autem mac, fatis ob- 
vium & a Lexicographis jam fat multis firmatum ex aliis Lu- 
ciani locis, aliifque auct. Differentiam autem pro ratione ac- 
centus , quam d holiaft. tradk , Ammonius quoque habet, 
Sed utrumque maíc. gen. effert, fcribens : Πότος ον, 
χαὶ ποτὸς ὀξυτάνωρ διαφόρει. Πότος μὲν γάρ ἐότι ὀγως τὸ 
συμπόφιον" ὡς Μένανδρος, Γάτο! φυνεχεῖς, κύβοι. ὀξυτόνως δὲ 
. αὐτὸ τὸ (rout ὡς Δημασϑένας — Βρωτοῦ καὶ ποτοῦ μφταλα»- 
βεῖν. Sic iam πύτορ & rog, δὲ nori» neutro genere ufurpa- 
tum probum efi: at.neutrum zy. τότον ugde probetur, oon 
habeo; nec probabile pao : (i99 ev)». revera neutrum cít 
adieGivi ποτὸς porabilis; at cum ὁ πότος fit fubftangivum tag- 
tum , non-credo G.eadem rrigpg τὺ (rérer dici polle, Quare 
primum Scholii verbum ig πότος mutandum cenfeo. B zxT2. 
ead, 1. 11. Φιλοτῃσίας σροσίψῳσαλ Vide Iul. Capitol jn Ve- 
Jo, quem ait conviwas ita donaffe. SOLAM. . 
ibid. Ἔν χρυσαῖς φιάλαις) Sic. Pibero JA. poculo, pro κα, ha- 
buimus fupra, Deor. Dial. V1,$a ,.érdverégeyra σιεῖν. Dem 
de Merc. ond. eap, 26 f. ἐγ ὀργύρῳ. xad χρυσῷ τίνειν, Quod 
etiam Latins ufitatum oftendi ig-libello de Ambiguis, Sic 
gtiam Athenaeus, XL, pag. 483, 4ap. ro, arjreurir ἐν πιθάν 
Xnus* qum duobus anre verfihus duifler, sósveir ἐκ κερα- 
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μέων ποτυρίων. Sed ἐν Graecisibi frequentius, quam ix.R rra. 

ead. |. 3a. Ἐἰσ κομιζομένου ) Veterem ícripturam éxxojs-e 
mutavit editor Salmurienfis in sigxop.—. Recte. SoLAN. 

ead. |. 14. ᾿Ανότρεψας) Vid. fupra de hoc verbo, ad Afin. 
cap. 40. Et conf. rurfum, fi lybet, Alciphronem, fatisiam 
indicatum , qui dulce fomnium galli cantu fimiliter interru- 
puumait. Rzmmz. — 

Pag. 308. 4. 5. Τὸ πολὺ) Ita Mí. Reg, 2955. In edd. de- 
£itartic. . . 
ead. |. 8. Ἐξάεις πολεμήσων) Hom. Il. P, $1. SOLAN, 
ead. [. 11. Aied ed euérovs ) ᾿Δγαδεδεμένουξς L. Utrumque 
probum. SorAN. 

ead. l. 13. Χαρίτεσσιν ὁμοίας) Parvae funt duae labes, quae 
videntur a typographis profe&ae, fed quae tamen omnes 
inquinant editiones , in quibus fcribitur χαρίτεσιν ἕμοιαξ, 
pro χειρίτεσσιν ὅμοιαι" δι ὅτι χρυσῷ το καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκον- 
70, pro ἐσφήχωντο. Sic enim apud Homerum ll. P, v. «1, cu- 
ius funt , ut liquet , verba. GRAEy. Χαρίτεσιν antea legeba- 
tur, quod verfus refpuit , ideoque Homerum fecutus mutavj. 
Vid. ll. P, τό. Et ad verba feq. vid. eund. ibid. v. ς 2. SOLA. 

ead. 1l. 14. Ἐρφήκωντο) Mendofe in multis, iifque recenno- 
zibus , legebatur, $eqnxorro. At Fl. Ven. utraque Ald. & Fr. 
δι ip(e Homerus, uti reftituimus, habent. SOLAN. 


Pag. 309. L. a. Ὥς ποτα) Omnes praeter P. ὅε ( P. autem $- 
sine Arii melius & ad fcripturam propius ὡς very. 50. 
LAN. Scripturam ed. P. ὁπότε exhibentis non fperno , neque 


ab ea difceffifem , nifi iufta (ufpicio effet, eam ex conie&y- 

ra fic emendaffe ceterarum ὅς arors. R E1T2. 

.. ead.l 1 4. How) Ὅτε τὸ ᾧτγος li ovy τοῖς Κρογίοις, d'üo τὸ. 
Muf τοῦ ἀλλᾷυτος ἐμβαλών. Cum duobus extorum fru[lis jnig- 
£s legumen coquerem Saturnalibus." E-jo quidem mutuatur fua 
tempora ab i-[év, fed quod dudum repudiarant Atticorum 
aures , ut oj γρᾳμματικῶν παῖδες docuerunt. Itaque pro ἣ- 
bus malebam olim ἥψον, fed poftea Mí. mihi oftendit legep- 
dum effe ὕψησα, & pro τόμους, τεμώχη. Sed ἀλλάντες funt 
botuli , fargimina , non inteftina. GRAEV. 'E-|én rarum efle 
(Grammatici aiunt, non plane damnant: ideoque imperf. inde 

formatum fervavi quidem , facile tamen permittens , ut f-| w- 
e: cum duobus Codd. legat, cui libuerit. Utitur praef. inf? 
ἡ Ley ab é- Léo Acer. Cappad. L. 2 Morb. Acut. c. 2, p.m. 97 
A. Verum is Attice non fcripfit, & futurum fecundum effe 


Aliquis contendat. Sed poteftate praefentis tomen ibi ufurpa- 
o2 
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tur. "EALerr vero dici de eo, qui quid coqueridum curat, ait 
Cafaub. ad Athen. L. IV anitnadv. cap. 15 veríus fin. In ipfo 
vero Athen. fub init. eiufd. cap. &-,si» quoque praefens eft, 
φακὴν iei» — μεμαθήχειν, ter eod. cap. ac deinde faepe oc- 
currit. Apud Diodor. Sic. I , cap. 84, praef ἐψῶντες legitur, 
quafi foret ab ἑψάω, ideoque Weflel. N9. 20 é-[evrres malit, 
uti re&e eft ibid. c. 80. Quod autem Cafaub. dicat £o effe, 
"eoi caro , id ita verum credo, ut faepe facere quis aliquid 
dicitur, qui kd per alium facit. Et fic lentes coquere dicetur do- 
minus; qui id fervis imperat. Nam &.[o per fe effe cogno, pro- 
'barem, ἢ quid opus foret , ex Pind. Ol. A , — ἐν σκότῳ καϑ- 
ἥμενος ἔψοι (γῆρας), & ex aliis. Sed acute philofophantes 
refponderent, nec fervus coquit, fed olla, furnus, (οἱ, ignis, 
voqui. Verum bas argutias auditoe fanus rifu exciperet. 
Rrrrz. 
" Pag.310. 1. τ. ipw) In P. & 1. ΞΣίμαγα, prave. SOLAN. 
iiid. ἀεραμνοῦν τρύβλιον) Generaliter olibet fictih. 
'Sumitur tarnen pro facris fiGilibus, qualia Numae fi&ilia : 
"δὲ ita. videtur interpretari τρύβμον Hefych. πσοτήρεον μυστη- 
'píev. BovRD. | . 
ead. ἰ. 7. Ληϊζομέγους ἥμᾷε) AGive & paffive ufurpari λεῖ- 
ζομαι vid. Duker. ad Thucyd. IIL, cap. 85, quem adeundum 
: monebat Hemflerh. RerTZ. 
ead. 1. 13. Ἐπεὶ δὲ ἀπέϑωνο “ράην, ὥπσαντα ἐκοῖνα κατὰ 
᾿τοὺς γόμους, Σίμων ὁ τὰ ῥάκια τὰ πσιναρὰ,, ὃ τὸ τρύβλιον τερι- 
Mis om, ἄσμενος ἐξελαύγει, ἀλουργῆ καὶ ὑσγιγοβωφῆ ἀμσεχ 6- 
χ Aii καὶ Ury UTE, 
'1e$yo£) Et quae fequuntur. Hic aliquid excidit, Sententia enim 
hiat, nec eft, unde pendeant ὥσαντα ἐχεῖνα κατὰ τοὺς νόμουε. 
. Salmurienfis quidem interpres multa infarcit, alia omittit, 
" & cetera mifere vertit: Poflquam vero pridie mortuns fuiffet, 
omnes illas pecunias luxta leges, Simon ille paudens effert , purpurea 
' hy [gitoque tin&la vefle Indutus. Yloo κεῖνται in is Simon 
"ille gaudens de? Nam ἄσμενος ἐξελαόνει aliud eft , ut ftatim 
' videbimus. Cur otifit τὰ ῥάκια τὰ πιναρὰ, 6 τὸ τρύβλιον πε- 
“ριλείχογ. Poteratne fagitiofius in hoc loco interpretando 
quifquam ,verfari? Nec melius Erafmus: ft ac mortuis 
eft nuper, untverfis this opibus iuxta leges Simon ile , qui coria pa- 
ta, qui patellam circum lingebat , gaudens purpsra cir. 
eumtetbus, In hisnulla fententia. Ad prima autem verba &rar- 
τα ἐκεῖγα κατὰ τοὺς νόμους addendum εἶλε, quod vitio libra- 
riorum intércidit , aut fimile quiddam. [n fequentibus quo- 
que aliquid perüt: ὁ rà ῥάκια τὰ σιναρὰ nihil habent , unde 
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ndeant , & nihil fignificant. Sed ex Mf. haec iactura egregie 
arcitur, qui in prioribus unum aut plura verba periifle luce 
meridiana clarius oftendit , quamvis & ipfa συνέχ eia & ratio 
fatis indicet. Sic autem in vetere Codice hic locus fcribitur : 
"Esel δὲ ἀπέβαγε πρώην, Ἁπαντα ἐκεῖνα κατὰ τοὺς νόμους καὶ 
ψῦν ἐκεῖνος ὁ τὰ ῥάκια σεριβοβλημέγος τὰ πιναρὰ, ὁ τὸ τρύβλιρῃ 
erépiAeiy oy δις. Pulchre fane & vere. Sicigitur locum totum 
Ícribe & verte: ἐπεὶ δὲ dsélars πρώῃν, ἅπαντα. ἐκεῖνα κατὰ 
τοὺς νόμους... Σίμων. Καὶ νῦν ἐκεῖνος ὁ τὰ ῥάκια περιβεβλη- 
μένος πιναρὰ,, ὃ τὸ τρύβλιον περιλείχον ἄσμεχος ἐξαλαύκχοι n 
λουργῆ καὶ ὑσγινοβαφῇ ἀμνπεχόμενος. Poflquam vero pridie more 
tuus efl , omnia illa fecundum leges cepit Suron. Es nunc ille, qui 
pannis fordidis indutus erat , qui catinum lingebat , hilaris equo ve- 
Aitur, purpurea , ὦ coccinea ve[le amitlus. Ἄσμενος ἐξελαύνων eft 
Jaeto & alacri animo equo vehi: ἐλαύνειν eft, fubaudito jw- 
rov, equitare, Ut apud Latinos velere ἔς. fe equo, pro vehi, fre- 
uenter legitur, ἔς δὲ ἐξελαΐναιν, δι, ἐπεξελαύνειν. Herodot. 

. ἐξήλαυνε ἐς ἤθεα τὰ ἑκυτοῦ,, equitavit ad fuam domum. Ἐξελαύ- 
vs propre Germanis & Belgis eft utrden, Hyfíginus qui- 
dem color differt a coccineo, cum fit medius inter purpuram 
T yriam & €occinum , poteft tamen coccineus verti. Fylgi- 
nus enim color conficiebatur ex purpura, quae coccino íu- 
perinducebatur, ut dudum docuere viri do&iffimi. Vide Sal- 
maf. exercitat. Plinian. GRAxv. Puto ego, Graevii Codicem, 
ut alias in hoc dialogo , ita hic, librarii fedulitatem paffum, 
Nam illud quidem, ὁ τὰ ῥάκια τὰ σιταρὰ , ita Lucianeum eft, 
ut qui illi ereptum eat, non noffe virum videatur : oflende- 
runt copiofe viri do&t ad. Nexp. 10, 4. Sed neque non com- 
mode (in futoris praefertim femido&i fermone familiari, & 
ad fapientiam oftendendam abrupto ) iungi videntur ifta &- 
“αντα ἐκεῖνα, ἐξελαύνει. Quae abíconderat Drimylus , quae 
attingere aufus non fuerat , ea Simon exigit , protrahit e tene- 
bris, & prodire in. lucem atque confpedum iubet , dum illis 
qua domi, qua in publico, utitur &c. Si τῷ ἐξελαύνει. pla- 
ceat folemnem illam, in equo vel curru procedendi fignifica- 
tionem fervare: tunc ἄσμενος illud iungendum cum περελείς 
x, e, & intelligendum ad πταντα ἐκεῖνα,, & quae fequuntur, 
verbum éx.ei. GEsN. Non improbamus cum cl. Bel. de Ball. 
(cripturam MfL Regg. 2955. & 3011. fic exhibentium: &- 
qayTa ἐκεῖνα κωτὰ τοὺς γόμους Σίμωνός ἐστι" καὶ νῦν ἐκεῖκος à 
τὰ ῥάχια τὰ σιναρὰ,, ὃ τὸ τρύβλιον περιλείχ er (περιέλων vult 
idem vir cl. fine cauía) ἄσμοτος ἐξελαύκει, δι tamen vul- 
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ratam muravimus, ex qua feafum haud abfurdum elicuit 
nerus. 

"ead, l. 14. Τὰ τιναρὰ) Legendum videtur ὁ τὰ ῥάκια τὰ πι- 
γαρὰ ἠμφιεσμένος, aut fimile quid. ΟὈΥΕΤ. Immo intelligitur, 
ut bene monet Geíner. Exempla dedere [enf. aliique ad Mort. 
Dial. X, € 4. Conf. infr. Bis Acc. c. 14, ὁ τὴν φύργγα. Rer, 

ibid. T τρύβλιον) Quia & paulo fupra, & infr. c. 29, δὲ alibi 
hoc accentu in edd. Luciani exaratum invenio, ita relinquo, 
Malim tamen τρυβλίον cum Iung. ad Poll. VI , Segm. ὃς. Ut 
βιβλίον aliaque diminutiva trifyllaba folent effe paroxyto- 
na. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 15." Aeeroc ) Pone comma poft &ej«eres. KUSTER, 
Ego in σεριλείχ wv ἄσμενος mendum latere puto. SOLAN, 

ibid. ᾿Ἐξελαύνει) Curru vellus in publicum prodit & c. Male in- 
terpres. GU YET. Vidit igtur iam Gu etus idem, quod Graev. 
Ita fimplex é^«vrei pro pro ici, Thucyd. VIII, cap. 108, 
, ἀναζεύξα: ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς Ἴωνας, folvens (navim) properabat 

in loniam. Aelian. V. H. I, 31 pr. ὅταν εἰς Πέρσας λαύνε £a- 
διλεὺς, cum rex in Perfidem equitat. Ibid. cap. 33, 'AgraEépEy 
ἐλαύνοντι τὴν Περσίδα, Mrtaxerxi per Perfidem equitanti. Quaa 
conftru&io ne durior videatur, confer Lucian. Rhet. praec. 
C. $, ἐρήμην σολλὴν ἐλάφώντες. Et Alex. c. 46 f. γῆν πρὸ γῆς 
ἐλαύνεσδαι. Item ἐπελαύγειν pto adventare , in Quom. Hift, c. 

. Ἐξελαύνειγ autem rurfus hoc Dial, c. ἃς, ἐξελαύνειν ἀπο» 

λφπόμενγον — ἄρχοντα. REITZ. 

ibid. Ὑσγινοβαφῆ ) Ὕσγινον, plantae gerus, cuius fuccue 
violaceum vel purpureum tradit colorem. Qualis autem ea 
fit, utrum hyacinthus, an vaccinium, an coccus, an gla- 
ftum , non convenit inter au&ores. Sunt, qui dieunt, ὕσγυν 
effe plantam, δὲ ὕσγινον, quae exinde fit, tin&uram; eam- 
. que non purpuream , fed rubram effe: magis congrue forfan 
huic loco; nam differunt, opinor, inter fe &acvpyie, xa) Tb 
ὑσγινοβαφές. LEED. Aelian. V. H. III, cap. 9, "Ee αὐτοῖς δὲ 
φοξόται χίλιοι, φλόγινα ἐνδεδυκότες καὶ ὑφγινοβαφῆ. Ubi 
Periz. ex Salmaf. Exetc. Plin. p. 272 docet , colorem ὑσγ ἐνο- 
βαφὴ medium fuiffe inter coccum δὲ purpurármi, propiorem 
tamen purpurae. Plura Salmaf. p. m. 193. REIT2. 

Pak. 311.4. 3. "Ey μὲν ἰδὰν προσιόντα ) An non προϊόντα ἢ 
Ut infra in hoc libello, ὥστε ósrióre arposoia , οἱ μὲν πολλοὶ 
ἀρόσεκύγουν. GRON. 

ead. L. 9. Αἱ δὲ ἐσπειλοῦφιν ἀνελεῖν αὑτὰ ) Non reprehendo 
vulgatam ,*i δὲ ἀπειλοῦδιν ἀγελεῖγ αὐτάς" fed magis tamea 
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probo libri veteris fcriptüram , in qua ei δὲ ἀπειλοῦσιν &ynp- 
σήσειν αὐτὰς, minantur fe ipfas fufpenfuras. Hae funt & minae 
& facinora mulierum perdite amantium. In hoc ipío Lucia: 
no nort unum eft exemplum. GRAEV. 

— ead. ἐς 14.0 χρυσὸ) Homer. Il. E, 214. Eur. fr. Belleroph. 
70 , V. 6, Addend. Vide not. ad Tips. c. 24. Pro βροτοῖς autem 
legitur hic χτέρας, quod obfervandum. Apud Athenag. legi- 
tur ἀξ ίωμα pro ὃ ---. Leopard. 44. Apud Grotium δὲξ —. So- 
LAN. Dedimus interpretationem prioris verficuli Euripidei 
apud Senecam Ep. 115, fervati etiam a Barnefio fragm. Bel- 
leroph. v. 7o. Qui nimirum etlam ultimam vocem non po- 
nit xTípac, led Égoroie, quam fubflituere fortafle, qui info- 
lentiam illius vitarent. Eft ceteroqui wrépas apud Hefychium 
κτῆμα, quod probe huc convenit, Alterum verficulum & ad 
Inxerta retulit Barnefius v. 137, &. in Add. Belleroph. v.6, 
abi etiam ita vertit, Aurum efl , qued homines vincit imperio fuo. 
ESN. 
- übid. Κάλλιστον xTápes) In Euripide x. βροτοῖς. BOURD. 
ibid.Krépas) Κτέρας hiclocum habere non videtur. GUYET. 
Recipiatur ergo pro eo βροτοῖς ex Eurip. vertaturque : Aurum 
res iucundfima mortalibus. RETYZ. 

Pag. 312.1. 12. Λοιδορεῖσϑαί σοι) Sufpe&a videtur Solano 
haec fuiffe ledio, quod afterifco appofito fignificavit. Sed 
Aoid'opsia eu videtur paffivum effe, & eot pro v σοῦ valet, 

4. d. σροάγεις μα πρὸς τὸ Aeid'epsio3ea Uer σοῦ" five iva ot 
λοιδορούμωι. Qruid caufae Jateat , cur igitur improbarit , non 
fatis affequor. An quia λοιδορόυμει plerumque medium effe 
Íolec; an quia dativum amat-& AoiJ'opsia a4 τινὶ aCtiva pote- 
ftate dici folet, hic vero λοιδορεῖσθαι μὲ dici vifum fuerit? 
Vix credo, quia μὲ ad τπροώγειν pertinere fatis videre po- 
tuit. Sed melior occafio erit hoc difcutiendi ad Icarom. c. 19 
f. ubi a&tivum λοιδορεῖν, quod alias accufativo iungitur, ma- 
nifefto conftruebatur cum dativo in edd. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 313.1. 1. ᾿Ασόλλωνο5) Pythagorae animam ab Apolli. 
ne ad homines miffam, ut res certiffima , de qua οὐδεὶς ἂν 
ἀμφισβητήσειε, affirmat lamblichus in vita Pythag. c. 2. Prio- 
rem effe corpore a Pythag. docuit Plato Tim. ed. Baf. 1556, p. 
478. 1. 40. Alatam efle , Phaedone p. 204,1. 53. LEED. Vide 
N. A. XX , δὲ Diog, Laért. poft pag. $07 B. SOLAN. Servat 
decorum Lucianus. Volebat fufpicionibus quibufdam homi- 
nes inducere Pythagoras , ut crederent , fe efle- Apollinem, 
Yid. lamblichus f. 177, δὲ Porphyr. f. 38. Grsw. 
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ead. l. 3. Kwrad'íxnv) Memorat Clem. Alex. Strom. Il, 
Philolaum Pythagoricum fic dixiffe, μιιρτυρόονται dà καὶ oi 
παλαιοὶ ϑεολόγοι τὰ καὶ μάντεις, ὡς διὰ τινὰς τιμωρίας ἃ 
ψυχὰ τῷ σώματι συγέζευχται, καὶ χκαϑώπερ ἐν αὐμαΐέι τούτῳ 
veraz. Huius fententiae Orpheum efle au&orem, tradit 
Plato Cratyl. p. 55,1. penult. LED. 

ead. |. 133. Μύρμηξ vox) De qua Prop. IlI, 14 : /nda ca- 
vis aurum mittit formica metallis. Et mira de eadem narrat Plin. 
XI, 41, cui non multum abfámile narrat etiam Herodotus in 
Thalia. LEED. Quafnam formicas Indicas, quae aurum effo- 
diant, tradiderint veteres, ex Aeliano diíces de anim. Hl, 4. 
De his etiam Philoftr. 229, ubi in nota habes au&orum loca 


. de iis, quae nos, ubi de Gryphibus, cum aliis infuper attub- 
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mus,a ad Ἐν. δ. ultimum. POLAM iy 1 
ead, l, 14. Εἶτα ὄκνουν ὃ κακοδύμων ἐλίγον τῶν ψηγμάτων 
ἥκειν ἐς τὸν βίον, ἐξ ἐκείνου ἐπισιτισάμενοε) Salmurienfis: Zta- 
πε neglexi infelix vel pauca frufla in vitam importare, cum Mo ef- 
fem alius. Sed ἥκειν ψήγματα ἐς βίον figniticatne frufla i 
tare in vitam? In ed. Bafileenfi Graeca 1555 legitur, ὀλίγων 
τῶν {φηγμάτοων tixew. Conftat (ane, ἥκεεν conftrui cum fecun- 
do cafu, ut apud Herodotum ev ἥκω χρημάτων, fum ^ 
fus; dives, EU 8x» φρονῶν apud eundem, fum prudens. D tum 
iemper εὖ aut πόῤῥω, adiun&um habet. Quod concife dicunt 
οὖ ἥκειν τῶν χρημάτων, integrum eft, eu ἥκειν ὀπὶ πολὺ τῶν 
"μάτων. Sed hic habere locum non poteft , ne nunc dicam 
9Ai*yoy legi in Mf. Flor. 4l, ceteri(que edd, In Florentina vero 
ed. fcribitur ἥκων pro ixeir. Inde mihi perfuafi, excidiffe & 
hic verbum φέρειν. Et legendum ἥχσιν φόροντα,, omif ferre in 
vitam. Eft loquendi genus, ut multa huius generis ala, Grae- - 
cis peculiare: ἥκω φόρων eft fero. líaeus , οὐ γενομένας διαθά- 
Xa ἥκει φέρων, non affert factas teflamenti tabulas, Apud poétas 
veto, inprimis apud Homerum, infinita talium locutionum 
funt exempla. GRAEv. Bafileenfis editio, ὀλέγων τῶν ψιυγμά- 
Tor. Idque fanius. Ceterum verba haec ita vería «ulgo legun- 
tur, Itane neglexi infelix vel paucula frufla in vitam importare, 
cum illo Jem alitus ἃ Sed profe&o haec verfio a mente fcri- 
ptoris eft alieniffima. Rogarat Micyllus P ricum fuum 
gallum, quis ipfe antea fuiffet; reípondebat gallus, eum (Mi- 
cyllum) fuiffe «dpjsx«. Ἰνδικὸν, ex iis, qui aurum effodiunt. 
Tum vero pauperculus Micyllus, Jtane ego infelix pigratus fui 
ie vitam venire, pauculis inde fruflis pro cammeatu mecum fumtis ? 


ἴεν 5. Nihil deett ad fenfum, modo aliter conftruantur verba, 
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quam adhuc fa&um ,, aut leviffima tranípofitione iuventur, 
ad quam Geíneri verfio pronum iter monttrat. Quod enim 
Graevius φόροντα ingerit, concederem, fi plane opus effet, δι, 
fi φέρων dixiffet, bene haberet, idque voluit, credo, fed non 
attendit ad fequentem nominat. ὀτισιτισάμεγος. Conf. fupr. 
Alex. c. 6, ὑπεειτίσαντό T$ TÀ ἀρκοῦντα: Arrian. 1..1{|, cap. 
20 f. ἐτισιτισάμενος δὲ αὐτόθι, ὅτι ἔρημον τὴν πρόσω χή 
ἤκουεν" Noftrum infra Icar. c. 11, & Bis Accuf. s p ird 
δὲ ἱκανῶς ὀπεσιτίσατο. Unde videbis, non effe alo, comedo, ut 
vulgo cum Lexicographis vertebatur, fed ἐπ viaticum capio, f. 
de frumento mihi proípicio. REITZ. 

tad, ἰ. τς. Ἥκειν — δπισιτισάμενος ) Supple partic. ἔγων, 
aut φόρων. LEED. Vide N. A. 1, Ἐσισκ. c. 20, & Eurip. Orch. 
1323. De ézieiT— vide "Ixag. c. 11. SOLAN. 

ibid. Τόνδε) Admifimus ex Mf. Reg. 35011. 

Pag. 314. ἰ. ς. Ἔσ᾽ Ἰλίῳ) Omnes edd. praeter Venetas, ἐν 
Ἰλίῳ, quod δὲ ferti poterat , quia Troianus Euphorbus. Vide 
Zu. C. 55. SOLAN, Ἐν Ἰλίῳ) Non aufus fum ἐπ᾽ recipere, 
quia mox poft verfum hinc fextum eodem refpiciens ἐν Ἰλίῳ 
ruríus ait; & quamvis pugna revera non intra , fed ad Ilium 
gefta fit, tamen & ἐν fic utitur Homer. quem indicavi ad 
Quom. Hift. c. 28. Ubi Lucian. etiam ἐν Εὐρόπῳ, δι c. 38, ἐν 
᾿Ολύνθῳ pro ἐπί. REITZ. 

ibid.' Aerclasdw ὑπὺ Mey.) Hom. Il. P, 47 feqq. SOLAN. 

ead. 1. 6. Χρόνῳ ὕστερον) Diog. Laértius Hermotimum & 
Pyrrhum piícatoremi Delium fuiffe, antequam Pythagoras 
effet, tradit p.215 B. A.Gellius poft Pythagoram Pyrandrum 
fuiffe, deinde Callicleam Deam, deinde feminam pulchra facie 
meretricem , cui nomen fuerat Alce. IV, 11. (Vide Menag. 
ad Diog. Laért. l. c. p. 36 D. E.) Aethalidem praeter alios in- 
ferit Porphyr. N?. 45, & Tertullianus de anima. Nofter inter 
Euphorbum & Pythagoram vacuum ponere videtur. De Py- 
thag. Euphorbum fe probante vide Iambl, ΝΟ, 65, δὲ 134, δὲ 
Diog. Laért.1l. c. SoLAN. 

in Schol. col. a. l. 3. Κασίγνητοί 78 ται! τε) Hom. Iliad. I1, 
456. SOLAN. . . 

— Pag. 315. L1. Ἐγὼ δὲ τοσοῦτον) Scribe: ἐγὼ δὲ τοσοῦτόν 
σοι nul ὑπερφυὲς μηδὲν *ysvécSes τότο. Et ic legit interpres 
Latinus, quamvis omnes edd. Graecae μηδέ. GRAEV. Μηδὲν. 
P. & L. uti emendare iufferat Graevius. In impr. (4225 , aut 
disiun&im μὴ δέ. SoLAN. 

ον tud. 5 7. "Ag íd reus) Diodor. Siculus habet in fingulari 'A- 


—— 





$6 ANNOTATIONES 
Qidvar IV : φοβηθεὶς ὁ Θηδεὺς ὑπεξόθετο τὴν Ἑλένην εἰς " Aoif- 


Ves, Tov Λττικῶν πόλεων. LEED. 

ead. ἰ. 9. Τοὺς τότε) Re&e addita haec funt , ut ad Euphor- 
bum referantur, non ad Pythagoram. SorAN. 

. Pag. 316. I. a. Πάτροκλον) Hom. Il. I1, 808. SOLAN. 

ibid. ᾿Απέκτεινω) Non remifti, obone , vulnerafti tan- 
tum : HeGor peremit, v. 818 & (eqq. Les». 

ead, l. 4. 'O Μενέλαος &c.) Hom. Il. P, 47 feqq. SOLAN. 

ead. ὦ. 11. Βίβλους τὰς Ὥρου) Orum aiunt regem Aegypti 
fuiffe , nefcio quot annos ante urbem Romanam conditam. 
Gilb. Cognatus eos Ori duos libros, opinor, vult, qui annexi 
Pier& Valeriani HierogHyphicis, fcripti primi fuerunt ab Oro 
iflo, ut ibi vocatur, Apolline, in lingua Aegyptiaca, in Grae- 
cam autem a neício quo Philippo verfi. {{π4|5 autem hbro- 
rum meminit Plato in II Dial. de Legumlatione, vocatque 
Tre Ἴσιδος ποιήμωτα, τὰ τὸν πολὺν τοῦτον σεσωσμένα χιρό- 
γον μέλη. LEED. 

iid. Ka) αὖϑις εἰς Ἰταλίαν) Καὶ αὖϑις εἰς Ἰταλίαν ἐχπλεύσας 
οὕτω διέθηκα τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνα Ἕλληνας, ὥστε Seby ὅδόν με. In- 
terpolator: Et cum ín Italiam rurfum vela feciffem , eo affettu 
Graecos eius temporis imbui, ut me Deum praedicarent. Palmerius 
cum vidiffet , in ultimis verbis labem haerere , cenfebat legen- 
dum effe, ὥστε ὡς δεὺν ἰδεῖν με. Sed una immutata literula 
vidi puer fere, fcribendum effe , ὥστε S5» ἦγίν με, μὲ me pro 
Deo ducerent, (eu haberent. Et vere me vidiffe, Mf. poftea de- 
claravit, qui eandem fervavit fcripturam. GRAEv. 

L τὰ. Τοὺς κωτ᾽ ἐκοῖρα ) Τὰ χαρία" ut Ariftoph. Nub. 
II, 1, οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, non alia funt praeter haec 
loca. LEED. Κατ᾽ ἐκεῖνα Ἕλληνα) L. Bos de Ellipf. p. 95 fuper 
hoc loco ait , perperam interpreter haec Luciani vertiffe, 
Graecos eius temporis ; hoc enim dici κατ᾽ ἐκείνους ίς, χρόνους. 
Sed κατ᾽ ἐκεῖνα dici pro κατ᾽ ἐκεῖνα μέρη τῆς γῆς. Adeoque 
& hic reddendum , Graecos, qui iflhic erant, Id quod pluribus 
demonftratum videas ibid. RriT2. 
» ead, l. 13." Ὥστε Seb ἰδών με} Lego, ὥστε ὡς Sev ἰδεῖν μα; 

ALM. 

ead. l. 14. ᾿Αναβεβιωκέγαι) Diog. Laértius p. 219 A. B. ex 
Hieronymo quodam refert, Pythagoram defcendiffe εἰς dv; 
atque ibi vidiffe Hefiodi & Homeri animas, nefcio quas 
poenas luentes. LEED. 

ead. l. τς. Χρυσοῦν τὸν μηρὸν) Tambl. in vita Pythag. N9, 
95) & Diog. Laért. p. 316 E. λόγεται δὲ κὐτοῦ ποτε γυμνῶν» 
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Srros τὸν μηρὺν ὀφθῆγαι χρυσοῦν. Porphyrius ait, id eum 
oflendiffe Abaridi facerdoti Apollinis, ante opinanti, ipfum 
effe Apollinem, ut eo vifo pro certo haberet. LEED. 

Pag. 317. L, 6. Περὶ αὐτῶν) Sic Fl. ed. melius, quam ut in re- 
liquis ed ὑχέρ. SOLAN. Ὑσὲρ αὐτῶν) Lubens admitterem ve- 
ῥὶ cum F7. fi plures addicerent. Sed ὑσὲρ nondum reiicio cum 
Solano, qui id iam delerat: nam etfi norim. qui differat ὑπὲρ 
δι 7repl, tamen didici, faepe ὑπὲρ poni, ubi & «epi locum ha- 
beret, aeque ac apud Latinos fuper pro de vel circa, ut nimis 
riotum ex Virg. Aen. I fin. Multa fuper Priamo rogitans, fuper 
Hetore multa. lta Diogen. Laért. videtur τῷ περὶ fubfütuiffe 
vie, in prooem. pag. 8, Segm. 10 pr. Τὴν δὲ τῶν Αἰγυπτίων 
φιλοσοφίαν εἶναι τοικύτην, περί τε SeGy καὶ ὑπὲρ δικαιοσύνης, 
l. e. philofophiam de Dils ὦ iuflitia. Aelian. XII, $2 pr. Ἰσωκρά- 
τῆς ὃ Ῥήτωρ ἔλογεν ὑσὲρ τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως, ὁμοίαν εἰναὲ 
γκῖς ἑταίραις. RETTZ.— ἢ 

ead. |. 9. Οὐδὲν ὑγιὴς) Vide Iambl. N?. τος & 227, ubi fate- 
tur, ridicula iis videri, qui rationes myfticas ignorent. SOLAN, 

ead. l. 11. Ὅσῳ δὲ ἂν ξενίζοιμι) Ante ξεγίζοιμι, μᾶλλον in- 
telligendum relinquitur. Conf. nos fupr. ad Dial. pro Lapf. 
€. 12, Quom. Hift, c. 17, & Phal. I, 1; iterh σλσίους poft ὕσῳ 
omiffum c. 8, ibique notata. Pro Imag. c. 17 &c. Anacr. Od. 
ΧΙ, 11, 069 πέλας τὰ μοίρης, quo magls ΠΟΥ͂» appropinquat, 
Ubi μᾶλλον quidem praecedenti orationis membro praemif- 
fum, altero tamen facile repetendum. Ita comparativus ad- 
ie&ivi poft ὅσον intelligendus in Long. Paft. III, 118, ἡ φωνὴ 
ἐοδοῦτον ἐπαύετο βράδιον, laor ἤρξατο, fonus defihebat tanto fe 
rius, quanto inceperat, i.e. quanto ferius inceperat. Adde Hip- 
poer. S. 2, aph. το, Τὰ μὴ καθαρὰ τῶν σωμάτων, ὁκόσῳ ἂν 3pé- 
it, μᾶλλον βλάψει." ubi etfi fequitur μάλλον, tamen poft 
ὁχόσῳ idem tacite fupplendum relinquitur; & fic diftinguo 
haec aphorifmi verba , non comma cum Foefio poft μᾶλλον 
ponens. Sic ante ἢ intelligendum μάλλον, ap. Alciphr. III, Ep. 
70; p- 444, ᾿Αττιχῆς στομυλίαε καὶ ξένης, ἢ κατὰ τοὺς 'χορί- 
τας ἑπταΐοων. Plura Gefner. ad ἴον. Conf. c. 7, ubi inter exem- 
pla, quae affert, aptiffimum hoc ex eiufd. Dial, fin. ἐβουλόμην 
ἂν ἕγα τοιοῦτον y εἰν --- ἢ μυρίας μοι Βαβυλῶνας ὑπάρχειν. Sed 
quo plura? cum pofterioris huius ellipfeos tot iam produxe- 
rit teftimonia L. Bos de Ellipfi, p, 527 — 9. Prioris autem, poft 
ὅσῳ, nullum. Ut autem ad priorem ellipfin non attendiffe 
ahimadvertimus Meibomium in Epideto, (fupra pro Lapf, 
€. 12.) ita ad alteram nor atendifie videtur interpres Hero» 
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diani I , 17, τό, dum haec verba, συντίθενται φθάσαι τι δρώ» 
σαντες ὃ παθεῖν, reddit: conflituunt, aut faciendum ftbi quampri- 
mum , aut patiendum aliquid. Cum deberet : Cosflitunnt. aliquid 
audere potius, quam patt, five, maluerunt praevenire, quam prac- 
veniri ; fequitur enim , eos Commodum veneno fuftulife, ne 
ipfi mortem fubirent, quam is minabatur. Latinis eodem mo- 
magis vel potius omittere, haud infrequens. Tacit. de mor. 
Germ. c. 6 f. Cedere loco — confilit, quam formidinis arbitrantur. 
Salluft. Catil. 48, s, Tanta vis hominis leniunda quam I 
da videbatur, ubi plura Cort. Adde Gron. Duker. ac enb. 
ad Liv. I, XXV, $15, lenf. Le&t. Luc. p. 228—9, & Wop- 
kens Le&. Tull. p. 224. De poteftate autem verbi ξενίζομαι, 
ro infolenti & peregrina re perturbari , vid. Iac. Elíner. ad 
p. Divi Petri v, 4. ubi ἐν $ ξενίζονται hoc Luciani alio- 
rumque teflimoniis firmatur. ἈΕΙ͂ΤΖ. 
—.— Pag. 318. L. τ. Ἐν τῷ μέρει ) Similis locutio eft apud Ari- 
ftoph. Ran. I, ubi Scholiaftes exponit ἐν τῷ ice μέρει" Gc lE, 
1, Vefp. in Fam. Chor. ubi exponi poffe videtur ἐν τῷ ἑτέρῳ 
ἱμέρει, ex altera parte, vel viciffim. LEED. 

ead. l. ς. ᾿Αποδυσάμενος) Ὑ & n toties male confunduntur 
in edd. vett. ut vix opus fit monuiffe, att ad edd. artendife, 
fi fenfus alterutrum poftulat. RErTTZ. 

ead. l. 7. ᾿ἈΑσπασίαν ) Meretricem etiam faGam tradit A. 
Gellius, fed aliam, nempe 44icen: quem vide IV, 11. SoLAN. 

ead, l. τς. Καιγεὺς) Vid. Ant, Liberalem Met. c. 16. Elatus 
rex erat Lapitharum. SOLAN. 

Pag. 519. I. 4." Ὥσυον) Forfan ἄπνιεν. GUYET. "Ocrvier) 
Vox non inhoneftae fignificationis, Hefychius exponit ἐγά- 
pai. LEED. Sic F. fola. In reliquis ὥσυεν. SOLAN.' Ὥσυιεν & 
fcribi curavi fupra, Eun. cap. 12, ubi itidem edd: vulgo : me- 
dium omiferant. In 4. hic eft darvsr, iota initio fubícripto, 
quod tamen manu perperam additum, non impreffum fufpi- 
cor. Igno(ce, le&or, Crenianae huic diligentiae. Interim erue 
fine «eft ap. Ariftoph. Ach. v. 254, — ὡς μακάριος Os τις σ᾽ 
ὀπύσει. Quod nefcio anne po&ticum fit, ad corripiendam fyl- 
labam. RrzrTz. 

ς ead. ἰ, ς. 'Opds) Sic melius P. & L. quam in impr. οἷδας. 
OLA ᾿ 


Ν. 
ead. ἰ. 7. Ἐὐριπίδης) Locus eft Medeae v. 350: Ὡς τρὶς ἂν 
ap ἀσπίδα, Στήγαι δέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ τεκεῖν ἅπαξ. Lau- 
dat Barnefius verfionem Ennii , Nam ter fub armis malo vitam 
, €ernere, Quam femel modo parere. GESN. 
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τ ead. 1. 9. EY) Toi excidiffe videtur, στῆναϊ τοι, Bra 
&c.GuYvET. Non male olfecit Guyet. aliquid ad verfum ἀφείς 
fe; at cum in Eurip. legatur, Στηνγαι ϑέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον ἣ ἀ- 
"e£ τεκεῖν, patet, non ipfum verfum, fed fententiam tantum 
eius ab Luciano effe excerptam. Quare in vulgata nihil mu- 
taverim, ἈΈΕΙΤΖ. | 

: ead. l. το, Καὶ μὴν ἀναμνήσω σε, ὦ ΝΜίκυλλε, οὐκ ele μακρὰν 
ὠδίνουσαν) Infcite vertunt : immo praeroneo te, paulo poft puer- 
peram fore. Senfus enim eft: equidem in mentem ubi revocalo , " 
Micylle, quando non multo abhinc tempore parturies : id fatis li- 
quet , tum ex iis , quae antecedunt , tum ex iis, quae fequun- 
tur. L. Bos. 

' ead. l. 11. 'Od'Íyouray) ᾿Ωδινοῦσαν legendum, ut fit futuri 
temporis. GuvrT. Affentior Guyeto, nil tamen mutavi. ΑΞ 
mat futurum εἰς μαχρὰν, vid. Ariftoph. Thefm, 489, & Vefp. 
452. Alciphr. I, Foi. 35 f. οὐκ sie μακρὰν ἀγιασομέγοις. Sed 
praefens hic nil habet incommodi. ἈΕΙΤΊ. ) 
Pag. 320. |. 1. Σὲ οὖν) Unde habeat , haud facile diQu eft : 
neque tamen adeo abfurde fua folet comminifci, ut nihil pror- 
fus veri fubfit. De Pythagora autem quid vere fenferit No- 
flet, ferio in Alex. exponit c. 4. Hic autem Polycratem intel- 
ligit, cuius aetate vixiffe traditur. Vide Iambl. N9. 11. Ado- 
leícebat enim Pythagoras cum &c. Diog. Laért. pag. 214 
D. SoraN. MES 
ead. ἰ, 3. Aera clay γενέσθαι τῷ Tvp&yyo) Tac. Elfner. haec 
Luciani verba, ad 77 e V^ jh illa ad ee dom fig , 
, afferens vertit, Mfpaftam € tyranno, atque idem figni- 
care putat, quod Ápoftolo ἐὸν yénra! ἀνδρὶ ἑτέρῳ. Sed mi- 
nus ; profedto accurate. Nam primo non videtur atrendiffe , 
quod Lucian. haud ita multo ante Afpafiam vocet meretri- 
cem, yterat; neque effe confundendam cum Afpafia, quam 
Cyrus fibi iuhxit, de qua Aelian. XII, 1, quamque probe di- 
fünxit Loydius in Lex. Hift. Geogr. Deinde , aliam effe ver- 
borum Luciani ftru&uram, qui vult, tune, galle, ex(Esfli Afpa- 
ffa tyranno ? unde minime confequitur, verbum γίνεσπαι Tw) 
hic fignificare, nubere alicui, etfi cafu accidat, ut de coniun&tio- 
ne cum viro hic etiam fermo fit: nam fi illud σε modo prae- 
"pofitum δὲ omnino cum γενέσθαι cohaerens confideraffer, 
'vidiffet fane, vulgarem τοῦ γ tvéc sw: hic effe fignificationem. 
Interim alia Elfnerus habet teftimonia, unde nubendi fenfus 
probatur. ἈΣΙΤΖ. 
tad, 1. 3. Τίς δὲ à) Scripturam hanc fuppeditarunt Mf. 
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Regg. 2945. & 3011. Edd. non confentiunt, quarum pars tan- 
tum τίς δὲ, aliae τίς dn habent. 

ead. l. 6. Διοσκόρω) Ita impr. In Coll. Διοσκούρω, uti δι Ἐτ. 
A. XIV fcribitur. SoLAN. Infra Dial. Mer. XIV f. iterum τὼ 
Διοσκόρω. At in Merc. Cond. c. 1, & alibi, Διοσκούρρυς, & fic 
fere perperuo fcribitur ; vid. exempla compluria in praelonga 
illa, ied pererudita nota Hemfterhufii, ad Deor. Dial. XXVI, 
4 1, de ovo Caftoris & Pollucis agente. Steph. fatetur, etiam 
Διόφκοροι Ícribi , licet nullum afferat exemplum. Sed Διόσκου- 
pe tantum babent Suid. Hefych. Poll. Rzrrz. 

ead. 1. 10. Maxpor) Mf. Maxgty δ᾽ ἂν γένοιτο καταρδμεῖσϑαι 
ὅχαστα. GRAEV. 

ead. |. 12." Ἦσϑαν γὰρ τῷ βίῳ) Refert gallus, fe, cum pri- 
mum fuiffet Eu horbus, deinceps in alia corpora tranfmigraf. 
44: hinc enim fe fuiffe Pythagoran , dein Afpafiam, Philo- 
fophum, Regem, Pauperem, Satrapam, Equum, & multa alia 
animalia; denique faepe gallum: nam, inquit, deleabar ας 
yita, galli nempe. Veram itaque huius loci fcripturam opinor 
effe, raw γὰρ τούτῳ τῷ βίῳ. Neque enim, quamvis magaam 
faepe articulus ὁ vim habeat, puto eum hic fic fimpliciter fuf- 
ficere. IzNs. Mfl. Regg, 2955. &t 3011. ἤσϑιν γὰρ τοιούτῳ τῷ 
βίῳ, quod recepimus. | 

Pag. 333. L. 3. Αὐτῶν) Duce FL expunxerat Solanus hoe 
αὐτῶν, & fateor, re&e poffe ἀρεῖς. Interim quia noninfoli- 
tum fimili modo abundans pronomen , & facilius acadit , ut 
tale quid ab fcribis pro abundante habitum omittatyur, quam 
τ pon inventum addatur, nondum able&tione ceterarum edd 
veterum, quae αὐτῶν, una cum reiqq. Codd. habent, recedo. 
Exempla ex Diod. Sic, dedit W'effeling. in nott. ad lib. I, c. 
97, ubi miferabilis plegnaímus in verbis , arídor εἶναι Tea ptpe- 

ένον, εἰς ὃν — ὕδωρ φέρειν, εἰς αὐτὸν, prae quo haec Luciagj 
vel elegantia funt. Sed ut αὐτῶν hic in Luciano abundare vi- 
detur, ita, retento illo, ἃς ὄχουσιγν abundare aliis videbitur; 
fed hoc firmatum ex Davifio vid. ad Iov. Trag, cap. 2, cuius 
verba cum ibi non addiderim , pauca hic fubiiciam. Ex Soph. 
Ai. Flag, 18 affert: Ὁρᾷς, Ὀδυσσεῦ, τῶν Θεῶν ἰσχὺν, ὅση: 
Electr. v. 954: Παρουσίαγν μὲν oiq3a, καὶ aU που φίλων, Ὡς οᾧ- 
τις Wy ἐστιν &c. Polyaen, Strat. VIII, c. 8: Τὸν βασιλέα τὶν 
Ylopcívay οὐκ, εἰδὼς ὅστις ἦγ. Lucian. ἴον. Trag. l. c. τὸν esríey 
τῆς λύπης ἥτις ἐστί σοι &c. quae apud Davif. ad Cic. Nat. 
D.I, c. 26, videre licet. Abundat δὲ alio modo pronomeg 
apud Noftrum de Merc, Cond. cap. 19 p. Tevyo μὲν ἥδιστον 
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. Ἐκεῖνο δεῖσνον. Alii pleonafmi notabuntur infra Icar. cap. 1, 
ubi διοπετὴς ἐξ οὐρανοῦ. Sed vid. de hoc pleonaímo notas 
ad Dial. Mar. IIl. (v. ol. I1, pag. 354 fqq. ἢ. ed.) ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. το. Τὸ yvy ) Conf. fupra huius Dial. c. 6 m. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 322. l. 5. Τὸν ἀγρὸν τέμωσιν) Refpicitur ad arbores ac 
fegetes , quas hoftis fuccidit. Thucyd. V1,7, τῆς τα γῆς £re- 
μον οὐ πολλὴν, καὶ σίτον ἀνεχόμισαν. REITZ. 
ead. 1. 6. Ἐμβαλόντες) Intelle&o ἑαυτούς. Eft autem hoc 
verbo huic ita proprium, ut fere perpetuo fic abfolute ρα» 
natur, quando pro invadere, f. inücere fe aliquo, ponitur. In- 
dicarunt quidem, fed exempla vix dedere Lexicogr. .Hinc 
id tironum gratia monuiffe fas efto. Thucyd. lI, cap. 84 pr. 
δόκησιν παρέχοντες ἐμβορεῖν, opinionem praebentes invadendi, 
uod Schol. ibi reCte exponit, aporzeseis. ldem VI, 70, καὶ 
ἐσβαλόντες ἐς τοὺς ὁπλίτας. Et faepiffime alibi. Arr. I, c. 2 
m. ᾿Αλάξανδρος δὲ --- Φιλώταν — προσέταξεν ἐμβάλλειν. Ibid. 
ὡς δὲ i τε φάλαγξ πυκνὴ ἐνέβαλλεν ἐς αὐτούς. idem V, 16 f. 
αὐτὸν κατὰ κέρας ἐμβαλεῖν σπουδὴν “οιούμενος. Et fic alter- 
nis fere paginis. Horodian. VI, 5, 1 1, τὸ στρατιωτικὸν --- ἐμ 
Bax sis τὴν Mnd'ov χώραν. Eadem ratione προσβάλλειν IV, 
16, ἐπάγων, & fimilia paffim obvia, Thucyd. I, 49 pr. agoc 
βάλλειν ἀλλήλοις, in fe mutuo irruere, proelium committere. 
Adde Noftr. de Salt. c. 76, σροσβαλῷν τείχεσι. Liban. Ep. 12, 
- Ρ. 11. προσβάλλοντα γοσήματα,, morbi, quibus infeflor. Sed de- 
fino congerere, quae inveniuntur ὅσα κόχες. REITZ. 
ead. I. 12. Eleoépei) Locutio manca. Supple » pspacTa, eig 
qy πόλεμον ἀπὺ τῶν οὐσιῶν τοὺς πολίτας, Ut Plutarchus ig 
u non abfimili. Non inufitatum tamen eft pro yributum fol- 
vere, folum dicere εἰσφέρειν, ne ulla adiectione, Atque binc 
eft , quod εἰσφορὰ fit idem ac TéA sepu, tributum. D .. 
ead. ἰ. 14, Οἰσνίνην) Vide Thucyd. ΓΝ, 8, δι Virgil. VII, 
633, — ficfluntque falignag Umbonum crates. Has deinde corio 
vefebanr. Vid. N, A. XIV. Apud Tacitum etiam Ann. II, 
47,Íícuta Germanorum dicuntur fuiffe viminum textus. SOLAN. 
Pag. 323, 1.8. Οὐδὲ λόγου μοταδιδοὺς ) Ad oftracilmum, 
puto, & tacita illa teftarum, ut Romae tabellarum, fuffragia 
refpicit. indicem tacitae libertatis tabellami vocat Cicero de ως 
Agrar, 2, 2. Gzsw. , DENN TA 
ead. ἰ. 13. Οὔτε πράγματα ἔχεις λφγιζόμενης, ἢ ἀπαιτῶν, ἢ 
Τοῖς καταράτοις οἰκογόμοις διωσυχτεύων, καὶ πρὺς τὰς φροντί» 
Sas λοχιζόμονφε) Vertunt: neque fupputandis, aut repetendis pe- 
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cunis occuparis, neque cum fcelesatis di[panfatoribus conflidlaris, 


$93 ANNOTATIONES 


neque curis diflraheris. Sed cui períuadebit, apes φρογτίδαν λον. 
γγίζεσϑαι efle curis diftrahi? b ica, qb λογιζόμενος effeia 
eadem σερκοτῇ repetitum infcite, & in ultimis verbis effe 
ἀπροσδιόνυσον. Optime Mf. χαὶ opos τὰς φροντίδας μεριζόμε- 
γος, & talibus curis ἀβγαδίμε, talibus curis preffus. Ἰδερίζεσθαι 
erpos τι eft alicuius rei participem fieri. Obvia funt exempla. 
CRa£v. 

ead. 1.1. Τοσαύτας φροντίδας epi.) P. L. & P. ed. τοσαύ. 
τας. P. & L. μερ---. In impreffis reliquis τὰς φ. Ait — Cont. 
Aix. C. 2, πρὸς τοσαύτας φροντίδας διπρημένος. SOLAN. 
᾿ς Pag. 324. Ll τ. Ἐπαγαστὰς oreph δείλην ὀψίαν, λουσάμενος 
ἂν δοχῇ ) Vertunt: Sero furgis crepufculo, &, ft libuerit, lavaris. 
Praeftat fera vefpera. Duplex enim erat vefpera, prior, δὲ fc- 
rior. Vefpera prior ftatim erat'a prandio , pofterior, cum fol 
occideret, Atticis, δείλη, pola, καὶ Lia. Suidas: Δείλη iL 
ὃ περὶ δύσιν ἡλίου. δείλη orpoio, n πρὸ ἀρίστου ὥρα, ὃ μετὰ τὸ 
ἄριστον. Sera vefpera circa folis occafum. Vefpera prior, quae «ft 
e prandio. Nam verba 3 pb ἀρίστου ope, , fünt tanquam inful- 
fa delenda. Hefych. δοίλη apoia, à μετ᾽ ἄριστον ὥρα. d'elom 
ὀψία, t πορὶ δύσιν ἡλίου. Vefpera prior uf tempiss a prandio. Ve- 
fpera ferior, quod eft circa folis occafum. Hinc & ferus vefper Lati- 
fiis. Varro: Nefcis, quid ferus ve[per vehat. GRAEV. 

ead. ἰ. a. Σαπόρδην τινα, ἢ μαινίδαε, ἢ χρομμύων χοφαλί- 
διε) Cum fic notabiliter mutet numerum Lucianus, iniqui 
funt interpretes, qui eum non fequuntur, ut facit fane & E- 
raímus, véttens, 6 maenide pifciculo, & Benedi&us vel maeride; 
cum Lucianus clare ifta numeri varietate fubindicet , uiam 
- wmaenida ad coenam fatis non effe , fed faperdae non nifi mae- 
(das pares effe. Unde & brevem maenam dixit Martialis. 

RON. ! ᾿ 
- ead. l. τι. Ἐσιλάβητα!ι) Sic fupra Nigr. $ 29 £. ἡ ἕσπομα- 
γία — ἐπείλησται. Ubi Solanus huius verbi potefisem. quae 
hic & illiceft, corripi morbo, re&e contra Gronov. afferit. Vid. 
Toef. Oecon. Hipp. ex quo vel folo hic fignificatus fatis pa- 
. *et. Adde tamen plura de eodem verbo monentem Berygler. 

«ὁ Alciphr. 1, pag. 9, aGiva & med. forma; nam Alciphr. εἶ 

“μὸν ἐπιλάβοιτο, ut hic ap. Lucian. TAucyd, vero a&tve καὶ 
TW φυλακὴν ὃ χειμὼν ἐπέλαβε, opprefft. Herodot. VIIL, u$, 
ἐσιλαβὸν δὲ λοιμὸς τόφε τὺν στρατὸν — ἔφθειρο. Dio Chryf. de 
Regno 1], διὰ τὸν ἐπιλαβοῦσαν γόσον. Adderem Herodian. 2, 
ἡμέρας ἐπιλαβούσης, die ingruente ; item Diod. Sic. aliofque, 
ὦ quid opus crederem. R err. 
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"Pagtsa5. 1:1. Μακρὰ eipddew) Μακρὰν vulgo legebatur, 
quod praeeune Cod. mutare freie » quia ufus (ic po«- 
ulat. Vid. fupra ἴον. Conf. c. 3o. Et hoc Dial. c. 2, ubi μα- 

ξρὰ χαίρειν ettam, non μαχράγ. REITZ... s 
. ibid, Taie ἰατρικαῖς περιόδοις) Cont. fupra Nigr. $.22.£. ἰκα 
τροῖς περιέχουσιν ἀφορμὰς περιόδων, ibique notam Bourde- : 
loti. RErTz. ᾿ 
. . ead. 1. 6. Ὁ Ἴκαρος) Conf. Imag. c. 21. Sor Ax, 
. ead. ἰ, 9. Τὸν Δαίδαλον) Supra Imagin. cap. ax p. med. 
SOLAN. mE 

Pag. 326.1. 1. Ὅταν ὁ Κροῖσος ππὲριτοτιλμένος) Affert eo» 
dem modo Th. Mag. v. τίλλω. SOLAN., 

£ad. |. 3." Ἢ Διονύσιος καταλυθεὶς τῆς τυρωννίδος, ἐν Κορίνθῳ 
γράμματα διδάσκει) Salmurienfis : Aur cum Dionyftus tyran- 
nide abdicatus Corinthi literas docet. Latinis abdicare mapiftra- 
tum dicitur is, qui fponte illum deponit, & exuit fe ipfe digni- 
tate: ebrogatur vero magiftratus ei, qui illo ab alio exuitur. 
: Mallem igitur, ebrogata tyrannide , aut exutus tyrannide, Sed 
Mf. non inícite, 8 Διονύσιος καταδύσης τῆς τυρεωνίδος ἐν Koc 
pívüo γρωμματιστὴς διδάσκει, μετὰ, τηλικκύτην ἀρχὴν παίο' 
δία σνλλαβίζειν ἀναγκάζων. dut Dionyfius, poflquam cxflinda 
efl tyrannis, Corinthi Grammatifla doctt, poft tantum imperium ρος 
ros [yllabas conne&lere cogens. Γραμματισταὶ enun dicebantur, 
qui pueros docebant prima elementa Grammatices: Gram« 
jznatici vero , .qui po&tas & alios (cnptores interpretaban- 
tur. Pro ἀψαγκάζων idem Codex διδάσκων. quod non probo; 
quia modo id vocabulum praeceffit. Sed: mox reGius in illo 
exaratur : sojou πότε ἐπειράθης ἐκφένου τοῦ βίον, quam in vul- 
gatis ποίου τινὸς ἐπειράθης ἀκείπου Τοῦ βίου, quale lllud vitac βε» 
nus εἴ olim expertus es. Nam τινὸς ἐκείγου non bene iungun- 
tur. GRASV, . ) Conf. ipf 
» 327.1. 1. Ἐν ταῖς μάλιστα) Cont. infra ᾽Ασοφρ. Cap. 
14 f. COLAN. Immo vide notam Hemflerh. ad T. Ww Somn. 
$2. RzrTZ. 

ead. 1. 6. Καὶ ὃ ἄλλη τῆς ἀρχῆς) Cum recenfuiffet regiarum Ὁ 
divitiarum affluentiam, fubiicit, x«l ἡ ἄλλο τὰς ἀρχῆς τραγῳ- 
δία πᾶσα ἐξ ὑπερβολῆς ἐξωγχωμένη, V ectunt : re[iquaque omnis. 
tragoedia. principatus, fupra quam credi queat, ingens. Quid fit 
tragoedia principatus ingens . quaeragt , quibus libet ληρεῖν, δὲ 
tempus perdere. Vertendum, reliquu/que regius omnis appara- 
tus, fupra modum ingens: peryed'ia apy ns eft regü faftus cho» 
ragium , omnia. , quibus reges fuperbiunt, & fuam oftentant 

Lucian. Vol. VI. Pp 
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potentiam. Amat hoc vocabulum Lucianus, ut fuperius no^ 
tavimus. a r72)De plani 6 
. ead. L. Yo. Τὰ τ teGis veterum 1s, e, ut funt 
plerumque noftra , faftigiatis, vide, fi lubet, Cafaubon. ad 
Athen. IV, 12; indeque frequenter fpeGarum effe, ex eo- 
dem, (íi neícias, diífces. SOLAN. 
ead. I. τα. Tous προτέμποντας) Alios conícenfis teGis ae- 
- dium magni aeffimaffe , fi illis liceret videre τοὺς σροπέμπον- 
Tw£, τοὺς ἑπομέγους, anteambulones, ὦ a. tergo fequentes. Opti- 
me Mf. τοὺς erevorTas , qui ante me ibant, pompam 
quafi regiam ducentes. Nam προτέμπογταε, eft praemitten4 
tes. GRAEV. 
Pag. 328. 1 τὐὖὸ μὲν Ποσειδὼν Gc.) Senarii duo fic legendi : 
O μὸν Ποσειδῶν, À Ζεύς ἐστι πάγκαλος 
Χρυσοῦ T6 καὶ ἐλέφαντος ἐξειργασμένος. GUYET. 
ibid. Ἢ Ζεύς ἐστι) Hoc quoque vitiofum eftin verbis mox 
fequentibus, ἢ Ζεύς ἐστι πάγκαλος χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος ξυν- 
εἰργασμένος, ant. Iuppiter omnibus partibus decorus, auro 6» cbore 
. €ompatius. Sed unde χρῦσου καὶ ἐλόφαντος; Mí. ἐκ x pu- 
σοῦ καὶ ἐλύφαντος. Quis dubitet fic ícribendum?-GRAEVv. 
ibid. Χρυσοῦ. καὶ ἀλέφαγτος ξονεινγασμένοε) Mí. Graeviüp. 
879 ed. Amft. ἐκ χρυφοῦ. Utrumque probum. Quod vulgata 
lodo habet éa2 eio rss ; id: liber Mf, plene exhibet. So 
nempe Graeci faepiffune materiam, unde quid fa&um fit, po- 
nere in fecundo caftr, per ellipfin praepolrioni ἐκ vel ἀπό. 
Sic fupra in Pro Imag, c. 23 dicuntur διμιουργίμκκωται λίθου, 
X&) χαλκοῦ, καὶ ἐπέφαντος ποσοιημόνα. Infra 4n Philopf. cap. 
17, σιδήρου ποπριημόνοε᾽ & (aepius alibi. Aelianus IX Ποικελ. 
14 , μολίβδου ποπορημεόνα.. Integra locutio exftat in Noftri 
Hermot. c. 39 pr. ὁ δὲ φιάλην, 6 δὲ Φτέφανον (dx er) καὶ ὁ μὲν 
χαλκοῦ, ὁ δὲ ἐκ χρυσοῦ" pag. praecedenti fimpliciter dixerat, 
42A. οἱ μὲν, χαλκοῦ" οἱ dà ἀργύρου" el δὺ yy putrou* oí δὺ χαφαιτέ- 
ρὸν εἶναι αὐτὸ (τὸ ἐντούμονεὁ φάσκουξι. Dial. Mort. ΧΙ. c. 
4. εἶχον δὲ σχάγυ xaprepàs (βακτηρίαν) ἐκ κοτίνου eret équevos, 
Aeíchylus in Prometheo v. 519: Ξιδηρόφρον Ts xx πότρας 
εἰργασμένος. Per ἀπὺ dixit Lucianus fupra in Afino c. $4 pr. 
κλίνη ἦν μεγάλη, dur χελώνη Ἰρδικῆς πεποιημόφη. Igws. Conf. 
fupra de Sacrif. c. 11, & paffim. SoLAN. Quamquam re&e ἐκ 
pofl addi, ut Diod. Sic. I, c. 64.m. ἐκ λίδον κατασκχενάζοιν δι 
ὀνπληροῦν, tamen fecutus fum numerum Codd. & edd. lon- 
ge maiorem , qui ἐκ omittunt: eft enim genitivus materiae, 
quem ufiatiffima εἰ ἐρῶ praepo(. ἐκ & ἀσὺ folere efferri, no- 
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tifiihum. Vide r Ver.-Hift. cap.7, & L. 2,c. 53, 8 δὲ κεράμου 
"rterenpáyn , & ad utrumque locum obiter notata. Nam (atis 
fuperque eft exemplorum in nota Ienfii & L. Bos de Ellipf. 
p. 277. Ex ex folo Luciano plus quinquaginta proferre pof- 
fém. Mirot itaqne, qui Graev. interroget , unde pendet x pv- 
vov; δὲ neceffario ἐκ addendum effe credat. Solanus vero, 
cum ad Dial. de Sacri£. remittit, id ideo non facit, ut ἐκ infer- 
tum velit ; nam ἐξ Ἰνδῶν ὀλόφαγτός ibi legas, quod nihil huc 
facit: fed tantum, ut luxum hunc fimili ratione ibi defcri- 
ptum commonftret. Nemo autem redarguet, (pero, me ver- 
fum ex Guyeto non reftituiffe, cum nec ex praemiffo verfu 
pateret, Lucianum fenarioyproferre voluiffe. Nam Ζεύς ἐστι 
Ípondeum facit male. RrrTz. 
ead. [. 4. Mey ^os) Audi, quid de Coloffo omnium longe 
' gnaxitho Phn. XXXIV 5: Spellantur intus magnae molis faxa , 
quorum pondere illud flabiliverat conflituens. SOLAN. 

: ead. 1. 6. Καὶ σίτταν ὑπφύπηλον) Sequitur pervenufta com- 
paratio tyrannorum cum Coloffis &. ftatuis affabre fa&is a 
praeftantiffimis artificibus, fed ig quibus intus nihil videa- 
rhus , nifi veGes, clavos, ftipites , καὶ aírras 0m borixor, hoc 


eft, fi fides interpretibus ; [eae füblitam, Sed Mí. xal σίτο 
fy , καὶ σηλὺν, & picem, ὦ lutum. Ὕ πόσηλος eft vocabulum 
nihili, quod nufquam legitur. Dicendum fuiffet σήλινος, Sed 
qtíd moramur vera le&one inventa? Sic fe ícripfiffe paulo 
poft oftendit quoque, ubi Mioyllus dicit, οὐδέπω épne3« τὸν 
“σηλὸν, καὶ τοὺς *ybjsepove, καὶ Dex Aebr, οἵτινες εἶεν τῆς ἀρχῆς. 
Nondum oflendifli lutum, ὦ clavos, 6 vetles regni. GRAEV. 
ead. 1.7. Mutvy vr ^80os) Lego μυῶν σλῆθος ἢ κυγαλῶν, id eft, 
᾿ς foricum ὦ murium arantorum copia. Nam forices & mures ara- 
nei mellus conveniunt, quam mu(cae. PArM..Mvoy) Vide fu- 
pra ad Z. Tp, cap. 8. Hirundines etiam infeffaffe (taruas Deo- 
àm, errat Clem. Alexandr. p. 21 B. Sor AN. Cur μυῶν le- 
gam, vid. omnino fupra ἴον. Trag. c. 8, ubi x«l μυῶν &yé- 
^us fimiliter pro uviey dedimus: tum vero , quia rodentibus 
curis, de quibus hic cap. proximo ipfe praemifit, melius con- 
veniunt mures, quam mufcae ; immo quia muf(telae adduntur 
hoc loco, quae: mures maiores dicuntur, earum focii erunt 
mu*es, non mufcae ; etfi aliter vifum Weffel. Obf. p. 5t , qui 
haud aegre feret ab fe difcedi. De muribus in templis Hom. 
Batr. 174, Plut. Syll. p. 45. ἈΕΙΤΖ. | 
ead. 1; 1 3." Ἐξολαύνε!}) . fupra notata ad cap. 14 huius 
Dial. ἈΕΙΤΖ, ZEN vl 
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ead, I. 13. Καὶ προσκυνούμενον) Confer fupra huius Dial 
Cap. 9 med. ibique notata. Sed adde Wolf. ad Liban. Epift, 
29. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14." Eoxxer οὕτω) Lege ὄντως. GUYET. . 

. lbid. Κολοσσιαίῳ) Hoc praetuli, ut verius, & quia fic fupra 
Imag. c..17, atquealibi , fcribitur. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 329. 1. 2. Δήγματα) P. δήματα. Veneta utraque 

δείγματα, unde coniicio fcriptum fuiffe δείματα. SOLAN. 


Οὐκ ἰὴ 1 effet δείγματα, Solanus deleto y. δείματα inde fe-.— 


Cerat; idque non modo adícriptum erat marg, “4. 1. JW. fed 
& marg. Hag. ex quo Solan. id accipere potuit, quodque mi- 


hi fefe ta probat , ut fere in contextum receperim ; fed cum. 


Geínerus vulgatam fervans dederit morfus, quod quidem fen- 
fum fatis planum exhibet , nolui quidquam immutare, Ar fi 
- deisa Ta legamus , gradatio bipartita longe elegantiorem fa- 
ciet fermonem ; nam p«vor plus eft, quam metus : 
metus ac pavores, fuípiciones & odia, fefe confequentur iu- 
fto ordine. Ft fic infidiae & fomnus interruptus. KErrz. 

ead, d. 11, Οὐδὲ γὰρ — Ἂγαμ.) Ποριμένα λαῶν, aut quid fi- 


mile hic deeffe videtur. GuvrT. Hom. Il. K, s. SoLAN. Ubi, 


cum opéra, λαῶν addatur, poteft Luciano inferere, quif- 
quis neceffarium putat. Fgo non addidi, quia nimis arrogan- 
ter factum foret, nec fenfus id requirit. RriT2. 


- ead. 1.14. Avd'r) Croefum; Vid. Xenoph. Cyrop. VII, p.. 


. 108, 14, δὲ Herodotum, δι Noftrum Ὑ. δἰκ. c. 20. SOLAN., 


ibid. Ὑδὸς χωφὺς ὧν) Dixi ad ὑσὲρ τῶν εἰκόνων, ive ad Apo. 


log. pro Imaginibus. (c. 22 MARGL. 
tbid. Πέρσην) Xerxem. Vid. Xenoph.'Asaf. SOLAN. 
- ead. |. τς. Δίων) Dionyfium. SOLAN. 
Pag. 330.1. 1. οινολογούμονος ) Con& fapra Nigr. cap. 14 
med. ( iam.eft c. 24.) Et Dear. Iudic. «. s. SOLAN, 
ibid, ἹΠαρμονίων ) Alexandrum ipfum. Confule Curtium 
VI], » , & Diodor. Sic, XVIL Sora. 

. ead. l. a. TVroxepatior) Non eundem Ptolemaeum, nam Pro. 
Jemaeus ἄκρως erat , qui Perdiccae moleftiam creavit: cui au- 
tem Seleucus? Prolemaeus Ceraunius. V . luft, XX VII, 2. Leg. 

- ead. LB. Ἐλπίζω») δὶς Virgil. Aen.T, $47, 1V , 419. Arifto- 
teles Rhet. s opponit ϑάρσος τῷ φόβῳ, non ἐλσίδα. LzEp. De 
mali ex(pectatione ἐλσίδα vidimus fupra T'yran. c. 3, & ali- 
bi. Ἐλσίζω vero Long. Paft. 1 , pag. 7, (al. €) de quavis ex- 
fpeGatione : οὐδὸν εἶδον, ὧν ἤλπαισον, ἀλλὰ τὰν μὲν διδοῦσαν 
φάγν ἀγθρωπίνως τὴν ϑήλην εἰς &qieror, ἈΣΙΤΣ. : 


" E , 


Posi. 
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cU EPBid. Ὑσὸὺ τοῦ παιδὸς ἀπέθανεν) Sic fere Imag. c. 1, va^ τι 
9^5s σ“ἄσχειν. Diod. Sic. p. 297 € (ed. Ba(-) Sav&to περιέπεσεν 
- ἂν, vorb ToU erAnlove, Aelian. XIl, «5, τοὺς ὑπὸ τῶν ἐλεφάγ- 
τῶν --- ἀποθανόντας. At hoc poffet intelligi , quod ipforum 
pedibus fuerint coneülcati. Sed quid obftat , etiam alia mor- 
tis genera ideo translate per ὑπὸ defignari ; quia caefus ordi- 
nario fuccumbit. Et ita Homerus millies ait , fub. meis mani- 
bus domabitur, cadet. R£rrz. E 
Pag. 551. Í. 1. Ὁ. δὲ xiyfuyos ). Adícripferat Solanus cont, 
Zv97yp. p. 413, i. ὁ. Quom. Hift. c, 45. Ib autem fimili f(iru-... 
ura xírJ'vror μέγιστος legitur, ex Cod. L. pro vulgato xís-—. 
δυνον μέγιστον. ἈΈΡΓΆ. o4 MEE 
ibid. E] π“ὠρολισδοῖ. El παρολίσδον forfan. Guvrer. Immo 
4 neceffario ab bjic3aír» deducendum effet ; fed cum & ab. 
luv éw poffit , nihiFin accentu muto. Vid. Scoti Grammat. p. - 
489 , atque alibi. Rrrrz. ἢ B 
ead. l. 3. Αἱμάξαι) In his e verbis maculae funt eluen- 
- dae veteris Codicisope., quae fic eduntur : ὁ δὲ κίνδυνος ἐμοὶ 
"μὲν si παρολισϑοῖ Tb Gh loy, καὶ ἁμάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾽ eu- 
Sv , ὀλίγον τι αἰμάξαι τοῦ δακτύλου ἐγτεμέντα. Latinus in- 
terpres: Nam mil hoc unum periculi efl , ut f£ paululum -aberret 
fimilion , deflelatane a retla inciftone , fummum [icantis digitum exi- 

, gvo tingat fanguine. Αἱμάδσειν non confiruitur cum fecundo 
cafu. Sed legendum ἐκ Mf. αἱμάξαι τοὺς. ϑωκτύλους ὀντομὸόν- 
τὰ ὀλίγον τι" ὃ. vertendus totus locus , miAienim hoc unum pe- * 
|" giculum eft ; ut fi fcalpellum aberret , deflefhstque ab incifione retta, 
dizites leviter fecando vulneret. GR AEV. Affentior quidem Grae- 
vio δακτύλους fcribi poffe , aeque ac fupra Tox. c. 7, licet 
alio cum verbo, ἐντεμόστας τοὺς δακτύλους, Intesim ex vul- 
gota le&ionenon fequitur, αἱμάξαι hic effe conftru&tum eum 

ecundo cafu, qui potias pendet ab ὀλέγον, & ita intelligenda 
vulgata, ἐμοὶ μὲν χίνδυνοφ, — ἐντεμόντα αἱμάξαι ὀλίγον τι 
τοῦ δακτύλου. Cumque velit extenuare fuum. periculum, 
' haud ab(urda fie eft vulgata; quare nihil mutavi , eoque mi- 
'fius iam immuto , quod his feriptis video , Gefner. etiam fic 
'vertiffe, Neque qui&quam fpero ἐντομόρτι malit, gropter p», 
qui meminerit ἐντομόντα αἱμάξαι nihil aliud efe , quam ὡς 
vel ὕτι ὀγτεμιὼν αἱμώξω,, ufitata accufativi cum infinitivo 
'firuQura, cuius éxempla. vel magis intricata- vidimus alibi. 
Sed plane ut Nic, fupra c. 4 f. ἐψεύσϑειε eot ἀνάνγχν — καὶ ἦσε" 
fnxévas φωγόντω" quod fruftra improbabat Solanus nofter, 
Et cur , quaefo, hoc magis durum eft, quam Latinorum, 
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non licet mihi otiofkm effe , pro , ut otiofus fim. Eadem ratione 
ὄξεστι, quod dativum poftulat , habet accuf. feq. infia. Luc. 
VI, 4. Vid. nos ad de Sacrif. c. ult. £. Addo Aelian. XIV, 18, 
ubi nominativo praecedente, accuíativus tamen cum infia. 
fequitur: nam πολλῷ ait , γὰρ, ero πικροτόρειν, ὡς τὸ sixbe, 
εἶναι τιμωρίαν ἐκεῖνος, ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Seaparos — πτάφϑαε, ὃ 
ἀλεῖν μύλη παραδοθέντα. Nofter lov. Conf. ς.7 ἔ οὐ γὰρ ἀπο 
"χρῆσαι αὐτοῖς τὸ ἀθανάτους εἶναι ubi ὅι ἀῤωνάτοι, εἶναι fine 
φὺ dicere porui et. Sed quo plura in re facih? ia quat an- 


notavi, dabo, ubi tempus permittet, nte wd: ! 

Alios interim accufativos pro nominativis vide apud 
Kufterum ad Ariftoph. Plut. v. $$, & 330, & $31. RriT2. 

cad. ἰ. 8. EÍen ἐλεφαντόκωπα) Heliod. lib. 2. DoURD. Regi 
fcenico tribuit Micyllus ξίφη ἐλεφαντόκωπα,, καὶ émiecis Tor 
κόμην, eburneis capulis gladios; ᾧ comam ventilantem , ἔς intet- 
pres. Sed hoc nullus mortalium intelligit. Κόμη ἐπίσεισπος 
eft coma prorifJa,, quae flagellat cervices , coma vaga G volu- 
eris, ut Tertullianus loquitur, quae motu corporis aut aurae 
facile movetur. Pollux IV, 19, ubi agit de períonis Comicis: 
τῷ δὲ ἐπισείστῳ στρατιώτῃ ὄντι. ke) ἀλαζόνε, καὶ τὴν χροιὰν 
μέλανι, καὶ τὴν κόμην, ἐπισρφίοντοι αἱ τρίχες. Militi vero, qui 
& coma dicebatur &aríeeig ros, ᾧ iactabundo , efl color 6^ coma ni- 
Ber» moventur feu vibrantur capilli: Philoftratus in imaginibus 
deícribit Cyclopem, χαίτην àvesslovre, ὀρθὴν, καὶ éueiNE9E 
- αἰτυος δίκην, ialantem retos crines ὦ multos inflar quercus, Ta- 
lis ἐπίσειστονς κόμη mihi videtur confpici in Alexandri Magoi 
nummo, quem cum alii , tum Iacobus Sponius nuperius δεῖν" 

lit in Antiquitatibus curiofis Gallice editis. GKAEV. . 
ead. 1. 10. Προσκρούσω — παρεῖχα) De hiftrionibus regis 
perfonam gerentibus, ἣν δὲ, etu πολλὰ γίνεται, τροσχρούσως 
τις αὐτὸν ἐν μέθῃ τῇ σκηνῇ κωταπύσῃ, γέλωτα δηλαδὴ παρ- 
“χε τοῖς δεαταῖς. Quod ff , qualia plerumque accidunt , ipforum 
iquis impingens, media im (cena cadat, rifum profefto mavet [pe« 
&atoribus. Sic interpretantur. In Mf. pro προσχρούσας habetur 
χενεμβατήσαις, G pro παρεῖχε, παρέχοι. Vocabulum rarum 
eft κενεμβανεῖν, in locum. yacuum venire , ubi fit cadendum , ut 
fi quis putet fe per fcalas, illis ablatie, ex editiore loco defceg- 
dere , necefle eft ut cadat. Plutarchus in Flaminio , cum rmr- 
raffet , Graecos in ludis Iflhmis, praeconis vocem, qua libe- 
ros illos effe iuflerat , tanto excepifle plaufu, ut corvi fuper- 
volantes in ftadium deciderint , caufam huius rei reddit : «i- 
Ta. dÀ ἃ τοῦ ἀέρος ῥῆξις. ὅταν γὰρ ἃ φαγὴ πολλὺ καὶ μφγάλη 
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φέρηται, διωσπώμενος vor αὐτῆς οὖκ ἀντερείδει τοῖς πετομῴν. 
φοις, ἀλλ᾽ ὀλίσδημω ποιοῖ, καθάπορ κενεμβωτοῦσιν. Caufa εἰ 
divifío aeris: cum enim multa ὦ elata vox mittitur, divifus ab ea 
non fuflinet volucres, fed facit ut decidant , ut folet is evenire , qui 
in loca vacua veniunt , ubi nullum eft (olum , cui infiftunt, ubi 
eft hiatus , ficut in foffis, & puteis. Non vero in fcena planá 
illos hiftriones, de quibus loquitur, cadere, fed de altiore 
loco in humiliorem & depreffiorem, o(tendunt fequentia, 
ubi totum corpus gravi illorum xsref«reUy vor lapfu vulne. 
rari , & violari ait. Huius vocabuli vim cum non caperent 
fcioli , (appofuerunt notius & tritius προσχρούσας. Fuiffe ve- 
£O in theatris non unum locum, ubi hiftriones poterant prae» 
cipites cadere in inferiora loca, liquet cum ex aliis antiquo- 
rum locis , tum ex Pollucis lib. IV, cdp. 19, ubi agit de thea» 
tri partibus, GRAEY. 
ead. |. 13. Αὐτῷ διαδήματι) To σὺν ἐλλείπει. GUYET. Bene 
Guyet. ait σὺν per ellipíin intelligi. Et vidimus alibi, ut fupra 
1 Ver. Hift. cap. 35. Neque id hic rurfus monerem , adeo eft 
ohvium, nifi incideret , Perizonium ad Aelian. I, cap. à fru- 
flra σὺν addere iubere, cum τοῦς in Aeliani textu fit xe 
ταπιοῖν αὐτὸν αὐτῷ TQ κωλάμῳ. Ellipfi proríus eadem. Tria 
fimilia dedit Bergl. ad Alciphr. pag. 12. Addo igitur, (quia & 
ium in eo errafle obfervat ille) ex Noftro T. I, Tim. 
$ 32, ἁρπασάμεγας με αὐτῇ δέλτῳ. Soph. ΑἹ. $6, Λείας ὡπά» 
σας Xa) κατηναριαμέγαις, αὐτοῖς ποιμνίων ἐπιστώταις. Hom, 
1.0, 24, Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαιμι.--- Arrian. 11, c. 2 f. ὀκτὼ 
μὲν γαὺς αὐτοῖς ἀνδράσιν ἔλαβα. Nofter denuo Icar. c. 27, χα - 
φεγὺν αὐτῇ χγίσσῳ. Ex cap. 11, ἐπιτρίψονται αὐτῇ διαλεκτικῇ, 
Ne plura iam congeram. Nam vel centies in Luciano occur. 
rit. REiTZ. ! . 
ead. ἰ. τό: Ῥάκια doa rave, ) Tangit fcenicas veftes fervo- 
rum. Duplex veftis in fcena , liberorum δὲ fervorum, ut pa- 
tet. apud 1. Polluc. c. 15, 1. 7. Eorum , qui fervos fingebant , 
veftes centuculi ex parvulis pannis. Sic p. 1029 , αἱ Tpeyixa) 
ἐσθῆτες ἐκ ῥακῶν πάνυ εὐτελῶν συγκεκομμόγαι. Hinc centu- 
culum mimi , apud Apul. Apol. 1. Hinc iocus ille Plaurinus : 
Confutus tunicis kuc advenio, non dolis, BOURD. 1 
ibid.'Epfad'ar) Ex glofía natum χοθόρνων, ᾿Ἐμβάδων fupra 
habuimus lov. 1rag. cap. 41 m. atque alibi. Vid. Indicem. 
Rzrrz. Anne & hic 4«faror leg. quia de tragicis fermo? Vid. 
Adv. Indo&. c. 6. IDEM in dddend. 
Pag. 332.1, 7. Τέγε κεφάλαιον ) Supra Ner. £F. 1, ἐν xequ- 
. £P. 4 


6o | ANNOTATIONES 
áo fummatim eft. Vid. ibi Bourdel. In Quom. Hift. c. 48 f. 
αὐτὰ d) và κεφάλκια, ipfa capita ὦ fummatia. Item Char. c. 
8, Τὰ κεφάλαιω τῶν γιγνομένων. Aíin. cap. 29 pr. ξεφάλανν 
TOP κακῶν, fumma , cumulus malorum. RE1TZ. 

ead. l. 9. Ἐμμεμφτρημένοε) Dicit Ale&ryon,, nullam vitam 
humana tranquilliorem efle, fi modo fit μόνως ταῖς φυσικαῖς 
ἐπιθυμίαις καὶ χρείαις ἐμμοεμετρημένος, naturalibus dumtaxat 
cupiditatibus & ufibus circumfcripta. Sed quis dixit ἐμμετρέω, 
aut ubi legitur ἐμμομετρημένος; Nufquam, in hoc lo- 
co , qui merito fufpe&us fuit viris do&is. Mf. nofter fcribit: 
ξυμμεμετρημένος. Optime. Thucydides lib. IL, ἐν οἷς eud'as- 
μογῆσαί τε ὃ βίος ὁμοίως καὶ ἐντολεντῆσαι ξυνεμετρήθη. quorum 
vita fimul & mors felicitate circumfcripta 2 hoc eft , qui vivi 
& morientes fuerunt felices. GRAEv. Simplex usueTpuisépor 
quod Σ΄. habet , non difplicet; & fic fupta de Merc. cond. c. 
qO pt. καὶ vrror μετρούμενον τῇ ἐπιθυμίᾳ. Alia de hoc verbo 
vid. notata ab Hemflerh. ad Nigr. c. 15. Conf. δὲ pro Imag. 
cap. 21 f. REIT2. ; 

Pag. 333. l. 2.'Ex παίδων) Modo plurali numero efferri , 
etfi de uno tantum homine fermo elt, modo fingulari, vid, 
fupra Tox. c. 27. Plural. tamen fere frequentior. Diod. Sic. 
L. H, cap. $5 pr. ἐκ παίδων ἣν ἐζηλωκώς. lterum fic ibid. &c. 
vid. fupra. At fingularis praeter Alciphr. ibiadduGum, etiam 
eft apud Noftrum, Tox. c. 57 med. éraigos ἐκ σαι δὸς ἄν, ἃς 
furíus apud Diod. Sic. IlI , cap. 32 f. ἐκ γιμείου — ἀποτέμνον. 
q«i, pro ἐκ νηπίων. REITZ. 

ead. ἰ, 9. Ἐγώ σε ἰάσομαι!) In Evang. Matth. XIII , 15, καὶ 
ἰάσωμα: αὐτους legimus, ubi I. Elfner. haec Luciani afferens 
1Tnonet , id in genere effe , iuvabo, malo lberabo, (immo & er- 
rore liberabo ) Lucianumque fimiliter locutum in Fugit. δὲ 
Catapl. V id. igitur Fug. c. s, & Car. c. 7. Rzrrz. 

ead. |. 11. Καὶ μὴν τοίχορυχ eiv) Καὶ μῶν τορχωρύχεῖν. MAR- 
CIL. Laborare hunc lecum vidit Marcilius; fed remedium 
praefentius nobis Mf. offert , in quo legitur, οἱ μὴ καὶ Tory e- 
py x eiv PA σύ με ἀγωγ κάσεις; Num tu me compelles parietes per- 
fodere? Praecedentia vero verba fic diflinguenda funt: σῶς 
τοῦτο, χεχλεισμένων Spa ; quomodo hoc fieri poterit , clanfís 
foribus? GRAEV. El μὴ καὶ τοῦχωρυχ sir etiam P. δὲ L. Cete. 
rae a vulgatis non differunt, nifi quod in P. ἀγαγκ-- eft, pro 
συναν--- quae his mutatis fatis iam commode habent ; ideoque 
fervavi. SOLAN. 

ed. 1, τς. Ἐπικαμπές ἐστι) Poft τὺ ἐστὶ teponendum vides 
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fur ἀποσσάσαι νεϊ ἀποτίλλοι, quod excidit librario. GUYET. 
Non credo excidiffe ἀοτίλλοι. Sed medium galli fermonem 
cupidus interrumpir Micyllus: continuatur autem orationis 
filum in feqq. ἀποσ χάσας δίς. Exempla eiufmodi interruptio- 
num apud Comicos funt obvia. In Terentio vel pueris nota. 
Similis ἀσοσιώσησις occurrit rurfus Dial. feq. Icarom. cap. 
A1 fin. ἈΈΕΙΤΖ. . 
- Pag. 334. 18.'0 δὲ αὐϑις — τὰ xa TrUpeT«) Locus eff, qui 
me diu torfit , praefertim cum nihil in antiquo libro mibi effet 
praefidii ad eum emaculandum. Nam inquioatum effe , nullus 
dubitabam. Quis enim haec interpretetur, ὁ δὲ, loquitur de 
Simone cerdone, qui Juculentam creverat hereditatem, «vóis 
φεοριτρώξεται ἀποπίρων τὰ κωττύματα. Vertunt , at ille rur- 
fm coria calceis a[Juenda obrodet, ebibetque. Serice aut Scythice 
- f int locutus effet , aeque intelligeretur ac nunc intelli- 
gitur. Quid enim ebiber? quid bibere ad corii rofionem ? Dein 
ubi in Graecis funt coria caíceis affuenda ? κυττύματα funt fo- 
lege , quae calceis fappinguntur, & pedibus teruntur. At pro 
ἀποσπίγων f1legas, ut fine dubio legendum , ἀσοσινοῦν, omnes 
tenebrae difcutientur, quae locum hunc reddiderant inexpli- 
cabilem. Πιγόω eft fordibus inquino , maculo , ἀποτινόω eft 
fordibus purgo , emaculo. Hefych. ἀποπινοῦται, ἀπορυποῦ- 
Teu. σῖνος γὰρ ὃ ῥυπσός. ᾿Αποχσιγοῦται eft fordibus prae ITi- 
yos enim efl fordes, Sichunc Hefychii locum emendandum vidit 
᾿ olim H. Stephanus, cum in editis libris legatur ἀσιγοῦτοι" & 
re&e Stephanum legiffe, hic, Luciani locus argumento eft. 
Sententia igitur Graecorum Luciani verborum haec eft : a£ 
Mle rurfum foleas obrodens fordibus purget. Nam futores etiam 
ore foleas crepidarum lingendo, & fi quid dedecet dentibus 
abradendo , ut magis niterent, emundaíle videntur. GRAEv., 
Sermo eít de homine, qui cum fuiffet futor, dives poítea e- 
vaferat. Huic bona fua eripere vult Micyllus , atque adeo 4- 
le iterum , inquit , circumrodet, ἀποπίγων τὰ καττύμαωτα. Haeft 
ad hunc locum cum viro magno I. G. Graevio. Quid enim 
eft ἀσεσίνειν τὰ καττύματα ; Αἱ fagacitas eiufdem viri cl. fi- 
bi , mibi, & omnibus ad haec verba accedentibus, le&ionem 
& fenfum huius loci genuinum perveftigavit, eruto ex Hefy- 
chio ἀποτινοῦται, ἀπορυποῦται, fordibus purgatur, le&oque 
ἀποπινοῦν pro &srevívev. Sed ego femper putavi, fine dubio 
typorum vitio , &eoarirovy pro ὕποσινον ícriptum effe in viri 
€l. Animadvetfionibus. Nam ἀποπινὼν requiritur , fordibus 
pergens. Atque adeo nulla literarum mutatione , tranfpofito 
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. modo & immutato accentu , locus hic praeclare reftitutus 
eft. Ne tamen quid celem ; ego, necdum viía viri cl. animad- 
verfione , cogitaveram emonrA oye effe m. Sed cedo 
lubens meliori , & haud dubie certiffimo. . é&nrevel^ 
yov. Guyet. Purgare aut eluere foleas oré non folent , quod 
audierim viderimve, futores, fed hoc vetus illorum crimen 
εἴ, ore illos & dentibus extendere coria. Martialis de futore , 

em Simonis huius Lucianei archerypum dicas, adeo fimi- 
lis eft, IX , 74: Dentibus antiquas folitus producere pelles, E 
mordere luo putre vetu(que folum. Praeneflina tenes &c. Equi- 
dem non dubito, dedifíe Lucianum ἀποτοίνων τὰ xaT TUM 
"^& , quod inter di&antem δὲ fcribentem, iotaciftae ut funt 
Graeci a pluribus inde feculis , facillime in &osrírer mutari 
potuit. Certe fic interpretatus fum. Gzsx. Ienfii emendatio 
e^reriray legentis commodiffima eft , quia mutatione leviffi- 
ma peragitur. Interim nihil in vulgata mutavi , quia erereí- 
γῶν quoque apprime appofitum eft..Graevii &vewirewr corte 
gut vitium eft operarum, aut ipfe errorem haufit ex Gram- 
matica , quae vitiofius quotidie prodeunt. Veluti & in para- 
digmate verbi x purée , in Grammatica Verweiana χρυσοῦν 
male legitur in partic. pro ὧν, in tabula ab ahis adieGta ; 
idque in edd. duabus tribuíve. REerrz. Haud male divinavit 
Geínerus &moreírov legendum pro vule ἀποπίγον, quod mi- 
fime erat ferendum. Quare cum Mff. Kegg. 1428. & 3011. 
etiam id habeant , fic Cerere non dubitavimus. 

ead. [. 12. Καταφωρᾶσαιν) Th. , V.*pups. SOLAN. 

ead. |. τό. "hririn) V. n». Mag v. τίλλω. SOLAN. 

' Pag. 355.1. 6. i τὸν Σίμωνα. ) Florent. σερὶ τὸν Z. De 
hac mutatione nominum eleganter Cafaubonus ad Athen. c; 
14, lib. s. Mercer. ad Arift. pag. 241. BOURD. Παρὰ τὺν Zf- 
μωνα Fl, ed, δι V. 2. Bened, ἐπί. Reliqui impreffi περί. So- 
LAN. Re&e indicavit. Confufe Bourd. Rerrz. 

ead. l. το. Κλεῖϑρον) Cum nihil varient edd. cur id appofue- 
rit Nofter, quod filentio fatis indicari non of; 
Sed forían fuípicatus eft xasie per in quibufdam effe, ut fupra 
Tox. c. 47, quod ibi re&e in κλεῖθρον mutatum. Rrzz. 

ead. τς. Auaupés γε) Sic impreffi plerique; re&e. Pen. 
utraque re. SOLAN. 

Pag. 336. 1.6. Τὰ δὲ ἑκκαίδεκα εἶδε Ξωσύλοε) MC unam vo- 
cem , quam & exigit fententia, interponit , quae recipienda 
eft , τὰ δὲ ἑκκαίδεκα εἶδεν, οἶμαι, Σωσύλος, at fedecim vidis, 
opinor, Sofylus. Nam fe dubitare , &on certo fcire num vide- 
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tit , ex fequentibus licet cognofcere. Paulo inferius: αἰώση- 
σὸν, 9 MÍxyAM, μὴ καταφωράσῃ παρόντας ἡμᾶς. Vertunt: Ta- 


«€ , Micylle, πε πος preefentes prodas in furso. Quis furabatur? 


Atqui tam gallus praedixerat, furari non licere, nec quid- 
uam rei alienae tangebant. Praeterea ubi in Graeco eft, in 
furo? [Δ igitur verba dele, fi Graeca re&e velis intellige- 
re. GRAEV. 
ead. 1. 2. Ὅλφε γοῦν) Si quis Cod. ὅλος haberet , non fpes- 
nerem : caufam vid. ex not. noftra fequ. Satis tamen tolera- 
bile eft ὅλος. REITZ 4 &c.)T pographi 
ead, L. τὸν Ἰπσσοωνᾷ ici» δες.) Typo i vitium 
effe ducerent nifi in ómmbus edd. inveniretur. Scribendum 
enim “περὶ τὸν iarowé, ἐστιν &c. GRAEV.- 
ibid. Ἐπιμολὴς ἄλλοι, οὐδὲ φιλότονος ὧν ) Delendum τ᾽ ὅς 
fic interpungendum , ut vides , ne in fenfum delabaris abíur- 
fecutus prior interpres eft. SOLAN. Quia nimis 


,quem 
brevis ef& Solani nota, fed ad veritatem facem praeferens, 


nonnulla addam. Verfio, quam ille abfurdam vocat, haec. 
fuit : Jeaque de curando non efl admodum follicirus, quam» 
guam nec alias admodum laboris appetens. Graeca enim fic ] 
antur: ὅλως γοῦν “τορὶ τὸν "lraraya, ἐφτιν οὐ ar&vu ἐπιμελὴς, 
ἄλλως €' οὐδὺ φιλόπονος ὄν. Geínerus fic : Etenim circa equile. ' 
non valde iam diligens efl , qui neque alias labariofus ftt. Nec pote- 
rat aliter ex vulgata, quam , diftin&ione mutata , & 7« eie- 
Go, nunc in fenfum plane contrarium converti: rem enim 
ipfam flagitare puto, ut fervus alias negligens ftabuli, nunc 
faurum in flabulo latentem fciens , plurimum in eo verfe- 
tur, ut fub diligentiae praetextu occafionem captet fubinde 
aliquid inde au i; nec enim fimul & femel audebat aut 
poterat auferre, Hinc itaque nata hero furti fufpicio , & in- 
folitae rei admiratio , quod equifonem olim parum curiofum 
fui ftabuli, iam adeo equentem atque in purgando eo fol- 
licitum cerneret. Qui fenfus ex verfione iam fatis patet, prae 
quo priftina leGio fponte iam corruet : nec quifquam , credo, 
argurari volet , ut vulgatum defendat , in quo mhil cum furti 
fu picione cohaeret , mfi dixeris , quia ex iam dives fattus 


ef, nepHgis fusbulun. Αὐ ut hoc per fe nihili eft, ita magis fri- 
get, í1 nova negati 


o fübfequitur, neque lias folet effe diligens: 
quid ergo fic praeter folitum facit? Kerrz. Re&e adminiftra- 
tam curationem locia corruptione laborantis arbitror. GESN. 

ead. I, το. Ὁ Τίβιοε) Vid. fupra Tim. c. 14 m. SoLAN. ἷ, e. 


lmius ed. c, 21. Servi nomen. Rxizz., 


Ld 
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ead. I. 12. Τἀμὰ — τοῦ χακοδιαίμονοε) Sic noftros ν ΠΣ fen- 

4g. 137. .3. Σοὶ γὰφ ὅμοιος ἐγὼ καὶ τὰ TRO Due ὑπσὺ μάλης 

) Elegantius & pudet] Mí. τὰ τρύβλια varo μάλες 

pn éx er. De quo loquendi genere paulo ante monui, 
RAEV 


ibid. Τὰ τρύβλια ὑπὺ μάλπεν) Alludit ad furtum Simonis, de 
quo füpra cap. 14 , ὃς τὸ τρύβλεον κεραμοῦν ὑφολόμανος éry tT 
ὑπὸ μάλης ἔχων! GUYET. τρυβλία. Sed nihil mutavi. 
Vid. fupra ad c. 14. REITZ. 
' ead. i. 4." Ασειμι ἐχ or) P. etiam. Pro quibus in. impreffs 
tantum &y e. SOLAN. 
ead. ἰ. 10. ᾿Αριθμήδω αὖϑις ) Theophraftus in Chara&. «. à- 
τιστίαε, κατὰ στάδιον numerantem pecuniam fuum facit p. 
g1. SOLAN. 
Pag. 338. ἰ, 7. Γνίφωνα ) Conf. fupra Tim. c. ult. A&y ur, 
«καὶ Ἐνίφων. Alciphr. EL, Ep. 44 £. Φείδωνος καὶ Γνέφωγος t- 
διροπραπέστεροι , ut re&e Bergl. legit, noftrumque etiam ci- 
tat in Vit. AuG. cap. 23. Ubi habuimus, τὸ δὲ γηέφανα εἶναι 
xe) τοχογλύφον. Et ubi iam mallem edidifle '4qora , ut pa- 
.sere: nomen viri effe. ΒΕΙΤΣ. 
e4d. (. 9. Ὁρᾷε — τοὺς δαχτύλους χατεσκλκκότα ) Ὁρᾷς es- 
«αἰὐγρνήνουντα, καὶ τούτον ἐπὶ φροντίδων, ἀνιελογιζόρεσνον τοὺς 
«Ζόχονς, καὶ τοὺς δακτύλους κατοσχληχότα. Interpres: Vides 
lunc etiam curis invigilantem, digitis contortis ufuras fupputantem. 
"Sed δακτύλαυς κατεακληκὼς, non eft contortis digitis, (ed cuc 
digiti contabuerunt. Sic paulo ante de.Simonide: xe) κατέσκλε- 
κεν ὅλος ἐκτετηχὼς ὑπὸ φροντίδων, G totus contabuit, 6 exte- 
"nuatus eftcuris. Sic igitur verte: Vides hunc etiam vigilare prat 
-curis, Jupputare ufuras, 6^ eius digitos contabuiffe , ut iolent efle 
hominum morbis aut curis confeCtorum digiti. Poffes etiam 
vertere, digitos eius occalluiffe , callo fuiffe obdu&las, fave callo 
induruiffe aílidua fupputatione; & hoc malo. Mox neícdo, 
cur σίλφη Latine vertatur /dpha, ut paulo ante αμέλεον, fmi- 
lium , cum Latina lingua has voces ignoret , & in ea fuppe- 
tunt commodae , nimirum Aarta , & f/calpellum. GRAEV. 
ibid. Ἐπὶ φροντίδων) Sic omnes libri nofiri. Ego mallem 
εὗσό. SOLAN. Et ego cum Solan. malim ὑπὸ, ut fupra cap. 29 
paulo ante med. ἢ ΕΙΤΖ. 
ead. L το. Καὶ τοὺς δακτύλους κατεσκληκότα ) Tolerabie 
forte diviti incommodum, , fi digiti foli occallefcant , tra&an- 
da multum pecunia. Sed blatta , culex , muíca fu , & iam eft, 
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hic Gnipho , rotus contabuit , ἐκτότηκεν ὅλος, ut ftatim dicetur. 
Quid igitur fibi volunt hic digiti? ad computationem perti- 
nent ulurarum. Puto nempe legendum, quod interpretatus 
fum , ἀναλογιζόμενον τοὺς τόκους κατὰ τοὺς δακτύλους. Parti- 
culae χαὶ δὲ κατὰ quam facile in Mfl. mifceantur, notum eft, 
Si cui vel fic audax nimium videatur mutatio; ponat per ὃν 
διὰ δυοῖν iun&a ἀναλογιζόμενον τοὺς τόκους καὶ τοὺς δακτύ- 
λους. Nam revera 6 ufuras Φ' digitos numerat, qui ufuras 
computat digitis vel ad digitos. GESN. 

ead. ἰ, 12. Σίλφην) Cont. infra'Aaaíd", c. 17. SOLAN. 

Pag. 339. l. 4. ᾽Ονειροπολεῖς τὸν πλοῦτον) Supra Dial. Mort. 
V f. etiam paífhve, τὸν ὀνειροποληθέντα ““λοῦτον πολιπόντεξ. 
Long. Paft. IV, pag. 129 , ( 137) ὀνειροπολεῖ γάμους "rAov- 
σίους. REITZ. 

ead. l. 5. Ὑπὸ τοῦ οἰκότου) Subaudi περαινόμενον. GUYET. 

ead. l. 14. Ἔστι) Ex I. ico Solan. nofter ἔστω fecerat, ut 
cum χαιρέτω conveniret. Concederem , fi pro ἔμοι γε etiam 
legeretur ἀμοὶ δὲ, quo indicaretur haec fibi refípondere. Iam 
vero nihil opus eft, & accuratius infpicienti apparet , illud 
ὄστο propius accedere ad reliquarum ἐστι, δὲ errorem tan- 
tum typographicum effe , quia πλοῦτός éco, accentu retra- 
Go, eadem aeque exhibet ac ceterae , adeoque editorem ne 
quidem in animo habuiffe, ἔστω dare: quod tamen haud 
adeo religiofe obfervarem , fi neceffitas mutationem fuade- 
ret. aut aliae edd. bonae notae , vel Codd. éeze haberent. 

EITZ. 





Erratum 
p. 260. 1. s. Ἑτερακλέϊ, leg. Ἑτεραλχέξ, 
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